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1 · Mahāyāna sourcebook: witnesses and scope
§ mahayana-scope-1

English

Seven complete Chinese main-text editions and the Sanskrit/English short Heart Sūtra. This is a defined
source selection, not every Mahāyāna scripture or a universally prescribed service sequence. The Lotus Sūtra
is supplied as a whole rather than replacing the whole book with its Universal Gate chapter.

§ mahayana-scope-2

English

Available languages differ by witness. Chinese text and a Sanskrit text are not assumed to align word for word.
Generated pinyin is not pronunciation-reviewed. No Malay translation or missing Sanskrit original has been
invented.
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2 · Prajñāpāramitā-Hṛdayam · complete short recension
§ heart-abt-1

English

Hail! Reverence to the Fortunate and Noble Perfection of Wisdom

Sanskrit

Oṁ! Namo Bhagavatyai Ārya-Prajñāpāramitāyai!

§ heart-abt-2

English

The Noble Buddha-to-be Avalokiteśvara,

Sanskrit

Ārya-Avalokiteśvaro Bodhisattvo,

§ heart-abt-3

English

while dwelling deep in the practice of the perfection of wisdom,

Sanskrit

gambhīrāṁ prajñāpāramitā caryāṁ caramāṇo,

§ heart-abt-4

English

beheld these five constituent groups (of mind and body)

Sanskrit

vyavalokayati sma panca-skandhāṁs

§ heart-abt-5

English

and saw them empty of self-nature.

Sanskrit

tāṁś ca svabhāvaśūnyān paśyati sma.

§ heart-abt-6

English

Here, Śāriputra, form is emptiness, emptiness is surely form;

Sanskrit

Iha, Śāriputra, rūpaṁ śūnyatā, śūnyataiva rūpaṁ;

§ heart-abt-7

English

emptiness is not different from form, form is not different from emptiness;

Sanskrit

rūpān na pṛthak śūnyatā, śunyatāyā na pṛthag rūpaṁ;

§ heart-abt-8

English

whatever form there is, that is emptiness; whatever emptiness there is, that is form.
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Sanskrit

yad rūpaṁ, sā śūnyatā; ya śūnyatā, tad rūpaṁ;

§ heart-abt-9

English

the same for feelings, perceptions, volitional processes and consciousness.

Sanskrit

evam eva vedanā-saṁjñā-saṁskāra-vijñānaṁ.

§ heart-abt-10

English

Here, Śāriputra, all things have the characteristic of emptiness,

Sanskrit

Iha, Śāriputra, sarva-dharmāḥ śūnyatā-lakṣaṇā,

§ heart-abt-11

English

no arising, no ceasing; no purity, no impurity; no deficiency, no completeness.

Sanskrit

anutpannā, aniruddhā; amalā, avimalā; anūnā, aparipūrṇāḥ.

§ heart-abt-12

English

Therefore, Śāriputra, in emptiness

Sanskrit

Tasmāc Śāriputra, śūnyatāyāṁ

§ heart-abt-13

English

there is no form, no feeling, no perception, no volitional processes, no consciousness;

Sanskrit

na rūpaṁ, na vedanā, na saṁjñā, na saṁskārāḥ, na vijñānam;

§ heart-abt-14

English

there are no eye, ear, nose, tongue, body or mind;

Sanskrit

na cakṣuḥ-śrotra-ghrāna-jihvā-kāya-manāṁsi;

§ heart-abt-15

English

no forms, sounds, smells, tastes, touches, thoughts;

Sanskrit

na rūpa-śabda-gandha-rasa-spraṣṭavya-dharmāḥ;

§ heart-abt-16

English

no eye-element (and so on) up to no mind-consciousness element;
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Sanskrit

na cakṣūr-dhātur yāvan na manovijñāna-dhātuḥ;

§ heart-abt-17

English

no ignorance, no destruction of ignorance (and so on) up to no old age and death, no destruction of old age
and death;

Sanskrit

na avidyā, na avidyā-kṣayo yāvan na jarā-maraṇam, na jarā-maraṇa-kṣayo;

§ heart-abt-18

English

no suffering, arising, cessation, path;

Sanskrit

na duḥkha-samudaya-nirodha-mārgā;

§ heart-abt-19

English

no knowledge, no attainment, no non-attainment.

Sanskrit

na jñānam, na prāptir na aprāptiḥ.

§ heart-abt-20

English

Therefore, Śāriputra, because of the Buddha-to-be’s non-attainments

Sanskrit

Tasmāc Śāriputra, aprāptitvād Bodhisattvasya

§ heart-abt-21

English

he relies on the Perfection of Wisdom, and dwells with his mind unobstructed,

Sanskrit

Prajñāpāramitām āśritya, viharaty acittāvaraṇaḥ,

§ heart-abt-22

English

having an unobstructed mind he does not tremble,

Sanskrit

cittāvaraṇa-nāstitvād atrastro,

§ heart-abt-23

English

overcoming opposition, he attains the state of Nirvāṇa.

Sanskrit

viparyāsa-atikrānto, niṣṭhā-Nirvāṇa-prāptaḥ.

§ heart-abt-24

English
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All the Buddhas abiding in the three times

Sanskrit

Tryadhva-vyavasthitāḥ sarva-Buddhāḥ

§ heart-abt-25

English

through relying on the Perfection of Wisdom

Sanskrit

Prajñāpāramitām āśritya

§ heart-abt-26

English

fully awaken to the unsurpassed Perfect and Complete Awakening.

Sanskrit

anuttarāṁ Samyaksambodhim abhisambuddhāḥ.

§ heart-abt-27

English

Therefore one should know the Perfection of Wisdom is a great mantra,

Sanskrit

Tasmāj jñātavyam Prajñāpāramitā mahā-mantro,

§ heart-abt-28

English

a great scientific mantra, an unsurpassed mantra, an unmatched mantra,

Sanskrit

mahā-vidyā mantro, ’nuttara-mantro, samasama-mantraḥ,

§ heart-abt-29

English

the subduer of all suffering, the truth, not falsehood.

Sanskrit

sarva duḥkha praśamanaḥ, satyam, amithyatvāt.

§ heart-abt-30

English

In the Perfection of Wisdom the mantra has been uttered in this way:

Sanskrit

Prajñāpāramitāyām ukto mantraḥ tad-yathā:

§ heart-abt-31

English

gone, gone, gone beyond, gone completely beyond, Awakening, blessings!

Sanskrit

gate, gate, pāragate, pārasaṁgate, Bodhi, svāhā!

§ heart-abt-32

English
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Thus the Heart of the Perfection of Wisdom is Complete

Sanskrit

Iti Prajñāpāramitā-Hṛdayam Samāptam
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3 · Source edition, credits & licence
§ heart-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T08n0251。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本標
頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ heart-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
般若波羅蜜多心經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 251 般若波羅蜜多心經 
大正新脩大藏經數位版, No. 251 般若波羅蜜多心經 
唐 玄奘譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
Taisho 
corrections 
CBETA.poyung 
1卷 
T 
. 
8 
. 
251 
財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2025-07-27 15:48:43 +0800 
大正新脩大藏經 
Text as provided by Mr. Zhuang Derming, CBETA OCR Group, Punctuated text as provided by Maha 
Studio, Re-proofing punctuated text as provided by Mr. Zhang Ge-Feng, Others 
莊德明大德提供，CBETA 自行掃瞄辨識，摩訶工作室提供新式標點，張革豐大德提供新式標點重校，其他 
新式標點 
【CB】 
【大】 
【宋】 
【元】 
【明】 
【房山-CB】
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English 
Chinese (Traditional) 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) converted to XML with CBXML.BAT (99/6/30)

§ heart-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。 
再傳播規範 
：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明 
：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權 
：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻 
《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
《卍新纂續藏經》（株式會社國書刊行會 ©）第一冊至第九十冊 
歷代藏經補輯 
《嘉興大藏經》（新文豐出版公司）第一冊至第四十冊 
《房山石經》、《趙城金藏》、《永樂北藏》等等 
「國家圖書館善本佛典」（國家圖書館 ©） 
《漢譯南傳大藏經》（元亨寺 ©）第一冊至第七十冊 
近代新編文獻 
《藏外佛教文獻》（方廣錩 ©）第一輯至第十二輯 
《正史佛教資料類編》（杜斗城 ©） 
《北朝佛教石刻拓片百品》（中央研究院歷史語言研究所 ©） 
《大藏經補編》（藍吉富 ©）第一冊至第三十六冊 
《中國佛寺史志彙刊》（杜潔祥主編，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
《中國佛寺志叢刊》（張智等編輯，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
類別 B：不屬於 
創用 CC 條款
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授權之文獻 
《印順法師佛學著作集》（印順文教基金會 ©） 
《呂澂佛學著作集》（呂應中等 ©） 
《太虛大師全書》（印順文教基金會 ©） 
《演培法師全集》（演培法師全集出版委員會 ©） 
本資料庫之建置與流通，承蒙上述各著作權人、出版單位、學術研究機構及相關單位之授權與支持，並蒙眾多佛 
教團體及志工鼎力協助，方得成就。 
CBETA 基金會於此謹致上最深切的謝意。 
※ 
底本詳細資訊請見 
藏經代碼 
說明 
財團法人佛教電子佛典基金會 
Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive Foundation 
非賣品‧非營利性使用 
Priceless, not to be sold‧ 
No Commercial Used Allowed 
CBETA 財團法人佛教電子佛典基金會 
[email protected] 
02-2383-2182 
100011 台灣台北市中正區延平南路 77 號 8 樓 R812 
Email 
Copyright © 2026 CBETA Foundation
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4 · Heart Sūtra · 般若波羅蜜多心經
§ heart-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.251[Nos.250,252-255,257]

Pinyin · generated aid

N o . 2 5 1 [ N o s . 2 5 0 , 2 5 2 - 2 5 5 , 2 5 7 ]
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5 · 大明太祖高皇帝御製般若心經序
§ heart-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

大明太祖高皇帝御製般若心經序

Pinyin · generated aid

dà míng tài zǔ gāo huáng dì yù zhì bō rě xīn jīng xù

§ pT08p0848a0601

Traditional Chinese

二儀久判，萬物備周，子民者君君，育民者法其法也。三綱五常以示天下，亦以五刑輔弼之。有等凶頑不循教者
，往往有趨火赴淵之為，終不自省。是凶頑者，非特中國有之，盡天下莫不亦然。俄西域生佛，號曰釋迦，其為
佛也，行深願重，始終不二。於是出世間脫苦趣為其效也，仁慈忍辱務明心以立命，執此道而為之，意在人皆在
此利濟群生。今時之人罔知佛之所以，每云法空虛而不實，何以導君子、訓小人。以朕言之則不然。佛之教實而
不虛，正欲去愚迷之虛，立本性之實，特挺身苦行，外其教而異其名，脫苦有情。昔佛在時，侍從聽從者皆聰明
之士，演說者乃三綱五常之性理也。既聞之後，人各獲福。自佛入滅之後，其法流入中國，間有聰明者動演人天
小果猶能化凶頑為善，何況聰明者知大乘而識宗旨者乎。如心經每言空不言實，所言之空乃相空耳。除空之外，
所存者本性也。所以相空有六，謂口空說相，眼空色相，耳空聽相，鼻空嗅相，舌空味相，身空樂相。其六空之
相又非真相之空，乃妄想之相為之空相，是空相愚及世人禍及今古，往往愈墮彌深不知其幾。斯空相，前代帝王
被所惑而幾喪天下者，周之穆王，漢之武帝，唐之玄宗，蕭梁武帝，元魏主燾，李後主，宋徽宗。此數帝廢國怠
政，惟蕭梁武帝、宋之徽宗以及殺身，皆由妄想飛升及入佛天之地。其佛天之地未嘗渺茫，此等快樂世嘗有之，
為人性貪而不覺，而又取其樂人世有之者，何且佛天之地如。為國君及王侯者，若不作非為，善能保守此境，非
佛天者何如。不能保守而偽為，用妄想之心即入空虛之境，故有如是，斯空相，富者被纏則婬欲並生喪富矣，貧
者被纏則諸詐並作殞身矣，其將賢未賢之人被纏則非仁人君子也，其僧道被纏則不能立本性而見宗旨者也。所以
本經題云心經者，正欲去心之邪念以歸正道，豈佛教之妄耶。朕特述此，使聰明者觀二儀之覆載，日月之循環，
虛實之孰取，保命者何如。若取有道、保有方，豈不佛法之良哉！色空之妙乎！

Pinyin · generated aid

èr yí jiǔ pàn ， wàn wù bèi zhōu ， zi mín zhě jūn jūn ， yù mín zhě fǎ qí fǎ yě 。 sān gāng wǔ cháng yǐ shì tiān
xià ， yì yǐ wǔ xíng fǔ bì zhī 。 yǒu děng xiōng wán bù xún jiào zhě ， wǎng wǎng yǒu qū huǒ fù yuān zhī wèi
， zhōng bù zì xǐng 。 shì xiōng wán zhě ， fēi tè zhōng guó yǒu zhī ， jǐn tiān xià mò bù yì rán 。 é xī yù shēng
fú ， hào yuē shì jiā ， qí wèi fú yě ， xíng shēn yuàn zhòng ， shǐ zhōng bù èr 。 yú shì chū shì jiān tuō kǔ qù
wèi qí xiào yě ， rén cí rěn rǔ wù míng xīn yǐ lì mìng ， zhí cǐ dào ér wèi zhī ， yì zài rén jiē zài cǐ lì jì qún shēng
。 jīn shí zhī rén wǎng zhī fú zhī suǒ yǐ ， měi yún fǎ kōng xū ér bù shí ， hé yǐ dǎo jūn zǐ 、 xùn xiǎo rén 。 yǐ
zhèn yán zhī zé bù rán 。 fú zhī jiào shí ér bù xū ， zhèng yù qù yú mí zhī xū ， lì běn xìng zhī shí ， tè tǐng
shēn kǔ xíng ， wài qí jiào ér yì qí míng ， tuō kǔ yǒu qíng 。 xī fú zài shí ， shì cóng tīng cóng zhě jiē cōng
míng zhī shì ， yǎn shuō zhě nǎi sān gāng wǔ cháng zhī xìng lǐ yě 。 jì wén zhī hòu ， rén gè huò fú 。 zì fú rù
miè zhī hòu ， qí fǎ liú rù zhōng guó ， jiān yǒu cōng míng zhě dòng yǎn rén tiān xiǎo guǒ yóu néng huà xiōng
wán wèi shàn ， hé kuàng cōng míng zhě zhī dà chéng ér shí zōng zhǐ zhě hū 。 rú xīn jīng měi yán kōng bù
yán shí ， suǒ yán zhī kōng nǎi xiāng kōng ěr 。 chú kōng zhī wài ， suǒ cún zhě běn xìng yě 。 suǒ yǐ xiāng
kōng yǒu liù ， wèi kǒu kōng shuō xiāng ， yǎn kōng sè xiàng ， ěr kōng tīng xiāng ， bí kōng xiù xiāng ， shé
kōng wèi xiāng ， shēn kōng lè xiāng 。 qí liù kōng zhī xiāng yòu fēi zhēn xiàng zhī kōng ， nǎi wàng xiǎng zhī
xiāng wèi zhī kōng xiāng ， shì kōng xiāng yú jí shì rén huò jí jīn gǔ ， wǎng wǎng yù duò mí shēn bù zhī qí jǐ 。
sī kōng xiāng ， qián dài dì wáng bèi suǒ huò ér jǐ sàng tiān xià zhě ， zhōu zhī mù wáng ， hàn zhī wǔ dì ，
táng zhī xuán zōng ， xiāo liáng wǔ dì ， yuán wèi zhǔ dào ， lǐ hòu zhǔ ， sòng huī zōng 。 cǐ shù dì fèi guó
dài zhèng ， wéi xiāo liáng wǔ dì 、 sòng zhī huī zōng yǐ jí shā shēn ， jiē yóu wàng xiǎng fēi shēng jí rù fú tiān
zhī dì 。 qí fú tiān zhī dì wèi cháng miǎo máng ， cǐ děng kuài lè shì cháng yǒu zhī ， wèi rén xìng tān ér bù jué
， ér yòu qǔ qí lè rén shì yǒu zhī zhě ， hé qiě fú tiān zhī dì rú 。 wèi guó jūn jí wáng hóu zhě ， ruò bù zuò fēi
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wèi ， shàn néng bǎo shǒu cǐ jìng ， fēi fú tiān zhě hé rú 。 bù néng bǎo shǒu ér wěi wèi ， yòng wàng xiǎng
zhī xīn jí rù kōng xū zhī jìng ， gù yǒu rú shì ， sī kōng xiāng ， fù zhě bèi chán zé yín yù bìng shēng sàng fù yǐ
， pín zhě bèi chán zé zhū zhà bìng zuò yǔn shēn yǐ ， qí jiāng xián wèi xián zhī rén bèi chán zé fēi rén rén jūn
zǐ yě ， qí sēng dào bèi chán zé bù néng lì běn xìng ér jiàn zōng zhǐ zhě yě 。 suǒ yǐ běn jīng tí yún xīn jīng zhě
， zhèng yù qù xīn zhī xié niàn yǐ guī zhèng dào ， qǐ fó jiào zhī wàng yé 。 zhèn tè shù cǐ ， shǐ cōng míng zhě
guān èr yí zhī fù zài ， rì yuè zhī xún huán ， xū shí zhī shú qǔ ， bǎo mìng zhě hé rú 。 ruò qǔ yǒu dào 、 bǎo
yǒu fāng ， qǐ bù fó fǎ zhī liáng zāi ！ sè kōng zhī miào hū ！
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6 · 般若波羅蜜多心經序
§ heart-sutra-chinese-u4

Traditional Chinese

般若波羅蜜多心經序

Pinyin · generated aid

bō rě bō luó mì duō xīn jīng xù

§ heart-sutra-chinese-u5

Traditional Chinese

唐釋慧忠撰

Pinyin · generated aid

táng shì huì zhōng zhuàn

§ pT08p0848b2201

Traditional Chinese

夫法性無邊，豈藉心之所度；真如非相，詎假言之所詮。是故眾生浩浩無窮，法海茫茫何極。若也廣尋文義，猶
如鏡裏求形，更乃息念觀空，又似日中逃影。茲經喻如大地，何物不從地之所生，諸佛唯指一心，何法不因心之
所立。但了心地，故號總持，悟法無生，名為妙覺。一念超越，豈在繁論者爾。

Pinyin · generated aid

fū fǎ xìng wú biān ， qǐ jí xīn zhī suǒ dù ； zhēn rú fēi xiāng ， jù jiǎ yán zhī suǒ quán 。 shì gù zhòng shēng
hào hào wú qióng ， fǎ hǎi máng máng hé jí 。 ruò yě guǎng xún wén yì ， yóu rú jìng lǐ qiú xíng ， gèng nǎi xī
niàn guān kōng ， yòu shì rì zhōng táo yǐng 。 zī jīng yù rú dà dì ， hé wù bù cóng dì zhī suǒ shēng ， zhū fú
wéi zhǐ yī xīn ， hé fǎ bù yīn xīn zhī suǒ lì 。 dàn le xīn dì ， gù hào zǒng chí ， wù fǎ wú shēng ， míng wèi
miào jué 。 yī niàn chāo yuè ， qǐ zài fán lùn zhě ěr 。

§ heart-sutra-chinese-u7

Traditional Chinese

唐三藏法師玄奘譯

Pinyin · generated aid

táng sān zàng fǎ shī xuán zàng yì

§ pT08p0848c0601

Traditional Chinese

觀自在菩薩行深般若波羅蜜多時，照見五蘊皆空，度一切苦厄。

Pinyin · generated aid

guān zì zài pú sà xíng shēn bō rě bō luó mì duō shí ， zhào jiàn wǔ yùn jiē kōng ， dù yī qiè kǔ è 。

§ pT08p0848c0709

Traditional Chinese

「舍利子！色不異空，空不異色，色即是空，空即是色；受、想、行、識，亦復如是。

Pinyin · generated aid

「 shě lì zi ！ sè bù yì kōng ， kōng bù yì sè ， sè jí shì kōng ， kōng jí shì sè ； shòu 、 xiǎng 、 xíng 、 shí ，
yì fù rú shì 。

§ pT08p0848c0902
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Traditional Chinese

「舍利子！是諸法空相，不生不滅，不垢不淨，不增不減。是故，空中無色，無受、想、行、識；無眼、耳、鼻、
舌、身、意；無色、聲、香、味、觸、法；無眼界，乃至無意識界；無無明亦無無明盡，乃至無老死亦無老死盡
；無苦、集、滅、道；無智，亦無得。

Pinyin · generated aid

「 shě lì zi ！ shì zhū fǎ kōng xiāng ， bù shēng bù miè ， bù gòu bù jìng ， bù zēng bù jiǎn 。 shì gù ， kōng
zhōng wú sè ， wú shòu 、 xiǎng 、 xíng 、 shí ； wú yǎn 、 ěr 、 bí 、 shé 、 shēn 、 yì ； wú sè 、 shēng 、
xiāng 、 wèi 、 chù 、 fǎ ； wú yǎn jiè ， nǎi zhì wú yì shí jiè ； wú wú míng yì wú wú míng jǐn ， nǎi zhì wú lǎo
sǐ yì wú lǎo sǐ jǐn ； wú kǔ 、 jí 、 miè 、 dào ； wú zhì ， yì wú dé 。

§ pT08p0848c1316

Traditional Chinese

「以無所得故，菩提薩埵依般若波羅蜜多故，心無罣礙；無罣礙故，無有恐怖，遠離顛倒夢想，究竟涅槃。三世
諸佛依般若波羅蜜多故，得阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid

「 yǐ wú suǒ de gù ， pú tí sà duǒ yī bō rě bō luó mì duō gù ， xīn wú guà ài ； wú guà ài gù ， wú yǒu kǒng bù
， yuǎn lí diān dào mèng xiǎng ， jiū jìng niè pán 。 sān shì zhū fú yī bō rě bō luó mì duō gù ， dé ā nòu duō luó
sān miǎo sān pú tí 。

§ pT08p0848c1709

Traditional Chinese

「故知般若波羅蜜多是大神咒、是大明咒、是無上咒、是無等等咒，能除一切苦，真實不虛，故說般若波羅蜜多
咒。」

Pinyin · generated aid

「 gù zhī bō rě bō luó mì duō shì dà shén zhòu 、 shì dà míng zhòu 、 shì wú shàng zhòu 、 shì wú děng děng
zhòu ， néng chú yī qiè kǔ ， zhēn shí bù xū ， gù shuō bō rě bō luó mì duō zhòu 。 」

§ pT08p0848c2001

Traditional Chinese

即說咒曰：

Pinyin · generated aid

jí shuō zhòu yuē ：

§ pT08p0848c2101

Traditional Chinese

「揭帝 揭帝 般羅揭帝 般羅僧揭帝 菩提 莎婆訶」

Pinyin · generated aid

「 jiē dì jiē dì bān luó jiē dì bān luó sēng jiē dì pú tí shā pó hē 」
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7 · Source edition, credits & licence
§ diamond-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T08n0235。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本
標頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ diamond-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
金剛般若波羅蜜經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 235 金剛般若波羅蜜經 
大正新脩大藏經數位版, No. 235 金剛般若波羅蜜經 
後秦 鳩摩羅什譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
Taisho 
corrections 
CBETA.maha 
corrections 
CBETA.poyung 
1卷 
T 
. 
8 
. 
235 
財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2026-02-09 17:45:18 +0800 
大正新脩大藏經 
Text as provided by Electronic Buddhadharma Society (EBS), CBETA OCR Group, Punctuated text as 
provided by Electronic Buddhadharma Society (EBS), Re-proofing punctuated text as provided by Mr. 
Zhang Ge-Feng, Others 
佛教電腦資訊庫功德會提供，CBETA 自行掃瞄辨識，佛教電腦資訊庫功德會提供新式標點，張革豐大德提供新 
式標點重校，其他 
新式標點 
【CB】 
【大】
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【宮】 
【明】 
【麗-CB】 
【磧-CB】 
【宋】 
【元】 
CBETA CHARACTER CB00972 
composition 
[自/幸] 
normalized form 
罪 
U+F03CC 
Sanskrit 
English 
Chinese (Traditional) 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) converted to XML with CBXML.BAT (99/6/30)

§ diamond-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。 
再傳播規範 
：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明 
：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權 
：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻 
《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
《卍新纂續藏經》（株式會社國書刊行會 ©）第一冊至第九十冊 
歷代藏經補輯
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《嘉興大藏經》（新文豐出版公司）第一冊至第四十冊 
《房山石經》、《趙城金藏》、《永樂北藏》等等 
「國家圖書館善本佛典」（國家圖書館 ©） 
《漢譯南傳大藏經》（元亨寺 ©）第一冊至第七十冊 
近代新編文獻 
《藏外佛教文獻》（方廣錩 ©）第一輯至第十二輯 
《正史佛教資料類編》（杜斗城 ©） 
《北朝佛教石刻拓片百品》（中央研究院歷史語言研究所 ©） 
《大藏經補編》（藍吉富 ©）第一冊至第三十六冊 
《中國佛寺史志彙刊》（杜潔祥主編，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
《中國佛寺志叢刊》（張智等編輯，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
類別 B：不屬於 
創用 CC 條款 
授權之文獻 
《印順法師佛學著作集》（印順文教基金會 ©） 
《呂澂佛學著作集》（呂應中等 ©） 
《太虛大師全書》（印順文教基金會 ©） 
《演培法師全集》（演培法師全集出版委員會 ©） 
本資料庫之建置與流通，承蒙上述各著作權人、出版單位、學術研究機構及相關單位之授權與支持，並蒙眾多佛 
教團體及志工鼎力協助，方得成就。 
CBETA 基金會於此謹致上最深切的謝意。 
※ 
底本詳細資訊請見 
藏經代碼 
說明 
財團法人佛教電子佛典基金會 
Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive Foundation 
非賣品‧非營利性使用 
Priceless, not to be sold‧ 
No Commercial Used Allowed 
CBETA 財團法人佛教電子佛典基金會 
[email protected] 
02-2383-2182 
100011 台灣台北市中正區延平南路 77 號 8 樓 R812 
Email 
Copyright © 2026 CBETA Foundation
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8 · Diamond Sūtra · 金剛般若波羅蜜經
§ diamond-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.235[Nos.220(9),236-239]

Pinyin · generated aid

N o . 2 3 5 [ N o s . 2 2 0 ( 9 ) , 2 3 6 - 2 3 9 ]

§ diamond-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

姚秦天竺三藏鳩摩羅什譯

Pinyin · generated aid

yáo qín tiān zhú sān zàng jiū mó luó shén yì

§ pT08p0748c2001

Traditional Chinese

如是我聞：

Pinyin · generated aid

rú shì wǒ wén ：

§ pT08p0748c2005

Traditional Chinese

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園，與大比丘眾千二百五十人俱。爾時，世尊食時，著衣持鉢，入舍衛大城乞食。
於其城中，次第乞已，還至本處。飯食訖，收衣鉢，洗足已，敷座而坐。

Pinyin · generated aid

yī shí ， fú zài shě wèi guó qí shù gěi gū dú yuán ， yǔ dà bǐ qiū zhòng qiān èr bǎi wǔ shí rén jù 。 ěr shí ， shì
zūn shí shí ， zhù yī chí bō ， rù shě wèi dà chéng qǐ shí 。 yú qí chéng zhōng ， cì dì qǐ yǐ ， hái zhì běn chù 。
fàn shí qì ， shōu yī bō ， xǐ zú yǐ ， fū zuò ér zuò 。

§ pT08p0748c2406

Traditional Chinese

時，長老須菩提在大眾中即從座起，偏袒右肩，右膝著地，合掌恭敬而白佛言：「希有世尊！如來善護念諸菩薩
，善付囑諸菩薩。世尊！善男子、善女人，發阿耨多羅三藐三菩提心，應云何住？云何降伏其心？」

Pinyin · generated aid

shí ， zhǎng lǎo xū pú tí zài dà zhòng zhōng jí cóng zuò qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， yòu xī zhù dì ， hé zhǎng
gōng jìng ér bái fú yán ： 「 xī yǒu shì zūn ！ rú lái shàn hù niàn zhū pú sà ， shàn fù zhǔ zhū pú sà 。 shì zūn
！ shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn ， yīng yún hé zhù ？ yún hé xiáng fú qí
xīn ？ 」

§ pT08p0748c2903

Traditional Chinese

佛言：「善哉，善哉！須菩提！如汝所說：『如來善護念諸菩薩，善付囑諸菩薩。』汝今諦聽，當為汝說。善男
子、善女人，發阿耨多羅三藐三菩提心，應如是住，如是降伏其心。」

Pinyin · generated aid
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fú yán ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ xū pú tí ！ rú rǔ suǒ shuō ： 『 rú lái shàn hù niàn zhū pú sà ， shàn fù zhǔ
zhū pú sà 。 』 rǔ jīn dì tīng ， dāng wèi rǔ shuō 。 shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， fā ā nòu duō luó sān miǎo sān
pú tí xīn ， yīng rú shì zhù ， rú shì xiáng fú qí xīn 。 」

§ pT08p0749a0402

Traditional Chinese

「唯然。世尊！願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

「 wéi rán 。 shì zūn ！ yuàn lè yù wén 。 」

§ pT08p0749a0501

Traditional Chinese

佛告須菩提：「諸菩薩摩訶薩應如是降伏其心：『所有一切眾生之類，若卵生、若胎生、若濕生、若化生，若有
色、若無色，若有想、若無想、若非有想非無想，我皆令入無餘涅槃而滅度之。』如是滅度無量、無數、無邊眾
生，實無眾生得滅度者。何以故？須菩提！若菩薩有我相、人相、眾生相、壽者相，即非菩薩。

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 zhū pú sà mó hē sà yīng rú shì xiáng fú qí xīn ： 『 suǒ yǒu yī qiè zhòng shēng zhī lèi ，
ruò luǎn shēng 、 ruò tāi shēng 、 ruò shī shēng 、 ruò huà shēng ， ruò yǒu sè 、 ruò wú sè ， ruò yǒu xiǎng
、 ruò wú xiǎng 、 ruò fēi yǒu xiǎng fēi wú xiǎng ， wǒ jiē lìng rù wú yú niè pán ér miè dù zhī 。 』 rú shì miè
dù wú liàng 、 wú shù 、 wú biān zhòng shēng ， shí wú zhòng shēng dé miè dù zhě 。 hé yǐ gù ？ xū pú tí ！
ruò pú sà yǒu wǒ xiāng 、 rén xiāng 、 zhòng shēng xiāng 、 shòu zhě xiāng ， jí fēi pú sà 。

§ pT08p0749a1201

Traditional Chinese

「復次，須菩提！菩薩於法應無所住行於布施，所謂不住色布施，不住聲、香、味、觸、法布施。須菩提！菩薩
應如是布施，不住於相。何以故？若菩薩不住相布施，其福德不可思量。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， xū pú tí ！ pú sà yú fǎ yīng wú suǒ zhù xíng yú bù shī ， suǒ wèi bú zhù sè bù shī ， bú zhù shēng 、
xiāng 、 wèi 、 chù 、 fǎ bù shī 。 xū pú tí ！ pú sà yīng rú shì bù shī ， bú zhù yú xiāng 。 hé yǐ gù ？ ruò pú sà
bú zhù xiāng bù shī ， qí fú dé bù kě sī liáng 。

§ pT08p0749a1602

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？東方虛空可思量不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ dōng fāng xū kōng kě sī liáng bù ？ 」

§ pT08p0749a1701

Traditional Chinese

「不也，世尊！」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ 」

§ pT08p0749a1705

Traditional Chinese

「須菩提！南、西、北方，四維、上、下虛空可思量不？」

Pinyin · generated aid
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「 xū pú tí ！ nán 、 xī 、 běi fāng ， sì wéi 、 shàng 、 xià xū kōng kě sī liáng bù ？ 」

§ pT08p0749a1805

Traditional Chinese

「不也，世尊！」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ 」

§ pT08p0749a1809

Traditional Chinese

「須菩提！菩薩無住相布施，福德亦復如是不可思量。須菩提！菩薩但應如所教住。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ pú sà wú zhù xiāng bù shī ， fú dé yì fù rú shì bù kě sī liáng 。 xū pú tí ！ pú sà dàn yīng rú suǒ
jiào zhù 。

§ pT08p0749a2101

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？可以身相見如來不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ kě yǐ shēn xiāng jiàn rú lái bù ？ 」

§ pT08p0749a2201

Traditional Chinese

「不也，世尊！不可以身相得見如來。何以故？如來所說身相，即非身相。」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ bù kě yǐ shēn xiāng de jiàn rú lái 。 hé yǐ gù ？ rú lái suǒ shuō shēn xiāng ， jí fēi shēn
xiāng 。 」

§ pT08p0749a2312

Traditional Chinese

佛告須菩提：「凡所有相，皆是虛妄；若見諸相非相，則見如來。」

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 fán suǒ yǒu xiāng ， jiē shì xū wàng ； ruò jiàn zhū xiāng fēi xiāng ， zé jiàn rú lái 。 」

§ pT08p0749a2601

Traditional Chinese

須菩提白佛言：「世尊！頗有眾生，得聞如是言說章句，生實信不？」

Pinyin · generated aid

xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ pō yǒu zhòng shēng ， dé wén rú shì yán shuō zhāng jù ， shēng shí xìn bù
？ 」

§ pT08p0749a2710

Traditional Chinese

佛告須菩提：「莫作是說。如來滅後後五百歲，有持戒修福者，於此章句能生信心，以此為實，當知是人不於一
佛二佛、三、四、五佛而種善根，已於無量千萬佛所種諸善根。聞是章句，乃至一念生淨信者，須菩提！如來悉
知悉見是諸眾生得如是無量福德。何以故？是諸眾生無復我相、人相、眾生相、壽者相。

Pinyin · generated aid
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fú gào xū pú tí ： 「 mò zuò shì shuō 。 rú lái miè hòu hòu wǔ bǎi suì ， yǒu chí jiè xiū fú zhě ， yú cǐ zhāng jù
néng shēng xìn xīn ， yǐ cǐ wèi shí ， dāng zhī shì rén bù yú yī fú èr fú 、 sān 、 sì 、 wǔ fú ér zhǒng shàn gēn
， yǐ yú wú liàng qiān wàn fú suǒ zhǒng zhū shàn gēn 。 wén shì zhāng jù ， nǎi zhì yī niàn shēng jìng xìn zhě
， xū pú tí ！ rú lái xī zhī xī jiàn shì zhū zhòng shēng dé rú shì wú liàng fú dé 。 hé yǐ gù ？ shì zhū zhòng shēng
wú fù wǒ xiāng 、 rén xiāng 、 zhòng shēng xiāng 、 shòu zhě xiāng 。

§ pT08p0749b0516

Traditional Chinese

「無法相，亦無非法相。何以故？是諸眾生若心取相，則為著我、人、眾生、壽者。

Pinyin · generated aid

「 wú fǎ xiàng ， yì wú fēi fǎ xiàng 。 hé yǐ gù ？ shì zhū zhòng shēng ruò xīn qǔ xiāng ， zé wèi zhù wǒ 、 rén
、 zhòng shēng 、 shòu zhě 。

§ pT08p0749b0711

Traditional Chinese

「若取法相，即著我、人、眾生、壽者。何以故？若取非法相，即著我、人、眾生、壽者。是故不應取法，不應
取非法。以是義故，如來常說：『汝等比丘，知我說法，如筏喻者，法尚應捨，何況非法。』

Pinyin · generated aid

「 ruò qǔ fǎ xiàng ， jí zhù wǒ 、 rén 、 zhòng shēng 、 shòu zhě 。 hé yǐ gù ？ ruò qǔ fēi fǎ xiàng ， jí zhù wǒ
、 rén 、 zhòng shēng 、 shòu zhě 。 shì gù bù yīng qǔ fǎ ， bù yīng qǔ fēi fǎ 。 yǐ shì yì gù ， rú lái cháng
shuō ： 『 rǔ děng bǐ qiū ， zhī wǒ shuō fǎ ， rú fá yù zhě ， fǎ shàng yīng shě ， hé kuàng fēi fǎ 。 』

§ pT08p0749b1201

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來得阿耨多羅三藐三菩提耶？如來有所說法耶？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí yé ？ rú lái yǒu suǒ shuō fǎ yé ？ 」

§ pT08p0749b1312

Traditional Chinese

須菩提言：「如我解佛所說義，無有定法名阿耨多羅三藐三菩提，亦無有定法如來可說。何以故？如來所說法，
皆不可取、不可說、非法、非非法。所以者何？一切賢聖皆以無為法而有差別。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 rú wǒ jiě fú suǒ shuō yì ， wú yǒu dìng fǎ míng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， yì wú yǒu
dìng fǎ rú lái kě shuō 。 hé yǐ gù ？ rú lái suǒ shuō fǎ ， jiē bù kě qǔ 、 bù kě shuō 、 fēi fǎ 、 fēi fēi fǎ 。 suǒ yǐ
zhě hé ？ yī qiè xián shèng jiē yǐ wú wèi fǎ ér yǒu chà bié 。 」

§ pT08p0749b1802

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？若人滿三千大千世界七寶以用布施，是人所得福德，寧為多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ ruò rén mǎn sān qiān dà qiān shì jiè qī bǎo yǐ yòng bù shī ， shì rén suǒ de fú dé ，
níng wèi duō bù ？ 」

§ pT08p0749b2001

Traditional Chinese

須菩提言：「甚多，世尊！何以故？是福德即非福德性，是故如來說福德多。」
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Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 shèn duō ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ shì fú dé jí fēi fú dé xìng ， shì gù rú lái shuō fú dé duō 。
」

§ pT08p0749b2112

Traditional Chinese

「若復有人，於此經中受持乃至四句偈等，為他人說，其福勝彼。何以故？須菩提！一切諸佛及諸佛阿耨多羅三
藐三菩提法，皆從此經出。須菩提！所謂佛法者，即非佛法。

Pinyin · generated aid

「 ruò fù yǒu rén ， yú cǐ jīng zhōng shòu chí nǎi zhì sì jù jì děng ， wèi tā rén shuō ， qí fú shèng bǐ 。 hé yǐ gù
？ xū pú tí ！ yī qiè zhū fú jí zhū fú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí fǎ ， jiē cóng cǐ jīng chū 。 xū pú tí ！ suǒ
wèi fó fǎ zhě ， jí fēi fó fǎ 。

§ pT08p0749b2601

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？須陀洹能作是念，『我得須陀洹果』不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ xū tuó huán néng zuò shì niàn ， 『 wǒ dé xū tuó huán guǒ 』 bù ？ 」

§ pT08p0749b2706

Traditional Chinese

須菩提言：「不也，世尊！何以故？須陀洹名為入流，而無所入，不入色、聲、香、味、觸、法，是名須陀洹。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 bù yě ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ xū tuó huán míng wèi rù liú ， ér wú suǒ rù ， bù rù sè 、
shēng 、 xiāng 、 wèi 、 chù 、 fǎ ， shì míng xū tuó huán 。 」

§ pT08p0749b2909

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？斯陀含能作是念，『我得斯陀含果』不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ sī tuó hán néng zuò shì niàn ， 『 wǒ dé sī tuó hán guǒ 』 bù ？ 」

§ pT08p0749c0114

Traditional Chinese

須菩提言：「不也，世尊！何以故？斯陀含名一往來，而實無往來，是名斯陀含。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 bù yě ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ sī tuó hán míng yī wǎng lái ， ér shí wú wǎng lái ， shì míng sī
tuó hán 。 」

§ pT08p0749c0310

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？阿那含能作是念，『我得阿那含果』不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ ā nà hán néng zuò shì niàn ， 『 wǒ dé ā nà hán guǒ 』 bù ？ 」

§ pT08p0749c0415

Traditional Chinese
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須菩提言：「不也，世尊！何以故？阿那含名為不來，而實無來，是故名阿那含。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 bù yě ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ ā nà hán míng wèi bù lái ， ér shí wú lái ， shì gù míng ā nà hán
。 」

§ pT08p0749c0610

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？阿羅漢能作是念，『我得阿羅漢道』不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ ā luó hàn néng zuò shì niàn ， 『 wǒ dé ā luó hàn dào 』 bù ？ 」

§ pT08p0749c0716

Traditional Chinese

須菩提言：「不也，世尊！何以故？實無有法名阿羅漢。世尊！若阿羅漢作是念『我得阿羅漢道』，即為著我、
人、眾生、壽者。世尊！佛說我得無諍三昧人中最為第一，是第一離欲阿羅漢。我不作是念：『我是離欲阿羅漢。
』世尊！我若作是念『我得阿羅漢道』，世尊則不說須菩提是樂阿蘭那行者。以須菩提實無所行，而名須菩提是
樂阿蘭那行。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 bù yě ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ shí wú yǒu fǎ míng ā luó hàn 。 shì zūn ！ ruò ā luó hàn zuò shì
niàn 『 wǒ dé ā luó hàn dào 』 ， jí wèi zhù wǒ 、 rén 、 zhòng shēng 、 shòu zhě 。 shì zūn ！ fú shuō wǒ dé
wú zhèng sān mèi rén zhōng zuì wèi dì yī ， shì dì yī lí yù ā luó hàn 。 wǒ bù zuò shì niàn ： 『 wǒ shì lí yù ā luó
hàn 。 』 shì zūn ！ wǒ ruò zuò shì niàn 『 wǒ dé ā luó hàn dào 』 ， shì zūn zé bù shuō xū pú tí shì lè ā lán nà
xíng zhě 。 yǐ xū pú tí shí wú suǒ xíng ， ér míng xū pú tí shì lè ā lán nà xíng 。 」

§ pT08p0749c1601

Traditional Chinese

佛告須菩提：「於意云何？如來昔在然燈佛所，於法有所得不？」

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 yú yì yún hé ？ rú lái xī zài rán dēng fú suǒ ， yú fǎ yǒu suǒ de bù ？ 」

§ pT08p0749c1709

Traditional Chinese

「世尊！如來在然燈佛所，於法實無所得。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ rú lái zài rán dēng fú suǒ ， yú fǎ shí wú suǒ de 。 」

§ pT08p0749c1809

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？菩薩莊嚴佛土不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ pú sà zhuāng yán fú tǔ bù ？ 」

§ pT08p0749c1907

Traditional Chinese

「不也，世尊！何以故？莊嚴佛土者，則非莊嚴，是名莊嚴。」

Pinyin · generated aid
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「 bù yě ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ zhuāng yán fú tǔ zhě ， zé fēi zhuāng yán ， shì míng zhuāng yán 。 」

§ pT08p0749c2011

Traditional Chinese

「是故須菩提，諸菩薩摩訶薩應如是生清淨心，不應住色生心，不應住聲、香、味、觸、法生心，應無所住而生
其心。

Pinyin · generated aid

「 shì gù xū pú tí ， zhū pú sà mó hē sà yīng rú shì shēng qīng jìng xīn ， bù yīng zhù sè shēng xīn ， bù yīng
zhù shēng 、 xiāng 、 wèi 、 chù 、 fǎ shēng xīn ， yīng wú suǒ zhù ér shēng qí xīn 。

§ pT08p0749c2306

Traditional Chinese

「須菩提！譬如有人，身如須彌山王，於意云何？是身為大不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ pì rú yǒu rén ， shēn rú xū mí shān wáng ， yú yì yún hé ？ shì shēn wèi dà bù ？ 」

§ pT08p0749c2412

Traditional Chinese

須菩提言：「甚大，世尊！何以故？佛說非身，是名大身。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 shèn dà ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ fú shuō fēi shēn ， shì míng dà shēn 。 」

§ pT08p0749c2515

Traditional Chinese

「須菩提！如恒河中所有沙數，如是沙等恒河，於意云何？是諸恒河沙寧為多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ rú héng hé zhōng suǒ yǒu shā shù ， rú shì shā děng héng hé ， yú yì yún hé ？ shì zhū héng hé
shā níng wèi duō bù ？ 」

§ pT08p0749c2713

Traditional Chinese

須菩提言：「甚多，世尊！但諸恒河尚多無數，何況其沙。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 shèn duō ， shì zūn ！ dàn zhū héng hé shàng duō wú shù ， hé kuàng qí shā 。 」

§ pT08p0749c2816

Traditional Chinese

「須菩提！我今實言告汝，若有善男子、善女人，以七寶滿爾所恒河沙數三千大千世界以用布施，得福多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ wǒ jīn shí yán gào rǔ ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yǐ qī bǎo mǎn ěr suǒ héng hé shā
shù sān qiān dà qiān shì jiè yǐ yòng bù shī ， dé fú duō bù ？ 」

§ pT08p0750a0207

Traditional Chinese

須菩提言：「甚多，世尊！」

Pinyin · generated aid
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xū pú tí yán ： 「 shèn duō ， shì zūn ！ 」

§ pT08p0750a0215

Traditional Chinese

佛告須菩提：「若善男子、善女人於此經中，乃至受持四句偈等，為他人說，而此福德勝前福德。

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén yú cǐ jīng zhōng ， nǎi zhì shòu chí sì jù jì děng ， wèi tā rén
shuō ， ér cǐ fú dé shèng qián fú dé 。

§ pT08p0750a0601

Traditional Chinese

「復次，須菩提！隨說是經，乃至四句偈等，當知此處，一切世間天、人、阿修羅皆應供養，如佛塔廟，何況有
人盡能受持讀誦？須菩提！當知是人成就最上、第一、希有之法，若是經典所在之處，則為有佛，若尊重弟子。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， xū pú tí ！ suí shuō shì jīng ， nǎi zhì sì jù jì děng ， dāng zhī cǐ chù ， yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā
xiū luó jiē yīng gōng yǎng ， rú fó tǎ miào ， hé kuàng yǒu rén jǐn néng shòu chí dú sòng ？ xū pú tí ！ dāng zhī
shì rén chéng jiù zuì shàng 、 dì yī 、 xī yǒu zhī fǎ ， ruò shì jīng diǎn suǒ zài zhī chù ， zé wèi yǒu fú ， ruò
zūn zhòng dì zǐ 。 」

§ pT08p0750a1101

Traditional Chinese

爾時，須菩提白佛言：「世尊！當何名此經？我等云何奉持？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ dāng hé míng cǐ jīng ？ wǒ děng yún hé fèng chí ？ 」

§ pT08p0750a1206

Traditional Chinese

佛告須菩提：「是經名為『金剛般若波羅蜜』。以是名字，汝當奉持。所以者何？須菩提！佛說般若波羅蜜，則
非般若波羅蜜。須菩提！於意云何？如來有所說法不？」

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 shì jīng míng wèi 『 jīn gāng bō rě bō luó mì 』 。 yǐ shì míng zì ， rǔ dāng fèng chí 。 suǒ
yǐ zhě hé ？ xū pú tí ！ fú shuō bō rě bō luó mì ， zé fēi bō rě bō luó mì 。 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yǒu
suǒ shuō fǎ bù ？ 」

§ pT08p0750a1516

Traditional Chinese

須菩提白佛言：「世尊！如來無所說。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ rú lái wú suǒ shuō 。 」

§ pT08p0750a1613

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？三千大千世界所有微塵是為多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ sān qiān dà qiān shì jiè suǒ yǒu wēi chén shì wèi duō bù ？ 」

§ pT08p0750a1801
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Traditional Chinese

須菩提言：「甚多，世尊！」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 shèn duō ， shì zūn ！ 」

§ pT08p0750a1809

Traditional Chinese

「須菩提！諸微塵，如來說非微塵，是名微塵。如來說世界，非世界，是名世界。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ zhū wēi chén ， rú lái shuō fēi wēi chén ， shì míng wēi chén 。 rú lái shuō shì jiè ， fēi shì jiè ，
shì míng shì jiè 。

§ pT08p0750a2005

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？可以三十二相見如來不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ kě yǐ sān shí èr xiāng jiàn rú lái bù ？ 」

§ pT08p0750a2106

Traditional Chinese

「不也，世尊！不可以三十二相得見如來。何以故？如來說三十二相，即是非相，是名三十二相。」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ bù kě yǐ sān shí èr xiāng de jiàn rú lái 。 hé yǐ gù ？ rú lái shuō sān shí èr xiāng ， jí shì fēi
xiāng ， shì míng sān shí èr xiāng 。 」

§ pT08p0750a2310

Traditional Chinese

「須菩提！若有善男子、善女人，以恒河沙等身命布施；若復有人，於此經中，乃至受持四句偈等，為他人說，
其福甚多。」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yǐ héng hé shā děng shēn mìng bù shī ； ruò fù yǒu rén ，
yú cǐ jīng zhōng ， nǎi zhì shòu chí sì jù jì děng ， wèi tā rén shuō ， qí fú shèn duō 。 」

§ pT08p0750a2701

Traditional Chinese

爾時，須菩提聞說是經，深解義趣，涕淚悲泣，而白佛言：「希有世尊！佛說如是甚深經典，我從昔來所得慧眼
，未曾得聞如是之經。世尊！若復有人得聞是經，信心清淨，則生實相，當知是人，成就第一希有功德。世尊！
是實相者，則是非相，是故如來說名實相。世尊！我今得聞如是經典，信解、受持不足為難，若當來世後五百歲
，其有眾生得聞是經，信解、受持，是人則為第一希有。何以故？此人無我相、人相、眾生相、壽者相。所以者
何？我相即是非相，人相、眾生相、壽者相即是非相。何以故？離一切諸相，則名諸佛。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， xū pú tí wén shuō shì jīng ， shēn jiě yì qù ， tì lèi bēi qì ， ér bái fú yán ： 「 xī yǒu shì zūn ！ fú shuō
rú shì shèn shēn jīng diǎn ， wǒ cóng xī lái suǒ de huì yǎn ， wèi céng dé wén rú shì zhī jīng 。 shì zūn ！ ruò
fù yǒu rén dé wén shì jīng ， xìn xīn qīng jìng ， zé shēng shí xiāng ， dāng zhī shì rén ， chéng jiù dì yī xī yǒu
gōng dé 。 shì zūn ！ shì shí xiāng zhě ， zé shì fēi xiāng ， shì gù rú lái shuō míng shí xiāng 。 shì zūn ！ wǒ
jīn dé wén rú shì jīng diǎn ， xìn jiě 、 shòu chí bù zú wèi nán ， ruò dāng lái shì hòu wǔ bǎi suì ， qí yǒu zhòng
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shēng dé wén shì jīng ， xìn jiě 、 shòu chí ， shì rén zé wèi dì yī xī yǒu 。 hé yǐ gù ？ cǐ rén wú wǒ xiāng 、 rén
xiāng 、 zhòng shēng xiāng 、 shòu zhě xiāng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ xiāng jí shì fēi xiāng ， rén xiāng 、
zhòng shēng xiāng 、 shòu zhě xiāng jí shì fēi xiāng 。 hé yǐ gù ？ lí yī qiè zhū xiāng ， zé míng zhū fú 。 」

§ pT08p0750b0915

Traditional Chinese

佛告須菩提：「如是，如是！若復有人得聞是經，不驚、不怖、不畏，當知是人甚為希有。何以故？須菩提！如
來說第一波羅蜜，非第一波羅蜜，是名第一波羅蜜。須菩提！忍辱波羅蜜，如來說非忍辱波羅蜜。何以故？須菩
提！如我昔為歌利王割截身體，我於爾時，無我相、無人相、無眾生相、無壽者相。何以故？我於往昔節節支解
時，若有我相、人相、眾生相、壽者相，應生瞋恨。須菩提！又念過去於五百世作忍辱仙人，於爾所世，無我相、
無人相、無眾生相、無壽者相。是故，須菩提！菩薩應離一切相，發阿耨多羅三藐三菩提心，不應住色生心，不
應住聲、香、味、觸、法生心，應生無所住心。若心有住，則為非住。是故，佛說菩薩心不應住色布施。

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 rú shì ， rú shì ！ ruò fù yǒu rén dé wén shì jīng ， bù jīng 、 bù bù 、 bù wèi ， dāng zhī
shì rén shèn wèi xī yǒu 。 hé yǐ gù ？ xū pú tí ！ rú lái shuō dì yī bō luó mì ， fēi dì yī bō luó mì ， shì míng dì yī
bō luó mì 。 xū pú tí ！ rěn rǔ bō luó mì ， rú lái shuō fēi rěn rǔ bō luó mì 。 hé yǐ gù ？ xū pú tí ！ rú wǒ xī wèi
gē lì wáng gē jié shēn tǐ ， wǒ yú ěr shí ， wú wǒ xiāng 、 wú rén xiāng 、 wú zhòng shēng xiāng 、 wú shòu
zhě xiāng 。 hé yǐ gù ？ wǒ yú wǎng xī jié jié zhī jiě shí ， ruò yǒu wǒ xiāng 、 rén xiāng 、 zhòng shēng xiāng
、 shòu zhě xiāng ， yīng shēng chēn hèn 。 xū pú tí ！ yòu niàn guò qù yú wǔ bǎi shì zuò rěn rǔ xiān rén ， yú
ěr suǒ shì ， wú wǒ xiāng 、 wú rén xiāng 、 wú zhòng shēng xiāng 、 wú shòu zhě xiāng 。 shì gù ， xū pú tí
！ pú sà yīng lí yī qiè xiāng ， fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn ， bù yīng zhù sè shēng xīn ， bù yīng
zhù shēng 、 xiāng 、 wèi 、 chù 、 fǎ shēng xīn ， yīng shēng wú suǒ zhù xīn 。 ruò xīn yǒu zhù ， zé wèi fēi
zhù 。 shì gù ， fú shuō pú sà xīn bù yīng zhù sè bù shī 。

§ pT08p0750b2415

Traditional Chinese

「須菩提！菩薩為利益一切眾生，應如是布施。如來說：『一切諸相，即是非相。』又說：『一切眾生，則非眾
生。』

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ pú sà wèi lì yì yī qiè zhòng shēng ， yīng rú shì bù shī 。 rú lái shuō ： 『 yī qiè zhū xiāng ， jí shì
fēi xiāng 。 』 yòu shuō ： 『 yī qiè zhòng shēng ， zé fēi zhòng shēng 。 』

§ pT08p0750b2705

Traditional Chinese

「須菩提！如來是真語者、實語者、如語者、不誑語者、不異語者。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ rú lái shì zhēn yǔ zhě 、 shí yǔ zhě 、 rú yǔ zhě 、 bù kuáng yǔ zhě 、 bù yì yǔ zhě 。

§ pT08p0750b2812

Traditional Chinese

「須菩提！如來所得法，此法無實無虛。須菩提！若菩薩心住於法而行布施，如人入闇，則無所見；若菩薩心不
住法而行布施，如人有目，日光明照，見種種色。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ rú lái suǒ de fǎ ， cǐ fǎ wú shí wú xū 。 xū pú tí ！ ruò pú sà xīn zhù yú fǎ ér xíng bù shī ， rú rén
rù àn ， zé wú suǒ jiàn ； ruò pú sà xīn bú zhù fǎ ér xíng bù shī ， rú rén yǒu mù ， rì guāng míng zhào ， jiàn
zhǒng zhǒng sè 。

§ pT08p0750c0306
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Traditional Chinese

「須菩提！當來之世，若有善男子、善女人，能於此經受持、讀誦，則為如來以佛智慧悉知是人，悉見是人，皆
得成就無量無邊功德。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ dāng lái zhī shì ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， néng yú cǐ jīng shòu chí 、 dú sòng ， zé
wèi rú lái yǐ fú zhì huì xī zhī shì rén ， xī jiàn shì rén ， jiē dé chéng jiù wú liàng wú biān gōng dé 。

§ pT08p0750c0701

Traditional Chinese

「須菩提！若有善男子、善女人，初日分以恒河沙等身布施，中日分復以恒河沙等身布施，後日分亦以恒河沙等
身布施，如是無量百千萬億劫以身布施；若復有人，聞此經典，信心不逆，其福勝彼，何況書寫、受持、讀誦、
為人解說。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， chū rì fēn yǐ héng hé shā děng shēn bù shī ， zhōng rì fēn
fù yǐ héng hé shā děng shēn bù shī ， hòu rì fēn yì yǐ héng hé shā děng shēn bù shī ， rú shì wú liàng bǎi qiān
wàn yì jié yǐ shēn bù shī ； ruò fù yǒu rén ， wén cǐ jīng diǎn ， xìn xīn bù nì ， qí fú shèng bǐ ， hé kuàng shū
xiě 、 shòu chí 、 dú sòng 、 wèi rén jiě shuō 。

§ pT08p0750c1206

Traditional Chinese

「須菩提！以要言之，是經有不可思議、不可稱量、無邊功德。如來為發大乘者說，為發最上乘者說。若有人能
受持、讀誦、廣為人說，如來悉知是人，悉見是人，皆得成就不可量、不可稱、無有邊、不可思議功德，如是人
等，則為荷擔如來阿耨多羅三藐三菩提。何以故？須菩提！若樂小法者，著我見、人見、眾生見、壽者見，則於
此經，不能聽受、讀誦、為人解說。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yǐ yào yán zhī ， shì jīng yǒu bù kě sī yì 、 bù kě chēng liàng 、 wú biān gōng dé 。 rú lái wèi fā dà
chéng zhě shuō ， wèi fā zuì shàng chéng zhě shuō 。 ruò yǒu rén néng shòu chí 、 dú sòng 、 guǎng wèi rén
shuō ， rú lái xī zhī shì rén ， xī jiàn shì rén ， jiē dé chéng jiù bù kě liàng 、 bù kě chēng 、 wú yǒu biān 、 bù
kě sī yì gōng dé ， rú shì rén děng ， zé wèi hé dān rú lái ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 hé yǐ gù ？ xū pú
tí ！ ruò lè xiǎo fǎ zhě ， zhù wǒ jiàn 、 rén jiàn 、 zhòng shēng jiàn 、 shòu zhě jiàn ， zé yú cǐ jīng ， bù néng
tīng shòu 、 dú sòng 、 wèi rén jiě shuō 。

§ pT08p0750c2010

Traditional Chinese

「須菩提！在在處處若有此經，一切世間天、人、阿修羅所應供養；當知此處則為是塔，皆應恭敬、作禮、圍繞
，以諸華香而散其處。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ zài zài chù chù ruò yǒu cǐ jīng ， yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā xiū luó suǒ yīng gōng yǎng ； dāng
zhī cǐ chù zé wèi shì tǎ ， jiē yīng gōng jìng 、 zuò lǐ 、 wéi rào ， yǐ zhū huá xiāng ér sàn qí chù 。

§ pT08p0750c2401

Traditional Chinese

「復次，須菩提！善男子、善女人受持、讀誦此經，若為人輕賤，是人先世罪業應墮惡道，以今世人輕賤故，先
世罪業則為消滅，當得阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid
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「 fù cì ， xū pú tí ！ shàn nán zi 、 shàn nǚ rén shòu chí 、 dú sòng cǐ jīng ， ruò wèi rén qīng jiàn ， shì rén
xiān shì zuì yè yīng duò è dào ， yǐ jīn shì rén qīng jiàn gù ， xiān shì zuì yè zé wèi xiāo miè ， dāng dé ā nòu
duō luó sān miǎo sān pú tí 。

§ pT08p0750c2711

Traditional Chinese

「須菩提！我念過去無量阿僧祇劫，於然燈佛前，得值八百四千萬億那由他諸佛，悉皆供養承事，無空過者；若
復有人，於後末世，能受持、讀誦此經，所得功德，於我所供養諸佛功德，百分不及一，千萬億分乃至算數、譬
喻所不能及。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ wǒ niàn guò qù wú liàng ā sēng qí jié ， yú rán dēng fú qián ， dé zhí bā bǎi sì qiān wàn yì nà yóu
tā zhū fú ， xī jiē gōng yǎng chéng shì ， wú kōng guò zhě ； ruò fù yǒu rén ， yú hòu mò shì ， néng shòu chí
、 dú sòng cǐ jīng ， suǒ de gōng dé ， yú wǒ suǒ gōng yǎng zhū fú gōng dé ， bǎi fēn bù jí yī ， qiān wàn yì
fēn nǎi zhì suàn shù 、 pì yù suǒ bù néng jí 。

§ pT08p0751a0402

Traditional Chinese

「須菩提！若善男子、善女人於後末世，有受持、讀誦此經所得功德，我若具說者，或有人聞，心則狂亂，狐疑
不信。須菩提！當知是經義不可思議，果報亦不可思議。」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén yú hòu mò shì ， yǒu shòu chí 、 dú sòng cǐ jīng suǒ de gōng dé ，
wǒ ruò jù shuō zhě ， huò yǒu rén wén ， xīn zé kuáng luàn ， hú yí bù xìn 。 xū pú tí ！ dāng zhī shì jīng yì bù
kě sī yì ， guǒ bào yì bù kě sī yì 。 」

§ pT08p0751a0801

Traditional Chinese

爾時，須菩提白佛言：「世尊！善男子、善女人發阿耨多羅三藐三菩提心，云何應住？云何降伏其心？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shàn nán zi 、 shàn nǚ rén fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn ，
yún hé yīng zhù ？ yún hé xiáng fú qí xīn ？ 」

§ pT08p0751a1005

Traditional Chinese

佛告須菩提：「善男子、善女人發阿耨多羅三藐三菩提者，當生如是心：『我應滅度一切眾生。滅度一切眾生已
，而無有一眾生實滅度者。』何以故？須菩提！若菩薩有我相、人相、眾生相、壽者相，則非菩薩。所以者何？
須菩提！實無有法發阿耨多羅三藐三菩提者。

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 shàn nán zi 、 shàn nǚ rén fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí zhě ， dāng shēng rú shì xīn
： 『 wǒ yīng miè dù yī qiè zhòng shēng 。 miè dù yī qiè zhòng shēng yǐ ， ér wú yǒu yī zhòng shēng shí miè
dù zhě 。 』 hé yǐ gù ？ xū pú tí ！ ruò pú sà yǒu wǒ xiāng 、 rén xiāng 、 zhòng shēng xiāng 、 shòu zhě
xiāng ， zé fēi pú sà 。 suǒ yǐ zhě hé ？ xū pú tí ！ shí wú yǒu fǎ fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí zhě 。

§ pT08p0751a1606

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來於然燈佛所，有法得阿耨多羅三藐三菩提不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yú rán dēng fú suǒ ， yǒu fǎ dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí bù ？ 」
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§ pT08p0751a1801

Traditional Chinese

「不也，世尊！如我解佛所說義，佛於然燈佛所，無有法得阿耨多羅三藐三菩提。」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ rú wǒ jiě fú suǒ shuō yì ， fú yú rán dēng fú suǒ ， wú yǒu fǎ dé ā nòu duō luó sān miǎo
sān pú tí 。 」

§ pT08p0751a1915

Traditional Chinese

佛言：「如是，如是！須菩提！實無有法，如來得阿耨多羅三藐三菩提。須菩提！若有法，如來得阿耨多羅三藐
三菩提者，然燈佛則不與我受記：『汝於來世當得作佛，號釋迦牟尼。』以實無有法得阿耨多羅三藐三菩提，是
故然燈佛與我受記，作是言：『汝於來世當得作佛，號釋迦牟尼。』何以故？如來者，即諸法如義。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 rú shì ， rú shì ！ xū pú tí ！ shí wú yǒu fǎ ， rú lái dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 xū pú tí
！ ruò yǒu fǎ ， rú lái dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí zhě ， rán dēng fú zé bù yǔ wǒ shòu jì ： 『 rǔ yú lái
shì dāng dé zuò fú ， hào shì jiā móu ní 。 』 yǐ shí wú yǒu fǎ dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， shì gù rán
dēng fú yǔ wǒ shòu jì ， zuò shì yán ： 『 rǔ yú lái shì dāng dé zuò fú ， hào shì jiā móu ní 。 』 hé yǐ gù ？ rú
lái zhě ， jí zhū fǎ rú yì 。

§ pT08p0751a2706

Traditional Chinese

「若有人言『如來得阿耨多羅三藐三菩提』，須菩提！實無有法，佛得阿耨多羅三藐三菩提。須菩提！如來所得
阿耨多羅三藐三菩提，於是中無實無虛，是故如來說：『一切法皆是佛法。』須菩提！所言一切法者，即非一切
法，是故名一切法。

Pinyin · generated aid

「 ruò yǒu rén yán 『 rú lái dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 』 ， xū pú tí ！ shí wú yǒu fǎ ， fú dé ā nòu
duō luó sān miǎo sān pú tí 。 xū pú tí ！ rú lái suǒ de ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， yú shì zhōng wú shí
wú xū ， shì gù rú lái shuō ： 『 yī qiè fǎ jiē shì fó fǎ 。 』 xū pú tí ！ suǒ yán yī qiè fǎ zhě ， jí fēi yī qiè fǎ ， shì
gù míng yī qiè fǎ 。

§ pT08p0751b0313

Traditional Chinese

「須菩提！譬如人身長、大。」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ pì rú rén shēn zhǎng 、 dà 。 」

§ pT08p0751b0406

Traditional Chinese

須菩提言：「世尊！如來說人身長、大，則為非大身，是名大身。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 shì zūn ！ rú lái shuō rén shēn zhǎng 、 dà ， zé wèi fēi dà shēn ， shì míng dà shēn 。 」

§ pT08p0751b0512

Traditional Chinese

「須菩提！菩薩亦如是，若作是言『我當滅度無量眾生』，則不名菩薩。何以故？須菩提！實無有法名為菩薩。
是故，佛說：『一切法無我、無人、無眾生、無壽者。』須菩提！若菩薩作是言『我當莊嚴佛土』，是不名菩薩。
何以故？如來說莊嚴佛土者，即非莊嚴，是名莊嚴。須菩提！若菩薩通達無我、法者，如來說名真是菩薩。
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Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ pú sà yì rú shì ， ruò zuò shì yán 『 wǒ dāng miè dù wú liàng zhòng shēng 』 ， zé bù míng pú sà
。 hé yǐ gù ？ xū pú tí ！ shí wú yǒu fǎ míng wèi pú sà 。 shì gù ， fú shuō ： 『 yī qiè fǎ wú wǒ 、 wú rén 、 wú
zhòng shēng 、 wú shòu zhě 。 』 xū pú tí ！ ruò pú sà zuò shì yán 『 wǒ dāng zhuāng yán fú tǔ 』 ， shì bù
míng pú sà 。 hé yǐ gù ？ rú lái shuō zhuāng yán fú tǔ zhě ， jí fēi zhuāng yán ， shì míng zhuāng yán 。 xū pú
tí ！ ruò pú sà tōng dá wú wǒ 、 fǎ zhě ， rú lái shuō míng zhēn shì pú sà 。

§ pT08p0751b1301

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來有肉眼不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yǒu ròu yǎn bù ？ 」

§ pT08p0751b1314

Traditional Chinese

「如是，世尊！如來有肉眼。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ rú lái yǒu ròu yǎn 。 」

§ pT08p0751b1408

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來有天眼不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yǒu tiān yǎn bù ？ 」

§ pT08p0751b1505

Traditional Chinese

「如是，世尊！如來有天眼。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ rú lái yǒu tiān yǎn 。 」

§ pT08p0751b1514

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來有慧眼不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yǒu huì yǎn bù ？ 」

§ pT08p0751b1612

Traditional Chinese

「如是，世尊！如來有慧眼。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ rú lái yǒu huì yǎn 。 」

§ pT08p0751b1706

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來有法眼不？」

Pinyin · generated aid
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「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yǒu fǎ yǎn bù ？ 」

§ pT08p0751b1803

Traditional Chinese

「如是，世尊！如來有法眼。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ rú lái yǒu fǎ yǎn 。 」

§ pT08p0751b1812

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來有佛眼不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái yǒu fú yǎn bù ？ 」

§ pT08p0751b1910

Traditional Chinese

「如是，世尊！如來有佛眼。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ rú lái yǒu fú yǎn 。 」

§ pT08p0751b2004

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？恒河中所有沙，佛說是沙不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ héng hé zhōng suǒ yǒu shā ， fú shuō shì shā bù ？ 」

§ pT08p0751b2107

Traditional Chinese

「如是，世尊！如來說是沙。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ rú lái shuō shì shā 。 」

§ pT08p0751b2116

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如一恒河中所有沙，有如是等恒河，是諸恒河所有沙數佛世界，如是寧為多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú yī héng hé zhōng suǒ yǒu shā ， yǒu rú shì děng héng hé ， shì zhū héng hé
suǒ yǒu shā shù fú shì jiè ， rú shì níng wèi duō bù ？ 」

§ pT08p0751b2406

Traditional Chinese

「甚多，世尊！」

Pinyin · generated aid

「 shèn duō ， shì zūn ！ 」

§ pT08p0751b2410

Traditional Chinese
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佛告須菩提：「爾所國土中，所有眾生若干種心，如來悉知。何以故？如來說諸心，皆為非心，是名為心。所以
者何？須菩提！過去心不可得，現在心不可得，未來心不可得。

Pinyin · generated aid

fú gào xū pú tí ： 「 ěr suǒ guó tǔ zhōng ， suǒ yǒu zhòng shēng ruò gān zhǒng xīn ， rú lái xī zhī 。 hé yǐ gù
？ rú lái shuō zhū xīn ， jiē wèi fēi xīn ， shì míng wèi xīn 。 suǒ yǐ zhě hé ？ xū pú tí ！ guò qù xīn bù kě dé ，
xiàn zài xīn bù kě dé ， wèi lái xīn bù kě dé 。

§ pT08p0751b2901

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？若有人滿三千大千世界七寶以用布施，是人以是因緣得福多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ ruò yǒu rén mǎn sān qiān dà qiān shì jiè qī bǎo yǐ yòng bù shī ， shì rén yǐ shì yīn
yuán dé fú duō bù ？ 」

§ pT08p0751c0202

Traditional Chinese

「如是，世尊！此人以是因緣得福甚多。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì zūn ！ cǐ rén yǐ shì yīn yuán dé fú shèn duō 。 」

§ pT08p0751c0301

Traditional Chinese

「須菩提！若福德有實，如來不說得福德多；以福德無故，如來說得福德多。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò fú dé yǒu shí ， rú lái bù shuō dé fú dé duō ； yǐ fú dé wú gù ， rú lái shuō dé fú dé duō 。

§ pT08p0751c0501

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？佛可以具足色身見不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ fú kě yǐ jù zú sè shēn jiàn bù ？ 」

§ pT08p0751c0602

Traditional Chinese

「不也，世尊！如來不應以具足色身見。何以故？如來說具足色身，即非具足色身，是名具足色身。」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ rú lái bù yīng yǐ jù zú sè shēn jiàn 。 hé yǐ gù ？ rú lái shuō jù zú sè shēn ， jí fēi jù zú sè
shēn ， shì míng jù zú sè shēn 。 」

§ pT08p0751c0806

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？如來可以具足諸相見不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rú lái kě yǐ jù zú zhū xiāng jiàn bù ？ 」

§ pT08p0751c0907

Traditional Chinese
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「不也，世尊！如來不應以具足諸相見。何以故？如來說諸相具足，即非具足，是名諸相具足。」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ rú lái bù yīng yǐ jù zú zhū xiāng jiàn 。 hé yǐ gù ？ rú lái shuō zhū xiāng jù zú ， jí fēi jù zú
， shì míng zhū xiāng jù zú 。 」

§ pT08p0751c1110

Traditional Chinese

「須菩提！汝勿謂如來作是念，『我當有所說法』。莫作是念，何以故？若人言『如來有所說法』，即為謗佛，
不能解我所說故。須菩提！說法者，無法可說，是名說法。」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ rǔ wù wèi rú lái zuò shì niàn ， 『 wǒ dāng yǒu suǒ shuō fǎ 』 。 mò zuò shì niàn ， hé yǐ gù ？
ruò rén yán 『 rú lái yǒu suǒ shuō fǎ 』 ， jí wèi bàng fú ， bù néng jiě wǒ suǒ shuō gù 。 xū pú tí ！ shuō fǎ
zhě ， wú fǎ kě shuō ， shì míng shuō fǎ 。 」

§ pT08p0751c1601

Traditional Chinese

爾時，慧命須菩提白佛言：「世尊！頗有眾生於未來世，聞說是法生信心不？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， huì mìng xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ pō yǒu zhòng shēng yú wèi lái shì ， wén shuō shì fǎ
shēng xìn xīn bù ？ 」

§ pT08p0751c1713

Traditional Chinese

佛言：「須菩提！彼非眾生，非不眾生。何以故？須菩提！眾生、眾生者，如來說非眾生，是名眾生。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 xū pú tí ！ bǐ fēi zhòng shēng ， fēi bù zhòng shēng 。 hé yǐ gù ？ xū pú tí ！ zhòng shēng 、
zhòng shēng zhě ， rú lái shuō fēi zhòng shēng ， shì míng zhòng shēng 。 」

§ pT08p0751c2001

Traditional Chinese

須菩提白佛言：「世尊！佛得阿耨多羅三藐三菩提，為無所得耶？」

Pinyin · generated aid

xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ fú dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， wèi wú suǒ de yé ？ 」

§ pT08p0751c2109

Traditional Chinese

「如是，如是！須菩提！我於阿耨多羅三藐三菩提乃至無有少法可得，是名阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， rú shì ！ xū pú tí ！ wǒ yú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí nǎi zhì wú yǒu shǎo fǎ kě dé ， shì míng
ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。

§ pT08p0751c2401

Traditional Chinese

「復次，須菩提！是法平等，無有高下，是名阿耨多羅三藐三菩提；以無我、無人、無眾生、無壽者，修一切善
法，則得阿耨多羅三藐三菩提。須菩提！所言善法者，如來說非善法，是名善法。

Pinyin · generated aid



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 38

「 fù cì ， xū pú tí ！ shì fǎ píng děng ， wú yǒu gāo xià ， shì míng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ； yǐ wú
wǒ 、 wú rén 、 wú zhòng shēng 、 wú shòu zhě ， xiū yī qiè shàn fǎ ， zé dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí
。 xū pú tí ！ suǒ yán shàn fǎ zhě ， rú lái shuō fēi shàn fǎ ， shì míng shàn fǎ 。

§ pT08p0751c2901

Traditional Chinese

「須菩提！若三千大千世界中所有諸須彌山王，如是等七寶聚，有人持用布施；若人以此《般若波羅蜜經》，乃
至四句偈等，受持、讀誦、為他人說，於前福德百分不及一，百千萬億分，乃至算數、譬喻所不能及。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò sān qiān dà qiān shì jiè zhōng suǒ yǒu zhū xū mí shān wáng ， rú shì děng qī bǎo jù ， yǒu
rén chí yòng bù shī ； ruò rén yǐ cǐ 《 bō rě bō luó mì jīng 》 ， nǎi zhì sì jù jì děng ， shòu chí 、 dú sòng 、 wèi
tā rén shuō ， yú qián fú dé bǎi fēn bù jí yī ， bǎi qiān wàn yì fēn ， nǎi zhì suàn shù 、 pì yù suǒ bù néng jí 。

§ pT08p0752a0501

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？汝等勿謂如來作是念：『我當度眾生。』須菩提！莫作是念。何以故？實無有眾生如來度
者，若有眾生如來度者，如來則有我、人、眾生、壽者。須菩提！如來說有我者，則非有我，而凡夫之人以為有
我。須菩提！凡夫者，如來說則非凡夫。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ rǔ děng wù wèi rú lái zuò shì niàn ： 『 wǒ dāng dù zhòng shēng 。 』 xū pú tí ！
mò zuò shì niàn 。 hé yǐ gù ？ shí wú yǒu zhòng shēng rú lái dù zhě ， ruò yǒu zhòng shēng rú lái dù zhě ， rú
lái zé yǒu wǒ 、 rén 、 zhòng shēng 、 shòu zhě 。 xū pú tí ！ rú lái shuō yǒu wǒ zhě ， zé fēi yǒu wǒ ， ér fán
fū zhī rén yǐ wèi yǒu wǒ 。 xū pú tí ！ fán fū zhě ， rú lái shuō zé fēi fán fū 。

§ pT08p0752a1101

Traditional Chinese

「須菩提！於意云何？可以三十二相觀如來不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yú yì yún hé ？ kě yǐ sān shí èr xiāng guān rú lái bù ？ 」

§ pT08p0752a1203

Traditional Chinese

須菩提言：「如是，如是！以三十二相觀如來。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí yán ： 「 rú shì ， rú shì ！ yǐ sān shí èr xiāng guān rú lái 。 」

§ pT08p0752a1304

Traditional Chinese

佛言：「須菩提！若以三十二相觀如來者，轉輪聖王則是如來。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 xū pú tí ！ ruò yǐ sān shí èr xiāng guān rú lái zhě ， zhuǎn lún shèng wáng zé shì rú lái 。 」

§ pT08p0752a1412

Traditional Chinese

須菩提白佛言：「世尊！如我解佛所說義，不應以三十二相觀如來。」

Pinyin · generated aid

xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ rú wǒ jiě fú suǒ shuō yì ， bù yīng yǐ sān shí èr xiāng guān rú lái 。 」
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§ pT08p0752a1606

Traditional Chinese

爾時，世尊而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn ér shuō jì yán ：

§ lgT08p0752a1701

Traditional Chinese

「若以色見我，以音聲求我，是人行邪道，不能見如來。

Pinyin · generated aid

「 ruò yǐ sè jiàn wǒ ， yǐ yīn shēng qiú wǒ ， shì rén xíng xié dào ， bù néng jiàn rú lái 。

§ pT08p0752a1901

Traditional Chinese

「須菩提！汝若作是念：『如來不以具足相故，得阿耨多羅三藐三菩提。』須菩提！莫作是念：『如來不以具足
相故，得阿耨多羅三藐三菩提。』

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ rǔ ruò zuò shì niàn ： 『 rú lái bù yǐ jù zú xiāng gù ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 』 xū
pú tí ！ mò zuò shì niàn ： 『 rú lái bù yǐ jù zú xiāng gù ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 』

§ pT08p0752a2204

Traditional Chinese

「須菩提！汝若作是念：『發阿耨多羅三藐三菩提者，說諸法斷滅相。』莫作是念。何以故？發阿耨多羅三藐三
菩提心者，於法不說斷滅相。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ rǔ ruò zuò shì niàn ： 『 fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí zhě ， shuō zhū fǎ duàn miè xiāng 。
』 mò zuò shì niàn 。 hé yǐ gù ？ fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn zhě ， yú fǎ bù shuō duàn miè xiāng 。

§ pT08p0752a2508

Traditional Chinese

「須菩提！若菩薩以滿恒河沙等世界七寶布施；若復有人知一切法無我，得成於忍，此菩薩勝前菩薩所得功德。
須菩提！以諸菩薩不受福德故。」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò pú sà yǐ mǎn héng hé shā děng shì jiè qī bǎo bù shī ； ruò fù yǒu rén zhī yī qiè fǎ wú wǒ ， dé
chéng yú rěn ， cǐ pú sà shèng qián pú sà suǒ de gōng dé 。 xū pú tí ！ yǐ zhū pú sà bù shòu fú dé gù 。 」

§ pT08p0752a2815

Traditional Chinese

須菩提白佛言：「世尊！云何菩薩不受福德？」

Pinyin · generated aid

xū pú tí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ yún hé pú sà bù shòu fú dé ？ 」

§ pT08p0752a2916

Traditional Chinese

「須菩提！菩薩所作福德，不應貪著，是故說不受福德。

Pinyin · generated aid
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「 xū pú tí ！ pú sà suǒ zuò fú dé ， bù yīng tān zhù ， shì gù shuō bù shòu fú dé 。

§ pT08p0752b0301

Traditional Chinese

「須菩提！若有人言『如來若來若去、若坐若臥』，是人不解我所說義。何以故？如來者，無所從來，亦無所去
，故名如來。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò yǒu rén yán 『 rú lái ruò lái ruò qù 、 ruò zuò ruò wò 』 ， shì rén bù jiě wǒ suǒ shuō yì 。 hé
yǐ gù ？ rú lái zhě ， wú suǒ cóng lái ， yì wú suǒ qù ， gù míng rú lái 。

§ pT08p0752b0601

Traditional Chinese

「須菩提！若善男子、善女人以三千大千世界碎為微塵，於意云何？是微塵眾寧為多不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén yǐ sān qiān dà qiān shì jiè suì wèi wēi chén ， yú yì yún hé ？ shì
wēi chén zhòng níng wèi duō bù ？ 」

§ pT08p0752b0801

Traditional Chinese

「甚多，世尊！何以故？若是微塵眾實有者，佛則不說是微塵眾。所以者何？佛說微塵眾，則非微塵眾，是名微
塵眾。世尊！如來所說三千大千世界，則非世界，是名世界。何以故？若世界實有者，則是一合相。如來說一合
相，則非一合相，是名一合相。」

Pinyin · generated aid

「 shèn duō ， shì zūn ！ hé yǐ gù ？ ruò shì wēi chén zhòng shí yǒu zhě ， fú zé bù shuō shì wēi chén zhòng
。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú shuō wēi chén zhòng ， zé fēi wēi chén zhòng ， shì míng wēi chén zhòng 。 shì zūn ！
rú lái suǒ shuō sān qiān dà qiān shì jiè ， zé fēi shì jiè ， shì míng shì jiè 。 hé yǐ gù ？ ruò shì jiè shí yǒu zhě ，
zé shì yī hé xiāng 。 rú lái shuō yī hé xiāng ， zé fēi yī hé xiāng ， shì míng yī hé xiāng 。 」

§ pT08p0752b1312

Traditional Chinese

「須菩提！一合相者，則是不可說，但凡夫之人貪著其事。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ yī hé xiāng zhě ， zé shì bù kě shuō ， dàn fán fū zhī rén tān zhù qí shì 。

§ pT08p0752b1501

Traditional Chinese

「須菩提！若人言『佛說我見、人見、眾生見、壽者見』，須菩提！於意云何？是人解我所說義不？」

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò rén yán 『 fú shuō wǒ jiàn 、 rén jiàn 、 zhòng shēng jiàn 、 shòu zhě jiàn 』 ， xū pú tí ！ yú
yì yún hé ？ shì rén jiě wǒ suǒ shuō yì bù ？ 」

§ pT08p0752b1702

Traditional Chinese

「世尊！是人不解如來所說義。何以故？世尊說我見、人見、眾生見、壽者見，即非我見、人見、眾生見、壽者
見，是名我見、人見、眾生見、壽者見。」

Pinyin · generated aid
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「 shì zūn ！ shì rén bù jiě rú lái suǒ shuō yì 。 hé yǐ gù ？ shì zūn shuō wǒ jiàn 、 rén jiàn 、 zhòng shēng jiàn
、 shòu zhě jiàn ， jí fēi wǒ jiàn 、 rén jiàn 、 zhòng shēng jiàn 、 shòu zhě jiàn ， shì míng wǒ jiàn 、 rén jiàn
、 zhòng shēng jiàn 、 shòu zhě jiàn 。 」

§ pT08p0752b2004

Traditional Chinese

「須菩提！發阿耨多羅三藐三菩提心者，於一切法，應如是知，如是見，如是信解，不生法相。須菩提！所言法
相者，如來說即非法相，是名法相。

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn zhě ， yú yī qiè fǎ ， yīng rú shì zhī ， rú shì jiàn ， rú shì
xìn jiě ， bù shēng fǎ xiàng 。 xū pú tí ！ suǒ yán fǎ xiàng zhě ， rú lái shuō jí fēi fǎ xiàng ， shì míng fǎ xiàng
。

§ pT08p0752b2308

Traditional Chinese

「須菩提！若有人以滿無量阿僧祇世界七寶持用布施，若有善男子、善女人發菩薩心者，持於此經乃至四句偈等
，受持、讀誦、為人演說，其福勝彼。云何為人演說？不取於相，如如不動。何以故？

Pinyin · generated aid

「 xū pú tí ！ ruò yǒu rén yǐ mǎn wú liàng ā sēng qí shì jiè qī bǎo chí yòng bù shī ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn
nǚ rén fā pú sà xīn zhě ， chí yú cǐ jīng nǎi zhì sì jù jì děng ， shòu chí 、 dú sòng 、 wèi rén yǎn shuō ， qí fú
shèng bǐ 。 yún hé wèi rén yǎn shuō ？ bù qǔ yú xiāng ， rú rú bù dòng 。 hé yǐ gù ？

§ lgT08p0752b2801

Traditional Chinese

「一切有為法，如夢、幻、泡、影，如露亦如電，應作如是觀。」

Pinyin · generated aid

「 yī qiè yǒu wèi fǎ ， rú mèng 、 huàn 、 pào 、 yǐng ， rú lù yì rú diàn ， yīng zuò rú shì guān 。 」

§ pT08p0752b3001

Traditional Chinese

佛說是經已，長老須菩提及諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，一切世間天、人、阿修羅，聞佛所說，皆大歡喜
，信受奉行。

Pinyin · generated aid

fú shuō shì jīng yǐ ， zhǎng lǎo xū pú tí jí zhū bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， yī qiè shì jiān tiān 、
rén 、 ā xiū luó ， wén fú suǒ shuō ， jiē dà huān xǐ ， xìn shòu fèng xíng 。
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9 · 真言
§ diamond-sutra-chinese-u129

Traditional Chinese

真言

Pinyin · generated aid

zhēn yán

§ pT08p0752c0501

Traditional Chinese

那謨婆伽跋帝 鉢喇壤 波羅弭多曳 唵伊利底 伊室利 輸盧馱 毘舍耶 毘舍耶 莎婆訶

Pinyin · generated aid

nà mó pó gā bá dì bō lǎ rǎng bō luó mǐ duō yè ǎn yī lì dǐ yī shì lì shū lú tuó pí shě yé pí shě yé shā pó hē
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10 · Source edition, credits & licence
§ amitabha-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T12n0366。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本標
頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ amitabha-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
佛說阿彌陀經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 366 佛說阿彌陀經 
大正新脩大藏經數位版, No. 366 佛說阿彌陀經 
姚秦 鳩摩羅什譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
Taisho 
corrections 
CBETA.maha 
corrections 
CBETA.say 
corrections 
CBETA.march 
corrections 
CBETA.pan 
1卷 
T 
. 
12 
. 
366 
財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2025-01-30 01:37:50 +0800 
大正新脩大藏經 
Text as provided by Mr. Hsiao Chen-Kuo, Tripitaka Koreana as provided by Mr. Christian Wittern, Text 
as provided by Anonymous from USA, Punctuated text as provided by Maha Studio, Re-proofing 
punctuated text as provided by Mr. Zhang Ge-Feng 
蕭鎮國大德提供，維習安大德提供之高麗藏 CD 經文，北美某大德提供，摩訶工作室提供新式標點，張革豐大德
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提供新式標點重校 
新式標點 
【CB】 
【大】 
【宋】 
【元】 
【明】 
【流布本】 
【磧-CB】 
CBETA CHARACTER CB00006 
composition 
[(王*巨)/木] 
normalized form 
璩 
U+249B2 
U+F0006 
CBETA CHARACTER CB00145 
composition 
[少/兔] 
U+3779 
U+F0091 
CBETA CHARACTER CB03240 
composition 
[旃-丹+冉] 
normalized form 
旃 
U+3ACB 
U+F0CA8 
Sanskrit 
Chinese (Traditional) 
English 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) Created initial TEI XML version with BASICX.BAT (99/6/28)

§ amitabha-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。 
再傳播規範
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：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明 
：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權 
：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻 
《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
《卍新纂續藏經》（株式會社國書刊行會 ©）第一冊至第九十冊 
歷代藏經補輯 
《嘉興大藏經》（新文豐出版公司）第一冊至第四十冊 
《房山石經》、《趙城金藏》、《永樂北藏》等等 
「國家圖書館善本佛典」（國家圖書館 ©） 
《漢譯南傳大藏經》（元亨寺 ©）第一冊至第七十冊 
近代新編文獻 
《藏外佛教文獻》（方廣錩 ©）第一輯至第十二輯 
《正史佛教資料類編》（杜斗城 ©） 
《北朝佛教石刻拓片百品》（中央研究院歷史語言研究所 ©） 
《大藏經補編》（藍吉富 ©）第一冊至第三十六冊 
《中國佛寺史志彙刊》（杜潔祥主編，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
《中國佛寺志叢刊》（張智等編輯，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
類別 B：不屬於 
創用 CC 條款 
授權之文獻 
《印順法師佛學著作集》（印順文教基金會 ©） 
《呂澂佛學著作集》（呂應中等 ©） 
《太虛大師全書》（印順文教基金會 ©） 
《演培法師全集》（演培法師全集出版委員會 ©） 
本資料庫之建置與流通，承蒙上述各著作權人、出版單位、學術研究機構及相關單位之授權與支持，並蒙眾多佛 
教團體及志工鼎力協助，方得成就。 
CBETA 基金會於此謹致上最深切的謝意。 
※ 
底本詳細資訊請見 
藏經代碼 
說明 
財團法人佛教電子佛典基金會 
Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive Foundation 
非賣品‧非營利性使用 
Priceless, not to be sold‧ 
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No Commercial Used Allowed 
CBETA 財團法人佛教電子佛典基金會 
[email protected] 
02-2383-2182 
100011 台灣台北市中正區延平南路 77 號 8 樓 R812 
Email 
Copyright © 2026 CBETA Foundation
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11 · Amitābha Sūtra · 佛說阿彌陀經
§ amitabha-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.366[No.367]

Pinyin · generated aid

N o . 3 6 6 [ N o . 3 6 7 ]

§ amitabha-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

姚秦龜茲三藏鳩摩羅什譯

Pinyin · generated aid

yáo qín guī zī sān zàng jiū mó luó shén yì

§ pT12p0346b2801

Traditional Chinese

如是我聞：

Pinyin · generated aid

rú shì wǒ wén ：

§ pT12p0346b2805

Traditional Chinese

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園，與大比丘僧千二百五十人俱，皆是大阿羅漢，眾所知識。長老舍利弗、摩訶目
乾連、摩訶迦葉、摩訶迦栴延、摩訶拘絺羅、離婆多、周梨槃陀迦、難陀、阿難陀、羅睺羅、憍梵波提、賓頭盧
頗羅墮、迦留陀夷、摩訶劫賓那、薄俱羅、阿㝹樓馱，如是等諸大弟子，并諸菩薩摩訶薩——文殊師利法王子、
阿逸多菩薩、乾陀訶提菩薩、常精進菩薩——與如是等諸大菩薩，及釋提桓因等無量諸天大眾俱。

Pinyin · generated aid

yī shí ， fú zài shě wèi guó qí shù gěi gū dú yuán ， yǔ dà bǐ qiū sēng qiān èr bǎi wǔ shí rén jù ， jiē shì dà ā luó
hàn ， zhòng suǒ zhī shí 。 zhǎng lǎo shě lì fú 、 mó hē mù qián lián 、 mó hē jiā yè 、 mó hē jiā zhān yán 、
mó hē jū chī luó 、 lí pó duō 、 zhōu lí pán tuó jiā 、 nán tuó 、 ā nán tuó 、 luó hóu luó 、 jiāo fàn bō tí 、 bīn
tóu lú pō luó duò 、 jiā liú tuó yí 、 mó hē jié bīn nà 、 báo jù luó 、 ā nóu lóu tuó ， rú shì děng zhū dà dì zǐ ，
bìng zhū pú sà mó hē sà — — wén shū shī lì fǎ wáng zi 、 ā yì duō pú sà 、 qián tuó hē tí pú sà 、 cháng jīng jìn
pú sà — — yǔ rú shì děng zhū dà pú sà ， jí shì tí huán yīn děng wú liàng zhū tiān dà zhòng jù 。

§ pT12p0346c1001

Traditional Chinese

爾時，佛告長老舍利弗：

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào zhǎng lǎo shě lì fú ：

§ pT12p0346c1010

Traditional Chinese

「從是西方過十萬億佛土，有世界名曰極樂。其土有佛，號阿彌陀，今現在說法。舍利弗！彼土何故名為極樂？
其國眾生無有眾苦，但受諸樂，故名極樂。又舍利弗！極樂國土，七重欄楯、七重羅網、七重行樹，皆是四寶周
匝圍繞，是故彼國名曰極樂。
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Pinyin · generated aid

「 cóng shì xī fāng guò shí wàn yì fú tǔ ， yǒu shì jiè míng yuē jí lè 。 qí tǔ yǒu fú ， hào ā mí tuó ， jīn xiàn zài
shuō fǎ 。 shě lì fú ！ bǐ tǔ hé gù míng wèi jí lè ？ qí guó zhòng shēng wú yǒu zhòng kǔ ， dàn shòu zhū lè ，
gù míng jí lè 。 yòu shě lì fú ！ jí lè guó tǔ ， qī zhòng lán dùn 、 qī zhòng luó wǎng 、 qī chóng xíng shù ， jiē
shì sì bǎo zhōu zā wéi rào ， shì gù bǐ guó míng yuē jí lè 。

§ pT12p0346c1605

Traditional Chinese

「又舍利弗！極樂國土有七寶池，八功德水充滿其中，池底純以金沙布地。四邊階道，金、銀、琉璃、頗梨合成
；上有樓閣，亦以金、銀、琉璃、頗梨、車𤦲、赤珠、馬瑙而嚴飾之。池中蓮花，大如車輪，青色青光，黃色黃
光，赤色赤光，白色白光，微妙香潔。舍利弗！極樂國土成就如是功德莊嚴。

Pinyin · generated aid

「 yòu shě lì fú ！ jí lè guó tǔ yǒu qī bǎo chí ， bā gōng dé shuǐ chōng mǎn qí zhōng ， chí dǐ chún yǐ jīn shā bù
dì 。 sì biān jiē dào ， jīn 、 yín 、 liú lí 、 pō lí hé chéng ； shàng yǒu lóu gé ， yì yǐ jīn 、 yín 、 liú lí 、 pō lí 、
chē 𤦲 、 chì zhū 、 mǎ nǎo ér yán shì zhī 。 chí zhōng lián huā ， dà rú chē lún ， qīng sè qīng guāng ，
huáng sè huáng guāng ， chì sè chì guāng ， bái sè bái guāng ， wēi miào xiāng jié 。 shě lì fú ！ jí lè guó tǔ
chéng jiù rú shì gōng dé zhuāng yán 。

§ pT12p0347a0701

Traditional Chinese

「又舍利弗！彼佛國土，常作天樂，黃金為地，晝夜六時，天雨曼陀羅華。其國眾生，常以清旦，各以衣裓盛眾
妙華，供養他方十萬億佛；即以食時，還到本國，飯食經行。舍利弗！極樂國土成就如是功德莊嚴。

Pinyin · generated aid

「 yòu shě lì fú ！ bǐ fú guó tǔ ， cháng zuò tiān lè ， huáng jīn wèi dì ， zhòu yè liù shí ， tiān yǔ màn tuó luó
huá 。 qí guó zhòng shēng ， cháng yǐ qīng dàn ， gè yǐ yī gé shèng zhòng miào huá ， gōng yǎng tā fāng shí
wàn yì fú ； jí yǐ shí shí ， hái dào běn guó ， fàn shí jīng xíng 。 shě lì fú ！ jí lè guó tǔ chéng jiù rú shì gōng dé
zhuāng yán 。

§ pT12p0347a1201

Traditional Chinese

「復次舍利弗！彼國常有種種奇妙雜色之鳥——白鵠、孔雀、鸚鵡、舍利、迦陵頻伽、共命之鳥。是諸眾鳥，晝
夜六時出和雅音，其音演暢五根、五力、七菩提分、八聖道分如是等法。其土眾生聞是音已，皆悉念佛、念法、
念僧。舍利弗！汝勿謂此鳥實是罪報所生。所以者何？彼佛國土無三惡趣。舍利弗！其佛國土尚無三惡道之名，
何況有實？是諸眾鳥，皆是阿彌陀佛欲令法音宣流，變化所作。舍利弗！彼佛國土微風吹動，諸寶行樹及寶羅網
出微妙音，譬如百千種樂同時俱作，聞是音者，皆自然生念佛、念法、念僧之心。舍利弗！其佛國土成就如是功
德莊嚴。

Pinyin · generated aid

「 fù cì shě lì fú ！ bǐ guó cháng yǒu zhǒng zhǒng qí miào zá sè zhī niǎo — — bái hú 、 kǒng què 、 yīng wǔ 、
shě lì 、 jiā líng pín gā 、 gòng mìng zhī niǎo 。 shì zhū zhòng niǎo ， zhòu yè liù shí chū hé yǎ yīn ， qí yīn yǎn
chàng wǔ gēn 、 wǔ lì 、 qī pú tí fēn 、 bā shèng dào fēn rú shì děng fǎ 。 qí tǔ zhòng shēng wén shì yīn yǐ ，
jiē xī niàn fó 、 niàn fǎ 、 niàn sēng 。 shě lì fú ！ rǔ wù wèi cǐ niǎo shí shì zuì bào suǒ shēng 。 suǒ yǐ zhě hé
？ bǐ fú guó tǔ wú sān è qù 。 shě lì fú ！ qí fú guó tǔ shàng wú sān è dào zhī míng ， hé kuàng yǒu shí ？ shì
zhū zhòng niǎo ， jiē shì ā mí tuó fú yù lìng fǎ yīn xuān liú ， biàn huà suǒ zuò 。 shě lì fú ！ bǐ fú guó tǔ wēi
fēng chuī dòng ， zhū bǎo xíng shù jí bǎo luó wǎng chū wēi miào yīn ， pì rú bǎi qiān zhǒng lè tóng shí jù zuò
， wén shì yīn zhě ， jiē zì rán shēng niàn fó 、 niàn fǎ 、 niàn sēng zhī xīn 。 shě lì fú ！ qí fú guó tǔ chéng jiù
rú shì gōng dé zhuāng yán 。

§ pT12p0347a2501

Traditional Chinese
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「舍利弗！於汝意云何？彼佛何故號阿彌陀？舍利弗！彼佛光明無量，照十方國無所障礙，是故號為阿彌陀。又
舍利弗！彼佛壽命及其人民，無量無邊阿僧祇劫，故名阿彌陀。舍利弗！阿彌陀佛成佛已來，於今十劫。又舍利
弗！彼佛有無量無邊聲聞弟子，皆阿羅漢，非是算數之所能知；諸菩薩，亦復如是。舍利弗！彼佛國土成就如是
功德莊嚴。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ yú rǔ yì yún hé ？ bǐ fú hé gù hào ā mí tuó ？ shě lì fú ！ bǐ fó guāng míng wú liàng ， zhào shí
fāng guó wú suǒ zhàng ài ， shì gù hào wèi ā mí tuó 。 yòu shě lì fú ！ bǐ fú shòu mìng jí qí rén mín ， wú liàng
wú biān ā sēng qí jié ， gù míng ā mí tuó 。 shě lì fú ！ ā mí tuó fú chéng fú yǐ lái ， yú jīn shí jié 。 yòu shě lì fú
！ bǐ fú yǒu wú liàng wú biān shēng wén dì zǐ ， jiē ā luó hàn ， fēi shì suàn shù zhī suǒ néng zhī ； zhū pú sà
， yì fù rú shì 。 shě lì fú ！ bǐ fú guó tǔ chéng jiù rú shì gōng dé zhuāng yán 。

§ pT12p0347b0401

Traditional Chinese

「又舍利弗！極樂國土眾生生者，皆是阿鞞跋致。其中多有一生補處，其數甚多，非是算數所能知之，但可以無
量無邊阿僧祇劫說。舍利弗！眾生聞者，應當發願，願生彼國。所以者何？得與如是諸上善人俱會一處。

Pinyin · generated aid

「 yòu shě lì fú ！ jí lè guó tǔ zhòng shēng shēng zhě ， jiē shì ā bǐng bá zhì 。 qí zhōng duō yǒu yī shēng bǔ
chù ， qí shù shèn duō ， fēi shì suàn shù suǒ néng zhī zhī ， dàn kě yǐ wú liàng wú biān ā sēng qí jié shuō 。
shě lì fú ！ zhòng shēng wén zhě ， yīng dāng fā yuàn ， yuàn shēng bǐ guó 。 suǒ yǐ zhě hé ？ dé yǔ rú shì
zhū shàng shàn rén jù huì yī chù 。

§ pT12p0347b0903

Traditional Chinese

「舍利弗！不可以少善根福德因緣得生彼國。舍利弗！若有善男子、善女人，聞說阿彌陀佛，執持名號，若一日、
若二日、若三日、若四日、若五日、若六日、若七日，一心不亂。其人臨命終時，阿彌陀佛與諸聖眾，現在其前。
是人終時，心不顛倒，即得往生阿彌陀佛極樂國土。舍利弗！我見是利，故說此言。若有眾生聞是說者，應當發
願生彼國土。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ bù kě yǐ shǎo shàn gēn fú dé yīn yuán dé shēng bǐ guó 。 shě lì fú ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn
nǚ rén ， wén shuō ā mí tuó fú ， zhí chí míng hào ， ruò yī rì 、 ruò èr rì 、 ruò sān rì 、 ruò sì rì 、 ruò wǔ rì 、
ruò liù rì 、 ruò qī rì ， yī xīn bù luàn 。 qí rén lín mìng zhōng shí ， ā mí tuó fú yǔ zhū shèng zhòng ， xiàn zài qí
qián 。 shì rén zhōng shí ， xīn bù diān dào ， jí dé wǎng shēng ā mí tuó fú jí lè guó tǔ 。 shě lì fú ！ wǒ jiàn shì
lì ， gù shuō cǐ yán 。 ruò yǒu zhòng shēng wén shì shuō zhě ， yīng dāng fā yuàn shēng bǐ guó tǔ 。

§ pT12p0347b1801

Traditional Chinese

「舍利弗！如我今者，讚歎阿彌陀佛不可思議功德；東方亦有阿閦鞞佛、須彌相佛、大須彌佛、須彌光佛、妙音
佛，如是等恒河沙數諸佛，各於其國出廣長舌相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等眾生，當信是稱讚不可
思議功德一切諸佛所護念經。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ rú wǒ jīn zhě ， zàn tàn ā mí tuó fú bù kě sī yì gōng dé ； dōng fāng yì yǒu ā chù bǐng fú 、 xū mí
xiāng fú 、 dà xū mí fú 、 xū mí guāng fú 、 miào yīn fú ， rú shì děng héng hé shā shù zhū fú ， gè yú qí guó
chū guǎng zhǎng shé xiāng ， biàn fù sān qiān dà qiān shì jiè ， shuō chéng shí yán ： 『 rǔ děng zhòng shēng
， dāng xìn shì chēng zàn bù kě sī yì gōng dé yī qiè zhū fú suǒ hù niàn jīng 。 』

§ pT12p0347b2401

Traditional Chinese
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「舍利弗！南方世界有日月燈佛、名聞光佛、大焰肩佛、須彌燈佛、無量精進佛，如是等恒河沙數諸佛，各於其
國出廣長舌相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等眾生，當信是稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ nán fāng shì jiè yǒu rì yuè dēng fú 、 míng wén guāng fú 、 dà yàn jiān fú 、 xū mí dēng fú 、 wú
liàng jīng jìn fú ， rú shì děng héng hé shā shù zhū fú ， gè yú qí guó chū guǎng zhǎng shé xiāng ， biàn fù sān
qiān dà qiān shì jiè ， shuō chéng shí yán ： 『 rǔ děng zhòng shēng ， dāng xìn shì chēng zàn bù kě sī yì
gōng dé yī qiè zhū fú suǒ hù niàn jīng 。 』

§ pT12p0347b2901

Traditional Chinese

「舍利弗！西方世界有無量壽佛、無量相佛、無量幢佛、大光佛、大明佛、寶相佛、淨光佛，如是等恒河沙數諸
佛，各於其國出廣長舌相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等眾生，當信是稱讚不可思議功德一切諸佛所護
念經。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ xī fāng shì jiè yǒu wú liàng shòu fú 、 wú liàng xiāng fú 、 wú liàng chuáng fú 、 dà guāng fú 、
dà míng fú 、 bǎo xiāng fú 、 jìng guāng fú ， rú shì děng héng hé shā shù zhū fú ， gè yú qí guó chū guǎng
zhǎng shé xiāng ， biàn fù sān qiān dà qiān shì jiè ， shuō chéng shí yán ： 『 rǔ děng zhòng shēng ， dāng
xìn shì chēng zàn bù kě sī yì gōng dé yī qiè zhū fú suǒ hù niàn jīng 。 』

§ pT12p0347c0601

Traditional Chinese

「舍利弗！北方世界有焰肩佛、最勝音佛、難沮佛、日生佛、網明佛，如是等恒河沙數諸佛，各於其國出廣長舌
相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等眾生，當信是稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ běi fāng shì jiè yǒu yàn jiān fú 、 zuì shèng yīn fú 、 nán jǔ fú 、 rì shēng fú 、 wǎng míng fú ， rú
shì děng héng hé shā shù zhū fú ， gè yú qí guó chū guǎng zhǎng shé xiāng ， biàn fù sān qiān dà qiān shì jiè
， shuō chéng shí yán ： 『 rǔ děng zhòng shēng ， dāng xìn shì chēng zàn bù kě sī yì gōng dé yī qiè zhū fú
suǒ hù niàn jīng 。 』

§ pT12p0347c1101

Traditional Chinese

「舍利弗！下方世界有師子佛、名聞佛、名光佛、達摩佛、法幢佛、持法佛，如是等恒河沙數諸佛，各於其國出
廣長舌相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等眾生，當信是稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ xià fāng shì jiè yǒu shī zi fú 、 míng wén fú 、 míng guāng fú 、 dá mó fú 、 fǎ chuáng fú 、 chí fǎ
fú ， rú shì děng héng hé shā shù zhū fú ， gè yú qí guó chū guǎng zhǎng shé xiāng ， biàn fù sān qiān dà
qiān shì jiè ， shuō chéng shí yán ： 『 rǔ děng zhòng shēng ， dāng xìn shì chēng zàn bù kě sī yì gōng dé yī
qiè zhū fú suǒ hù niàn jīng 。 』

§ pT12p0347c1601

Traditional Chinese

「舍利弗！上方世界有梵音佛、宿王佛、香上佛、香光佛、大焰肩佛、雜色寶華嚴身佛、娑羅樹王佛、寶華德佛、
見一切義佛、如須彌山佛，如是等恒河沙數諸佛，各於其國出廣長舌相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等
眾生，當信是稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ shàng fāng shì jiè yǒu fàn yīn fú 、 sù wáng fú 、 xiāng shàng fú 、 xiāng guāng fú 、 dà yàn jiān
fú 、 zá sè bǎo huá yán shēn fú 、 suō luó shù wáng fú 、 bǎo huá dé fú 、 jiàn yī qiè yì fú 、 rú xū mí shān fú
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， rú shì děng héng hé shā shù zhū fú ， gè yú qí guó chū guǎng zhǎng shé xiāng ， biàn fù sān qiān dà qiān
shì jiè ， shuō chéng shí yán ： 『 rǔ děng zhòng shēng ， dāng xìn shì chēng zàn bù kě sī yì gōng dé yī qiè
zhū fú suǒ hù niàn jīng 。 』

§ pT12p0348a0701

Traditional Chinese

「舍利弗！於汝意云何？何故名為『一切諸佛所護念經』？舍利弗！若有善男子、善女人，聞是經受持者，及聞
諸佛名者；是諸善男子、善女人，皆為一切諸佛共所護念，皆得不退轉於阿耨多羅三藐三菩提。是故舍利弗！汝
等皆當信受我語及諸佛所說。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ yú rǔ yì yún hé ？ hé gù míng wèi 『 yī qiè zhū fú suǒ hù niàn jīng 』 ？ shě lì fú ！ ruò yǒu shàn
nán zi 、 shàn nǚ rén ， wén shì jīng shòu chí zhě ， jí wén zhū fú míng zhě ； shì zhū shàn nán zi 、 shàn nǚ
rén ， jiē wèi yī qiè zhū fú gòng suǒ hù niàn ， jiē dé bù tuì zhuǎn yú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 shì gù
shě lì fú ！ rǔ děng jiē dāng xìn shòu wǒ yǔ jí zhū fú suǒ shuō 。

§ pT12p0348a1301

Traditional Chinese

「舍利弗！若有人已發願、今發願、當發願，欲生阿彌陀佛國者；是諸人等，皆得不退轉於阿耨多羅三藐三菩提
，於彼國土若已生、若今生、若當生。是故舍利弗！諸善男子、善女人若有信者，應當發願生彼國土。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ ruò yǒu rén yǐ fā yuàn 、 jīn fā yuàn 、 dāng fā yuàn ， yù shēng ā mí tuó fú guó zhě ； shì zhū
rén děng ， jiē dé bù tuì zhuǎn yú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， yú bǐ guó tǔ ruò yǐ shēng 、 ruò jīn shēng
、 ruò dāng shēng 。 shì gù shě lì fú ！ zhū shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ruò yǒu xìn zhě ， yīng dāng fā yuàn
shēng bǐ guó tǔ 。

§ pT12p0348a1801

Traditional Chinese

「舍利弗！如我今者，稱讚諸佛不可思議功德；彼諸佛等，亦稱說我不可思議功德，而作是言：『釋迦牟尼佛能
為甚難希有之事，能於娑婆國土五濁惡世，劫濁、見濁、煩惱濁、眾生濁、命濁中，得阿耨多羅三藐三菩提，為
諸眾生說是一切世間難信之法。』舍利弗！當知我於五濁惡世行此難事，得阿耨多羅三藐三菩提，為一切世間說
此難信之法，是為甚難！」

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ rú wǒ jīn zhě ， chēng zàn zhū fú bù kě sī yì gōng dé ； bǐ zhū fú děng ， yì chēng shuō wǒ bù
kě sī yì gōng dé ， ér zuò shì yán ： 『 shì jiā móu ní fú néng wèi shèn nán xī yǒu zhī shì ， néng yú suō pó guó
tǔ wǔ zhuó è shì ， jié zhuó 、 jiàn zhuó 、 fán nǎo zhuó 、 zhòng shēng zhuó 、 mìng zhuó zhōng ， dé ā nòu
duō luó sān miǎo sān pú tí ， wèi zhū zhòng shēng shuō shì yī qiè shì jiān nán xìn zhī fǎ 。 』 shě lì fú ！ dāng
zhī wǒ yú wǔ zhuó è shì xíng cǐ nán shì ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， wèi yī qiè shì jiān shuō cǐ nán
xìn zhī fǎ ， shì wèi shèn nán ！ 」

§ pT12p0348a2606

Traditional Chinese

佛說此經已，舍利弗及諸比丘，一切世間天、人、阿修羅等，聞佛所說，歡喜信受，作禮而去。

Pinyin · generated aid

fú shuō cǐ jīng yǐ ， shě lì fú jí zhū bǐ qiū ， yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā xiū luó děng ， wén fú suǒ shuō ，
huān xǐ xìn shòu ， zuò lǐ ér qù 。

§ pT12p0348b0201

Traditional Chinese
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無量壽佛 說往生淨土呪：

Pinyin · generated aid

wú liàng shòu fú shuō wǎng shēng jìng tǔ zhòu ：

§ pT12p0348b0211

Traditional Chinese

南無阿彌多婆夜 哆他伽哆夜 哆地夜他 阿彌唎上聲都婆毘 阿彌唎哆 悉耽婆毘 阿彌唎哆 毘迦蘭哆 伽彌膩 伽伽那 抧
多迦隸 莎婆訶

Pinyin · generated aid

nán wú ā mí duō pó yè duō tā gā duō yè duō dì yè tā ā mí lì shàng shēng dōu pó pí ā mí lì duō xī dān pó pí ā mí
lì duō pí jiā lán duō gā mí nì gā gā nà zhǐ duō jiā lì shā pó hē

§ pT12p0348b0701

Traditional Chinese

誦此呪者，阿彌陀佛常住其頂，命終之後任運往生。

Pinyin · generated aid

sòng cǐ zhòu zhě ， ā mí tuó fú cháng zhù qí dǐng ， mìng zhōng zhī hòu rèn yùn wǎng shēng 。

§ pT12p0348b0901

Traditional Chinese

龍樹菩薩願生安養，夢感此呪。

Pinyin · generated aid

lóng shù pú sà yuàn shēng ān yǎng ， mèng gǎn cǐ zhòu 。

§ pT12p0348b1001

Traditional Chinese

耶舍三藏誦此呪，天平寺銹法師從耶舍三藏口受此呪。其人云：「經本外國不來。受持呪法，日夜六時各誦三七
遍；晨夜澡漱，嚼楊枝，然香火，於形象前跪，合掌誦三七遍。日日恒爾，即滅四重、五逆、十惡，謗方等罪悉
得除滅。現在不為一切諸邪鬼神之所惱亂，命終之後任運往生阿彌陀國。何況晝夜受持誦讀功德不可思議！」

Pinyin · generated aid

yé shě sān zàng sòng cǐ zhòu ， tiān píng sì xiù fǎ shī cóng yé shě sān zàng kǒu shòu cǐ zhòu 。 qí rén yún ：
「 jīng běn wài guó bù lái 。 shòu chí zhòu fǎ ， rì yè liù shí gè sòng sān qī biàn ； chén yè zǎo shù ， jué yáng
zhī ， rán xiāng huǒ ， yú xíng xiàng qián guì ， hé zhǎng sòng sān qī biàn 。 rì rì héng ěr ， jí miè sì zhòng 、
wǔ nì 、 shí è ， bàng fāng děng zuì xī dé chú miè 。 xiàn zài bù wèi yī qiè zhū xié guǐ shén zhī suǒ nǎo luàn ，
mìng zhōng zhī hòu rèn yùn wǎng shēng ā mí tuó guó 。 hé kuàng zhòu yè shòu chí sòng dú gōng dé bù kě sī
yì ！ 」

§ pT12p0348b1801

Traditional Chinese

佛說阿彌陀經卷第一

Pinyin · generated aid

fú shuō ā mí tuó jīng juǎn dì yī
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12 · Source edition, credits & licence
§ lotus-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T09n0262。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本
標頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ lotus-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
妙法蓮華經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 262 妙法蓮華經 
大正新脩大藏經數位版, No. 262 妙法蓮華經 
姚秦 鳩摩羅什譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
Taisho 
corrections 
CBETA.maha 
corrections 
【明】 
corrections 
CBETA.liyi 
corrections 
CBETA.say 
corrections 
CBETA.pan 
corrections 
CBETA.sy 
7卷 
T 
. 
9 
. 
262 
財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2026-02-09 21:09:37 +0800 
大正新脩大藏經
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Text as inputted by Mr. Hsiao Chen-Kuo, Text as provided by Mr. Christian Wittern, Punctuated text as 
provided by CBETA, Others 
蕭鎮國大德輸入，維習安大德提供，CBETA 提供新式標點，其他 
新式標點 
【CB】 
【大】 
【宋】 
【敦乙】 
【磧-CB】 
【敦丙】 
【敦方】 
【宮-CB】 
【宮】 
【元】 
【博】 
【明】 
【麗-CB】 
【敦】 
【南藏】 
【北藏-CB】 
CBETA CHARACTER CB00006 
composition 
[(王*巨)/木] 
normalized form 
璩 
U+249B2 
U+F0006 
CBETA CHARACTER CB00036 
composition 
[卄/積] 
U+27090 
U+F0024 
CBETA CHARACTER CB00043 
composition 
[乞*頁] 
U+29454 
U+F002B 
CBETA CHARACTER CB00045 
composition 
[口*(一/巾)] 
normalized form 
咂 
U+20BD7 
U+F002D 
CBETA CHARACTER CB00079 
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composition 
[口*睪] 
U+3601 
U+F004F 
CBETA CHARACTER CB00144 
composition 
[少/免] 
U+3779 
U+F0090 
CBETA CHARACTER CB00145 
composition 
[少/兔] 
U+3779 
U+F0091 
CBETA CHARACTER CB00162 
composition 
[月*弟] 
U+43F2 
U+F00A2 
CBETA CHARACTER CB00164 
composition 
[月*扁] 
U+4414 
U+F00A4 
CBETA CHARACTER CB00178 
composition 
[木*奈] 
U+3B88 
U+F00B2 
CBETA CHARACTER CB00197 
composition 
[火*孛] 
U+3DBF 
U+F00C5 
CBETA CHARACTER CB00492 
composition 
[病-丙+戀] 
normalized form 
癵 
U+24F23 
U+F01EC 
CBETA CHARACTER CB00501 
composition 
[馬*犬] 
normalized form 
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馱 
U+4B7E 
U+F01F5 
CBETA CHARACTER CB00562 
composition 
[跳-兆+(梳-木)] 
normalized form 
疏 
U+47FD 
U+F0232 
CBETA CHARACTER CB00601 
composition 
[齒*查] 
U+2A641 
U+F0259 
CBETA CHARACTER CB00604 
composition 
[齒*齊] 
U+4DA9 
U+F025C 
CBETA CHARACTER CB00618 
composition 
[隸-木+土] 
normalized form 
隸 
U+96B7 
U+F026A 
CBETA CHARACTER CB00626 
composition 
[疊*毛] 
U+3CB2 
U+F0272 
CBETA CHARACTER CB00632 
composition 
[匚@虒] 
U+3538 
U+F0278 
CBETA CHARACTER CB00657 
composition 
[彖/虫] 
normalized form 
蠡 
U+45CD 
U+F0291 
CBETA CHARACTER CB00818 
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composition 
[其*皮] 
U+24FFA 
U+F0332 
CBETA CHARACTER CB00897 
composition 
[穴/視] 
normalized form 
窺 
U+2E11A 
U+F0381 
CBETA CHARACTER CB00898 
composition 
[糸*筵] 
U+2E24C 
U+F0382 
CBETA CHARACTER CB00900 
composition 
[利-禾+漂] 
normalized form 
漂 
U+23FD6 
U+F0384 
CBETA CHARACTER CB00907 
composition 
[狂-王+由] 
normalized form 
狖 
U+3E68 
U+F038B 
CBETA CHARACTER CB00936 
composition 
[豸*冗] 
U+2E667 
U+F03A8 
CBETA CHARACTER CB01720 
composition 
[真/心] 
U+3972 
U+F06B8 
CBETA CHARACTER CB01960 
composition 
[牛*苗] 
U+24690 
U+F07A8 
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CBETA CHARACTER CB02370 
composition 
[(嫡-女)/衣] 
normalized form 
裔 
U+2E5AD 
U+F0942 
CBETA CHARACTER CB02907 
composition 
[袌-包+矢] 
U+F0B5B 
CBETA CHARACTER CB05418 
composition 
[虔-文+ㄆ] 
normalized form 
虔 
U+458D 
U+F152A 
CBETA CHARACTER CB13560 
composition 
[(ㄇ@(企-止))/惟] 
normalized form 
罹 
U+F34F8 
CBETA CHARACTER CB29323 
composition 
[坭-匕+辛] 
U+213B0 
U+F728B 
Sanskrit 
English 
Chinese (Traditional) 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) converted to XML with CBXML.BAT (99/6/30)

§ lotus-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。
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再傳播規範 
：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明 
：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權 
：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻 
《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
《卍新纂續藏經》（株式會社國書刊行會 ©）第一冊至第九十冊 
歷代藏經補輯 
《嘉興大藏經》（新文豐出版公司）第一冊至第四十冊 
《房山石經》、《趙城金藏》、《永樂北藏》等等 
「國家圖書館善本佛典」（國家圖書館 ©） 
《漢譯南傳大藏經》（元亨寺 ©）第一冊至第七十冊 
近代新編文獻 
《藏外佛教文獻》（方廣錩 ©）第一輯至第十二輯 
《正史佛教資料類編》（杜斗城 ©） 
《北朝佛教石刻拓片百品》（中央研究院歷史語言研究所 ©） 
《大藏經補編》（藍吉富 ©）第一冊至第三十六冊 
《中國佛寺史志彙刊》（杜潔祥主編，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
《中國佛寺志叢刊》（張智等編輯，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
類別 B：不屬於 
創用 CC 條款 
授權之文獻 
《印順法師佛學著作集》（印順文教基金會 ©） 
《呂澂佛學著作集》（呂應中等 ©） 
《太虛大師全書》（印順文教基金會 ©） 
《演培法師全集》（演培法師全集出版委員會 ©） 
本資料庫之建置與流通，承蒙上述各著作權人、出版單位、學術研究機構及相關單位之授權與支持，並蒙眾多佛 
教團體及志工鼎力協助，方得成就。 
CBETA 基金會於此謹致上最深切的謝意。 
※ 
底本詳細資訊請見 
藏經代碼 
說明 
財團法人佛教電子佛典基金會 
Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive Foundation 
非賣品‧非營利性使用 
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Priceless, not to be sold‧ 
No Commercial Used Allowed 
CBETA 財團法人佛教電子佛典基金會 
[email protected] 
02-2383-2182 
100011 台灣台北市中正區延平南路 77 號 8 樓 R812 
Email 
Copyright © 2026 CBETA Foundation
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13 · Lotus Sūtra · 妙法蓮華經
§ lotus-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.262[Nos.263,264]

Pinyin · generated aid

N o . 2 6 2 [ N o s . 2 6 3 , 2 6 4 ]
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14 · 御製大乘妙法蓮華經序
§ lotus-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

御製大乘妙法蓮華經序

Pinyin · generated aid

yù zhì dà chéng miào fǎ lián huá jīng xù

§ pT09p0001a0501

Traditional Chinese

昔如來於耆闍崛山中，與大阿羅漢阿若憍陳如、摩訶迦葉無量等眾，演說大乘真經，名無量義。是時天雨寶華布
濩充滿，慧光現瑞洞燭幽顯，普佛世界六種震動，一切人天得未曾有，咸皆歡喜讚歎，以為是經乃諸佛如來祕密
之藏，神妙叵測，廣大難名，所以拔滯溺之沈流，拯昏迷之失性，功德弘遠莫可涯涘。泝求其源，肇彼竺乾流於
震旦，爰自西晉沙門竺法護者初加翻譯，名曰正法華；暨東晉龜茲三藏法師鳩摩羅什重翻，名曰妙法蓮華；至隋
天竺沙門闍那笈多所翻者，亦名妙法。雖三經文理重沓互陳，而惟三藏法師獨得其旨。第歷世既遠不無訛謬，匪
資刊正漸致多疑，用是特加讐校，仍命鏤梓以廣其傳。

Pinyin · generated aid

xī rú lái yú qí dū jué shān zhōng ， yǔ dà ā luó hàn ā ruò jiāo chén rú 、 mó hē jiā yè wú liàng děng zhòng ，
yǎn shuō dà chéng zhēn jīng ， míng wú liàng yì 。 shì shí tiān yǔ bǎo huá bù huò chōng mǎn ， huì guāng xiàn
ruì dòng zhú yōu xiǎn ， pǔ fú shì jiè liù zhǒng zhèn dòng ， yī qiè rén tiān dé wèi céng yǒu ， xián jiē huān xǐ
zàn tàn ， yǐ wèi shì jīng nǎi zhū fú rú lái mì mì zhī cáng ， shén miào pǒ cè ， guǎng dà nán míng ， suǒ yǐ bá
zhì nì zhī shěn liú ， zhěng hūn mí zhī shī xìng ， gōng dé hóng yuǎn mò kě yá sì 。 sù qiú qí yuán ， zhào bǐ
zhú qián liú yú zhèn dàn ， yuán zì xī jìn shā mén zhú fǎ hù zhě chū jiā fān yì ， míng yuē zhèng fǎ huá ； jì
dōng jìn guī zī sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén zhòng fān ， míng yuē miào fǎ lián huá ； zhì suí tiān zhú shā
mén dū nà jí duō suǒ fān zhě ， yì míng miào fǎ 。 suī sān jīng wén lǐ chóng tà hù chén ， ér wéi sān zàng fǎ
shī dú dé qí zhǐ 。 dì lì shì jì yuǎn bù wú é miù ， fěi zī kān zhèng jiàn zhì duō yí ， yòng shì tè jiā chóu xiào ，
réng mìng lòu zǐ yǐ guǎng qí chuán 。

§ pT09p0001a1902

Traditional Chinese

嗚呼！如來愍諸眾生有種種性、種種欲、種種行、種種憶想分別，歷劫纏繞無有出期，乃為此大事因緣現世，敷
暢妙旨，作殊勝方便，俾皆得度脫超登正覺，此誠濟海之津梁而燭幽之慧炬也。善男子、善女人，一切眾生，能
秉心至誠持誦佩服頂禮供養，即離一切苦惱，除一切業障，解一切生死之厄。不啻如飢之得食，如渴之得飲，如
寒之得火，如熱之得涼，如貧之得寶，如病之得醫，如子之得母，如渡之得舟，其為快適欣慰，有不可言。

Pinyin · generated aid

wū hū ！ rú lái mǐn zhū zhòng shēng yǒu zhǒng zhǒng xìng 、 zhǒng zhǒng yù 、 zhǒng zhǒng xíng 、 zhǒng
zhǒng yì xiǎng fēn bié ， lì jié chán rào wú yǒu chū qī ， nǎi wèi cǐ dà shì yīn yuán xiàn shì ， fū chàng miào zhǐ
， zuò shū shèng fāng biàn ， bǐ jiē dé dù tuō chāo dēng zhèng jué ， cǐ chéng jì hǎi zhī jīn liáng ér zhú yōu zhī
huì jù yě 。 shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yī qiè zhòng shēng ， néng bǐng xīn zhì chéng chí sòng pèi fú dǐng lǐ
gōng yǎng ， jí lí yī qiè kǔ nǎo ， chú yī qiè yè zhàng ， jiě yī qiè shēng sǐ zhī è 。 bù chì rú jī zhī dé shí ， rú kě
zhī dé yǐn ， rú hán zhī dé huǒ ， rú rè zhī dé liáng ， rú pín zhī dé bǎo ， rú bìng zhī dé yī ， rú zi zhī dé mǔ ，
rú dù zhī dé zhōu ， qí wèi kuài shì xīn wèi ， yǒu bù kě yán 。

§ pT09p0001a2901

Traditional Chinese

噫！道非經無以寓，法非經無以傳。緣經以求法，緣法以悟道，方識是經之旨清淨微妙第一希有。遵之者則身臻
康泰，諸種善根圓滿具足，如蓮華出水不染淤泥，即得五蘊皆空、六根清淨，遄躋上善以成於正覺者不難矣。苟
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或沈迷膠固，甘心墮落絕滅善根，則身罹苦趣，輪回於生死之域者，其有紀極哉？雖然善惡兩途由人所趨，為善
獲吉，為惡獲凶，幽明果報不爽錙銖。觀於是經者，尚戒之哉！尚勉之哉！

Pinyin · generated aid

yī ！ dào fēi jīng wú yǐ yù ， fǎ fēi jīng wú yǐ chuán 。 yuán jīng yǐ qiú fǎ ， yuán fǎ yǐ wù dào ， fāng shí shì jīng
zhī zhǐ qīng jìng wēi miào dì yī xī yǒu 。 zūn zhī zhě zé shēn zhēn kāng tài ， zhū zhǒng shàn gēn yuán mǎn jù
zú ， rú lián huá chū shuǐ bù rǎn yū ní ， jí dé wǔ yùn jiē kōng 、 liù gēn qīng jìng ， chuán jī shàng shàn yǐ
chéng yú zhèng jué zhě bù nán yǐ 。 gǒu huò shěn mí jiāo gù ， gān xīn duò luò jué miè shàn gēn ， zé shēn lí
kǔ qù ， lún huí yú shēng sǐ zhī yù zhě ， qí yǒu jì jí zāi ？ suī rán shàn è liǎng tú yóu rén suǒ qū ， wèi shàn
huò jí ， wèi è huò xiōng ， yōu míng guǒ bào bù shuǎng zī zhū 。 guān yú shì jīng zhě ， shàng jiè zhī zāi ！
shàng miǎn zhī zāi ！

§ pT09p0001b1001

Traditional Chinese

永樂十八年四月十七日

Pinyin · generated aid

yǒng lè shí bā nián sì yuè shí qī rì
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15 · 妙法蓮華經弘傳序
§ lotus-sutra-chinese-u7

Traditional Chinese

妙法蓮華經弘傳序

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng hóng chuán xù

§ lotus-sutra-chinese-u8

Traditional Chinese

唐終南山釋道宣述

Pinyin · generated aid

táng zhōng nán shān shì dào xuān shù

§ pT09p0001b1601

Traditional Chinese

妙法蓮華經者，統諸佛降靈之本致也。蘊結大夏，出彼千齡。東傳震旦，三百餘載。西晉惠帝永康年中，長安青
門燉煌菩薩竺法護者，初翻此經，名正法華。東晉安帝隆安年中，後秦弘始，龜茲沙門鳩摩羅什次翻此經，名妙
法蓮華。隋氏仁壽，大興善寺北天竺沙門闍那笈多後所翻者，同名妙法。三經重沓，文旨互陳。時所宗尚，皆弘
秦本。自餘支品、別偈，不無其流，具如序曆，故所非述。

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng zhě ， tǒng zhū fú jiàng líng zhī běn zhì yě 。 yùn jié dà xià ， chū bǐ qiān líng 。 dōng
chuán zhèn dàn ， sān bǎi yú zài 。 xī jìn huì dì yǒng kāng nián zhōng ， zhǎng ān qīng mén dùn huáng pú sà
zhú fǎ hù zhě ， chū fān cǐ jīng ， míng zhèng fǎ huá 。 dōng jìn ān dì lóng ān nián zhōng ， hòu qín hóng shǐ
， guī zī shā mén jiū mó luó shén cì fān cǐ jīng ， míng miào fǎ lián huá 。 suí shì rén shòu ， dà xìng shàn sì běi
tiān zhú shā mén dū nà jí duō hòu suǒ fān zhě ， tóng míng miào fǎ 。 sān jīng chóng tà ， wén zhǐ hù chén 。
shí suǒ zōng shàng ， jiē hóng qín běn 。 zì yú zhī pǐn 、 bié jì ， bù wú qí liú ， jù rú xù lì ， gù suǒ fēi shù 。

§ pT09p0001b2501

Traditional Chinese

夫以靈嶽降靈，非大聖無由開化；適化所及，非昔緣無以導心。所以仙苑告成，機分小大之別；金河顧命，道殊
半滿之科。豈非教被乘時，無足覈其高會。是知五千退席，為進增慢之儔；五百授記，俱崇密化之跡。所以放光
現瑞，開發請之教源；出定揚德，暢佛慧之宏略。朽宅通入大之文軌，化城引昔緣之不墜，繫珠明理性之常在，
鑿井顯示悟之多方。詞義宛然，喻陳惟遠。自非大哀曠濟，拔滯溺之沈流；一極悲心，拯昏迷之失性。自漢至唐
六百餘載，總歷群籍四千餘軸，受持盛者無出此經。將非機教相扣，並智勝之遺塵；聞而深敬，俱威王之餘勣。
輒於經首，序而綜之。庶得早淨六根，仰慈尊之嘉會；速成四德，趣樂土之玄猷。弘贊莫窮，永貽諸後。云爾。

Pinyin · generated aid

fū yǐ líng yuè jiàng líng ， fēi dà shèng wú yóu kāi huà ； shì huà suǒ jí ， fēi xī yuán wú yǐ dǎo xīn 。 suǒ yǐ xiān
yuàn gào chéng ， jī fēn xiǎo dà zhī bié ； jīn hé gù mìng ， dào shū bàn mǎn zhī kē 。 qǐ fēi jiào bèi chéng shí
， wú zú hé qí gāo huì 。 shì zhī wǔ qiān tuì xí ， wèi jìn zēng màn zhī chóu ； wǔ bǎi shòu jì ， jù chóng mì huà
zhī jī 。 suǒ yǐ fàng guāng xiàn ruì ， kāi fā qǐng zhī jiào yuán ； chū dìng yáng dé ， chàng fú huì zhī hóng lüè
。 xiǔ zhái tōng rù dà zhī wén guǐ ， huà chéng yǐn xī yuán zhī bù zhuì ， xì zhū míng lǐ xìng zhī cháng zài ，
záo jǐng xiǎn shì wù zhī duō fāng 。 cí yì wǎn rán ， yù chén wéi yuǎn 。 zì fēi dà āi kuàng jì ， bá zhì nì zhī
shěn liú ； yī jí bēi xīn ， zhěng hūn mí zhī shī xìng 。 zì hàn zhì táng liù bǎi yú zài ， zǒng lì qún jí sì qiān yú
zhóu ， shòu chí shèng zhě wú chū cǐ jīng 。 jiāng fēi jī jiào xiāng kòu ， bìng zhì shèng zhī yí chén ； wén ér
shēn jìng ， jù wēi wáng zhī yú jī 。 zhé yú jīng shǒu ， xù ér zōng zhī 。 shù dé zǎo jìng liù gēn ， yǎng cí zūn
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zhī jiā huì ； sù chéng sì dé ， qù lè tǔ zhī xuán yóu 。 hóng zàn mò qióng ， yǒng yí zhū hòu 。 yún ěr 。

§ lotus-sutra-chinese-u11

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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16 · 序品第一
§ lotus-sutra-chinese-u12

Traditional Chinese

序品第一

Pinyin · generated aid

xù pǐn dì yī

§ pT09p0001c1901

Traditional Chinese

如是我聞：

Pinyin · generated aid

rú shì wǒ wén ：

§ pT09p0001c1905

Traditional Chinese

一時，佛住王舍城耆闍崛山中，與大比丘眾萬二千人俱，皆是阿羅漢，諸漏已盡，無復煩惱，逮得己利，盡諸有
結，心得自在。其名曰：阿若憍陳如、摩訶迦葉、優樓頻螺迦葉、伽耶迦葉、那提迦葉、舍利弗、大目揵連、摩
訶迦旃延、阿㝹樓馱、劫賓那、憍梵波提、離婆多、畢陵伽婆蹉、薄拘羅、摩訶拘絺羅、難陀、孫陀羅難陀、富
樓那彌多羅尼子、須菩提、阿難、羅睺羅，如是眾所知識大阿羅漢等。復有學、無學二千人。摩訶波闍波提比丘
尼，與眷屬六千人俱。羅睺羅母耶輸陀羅比丘尼，亦與眷屬俱。菩薩摩訶薩八萬人，皆於阿耨多羅三藐三菩提不
退轉；皆得陀羅尼；樂說辯才，轉不退轉法輪；供養無量百千諸佛，於諸佛所殖眾德本，常為諸佛之所稱歎；以
慈修身，善入佛慧；通達大智，到於彼岸；名稱普聞無量世界，能度無數百千眾生。其名曰：文殊師利菩薩、觀
世音菩薩、得大勢菩薩、常精進菩薩、不休息菩薩、寶掌菩薩、藥王菩薩、勇施菩薩、寶月菩薩、月光菩薩、滿
月菩薩、大力菩薩、無量力菩薩、越三界菩薩、跋陀婆羅菩薩、彌勒菩薩、寶積菩薩、導師菩薩，如是等菩薩摩
訶薩八萬人俱。

Pinyin · generated aid

yī shí ， fú zhù wáng shě chéng qí dū jué shān zhōng ， yǔ dà bǐ qiū zhòng wàn èr qiān rén jù ， jiē shì ā luó
hàn ， zhū lòu yǐ jǐn ， wú fù fán nǎo ， dǎi dé jǐ lì ， jǐn zhū yǒu jié ， xīn dé zì zài 。 qí míng yuē ： ā ruò jiāo
chén rú 、 mó hē jiā yè 、 yōu lóu pín luó jiā yè 、 gā yé jiā yè 、 nà tí jiā yè 、 shě lì fú 、 dà mù qián lián 、 mó
hē jiā zhān yán 、 ā nóu lóu tuó 、 jié bīn nà 、 jiāo fàn bō tí 、 lí pó duō 、 bì líng gā pó cuō 、 báo jū luó 、 mó
hē jū chī luó 、 nán tuó 、 sūn tuó luó nán tuó 、 fù lóu nà mí duō luó ní zi 、 xū pú tí 、 ā nán 、 luó hóu luó ，
rú shì zhòng suǒ zhī shí dà ā luó hàn děng 。 fù yǒu xué 、 wú xué èr qiān rén 。 mó hē bō dū bō tí bǐ qiū ní ，
yǔ juàn shǔ liù qiān rén jù 。 luó hóu luó mǔ yé shū tuó luó bǐ qiū ní ， yì yǔ juàn shǔ jù 。 pú sà mó hē sà bā
wàn rén ， jiē yú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí bù tuì zhuǎn ； jiē dé tuó luó ní ； lè shuō biàn cái ， zhuǎn
bù tuì zhuǎn fǎ lún ； gōng yǎng wú liàng bǎi qiān zhū fú ， yú zhū fú suǒ zhí zhòng dé běn ， cháng wèi zhū
fú zhī suǒ chēng tàn ； yǐ cí xiū shēn ， shàn rù fú huì ； tōng dá dà zhì ， dào yú bǐ àn ； míng chēng pǔ wén
wú liàng shì jiè ， néng dù wú shù bǎi qiān zhòng shēng 。 qí míng yuē ： wén shū shī lì pú sà 、 guān shì yīn
pú sà 、 dé dà shì pú sà 、 cháng jīng jìn pú sà 、 bù xiū xī pú sà 、 bǎo zhǎng pú sà 、 yào wáng pú sà 、
yǒng shī pú sà 、 bǎo yuè pú sà 、 yuè guāng pú sà 、 mǎn yuè pú sà 、 dà lì pú sà 、 wú liàng lì pú sà 、 yuè
sān jiè pú sà 、 bá tuó pó luó pú sà 、 mí lēi pú sà 、 bǎo jī pú sà 、 dǎo shī pú sà ， rú shì děng pú sà mó hē sà
bā wàn rén jù 。

§ pT09p0002a1501

Traditional Chinese

爾時釋提桓因，與其眷屬二萬天子俱。復有名月天子、普香天子、寶光天子、四大天王，與其眷屬萬天子俱。自 
在天子、大自在天子，與其眷屬三萬天子俱。娑婆世界主梵天王——尸棄大梵、光明大梵等，與其眷屬萬二千天
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子俱。有八龍王——難陀龍王、跋難陀龍王、娑伽羅龍王、和脩吉龍王、德叉迦龍王、阿那婆達多龍王、摩那斯 
龍王、優鉢羅龍王等，各與若干百千眷屬俱。有四緊那羅王——法緊那羅王、妙法緊那羅王、大法緊那羅王、持 
法緊那羅王，各與若干百千眷屬俱。有四乾闥婆王——樂乾闥婆王、樂音乾闥婆王、美乾闥婆王、美音乾闥婆王 
，各與若干百千眷屬俱。有四阿修羅王——婆稚阿修羅王、佉羅騫馱阿修羅王、毘摩質多羅阿修羅王、羅睺阿修 
羅王，各與若干百千眷屬俱。有四迦樓羅王——大威德迦樓羅王、大身迦樓羅王、大滿迦樓羅王、如意迦樓羅王 
，各與若干百千眷屬俱。韋提希子阿闍世王，與若干百千眷屬俱。各禮佛足，退坐一面。

Pinyin · generated aid

ěr shí shì tí huán yīn ， yǔ qí juàn shǔ èr wàn tiān zi jù 。 fù yǒu míng yuè tiān zi 、 pǔ xiāng tiān zi 、 bǎo
guāng tiān zi 、 sì dà tiān wáng ， yǔ qí juàn shǔ wàn tiān zi jù 。 zì zài tiān zi 、 dà zì zài tiān zi ， yǔ qí juàn
shǔ sān wàn tiān zi jù 。 suō pó shì jiè zhǔ fàn tiān wáng — — shī qì dà fàn 、 guāng míng dà fàn děng ， yǔ qí
juàn shǔ wàn èr qiān tiān zi jù 。 yǒu bā lóng wáng — — nán tuó lóng wáng 、 bá nán tuó lóng wáng 、 suō gā
luó lóng wáng 、 hé xiū jí lóng wáng 、 dé chā jiā lóng wáng 、 ā nà pó dá duō lóng wáng 、 mó nà sī lóng
wáng 、 yōu bō luó lóng wáng děng ， gè yǔ ruò gān bǎi qiān juàn shǔ jù 。 yǒu sì jǐn nà luó wáng — — fǎ jǐn
nà luó wáng 、 miào fǎ jǐn nà luó wáng 、 dà fǎ jǐn nà luó wáng 、 chí fǎ jǐn nà luó wáng ， gè yǔ ruò gān bǎi
qiān juàn shǔ jù 。 yǒu sì qián tà pó wáng — — lè qián tà pó wáng 、 lè yīn qián tà pó wáng 、 měi qián tà pó
wáng 、 měi yīn qián tà pó wáng ， gè yǔ ruò gān bǎi qiān juàn shǔ jù 。 yǒu sì ā xiū luó wáng — — pó zhì ā xiū
luó wáng 、 qū luó qiān tuó ā xiū luó wáng 、 pí mó zhì duō luó ā xiū luó wáng 、 luó hóu ā xiū luó wáng ， gè
yǔ ruò gān bǎi qiān juàn shǔ jù 。 yǒu sì jiā lóu luó wáng — — dà wēi dé jiā lóu luó wáng 、 dà shēn jiā lóu luó
wáng 、 dà mǎn jiā lóu luó wáng 、 rú yì jiā lóu luó wáng ， gè yǔ ruò gān bǎi qiān juàn shǔ jù 。 wéi tí xī zi ā dū
shì wáng ， yǔ ruò gān bǎi qiān juàn shǔ jù 。 gè lǐ fú zú ， tuì zuò yí miàn 。

§ pT09p0002b0701

Traditional Chinese

爾時世尊，四眾圍遶，供養、恭敬、尊重、讚歎。為諸菩薩說大乘經，名無量義，教菩薩法，佛所護念。佛說此
經已，結加趺坐，入於無量義處三昧，身心不動。是時天雨曼陀羅華、摩訶曼陀羅華、曼殊沙華、摩訶曼殊沙華
而散佛上及諸大眾。普佛世界，六種震動。爾時會中，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷、天龍、夜叉、乾闥婆、
阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人非人，及諸小王、轉輪聖王，是諸大眾，得未曾有，歡喜合掌，一心觀
佛。

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn ， sì zhòng wéi rào ， gōng yǎng 、 gōng jìng 、 zūn zhòng 、 zàn tàn 。 wèi zhū pú sà shuō dà
chéng jīng ， míng wú liàng yì ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn 。 fú shuō cǐ jīng yǐ ， jié jiā fū zuò ， rù yú wú
liàng yì chù sān mèi ， shēn xīn bù dòng 。 shì shí tiān yǔ màn tuó luó huá 、 mó hē màn tuó luó huá 、 màn
shū shā huá 、 mó hē màn shū shā huá ér sàn fú shàng jí zhū dà zhòng 。 pǔ fú shì jiè ， liù zhǒng zhèn dòng
。 ěr shí huì zhōng ， bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí 、 tiān lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó
、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén ， jí zhū xiǎo wáng 、 zhuǎn lún shèng wáng ， shì zhū
dà zhòng ， dé wèi céng yǒu ， huān xǐ hé zhǎng ， yī xīn guān fú 。

§ pT09p0002b1610

Traditional Chinese

爾時佛放眉間白毫相光，照東方萬八千世界，靡不周遍，下至阿鼻地獄，上至阿迦尼吒天。於此世界，盡見彼土
六趣眾生，又見彼土現在諸佛，及聞諸佛所說經法。并見彼諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，諸修行得道者。
復見諸菩薩摩訶薩，種種因緣、種種信解、種種相貌，行菩薩道。復見諸佛般涅槃者。復見諸佛般涅槃後，以佛
舍利起七寶塔。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú fàng méi jiān bái háo xiāng guāng ， zhào dōng fāng wàn bā qiān shì jiè ， mí bù zhōu biàn ， xià zhì ā
bí dì yù ， shàng zhì ā jiā ní zhā tiān 。 yú cǐ shì jiè ， jǐn jiàn bǐ tǔ liù qù zhòng shēng ， yòu jiàn bǐ tǔ xiàn zài
zhū fú ， jí wén zhū fú suǒ shuō jīng fǎ 。 bìng jiàn bǐ zhū bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， zhū xiū
xíng dé dào zhě 。 fù jiàn zhū pú sà mó hē sà ， zhǒng zhǒng yīn yuán 、 zhǒng zhǒng xìn jiě 、 zhǒng zhǒng
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xiàng mào ， xíng pú sà dào 。 fù jiàn zhū fú bān niè pán zhě 。 fù jiàn zhū fú bān niè pán hòu ， yǐ fú shě lì qǐ
qī bǎo tǎ 。

§ pT09p0002b2410

Traditional Chinese

爾時彌勒菩薩作是念：「今者世尊現神變相，以何因緣而有此瑞？今佛世尊入于三昧，是不可思議、現希有事。
當以問誰？誰能答者？」復作此念：「是文殊師利，法王之子，已曾親近供養過去無量諸佛，必應見此希有之相。
我今當問。」

Pinyin · generated aid

ěr shí mí lēi pú sà zuò shì niàn ： 「 jīn zhě shì zūn xiàn shén biàn xiāng ， yǐ hé yīn yuán ér yǒu cǐ ruì ？ jīn fú
shì zūn rù yú sān mèi ， shì bù kě sī yì 、 xiàn xī yǒu shì 。 dāng yǐ wèn shuí ？ shuí néng dá zhě ？ 」 fù zuò cǐ
niàn ： 「 shì wén shū shī lì ， fǎ wáng zhī zi ， yǐ céng qīn jìn gōng yǎng guò qù wú liàng zhū fú ， bì yīng jiàn
cǐ xī yǒu zhī xiāng 。 wǒ jīn dāng wèn 。 」

§ pT09p0002b2916

Traditional Chinese

爾時比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，及諸天、龍、鬼神等，咸作此念：「是佛光明神通之相，今當問誰？」

Pinyin · generated aid

ěr shí bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， jí zhū tiān 、 lóng 、 guǐ shén děng ， xián zuò cǐ niàn ： 「
shì fó guāng míng shén tōng zhī xiāng ， jīn dāng wèn shuí ？ 」

§ pT09p0002c0302

Traditional Chinese

爾時彌勒菩薩欲自決疑，又觀四眾比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，及諸天，龍、鬼神等眾會之心，而問文殊師
利言：「以何因緣而有此瑞神通之相，放大光明，照于東方萬八千土，悉見彼佛國界莊嚴？」於是彌勒菩薩欲重
宣此義，以偈問曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí mí lēi pú sà yù zì jué yí ， yòu guān sì zhòng bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， jí zhū tiān ，
lóng 、 guǐ shén děng zhòng huì zhī xīn ， ér wèn wén shū shī lì yán ： 「 yǐ hé yīn yuán ér yǒu cǐ ruì shén tōng
zhī xiāng ， fàng dà guāng míng ， zhào yú dōng fāng wàn bā qiān tǔ ， xī jiàn bǐ fú guó jiè zhuāng yán ？ 」
yú shì mí lēi pú sà yù zhòng xuān cǐ yì ， yǐ jì wèn yuē ：

§ lgT09p0002c0901

Traditional Chinese

「文殊師利！導師何故，眉間白毫，大光普照。雨曼陀羅、曼殊沙華，栴檀香風，悅可眾心？以是因緣，地皆嚴 
淨，而此世界，六種震動。時四部眾，咸皆歡喜，身意快然，得未曾有。眉間光明，照于東方，萬八千土，皆如 
金色，從阿鼻獄，上至有頂。諸世界中，六道眾生，生死所趣，善惡業緣，受報好醜，於此悉見。又覩諸佛、聖 
主師子、演說經典，微妙第一。其聲清淨，出柔軟音，教諸菩薩，無數億萬，梵音深妙，令人樂聞。各於世界， 
講說正法，種種因緣。以無量喻，照明佛法，開悟眾生。若人遭苦，厭老病死，為說涅槃，盡諸苦際。若人有福 
，曾供養佛，志求勝法，為說緣覺。若有佛子、修種種行，求無上慧，為說淨道。文殊師利！我住於此，見聞若 
斯，及千億事，如是眾多，今當略說。我見彼土，恒沙菩薩，種種因緣，而求佛道。或有行施，金銀珊瑚、真珠 
摩尼、車𤦲馬腦、金剛諸珍，奴婢車乘、寶飾輦輿，歡喜布施。迴向佛道，願得是乘，三界第一，諸佛所歎。或 
有菩薩，駟馬寶車、欄楯華蓋、軒飾布施。復見菩薩，身肉手足，及妻子施，求無上道。又見菩薩，頭目身體， 
欣樂施與，求佛智慧。文殊師利！我見諸王，往詣佛所，問無上道，便捨樂土、宮殿臣妾，剃除鬚髮，而被法服。 
或見菩薩，而作比丘，獨處閑靜，樂誦經典。又見菩薩，勇猛精進，入於深山，思惟佛道。又見離欲，常處空閑 
，深修禪定，得五神通。又見菩薩，安禪合掌，以千萬偈、讚諸法王。復見菩薩，智深志固，能問諸佛，聞悉受 
持。又見佛子，定慧具足，以無量喻，為眾講法。欣樂說法，化諸菩薩，破魔兵眾，而擊法鼓。又見菩薩，寂然
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宴默，天龍恭敬，不以為喜。又見菩薩，處林放光，濟地獄苦，令入佛道。又見佛子，未甞睡眠，經行林中，懃 
求佛道。又見具戒，威儀無缺，淨如寶珠，以求佛道。又見佛子，住忍辱力，增上慢人，惡罵捶打，皆悉能忍， 
以求佛道。又見菩薩，離諸戲笑，及癡眷屬，親近智者，一心除亂，攝念山林，億千萬歲，以求佛道。或見菩薩 
，餚饍飲食、百種湯藥，施佛及僧。名衣上服，價直千萬，或無價衣，施佛及僧。千萬億種，栴檀寶舍、眾妙臥 
具，施佛及僧。清淨園林，華菓茂盛，流泉浴池，施佛及僧。如是等施，種種微妙，歡喜無厭，求無上道。或有 
菩薩，說寂滅法，種種教詔，無數眾生。或見菩薩，觀諸法性，無有二相，猶如虛空。又見佛子，心無所著，以 
此妙慧、求無上道。文殊師利！又有菩薩，佛滅度後，供養舍利。又見佛子，造諸塔廟，無數恒沙，嚴飾國界， 
寶塔高妙，五千由旬，縱廣正等，二千由旬。一一塔廟，各千幢幡，珠交露幔，寶鈴和鳴。諸天龍神、人及非人 
，香華伎樂，常以供養。文殊師利！諸佛子等，為供舍利，嚴飾塔廟，國界自然，殊特妙好，如天樹王，其華開 
敷。佛放一光，我及眾會，見此國界，種種殊妙。諸佛神力、智慧希有，放一淨光，照無量國。我等見此，得未 
曾有。佛子文殊！願決眾疑。四眾欣仰，瞻仁及我。世尊何故，放斯光明？佛子時答，決疑令喜。何所饒益，演 
斯光明？佛坐道場，所得妙法，為欲說此？為當授記？示諸佛土，眾寶嚴淨，及見諸佛，此非小緣。文殊當知， 
四眾龍神，瞻察仁者，為說何等。」

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ dǎo shī hé gù ， méi jiān bái háo ， dà guāng pǔ zhào 。 yǔ màn tuó luó 、 màn shū shā
huá ， zhān tán xiāng fēng ， yuè kě zhòng xīn ？ yǐ shì yīn yuán ， dì jiē yán jìng ， ér cǐ shì jiè ， liù zhǒng
zhèn dòng 。 shí sì bù zhòng ， xián jiē huān xǐ ， shēn yì kuài rán ， dé wèi céng yǒu 。 méi jiān guāng míng
， zhào yú dōng fāng ， wàn bā qiān tǔ ， jiē rú jīn sè ， cóng ā bí yù ， shàng zhì yǒu dǐng 。 zhū shì jiè
zhōng ， liù dào zhòng shēng ， shēng sǐ suǒ qù ， shàn è yè yuán ， shòu bào hǎo chǒu ， yú cǐ xī jiàn 。 yòu
dǔ zhū fú 、 shèng zhǔ shī zi 、 yǎn shuō jīng diǎn ， wēi miào dì yī 。 qí shēng qīng jìng ， chū róu ruǎn yīn ，
jiào zhū pú sà ， wú shù yì wàn ， fàn yīn shēn miào ， lìng rén lè wén 。 gè yú shì jiè ， jiǎng shuō zhèng fǎ ，
zhǒng zhǒng yīn yuán 。 yǐ wú liàng yù ， zhào míng fó fǎ ， kāi wù zhòng shēng 。 ruò rén zāo kǔ ， yàn lǎo
bìng sǐ ， wèi shuō niè pán ， jǐn zhū kǔ jì 。 ruò rén yǒu fú ， céng gōng yǎng fú ， zhì qiú shèng fǎ ， wèi
shuō yuán jué 。 ruò yǒu fú zi 、 xiū zhǒng zhǒng xíng ， qiú wú shàng huì ， wèi shuō jìng dào 。 wén shū shī
lì ！ wǒ zhù yú cǐ ， jiàn wén ruò sī ， jí qiān yì shì ， rú shì zhòng duō ， jīn dāng lüè shuō 。 wǒ jiàn bǐ tǔ ，
héng shā pú sà ， zhǒng zhǒng yīn yuán ， ér qiú fú dào 。 huò yǒu xíng shī ， jīn yín shān hú 、 zhēn zhū mó
ní 、 chē 𤦲 mǎ nǎo 、 jīn gāng zhū zhēn ， nú bì chē chéng 、 bǎo shì niǎn yú ， huān xǐ bù shī 。 huí xiàng fú
dào ， yuàn dé shì chéng ， sān jiè dì yī ， zhū fú suǒ tàn 。 huò yǒu pú sà ， sì mǎ bǎo chē 、 lán dùn huá gài
、 xuān shì bù shī 。 fù jiàn pú sà ， shēn ròu shǒu zú ， jí qī zǐ shī ， qiú wú shàng dào 。 yòu jiàn pú sà ， tóu
mù shēn tǐ ， xīn lè shī yǔ ， qiú fú zhì huì 。 wén shū shī lì ！ wǒ jiàn zhū wáng ， wǎng yì fú suǒ ， wèn wú
shàng dào ， biàn shě lè tǔ 、 gōng diàn chén qiè ， tì chú xū fà ， ér bèi fǎ fú 。 huò jiàn pú sà ， ér zuò bǐ qiū
， dú chù xián jìng ， lè sòng jīng diǎn 。 yòu jiàn pú sà ， yǒng měng jīng jìn ， rù yú shēn shān ， sī wéi fú
dào 。 yòu jiàn lí yù ， cháng chù kōng xián ， shēn xiū chán dìng ， dé wǔ shén tōng 。 yòu jiàn pú sà ， ān
chán hé zhǎng ， yǐ qiān wàn jì 、 zàn zhū fǎ wáng 。 fù jiàn pú sà ， zhì shēn zhì gù ， néng wèn zhū fú ，
wén xī shòu chí 。 yòu jiàn fú zi ， dìng huì jù zú ， yǐ wú liàng yù ， wèi zhòng jiǎng fǎ 。 xīn lè shuō fǎ ， huà
zhū pú sà ， pò mó bīng zhòng ， ér jī fǎ gǔ 。 yòu jiàn pú sà ， jì rán yàn mò ， tiān lóng gōng jìng ， bù yǐ wèi
xǐ 。 yòu jiàn pú sà ， chù lín fàng guāng ， jì dì yù kǔ ， lìng rù fú dào 。 yòu jiàn fú zi ， wèi cháng shuì mián
， jīng xíng lín zhōng ， qín qiú fú dào 。 yòu jiàn jù jiè ， wēi yí wú quē ， jìng rú bǎo zhū ， yǐ qiú fú dào 。
yòu jiàn fú zi ， zhù rěn rǔ lì ， zēng shàng màn rén ， è mà chuí dǎ ， jiē xī néng rěn ， yǐ qiú fú dào 。 yòu
jiàn pú sà ， lí zhū xì xiào ， jí chī juàn shǔ ， qīn jìn zhì zhě ， yī xīn chú luàn ， shè niàn shān lín ， yì qiān wàn
suì ， yǐ qiú fú dào 。 huò jiàn pú sà ， yáo shàn yǐn shí 、 bǎi zhǒng tāng yào ， shī fú jí sēng 。 míng yī shàng
fú ， jià zhí qiān wàn ， huò wú jià yī ， shī fú jí sēng 。 qiān wàn yì zhǒng ， zhān tán bǎo shě 、 zhòng miào
wò jù ， shī fú jí sēng 。 qīng jìng yuán lín ， huá guǒ mào shèng ， liú quán yù chí ， shī fú jí sēng 。 rú shì
děng shī ， zhǒng zhǒng wēi miào ， huān xǐ wú yàn ， qiú wú shàng dào 。 huò yǒu pú sà ， shuō jì miè fǎ ，
zhǒng zhǒng jiào zhào ， wú shù zhòng shēng 。 huò jiàn pú sà ， guān zhū fǎ xìng ， wú yǒu èr xiāng ， yóu
rú xū kōng 。 yòu jiàn fú zi ， xīn wú suǒ zhù ， yǐ cǐ miào huì 、 qiú wú shàng dào 。 wén shū shī lì ！ yòu yǒu
pú sà ， fú miè dù hòu ， gōng yǎng shě lì 。 yòu jiàn fú zi ， zào zhū tǎ miào ， wú shù héng shā ， yán shì
guó jiè ， bǎo tǎ gāo miào ， wǔ qiān yóu xún ， zòng guǎng zhèng děng ， èr qiān yóu xún 。 yī yī tǎ miào ，
gè qiān chuáng fān ， zhū jiāo lù màn ， bǎo líng hé míng 。 zhū tiān lóng shén 、 rén jí fēi rén ， xiāng huá jì lè
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， cháng yǐ gōng yǎng 。 wén shū shī lì ！ zhū fú zi děng ， wèi gōng shě lì ， yán shì tǎ miào ， guó jiè zì rán
， shū tè miào hǎo ， rú tiān shù wáng ， qí huá kāi fū 。 fú fàng yī guāng ， wǒ jí zhòng huì ， jiàn cǐ guó jiè ，
zhǒng zhǒng shū miào 。 zhū fú shén lì 、 zhì huì xī yǒu ， fàng yī jìng guāng ， zhào wú liàng guó 。 wǒ děng
jiàn cǐ ， dé wèi céng yǒu 。 fú zi wén shū ！ yuàn jué zhòng yí 。 sì zhòng xīn yǎng ， zhān rén jí wǒ 。 shì
zūn hé gù ， fàng sī guāng míng ？ fú zi shí dá ， jué yí lìng xǐ 。 hé suǒ ráo yì ， yǎn sī guāng míng ？ fú zuò
dào chǎng ， suǒ de miào fǎ ， wèi yù shuō cǐ ？ wèi dāng shòu jì ？ shì zhū fú tǔ ， zhòng bǎo yán jìng ， jí
jiàn zhū fú ， cǐ fēi xiǎo yuán 。 wén shū dāng zhī ， sì zhòng lóng shén ， zhān chá rén zhě ， wèi shuō hé
děng 。 」

§ pT09p0003c1101

Traditional Chinese

爾時文殊師利語彌勒菩薩摩訶薩及諸大士：「善男子等！如我惟忖，今佛世尊欲說大法，雨大法雨，吹大法螺，
擊大法鼓，演大法義。諸善男子！我於過去諸佛，曾見此瑞，放斯光已，即說大法。是故當知，今佛現光，亦復
如是，欲令眾生，咸得聞知一切世間難信之法，故現斯瑞。

Pinyin · generated aid

ěr shí wén shū shī lì yǔ mí lēi pú sà mó hē sà jí zhū dà shì ： 「 shàn nán zi děng ！ rú wǒ wéi cǔn ， jīn fú shì
zūn yù shuō dà fǎ ， yǔ dà fǎ yǔ ， chuī dà fǎ luó ， jī dà fǎ gǔ ， yǎn dà fǎ yì 。 zhū shàn nán zi ！ wǒ yú guò
qù zhū fú ， céng jiàn cǐ ruì ， fàng sī guāng yǐ ， jí shuō dà fǎ 。 shì gù dāng zhī ， jīn fú xiàn guāng ， yì fù rú
shì ， yù lìng zhòng shēng ， xián dé wén zhī yī qiè shì jiān nán xìn zhī fǎ ， gù xiàn sī ruì 。

§ pT09p0003c1708

Traditional Chinese

「諸善男子！如過去無量無邊不可思議阿僧祇劫，爾時有佛，號日月燈明如來、應供、正遍知、明行足、善逝、
世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊，演說正法，初善中善後善，其義深遠，其語巧妙，純一無雜，
具足清白梵行之相。為求聲聞者說應四諦法，度生老病死，究竟涅槃；為求辟支佛者說應十二因緣法；為諸菩薩
說應六波羅蜜，令得阿耨多羅三藐三菩提，成一切種智。

Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ rú guò qù wú liàng wú biān bù kě sī yì ā sēng qí jié ， ěr shí yǒu fú ， hào rì yuè dēng
míng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù
zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn ， yǎn shuō zhèng fǎ ， chū shàn zhōng shàn hòu shàn ， qí yì shēn
yuǎn ， qí yǔ qiǎo miào ， chún yī wú zá ， jù zú qīng bái fàn xíng zhī xiāng 。 wèi qiú shēng wén zhě shuō
yīng sì dì fǎ ， dù shēng lǎo bìng sǐ ， jiū jìng niè pán ； wèi qiú pì zhī fú zhě shuō yīng shí èr yīn yuán fǎ ； wèi
zhū pú sà shuō yīng liù bō luó mì ， lìng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， chéng yī qiè zhǒng zhì 。

§ pT09p0003c2606

Traditional Chinese

「次復有佛亦名日月燈明，次復有佛亦名日月燈明，如是二萬佛，皆同一字，號日月燈明，又同一姓，姓頗羅墮。
彌勒當知，初佛後佛，皆同一字，名日月燈明，十號具足。所可說法，初中後善。其最後佛，未出家時有八王子
：一名有意，二名善意，三名無量意，四名寶意，五名增意，六名除疑意，七名嚮意，八名法意。是八王子，威
德自在，各領四天下。是諸王子，聞父出家，得阿耨多羅三藐三菩提，悉捨王位亦隨出家，發大乘意，常修梵行
，皆為法師，已於千萬佛所、殖諸善本。

Pinyin · generated aid

「 cì fù yǒu fú yì míng rì yuè dēng míng ， cì fù yǒu fú yì míng rì yuè dēng míng ， rú shì èr wàn fú ， jiē tóng yī
zì ， hào rì yuè dēng míng ， yòu tóng yī xìng ， xìng pō luó duò 。 mí lēi dāng zhī ， chū fú hòu fú ， jiē tóng
yī zì ， míng rì yuè dēng míng ， shí hào jù zú 。 suǒ kě shuō fǎ ， chū zhōng hòu shàn 。 qí zuì hòu fú ， wèi
chū jiā shí yǒu bā wáng zǐ ： yī míng yǒu yì ， èr míng shàn yì ， sān míng wú liàng yì ， sì míng bǎo yì ， wǔ
míng zēng yì ， liù míng chú yí yì ， qī míng xiàng yì ， bā míng fǎ yì 。 shì bā wáng zǐ ， wēi dé zì zài ， gè lǐng
sì tiān xià 。 shì zhū wáng zǐ ， wén fù chū jiā ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， xī shě wáng wèi yì suí
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chū jiā ， fā dà chéng yì ， cháng xiū fàn xíng ， jiē wèi fǎ shī ， yǐ yú qiān wàn fú suǒ 、 zhí zhū shàn běn 。

§ pT09p0004a0810

Traditional Chinese

「是時日月燈明佛說大乘經，名無量義，教菩薩法，佛所護念。說是經已，即於大眾中結加趺坐，入於無量義處
三昧，身心不動。是時、天雨曼陀羅華，摩訶曼陀羅華，曼殊沙華，摩訶曼殊沙華，而散佛上、及諸大眾。普佛
世界，六種震動。爾時會中，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那
羅、摩睺羅伽、人非人，及諸小王、轉輪聖王等，是諸大眾，得未曾有，歡喜合掌，一心觀佛。

Pinyin · generated aid

「 shì shí rì yuè dēng míng fú shuō dà chéng jīng ， míng wú liàng yì ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn 。 shuō
shì jīng yǐ ， jí yú dà zhòng zhōng jié jiā fū zuò ， rù yú wú liàng yì chù sān mèi ， shēn xīn bù dòng 。 shì shí 、
tiān yǔ màn tuó luó huá ， mó hē màn tuó luó huá ， màn shū shā huá ， mó hē màn shū shā huá ， ér sàn fú
shàng 、 jí zhū dà zhòng 。 pǔ fú shì jiè ， liù zhǒng zhèn dòng 。 ěr shí huì zhōng ， bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu
pó sāi 、 yōu pó yí ， tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā
、 rén fēi rén ， jí zhū xiǎo wáng 、 zhuǎn lún shèng wáng děng ， shì zhū dà zhòng ， dé wèi céng yǒu ，
huān xǐ hé zhǎng ， yī xīn guān fú 。

§ pT09p0004a1801

Traditional Chinese

「爾時如來放眉間白毫相光，照東方萬八千佛土，靡不周遍，如今所見是諸佛土。彌勒當知，爾時會中，有二十
億菩薩樂欲聽法。是諸菩薩，見此光明、普照佛土，得未曾有，欲知此光所為因緣。時有菩薩，名曰妙光，有八
百弟子。是時日月燈明佛從三昧起，因妙光菩薩、說大乘經，名妙法蓮華，教菩薩法，佛所護念，六十小劫不起
于座。時會聽者亦坐一處，六十小劫身心不動，聽佛所說，謂如食頃。是時眾中，無有一人若身若心而生懈惓。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí rú lái fàng méi jiān bái háo xiāng guāng ， zhào dōng fāng wàn bā qiān fú tǔ ， mí bù zhōu biàn ， rú
jīn suǒ jiàn shì zhū fú tǔ 。 mí lēi dāng zhī ， ěr shí huì zhōng ， yǒu èr shí yì pú sà lè yù tīng fǎ 。 shì zhū pú sà
， jiàn cǐ guāng míng 、 pǔ zhào fú tǔ ， dé wèi céng yǒu ， yù zhī cǐ guāng suǒ wèi yīn yuán 。 shí yǒu pú sà
， míng yuē miào guāng ， yǒu bā bǎi dì zǐ 。 shì shí rì yuè dēng míng fú cóng sān mèi qǐ ， yīn miào guāng pú
sà 、 shuō dà chéng jīng ， míng miào fǎ lián huá ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn ， liù shí xiǎo jié bù qǐ yú
zuò 。 shí huì tīng zhě yì zuò yī chù ， liù shí xiǎo jié shēn xīn bù dòng ， tīng fú suǒ shuō ， wèi rú shí qǐng 。
shì shí zhòng zhōng ， wú yǒu yī rén ruò shēn ruò xīn ér shēng xiè quán 。

§ pT09p0004a2810

Traditional Chinese

「日月燈明佛於六十小劫說是經已，即於梵、魔、沙門、婆羅門、及天、人、阿修羅眾中，而宣此言：『如來於
今日中夜，當入無餘涅槃。』時有菩薩，名曰德藏，日月燈明佛即授其記。告諸比丘：『是德藏菩薩，次當作佛
，號曰淨身多陀阿伽度、阿羅訶、三藐三佛陀。』佛授記已，便於中夜、入無餘涅槃。佛滅度後，妙光菩薩持妙
法蓮華經，滿八十小劫為人演說。日月燈明佛八子皆師妙光，妙光教化令其堅固阿耨多羅三藐三菩提。是諸王子、
供養無量百千萬億佛已，皆成佛道，其最後成佛者，名曰燃燈。八百弟子中，有一人號曰求名，貪著利養，雖復
讀誦眾經，而不通利，多所忘失，故號求名。是人亦以種諸善根因緣故，得值無量百千萬億諸佛，供養、恭敬，
尊重、讚歎。彌勒當知，爾時妙光菩薩豈異人乎？我身是也；求名菩薩，汝身是也。今見此瑞，與本無異，是故
惟忖：『今日如來當說大乘經，名妙法蓮華，教菩薩法，佛所護念。』」

Pinyin · generated aid

「 rì yuè dēng míng fú yú liù shí xiǎo jié shuō shì jīng yǐ ， jí yú fàn 、 mó 、 shā mén 、 pó luó mén 、 jí tiān 、
rén 、 ā xiū luó zhòng zhōng ， ér xuān cǐ yán ： 『 rú lái yú jīn rì zhōng yè ， dāng rù wú yú niè pán 。 』 shí
yǒu pú sà ， míng yuē dé cáng ， rì yuè dēng míng fú jí shòu qí jì 。 gào zhū bǐ qiū ： 『 shì dé cáng pú sà ， cì
dāng zuò fú ， hào yuē jìng shēn duō tuó ā gā dù 、 ā luó hē 、 sān miǎo sān fó tuó 。 』 fú shòu jì yǐ ， biàn yú
zhōng yè 、 rù wú yú niè pán 。 fú miè dù hòu ， miào guāng pú sà chí miào fǎ lián huá jīng ， mǎn bā shí xiǎo
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jié wèi rén yǎn shuō 。 rì yuè dēng míng fú bā zi jiē shī miào guāng ， miào guāng jiào huà lìng qí jiān gù ā nòu
duō luó sān miǎo sān pú tí 。 shì zhū wáng zǐ 、 gōng yǎng wú liàng bǎi qiān wàn yì fú yǐ ， jiē chéng fú dào ，
qí zuì hòu chéng fú zhě ， míng yuē rán dēng 。 bā bǎi dì zǐ zhōng ， yǒu yī rén hào yuē qiú míng ， tān zhù lì
yǎng ， suī fù dú sòng zhòng jīng ， ér bù tōng lì ， duō suǒ wàng shī ， gù hào qiú míng 。 shì rén yì yǐ zhǒng
zhū shàn gēn yīn yuán gù ， dé zhí wú liàng bǎi qiān wàn yì zhū fú ， gōng yǎng 、 gōng jìng ， zūn zhòng 、
zàn tàn 。 mí lēi dāng zhī ， ěr shí miào guāng pú sà qǐ yì rén hū ？ wǒ shēn shì yě ； qiú míng pú sà ， rǔ shēn
shì yě 。 jīn jiàn cǐ ruì ， yǔ běn wú yì ， shì gù wéi cǔn ： 『 jīn rì rú lái dāng shuō dà chéng jīng ， míng miào
fǎ lián huá ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn 。 』 」

§ pT09p0004b1816

Traditional Chinese

爾時文殊師利於大眾中，欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí wén shū shī lì yú dà zhòng zhōng ， yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0004b2101

Traditional Chinese

「我念過去世，無量無數劫，有佛人中尊，號日月燈明。世尊演說法，度無量眾生，無數億菩薩，令入佛智慧。
佛未出家時，所生八王子，見大聖出家，亦隨修梵行。時佛說大乘，經名無量義，於諸大眾中，而為廣分別。佛
說此經已，即於法座上，加趺坐三昧，名無量義處。天雨曼陀華，天鼓自然鳴，諸天龍鬼神，供養人中尊。一切
諸佛土，即時大震動，佛放眉間光，現諸希有事。此光照東方，萬八千佛土，示一切眾生，生死業報處。有見諸
佛土，以眾寶莊嚴，琉璃頗梨色，斯由佛光照。及見諸天人、龍神夜叉眾、乾闥緊那羅，各供養其佛。又見諸如
來，自然成佛道，身色如金山，端嚴甚微妙。如淨琉璃中，內現真金像，世尊在大眾，敷演深法義。一一諸佛土
，聲聞眾無數，因佛光所照，悉見彼大眾。或有諸比丘，在於山林中，精進持淨戒，猶如護明珠。又見諸菩薩，
行施忍辱等，其數如恒沙，斯由佛光照。又見諸菩薩，深入諸禪定，身心寂不動，以求無上道。又見諸菩薩，知
法寂滅相，各於其國土，說法求佛道。爾時四部眾，見日月燈佛，現大神通力，其心皆歡喜，各各自相問：『是
事何因緣？』天人所奉尊，適從三昧起，讚妙光菩薩：『汝為世間眼，一切所歸信，能奉持法藏，如我所說法，
唯汝能證知。』世尊既讚歎，令妙光歡喜，說是法華經，滿六十小劫，不起於此座。所說上妙法，是妙光法師，
悉皆能受持。佛說是法華，令眾歡喜已，尋即於是日，告於天人眾：『諸法實相義，已為汝等說，我今於中夜，
當入於涅槃。汝一心精進，當離於放逸，諸佛甚難值，億劫時一遇。』世尊諸子等，聞佛入涅槃，各各懷悲惱，
佛滅一何速。聖主法之王，安慰無量眾：『我若滅度時，汝等勿憂怖，是德藏菩薩，於無漏實相，心已得通達。
其次當作佛，號曰為淨身，亦度無量眾。』佛此夜滅度，如薪盡火滅，分布諸舍利，而起無量塔。比丘比丘尼，
其數如恒沙，倍復加精進，以求無上道。是妙光法師，奉持佛法藏，八十小劫中，廣宣法華經。是諸八王子，妙
光所開化，堅固無上道，當見無數佛。供養諸佛已，隨順行大道，相繼得成佛，轉次而授記。最後天中天，號曰
燃燈佛，諸仙之導師，度脫無量眾。是妙光法師，時有一弟子，心常懷懈怠，貪著於名利，求名利無厭，多遊族
姓家，棄捨所習誦，廢忘不通利。以是因緣故，號之為求名。亦行眾善業，得見無數佛，供養於諸佛，隨順行大
道，具六波羅蜜，今見釋師子。其後當作佛，號名曰彌勒，廣度諸眾生，其數無有量。彼佛滅度後，懈怠者汝是
；妙光法師者，今則我身是。我見燈明佛，本光瑞如此，以是知今佛，欲說法華經。今相如本瑞，是諸佛方便，
今佛放光明，助發實相義。諸人今當知，合掌一心待，佛當雨法雨，充足求道者。諸求三乘人，若有疑悔者，佛
當為除斷，令盡無有餘。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ niàn guò qù shì ， wú liàng wú shù jié ， yǒu fú rén zhōng zūn ， hào rì yuè dēng míng 。 shì zūn yǎn
shuō fǎ ， dù wú liàng zhòng shēng ， wú shù yì pú sà ， lìng rù fú zhì huì 。 fú wèi chū jiā shí ， suǒ shēng bā
wáng zǐ ， jiàn dà shèng chū jiā ， yì suí xiū fàn xíng 。 shí fú shuō dà chéng ， jīng míng wú liàng yì ， yú zhū
dà zhòng zhōng ， ér wèi guǎng fēn bié 。 fú shuō cǐ jīng yǐ ， jí yú fǎ zuò shàng ， jiā fū zuò sān mèi ， míng
wú liàng yì chù 。 tiān yǔ màn tuó huá ， tiān gǔ zì rán míng ， zhū tiān lóng guǐ shén ， gōng yǎng rén zhōng
zūn 。 yī qiè zhū fú tǔ ， jí shí dà zhèn dòng ， fú fàng méi jiān guāng ， xiàn zhū xī yǒu shì 。 cǐ guāng zhào
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dōng fāng ， wàn bā qiān fú tǔ ， shì yī qiè zhòng shēng ， shēng sǐ yè bào chù 。 yǒu jiàn zhū fú tǔ ， yǐ
zhòng bǎo zhuāng yán ， liú lí pō lí sè ， sī yóu fó guāng zhào 。 jí jiàn zhū tiān rén 、 lóng shén yè chā zhòng
、 qián tà jǐn nà luó ， gè gōng yǎng qí fú 。 yòu jiàn zhū rú lái ， zì rán chéng fú dào ， shēn sè rú jīn shān ，
duān yán shèn wēi miào 。 rú jìng liú lí zhōng ， nèi xiàn zhēn jīn xiàng ， shì zūn zài dà zhòng ， fū yǎn shēn
fǎ yì 。 yī yī zhū fú tǔ ， shēng wén zhòng wú shù ， yīn fó guāng suǒ zhào ， xī jiàn bǐ dà zhòng 。 huò yǒu
zhū bǐ qiū ， zài yú shān lín zhōng ， jīng jìn chí jìng jiè ， yóu rú hù míng zhū 。 yòu jiàn zhū pú sà ， xíng shī
rěn rǔ děng ， qí shù rú héng shā ， sī yóu fó guāng zhào 。 yòu jiàn zhū pú sà ， shēn rù zhū chán dìng ，
shēn xīn jì bù dòng ， yǐ qiú wú shàng dào 。 yòu jiàn zhū pú sà ， zhī fǎ jì miè xiāng ， gè yú qí guó tǔ ， shuō
fǎ qiú fú dào 。 ěr shí sì bù zhòng ， jiàn rì yuè dēng fú ， xiàn dà shén tōng lì ， qí xīn jiē huān xǐ ， gè gè zì
xiāng wèn ： 『 shì shì hé yīn yuán ？ 』 tiān rén suǒ fèng zūn ， shì cóng sān mèi qǐ ， zàn miào guāng pú sà
： 『 rǔ wèi shì jiān yǎn ， yī qiè suǒ guī xìn ， néng fèng chí fǎ cáng ， rú wǒ suǒ shuō fǎ ， wéi rǔ néng
zhèng zhī 。 』 shì zūn jì zàn tàn ， lìng miào guāng huān xǐ ， shuō shì fǎ huá jīng ， mǎn liù shí xiǎo jié ， bù
qǐ yú cǐ zuò 。 suǒ shuō shàng miào fǎ ， shì miào guāng fǎ shī ， xī jiē néng shòu chí 。 fú shuō shì fǎ huá ，
lìng zhòng huān xǐ yǐ ， xún jí yú shì rì ， gào yú tiān rén zhòng ： 『 zhū fǎ shí xiāng yì ， yǐ wèi rǔ děng shuō
， wǒ jīn yú zhōng yè ， dāng rù yú niè pán 。 rǔ yī xīn jīng jìn ， dāng lí yú fàng yì ， zhū fú shèn nán zhí ， yì
jié shí yī yù 。 』 shì zūn zhū zi děng ， wén fú rù niè pán ， gè gè huái bēi nǎo ， fú miè yī hé sù 。 shèng zhǔ
fǎ zhī wáng ， ān wèi wú liàng zhòng ： 『 wǒ ruò miè dù shí ， rǔ děng wù yōu bù ， shì dé cáng pú sà ， yú
wú lòu shí xiāng ， xīn yǐ dé tōng dá 。 qí cì dāng zuò fú ， hào yuē wèi jìng shēn ， yì dù wú liàng zhòng 。 』
fú cǐ yè miè dù ， rú xīn jǐn huǒ miè ， fēn bù zhū shě lì ， ér qǐ wú liàng tǎ 。 bǐ qiū bǐ qiū ní ， qí shù rú héng
shā ， bèi fù jiā jīng jìn ， yǐ qiú wú shàng dào 。 shì miào guāng fǎ shī ， fèng chí fó fǎ cáng ， bā shí xiǎo jié
zhōng ， guǎng xuān fǎ huá jīng 。 shì zhū bā wáng zǐ ， miào guāng suǒ kāi huà ， jiān gù wú shàng dào ，
dāng jiàn wú shù fú 。 gōng yǎng zhū fú yǐ ， suí shùn xíng dà dào ， xiāng jì dé chéng fú ， zhuǎn cì ér shòu jì
。 zuì hòu tiān zhōng tiān ， hào yuē rán dēng fú ， zhū xiān zhī dǎo shī ， dù tuō wú liàng zhòng 。 shì miào
guāng fǎ shī ， shí yǒu yī dì zǐ ， xīn cháng huái xiè dài ， tān zhù yú míng lì ， qiú míng lì wú yàn ， duō yóu
zú xìng jiā ， qì shě suǒ xí sòng ， fèi wàng bù tōng lì 。 yǐ shì yīn yuán gù ， hào zhī wèi qiú míng 。 yì xíng
zhòng shàn yè ， dé jiàn wú shù fú ， gōng yǎng yú zhū fú ， suí shùn xíng dà dào ， jù liù bō luó mì ， jīn jiàn
shì shī zi 。 qí hòu dāng zuò fú ， hào míng yuē mí lēi ， guǎng dù zhū zhòng shēng ， qí shù wú yǒu liàng 。
bǐ fú miè dù hòu ， xiè dài zhě rǔ shì ； miào guāng fǎ shī zhě ， jīn zé wǒ shēn shì 。 wǒ jiàn dēng míng fú ，
běn guāng ruì rú cǐ ， yǐ shì zhī jīn fú ， yù shuō fǎ huá jīng 。 jīn xiāng rú běn ruì ， shì zhū fú fāng biàn ， jīn
fú fàng guāng míng ， zhù fā shí xiāng yì 。 zhū rén jīn dāng zhī ， hé zhǎng yī xīn dài ， fú dāng yǔ fǎ yǔ ，
chōng zú qiú dào zhě 。 zhū qiú sān chéng rén ， ruò yǒu yí huǐ zhě ， fú dāng wèi chú duàn ， lìng jǐn wú yǒu
yú 。 」
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17 · 妙法蓮華經方便品第二
§ lotus-sutra-chinese-u30

Traditional Chinese

妙法蓮華經方便品第二

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng fāng biàn pǐn dì èr

§ pT09p0005b2501

Traditional Chinese

爾時，世尊從三昧安詳而起，告舍利弗：「諸佛智慧甚深無量，其智慧門難解難入，一切聲聞、辟支佛所不能知。
所以者何？佛曾親近百千萬億無數諸佛，盡行諸佛無量道法，勇猛精進名稱普聞，成就甚深未曾有法，隨宜所說
意趣難解。舍利弗！吾從成佛已來，種種因緣，種種譬喻，廣演言教無數方便，引導眾生令離諸著。所以者何？
如來方便知見波羅蜜皆已具足。舍利弗！如來知見，廣大深遠，無量無礙，力、無所畏、禪定、解脫三昧，深入
無際，成就一切未曾有法。舍利弗！如來能種種分別，巧說諸法，言辭柔軟，悅可眾心。舍利弗！取要言之，無
量無邊未曾有法，佛悉成就。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn cóng sān mèi ān xiáng ér qǐ ， gào shě lì fú ： 「 zhū fú zhì huì shèn shēn wú liàng ， qí zhì huì
mén nán jiě nán rù ， yī qiè shēng wén 、 pì zhī fú suǒ bù néng zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú céng qīn jìn bǎi qiān
wàn yì wú shù zhū fú ， jǐn xíng zhū fú wú liàng dào fǎ ， yǒng měng jīng jìn míng chēng pǔ wén ， chéng jiù
shèn shēn wèi céng yǒu fǎ ， suí yí suǒ shuō yì qù nán jiě 。 shě lì fú ！ wú cóng chéng fú yǐ lái ， zhǒng
zhǒng yīn yuán ， zhǒng zhǒng pì yù ， guǎng yǎn yán jiào wú shù fāng biàn ， yǐn dǎo zhòng shēng lìng lí
zhū zhù 。 suǒ yǐ zhě hé ？ rú lái fāng biàn zhī jiàn bō luó mì jiē yǐ jù zú 。 shě lì fú ！ rú lái zhī jiàn ， guǎng dà
shēn yuǎn ， wú liàng wú ài ， lì 、 wú suǒ wèi 、 chán dìng 、 jiě tuō sān mèi ， shēn rù wú jì ， chéng jiù yī
qiè wèi céng yǒu fǎ 。 shě lì fú ！ rú lái néng zhǒng zhǒng fēn bié ， qiǎo shuō zhū fǎ ， yán cí róu ruǎn ， yuè
kě zhòng xīn 。 shě lì fú ！ qǔ yào yán zhī ， wú liàng wú biān wèi céng yǒu fǎ ， fú xī chéng jiù 。

§ pT09p0005c0908

Traditional Chinese

「止，舍利弗！不須復說。所以者何？佛所成就第一希有難解之法。唯佛與佛乃能究盡諸法實相，所謂諸法如是
相，如是性，如是體，如是力，如是作，如是因，如是緣，如是果，如是報，如是本末究竟等。」

Pinyin · generated aid

「 zhǐ ， shě lì fú ！ bù xū fù shuō 。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú suǒ chéng jiù dì yī xī yǒu nán jiě zhī fǎ 。 wéi fú yǔ fú
nǎi néng jiū jǐn zhū fǎ shí xiāng ， suǒ wèi zhū fǎ rú shì xiāng ， rú shì xìng ， rú shì tǐ ， rú shì lì ， rú shì zuò ，
rú shì yīn ， rú shì yuán ， rú shì guǒ ， rú shì bào ， rú shì běn mò jiū jìng děng 。 」

§ pT09p0005c1401

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0005c1501

Traditional Chinese

「世雄不可量，諸天及世人，一切眾生類，無能知佛者。佛力無所畏、解脫諸三昧，及佛諸餘法，無能測量者。
本從無數佛，具足行諸道，甚深微妙法，難見難可了。於無量億劫，行此諸道已，道場得成果，我已悉知見。如
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是大果報，種種性相義，我及十方佛，乃能知是事。是法不可示，言辭相寂滅，諸餘眾生類，無有能得解，除諸
菩薩眾、信力堅固者。諸佛弟子眾，曾供養諸佛，一切漏已盡，住是最後身，如是諸人等，其力所不堪。假使滿
世間，皆如舍利弗，盡思共度量，不能測佛智。正使滿十方，皆如舍利弗，及餘諸弟子，亦滿十方剎，盡思共度
量，亦復不能知。辟支佛利智，無漏最後身，亦滿十方界，其數如竹林，斯等共一心，於億無量劫，欲思佛實智
，莫能知少分。新發意菩薩，供養無數佛，了達諸義趣，又能善說法，如稻麻竹葦，充滿十方剎，一心以妙智，
於恒河沙劫，咸皆共思量，不能知佛智。不退諸菩薩，其數如恒沙，一心共思求，亦復不能知。又告舍利弗：『
無漏不思議，甚深微妙法，我今已具得，唯我知是相，十方佛亦然。舍利弗當知，諸佛語無異，於佛所說法，當
生大信力，世尊法久後，要當說真實。』告諸聲聞眾，及求緣覺乘：『我令脫苦縛，逮得涅槃者。』佛以方便力
，示以三乘教，眾生處處著，引之令得出。」

Pinyin · generated aid

「 shì xióng bù kě liàng ， zhū tiān jí shì rén ， yī qiè zhòng shēng lèi ， wú néng zhī fú zhě 。 fú lì wú suǒ wèi
、 jiě tuō zhū sān mèi ， jí fú zhū yú fǎ ， wú néng cè liàng zhě 。 běn cóng wú shù fú ， jù zú xíng zhū dào ，
shèn shēn wēi miào fǎ ， nán jiàn nán kě le 。 yú wú liàng yì jié ， xíng cǐ zhū dào yǐ ， dào chǎng dé chéng
guǒ ， wǒ yǐ xī zhī jiàn 。 rú shì dà guǒ bào ， zhǒng zhǒng xìng xiāng yì ， wǒ jí shí fāng fú ， nǎi néng zhī shì
shì 。 shì fǎ bù kě shì ， yán cí xiāng jì miè ， zhū yú zhòng shēng lèi ， wú yǒu néng dé jiě ， chú zhū pú sà
zhòng 、 xìn lì jiān gù zhě 。 zhū fú dì zǐ zhòng ， céng gōng yǎng zhū fú ， yī qiè lòu yǐ jǐn ， zhù shì zuì hòu
shēn ， rú shì zhū rén děng ， qí lì suǒ bù kān 。 jiǎ shǐ mǎn shì jiān ， jiē rú shě lì fú ， jǐn sī gòng dù liàng ，
bù néng cè fú zhì 。 zhèng shǐ mǎn shí fāng ， jiē rú shě lì fú ， jí yú zhū dì zǐ ， yì mǎn shí fāng shā ， jǐn sī
gòng dù liàng ， yì fù bù néng zhī 。 pì zhī fú lì zhì ， wú lòu zuì hòu shēn ， yì mǎn shí fāng jiè ， qí shù rú zhú
lín ， sī děng gòng yī xīn ， yú yì wú liàng jié ， yù sī fú shí zhì ， mò néng zhī shǎo fēn 。 xīn fā yì pú sà ，
gōng yǎng wú shù fú ， le dá zhū yì qù ， yòu néng shàn shuō fǎ ， rú dào má zhú wěi ， chōng mǎn shí fāng
shā ， yī xīn yǐ miào zhì ， yú héng hé shā jié ， xián jiē gòng sī liáng ， bù néng zhī fú zhì 。 bù tuì zhū pú sà
， qí shù rú héng shā ， yī xīn gòng sī qiú ， yì fù bù néng zhī 。 yòu gào shě lì fú ： 『 wú lòu bù sī yì ， shèn
shēn wēi miào fǎ ， wǒ jīn yǐ jù dé ， wéi wǒ zhī shì xiāng ， shí fāng fú yì rán 。 shě lì fú dāng zhī ， zhū fú yǔ
wú yì ， yú fú suǒ shuō fǎ ， dāng shēng dà xìn lì ， shì zūn fǎ jiǔ hòu ， yào dāng shuō zhēn shí 。 』 gào zhū
shēng wén zhòng ， jí qiú yuán jué chéng ： 『 wǒ lìng tuō kǔ fù ， dǎi dé niè pán zhě 。 』 fú yǐ fāng biàn lì ，
shì yǐ sān chéng jiào ， zhòng shēng chù chù zhù ， yǐn zhī lìng dé chū 。 」

§ pT09p0006a2801

Traditional Chinese

爾時大眾中，有諸聲聞漏盡阿羅漢，阿若憍陳如等千二百人，及發聲聞、辟支佛心比丘、比丘尼、優婆塞、優婆
夷，各作是念：「今者、世尊何故慇懃稱歎方便而作是言：『佛所得法甚深難解，有所言說意趣難知，一切聲聞、
辟支佛所不能及。』佛說一解脫義，我等亦得此法到於涅槃，而今不知是義所趣？」

Pinyin · generated aid

ěr shí dà zhòng zhōng ， yǒu zhū shēng wén lòu jǐn ā luó hàn ， ā ruò jiāo chén rú děng qiān èr bǎi rén ， jí fā
shēng wén 、 pì zhī fú xīn bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， gè zuò shì niàn ： 「 jīn zhě 、 shì zūn
hé gù yīn qín chēng tàn fāng biàn ér zuò shì yán ： 『 fú suǒ de fǎ shèn shēn nán jiě ， yǒu suǒ yán shuō yì qù
nán zhī ， yī qiè shēng wén 、 pì zhī fú suǒ bù néng jí 。 』 fú shuō yī jiě tuō yì ， wǒ děng yì dé cǐ fǎ dào yú
niè pán ， ér jīn bù zhī shì yì suǒ qù ？ 」

§ pT09p0006b0701

Traditional Chinese

爾時舍利弗知四眾心疑，自亦未了，而白佛言：「世尊！何因何緣慇懃稱歎諸佛第一方便、甚深微妙、難解之法
？我自昔來，未曾從佛聞如是說；今者四眾咸皆有疑。唯願世尊敷演斯事。世尊何故慇懃稱歎甚深微妙難解之法
？」

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú zhī sì zhòng xīn yí ， zì yì wèi liǎo ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ hé yīn hé yuán yīn qín chēng
tàn zhū fú dì yī fāng biàn 、 shèn shēn wēi miào 、 nán jiě zhī fǎ ？ wǒ zì xī lái ， wèi céng cóng fú wén rú shì
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shuō ； jīn zhě sì zhòng xián jiē yǒu yí 。 wéi yuàn shì zūn fū yǎn sī shì 。 shì zūn hé gù yīn qín chēng tàn shèn
shēn wēi miào nán jiě zhī fǎ ？ 」

§ pT09p0006b1205

Traditional Chinese

爾時舍利弗欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0006b1401

Traditional Chinese

「慧日大聖尊，久乃說是法，自說得如是，力無畏三昧、禪定解脫等，不可思議法。道場所得法，無能發問者；
我意難可測，亦無能問者。無問而自說，稱歎所行道，智慧甚微妙，諸佛之所得。無漏諸羅漢，及求涅槃者，今
皆墮疑網，佛何故說是？其求緣覺者，比丘比丘尼，諸天龍鬼神，及乾闥婆等，相視懷猶豫，瞻仰兩足尊，是事
為云何，願佛為解說。於諸聲聞眾，佛說我第一。我今自於智，疑惑不能了，為是究竟法？為是所行道？佛口所
生子，合掌瞻仰待，願出微妙音，時為如實說。諸天龍神等，其數如恒沙，求佛諸菩薩，大數有八萬，又諸萬億
國，轉輪聖王至，合掌以敬心，欲聞具足道。」

Pinyin · generated aid

「 huì rì dà shèng zūn ， jiǔ nǎi shuō shì fǎ ， zì shuō dé rú shì ， lì wú wèi sān mèi 、 chán dìng jiě tuō děng ，
bù kě sī yì fǎ 。 dào chǎng suǒ de fǎ ， wú néng fā wèn zhě ； wǒ yì nán kě cè ， yì wú néng wèn zhě 。 wú
wèn ér zì shuō ， chēng tàn suǒ háng dào ， zhì huì shèn wēi miào ， zhū fú zhī suǒ de 。 wú lòu zhū luó hàn
， jí qiú niè pán zhě ， jīn jiē duò yí wǎng ， fú hé gù shuō shì ？ qí qiú yuán jué zhě ， bǐ qiū bǐ qiū ní ， zhū
tiān lóng guǐ shén ， jí qián tà pó děng ， xiāng shì huái yóu yù ， zhān yǎng liǎng zú zūn ， shì shì wèi yún hé
， yuàn fú wèi jiě shuō 。 yú zhū shēng wén zhòng ， fú shuō wǒ dì yī 。 wǒ jīn zì yú zhì ， yí huò bù néng le
， wèi shì jiū jìng fǎ ？ wèi shì suǒ háng dào ？ fú kǒu suǒ shēng zi ， hé zhǎng zhān yǎng dài ， yuàn chū wēi
miào yīn ， shí wèi rú shí shuō 。 zhū tiān lóng shén děng ， qí shù rú héng shā ， qiú fú zhū pú sà ， dà shù
yǒu bā wàn ， yòu zhū wàn yì guó ， zhuǎn lún shèng wáng zhì ， hé zhǎng yǐ jìng xīn ， yù wén jù zú dào 。
」

§ pT09p0006c0701

Traditional Chinese

爾時佛告舍利弗：「止，止！不須復說。若說是事，一切世間諸天及人皆當驚疑。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào shě lì fú ： 「 zhǐ ， zhǐ ！ bù xū fù shuō 。 ruò shuō shì shì ， yī qiè shì jiān zhū tiān jí rén jiē dāng
jīng yí 。 」

§ pT09p0006c0814

Traditional Chinese

舍利弗重白佛言：「世尊，唯願說之，唯願說之！所以者何？是會無數百千萬億阿僧祇眾生，曾見諸佛，諸根猛
利，智慧明了，聞佛所說，則能敬信。」

Pinyin · generated aid

shě lì fú zhòng bái fú yán ： 「 shì zūn ， wéi yuàn shuō zhī ， wéi yuàn shuō zhī ！ suǒ yǐ zhě hé ？ shì huì wú
shù bǎi qiān wàn yì ā sēng qí zhòng shēng ， céng jiàn zhū fú ， zhū gēn měng lì ， zhì huì míng liǎo ， wén fú
suǒ shuō ， zé néng jìng xìn 。 」

§ pT09p0006c1204

Traditional Chinese

爾時舍利弗欲重宣此義，而說偈言：
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Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0006c1401

Traditional Chinese

「法王無上尊，唯說願勿慮。是會無量眾，有能敬信者。」

Pinyin · generated aid

「 fǎ wáng wú shàng zūn ， wéi shuō yuàn wù lǜ 。 shì huì wú liàng zhòng ， yǒu néng jìng xìn zhě 。 」

§ pT09p0006c1601

Traditional Chinese

佛復止舍利弗：「若說是事，一切世間天、人、阿修羅皆當驚疑，增上慢比丘將墜於大坑。」

Pinyin · generated aid

fú fù zhǐ shě lì fú ： 「 ruò shuō shì shì ， yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā xiū luó jiē dāng jīng yí ， zēng shàng
màn bǐ qiū jiāng zhuì yú dà kēng 。 」

§ pT09p0006c1801

Traditional Chinese

爾時世尊重說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn zhòng shuō jì yán ：

§ lgT09p0006c1901

Traditional Chinese

「止止不須說，我法妙難思。諸增上慢者，聞必不敬信。」

Pinyin · generated aid

「 zhǐ zhǐ bù xū shuō ， wǒ fǎ miào nán sī 。 zhū zēng shàng màn zhě ， wén bì bù jìng xìn 。 」

§ pT09p0006c2101

Traditional Chinese

爾時舍利弗重白佛言：「世尊！唯願說之，唯願說之！今此會中，如我等比百千萬億，世世已曾從佛受化。如此
人等，必能敬信，長夜安隱，多所饒益。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú zhòng bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wéi yuàn shuō zhī ， wéi yuàn shuō zhī ！ jīn cǐ huì zhōng ， rú
wǒ děng bǐ bǎi qiān wàn yì ， shì shì yǐ céng cóng fú shòu huà 。 rú cǐ rén děng ， bì néng jìng xìn ， zhǎng yè
ān yǐn ， duō suǒ ráo yì 。 」

§ pT09p0006c2409

Traditional Chinese

爾時舍利弗欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0006c2601

Traditional Chinese

「無上兩足尊，願說第一法，我為佛長子，唯垂分別說。是會無量眾，能敬信此法，佛已曾世世，教化如是等，
皆一心合掌，欲聽受佛語。我等千二百，及餘求佛者，願為此眾故，唯垂分別說。是等聞此法，則生大歡喜。」
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Pinyin · generated aid

「 wú shàng liǎng zú zūn ， yuàn shuō dì yī fǎ ， wǒ wèi fú zhǎng zi ， wéi chuí fēn bié shuō 。 shì huì wú
liàng zhòng ， néng jìng xìn cǐ fǎ ， fú yǐ céng shì shì ， jiào huà rú shì děng ， jiē yī xīn hé zhǎng ， yù tīng
shòu fú yǔ 。 wǒ děng qiān èr bǎi ， jí yú qiú fú zhě ， yuàn wèi cǐ zhòng gù ， wéi chuí fēn bié shuō 。 shì
děng wén cǐ fǎ ， zé shēng dà huān xǐ 。 」

§ pT09p0007a0501

Traditional Chinese

爾時世尊告舍利弗：「汝已慇懃三請，豈得不說。汝今諦聽，善思念之，吾當為汝分別解說。」說此語時，會中
有比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷五千人等，即從座起，禮佛而退。所以者何？此輩罪根深重及增上慢，未得謂
得、未證謂證，有如此失，是以不住。世尊默然而不制止。

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn gào shě lì fú ： 「 rǔ yǐ yīn qín sān qǐng ， qǐ dé bù shuō 。 rǔ jīn dì tīng ， shàn sī niàn zhī ， wú
dāng wèi rǔ fēn bié jiě shuō 。 」 shuō cǐ yǔ shí ， huì zhōng yǒu bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí
wǔ qiān rén děng ， jí cóng zuò qǐ ， lǐ fú ér tuì 。 suǒ yǐ zhě hé ？ cǐ bèi zuì gēn shēn zhòng jí zēng shàng màn
， wèi dé wèi dé 、 wèi zhèng wèi zhèng ， yǒu rú cǐ shī ， shì yǐ bú zhù 。 shì zūn mò rán ér bù zhì zhǐ 。

§ pT09p0007a1201

Traditional Chinese

爾時佛告舍利弗：「我今此眾，無復枝葉，純有貞實。舍利弗！如是增上慢人，退亦佳矣。汝今善聽，當為汝說。
」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào shě lì fú ： 「 wǒ jīn cǐ zhòng ， wú fù zhī yè ， chún yǒu zhēn shí 。 shě lì fú ！ rú shì zēng shàng
màn rén ， tuì yì jiā yǐ 。 rǔ jīn shàn tīng ， dāng wèi rǔ shuō 。 」

§ pT09p0007a1409

Traditional Chinese

舍利弗言：「唯然，世尊！願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

shě lì fú yán ： 「 wéi rán ， shì zūn ！ yuàn lè yù wén 。 」

§ pT09p0007a1505

Traditional Chinese

佛告舍利弗：「如是妙法，諸佛如來時乃說之，如優曇鉢華，時一現耳。舍利弗！汝等當信佛之所說，言不虛妄。
舍利弗！諸佛隨宜說法，意趣難解。所以者何？我以無數方便，種種因緣、譬喻言辭，演說諸法。是法非思量分
別之所能解，唯有諸佛乃能知之。所以者何？諸佛世尊唯以一大事因緣故出現於世。舍利弗！云何名諸佛世尊唯
以一大事因緣故出現於世？諸佛世尊，欲令眾生開佛知見，使得清淨故，出現於世；欲示眾生佛之知見故，出現
於世；欲令眾生悟佛知見故，出現於世；欲令眾生入佛知見道故，出現於世。舍利弗！是為諸佛以一大事因緣故
出現於世。」

Pinyin · generated aid

fú gào shě lì fú ： 「 rú shì miào fǎ ， zhū fú rú lái shí nǎi shuō zhī ， rú yōu tán bō huá ， shí yī xiàn ěr 。 shě lì
fú ！ rǔ děng dāng xìn fú zhī suǒ shuō ， yán bù xū wàng 。 shě lì fú ！ zhū fú suí yí shuō fǎ ， yì qù nán jiě 。
suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ yǐ wú shù fāng biàn ， zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yán cí ， yǎn shuō zhū fǎ 。 shì fǎ fēi
sī liáng fēn bié zhī suǒ néng jiě ， wéi yǒu zhū fú nǎi néng zhī zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ zhū fú shì zūn wéi yǐ yī dà
shì yīn yuán gù chū xiàn yú shì 。 shě lì fú ！ yún hé míng zhū fú shì zūn wéi yǐ yī dà shì yīn yuán gù chū xiàn
yú shì ？ zhū fú shì zūn ， yù lìng zhòng shēng kāi fú zhī jiàn ， shǐ de qīng jìng gù ， chū xiàn yú shì ； yù shì
zhòng shēng fú zhī zhī jiàn gù ， chū xiàn yú shì ； yù lìng zhòng shēng wù fú zhī jiàn gù ， chū xiàn yú shì ；
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yù lìng zhòng shēng rù fú zhī jiàn dào gù ， chū xiàn yú shì 。 shě lì fú ！ shì wèi zhū fú yǐ yī dà shì yīn yuán gù
chū xiàn yú shì 。 」

§ pT09p0007a2901

Traditional Chinese

佛告舍利弗：「諸佛如來但教化菩薩，諸有所作，常為一事，唯以佛之知見示悟眾生。舍利弗！如來但以一佛乘
故，為眾生說法，無有餘乘，若二、若三。舍利弗！一切十方諸佛，法亦如是。

Pinyin · generated aid

fú gào shě lì fú ： 「 zhū fú rú lái dàn jiào huà pú sà ， zhū yǒu suǒ zuò ， cháng wèi yī shì ， wéi yǐ fú zhī zhī
jiàn shì wù zhòng shēng 。 shě lì fú ！ rú lái dàn yǐ yī fú chéng gù ， wèi zhòng shēng shuō fǎ ， wú yǒu yú
chéng ， ruò èr 、 ruò sān 。 shě lì fú ！ yī qiè shí fāng zhū fú ， fǎ yì rú shì 。

§ pT09p0007b0406

Traditional Chinese

「舍利弗！過去諸佛，以無量無數方便，種種因緣、譬喻言辭，而為眾生演說諸法，是法皆為一佛乘故。是諸眾
生從諸佛聞法，究竟皆得一切種智。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ guò qù zhū fú ， yǐ wú liàng wú shù fāng biàn ， zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yán cí ， ér wèi
zhòng shēng yǎn shuō zhū fǎ ， shì fǎ jiē wèi yī fú chéng gù 。 shì zhū zhòng shēng cóng zhū fú wén fǎ ， jiū
jìng jiē dé yī qiè zhǒng zhì 。

§ pT09p0007b0711

Traditional Chinese

「舍利弗！未來諸佛當出於世，亦以無量無數方便，種種因緣、譬喻言辭，而為眾生演說諸法，是法皆為一佛乘
故。是諸眾生從佛聞法，究竟皆得一切種智。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ wèi lái zhū fú dāng chū yú shì ， yì yǐ wú liàng wú shù fāng biàn ， zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù
yán cí ， ér wèi zhòng shēng yǎn shuō zhū fǎ ， shì fǎ jiē wèi yī fú chéng gù 。 shì zhū zhòng shēng cóng fú
wén fǎ ， jiū jìng jiē dé yī qiè zhǒng zhì 。

§ pT09p0007b1105

Traditional Chinese

「舍利弗！現在十方無量百千萬億佛土中，諸佛世尊多所饒益安樂眾生，是諸佛亦以無量無數方便，種種因緣、
譬喻言辭，而為眾生演說諸法，是法皆為一佛乘故。是諸眾生從佛聞法，究竟皆得一切種智。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ xiàn zài shí fāng wú liàng bǎi qiān wàn yì fú tǔ zhōng ， zhū fú shì zūn duō suǒ ráo yì ān lè zhòng
shēng ， shì zhū fú yì yǐ wú liàng wú shù fāng biàn ， zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yán cí ， ér wèi zhòng
shēng yǎn shuō zhū fǎ ， shì fǎ jiē wèi yī fú chéng gù 。 shì zhū zhòng shēng cóng fú wén fǎ ， jiū jìng jiē dé yī
qiè zhǒng zhì 。

§ pT09p0007b1602

Traditional Chinese

「舍利弗！是諸佛但教化菩薩，欲以佛之知見示眾生故，欲以佛之知見悟眾生故，欲令眾生入佛之知見故。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ shì zhū fú dàn jiào huà pú sà ， yù yǐ fú zhī zhī jiàn shì zhòng shēng gù ， yù yǐ fú zhī zhī jiàn wù
zhòng shēng gù ， yù lìng zhòng shēng rù fú zhī zhī jiàn gù 。

§ pT09p0007b1812
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Traditional Chinese

「舍利弗！我今亦復如是，知諸眾生有種種欲，深心所著，隨其本性，以種種因緣、譬喻言辭，方便力而為說法。
舍利弗！如此皆為得一佛乘、一切種智故。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ wǒ jīn yì fù rú shì ， zhī zhū zhòng shēng yǒu zhǒng zhǒng yù ， shēn xīn suǒ zhù ， suí qí běn
xìng ， yǐ zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yán cí ， fāng biàn lì ér wèi shuō fǎ 。 shě lì fú ！ rú cǐ jiē wèi dé yī fú
chéng 、 yī qiè zhǒng zhì gù 。

§ pT09p0007b2205

Traditional Chinese

「舍利弗！十方世界中，尚無二乘，何況有三。舍利弗！諸佛出於五濁惡世，所謂劫濁、煩惱濁、眾生濁、見濁、
命濁。如是，舍利弗！劫濁亂時，眾生垢重，慳貪嫉妬，成就諸不善根故，諸佛以方便力，於一佛乘分別說三。
舍利弗！若我弟子，自謂阿羅漢、辟支佛者，不聞不知諸佛如來但教化菩薩事，此非佛弟子，非阿羅漢，非辟支
佛。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ shí fāng shì jiè zhōng ， shàng wú èr chéng ， hé kuàng yǒu sān 。 shě lì fú ！ zhū fú chū yú wǔ
zhuó è shì ， suǒ wèi jié zhuó 、 fán nǎo zhuó 、 zhòng shēng zhuó 、 jiàn zhuó 、 mìng zhuó 。 rú shì ， shě
lì fú ！ jié zhuó luàn shí ， zhòng shēng gòu zhòng ， qiān tān jí dù ， chéng jiù zhū bù shàn gēn gù ， zhū fú
yǐ fāng biàn lì ， yú yī fú chéng fēn bié shuō sān 。 shě lì fú ！ ruò wǒ dì zǐ ， zì wèi ā luó hàn 、 pì zhī fú zhě ，
bù wén bù zhī zhū fú rú lái dàn jiào huà pú sà shì ， cǐ fēi fú dì zǐ ， fēi ā luó hàn ， fēi pì zhī fú 。

§ pT09p0007b2915

Traditional Chinese

「又，舍利弗！是諸比丘、比丘尼，自謂已得阿羅漢，是最後身，究竟涅槃，便不復志求阿耨多羅三藐三菩提，
當知此輩皆是增上慢人。所以者何。若有比丘實得阿羅漢，若不信此法，無有是處。除佛滅度後，現前無佛。所
以者何？佛滅度後，如是等經受持讀誦解義者，是人難得。若遇餘佛，於此法中便得決了。舍利弗！汝等當一心
信解受持佛語。諸佛如來言無虛妄，無有餘乘，唯一佛乘。」

Pinyin · generated aid

「 yòu ， shě lì fú ！ shì zhū bǐ qiū 、 bǐ qiū ní ， zì wèi yǐ dé ā luó hàn ， shì zuì hòu shēn ， jiū jìng niè pán ，
biàn bù fù zhì qiú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， dāng zhī cǐ bèi jiē shì zēng shàng màn rén 。 suǒ yǐ zhě
hé 。 ruò yǒu bǐ qiū shí dé ā luó hàn ， ruò bù xìn cǐ fǎ ， wú yǒu shì chù 。 chú fú miè dù hòu ， xiàn qián wú
fú 。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú miè dù hòu ， rú shì děng jīng shòu chí dú sòng jiě yì zhě ， shì rén nán dé 。 ruò yù
yú fú ， yú cǐ fǎ zhōng biàn dé jué le 。 shě lì fú ！ rǔ děng dāng yī xīn xìn jiě shòu chí fú yǔ 。 zhū fú rú lái yán
wú xū wàng ， wú yǒu yú chéng ， wéi yī fú chéng 。 」

§ pT09p0007c0913

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0007c1101

Traditional Chinese

「比丘比丘尼，有懷增上慢，優婆塞我慢，優婆夷不信，如是四眾等，其數有五千，不自見其過，於戒有缺漏， 
護惜其瑕疵。是小智已出，眾中之糟糠，佛威德故去，斯人尠福德，不堪受是法。此眾無枝葉，唯有諸貞實。舍 
利弗善聽！諸佛所得法，無量方便力，而為眾生說。眾生心所念，種種所行道，若干諸欲性，先世善惡業。佛悉 
知是已，以諸緣譬喻、言辭方便力，令一切歡喜。或說修多羅、伽陀及本事、本生未曾有，亦說於因緣、譬喻并
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祇夜、優波提舍經。鈍根樂小法，貪著於生死，於諸無量佛，不行深妙道，眾苦所惱亂，為是說涅槃。我設是方 
便，令得入佛慧，未曾說汝等，當得成佛道。所以未曾說，說時未至故，今正是其時，決定說大乘。我此九部法 
，隨順眾生說，入大乘為本，以故說是經。有佛子心淨，柔軟亦利根，無量諸佛所，而行深妙道。為此諸佛子， 
說是大乘經，我記如是人，來世成佛道，以深心念佛，修持淨戒故。此等聞得佛，大喜充遍身，佛知彼心行，故 
為說大乘。聲聞若菩薩，聞我所說法，乃至於一偈，皆成佛無疑。十方佛土中，唯有一乘法，無二亦無三。除佛 
方便說。但以假名字，引導於眾生，說佛智慧故，諸佛出於世。唯此一事實，餘二則非真，終不以小乘，濟度於 
眾生。佛自住大乘，如其所得法，定慧力莊嚴，以此度眾生。自證無上道，大乘平等法，若以小乘化，乃至於一 
人，我則墮慳貪，此事為不可。若人信歸佛，如來不欺誑，亦無貪嫉意，斷諸法中惡。故佛於十方，而獨無所畏。 
 我以相嚴身，光明照世間，無量眾所尊，為說實相印。舍利弗當知，我本立誓願，欲令一切眾，如我等無異。如 
我昔所願，今者已滿足，化一切眾生，皆令入佛道。若我遇眾生，盡教以佛道，無智者錯亂，迷惑不受教。我知 
此眾生，未曾修善本，堅著於五欲，癡愛故生惱。以諸欲因緣，墜墮三惡道，輪迴六趣中，備受諸苦毒，受胎之 
微形，世世常增長。薄德少福人，眾苦所逼迫，入邪見稠林，若有若無等。依止此諸見，具足六十二，深著虛妄 
法，堅受不可捨，我慢自矜高，諂曲心不實，於千萬億劫，不聞佛名字，亦不聞正法，如是人難度。是故舍利弗 
！我為設方便，說諸盡苦道，示之以涅槃。我雖說涅槃，是亦非真滅，諸法從本來，常自寂滅相。佛子行道已， 
來世得作佛，我有方便力，開示三乘法。一切諸世尊，皆說一乘道，今此諸大眾，皆應除疑惑，諸佛語無異，唯 
一無二乘。過去無數劫，無量滅度佛，百千萬億種，其數不可量。如是諸世尊，種種緣譬喻，無數方便力，演說 
諸法相。是諸世尊等，皆說一乘法，化無量眾生，令入於佛道。又諸大聖主，知一切世間，天人群生類，深心之 
所欲，更以異方便，助顯第一義。若有眾生類，值諸過去佛，若聞法布施，或持戒忍辱、精進禪智等，種種修福 
慧。如是諸人等，皆已成佛道。諸佛滅度已，若人善軟心，如是諸眾生，皆已成佛道。諸佛滅度已，供養舍利者 
，起萬億種塔，金銀及頗梨、車𤦲與馬腦、玫瑰琉璃珠，清淨廣嚴飾，莊校於諸塔。或有起石廟，栴檀及沈水， 
木櫁并餘材，塼瓦泥土等。若於曠野中，積土成佛廟，乃至童子戲，聚沙為佛塔，如是諸人等，皆已成佛道。若 
人為佛故，建立諸形像，刻雕成眾相，皆已成佛道。或以七寶成，鍮石赤白銅、白鑞及鉛錫，鐵木及與泥，或以 
膠漆布，嚴飾作佛像，如是諸人等，皆已成佛道。彩畫作佛像，百福莊嚴相，自作若使人，皆已成佛道。乃至童 
子戲，若草木及筆，或以指爪甲，而畫作佛像，如是諸人等，漸漸積功德，具足大悲心，皆已成佛道。但化諸菩 
薩，度脫無量眾。若人於塔廟、寶像及畫像，以華香幡蓋，敬心而供養。若使人作樂，擊鼓吹角貝，簫笛琴箜篌、 
 琵琶鐃銅鈸，如是眾妙音，盡持以供養。或以歡喜心，歌唄頌佛德，乃至一小音，皆已成佛道。若人散亂心，乃 
至以一華，供養於畫像，漸見無數佛。或有人禮拜，或復但合掌，乃至舉一手，或復小低頭，以此供養像，漸見 
無量佛。自成無上道，廣度無數眾，入無餘涅槃，如薪盡火滅。若人散亂心，入於塔廟中，一稱南無佛，皆已成 
佛道。於諸過去佛，在世或滅度，若有聞是法，皆已成佛道。未來諸世尊，其數無有量，是諸如來等，亦方便說 
法。一切諸如來，以無量方便，度脫諸眾生，入佛無漏智，若有聞法者，無一不成佛。諸佛本誓願，我所行佛道 
，普欲令眾生，亦同得此道。未來世諸佛，雖說百千億，無數諸法門，其實為一乘。諸佛兩足尊，知法常無性， 
佛種從緣起，是故說一乘。是法住法位，世間相常住，於道場知已，導師方便說。天人所供養，現在十方佛，其 
數如恒沙，出現於世間，安隱眾生故，亦說如是法。知第一寂滅，以方便力故，雖示種種道，其實為佛乘。知眾 
生諸行，深心之所念，過去所習業，欲性精進力，及諸根利鈍，以種種因緣、譬喻亦言辭，隨應方便說。今我亦 
如是，安隱眾生故，以種種法門，宣示於佛道。我以智慧力，知眾生性欲，方便說諸法，皆令得歡喜。舍利弗當 
知！我以佛眼觀，見六道眾生，貧窮無福慧，入生死嶮道，相續苦不斷，深著於五欲，如犛牛愛尾，以貪愛自蔽 
，盲瞑無所見。不求大勢佛，及與斷苦法，深入諸邪見，以苦欲捨苦，為是眾生故，而起大悲心。我始坐道場， 
觀樹亦經行，於三七日中，思惟如是事，我所得智慧，微妙最第一。眾生諸根鈍，著樂癡所盲，如斯之等類，云 
何而可度？爾時諸梵王，及諸天帝釋、護世四天王，及大自在天，并餘諸天眾，眷屬百千萬，恭敬合掌禮，請我 
轉法輪。我即自思惟：『若但讚佛乘，眾生沒在苦，不能信是法；破法不信故，墜於三惡道。我寧不說法，疾入 
於涅槃。尋念過去佛，所行方便力，我今所得道，亦應說三乘。』作是思惟時，十方佛皆現，梵音慰喻我：『善 
哉釋迦文！第一之導師，得是無上法，隨諸一切佛，而用方便力。我等亦皆得，最妙第一法，為諸眾生類、分別 
說三乘。少智樂小法，不自信作佛，是故以方便，分別說諸果。雖復說三乘，但為教菩薩。』舍利弗當知！我聞 
聖師子，深淨微妙音，喜稱南無佛。復作如是念：『我出濁惡世，如諸佛所說，我亦隨順行。』思惟是事已，即 
趣波羅柰。諸法寂滅相，不可以言宣，以方便力故，為五比丘說。是名轉法輪，便有涅槃音，及以阿羅漢，法僧 
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差別名。從久遠劫來，讚示涅槃法，生死苦永盡，我常如是說。舍利弗當知！我見佛子等，志求佛道者，無量千 
萬億，咸以恭敬心，皆來至佛所，曾從諸佛聞，方便所說法。我即作是念：『如來所以出，為說佛慧故，今正是 
其時。』舍利弗當知！鈍根小智人、著相憍慢者，不能信是法。今我喜無畏，於諸菩薩中，正直捨方便，但說無 
上道。菩薩聞是法，疑網皆已除，千二百羅漢，悉亦當作佛。如三世諸佛，說法之儀式，我今亦如是，說無分別 
法。諸佛興出世，懸遠值遇難，正使出于世，說是法復難。無量無數劫，聞是法亦難，能聽是法者，斯人亦復難。
  譬如優曇花，一切皆愛樂，天人所希有，時時乃一出。聞法歡喜讚，乃至發一言，則為已供養，一切三世佛，是
 人甚希有，過於優曇花。汝等勿有疑，我為諸法王，普告諸大眾，但以一乘道，教化諸菩薩，無聲聞弟子。汝等 
舍利弗，聲聞及菩薩，當知是妙法，諸佛之祕要。以五濁惡世，但樂著諸欲，如是等眾生，終不求佛道。當來世 
惡人，聞佛說一乘，迷惑不信受，破法墮惡道。有慚愧清淨，志求佛道者，當為如是等，廣讚一乘道。舍利弗當 
知！諸佛法如是，以萬億方便，隨宜而說法，其不習學者，不能曉了此。汝等既已知，諸佛世之師，隨宜方便事 
，無復諸疑惑，心生大歡喜，自知當作佛。」

Pinyin · generated aid

「 bǐ qiū bǐ qiū ní ， yǒu huái zēng shàng màn ， yōu pó sāi wǒ màn ， yōu pó yí bù xìn ， rú shì sì zhòng děng
， qí shù yǒu wǔ qiān ， bù zì jiàn qí guò ， yú jiè yǒu quē lòu ， hù xī qí xiá cī 。 shì xiǎo zhì yǐ chū ， zhòng
zhōng zhī zāo kāng ， fú wēi dé gù qù ， sī rén xiǎn fú dé ， bù kān shòu shì fǎ 。 cǐ zhòng wú zhī yè ， wéi
yǒu zhū zhēn shí 。 shě lì fú shàn tīng ！ zhū fú suǒ de fǎ ， wú liàng fāng biàn lì ， ér wèi zhòng shēng shuō
。 zhòng shēng xīn suǒ niàn ， zhǒng zhǒng suǒ háng dào ， ruò gān zhū yù xìng ， xiān shì shàn è yè 。 fú xī
zhī shì yǐ ， yǐ zhū yuán pì yù 、 yán cí fāng biàn lì ， lìng yī qiè huān xǐ 。 huò shuō xiū duō luó 、 gā tuó jí běn
shì 、 běn shēng wèi céng yǒu ， yì shuō yú yīn yuán 、 pì yù bìng qí yè 、 yōu bō tí shě jīng 。 dùn gēn lè xiǎo
fǎ ， tān zhù yú shēng sǐ ， yú zhū wú liàng fú ， bù xíng shēn miào dào ， zhòng kǔ suǒ nǎo luàn ， wèi shì
shuō niè pán 。 wǒ shè shì fāng biàn ， lìng dé rù fú huì ， wèi céng shuō rǔ děng ， dāng dé chéng fú dào 。
suǒ yǐ wèi céng shuō ， shuō shí wèi zhì gù ， jīn zhèng shì qí shí ， jué dìng shuō dà chéng 。 wǒ cǐ jiǔ bù fǎ
， suí shùn zhòng shēng shuō ， rù dà chéng wèi běn ， yǐ gù shuō shì jīng 。 yǒu fú zi xīn jìng ， róu ruǎn yì lì
gēn ， wú liàng zhū fú suǒ ， ér xíng shēn miào dào 。 wèi cǐ zhū fú zi ， shuō shì dà chéng jīng ， wǒ jì rú shì
rén ， lái shì chéng fú dào ， yǐ shēn xīn niàn fó ， xiū chí jìng jiè gù 。 cǐ děng wén dé fú ， dà xǐ chōng biàn
shēn ， fú zhī bǐ xīn xíng ， gù wèi shuō dà chéng 。 shēng wén ruò pú sà ， wén wǒ suǒ shuō fǎ ， nǎi zhì yú
yī jì ， jiē chéng fú wú yí 。 shí fāng fú tǔ zhōng ， wéi yǒu yī chéng fǎ ， wú èr yì wú sān 。 chú fú fāng biàn
shuō 。 dàn yǐ jiǎ míng zì ， yǐn dǎo yú zhòng shēng ， shuō fú zhì huì gù ， zhū fú chū yú shì 。 wéi cǐ yī shì
shí ， yú èr zé fēi zhēn ， zhōng bù yǐ xiǎo chéng ， jì dù yú zhòng shēng 。 fú zì zhù dà chéng ， rú qí suǒ de
fǎ ， dìng huì lì zhuāng yán ， yǐ cǐ dù zhòng shēng 。 zì zhèng wú shàng dào ， dà chéng píng děng fǎ ， ruò
yǐ xiǎo chéng huà ， nǎi zhì yú yī rén ， wǒ zé duò qiān tān ， cǐ shì wèi bù kě 。 ruò rén xìn guī fú ， rú lái bù
qī kuáng ， yì wú tān jí yì ， duàn zhū fǎ zhōng è 。 gù fú yú shí fāng ， ér dú wú suǒ wèi 。 wǒ yǐ xiāng yán
shēn ， guāng míng zhào shì jiān ， wú liàng zhòng suǒ zūn ， wèi shuō shí xiāng yìn 。 shě lì fú dāng zhī ，
wǒ běn lì shì yuàn ， yù lìng yī qiè zhòng ， rú wǒ děng wú yì 。 rú wǒ xī suǒ yuàn ， jīn zhě yǐ mǎn zú ， huà
yī qiè zhòng shēng ， jiē lìng rù fú dào 。 ruò wǒ yù zhòng shēng ， jǐn jiào yǐ fú dào ， wú zhì zhě cuò luàn ，
mí huò bù shòu jiào 。 wǒ zhī cǐ zhòng shēng ， wèi céng xiū shàn běn ， jiān zhù yú wǔ yù ， chī ài gù shēng
nǎo 。 yǐ zhū yù yīn yuán ， zhuì duò sān è dào ， lún huí liù qù zhōng ， bèi shòu zhū kǔ dú ， shòu tāi zhī wēi
xíng ， shì shì cháng zēng zhǎng 。 báo dé shǎo fú rén ， zhòng kǔ suǒ bī pò ， rù xié jiàn chóu lín ， ruò yǒu
ruò wú děng 。 yī zhǐ cǐ zhū jiàn ， jù zú liù shí èr ， shēn zhù xū wàng fǎ ， jiān shòu bù kě shě ， wǒ màn zì
jīn gāo ， chǎn qū xīn bù shí ， yú qiān wàn yì jié ， bù wén fú míng zì ， yì bù wén zhèng fǎ ， rú shì rén nán
dù 。 shì gù shě lì fú ！ wǒ wèi shè fāng biàn ， shuō zhū jǐn kǔ dào ， shì zhī yǐ niè pán 。 wǒ suī shuō niè pán
， shì yì fēi zhēn miè ， zhū fǎ cóng běn lái ， cháng zì jì miè xiāng 。 fú zi háng dào yǐ ， lái shì dé zuò fú ，
wǒ yǒu fāng biàn lì ， kāi shì sān chéng fǎ 。 yī qiè zhū shì zūn ， jiē shuō yī chéng dào ， jīn cǐ zhū dà zhòng
， jiē yīng chú yí huò ， zhū fú yǔ wú yì ， wéi yī wú èr chéng 。 guò qù wú shù jié ， wú liàng miè dù fú ， bǎi
qiān wàn yì zhǒng ， qí shù bù kě liàng 。 rú shì zhū shì zūn ， zhǒng zhǒng yuán pì yù ， wú shù fāng biàn lì
， yǎn shuō zhū fǎ xiàng 。 shì zhū shì zūn děng ， jiē shuō yī chéng fǎ ， huà wú liàng zhòng shēng ， lìng rù
yú fú dào 。 yòu zhū dà shèng zhǔ ， zhī yī qiè shì jiān ， tiān rén qún shēng lèi ， shēn xīn zhī suǒ yù ， gèng
yǐ yì fāng biàn ， zhù xiǎn dì yī yì 。 ruò yǒu zhòng shēng lèi ， zhí zhū guò qù fú ， ruò wén fǎ bù shī ， huò
chí jiè rěn rǔ 、 jīng jìn chán zhì děng ， zhǒng zhǒng xiū fú huì 。 rú shì zhū rén děng ， jiē yǐ chéng fú dào 。
zhū fú miè dù yǐ ， ruò rén shàn ruǎn xīn ， rú shì zhū zhòng shēng ， jiē yǐ chéng fú dào 。 zhū fú miè dù yǐ ，
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gōng yǎng shě lì zhě ， qǐ wàn yì zhǒng tǎ ， jīn yín jí pō lí 、 chē 𤦲 yǔ mǎ nǎo 、 méi guī liú lí zhū ， qīng jìng
guǎng yán shì ， zhuāng xiào yú zhū tǎ 。 huò yǒu qǐ shí miào ， zhān tán jí shěn shuǐ ， mù mì bìng yú cái ，
zhuān wǎ ní tǔ děng 。 ruò yú kuàng yě zhōng ， jī tǔ chéng fú miào ， nǎi zhì tóng zi xì ， jù shā wèi fó tǎ ，
rú shì zhū rén děng ， jiē yǐ chéng fú dào 。 ruò rén wèi fú gù ， jiàn lì zhū xíng xiàng ， kè diāo chéng zhòng
xiāng ， jiē yǐ chéng fú dào 。 huò yǐ qī bǎo chéng ， tōu shí chì bái tóng 、 bái là jí qiān xī ， tiě mù jí yǔ ní ，
huò yǐ jiāo qī bù ， yán shì zuò fó xiàng ， rú shì zhū rén děng ， jiē yǐ chéng fú dào 。 cǎi huà zuò fó xiàng ，
bǎi fú zhuāng yán xiāng ， zì zuò ruò shǐ rén ， jiē yǐ chéng fú dào 。 nǎi zhì tóng zi xì ， ruò cǎo mù jí bǐ ， huò
yǐ zhǐ zhǎo jiǎ ， ér huà zuò fó xiàng ， rú shì zhū rén děng ， jiàn jiàn jī gōng dé ， jù zú dà bēi xīn ， jiē yǐ
chéng fú dào 。 dàn huà zhū pú sà ， dù tuō wú liàng zhòng 。 ruò rén yú tǎ miào 、 bǎo xiàng jí huà xiàng ，
yǐ huá xiāng fān gài ， jìng xīn ér gōng yǎng 。 ruò shǐ rén zuò lè ， jī gǔ chuī jiǎo bèi ， xiāo dí qín kōng hóu 、
pí pá náo tóng bó ， rú shì zhòng miào yīn ， jǐn chí yǐ gōng yǎng 。 huò yǐ huān xǐ xīn ， gē bei sòng fú dé ，
nǎi zhì yī xiǎo yīn ， jiē yǐ chéng fú dào 。 ruò rén sàn luàn xīn ， nǎi zhì yǐ yī huá ， gōng yǎng yú huà xiàng ，
jiàn jiàn wú shù fú 。 huò yǒu rén lǐ bài ， huò fù dàn hé zhǎng ， nǎi zhì jǔ yī shǒu ， huò fù xiǎo dī tóu ， yǐ cǐ
gōng yǎng xiàng ， jiàn jiàn wú liàng fú 。 zì chéng wú shàng dào ， guǎng dù wú shù zhòng ， rù wú yú niè
pán ， rú xīn jǐn huǒ miè 。 ruò rén sàn luàn xīn ， rù yú tǎ miào zhōng ， yī chēng nán wú fú ， jiē yǐ chéng fú
dào 。 yú zhū guò qù fú ， zài shì huò miè dù ， ruò yǒu wén shì fǎ ， jiē yǐ chéng fú dào 。 wèi lái zhū shì zūn
， qí shù wú yǒu liàng ， shì zhū rú lái děng ， yì fāng biàn shuō fǎ 。 yī qiè zhū rú lái ， yǐ wú liàng fāng biàn
， dù tuō zhū zhòng shēng ， rù fú wú lòu zhì ， ruò yǒu wén fǎ zhě ， wú yī bù chéng fú 。 zhū fú běn shì
yuàn ， wǒ suǒ xíng fú dào ， pǔ yù lìng zhòng shēng ， yì tóng dé cǐ dào 。 wèi lái shì zhū fú ， suī shuō bǎi
qiān yì ， wú shù zhū fǎ mén ， qí shí wèi yī chéng 。 zhū fú liǎng zú zūn ， zhī fǎ cháng wú xìng ， fú zhǒng
cóng yuán qǐ ， shì gù shuō yī chéng 。 shì fǎ zhù fǎ wèi ， shì jiān xiāng cháng zhù ， yú dào chǎng zhī yǐ ，
dǎo shī fāng biàn shuō 。 tiān rén suǒ gōng yǎng ， xiàn zài shí fāng fú ， qí shù rú héng shā ， chū xiàn yú shì
jiān ， ān yǐn zhòng shēng gù ， yì shuō rú shì fǎ 。 zhī dì yī jì miè ， yǐ fāng biàn lì gù ， suī shì zhǒng zhǒng
dào ， qí shí wèi fú chéng 。 zhī zhòng shēng zhū xíng ， shēn xīn zhī suǒ niàn ， guò qù suǒ xí yè ， yù xìng
jīng jìn lì ， jí zhū gēn lì dùn ， yǐ zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yì yán cí ， suí yīng fāng biàn shuō 。 jīn wǒ yì
rú shì ， ān yǐn zhòng shēng gù ， yǐ zhǒng zhǒng fǎ mén ， xuān shì yú fú dào 。 wǒ yǐ zhì huì lì ， zhī zhòng
shēng xìng yù ， fāng biàn shuō zhū fǎ ， jiē lìng dé huān xǐ 。 shě lì fú dāng zhī ！ wǒ yǐ fú yǎn guān ， jiàn liù
dào zhòng shēng ， pín qióng wú fú huì ， rù shēng sǐ xiǎn dào ， xiāng xù kǔ bù duàn ， shēn zhù yú wǔ yù
， rú máo niú ài wěi ， yǐ tān ài zì bì ， máng míng wú suǒ jiàn 。 bù qiú dà shì fú ， jí yǔ duàn kǔ fǎ ， shēn rù
zhū xié jiàn ， yǐ kǔ yù shě kǔ ， wèi shì zhòng shēng gù ， ér qǐ dà bēi xīn 。 wǒ shǐ zuò dào chǎng ， guān
shù yì jīng xíng ， yú sān qī rì zhōng ， sī wéi rú shì shì ， wǒ suǒ de zhì huì ， wēi miào zuì dì yī 。 zhòng
shēng zhū gēn dùn ， zhù lè chī suǒ máng ， rú sī zhī děng lèi ， yún hé ér kě dù ？ ěr shí zhū fàn wáng ， jí
zhū tiān dì shì 、 hù shì sì tiān wáng ， jí dà zì zài tiān ， bìng yú zhū tiān zhòng ， juàn shǔ bǎi qiān wàn ，
gōng jìng hé zhǎng lǐ ， qǐng wǒ zhuǎn fǎ lún 。 wǒ jí zì sī wéi ： 『 ruò dàn zàn fú chéng ， zhòng shēng méi
zài kǔ ， bù néng xìn shì fǎ ； pò fǎ bù xìn gù ， zhuì yú sān è dào 。 wǒ níng bù shuō fǎ ， jí rù yú niè pán 。
xún niàn guò qù fú ， suǒ xíng fāng biàn lì ， wǒ jīn suǒ de dào ， yì yīng shuō sān chéng 。 』 zuò shì sī wéi
shí ， shí fāng fú jiē xiàn ， fàn yīn wèi yù wǒ ： 『 shàn zāi shì jiā wén ！ dì yī zhī dǎo shī ， dé shì wú shàng
fǎ ， suí zhū yī qiè fú ， ér yòng fāng biàn lì 。 wǒ děng yì jiē dé ， zuì miào dì yī fǎ ， wèi zhū zhòng shēng lèi
、 fēn bié shuō sān chéng 。 shǎo zhì lè xiǎo fǎ ， bù zì xìn zuò fú ， shì gù yǐ fāng biàn ， fēn bié shuō zhū
guǒ 。 suī fù shuō sān chéng ， dàn wèi jiào pú sà 。 』 shě lì fú dāng zhī ！ wǒ wén shèng shī zi ， shēn jìng
wēi miào yīn ， xǐ chēng nán wú fú 。 fù zuò rú shì niàn ： 『 wǒ chū zhuó è shì ， rú zhū fú suǒ shuō ， wǒ yì
suí shùn xíng 。 』 sī wéi shì shì yǐ ， jí qù bō luó nài 。 zhū fǎ jì miè xiāng ， bù kě yǐ yán xuān ， yǐ fāng biàn lì
gù ， wèi wǔ bǐ qiū shuō 。 shì míng zhuǎn fǎ lún ， biàn yǒu niè pán yīn ， jí yǐ ā luó hàn ， fǎ sēng chà bié
míng 。 cóng jiǔ yuǎn jié lái ， zàn shì niè pán fǎ ， shēng sǐ kǔ yǒng jǐn ， wǒ cháng rú shì shuō 。 shě lì fú
dāng zhī ！ wǒ jiàn fú zi děng ， zhì qiú fú dào zhě ， wú liàng qiān wàn yì ， xián yǐ gōng jìng xīn ， jiē lái zhì
fú suǒ ， céng cóng zhū fú wén ， fāng biàn suǒ shuō fǎ 。 wǒ jí zuò shì niàn ： 『 rú lái suǒ yǐ chū ， wèi
shuō fú huì gù ， jīn zhèng shì qí shí 。 』 shě lì fú dāng zhī ！ dùn gēn xiǎo zhì rén 、 zhù xiāng jiāo màn zhě
， bù néng xìn shì fǎ 。 jīn wǒ xǐ wú wèi ， yú zhū pú sà zhōng ， zhèng zhí shě fāng biàn ， dàn shuō wú
shàng dào 。 pú sà wén shì fǎ ， yí wǎng jiē yǐ chú ， qiān èr bǎi luó hàn ， xī yì dāng zuò fú 。 rú sān shì zhū
fú ， shuō fǎ zhī yí shì ， wǒ jīn yì rú shì ， shuō wú fēn bié fǎ 。 zhū fú xìng chū shì ， xuán yuǎn zhí yù nán ，
zhèng shǐ chū yú shì ， shuō shì fǎ fù nán 。 wú liàng wú shù jié ， wén shì fǎ yì nán ， néng tīng shì fǎ zhě ，
sī rén yì fù nán 。 pì rú yōu tán huā ， yī qiè jiē ài lè ， tiān rén suǒ xī yǒu ， shí shí nǎi yī chū 。 wén fǎ huān xǐ
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zàn ， nǎi zhì fā yī yán ， zé wèi yǐ gōng yǎng ， yī qiè sān shì fú ， shì rén shèn xī yǒu ， guò yú yōu tán huā
。 rǔ děng wù yǒu yí ， wǒ wèi zhū fǎ wáng ， pǔ gào zhū dà zhòng ， dàn yǐ yī chéng dào ， jiào huà zhū pú
sà ， wú shēng wén dì zǐ 。 rǔ děng shě lì fú ， shēng wén jí pú sà ， dāng zhī shì miào fǎ ， zhū fú zhī mì yào
。 yǐ wǔ zhuó è shì ， dàn lè zhù zhū yù ， rú shì děng zhòng shēng ， zhōng bù qiú fú dào 。 dāng lái shì è
rén ， wén fú shuō yī chéng ， mí huò bù xìn shòu ， pò fǎ duò è dào 。 yǒu cán kuì qīng jìng ， zhì qiú fú dào
zhě ， dāng wèi rú shì děng ， guǎng zàn yī chéng dào 。 shě lì fú dāng zhī ！ zhū fó fǎ rú shì ， yǐ wàn yì fāng
biàn ， suí yí ér shuō fǎ ， qí bù xí xué zhě ， bù néng xiǎo le cǐ 。 rǔ děng jì yǐ zhī ， zhū fú shì zhī shī ， suí yí
fāng biàn shì ， wú fù zhū yí huò ， xīn shēng dà huān xǐ ， zì zhī dāng zuò fú 。 」

§ lotus-sutra-chinese-u63

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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18 · 譬喻品第三
§ lotus-sutra-chinese-u64

Traditional Chinese

譬喻品第三

Pinyin · generated aid

pì yù pǐn dì sān

§ pT09p0010b2901

Traditional Chinese

爾時舍利弗踊躍歡喜，即起合掌，瞻仰尊顏而白佛言：「今從世尊聞此法音，心懷勇躍，得未曾有。所以者何？
我昔從佛聞如是法，見諸菩薩授記作佛，而我等不豫斯事，甚自感傷，失於如來無量知見。世尊！我常獨處山林
樹下，若坐若行，每作是念：『我等同入法性，云何如來以小乘法而見濟度？是我等咎，非世尊也。所以者何？
若我等待說所因成就阿耨多羅三藐三菩提者，必以大乘而得度脫。然我等不解方便隨宜所說，初聞佛法，遇便信
受、思惟、取證。』世尊！我從昔來，終日竟夜每自剋責，而今從佛聞所未聞未曾有法，斷諸疑悔，身意泰然，
快得安隱。今日乃知真是佛子，從佛口生，從法化生，得佛法分。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú yǒng yuè huān xǐ ， jí qǐ hé zhǎng ， zhān yǎng zūn yán ér bái fú yán ： 「 jīn cóng shì zūn wén
cǐ fǎ yīn ， xīn huái yǒng yuè ， dé wèi céng yǒu 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ xī cóng fú wén rú shì fǎ ， jiàn zhū pú
sà shòu jì zuò fú ， ér wǒ děng bù yù sī shì ， shèn zì gǎn shāng ， shī yú rú lái wú liàng zhī jiàn 。 shì zūn ！
wǒ cháng dú chù shān lín shù xià ， ruò zuò ruò xíng ， měi zuò shì niàn ： 『 wǒ děng tóng rù fǎ xìng ， yún
hé rú lái yǐ xiǎo chéng fǎ ér jiàn jì dù ？ shì wǒ děng jiù ， fēi shì zūn yě 。 suǒ yǐ zhě hé ？ ruò wǒ děng dài
shuō suǒ yīn chéng jiù ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí zhě ， bì yǐ dà chéng ér dé dù tuō 。 rán wǒ děng bù
jiě fāng biàn suí yí suǒ shuō ， chū wén fó fǎ ， yù biàn xìn shòu 、 sī wéi 、 qǔ zhèng 。 』 shì zūn ！ wǒ cóng
xī lái ， zhōng rì jìng yè měi zì kè zé ， ér jīn cóng fú wén suǒ wèi wén wèi céng yǒu fǎ ， duàn zhū yí huǐ ，
shēn yì tài rán ， kuài dé ān yǐn 。 jīn rì nǎi zhī zhēn shì fú zi ， cóng fú kǒu shēng ， cóng fǎ huà shēng ， dé
fó fǎ fēn 。 」

§ pT09p0010c1409

Traditional Chinese

爾時舍利弗欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0010c1601

Traditional Chinese

「我聞是法音，得所未曾有，心懷大歡喜，疑網皆已除。昔來蒙佛教，不失於大乘，佛音甚希有，能除眾生惱，
我已得漏盡，聞亦除憂惱。我處於山谷，或在林樹下，若坐若經行，常思惟是事，嗚呼深自責，云何而自欺？我
等亦佛子，同入無漏法，不能於未來，演說無上道。金色三十二，十力諸解脫，同共一法中，而不得此事；八十
種妙好，十八不共法，如是等功德，而我皆已失。我獨經行時，見佛在大眾，名聞滿十方，廣饒益眾生。自惟失
此利，我為自欺誑。我常於日夜，每思惟是事，欲以問世尊，為失為不失？我常見世尊，稱讚諸菩薩，以是於日
夜，籌量如此事。今聞佛音聲，隨宜而說法，無漏難思議，令眾至道場。我本著邪見，為諸梵志師，世尊知我心
，拔邪說涅槃。我悉除邪見，於空法得證，爾時心自謂，得至於滅度；而今乃自覺，非是實滅度。若得作佛時，
具三十二相，天人夜叉眾，龍神等恭敬，是時乃可謂，永盡滅無餘。佛於大眾中，說我當作佛，聞如是法音，疑
悔悉已除。初聞佛所說，心中大驚疑，將非魔作佛，惱亂我心耶？佛以種種緣、譬喻巧言說，其心安如海，我聞
疑網斷。佛說過去世，無量滅度佛，安住方便中，亦皆說是法。現在未來佛，其數無有量，亦以諸方便，演說如
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是法。如今者世尊，從生及出家、得道轉法輪，亦以方便說。世尊說實道，波旬無此事，以是我定知，非是魔作
佛。我墮疑網故，謂是魔所為，聞佛柔軟音，深遠甚微妙，演暢清淨法。我心大歡喜，疑悔永已盡，安住實智中。
我定當作佛，為天人所敬，轉無上法輪，教化諸菩薩。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ wén shì fǎ yīn ， dé suǒ wèi céng yǒu ， xīn huái dà huān xǐ ， yí wǎng jiē yǐ chú 。 xī lái méng fó jiào ，
bù shī yú dà chéng ， fú yīn shèn xī yǒu ， néng chú zhòng shēng nǎo ， wǒ yǐ dé lòu jǐn ， wén yì chú yōu
nǎo 。 wǒ chù yú shān gǔ ， huò zài lín shù xià ， ruò zuò ruò jīng xíng ， cháng sī wéi shì shì ， wū hū shēn zì
zé ， yún hé ér zì qī ？ wǒ děng yì fú zi ， tóng rù wú lòu fǎ ， bù néng yú wèi lái ， yǎn shuō wú shàng dào 。
jīn sè sān shí èr ， shí lì zhū jiě tuō ， tóng gòng yī fǎ zhōng ， ér bù dé cǐ shì ； bā shí zhǒng miào hǎo ， shí
bā bù gòng fǎ ， rú shì děng gōng dé ， ér wǒ jiē yǐ shī 。 wǒ dú jīng xíng shí ， jiàn fú zài dà zhòng ， míng
wén mǎn shí fāng ， guǎng ráo yì zhòng shēng 。 zì wéi shī cǐ lì ， wǒ wèi zì qī kuáng 。 wǒ cháng yú rì yè ，
měi sī wéi shì shì ， yù yǐ wèn shì zūn ， wèi shī wèi bù shī ？ wǒ cháng jiàn shì zūn ， chēng zàn zhū pú sà ，
yǐ shì yú rì yè ， chóu liàng rú cǐ shì 。 jīn wén fú yīn shēng ， suí yí ér shuō fǎ ， wú lòu nán sī yì ， lìng zhòng
zhì dào chǎng 。 wǒ běn zhù xié jiàn ， wèi zhū fàn zhì shī ， shì zūn zhī wǒ xīn ， bá xié shuō niè pán 。 wǒ xī
chú xié jiàn ， yú kōng fǎ dé zhèng ， ěr shí xīn zì wèi ， dé zhì yú miè dù ； ér jīn nǎi zì jué ， fēi shì shí miè dù
。 ruò dé zuò fú shí ， jù sān shí èr xiāng ， tiān rén yè chā zhòng ， lóng shén děng gōng jìng ， shì shí nǎi kě
wèi ， yǒng jǐn miè wú yú 。 fú yú dà zhòng zhōng ， shuō wǒ dāng zuò fú ， wén rú shì fǎ yīn ， yí huǐ xī yǐ
chú 。 chū wén fú suǒ shuō ， xīn zhōng dà jīng yí ， jiāng fēi mó zuò fú ， nǎo luàn wǒ xīn yé ？ fú yǐ zhǒng
zhǒng yuán 、 pì yù qiǎo yán shuō ， qí xīn ān rú hǎi ， wǒ wén yí wǎng duàn 。 fú shuō guò qù shì ， wú liàng
miè dù fú ， ān zhù fāng biàn zhōng ， yì jiē shuō shì fǎ 。 xiàn zài wèi lái fú ， qí shù wú yǒu liàng ， yì yǐ zhū
fāng biàn ， yǎn shuō rú shì fǎ 。 rú jīn zhě shì zūn ， cóng shēng jí chū jiā 、 dé dào zhuǎn fǎ lún ， yì yǐ fāng
biàn shuō 。 shì zūn shuō shí dào ， bō xún wú cǐ shì ， yǐ shì wǒ dìng zhī ， fēi shì mó zuò fú 。 wǒ duò yí
wǎng gù ， wèi shì mó suǒ wèi ， wén fú róu ruǎn yīn ， shēn yuǎn shèn wēi miào ， yǎn chàng qīng jìng fǎ 。
wǒ xīn dà huān xǐ ， yí huǐ yǒng yǐ jǐn ， ān zhù shí zhì zhōng 。 wǒ dìng dāng zuò fú ， wèi tiān rén suǒ jìng ，
zhuǎn wú shàng fǎ lún ， jiào huà zhū pú sà 。 」

§ pT09p0011b0901

Traditional Chinese

爾時佛告舍利弗：「吾今於天、人、沙門、婆羅門等大眾中說，我昔曾於二萬億佛所，為無上道故，常教化汝，
汝亦長夜隨我受學。我以方便引導汝故，生我法中。舍利弗！我昔教汝志願佛道，汝今悉忘，而便自謂已得滅度。
我今還欲令汝憶念本願所行道故，為諸聲聞說是大乘經，名妙法蓮華，教菩薩法，佛所護念。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào shě lì fú ： 「 wú jīn yú tiān 、 rén 、 shā mén 、 pó luó mén děng dà zhòng zhōng shuō ， wǒ xī
céng yú èr wàn yì fú suǒ ， wèi wú shàng dào gù ， cháng jiào huà rǔ ， rǔ yì zhǎng yè suí wǒ shòu xué 。 wǒ
yǐ fāng biàn yǐn dǎo rǔ gù ， shēng wǒ fǎ zhōng 。 shě lì fú ！ wǒ xī jiào rǔ zhì yuàn fú dào ， rǔ jīn xī wàng ，
ér biàn zì wèi yǐ dé miè dù 。 wǒ jīn hái yù lìng rǔ yì niàn běn yuàn suǒ háng dào gù ， wèi zhū shēng wén shuō
shì dà chéng jīng ， míng miào fǎ lián huá ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn 。

§ pT09p0011b1608

Traditional Chinese

「舍利弗！汝於未來世，過無量無邊不可思議劫，供養若干千萬億佛，奉持正法，具足菩薩所行之道，當得作佛
，號曰華光如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。國名離垢，
其土平正，清淨嚴飾，安隱豐樂，天人熾盛。琉璃為地，有八交道，黃金為繩以界其側。其傍各有七寶行樹，常
有華菓。華光如來亦以三乘教化眾生。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ rǔ yú wèi lái shì ， guò wú liàng wú biān bù kě sī yì jié ， gōng yǎng ruò gān qiān wàn yì fú ，
fèng chí zhèng fǎ ， jù zú pú sà suǒ xíng zhī dào ， dāng dé zuò fú ， hào yuē huá guāng rú lái 、 yīng gōng 、
zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、
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fú 、 shì zūn 。 guó míng lí gòu ， qí tǔ píng zhèng ， qīng jìng yán shì ， ān yǐn fēng lè ， tiān rén chì shèng 。
liú lí wèi dì ， yǒu bā jiāo dào ， huáng jīn wèi shéng yǐ jiè qí cè 。 qí bàng gè yǒu qī bǎo xíng shù ， cháng yǒu
huá guǒ 。 huá guāng rú lái yì yǐ sān chéng jiào huà zhòng shēng 。

§ pT09p0011b2410

Traditional Chinese

「舍利弗！彼佛出時，雖非惡世，以本願故，說三乘法。其劫名大寶莊嚴。何故名曰大寶莊嚴？其國中以菩薩為
大寶故。彼諸菩薩，無量無邊，不可思議，算數譬喻所不能及，非佛智力無能知者。若欲行時，寶華承足。此諸
菩薩，非初發意，皆久殖德本，於無量百千萬億佛所淨修梵行，恒為諸佛之所稱歎。常修佛慧，具大神通，善知
一切諸法之門，質直無偽，志念堅固。如是菩薩，充滿其國。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ bǐ fú chū shí ， suī fēi è shì ， yǐ běn yuàn gù ， shuō sān chéng fǎ 。 qí jié míng dà bǎo zhuāng
yán 。 hé gù míng yuē dà bǎo zhuāng yán ？ qí guó zhōng yǐ pú sà wèi dà bǎo gù 。 bǐ zhū pú sà ， wú liàng
wú biān ， bù kě sī yì ， suàn shù pì yù suǒ bù néng jí ， fēi fú zhì lì wú néng zhī zhě 。 ruò yù xíng shí ， bǎo
huá chéng zú 。 cǐ zhū pú sà ， fēi chū fā yì ， jiē jiǔ zhí dé běn ， yú wú liàng bǎi qiān wàn yì fú suǒ jìng xiū
fàn xíng ， héng wèi zhū fú zhī suǒ chēng tàn 。 cháng xiū fú huì ， jù dà shén tōng ， shàn zhī yī qiè zhū fǎ
zhī mén ， zhì zhí wú wěi ， zhì niàn jiān gù 。 rú shì pú sà ， chōng mǎn qí guó 。

§ pT09p0011c0412

Traditional Chinese

「舍利弗！華光佛壽十二小劫，除為王子未作佛時。其國人民，壽八小劫。華光如來過十二小劫，授堅滿菩薩阿
耨多羅三藐三菩提記。告諸比丘：『是堅滿菩薩次當作佛，號曰華足安行多陀阿伽度、阿羅訶、三藐三佛陀，其
佛國土亦復如是。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ huá guāng fú shòu shí èr xiǎo jié ， chú wèi wáng zǐ wèi zuò fú shí 。 qí guó rén mín ， shòu bā
xiǎo jié 。 huá guāng rú lái guò shí èr xiǎo jié ， shòu jiān mǎn pú sà ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì 。 gào
zhū bǐ qiū ： 『 shì jiān mǎn pú sà cì dāng zuò fú ， hào yuē huá zú ān xíng duō tuó ā gā dù 、 ā luó hē 、 sān
miǎo sān fó tuó ， qí fú guó tǔ yì fù rú shì 。 』

§ pT09p0011c1005

Traditional Chinese

「舍利弗！是華光佛滅度之後，正法住世三十二小劫，像法住世亦三十二小劫。」

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ shì huá guāng fú miè dù zhī hòu ， zhèng fǎ zhù shì sān shí èr xiǎo jié ， xiàng fǎ zhù shì yì sān
shí èr xiǎo jié 。 」

§ pT09p0011c1203

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0011c1301

Traditional Chinese

「舍利弗來世，成佛普智尊，號名曰華光，當度無量眾。供養無數佛，具足菩薩行，十力等功德，證於無上道。
過無量劫已，劫名大寶嚴，世界名離垢，清淨無瑕穢。以琉璃為地，金繩界其道，七寶雜色樹，常有華菓實。彼
國諸菩薩，志念常堅固，神通波羅蜜，皆已悉具足。於無數佛所，善學菩薩道，如是等大士，華光佛所化。佛為
王子時，棄國捨世榮，於最末後身，出家成佛道。華光佛住世，壽十二小劫，其國人民眾，壽命八小劫。佛滅度
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之後，正法住於世，三十二小劫，廣度諸眾生。正法滅盡已，像法三十二，舍利廣流布，天人普供養。華光佛所
為，其事皆如是，其兩足聖尊，最勝無倫匹。彼即是汝身，宜應自欣慶。」

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú lái shì ， chéng fú pǔ zhì zūn ， hào míng yuē huá guāng ， dāng dù wú liàng zhòng 。 gōng yǎng
wú shù fú ， jù zú pú sà xíng ， shí lì děng gōng dé ， zhèng yú wú shàng dào 。 guò wú liàng jié yǐ ， jié míng
dà bǎo yán ， shì jiè míng lí gòu ， qīng jìng wú xiá huì 。 yǐ liú lí wèi dì ， jīn shéng jiè qí dào ， qī bǎo zá sè
shù ， cháng yǒu huá guǒ shí 。 bǐ guó zhū pú sà ， zhì niàn cháng jiān gù ， shén tōng bō luó mì ， jiē yǐ xī jù
zú 。 yú wú shù fú suǒ ， shàn xué pú sà dào ， rú shì děng dà shì ， huá guāng fú suǒ huà 。 fú wèi wáng zǐ
shí ， qì guó shě shì róng ， yú zuì mò hòu shēn ， chū jiā chéng fú dào 。 huá guāng fú zhù shì ， shòu shí èr
xiǎo jié ， qí guó rén mín zhòng ， shòu mìng bā xiǎo jié 。 fú miè dù zhī hòu ， zhèng fǎ zhù yú shì ， sān shí
èr xiǎo jié ， guǎng dù zhū zhòng shēng 。 zhèng fǎ miè jǐn yǐ ， xiàng fǎ sān shí èr ， shě lì guǎng liú bù ，
tiān rén pǔ gōng yǎng 。 huá guāng fú suǒ wèi ， qí shì jiē rú shì ， qí liǎng zú shèng zūn ， zuì shèng wú lún
pǐ 。 bǐ jí shì rǔ shēn ， yí yīng zì xīn qìng 。 」

§ pT09p0012a0701

Traditional Chinese

爾時四部眾，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽等
大眾，見舍利弗於佛前受阿耨多羅三藐三菩提記，心大歡喜，踊躍無量，各各脫身所著上衣、以供養佛。釋提桓
因、梵天王等，與無數天子，亦以天妙衣、天曼陀羅華、摩訶曼陀羅華等，供養於佛——所散天衣，住虛空中，
而自迴轉；諸天伎樂百千萬種，於虛空中一時俱作，雨眾天華——而作是言：「佛昔於波羅㮈初轉法輪，今乃復
轉無上最大法輪。」

Pinyin · generated aid

ěr shí sì bù zhòng ， bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū
luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā děng dà zhòng ， jiàn shě lì fú yú fú qián shòu ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí jì ， xīn dà huān xǐ ， yǒng yuè wú liàng ， gè gè tuō shēn suǒ zhù shàng yī 、 yǐ gōng yǎng fú
。 shì tí huán yīn 、 fàn tiān wáng děng ， yǔ wú shù tiān zi ， yì yǐ tiān miào yī 、 tiān màn tuó luó huá 、 mó
hē màn tuó luó huá děng ， gōng yǎng yú fú — — suǒ sàn tiān yī ， zhù xū kōng zhōng ， ér zì huí zhuǎn ；
zhū tiān jì lè bǎi qiān wàn zhǒng ， yú xū kōng zhōng yī shí jù zuò ， yǔ zhòng tiān huá — — ér zuò shì yán ：
「 fú xī yú bō luó nài chū zhuǎn fǎ lún ， jīn nǎi fù zhuǎn wú shàng zuì dà fǎ lún 。 」

§ pT09p0012a1702

Traditional Chinese

爾時諸天子欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí zhū tiān zi yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0012a1801

Traditional Chinese

「昔於波羅㮈，轉四諦法輪，分別說諸法，五眾之生滅。今復轉最妙，無上大法輪，是法甚深奧，少有能信者。
我等從昔來，數聞世尊說，未曾聞如是，深妙之上法。世尊說是法，我等皆隨喜。大智舍利弗，今得受尊記，我
等亦如是，必當得作佛。於一切世間，最尊無有上，佛道叵思議，方便隨宜說。我所有福業，今世若過世，及見
佛功德，盡迴向佛道。」

Pinyin · generated aid

「 xī yú bō luó nài ， zhuǎn sì dì fǎ lún ， fēn bié shuō zhū fǎ ， wǔ zhòng zhī shēng miè 。 jīn fù zhuǎn zuì
miào ， wú shàng dà fǎ lún ， shì fǎ shèn shēn ào ， shǎo yǒu néng xìn zhě 。 wǒ děng cóng xī lái ， shù wén
shì zūn shuō ， wèi céng wén rú shì ， shēn miào zhī shàng fǎ 。 shì zūn shuō shì fǎ ， wǒ děng jiē suí xǐ 。 dà
zhì shě lì fú ， jīn dé shòu zūn jì ， wǒ děng yì rú shì ， bì dāng dé zuò fú 。 yú yī qiè shì jiān ， zuì zūn wú yǒu
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shàng ， fú dào pǒ sī yì ， fāng biàn suí yí shuō 。 wǒ suǒ yǒu fú yè ， jīn shì ruò guò shì ， jí jiàn fú gōng dé
， jǐn huí xiàng fú dào 。 」

§ pT09p0012b0201

Traditional Chinese

爾時舍利弗白佛言：「世尊！我今無復疑悔，親於佛前得受阿耨多羅三藐三菩提記。是諸千二百心自在者，昔住
學地，佛常教化言：『我法能離生老病死，究竟涅槃。』是學無學人，亦各自以離我見及有無見等謂得涅槃；而
今於世尊前聞所未聞，皆墮疑惑。善哉，世尊！願為四眾說其因緣，令離疑悔。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shě lì fú bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ jīn wú fù yí huǐ ， qīn yú fú qián dé shòu ā nòu duō luó sān miǎo
sān pú tí jì 。 shì zhū qiān èr bǎi xīn zì zài zhě ， xī zhù xué dì ， fú cháng jiào huà yán ： 『 wǒ fǎ néng lí
shēng lǎo bìng sǐ ， jiū jìng niè pán 。 』 shì xué wú xué rén ， yì gè zì yǐ lí wǒ jiàn jí yǒu wú jiàn děng wèi dé
niè pán ； ér jīn yú shì zūn qián wén suǒ wèi wén ， jiē duò yí huò 。 shàn zāi ， shì zūn ！ yuàn wèi sì zhòng
shuō qí yīn yuán ， lìng lí yí huǐ 。 」

§ pT09p0012b0816

Traditional Chinese

爾時佛告舍利弗：「我先不言：『諸佛世尊以種種因緣、譬喻言辭方便說法，皆為阿耨多羅三藐三菩提耶？』是
諸所說，皆為化菩薩故。然，舍利弗！今當復以譬喻更明此義，諸有智者以譬喻得解。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào shě lì fú ： 「 wǒ xiān bù yán ： 『 zhū fú shì zūn yǐ zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yán cí fāng
biàn shuō fǎ ， jiē wèi ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí yé ？ 』 shì zhū suǒ shuō ， jiē wèi huà pú sà gù 。 rán
， shě lì fú ！ jīn dāng fù yǐ pì yù gèng míng cǐ yì ， zhū yǒu zhì zhě yǐ pì yù dé jiě 。

§ pT09p0012b1308

Traditional Chinese

「舍利弗！若國邑聚落有大長者，其年衰邁，財富無量，多有田宅及諸僮僕。其家廣大，唯有一門，多諸人眾，
一百、二百乃至五百人，止住其中。堂閣朽故，牆壁隤落，柱根腐敗，梁棟傾危，周匝俱時歘然火起，焚燒舍宅。
長者諸子，若十、二十，或至三十，在此宅中。長者見是大火從四面起，即大驚怖，而作是念：『我雖能於此所
燒之門安隱得出，而諸子等，於火宅內樂著嬉戲，不覺不知、不驚不怖，火來逼身，苦痛切己，心不厭患，無求
出意。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ ruò guó yì jù luò yǒu dà zhǎng zhě ， qí nián shuāi mài ， cái fù wú liàng ， duō yǒu tián zhái jí
zhū tóng pú 。 qí jiā guǎng dà ， wéi yǒu yī mén ， duō zhū rén zhòng ， yì bǎi 、 èr bǎi nǎi zhì wǔ bǎi rén ，
zhǐ zhù qí zhōng 。 táng gé xiǔ gù ， qiáng bì tuí luò ， zhù gēn fǔ bài ， liáng dòng qīng wēi ， zhōu zā jù shí
chuā rán huǒ qǐ ， fén shāo shě zhái 。 zhǎng zhě zhū zi ， ruò shí 、 èr shí ， huò zhì sān shí ， zài cǐ zhái
zhōng 。 zhǎng zhě jiàn shì dà huǒ cóng sì miàn qǐ ， jí dà jīng bù ， ér zuò shì niàn ： 『 wǒ suī néng yú cǐ suǒ
shāo zhī mén ān yǐn dé chū ， ér zhū zi děng ， yú huǒ zhái nèi lè zhù xī xì ， bù jué bù zhī 、 bù jīng bù bù ，
huǒ lái bī shēn ， kǔ tòng qiè jǐ ， xīn bù yàn huàn ， wú qiú chū yì 。 』

§ pT09p0012b2309

Traditional Chinese

「舍利弗！是長者作是思惟：『我身手有力，當以衣裓、若以机案，從舍出之。』復更思惟：『是舍唯有一門，
而復狹小。諸子幼稚，未有所識，戀著戲處，或當墮落，為火所燒。我當為說怖畏之事，此舍已燒，宜時疾出，
無令為火之所燒害。』作是念已，如所思惟，具告諸子，汝等速出。父雖憐愍、善言誘喻，而諸子等樂著嬉戲，
不肯信受，不驚不畏，了無出心；亦復不知何者是火？何者為舍？云何為失？但東西走戲，視父而已。

Pinyin · generated aid
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「 shě lì fú ！ shì zhǎng zhě zuò shì sī wéi ： 『 wǒ shēn shǒu yǒu lì ， dāng yǐ yī gé 、 ruò yǐ jī àn ， cóng shě
chū zhī 。 』 fù gèng sī wéi ： 『 shì shě wéi yǒu yī mén ， ér fù xiá xiǎo 。 zhū zi yòu zhì ， wèi yǒu suǒ shí ，
liàn zhù xì chù ， huò dāng duò luò ， wèi huǒ suǒ shāo 。 wǒ dāng wèi shuō bù wèi zhī shì ， cǐ shě yǐ shāo
， yí shí jí chū ， wú lìng wèi huǒ zhī suǒ shāo hài 。 』 zuò shì niàn yǐ ， rú suǒ sī wéi ， jù gào zhū zi ， rǔ
děng sù chū 。 fù suī lián mǐn 、 shàn yán yòu yù ， ér zhū zi děng lè zhù xī xì ， bù kěn xìn shòu ， bù jīng bù
wèi ， le wú chū xīn ； yì fù bù zhī hé zhě shì huǒ ？ hé zhě wèi shě ？ yún hé wèi shī ？ dàn dōng xī zǒu xì ，
shì fù ér yǐ 。

§ pT09p0012c0406

Traditional Chinese

「爾時長者即作是念：『此舍已為大火所燒，我及諸子若不時出，必為所焚。我今當設方便，令諸子等得免斯害。
』父知諸子先心各有所好種種珍玩奇異之物，情必樂著，而告之言：『汝等所可玩好，希有難得，汝若不取，後
必憂悔。如此種種羊車、鹿車、牛車，今在門外，可以遊戲。汝等於此火宅、宜速出來，隨汝所欲，皆當與汝。』
爾時諸子聞父所說珍玩之物，適其願故，心各勇銳，互相推排，競共馳走，爭出火宅。是時長者見諸子等安隱得
出，皆於四衢道中露地而坐，無復障礙，其心泰然，歡喜踊躍。時諸子等各白父言：『父先所許玩好之具，羊車、
鹿車、牛車，願時賜與。』

Pinyin · generated aid

「 ěr shí zhǎng zhě jí zuò shì niàn ： 『 cǐ shě yǐ wèi dà huǒ suǒ shāo ， wǒ jí zhū zi ruò bù shí chū ， bì wèi
suǒ fén 。 wǒ jīn dāng shè fāng biàn ， lìng zhū zi děng dé miǎn sī hài 。 』 fù zhī zhū zi xiān xīn gè yǒu suǒ
hào zhǒng zhǒng zhēn wán qí yì zhī wù ， qíng bì lè zhù ， ér gào zhī yán ： 『 rǔ děng suǒ kě wán hǎo ， xī
yǒu nán dé ， rǔ ruò bù qǔ ， hòu bì yōu huǐ 。 rú cǐ zhǒng zhǒng yáng chē 、 lù chē 、 niú chē ， jīn zài mén
wài ， kě yǐ yóu xì 。 rǔ děng yú cǐ huǒ zhái 、 yí sù chū lái ， suí rǔ suǒ yù ， jiē dāng yǔ rǔ 。 』 ěr shí zhū zi
wén fù suǒ shuō zhēn wán zhī wù ， shì qí yuàn gù ， xīn gè yǒng ruì ， hù xiāng tuī pái ， jìng gòng chí zǒu ，
zhēng chū huǒ zhái 。 shì shí zhǎng zhě jiàn zhū zi děng ān yǐn dé chū ， jiē yú sì qú dào zhōng lù dì ér zuò ，
wú fù zhàng ài ， qí xīn tài rán ， huān xǐ yǒng yuè 。 shí zhū zi děng gè bái fù yán ： 『 fù xiān suǒ xǔ wán
hǎo zhī jù ， yáng chē 、 lù chē 、 niú chē ， yuàn shí cì yǔ 。 』

§ pT09p0012c1801

Traditional Chinese

「舍利弗！爾時長者各賜諸子等一大車，其車高廣，眾寶莊校，周匝欄楯，四面懸鈴；又於其上張設幰蓋，亦以
珍奇雜寶而嚴飾之，寶繩絞絡，垂諸華纓，重敷綩綖，安置丹枕。駕以白牛，膚色充潔，形體姝好，有大筋力，
行步平正，其疾如風；又多僕從而侍衛之。所以者何？是大長者財富無量，種種諸藏悉皆充溢，而作是念：『我
財物無極，不應以下劣小車與諸子等。今此幼童，皆是吾子，愛無偏黨。我有如是七寶大車，其數無量，應當等
心各各與之，不宜差別。所以者何？以我此物，周給一國猶尚不匱，何況諸子！』是時諸子各乘大車，得未曾有
，非本所望。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ ěr shí zhǎng zhě gè cì zhū zi děng yī dà chē ， qí chē gāo guǎng ， zhòng bǎo zhuāng xiào ，
zhōu zā lán dùn ， sì miàn xuán líng ； yòu yú qí shàng zhāng shè xiǎn gài ， yì yǐ zhēn qí zá bǎo ér yán shì zhī
， bǎo shéng jiǎo luò ， chuí zhū huá yīng ， zhòng fū wǎn yán ， ān zhì dān zhěn 。 jià yǐ bái niú ， fū sè
chōng jié ， xíng tǐ shū hǎo ， yǒu dà jīn lì ， xíng bù píng zhèng ， qí jí rú fēng ； yòu duō pú cóng ér shì wèi
zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì dà zhǎng zhě cái fù wú liàng ， zhǒng zhǒng zhū cáng xī jiē chōng yì ， ér zuò shì
niàn ： 『 wǒ cái wù wú jí ， bù yīng yǐ xià liè xiǎo chē yǔ zhū zi děng 。 jīn cǐ yòu tóng ， jiē shì wú zǐ ， ài wú
piān dǎng 。 wǒ yǒu rú shì qī bǎo dà chē ， qí shù wú liàng ， yīng dāng děng xīn gè gè yǔ zhī ， bù yí chà bié
。 suǒ yǐ zhě hé ？ yǐ wǒ cǐ wù ， zhōu gěi yī guó yóu shàng bù guì ， hé kuàng zhū zi ！ 』 shì shí zhū zi gè
chéng dà chē ， dé wèi céng yǒu ， fēi běn suǒ wàng 。

§ pT09p0013a0201

Traditional Chinese

「舍利弗！於汝意云何，是長者等與諸子珍寶大車，寧有虛妄不？」
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Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ yú rǔ yì yún hé ， shì zhǎng zhě děng yǔ zhū zi zhēn bǎo dà chē ， níng yǒu xū wàng bù ？ 」

§ pT09p0013a0309

Traditional Chinese

舍利弗言：「不也，世尊！是長者但令諸子得免火難，全其軀命，非為虛妄。何以故？若全身命，便為已得玩好
之具，況復方便於彼火宅而拔濟之。世尊！若是長者，乃至不與最小一車，猶不虛妄。何以故？是長者先作是意
：『我以方便令子得出。』以是因緣，無虛妄也。何況長者自知財富無量，欲饒益諸子，等與大車。」

Pinyin · generated aid

shě lì fú yán ： 「 bù yě ， shì zūn ！ shì zhǎng zhě dàn lìng zhū zi dé miǎn huǒ nán ， quán qí qū mìng ， fēi
wèi xū wàng 。 hé yǐ gù ？ ruò quán shēn mìng ， biàn wèi yǐ dé wán hǎo zhī jù ， kuàng fù fāng biàn yú bǐ huǒ
zhái ér bá jì zhī 。 shì zūn ！ ruò shì zhǎng zhě ， nǎi zhì bù yǔ zuì xiǎo yī chē ， yóu bù xū wàng 。 hé yǐ gù ？
shì zhǎng zhě xiān zuò shì yì ： 『 wǒ yǐ fāng biàn lìng zi dé chū 。 』 yǐ shì yīn yuán ， wú xū wàng yě 。 hé
kuàng zhǎng zhě zì zhī cái fù wú liàng ， yù ráo yì zhū zi ， děng yǔ dà chē 。 」

§ pT09p0013a1015

Traditional Chinese

佛告舍利弗：「善哉，善哉！如汝所言。舍利弗！如來亦復如是，則為一切世間之父。於諸怖畏、衰惱、憂患、
無明闇蔽，永盡無餘，而悉成就無量知見、力、無所畏，有大神力及智慧力，具足方便、智慧波羅蜜，大慈大悲
，常無懈惓，恒求善事，利益一切，而生三界朽故火宅，為度眾生生老病死、憂悲、苦惱、愚癡、闇蔽、三毒之
火，教化令得阿耨多羅三藐三菩提。見諸眾生為生老病死、憂悲苦惱之所燒煮，亦以五欲財利故，受種種苦；又
以貪著追求故，現受眾苦，後受地獄、畜生、餓鬼之苦；若生天上，及在人間，貧窮困苦、愛別離苦、怨憎會苦
，如是等種種諸苦。眾生沒在其中，歡喜遊戲，不覺不知、不驚不怖，亦不生厭，不求解脫。於此三界火宅東西
馳走，雖遭大苦，不以為患。

Pinyin · generated aid

fú gào shě lì fú ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ rú rǔ suǒ yán 。 shě lì fú ！ rú lái yì fù rú shì ， zé wèi yī qiè shì jiān
zhī fù 。 yú zhū bù wèi 、 shuāi nǎo 、 yōu huàn 、 wú míng àn bì ， yǒng jǐn wú yú ， ér xī chéng jiù wú liàng
zhī jiàn 、 lì 、 wú suǒ wèi ， yǒu dà shén lì jí zhì huì lì ， jù zú fāng biàn 、 zhì huì bō luó mì ， dà cí dà bēi ，
cháng wú xiè quán ， héng qiú shàn shì ， lì yì yī qiè ， ér shēng sān jiè xiǔ gù huǒ zhái ， wèi dù zhòng shēng
shēng lǎo bìng sǐ 、 yōu bēi 、 kǔ nǎo 、 yú chī 、 àn bì 、 sān dú zhī huǒ ， jiào huà lìng dé ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí 。 jiàn zhū zhòng shēng wèi shēng lǎo bìng sǐ 、 yōu bēi kǔ nǎo zhī suǒ shāo zhǔ ， yì yǐ wǔ yù
cái lì gù ， shòu zhǒng zhǒng kǔ ； yòu yǐ tān zhù zhuī qiú gù ， xiàn shòu zhòng kǔ ， hòu shòu dì yù 、 chù
sheng 、 è guǐ zhī kǔ ； ruò shēng tiān shàng ， jí zài rén jiān ， pín qióng kùn kǔ 、 ài bié lí kǔ 、 yuàn zēng
huì kǔ ， rú shì děng zhǒng zhǒng zhū kǔ 。 zhòng shēng méi zài qí zhōng ， huān xǐ yóu xì ， bù jué bù zhī 、
bù jīng bù bù ， yì bù shēng yàn ， bù qiú jiě tuō 。 yú cǐ sān jiè huǒ zhái dōng xī chí zǒu ， suī zāo dà kǔ ， bù
yǐ wèi huàn 。

§ pT09p0013a2607

Traditional Chinese

「舍利弗！佛見此已，便作是念：『我為眾生之父，應拔其苦難，與無量無邊佛智慧樂，令其遊戲。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ fú jiàn cǐ yǐ ， biàn zuò shì niàn ： 『 wǒ wèi zhòng shēng zhī fù ， yīng bá qí kǔ nán ， yǔ wú
liàng wú biān fú zhì huì lè ， lìng qí yóu xì 。 』

§ pT09p0013a2901

Traditional Chinese

「舍利弗！如來復作是念：『若我但以神力及智慧力，捨於方便，為諸眾生讚如來知見、力無所畏者，眾生不能
以是得度。所以者何？是諸眾生，未免生老病死、憂悲苦惱，而為三界火宅所燒；何由能解佛之智慧？』
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Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ rú lái fù zuò shì niàn ： 『 ruò wǒ dàn yǐ shén lì jí zhì huì lì ， shě yú fāng biàn ， wèi zhū zhòng
shēng zàn rú lái zhī jiàn 、 lì wú suǒ wèi zhě ， zhòng shēng bù néng yǐ shì dé dù 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì zhū
zhòng shēng ， wèi miǎn shēng lǎo bìng sǐ 、 yōu bēi kǔ nǎo ， ér wèi sān jiè huǒ zhái suǒ shāo ； hé yóu
néng jiě fú zhī zhì huì ？ 』

§ pT09p0013b0415

Traditional Chinese

「舍利弗！如彼長者，雖復身手有力而不用之，但以慇懃方便勉濟諸子火宅之難，然後各與珍寶大車。如來亦復
如是，雖有力、無所畏而不用之，但以智慧方便，於三界火宅拔濟眾生，為說三乘——聲聞、辟支佛、佛乘，而
作是言：『汝等莫得樂住三界火宅，勿貪麁弊色聲香味觸也。若貪著生愛，則為所燒。汝速出三界，當得三乘
——聲聞、辟支佛、佛乘。我今為汝保任此事，終不虛也。汝等但當勤修精進。』如來以是方便誘進眾生，復作
是言：『汝等當知此三乘法，皆是聖所稱歎，自在無繫，無所依求。乘是三乘，以無漏根、力、覺、道、禪定、
解脫、三昧等而自娛樂，便得無量安隱快樂。』

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ rú bǐ zhǎng zhě ， suī fù shēn shǒu yǒu lì ér bù yòng zhī ， dàn yǐ yīn qín fāng biàn miǎn jì zhū zi
huǒ zhái zhī nán ， rán hòu gè yǔ zhēn bǎo dà chē 。 rú lái yì fù rú shì ， suī yǒu lì 、 wú suǒ wèi ér bù yòng
zhī ， dàn yǐ zhì huì fāng biàn ， yú sān jiè huǒ zhái bá jì zhòng shēng ， wèi shuō sān chéng — — shēng wén
、 pì zhī fú 、 fú chéng ， ér zuò shì yán ： 『 rǔ děng mò dé lè zhù sān jiè huǒ zhái ， wù tān cū bì sè shēng
xiāng wèi chù yě 。 ruò tān zhù shēng ài ， zé wèi suǒ shāo 。 rǔ sù chū sān jiè ， dāng dé sān chéng — —
shēng wén 、 pì zhī fú 、 fú chéng 。 wǒ jīn wèi rǔ bǎo rèn cǐ shì ， zhōng bù xū yě 。 rǔ děng dàn dāng qín xiū
jīng jìn 。 』 rú lái yǐ shì fāng biàn yòu jìn zhòng shēng ， fù zuò shì yán ： 『 rǔ děng dāng zhī cǐ sān chéng fǎ
， jiē shì shèng suǒ chēng tàn ， zì zài wú xì ， wú suǒ yī qiú 。 chéng shì sān chéng ， yǐ wú lòu gēn 、 lì 、
jué 、 dào 、 chán dìng 、 jiě tuō 、 sān mèi děng ér zì yú lè ， biàn dé wú liàng ān yǐn kuài lè 。 』

§ pT09p0013b1807

Traditional Chinese

「舍利弗！若有眾生內有智性，從佛世尊聞法信受，慇懃精進，欲速出三界，自求涅槃，是名聲聞乘，如彼諸子
為求羊車出於火宅；若有眾生從佛世尊聞法信受，慇懃精進，求自然慧，樂獨善寂，深知諸法因緣，是名辟支佛
乘，如彼諸子為求鹿車出於火宅；若有眾生從佛世尊聞法信受，勤修精進，求一切智、佛智、自然智、無師智，
如來知見、力、無所畏，愍念、安樂無量眾生，利益天人，度脫一切，是名大乘，菩薩求此乘故，名為摩訶薩，
如彼諸子為求牛車、出於火宅。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ ruò yǒu zhòng shēng nèi yǒu zhì xìng ， cóng fú shì zūn wén fǎ xìn shòu ， yīn qín jīng jìn ， yù
sù chū sān jiè ， zì qiú niè pán ， shì míng shēng wén chéng ， rú bǐ zhū zi wèi qiú yáng chē chū yú huǒ zhái
； ruò yǒu zhòng shēng cóng fú shì zūn wén fǎ xìn shòu ， yīn qín jīng jìn ， qiú zì rán huì ， lè dú shàn jì ，
shēn zhī zhū fǎ yīn yuán ， shì míng pì zhī fú chéng ， rú bǐ zhū zi wèi qiú lù chē chū yú huǒ zhái ； ruò yǒu
zhòng shēng cóng fú shì zūn wén fǎ xìn shòu ， qín xiū jīng jìn ， qiú yī qiè zhì 、 fú zhì 、 zì rán zhì 、 wú shī
zhì ， rú lái zhī jiàn 、 lì 、 wú suǒ wèi ， mǐn niàn 、 ān lè wú liàng zhòng shēng ， lì yì tiān rén ， dù tuō yī qiè
， shì míng dà chéng ， pú sà qiú cǐ chéng gù ， míng wèi mó hē sà ， rú bǐ zhū zi wèi qiú niú chē 、 chū yú
huǒ zhái 。

§ pT09p0013b2909

Traditional Chinese

「舍利弗！如彼長者，見諸子等安隱得出火宅，到無畏處，自惟財富無量，等以大車而賜諸子。如來亦復如是，
為一切眾生之父，若見無量億千眾生，以佛教門出三界苦，怖畏險道，得涅槃樂。

Pinyin · generated aid
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「 shě lì fú ！ rú bǐ zhǎng zhě ， jiàn zhū zi děng ān yǐn dé chū huǒ zhái ， dào wú wèi chù ， zì wéi cái fù wú
liàng ， děng yǐ dà chē ér cì zhū zi 。 rú lái yì fù rú shì ， wèi yī qiè zhòng shēng zhī fù ， ruò jiàn wú liàng yì
qiān zhòng shēng ， yǐ fó jiào mén chū sān jiè kǔ ， bù wèi xiǎn dào ， dé niè pán lè 。

§ pT09p0013c0501

Traditional Chinese

「如來爾時便作是念：『我有無量無邊智慧、力、無畏等諸佛法藏，是諸眾生皆是我子，等與大乘，不令有人獨
得滅度，皆以如來滅度而滅度之。』是諸眾生脫三界者，悉與諸佛禪定、解脫等娛樂之具，皆是一相、一種，聖
所稱歎，能生淨妙第一之樂。

Pinyin · generated aid

「 rú lái ěr shí biàn zuò shì niàn ： 『 wǒ yǒu wú liàng wú biān zhì huì 、 lì 、 wú wèi děng zhū fó fǎ cáng ， shì
zhū zhòng shēng jiē shì wǒ zi ， děng yǔ dà chéng ， bù lìng yǒu rén dú dé miè dù ， jiē yǐ rú lái miè dù ér miè
dù zhī 。 』 shì zhū zhòng shēng tuō sān jiè zhě ， xī yǔ zhū fú chán dìng 、 jiě tuō děng yú lè zhī jù ， jiē shì yī
xiāng 、 yī zhǒng ， shèng suǒ chēng tàn ， néng shēng jìng miào dì yī zhī lè 。

§ pT09p0013c1012

Traditional Chinese

「舍利弗！如彼長者，初以三車誘引諸子，然後但與大車，寶物莊嚴，安隱第一；然彼長者無虛妄之咎。如來亦
復如是，無有虛妄，初說三乘引導眾生，然後但以大乘而度脫之。何以故？如來有無量智慧、力、無所畏諸法之
藏，能與一切眾生大乘之法，但不盡能受。

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ rú bǐ zhǎng zhě ， chū yǐ sān chē yòu yǐn zhū zi ， rán hòu dàn yǔ dà chē ， bǎo wù zhuāng yán
， ān yǐn dì yī ； rán bǐ zhǎng zhě wú xū wàng zhī jiù 。 rú lái yì fù rú shì ， wú yǒu xū wàng ， chū shuō sān
chéng yǐn dǎo zhòng shēng ， rán hòu dàn yǐ dà chéng ér dù tuō zhī 。 hé yǐ gù ？ rú lái yǒu wú liàng zhì huì 、
lì 、 wú suǒ wèi zhū fǎ zhī cáng ， néng yǔ yī qiè zhòng shēng dà chéng zhī fǎ ， dàn bù jǐn néng shòu 。

§ pT09p0013c1613

Traditional Chinese

「舍利弗！以是因緣，當知諸佛方便力故，於一佛乘分別說三。」

Pinyin · generated aid

「 shě lì fú ！ yǐ shì yīn yuán ， dāng zhī zhū fú fāng biàn lì gù ， yú yī fú chéng fēn bié shuō sān 。 」

§ pT09p0013c1804

Traditional Chinese

佛欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

fú yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0013c1901

Traditional Chinese

「譬如長者，有一大宅，其宅久故，而復頓弊，堂舍高危，柱根摧朽，梁棟傾斜，基陛隤毀，牆壁圮坼，泥塗褫 
落，覆苫亂墜，椽梠差脫，周障屈曲，雜穢充遍。有五百人，止住其中。鵄梟雕鷲、烏鵲鳩鴿、蚖蛇蝮蠍、蜈蚣 
蚰蜒、守宮百足、狖貍鼷鼠，諸惡蟲輩，交橫馳走。屎尿臭處，不淨流溢，蜣蜋諸蟲，而集其上。狐狼野干，咀 
嚼踐蹋，䶩齧死屍、骨肉狼藉。由是群狗，競來搏撮，飢羸慞惶，處處求食。鬪諍𪙁掣，嘊喍㘁吠，其舍恐怖， 
變狀如是。處處皆有，魑魅魍魎、夜叉惡鬼，食噉人肉。毒蟲之屬，諸惡禽獸，孚乳產生，各自藏護。夜叉競來 
，爭取食之，食之既飽，惡心轉熾，鬪諍之聲，甚可怖畏。鳩槃荼鬼，蹲踞土埵，或時離地，一尺二尺，往返遊 
行，縱逸嬉戲，捉狗兩足，撲令失聲，以腳加頸，怖狗自樂。復有諸鬼，其身長大，裸形黑瘦，常住其中，發大
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惡聲，叫呼求食。復有諸鬼，其咽如針。復有諸鬼，首如牛頭，或食人肉，或復噉狗，頭髮蓬亂，殘害凶險，飢 
渴所逼，叫喚馳走。夜叉餓鬼，諸惡鳥獸，飢急四向，窺看窓牖。如是諸難，恐畏無量。是朽故宅，屬于一人。 
其人近出，未久之間，於後舍宅，欻然火起，四面一時，其炎俱熾。棟梁椽柱，爆聲震裂，摧折墮落，牆壁崩倒。 
 諸鬼神等，揚聲大叫。雕鷲諸鳥、鳩槃荼等，周章惶怖，不能自出。惡獸毒蟲，藏竄孔穴。毘舍闍鬼，亦住其中 
，薄福德故，為火所逼，共相殘害，飲血噉肉。野干之屬，竝已前死，諸大惡獸，競來食噉，臭烟熢㶿，四面充 
塞。蜈蚣蚰蜒、毒蛇之類，為火所燒，爭走出穴，鳩槃荼鬼、隨取而食。又諸餓鬼，頭上火燃，飢渴熱惱，周章 
悶走。其宅如是，甚可怖畏，毒害火災，眾難非一。是時宅主，在門外立，聞有人言：『汝諸子等，先因遊戲， 
來入此宅，稚小無知，歡娛樂著。』長者聞已，驚入火宅，方宜救濟，令無燒害。告喻諸子，說眾患難，惡鬼毒 
蟲，災火蔓延，眾苦次第，相續不絕。毒蛇蚖蝮，及諸夜叉、鳩槃茶鬼，野干狐狗、雕鷲鵄梟，百足之屬，飢渴 
惱急，甚可怖畏。此苦難處，況復大火。諸子無知，雖聞父誨，猶故樂著，嬉戲不已。是時長者，而作是念：『 
諸子如此，益我愁惱。今此舍宅，無一可樂，而諸子等，耽湎嬉戲，不受我教，將為火害。』即便思惟，設諸方 
便，告諸子等：『我有種種，珍玩之具，妙寶好車，羊車鹿車、大牛之車，今在門外。汝等出來，吾為汝等，造 
作此車，隨意所樂，可以遊戲。』諸子聞說，如此諸車，即時奔競，馳走而出，到於空地，離諸苦難。長者見子 
，得出火宅，住於四衢。坐師子座，而自慶言：『我今快樂！此諸子等，生育甚難，愚小無知，而入險宅。多諸 
毒蟲，魑魅可畏，大火猛炎，四面俱起。而此諸子，貪樂嬉戲。我已救之，令得脫難。是故諸人，我今快樂。』 
爾時諸子，知父安坐，皆詣父所，而白父言：『願賜我等，三種寶車。如前所許：「諸子出來，當以三車，隨汝 
所欲。」今正是時，唯垂給與。』長者大富，庫藏眾多，金銀琉璃、車𤦲馬腦，以眾寶物，造諸大車。莊校嚴飾 
，周匝欄楯，四面懸鈴，金繩交絡。真珠羅網，張施其上，金華諸瓔，處處垂下，眾綵雜飾，周匝圍繞，柔軟繒 
纊，以為茵蓐。上妙細㲲，價直千億，鮮白淨潔，以覆其上。有大白牛，肥壯多力，形體姝好，以駕寶車。多諸 
儐從，而侍衛之。以是妙車，等賜諸子。諸子是時，歡喜踊躍，乘是寶車，遊於四方，嬉戲快樂，自在無礙。告 
舍利弗：『我亦如是，眾聖中尊，世間之父。一切眾生，皆是吾子，深著世樂，無有慧心。三界無安，猶如火宅 
，眾苦充滿，甚可怖畏。常有生老、病死憂患，如是等火，熾然不息。如來已離，三界火宅，寂然閑居，安處林 
野。今此三界，皆是我有，其中眾生，悉是吾子。而今此處，多諸患難，唯我一人，能為救護。雖復教詔，而不 
信受，於諸欲染，貪著深故。以是方便，為說三乘，令諸眾生，知三界苦，開示演說，出世間道。是諸子等，若 
心決定，具足三明，及六神通，有得緣覺、不退菩薩。汝舍利弗！我為眾生，以此譬喻，說一佛乘。汝等若能， 
信受是語，一切皆當，得成佛道。是乘微妙、清淨第一，於諸世間，為無有上，佛所悅可。一切眾生，所應稱讚、 
 供養禮拜。無量億千，諸力解脫、禪定智慧，及佛餘法，得如是乘。令諸子等，日夜劫數，常得遊戲，與諸菩薩 
，及聲聞眾，乘此寶乘，直至道場。以是因緣，十方諦求，更無餘乘，除佛方便。』告舍利弗：『汝諸人等，皆 
是吾子，我則是父。汝等累劫，眾苦所燒，我皆濟拔，令出三界。我雖先說：「汝等滅度。」但盡生死，而實不 
滅；今所應作，唯佛智慧。若有菩薩，於是眾中，能一心聽，諸佛實法。諸佛世尊，雖以方便；所化眾生，皆是 
菩薩。若人小智，深著愛欲，為此等故，說於苦諦。眾生心喜，得未曾有，佛說苦諦，真實無異。若有眾生，不 
知苦本，深著苦因，不能暫捨。為是等故，方便說道。諸苦所因，貪欲為本，若滅貪欲，無所依止，滅盡諸苦， 
名第三諦。為滅諦故，修行於道，離諸苦縛，名得解脫。是人於何，而得解脫？但離虛妄，名為解脫；其實未得 
，一切解脫。佛說是人，未實滅度。斯人未得，無上道故，我意不欲，令至滅度。我為法王，於法自在，安隱眾 
生，故現於世。汝舍利弗！我此法印，為欲利益，世間故說，在所遊方，勿妄宣傳。若有聞者，隨喜頂受，當知 
是人，阿鞞跋致。若有信受，此經法者，是人已曾，見過去佛，恭敬供養，亦聞是法。若人有能，信汝所說，則 
為見我，亦見於汝，及比丘僧，并諸菩薩。斯法華經，為深智說，淺識聞之，迷惑不解。一切聲聞，及辟支佛， 
於此經中，力所不及。汝舍利弗！尚於此經，以信得入；況餘聲聞。其餘聲聞，信佛語故，隨順此經，非己智分。 
 又舍利弗！憍慢懈怠、計我見者，莫說此經。凡夫淺識，深著五欲，聞不能解，亦勿為說。若人不信，毀謗此經 
，則斷一切，世間佛種。或復顰蹙，而懷疑惑，汝當聽說，此人罪報。若佛在世，若滅度後，其有誹謗，如斯經 
典，見有讀誦、書持經者，輕賤憎嫉，而懷結恨。此人罪報，汝今復聽。其人命終，入阿鼻獄，具足一劫，劫盡 
更生。如是展轉，至無數劫，從地獄出，當墮畜生。若狗野干，其形𩑔瘦，黧黮疥癩，人所觸嬈。又復為人，之 
所惡賤，常困飢渴，骨肉枯竭，生受楚毒，死被瓦石。斷佛種故，受斯罪報。若作馲駝，或生驢中，身常負重， 
加諸杖捶，但念水草，餘無所知。謗斯經故，獲罪如是。有作野干，來入聚落，身體疥癩，又無一目。為諸童子 
，之所打擲，受諸苦痛，或時致死。於此死已，更受蟒身。其形長大，五百由旬，聾騃無足，宛轉腹行，為諸小 
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蟲，之所唼食，晝夜受苦，無有休息。謗斯經故，獲罪如是。若得為人，諸根闇鈍，矬陋攣躄，盲聾背傴。有所 
言說，人不信受，口氣常臭，鬼魅所著。貧窮下賤，為人所使，多病痟瘦，無所依怙。雖親附人，人不在意，若 
有所得，尋復忘失。若修醫道，順方治病，更增他疾，或復致死。若自有病，無人救療，設服良藥，而復增劇。 
若他反逆、抄劫竊盜，如是等罪，橫羅其殃。如斯罪人，永不見佛，眾聖之王，說法教化。如斯罪人，常生難處 
，狂聾心亂，永不聞法。於無數劫、如恒河沙，生輒聾瘂，諸根不具。常處地獄，如遊園觀，在餘惡道，如己舍 
宅，駝驢猪狗，是其行處。謗斯經故，獲罪如是。若得為人，聾盲瘖瘂、貧窮諸衰，以自莊嚴。水腫乾痟、疥癩 
癰疽、如是等病，以為衣服。身常臭處，垢穢不淨，深著我見，增益瞋恚，婬欲熾盛，不擇禽獸。謗斯經故，獲 
罪如是。』告舍利弗：『謗斯經者，若說其罪，窮劫不盡。以是因緣，我故語汝：「無智人中，莫說此經。」若 
有利根，智慧明了，多聞強識，求佛道者，如是之人，乃可為說。若人曾見，億百千佛，殖諸善本，深心堅固， 
如是之人，乃可為說。若人精進，常修慈心，不惜身命，乃可為說。若人恭敬，無有異心，離諸凡愚，獨處山澤 
，如是之人，乃可為說。又舍利弗！若見有人，捨惡知識，親近善友，如是之人，乃可為說。若見佛子，持戒清 
潔，如淨明珠，求大乘經，如是之人，乃可為說。若人無瞋，質直柔軟，常愍一切，恭敬諸佛，如是之人，乃可 
為說。復有佛子，於大眾中，以清淨心，種種因緣、譬喻言辭，說法無礙，如是之人，乃可為說。若有比丘，為 
一切智，四方求法，合掌頂受，但樂受持，大乘經典，乃至不受，餘經一偈，如是之人，乃可為說。如人至心， 
求佛舍利，如是求經，得已頂受，其人不復，志求餘經，亦未曾念，外道典籍，如是之人，乃可為說。』告舍利 
弗：『我說是相，求佛道者，窮劫不盡。』如是等人，則能信解，汝當為說，妙法華經。」

Pinyin · generated aid

「 pì rú zhǎng zhě ， yǒu yī dà zhái ， qí zhái jiǔ gù ， ér fù dùn bì ， táng shě gāo wēi ， zhù gēn cuī xiǔ ，
liáng dòng qīng xié ， jī bì tuí huǐ ， qiáng bì pǐ chè ， ní tú chǐ luò ， fù shān luàn zhuì ， chuán lǚ chà tuō ，
zhōu zhàng qū qǔ ， zá huì chōng biàn 。 yǒu wǔ bǎi rén ， zhǐ zhù qí zhōng 。 chī xiāo diāo jiù 、 wū què jiū
gē 、 yuán shé fù xiē 、 wú gōng yóu yán 、 shǒu gōng bǎi zú 、 yòu lí xī shǔ ， zhū è chóng bèi ， jiāo héng
chí zǒu 。 shǐ niào chòu chù ， bù jìng liú yì ， qiāng láng zhū chóng ， ér jí qí shàng 。 hú láng yě gàn ， jǔ jué
jiàn tà ， jì niè sǐ shī 、 gǔ ròu láng jí 。 yóu shì qún gǒu ， jìng lái bó cuō ， jī léi zhāng huáng ， chù chù qiú
shí 。 dòu zhèng 𪙁 chè ， ái chái yì fèi ， qí shě kǒng bù ， biàn zhuàng rú shì 。 chù chù jiē yǒu ， chī mèi
wǎng liǎng 、 yè chā è guǐ ， shí dàn rén ròu 。 dú chóng zhī shǔ ， zhū è qín shòu ， fú rǔ chǎn shēng ， gè
zì cáng hù 。 yè chā jìng lái ， zhēng qǔ shí zhī ， shí zhī jì bǎo ， è xīn zhuǎn chì ， dòu zhèng zhī shēng ，
shèn kě bù wèi 。 jiū pán tú guǐ ， dūn jù tǔ duǒ ， huò shí lí dì ， yī chǐ èr chǐ ， wǎng fǎn yóu xíng ， zòng yì
xī xì ， zhuō gǒu liǎng zú ， pū lìng shī shēng ， yǐ jiǎo jiā jǐng ， bù gǒu zì lè 。 fù yǒu zhū guǐ ， qí shēn zhǎng
dà ， luǒ xíng hēi shòu ， cháng zhù qí zhōng ， fā dà è shēng ， jiào hū qiú shí 。 fù yǒu zhū guǐ ， qí yàn rú
zhēn 。 fù yǒu zhū guǐ ， shǒu rú niú tóu ， huò shí rén ròu ， huò fù dàn gǒu ， tóu fà péng luàn ， cán hài
xiōng xiǎn ， jī kě suǒ bī ， jiào huàn chí zǒu 。 yè chā è guǐ ， zhū è niǎo shòu ， jī jí sì xiàng ， kuī kàn
chuāng yǒu 。 rú shì zhū nán ， kǒng wèi wú liàng 。 shì xiǔ gù zhái ， shǔ yú yī rén 。 qí rén jìn chū ， wèi jiǔ
zhī jiān ， yú hòu shě zhái ， chuā rán huǒ qǐ ， sì miàn yī shí ， qí yán jù chì 。 dòng liáng chuán zhù ， bào
shēng zhèn liè ， cuī zhé duò luò ， qiáng bì bēng dào 。 zhū guǐ shén děng ， yáng shēng dà jiào 。 diāo jiù
zhū niǎo 、 jiū pán tú děng ， zhōu zhāng huáng bù ， bù néng zì chū 。 è shòu dú chóng ， cáng cuàn kǒng
xué 。 pí shě dū guǐ ， yì zhù qí zhōng ， báo fú dé gù ， wèi huǒ suǒ bī ， gòng xiāng cán hài ， yǐn xuè dàn
ròu 。 yě gàn zhī shǔ ， bìng yǐ qián sǐ ， zhū dà è shòu ， jìng lái shí dàn ， chòu yān péng bó ， sì miàn
chōng sè 。 wú gōng yóu yán 、 dú shé zhī lèi ， wèi huǒ suǒ shāo ， zhēng zǒu chū xué ， jiū pán tú guǐ 、
suí qǔ ér shí 。 yòu zhū è guǐ ， tóu shàng huǒ rán ， jī kě rè nǎo ， zhōu zhāng mèn zǒu 。 qí zhái rú shì ，
shèn kě bù wèi ， dú hài huǒ zāi ， zhòng nán fēi yī 。 shì shí zhái zhǔ ， zài mén wài lì ， wén yǒu rén yán ：
『 rǔ zhū zi děng ， xiān yīn yóu xì ， lái rù cǐ zhái ， zhì xiǎo wú zhī ， huān yú lè zhù 。 』 zhǎng zhě wén yǐ
， jīng rù huǒ zhái ， fāng yí jiù jì ， lìng wú shāo hài 。 gào yù zhū zi ， shuō zhòng huàn nán ， è guǐ dú
chóng ， zāi huǒ màn yán ， zhòng kǔ cì dì ， xiāng xù bù jué 。 dú shé yuán fù ， jí zhū yè chā 、 jiū pán chá
guǐ ， yě gàn hú gǒu 、 diāo jiù chī xiāo ， bǎi zú zhī shǔ ， jī kě nǎo jí ， shèn kě bù wèi 。 cǐ kǔ nán chù ，
kuàng fù dà huǒ 。 zhū zi wú zhī ， suī wén fù huì ， yóu gù lè zhù ， xī xì bù yǐ 。 shì shí zhǎng zhě ， ér zuò
shì niàn ： 『 zhū zi rú cǐ ， yì wǒ chóu nǎo 。 jīn cǐ shě zhái ， wú yī kě lè ， ér zhū zi děng ， dān miǎn xī xì ，
bù shòu wǒ jiào ， jiāng wèi huǒ hài 。 』 jí biàn sī wéi ， shè zhū fāng biàn ， gào zhū zi děng ： 『 wǒ yǒu
zhǒng zhǒng ， zhēn wán zhī jù ， miào bǎo hǎo chē ， yáng chē lù chē 、 dà niú zhī chē ， jīn zài mén wài 。
rǔ děng chū lái ， wú wèi rǔ děng ， zào zuò cǐ chē ， suí yì suǒ lè ， kě yǐ yóu xì 。 』 zhū zi wén shuō ， rú cǐ
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zhū chē ， jí shí bēn jìng ， chí zǒu ér chū ， dào yú kòng dì ， lí zhū kǔ nán 。 zhǎng zhě jiàn zi ， dé chū huǒ
zhái ， zhù yú sì qú 。 zuò shī zi zuò ， ér zì qìng yán ： 『 wǒ jīn kuài lè ！ cǐ zhū zi děng ， shēng yù shèn
nán ， yú xiǎo wú zhī ， ér rù xiǎn zhái 。 duō zhū dú chóng ， chī mèi kě wèi ， dà huǒ měng yán ， sì miàn jù
qǐ 。 ér cǐ zhū zi ， tān lè xī xì 。 wǒ yǐ jiù zhī ， lìng dé tuō nán 。 shì gù zhū rén ， wǒ jīn kuài lè 。 』 ěr shí
zhū zi ， zhī fù ān zuò ， jiē yì fù suǒ ， ér bái fù yán ： 『 yuàn cì wǒ děng ， sān zhǒng bǎo chē 。 rú qián
suǒ xǔ ： 「 zhū zi chū lái ， dāng yǐ sān chē ， suí rǔ suǒ yù 。 」 jīn zhèng shì shí ， wéi chuí gěi yǔ 。 』
zhǎng zhě dà fù ， kù cáng zhòng duō ， jīn yín liú lí 、 chē 𤦲 mǎ nǎo ， yǐ zhòng bǎo wù ， zào zhū dà chē 。
zhuāng xiào yán shì ， zhōu zā lán dùn ， sì miàn xuán líng ， jīn shéng jiāo luò 。 zhēn zhū luó wǎng ， zhāng
shī qí shàng ， jīn huá zhū yīng ， chù chù chuí xià ， zhòng cǎi zá shì ， zhōu zā wéi rào ， róu ruǎn zēng
kuàng ， yǐ wèi yīn rù 。 shàng miào xì dié ， jià zhí qiān yì ， xiān bái jìng jié ， yǐ fù qí shàng 。 yǒu dà bái niú
， féi zhuàng duō lì ， xíng tǐ shū hǎo ， yǐ jià bǎo chē 。 duō zhū bīn cóng ， ér shì wèi zhī 。 yǐ shì miào chē
， děng cì zhū zi 。 zhū zi shì shí ， huān xǐ yǒng yuè ， chéng shì bǎo chē ， yóu yú sì fāng ， xī xì kuài lè ，
zì zài wú ài 。 gào shě lì fú ： 『 wǒ yì rú shì ， zhòng shèng zhōng zūn ， shì jiān zhī fù 。 yī qiè zhòng shēng
， jiē shì wú zǐ ， shēn zhù shì lè ， wú yǒu huì xīn 。 sān jiè wú ān ， yóu rú huǒ zhái ， zhòng kǔ chōng mǎn
， shèn kě bù wèi 。 cháng yǒu shēng lǎo 、 bìng sǐ yōu huàn ， rú shì děng huǒ ， chì rán bù xī 。 rú lái yǐ lí ，
sān jiè huǒ zhái ， jì rán xián jū ， ān chù lín yě 。 jīn cǐ sān jiè ， jiē shì wǒ yǒu ， qí zhōng zhòng shēng ， xī
shì wú zǐ 。 ér jīn cǐ chù ， duō zhū huàn nán ， wéi wǒ yī rén ， néng wèi jiù hù 。 suī fù jiào zhào ， ér bù xìn
shòu ， yú zhū yù rǎn ， tān zhù shēn gù 。 yǐ shì fāng biàn ， wèi shuō sān chéng ， lìng zhū zhòng shēng ，
zhī sān jiè kǔ ， kāi shì yǎn shuō ， chū shì jiān dào 。 shì zhū zi děng ， ruò xīn jué dìng ， jù zú sān míng ， jí
liù shén tōng ， yǒu dé yuán jué 、 bù tuì pú sà 。 rǔ shě lì fú ！ wǒ wèi zhòng shēng ， yǐ cǐ pì yù ， shuō yī fú
chéng 。 rǔ děng ruò néng ， xìn shòu shì yǔ ， yī qiè jiē dāng ， dé chéng fú dào 。 shì chéng wēi miào 、
qīng jìng dì yī ， yú zhū shì jiān ， wèi wú yǒu shàng ， fú suǒ yuè kě 。 yī qiè zhòng shēng ， suǒ yīng chēng
zàn 、 gōng yǎng lǐ bài 。 wú liàng yì qiān ， zhū lì jiě tuō 、 chán dìng zhì huì ， jí fú yú fǎ ， dé rú shì chéng 。
lìng zhū zi děng ， rì yè jié shù ， cháng dé yóu xì ， yǔ zhū pú sà ， jí shēng wén zhòng ， chéng cǐ bǎo
chéng ， zhí zhì dào chǎng 。 yǐ shì yīn yuán ， shí fāng dì qiú ， gèng wú yú chéng ， chú fú fāng biàn 。 』
gào shě lì fú ： 『 rǔ zhū rén děng ， jiē shì wú zǐ ， wǒ zé shì fù 。 rǔ děng lèi jié ， zhòng kǔ suǒ shāo ， wǒ
jiē jì bá ， lìng chū sān jiè 。 wǒ suī xiān shuō ： 「 rǔ děng miè dù 。 」 dàn jǐn shēng sǐ ， ér shí bù miè ； jīn
suǒ yīng zuò ， wéi fú zhì huì 。 ruò yǒu pú sà ， yú shì zhòng zhōng ， néng yī xīn tīng ， zhū fú shí fǎ 。 zhū
fú shì zūn ， suī yǐ fāng biàn ； suǒ huà zhòng shēng ， jiē shì pú sà 。 ruò rén xiǎo zhì ， shēn zhù ài yù ，
wèi cǐ děng gù ， shuō yú kǔ dì 。 zhòng shēng xīn xǐ ， dé wèi céng yǒu ， fú shuō kǔ dì ， zhēn shí wú yì 。
ruò yǒu zhòng shēng ， bù zhī kǔ běn ， shēn zhù kǔ yīn ， bù néng zàn shě 。 wèi shì děng gù ， fāng biàn
shuō dào 。 zhū kǔ suǒ yīn ， tān yù wèi běn ， ruò miè tān yù ， wú suǒ yī zhǐ ， miè jǐn zhū kǔ ， míng dì sān
dì 。 wèi miè dì gù ， xiū xíng yú dào ， lí zhū kǔ fù ， míng dé jiě tuō 。 shì rén yú hé ， ér dé jiě tuō ？ dàn lí
xū wàng ， míng wèi jiě tuō ； qí shí wèi dé ， yī qiè jiě tuō 。 fú shuō shì rén ， wèi shí miè dù 。 sī rén wèi dé
， wú shàng dào gù ， wǒ yì bù yù ， lìng zhì miè dù 。 wǒ wèi fǎ wáng ， yú fǎ zì zài ， ān yǐn zhòng shēng ，
gù xiàn yú shì 。 rǔ shě lì fú ！ wǒ cǐ fǎ yìn ， wèi yù lì yì ， shì jiān gù shuō ， zài suǒ yóu fāng ， wù wàng
xuān chuán 。 ruò yǒu wén zhě ， suí xǐ dǐng shòu ， dāng zhī shì rén ， ā bǐng bá zhì 。 ruò yǒu xìn shòu ， cǐ
jīng fǎ zhě ， shì rén yǐ céng ， jiàn guò qù fú ， gōng jìng gōng yǎng ， yì wén shì fǎ 。 ruò rén yǒu néng ，
xìn rǔ suǒ shuō ， zé wèi jiàn wǒ ， yì jiàn yú rǔ ， jí bǐ qiū sēng ， bìng zhū pú sà 。 sī fǎ huá jīng ， wèi shēn
zhì shuō ， qiǎn shí wén zhī ， mí huò bù jiě 。 yī qiè shēng wén ， jí pì zhī fú ， yú cǐ jīng zhōng ， lì suǒ bù jí
。 rǔ shě lì fú ！ shàng yú cǐ jīng ， yǐ xìn dé rù ； kuàng yú shēng wén 。 qí yú shēng wén ， xìn fú yǔ gù ，
suí shùn cǐ jīng ， fēi jǐ zhì fēn 。 yòu shě lì fú ！ jiāo màn xiè dài 、 jì wǒ jiàn zhě ， mò shuō cǐ jīng 。 fán fū
qiǎn shí ， shēn zhù wǔ yù ， wén bù néng jiě ， yì wù wèi shuō 。 ruò rén bù xìn ， huǐ bàng cǐ jīng ， zé duàn
yī qiè ， shì jiān fú zhǒng 。 huò fù pín cù ， ér huái yí huò ， rǔ dāng tīng shuō ， cǐ rén zuì bào 。 ruò fú zài
shì ， ruò miè dù hòu ， qí yǒu fěi bàng ， rú sī jīng diǎn ， jiàn yǒu dú sòng 、 shū chí jīng zhě ， qīng jiàn
zēng jí ， ér huái jié hèn 。 cǐ rén zuì bào ， rǔ jīn fù tīng 。 qí rén mìng zhōng ， rù ā bí yù ， jù zú yī jié ， jié
jǐn gēng shēng 。 rú shì zhǎn zhuǎn ， zhì wú shù jié ， cóng dì yù chū ， dāng duò chù sheng 。 ruò gǒu yě
gàn ， qí xíng kū shòu ， lí dǎn jiè lài ， rén suǒ chù ráo 。 yòu fù wèi rén ， zhī suǒ è jiàn ， cháng kùn jī kě ，
gǔ ròu kū jié ， shēng shòu chǔ dú ， sǐ bèi wǎ shí 。 duàn fú zhǒng gù ， shòu sī zuì bào 。 ruò zuò zhé tuó ，
huò shēng lǘ zhōng ， shēn cháng fù zhòng ， jiā zhū zhàng chuí ， dàn niàn shuǐ cǎo ， yú wú suǒ zhī 。
bàng sī jīng gù ， huò zuì rú shì 。 yǒu zuò yě gàn ， lái rù jù luò ， shēn tǐ jiè lài ， yòu wú yī mù 。 wèi zhū
tóng zi ， zhī suǒ dǎ zhì ， shòu zhū kǔ tòng ， huò shí zhì sǐ 。 yú cǐ sǐ yǐ ， gèng shòu mǎng shēn 。 qí xíng
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zhǎng dà ， wǔ bǎi yóu xún ， lóng ái wú zú ， wǎn zhuǎn fù xíng ， wèi zhū xiǎo chóng ， zhī suǒ shà shí ，
zhòu yè shòu kǔ ， wú yǒu xiū xī 。 bàng sī jīng gù ， huò zuì rú shì 。 ruò dé wèi rén ， zhū gēn àn dùn ， cuó
lòu luán bì ， máng lóng bèi yǔ 。 yǒu suǒ yán shuō ， rén bù xìn shòu ， kǒu qì cháng chòu ， guǐ mèi suǒ
zhù 。 pín qióng xià jiàn ， wèi rén suǒ shǐ ， duō bìng xiāo shòu ， wú suǒ yī hù 。 suī qīn fù rén ， rén bù zài
yì ， ruò yǒu suǒ de ， xún fù wàng shī 。 ruò xiū yī dào ， shùn fāng zhì bìng ， gèng zēng tā jí ， huò fù zhì sǐ
。 ruò zì yǒu bìng ， wú rén jiù liáo ， shè fú liáng yào ， ér fù zēng jù 。 ruò tā fǎn nì 、 chāo jié qiè dào ， rú
shì děng zuì ， héng luó qí yāng 。 rú sī zuì rén ， yǒng bù jiàn fú ， zhòng shèng zhī wáng ， shuō fǎ jiào huà
。 rú sī zuì rén ， cháng shēng nán chù ， kuáng lóng xīn luàn ， yǒng bù wén fǎ 。 yú wú shù jié 、 rú héng
hé shā ， shēng zhé lóng yǎ ， zhū gēn bù jù 。 cháng chù dì yù ， rú yóu yuán guān ， zài yú è dào ， rú jǐ
shě zhái ， tuó lǘ zhū gǒu ， shì qí xíng chù 。 bàng sī jīng gù ， huò zuì rú shì 。 ruò dé wèi rén ， lóng máng
yīn yǎ 、 pín qióng zhū shuāi ， yǐ zì zhuāng yán 。 shuǐ zhǒng qián xiāo 、 jiè lài yōng jū 、 rú shì děng bìng ，
yǐ wèi yī fú 。 shēn cháng chòu chù ， gòu huì bù jìng ， shēn zhù wǒ jiàn ， zēng yì chēn huì ， yín yù chì
shèng ， bù zé qín shòu 。 bàng sī jīng gù ， huò zuì rú shì 。 』 gào shě lì fú ： 『 bàng sī jīng zhě ， ruò shuō
qí zuì ， qióng jié bù jǐn 。 yǐ shì yīn yuán ， wǒ gù yǔ rǔ ： 「 wú zhì rén zhōng ， mò shuō cǐ jīng 。 」 ruò yǒu
lì gēn ， zhì huì míng liǎo ， duō wén qiáng shí ， qiú fú dào zhě ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 ruò rén
céng jiàn ， yì bǎi qiān fú ， zhí zhū shàn běn ， shēn xīn jiān gù ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 ruò rén
jīng jìn ， cháng xiū cí xīn ， bù xī shēn mìng ， nǎi kě wèi shuō 。 ruò rén gōng jìng ， wú yǒu yì xīn ， lí zhū
fán yú ， dú chù shān zé ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 yòu shě lì fú ！ ruò jiàn yǒu rén ， shě è zhī shí
， qīn jìn shàn yǒu ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 ruò jiàn fú zi ， chí jiè qīng jié ， rú jìng míng zhū ，
qiú dà chéng jīng ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 ruò rén wú chēn ， zhì zhí róu ruǎn ， cháng mǐn yī qiè
， gōng jìng zhū fú ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 fù yǒu fú zi ， yú dà zhòng zhōng ， yǐ qīng jìng xīn
， zhǒng zhǒng yīn yuán 、 pì yù yán cí ， shuō fǎ wú ài ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 ruò yǒu bǐ qiū ，
wèi yī qiè zhì ， sì fāng qiú fǎ ， hé zhǎng dǐng shòu ， dàn lè shòu chí ， dà chéng jīng diǎn ， nǎi zhì bù shòu
， yú jīng yī jì ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō 。 rú rén zhì xīn ， qiú fú shě lì ， rú shì qiú jīng ， dé yǐ dǐng
shòu ， qí rén bù fù ， zhì qiú yú jīng ， yì wèi céng niàn ， wài dào diǎn jí ， rú shì zhī rén ， nǎi kě wèi shuō
。 』 gào shě lì fú ： 『 wǒ shuō shì xiāng ， qiú fú dào zhě ， qióng jié bù jǐn 。 』 rú shì děng rén ， zé néng
xìn jiě ， rǔ dāng wèi shuō ， miào fǎ huá jīng 。 」
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19 · 妙法蓮華經信解品第四
§ lotus-sutra-chinese-u97

Traditional Chinese

妙法蓮華經信解品第四

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng xìn jiě pǐn dì sì

§ pT09p0016b0801

Traditional Chinese

爾時慧命須菩提、摩訶迦旃延、摩訶迦葉、摩訶目犍連，從佛所聞未曾有法，世尊授舍利弗阿耨多羅三藐三菩提
記，發希有心，歡喜踊躍，即從座起，整衣服偏袒右肩，右膝著地，一心合掌，曲躬恭敬，瞻仰尊顏而白佛言：
「我等居僧之首，年竝朽邁，自謂已得涅槃，無所堪任，不復進求阿耨多羅三藐三菩提。世尊往昔說法既久，我
時在座，身體疲懈，但念空、無相、無作，於菩薩法——遊戲神通、淨佛國土、成就眾生——心不喜樂。所以者
何？世尊令我等出於三界，得涅槃證。又今我等年已朽邁，於佛教化菩薩阿耨多羅三藐三菩提，不生一念好樂之
心。我等今於佛前，聞授聲聞阿耨多羅三藐三菩提記，心甚歡喜，得未曾有。不謂於今，忽然得聞希有之法，深
自慶幸，獲大善利，無量珍寶、不求自得。

Pinyin · generated aid

ěr shí huì mìng xū pú tí 、 mó hē jiā zhān yán 、 mó hē jiā yè 、 mó hē mù jiān lián ， cóng fú suǒ wén wèi céng
yǒu fǎ ， shì zūn shòu shě lì fú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì ， fā xī yǒu xīn ， huān xǐ yǒng yuè ， jí cóng
zuò qǐ ， zhěng yī fú piān tǎn yòu jiān ， yòu xī zhù dì ， yī xīn hé zhǎng ， qū gōng gōng jìng ， zhān yǎng zūn
yán ér bái fú yán ： 「 wǒ děng jū sēng zhī shǒu ， nián bìng xiǔ mài ， zì wèi yǐ dé niè pán ， wú suǒ kān rèn
， bù fù jìn qiú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 shì zūn wǎng xī shuō fǎ jì jiǔ ， wǒ shí zài zuò ， shēn tǐ pí
xiè ， dàn niàn kōng 、 wú xiāng 、 wú zuò ， yú pú sà fǎ — — yóu xì shén tōng 、 jìng fú guó tǔ 、 chéng jiù
zhòng shēng — — xīn bù xǐ lè 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì zūn lìng wǒ děng chū yú sān jiè ， dé niè pán zhèng 。
yòu jīn wǒ děng nián yǐ xiǔ mài ， yú fó jiào huà pú sà ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， bù shēng yī niàn hǎo
lè zhī xīn 。 wǒ děng jīn yú fú qián ， wén shòu shēng wén ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì ， xīn shèn huān
xǐ ， dé wèi céng yǒu 。 bù wèi yú jīn ， hū rán dé wén xī yǒu zhī fǎ ， shēn zì qìng xìng ， huò dà shàn lì ， wú
liàng zhēn bǎo 、 bù qiú zì dé 。

§ pT09p0016b2501

Traditional Chinese

「世尊！我等今者樂說譬喻以明斯義。譬若有人，年既幼稚，捨父逃逝，久住他國，或十、二十，至五十歲，年
既長大，加復窮困，馳騁四方以求衣食。漸漸遊行，遇向本國。其父先來，求子不得，中止一城。其家大富，財
寶無量——金、銀、琉璃、珊瑚、虎珀、頗梨珠等，其諸倉庫，悉皆盈溢；多有僮僕、臣佐、吏民；象馬車乘，
牛羊無數——出入息利，乃遍他國，商估賈客亦甚眾多。時貧窮子遊諸聚落，經歷國邑，遂到其父所止之城。父
每念子，與子離別五十餘年，而未曾向人說如此事，但自思惟，心懷悔恨，自念老朽，多有財物，金銀珍寶，倉
庫盈溢；無有子息，一旦終沒，財物散失，無所委付。是以慇懃每憶其子，復作是念：『我若得子，委付財物，
坦然快樂，無復憂慮。』

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ wǒ děng jīn zhě lè shuō pì yù yǐ míng sī yì 。 pì ruò yǒu rén ， nián jì yòu zhì ， shě fù táo shì ， jiǔ
zhù tā guó ， huò shí 、 èr shí ， zhì wǔ shí suì ， nián jì zhǎng dà ， jiā fù qióng kùn ， chí chěng sì fāng yǐ qiú
yī shí 。 jiàn jiàn yóu xíng ， yù xiàng běn guó 。 qí fù xiān lái ， qiú zi bù dé ， zhōng zhǐ yī chéng 。 qí jiā dà
fù ， cái bǎo wú liàng — — jīn 、 yín 、 liú lí 、 shān hú 、 hǔ pò 、 pō lí zhū děng ， qí zhū cāng kù ， xī jiē
yíng yì ； duō yǒu tóng pú 、 chén zuǒ 、 lì mín ； xiàng mǎ chē chéng ， niú yáng wú shù — — chū rù xī lì ，
nǎi biàn tā guó ， shāng gū jiǎ kè yì shèn zhòng duō 。 shí pín qióng zi yóu zhū jù luò ， jīng lì guó yì ， suì dào
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qí fù suǒ zhǐ zhī chéng 。 fù měi niàn zi ， yǔ zi lí bié wǔ shí yú nián ， ér wèi céng xiàng rén shuō rú cǐ shì ，
dàn zì sī wéi ， xīn huái huǐ hèn ， zì niàn lǎo xiǔ ， duō yǒu cái wù ， jīn yín zhēn bǎo ， cāng kù yíng yì ； wú
yǒu zi xī ， yí dàn zhōng méi ， cái wù sàn shī ， wú suǒ wěi fù 。 shì yǐ yīn qín měi yì qí zi ， fù zuò shì niàn ：
『 wǒ ruò dé zi ， wěi fù cái wù ， tǎn rán kuài lè ， wú fù yōu lǜ 。 』

§ pT09p0016c1102

Traditional Chinese

「世尊！爾時窮子傭賃展轉遇到父舍，住立門側。遙見其父、踞師子床，寶机承足，諸婆羅門、剎利、居士皆恭
敬圍繞，以真珠瓔珞，價直千萬，莊嚴其身；吏民、僮僕，手執白拂，侍立左右。覆以寶帳，垂諸華幡，香水灑
地，散眾名華，羅列寶物，出內取與，有如是等種種嚴飾，威德特尊。窮子見父有大力勢，即懷恐怖，悔來至此。
竊作是念：『此或是王，或是王等，非我傭力得物之處。不如往至貧里，肆力有地，衣食易得。若久住此，或見
逼迫，強使我作。』作是念已，疾走而去。

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ ěr shí qióng zi yōng lìn zhǎn zhuǎn yù dào fù shě ， zhù lì mén cè 。 yáo jiàn qí fù 、 jù shī zi
chuáng ， bǎo jī chéng zú ， zhū pó luó mén 、 shā lì 、 jū shì jiē gōng jìng wéi rào ， yǐ zhēn zhū yīng luò ， jià
zhí qiān wàn ， zhuāng yán qí shēn ； lì mín 、 tóng pú ， shǒu zhí bái fú ， shì lì zuǒ yòu 。 fù yǐ bǎo zhàng ，
chuí zhū huá fān ， xiāng shuǐ sǎ dì ， sàn zhòng míng huá ， luó liè bǎo wù ， chū nèi qǔ yǔ ， yǒu rú shì
děng zhǒng zhǒng yán shì ， wēi dé tè zūn 。 qióng zi jiàn fù yǒu dà lì shì ， jí huái kǒng bù ， huǐ lái zhì cǐ 。
qiè zuò shì niàn ： 『 cǐ huò shì wáng ， huò shì wáng děng ， fēi wǒ yōng lì dé wù zhī chù 。 bù rú wǎng zhì
pín lǐ ， sì lì yǒu dì ， yī shí yì dé 。 ruò jiǔ zhù cǐ ， huò jiàn bī pò ， qiáng shǐ wǒ zuò 。 』 zuò shì niàn yǐ ， jí
zǒu ér qù 。

§ pT09p0016c2204

Traditional Chinese

「時富長者於師子座，見子便識，心大歡喜，即作是念：『我財物庫藏，今有所付。我常思念此子，無由見之，
而忽自來，甚適我願。我雖年朽，猶故貪惜。』即遣傍人，急追將還。爾時使者，疾走往捉。窮子驚愕，稱怨大
喚：『我不相犯，何為見捉？』使者執之愈急，強牽將還。于時窮子，自念無罪，而被囚執，此必定死；轉更惶
怖，悶絕躄地。父遙見之，而語使言：『不須此人，勿強將來。以冷水灑面，令得醒悟，莫復與語。』所以者何
？父知其子志意下劣，自知豪貴為子所難，審知是子而以方便，不語他人云是我子。使者語之：『我今放汝，隨
意所趣。』窮子歡喜，得未曾有，從地而起，往至貧里、以求衣食。

Pinyin · generated aid

「 shí fù zhǎng zhě yú shī zi zuò ， jiàn zi biàn shí ， xīn dà huān xǐ ， jí zuò shì niàn ： 『 wǒ cái wù kù cáng ，
jīn yǒu suǒ fù 。 wǒ cháng sī niàn cǐ zi ， wú yóu jiàn zhī ， ér hū zì lái ， shèn shì wǒ yuàn 。 wǒ suī nián xiǔ
， yóu gù tān xī 。 』 jí qiǎn bàng rén ， jí zhuī jiāng hái 。 ěr shí shǐ zhě ， jí zǒu wǎng zhuō 。 qióng zi jīng è
， chēng yuàn dà huàn ： 『 wǒ bù xiāng fàn ， hé wèi jiàn zhuō ？ 』 shǐ zhě zhí zhī yù jí ， qiáng qiān jiāng
hái 。 yú shí qióng zi ， zì niàn wú zuì ， ér bèi qiú zhí ， cǐ bì dìng sǐ ； zhuǎn gèng huáng bù ， mèn jué bì dì
。 fù yáo jiàn zhī ， ér yǔ shǐ yán ： 『 bù xū cǐ rén ， wù qiáng jiāng lái 。 yǐ lěng shuǐ sǎ miàn ， lìng dé xǐng
wù ， mò fù yǔ yǔ 。 』 suǒ yǐ zhě hé ？ fù zhī qí zi zhì yì xià liè ， zì zhī háo guì wèi zi suǒ nán ， shěn zhī shì
zi ér yǐ fāng biàn ， bù yǔ tā rén yún shì wǒ zi 。 shǐ zhě yǔ zhī ： 『 wǒ jīn fàng rǔ ， suí yì suǒ qù 。 』 qióng
zi huān xǐ ， dé wèi céng yǒu ， cóng dì ér qǐ ， wǎng zhì pín lǐ 、 yǐ qiú yī shí 。

§ pT09p0017a0702

Traditional Chinese

「爾時長者將欲誘引其子而設方便，密遣二人，形色憔悴無威德者：『汝可詣彼，徐語窮子：「此有作處，倍與
汝直。」窮子若許，將來使作。若言：「欲何所作？」便可語之：「雇汝除糞。我等二人亦共汝作。」』時二使
人即求窮子，既已得之，具陳上事。

Pinyin · generated aid
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「 ěr shí zhǎng zhě jiāng yù yòu yǐn qí zi ér shè fāng biàn ， mì qiǎn èr rén ， xíng sè qiáo cuì wú wēi dé zhě ：
『 rǔ kě yì bǐ ， xú yǔ qióng zi ： 「 cǐ yǒu zuò chù ， bèi yǔ rǔ zhí 。 」 qióng zi ruò xǔ ， jiāng lái shǐ zuò 。
ruò yán ： 「 yù hé suǒ zuò ？ 」 biàn kě yǔ zhī ： 「 gù rǔ chú fèn 。 wǒ děng èr rén yì gòng rǔ zuò 。 」 』
shí èr shǐ rén jí qiú qióng zi ， jì yǐ dé zhī ， jù chén shàng shì 。

§ pT09p0017a1212

Traditional Chinese

「爾時窮子先取其價，尋與除糞。其父見子，愍而怪之。又以他日，於窓牖中遙見子身，羸瘦憔悴，糞土塵坌，
污穢不淨。即脫瓔珞、細軟上服、嚴飾之具，更著麁弊垢膩之衣，塵土坌身，右手執持除糞之器，狀有所畏。語
諸作人：『汝等勤作，勿得懈息。』以方便故，得近其子。後復告言：『咄，男子！汝常此作，勿復餘去，當加
汝價。諸有所須瓫器米麵鹽醋之屬，莫自疑難，亦有老弊使人須者相給，好自安意。我如汝父，勿復憂慮。所以
者何？我年老大，而汝少壯，汝常作時，無有欺怠瞋恨怨言，都不見汝有此諸惡，如餘作人。自今已後，如所生
子。』即時長者、更與作字，名之為兒。爾時窮子雖欣此遇，猶故自謂客作賤人。由是之故，於二十年中常令除
糞。過是已後，心相體信，入出無難，然其所止猶在本處。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí qióng zi xiān qǔ qí jià ， xún yǔ chú fèn 。 qí fù jiàn zi ， mǐn ér guài zhī 。 yòu yǐ tā rì ， yú chuāng
yǒu zhōng yáo jiàn zi shēn ， léi shòu qiáo cuì ， fèn tǔ chén bèn ， wū huì bù jìng 。 jí tuō yīng luò 、 xì ruǎn
shàng fú 、 yán shì zhī jù ， gèng zhù cū bì gòu nì zhī yī ， chén tǔ bèn shēn ， yòu shǒu zhí chí chú fèn zhī qì
， zhuàng yǒu suǒ wèi 。 yǔ zhū zuò rén ： 『 rǔ děng qín zuò ， wù dé xiè xī 。 』 yǐ fāng biàn gù ， dé jìn qí
zi 。 hòu fù gào yán ： 『 duō ， nán zi ！ rǔ cháng cǐ zuò ， wù fù yú qù ， dāng jiā rǔ jià 。 zhū yǒu suǒ xū
pén qì mǐ miàn yán cù zhī shǔ ， mò zì yí nán ， yì yǒu lǎo bì shǐ rén xū zhě xiāng gěi ， hǎo zì ān yì 。 wǒ rú rǔ
fù ， wù fù yōu lǜ 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ nián lǎo dà ， ér rǔ shǎo zhuàng ， rǔ cháng zuò shí ， wú yǒu qī dài
chēn hèn yuàn yán ， dōu bù jiàn rǔ yǒu cǐ zhū è ， rú yú zuò rén 。 zì jīn yǐ hòu ， rú suǒ shēng zi 。 』 jí shí
zhǎng zhě 、 gèng yǔ zuò zì ， míng zhī wèi ér 。 ěr shí qióng zi suī xīn cǐ yù ， yóu gù zì wèi kè zuò jiàn rén 。
yóu shì zhī gù ， yú èr shí nián zhōng cháng lìng chú fèn 。 guò shì yǐ hòu ， xīn xiāng tǐ xìn ， rù chū wú nán
， rán qí suǒ zhǐ yóu zài běn chù 。

§ pT09p0017a2902

Traditional Chinese

「世尊，爾時長者有疾，自知將死不久。語窮子言：『我今多有金銀珍寶，倉庫盈溢，其中多少、所應取與，汝
悉知之。我心如是，當體此意。所以者何？今我與汝，便為不異，宜加用心，無令漏失。』爾時窮子，即受教勅
，領知眾物，金銀珍寶及諸庫藏，而無悕取一飡之意。然其所止故在本處，下劣之心亦未能捨。復經少時，父知
子意漸已通泰，成就大志，自鄙先心。臨欲終時，而命其子并會親族、國王、大臣、剎利、居士，皆悉已集，即
自宣言：『諸君當知！此是我子，我之所生。於某城中、捨吾逃走，伶俜辛苦五十餘年，其本字某。我名某甲，
昔在本城懷憂推覓，忽於此間遇會得之。此實我子，我實其父。今我所有一切財物，皆是子有，先所出內，是子
所知。』

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ， ěr shí zhǎng zhě yǒu jí ， zì zhī jiāng sǐ bù jiǔ 。 yǔ qióng zi yán ： 『 wǒ jīn duō yǒu jīn yín zhēn
bǎo ， cāng kù yíng yì ， qí zhōng duō shǎo 、 suǒ yīng qǔ yǔ ， rǔ xī zhī zhī 。 wǒ xīn rú shì ， dāng tǐ cǐ yì 。
suǒ yǐ zhě hé ？ jīn wǒ yǔ rǔ ， biàn wèi bù yì ， yí jiā yòng xīn ， wú lìng lòu shī 。 』 ěr shí qióng zi ， jí shòu
jiào chì ， lǐng zhī zhòng wù ， jīn yín zhēn bǎo jí zhū kù cáng ， ér wú xī qǔ yī cān zhī yì 。 rán qí suǒ zhǐ gù
zài běn chù ， xià liè zhī xīn yì wèi néng shě 。 fù jīng shǎo shí ， fù zhī zi yì jiàn yǐ tōng tài ， chéng jiù dà zhì
， zì bǐ xiān xīn 。 lín yù zhōng shí ， ér mìng qí zi bìng huì qīn zú 、 guó wáng 、 dà chén 、 shā lì 、 jū shì ，
jiē xī yǐ jí ， jí zì xuān yán ： 『 zhū jūn dāng zhī ！ cǐ shì wǒ zi ， wǒ zhī suǒ shēng 。 yú mǒu chéng zhōng 、
shě wú táo zǒu ， líng pīng xīn kǔ wǔ shí yú nián ， qí běn zì mǒu 。 wǒ míng mǒu jiǎ ， xī zài běn chéng huái
yōu tuī mì ， hū yú cǐ jiān yù huì dé zhī 。 cǐ shí wǒ zi ， wǒ shí qí fù 。 jīn wǒ suǒ yǒu yī qiè cái wù ， jiē shì zi
yǒu ， xiān suǒ chū nèi ， shì zi suǒ zhī 。 』

§ pT09p0017b1506
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Traditional Chinese

「世尊！是時窮子聞父此言，即大歡喜，得未曾有，而作是念：『我本無心有所希求，今此寶藏自然而至。』

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ shì shí qióng zi wén fù cǐ yán ， jí dà huān xǐ ， dé wèi céng yǒu ， ér zuò shì niàn ： 『 wǒ běn
wú xīn yǒu suǒ xī qiú ， jīn cǐ bǎo cáng zì rán ér zhì 。 』

§ pT09p0017b1801

Traditional Chinese

「世尊！大富長者則是如來，我等皆似佛子，如來常說我等為子。世尊！我等以三苦故，於生死中受諸熱惱，迷
惑無知，樂著小法。今日世尊令我等思惟，蠲除諸法戲論之糞，我等於中勤加精進，得至涅槃一日之價。既得此
已，心大歡喜，自以為足，而便自謂：『於佛法中勤精進故，所得弘多。』然世尊先知我等，心著弊欲，樂於小
法，便見縱捨，不為分別：『汝等當有如來知見寶藏之分。』世尊以方便力，說如來智慧。我等從佛，得涅槃一
日之價，以為大得；於此大乘，無有志求。我等又因如來智慧，為諸菩薩開示演說，而自於此無有志願。所以者
何？佛知我等心樂小法，以方便力、隨我等說；而我等不知真是佛子。今我等方知世尊，於佛智慧無所悋惜。所
以者何？我等昔來真是佛子，而但樂小法，若我等有樂大之心，佛則為我說大乘法。於此經中唯說一乘，而昔於
菩薩前，毀呰聲聞樂小法者，然佛實以大乘教化。是故我等，說本無心有所悕求。今法王大寶自然而至，如佛子
所應得者皆已得之。」爾時摩訶迦葉欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ dà fù zhǎng zhě zé shì rú lái ， wǒ děng jiē shì fú zi ， rú lái cháng shuō wǒ děng wèi zi 。 shì zūn
！ wǒ děng yǐ sān kǔ gù ， yú shēng sǐ zhōng shòu zhū rè nǎo ， mí huò wú zhī ， lè zhù xiǎo fǎ 。 jīn rì shì zūn
lìng wǒ děng sī wéi ， juān chú zhū fǎ xì lùn zhī fèn ， wǒ děng yú zhōng qín jiā jīng jìn ， dé zhì niè pán yī rì
zhī jià 。 jì dé cǐ yǐ ， xīn dà huān xǐ ， zì yǐ wèi zú ， ér biàn zì wèi ： 『 yú fó fǎ zhōng qín jīng jìn gù ， suǒ de
hóng duō 。 』 rán shì zūn xiān zhī wǒ děng ， xīn zhù bì yù ， lè yú xiǎo fǎ ， biàn jiàn zòng shě ， bù wèi fēn
bié ： 『 rǔ děng dāng yǒu rú lái zhī jiàn bǎo cáng zhī fēn 。 』 shì zūn yǐ fāng biàn lì ， shuō rú lái zhì huì 。 wǒ
děng cóng fú ， dé niè pán yī rì zhī jià ， yǐ wèi dà dé ； yú cǐ dà chéng ， wú yǒu zhì qiú 。 wǒ děng yòu yīn rú
lái zhì huì ， wèi zhū pú sà kāi shì yǎn shuō ， ér zì yú cǐ wú yǒu zhì yuàn 。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú zhī wǒ děng xīn
lè xiǎo fǎ ， yǐ fāng biàn lì 、 suí wǒ děng shuō ； ér wǒ děng bù zhī zhēn shì fú zi 。 jīn wǒ děng fāng zhī shì
zūn ， yú fú zhì huì wú suǒ lìn xī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ děng xī lái zhēn shì fú zi ， ér dàn lè xiǎo fǎ ， ruò wǒ
děng yǒu lè dà zhī xīn ， fú zé wèi wǒ shuō dà chéng fǎ 。 yú cǐ jīng zhōng wéi shuō yī chéng ， ér xī yú pú sà
qián ， huǐ zǐ shēng wén lè xiǎo fǎ zhě ， rán fú shí yǐ dà chéng jiào huà 。 shì gù wǒ děng ， shuō běn wú xīn
yǒu suǒ xī qiú 。 jīn fǎ wáng dà bǎo zì rán ér zhì ， rú fú zi suǒ yīng dé zhě jiē yǐ dé zhī 。 」 ěr shí mó hē jiā yè
yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0017c1101

Traditional Chinese

「我等今日，聞佛音教，歡喜踊躍，得未曾有。佛說聲聞，當得作佛，無上寶聚，不求自得。譬如童子，幼稚無 
識，捨父逃逝，遠到他土，周流諸國，五十餘年。其父憂念，四方推求，求之既疲，頓止一城，造立舍宅，五欲 
自娛。其家巨富，多諸金銀、車𤦲馬腦、真珠琉璃；象馬牛羊、輦輿車乘；田業僮僕、人民眾多。出入息利，乃 
遍他國，商估賈人、無處不有。千萬億眾，圍繞恭敬，常為王者，之所愛念，群臣豪族，皆共宗重。以諸緣故， 
往來者眾，豪富如是，有大力勢。而年朽邁，益憂念子，夙夜惟念，死時將至。癡子捨我，五十餘年，庫藏諸物 
，當如之何？爾時窮子，求索衣食，從邑至邑、從國至國。或有所得，或無所得，飢餓羸瘦，體生瘡癬。漸次經 
歷，到父住城，傭賃展轉，遂至父舍。爾時長者，於其門內，施大寶帳，處師子座；眷屬圍遶，諸人侍衛，或有 
計算，金銀寶物，出內財產，注記券䟽。窮子見父，豪貴尊嚴，謂是國王，若是王等。驚怖自怪，何故至此。覆 
自念言：『我若久住，或見逼迫，強驅使作。』思惟是已，馳走而去，借問貧里，欲往傭作。長者是時，在師子 
座，遙見其子，默而識之。即勅使者，追捉將來。窮子驚喚，迷悶躄地：『是人執我，必當見殺，何用衣食，使 
我至此？』長者知子，愚癡狹劣，不信我言，不信是父。即以方便，更遣餘人，眇目矬陋，無威德者：『汝可語 
之，云當相雇，除諸糞穢，倍與汝價。』窮子聞之，歡喜隨來，為除糞穢，淨諸房舍。長者於牖，常見其子，念
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子愚劣，樂為鄙事。於是長者，著弊垢衣，執除糞器，往到子所，方便附近，語令勤作：『既益汝價，并塗足油 
，飲食充足，薦席厚煖。』如是苦言：『汝當勤作。』又以軟語：『若如我子。』長者有智，漸令入出，經二十 
年，執作家事。示其金銀、真珠頗梨；諸物出入，皆使令知。猶處門外，止宿草庵，自念貧事：『我無此物。』 
父知子心，漸已廣大，欲與財物。即聚親族、國王大臣、剎利居士。於此大眾，說是我子，捨我他行，經五十歲。
 自見子來，已二十年。昔於某城，而失是子，周行求索，遂來至此。凡我所有，舍宅人民，悉以付之，恣其所用。
 子念昔貧，志意下劣，今於父所，大獲珍寶，并及舍宅、一切財物。甚大歡喜，得未曾有。佛亦如是，知我樂小 
，未曾說言：『汝等作佛。』而說我等，得諸無漏，成就小乘，聲聞弟子。佛勅我等，說最上道，修習此者，當 
得成佛。我承佛教，為大菩薩，以諸因緣、種種譬喻、若干言辭，說無上道。諸佛子等、從我聞法，日夜思惟， 
精勤修習。是時諸佛，即授其記：『汝於來世，當得作佛。』一切諸佛，祕藏之法，但為菩薩，演其實事，而不 
為我，說斯真要。如彼窮子、得近其父，雖知諸物，心不希取。我等雖說，佛法寶藏，自無志願，亦復如是。我 
等內滅，自謂為足，唯了此事，更無餘事。我等若聞，淨佛國土，教化眾生，都無欣樂。所以者何？一切諸法， 
皆悉空寂，無生無滅，無大無小，無漏無為。如是思惟，不生喜樂。我等長夜，於佛智慧，無貪無著，無復志願 
；而自於法，謂是究竟。我等長夜，修習空法，得脫三界，苦惱之患，住最後身、有餘涅槃。佛所教化，得道不 
虛，則為已得，報佛之恩。我等雖為，諸佛子等，說菩薩法，以求佛道；而於是法，永無願樂。導師見捨，觀我 
心故，初不勸進，說有實利。如富長者，知子志劣，以方便力，柔伏其心，然後乃付，一切財物。佛亦如是，現 
希有事，知樂小者，以方便力，調伏其心，乃教大智。我等今日，得未曾有，非先所望，而今自得，如彼窮子， 
得無量寶。世尊我今，得道得果，於無漏法，得清淨眼。我等長夜，持佛淨戒，始於今日，得其果報，法王法中 
，久修梵行，今得無漏，無上大果。我等今者，真是聲聞，以佛道聲，令一切聞。我等今者，真阿羅漢，於諸世 
間，天人魔梵，普於其中，應受供養。世尊大恩，以希有事，憐愍教化，利益我等，無量億劫，誰能報者。手足 
供給，頭頂禮敬，一切供養，皆不能報。若以頂戴，兩肩荷負，於恒沙劫，盡心恭敬；又以美饍、無量寶衣，及 
諸臥具、種種湯藥，牛頭栴檀，及諸珍寶，以起塔廟，寶衣布地。如斯等事，以用供養，於恒沙劫，亦不能報。 
諸佛希有，無量無邊，不可思議，大神通力，無漏無為，諸法之王。能為下劣，忍于斯事，取相凡夫，隨宜為說。
 諸佛於法，得最自在，知諸眾生，種種欲樂，及其志力。隨所堪任，以無量喻，而為說法。隨諸眾生，宿世善根 
，又知成熟、未成熟者，種種籌量，分別知已，於一乘道、隨宜說三。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ děng jīn rì ， wén fú yīn jiào ， huān xǐ yǒng yuè ， dé wèi céng yǒu 。 fú shuō shēng wén ， dāng dé
zuò fú ， wú shàng bǎo jù ， bù qiú zì dé 。 pì rú tóng zi ， yòu zhì wú shí ， shě fù táo shì ， yuǎn dào tā tǔ ，
zhōu liú zhū guó ， wǔ shí yú nián 。 qí fù yōu niàn ， sì fāng tuī qiú ， qiú zhī jì pí ， dùn zhǐ yī chéng ， zào lì
shě zhái ， wǔ yù zì yú 。 qí jiā jù fù ， duō zhū jīn yín 、 chē 𤦲 mǎ nǎo 、 zhēn zhū liú lí ； xiàng mǎ niú yáng
、 niǎn yú chē chéng ； tián yè tóng pú 、 rén mín zhòng duō 。 chū rù xī lì ， nǎi biàn tā guó ， shāng gū jiǎ
rén 、 wú chù bù yǒu 。 qiān wàn yì zhòng ， wéi rào gōng jìng ， cháng wèi wáng zhě ， zhī suǒ ài niàn ，
qún chén háo zú ， jiē gòng zōng zhòng 。 yǐ zhū yuán gù ， wǎng lái zhě zhòng ， háo fù rú shì ， yǒu dà lì
shì 。 ér nián xiǔ mài ， yì yōu niàn zi ， sù yè wéi niàn ， sǐ shí jiāng zhì 。 chī zi shě wǒ ， wǔ shí yú nián ，
kù cáng zhū wù ， dāng rú zhī hé ？ ěr shí qióng zi ， qiú suǒ yī shí ， cóng yì zhì yì 、 cóng guó zhì guó 。
huò yǒu suǒ de ， huò wú suǒ de ， jī è léi shòu ， tǐ shēng chuāng xuǎn 。 jiàn cì jīng lì ， dào fù zhù chéng ，
yōng lìn zhǎn zhuǎn ， suì zhì fù shě 。 ěr shí zhǎng zhě ， yú qí mén nèi ， shī dà bǎo zhàng ， chù shī zi zuò
； juàn shǔ wéi rào ， zhū rén shì wèi ， huò yǒu jì suàn ， jīn yín bǎo wù ， chū nèi cái chǎn ， zhù jì quàn 䟽
。 qióng zi jiàn fù ， háo guì zūn yán ， wèi shì guó wáng ， ruò shì wáng děng 。 jīng bù zì guài ， hé gù zhì cǐ
。 fù zì niàn yán ： 『 wǒ ruò jiǔ zhù ， huò jiàn bī pò ， qiáng qū shǐ zuò 。 』 sī wéi shì yǐ ， chí zǒu ér qù ，
jiè wèn pín lǐ ， yù wǎng yōng zuò 。 zhǎng zhě shì shí ， zài shī zi zuò ， yáo jiàn qí zi ， mò ér shí zhī 。 jí chì
shǐ zhě ， zhuī zhuō jiāng lái 。 qióng zi jīng huàn ， mí mèn bì dì ： 『 shì rén zhí wǒ ， bì dāng jiàn shā ， hé
yòng yī shí ， shǐ wǒ zhì cǐ ？ 』 zhǎng zhě zhī zi ， yú chī xiá liè ， bù xìn wǒ yán ， bù xìn shì fù 。 jí yǐ fāng
biàn ， gèng qiǎn yú rén ， miǎo mù cuó lòu ， wú wēi dé zhě ： 『 rǔ kě yǔ zhī ， yún dāng xiāng gù ， chú
zhū fèn huì ， bèi yǔ rǔ jià 。 』 qióng zi wén zhī ， huān xǐ suí lái ， wèi chú fèn huì ， jìng zhū fáng shè 。
zhǎng zhě yú yǒu ， cháng jiàn qí zi ， niàn zi yú liè ， lè wèi bǐ shì 。 yú shì zhǎng zhě ， zhù bì gòu yī ， zhí
chú fèn qì ， wǎng dào zi suǒ ， fāng biàn fù jìn ， yǔ lìng qín zuò ： 『 jì yì rǔ jià ， bìng tú zú yóu ， yǐn shí
chōng zú ， jiàn xí hòu nuǎn 。 』 rú shì kǔ yán ： 『 rǔ dāng qín zuò 。 』 yòu yǐ ruǎn yǔ ： 『 ruò rú wǒ zi 。
』 zhǎng zhě yǒu zhì ， jiàn lìng rù chū ， jīng èr shí nián ， zhí zuò jiā shì 。 shì qí jīn yín 、 zhēn zhū pō lí ；
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zhū wù chū rù ， jiē shǐ lìng zhī 。 yóu chù mén wài ， zhǐ sù cǎo ān ， zì niàn pín shì ： 『 wǒ wú cǐ wù 。 』 fù
zhī zi xīn ， jiàn yǐ guǎng dà ， yù yǔ cái wù 。 jí jù qīn zú 、 guó wáng dà chén 、 shā lì jū shì 。 yú cǐ dà zhòng
， shuō shì wǒ zi ， shě wǒ tā xíng ， jīng wǔ shí suì 。 zì jiàn zi lái ， yǐ èr shí nián 。 xī yú mǒu chéng ， ér shī
shì zi ， zhōu xíng qiú suǒ ， suì lái zhì cǐ 。 fán wǒ suǒ yǒu ， shě zhái rén mín ， xī yǐ fù zhī ， zì qí suǒ yòng
。 zi niàn xī pín ， zhì yì xià liè ， jīn yú fù suǒ ， dà huò zhēn bǎo ， bìng jí shě zhái 、 yī qiè cái wù 。 shèn dà
huān xǐ ， dé wèi céng yǒu 。 fú yì rú shì ， zhī wǒ lè xiǎo ， wèi céng shuō yán ： 『 rǔ děng zuò fú 。 』 ér
shuō wǒ děng ， dé zhū wú lòu ， chéng jiù xiǎo chéng ， shēng wén dì zǐ 。 fú chì wǒ děng ， shuō zuì shàng
dào ， xiū xí cǐ zhě ， dāng dé chéng fú 。 wǒ chéng fó jiào ， wèi dà pú sà ， yǐ zhū yīn yuán 、 zhǒng zhǒng
pì yù 、 ruò gān yán cí ， shuō wú shàng dào 。 zhū fú zi děng 、 cóng wǒ wén fǎ ， rì yè sī wéi ， jīng qín xiū
xí 。 shì shí zhū fú ， jí shòu qí jì ： 『 rǔ yú lái shì ， dāng dé zuò fú 。 』 yī qiè zhū fú ， mì cáng zhī fǎ ， dàn
wèi pú sà ， yǎn qí shí shì ， ér bù wèi wǒ ， shuō sī zhēn yào 。 rú bǐ qióng zi 、 dé jìn qí fù ， suī zhī zhū wù
， xīn bù xī qǔ 。 wǒ děng suī shuō ， fó fǎ bǎo cáng ， zì wú zhì yuàn ， yì fù rú shì 。 wǒ děng nèi miè ， zì
wèi wèi zú ， wéi le cǐ shì ， gèng wú yú shì 。 wǒ děng ruò wén ， jìng fú guó tǔ ， jiào huà zhòng shēng ，
dōu wú xīn lè 。 suǒ yǐ zhě hé ？ yī qiè zhū fǎ ， jiē xī kōng jì ， wú shēng wú miè ， wú dà wú xiǎo ， wú lòu
wú wèi 。 rú shì sī wéi ， bù shēng xǐ lè 。 wǒ děng zhǎng yè ， yú fú zhì huì ， wú tān wú zhù ， wú fù zhì
yuàn ； ér zì yú fǎ ， wèi shì jiū jìng 。 wǒ děng zhǎng yè ， xiū xí kōng fǎ ， dé tuō sān jiè ， kǔ nǎo zhī huàn
， zhù zuì hòu shēn 、 yǒu yú niè pán 。 fú suǒ jiào huà ， dé dào bù xū ， zé wèi yǐ dé ， bào fú zhī ēn 。 wǒ
děng suī wèi ， zhū fú zi děng ， shuō pú sà fǎ ， yǐ qiú fú dào ； ér yú shì fǎ ， yǒng wú yuàn lè 。 dǎo shī
jiàn shě ， guān wǒ xīn gù ， chū bù quàn jìn ， shuō yǒu shí lì 。 rú fù zhǎng zhě ， zhī zi zhì liè ， yǐ fāng
biàn lì ， róu fú qí xīn ， rán hòu nǎi fù ， yī qiè cái wù 。 fú yì rú shì ， xiàn xī yǒu shì ， zhī lè xiǎo zhě ， yǐ
fāng biàn lì ， diào fú qí xīn ， nǎi jiào dà zhì 。 wǒ děng jīn rì ， dé wèi céng yǒu ， fēi xiān suǒ wàng ， ér jīn
zì dé ， rú bǐ qióng zi ， dé wú liàng bǎo 。 shì zūn wǒ jīn ， dé dào dé guǒ ， yú wú lòu fǎ ， dé qīng jìng yǎn
。 wǒ děng zhǎng yè ， chí fú jìng jiè ， shǐ yú jīn rì ， dé qí guǒ bào ， fǎ wáng fǎ zhōng ， jiǔ xiū fàn xíng ，
jīn dé wú lòu ， wú shàng dà guǒ 。 wǒ děng jīn zhě ， zhēn shì shēng wén ， yǐ fú dào shēng ， lìng yī qiè
wén 。 wǒ děng jīn zhě ， zhēn ā luó hàn ， yú zhū shì jiān ， tiān rén mó fàn ， pǔ yú qí zhōng ， yīng shòu
gōng yǎng 。 shì zūn dà ēn ， yǐ xī yǒu shì ， lián mǐn jiào huà ， lì yì wǒ děng ， wú liàng yì jié ， shuí néng
bào zhě 。 shǒu zú gōng gěi ， tóu dǐng lǐ jìng ， yī qiè gōng yǎng ， jiē bù néng bào 。 ruò yǐ dǐng dài ， liǎng
jiān hé fù ， yú héng shā jié ， jǐn xīn gōng jìng ； yòu yǐ měi shàn 、 wú liàng bǎo yī ， jí zhū wò jù 、 zhǒng
zhǒng tāng yào ， niú tóu zhān tán ， jí zhū zhēn bǎo ， yǐ qǐ tǎ miào ， bǎo yī bù dì 。 rú sī děng shì ， yǐ yòng
gōng yǎng ， yú héng shā jié ， yì bù néng bào 。 zhū fú xī yǒu ， wú liàng wú biān ， bù kě sī yì ， dà shén
tōng lì ， wú lòu wú wèi ， zhū fǎ zhī wáng 。 néng wèi xià liè ， rěn yú sī shì ， qǔ xiāng fán fū ， suí yí wèi
shuō 。 zhū fú yú fǎ ， dé zuì zì zài ， zhī zhū zhòng shēng ， zhǒng zhǒng yù lè ， jí qí zhì lì 。 suí suǒ kān
rèn ， yǐ wú liàng yù ， ér wèi shuō fǎ 。 suí zhū zhòng shēng ， sù shì shàn gēn ， yòu zhī chéng shú 、 wèi
chéng shú zhě ， zhǒng zhǒng chóu liàng ， fēn bié zhī yǐ ， yú yī chéng dào 、 suí yí shuō sān 。 」

§ lotus-sutra-chinese-u108

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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20 · 藥草喻品第五
§ lotus-sutra-chinese-u109

Traditional Chinese

藥草喻品第五

Pinyin · generated aid

yào cǎo yù pǐn dì wǔ

§ pT09p0019a1901

Traditional Chinese

爾時世尊告摩訶迦葉及諸大弟子：「善哉，善哉！迦葉善說如來真實功德。誠如所言，如來復有無量無邊阿僧祇
功德，汝等若於無量億劫說不能盡。迦葉！當知如來是諸法之王，若有所說皆不虛也。於一切法，以智方便而演
說之，其所說法，皆悉到於一切智地。如來觀知一切諸法之所歸趣，亦知一切眾生深心所行，通達無礙；又於諸
法究盡明了，示諸眾生一切智慧。

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn gào mó hē jiā yè jí zhū dà dì zǐ ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ jiā yè shàn shuō rú lái zhēn shí gōng
dé 。 chéng rú suǒ yán ， rú lái fù yǒu wú liàng wú biān ā sēng qí gōng dé ， rǔ děng ruò yú wú liàng yì jié
shuō bù néng jǐn 。 jiā yè ！ dāng zhī rú lái shì zhū fǎ zhī wáng ， ruò yǒu suǒ shuō jiē bù xū yě 。 yú yī qiè fǎ
， yǐ zhì fāng biàn ér yǎn shuō zhī ， qí suǒ shuō fǎ ， jiē xī dào yú yī qiè zhì dì 。 rú lái guān zhī yī qiè zhū fǎ
zhī suǒ guī qù ， yì zhī yī qiè zhòng shēng shēn xīn suǒ xíng ， tōng dá wú ài ； yòu yú zhū fǎ jiū jǐn míng liǎo
， shì zhū zhòng shēng yī qiè zhì huì 。

§ pT09p0019a2714

Traditional Chinese

「迦葉！譬如三千大千世界，山川谿谷土地所生卉木叢林及諸藥草，種類若干，名色各異。密雲彌布，遍覆三千
大千世界，一時等澍，其澤普洽。卉木叢林及諸藥草，小根小莖、小枝小葉，中根中莖、中枝中葉，大根大莖、
大枝大葉，諸樹大小，隨上中下各有所受。一雲所雨，稱其種性而得生長華菓敷實。雖一地所生，一雨所潤，而
諸草木，各有差別。

Pinyin · generated aid

「 jiā yè ！ pì rú sān qiān dà qiān shì jiè ， shān chuān xī gǔ tǔ dì suǒ shēng huì mù cóng lín jí zhū yào cǎo ，
zhǒng lèi ruò gān ， míng sè gè yì 。 mì yún mí bù ， biàn fù sān qiān dà qiān shì jiè ， yī shí děng shù ， qí zé
pǔ qià 。 huì mù cóng lín jí zhū yào cǎo ， xiǎo gēn xiǎo jīng 、 xiǎo zhī xiǎo yè ， zhōng gēn zhōng jīng 、
zhōng zhī zhōng yè ， dà gēn dà jīng 、 dà zhī dà yè ， zhū shù dà xiǎo ， suí shàng zhōng xià gè yǒu suǒ
shòu 。 yī yún suǒ yǔ ， chēng qí zhǒng xìng ér dé shēng zhǎng huá guǒ fū shí 。 suī yī dì suǒ shēng ， yī yǔ
suǒ rùn ， ér zhū cǎo mù ， gè yǒu chà bié 。

§ pT09p0019b0613

Traditional Chinese

「迦葉！當知如來亦復如是，出現於世，如大雲起，以大音聲普遍世界天、人、阿修羅，如彼大雲遍覆三千大千
國土。於大眾中、而唱是言：『我是如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、
佛、世尊，未度者令度，未解者令解，未安者令安，未涅槃者令得涅槃，今世後世，如實知之。我是一切知者、
一切見者、知道者、開道者、說道者，汝等天、人、阿修羅眾，皆應到此，為聽法故。』爾時無數千萬億種眾生
，來至佛所而聽法。如來于時，觀是眾生諸根利鈍、精進懈怠，隨其所堪而為說法，種種無量，皆令歡喜，快得
善利。是諸眾生聞是法已，現世安隱，後生善處，以道受樂，亦得聞法。既聞法已，離諸障礙，於諸法中，任力
所能，漸得入道。如彼大雲，雨於一切卉木叢林及諸藥草，如其種性，具足蒙潤，各得生長。

Pinyin · generated aid
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「 jiā yè ！ dāng zhī rú lái yì fù rú shì ， chū xiàn yú shì ， rú dà yún qǐ ， yǐ dà yīn shēng pǔ biàn shì jiè tiān 、
rén 、 ā xiū luó ， rú bǐ dà yún biàn fù sān qiān dà qiān guó tǔ 。 yú dà zhòng zhōng 、 ér chàng shì yán ： 『
wǒ shì rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù
zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn ， wèi dù zhě lìng dù ， wèi jiě zhě lìng jiě ， wèi ān zhě lìng ān ， wèi
niè pán zhě lìng dé niè pán ， jīn shì hòu shì ， rú shí zhī zhī 。 wǒ shì yī qiè zhī zhě 、 yī qiè jiàn zhě 、 zhī dào
zhě 、 kāi dào zhě 、 shuō dào zhě ， rǔ děng tiān 、 rén 、 ā xiū luó zhòng ， jiē yīng dào cǐ ， wèi tīng fǎ gù
。 』 ěr shí wú shù qiān wàn yì zhǒng zhòng shēng ， lái zhì fú suǒ ér tīng fǎ 。 rú lái yú shí ， guān shì zhòng
shēng zhū gēn lì dùn 、 jīng jìn xiè dài ， suí qí suǒ kān ér wèi shuō fǎ ， zhǒng zhǒng wú liàng ， jiē lìng huān
xǐ ， kuài dé shàn lì 。 shì zhū zhòng shēng wén shì fǎ yǐ ， xiàn shì ān yǐn ， hòu shēng shàn chù ， yǐ dào
shòu lè ， yì dé wén fǎ 。 jì wén fǎ yǐ ， lí zhū zhàng ài ， yú zhū fǎ zhōng ， rèn lì suǒ néng ， jiàn dé rù dào
。 rú bǐ dà yún ， yǔ yú yī qiè huì mù cóng lín jí zhū yào cǎo ， rú qí zhǒng xìng ， jù zú méng rùn ， gè dé
shēng zhǎng 。

§ pT09p0019b2310

Traditional Chinese

「如來說法，一相一味——所謂：解脫相、離相、滅相，究竟至於一切種智。其有眾生聞如來法，若持讀誦，如
說修行，所得功德，不自覺知。所以者何？唯有如來知此眾生種相體性，念何事、思何事、修何事，云何念、云
何思、云何修，以何法念、以何法思、以何法修，以何法得何法。眾生住於種種之地，唯有如來如實見之，明了
無礙。如彼卉木叢林諸藥草等，而不自知上中下性。如來知是一相一味之法——所謂：解脫相、離相、滅相——
究竟涅槃常寂滅相，終歸於空。佛知是已，觀眾生心欲而將護之，是故不即為說一切種智。

Pinyin · generated aid

「 rú lái shuō fǎ ， yī xiāng yī wèi — — suǒ wèi ： jiě tuō xiāng 、 lí xiāng 、 miè xiāng ， jiū jìng zhì yú yī qiè
zhǒng zhì 。 qí yǒu zhòng shēng wén rú lái fǎ ， ruò chí dú sòng ， rú shuō xiū xíng ， suǒ de gōng dé ， bù zì
jué zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wéi yǒu rú lái zhī cǐ zhòng shēng zhǒng xiāng tǐ xìng ， niàn hé shì 、 sī hé shì 、 xiū
hé shì ， yún hé niàn 、 yún hé sī 、 yún hé xiū ， yǐ hé fǎ niàn 、 yǐ hé fǎ sī 、 yǐ hé fǎ xiū ， yǐ hé fǎ dé hé fǎ 。
zhòng shēng zhù yú zhǒng zhǒng zhī dì ， wéi yǒu rú lái rú shí jiàn zhī ， míng liǎo wú ài 。 rú bǐ huì mù cóng
lín zhū yào cǎo děng ， ér bù zì zhī shàng zhōng xià xìng 。 rú lái zhī shì yī xiāng yī wèi zhī fǎ — — suǒ wèi ：
jiě tuō xiāng 、 lí xiāng 、 miè xiāng — — jiū jìng niè pán cháng jì miè xiāng ， zhōng guī yú kōng 。 fú zhī shì yǐ
， guān zhòng shēng xīn yù ér jiāng hù zhī ， shì gù bù jí wèi shuō yī qiè zhǒng zhì 。

§ pT09p0019c0612

Traditional Chinese

「汝等，迦葉！甚為希有，能知如來隨宜說法，能信能受。所以者何？諸佛世尊隨宜說法，難解難知。」

Pinyin · generated aid

「 rǔ děng ， jiā yè ！ shèn wèi xī yǒu ， néng zhī rú lái suí yí shuō fǎ ， néng xìn néng shòu 。 suǒ yǐ zhě hé ？
zhū fú shì zūn suí yí shuō fǎ ， nán jiě nán zhī 。 」

§ pT09p0019c0816

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0019c1001

Traditional Chinese

「破有法王，出現世間，隨眾生欲，種種說法。如來尊重，智慧深遠，久默斯要，不務速說。有智若聞，則能信 
解；無智疑悔，則為永失。是故迦葉！隨力為說，以種種緣，令得正見。迦葉當知！譬如大雲，起於世間，遍覆 
一切；慧雲含潤，電光晃曜，雷聲遠震，令眾悅豫。日光掩蔽，地上清涼，靉靆垂布、如可承攬。其雨普等，四 
方俱下，流澍無量，率土充洽。山川險谷、幽邃所生，卉木藥草，大小諸樹，百穀苗稼，甘蔗蒲萄，雨之所潤，
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無不豐足，乾地普洽，藥木竝茂。其雲所出，一味之水，草木叢林，隨分受潤。一切諸樹，上中下等，稱其大小 
，各得生長，根莖枝葉，華菓光色，一雨所及，皆得鮮澤。如其體相，性分大小，所潤是一，而各滋茂。佛亦如 
是，出現於世，譬如大雲，普覆一切。既出于世，為諸眾生，分別演說，諸法之實。大聖世尊，於諸天人、一切 
眾中，而宣是言：『我為如來，兩足之尊，出于世間，猶如大雲，充潤一切。枯槁眾生，皆令離苦，得安隱樂 
——世間之樂，及涅槃樂。諸天人眾，一心善聽，皆應到此，覲無上尊。』我為世尊，無能及者，安隱眾生，故 
現於世。為大眾說，甘露淨法，其法一味，解脫涅槃。以一妙音、演暢斯義，常為大乘，而作因緣。我觀一切， 
普皆平等，無有彼此，愛憎之心。我無貪著，亦無限礙，恒為一切，平等說法。如為一人，眾多亦然，常演說法 
，曾無他事。去來坐立，終不疲厭，充足世間，如雨普潤。貴賤上下，持戒毀戒，威儀具足，及不具足，正見邪 
見，利根鈍根，等雨法雨，而無懈倦。一切眾生，聞我法者，隨力所受，住於諸地。或處人天，轉輪聖王，釋梵 
諸王，是小藥草。知無漏法，能得涅槃，起六神通，及得三明，獨處山林，常行禪定，得緣覺證，是中藥草。求 
世尊處，我當作佛，行精進定，是上藥草。又諸佛子，專心佛道，常行慈悲，自知作佛，決定無疑，是名小樹。 
安住神通，轉不退輪，度無量億、百千眾生，如是菩薩，名為大樹。佛平等說，如一味雨；隨眾生性，所受不同 
，如彼草木，所稟各異。佛以此喻，方便開示，種種言辭，演說一法，於佛智慧，如海一渧。我雨法雨，充滿世 
間，一味之法，隨力修行。如彼叢林，藥草諸樹，隨其大小，漸增茂好。諸佛之法，常以一味，令諸世間，普得 
具足，漸次修行，皆得道果。聲聞緣覺，處於山林，住最後身，聞法得果，是名藥草，各得增長。若諸菩薩，智 
慧堅固，了達三界，求最上乘，是名小樹，而得增長。復有住禪，得神通力，聞諸法空，心大歡喜，放無數光， 
度諸眾生，是名大樹，而得增長。如是迦葉！佛所說法，譬如大雲，以一味雨，潤於人華，各得成實。迦葉當知 
！以諸因緣、種種譬喻，開示佛道，是我方便，諸佛亦然。今為汝等，說最實事：『諸聲聞眾，皆非滅度。汝等 
所行，是菩薩道，漸漸修學，悉當成佛。』」

Pinyin · generated aid

「 pò yǒu fǎ wáng ， chū xiàn shì jiān ， suí zhòng shēng yù ， zhǒng zhǒng shuō fǎ 。 rú lái zūn zhòng ， zhì
huì shēn yuǎn ， jiǔ mò sī yào ， bù wù sù shuō 。 yǒu zhì ruò wén ， zé néng xìn jiě ； wú zhì yí huǐ ， zé wèi
yǒng shī 。 shì gù jiā yè ！ suí lì wèi shuō ， yǐ zhǒng zhǒng yuán ， lìng dé zhèng jiàn 。 jiā yè dāng zhī ！ pì
rú dà yún ， qǐ yú shì jiān ， biàn fù yī qiè ； huì yún hán rùn ， diàn guāng huǎng yào ， léi shēng yuǎn zhèn
， lìng zhòng yuè yù 。 rì guāng yǎn bì ， dì shàng qīng liáng ， ài dài chuí bù 、 rú kě chéng lǎn 。 qí yǔ pǔ
děng ， sì fāng jù xià ， liú shù wú liàng ， lǜ tǔ chōng qià 。 shān chuān xiǎn gǔ 、 yōu suì suǒ shēng ， huì
mù yào cǎo ， dà xiǎo zhū shù ， bǎi gǔ miáo jià ， gān zhè pú táo ， yǔ zhī suǒ rùn ， wú bù fēng zú ， qián
dì pǔ qià ， yào mù bìng mào 。 qí yún suǒ chū ， yī wèi zhī shuǐ ， cǎo mù cóng lín ， suí fēn shòu rùn 。 yī
qiè zhū shù ， shàng zhōng xià děng ， chēng qí dà xiǎo ， gè dé shēng zhǎng ， gēn jīng zhī yè ， huá guǒ
guāng sè ， yī yǔ suǒ jí ， jiē dé xiān zé 。 rú qí tǐ xiāng ， xìng fēn dà xiǎo ， suǒ rùn shì yī ， ér gè zī mào 。
fú yì rú shì ， chū xiàn yú shì ， pì rú dà yún ， pǔ fù yī qiè 。 jì chū yú shì ， wèi zhū zhòng shēng ， fēn bié
yǎn shuō ， zhū fǎ zhī shí 。 dà shèng shì zūn ， yú zhū tiān rén 、 yī qiè zhòng zhōng ， ér xuān shì yán ： 『
wǒ wèi rú lái ， liǎng zú zhī zūn ， chū yú shì jiān ， yóu rú dà yún ， chōng rùn yī qiè 。 kū gǎo zhòng shēng
， jiē lìng lí kǔ ， dé ān yǐn lè — — shì jiān zhī lè ， jí niè pán lè 。 zhū tiān rén zhòng ， yī xīn shàn tīng ， jiē
yīng dào cǐ ， jìn wú shàng zūn 。 』 wǒ wèi shì zūn ， wú néng jí zhě ， ān yǐn zhòng shēng ， gù xiàn yú shì
。 wèi dà zhòng shuō ， gān lù jìng fǎ ， qí fǎ yī wèi ， jiě tuō niè pán 。 yǐ yī miào yīn 、 yǎn chàng sī yì ，
cháng wèi dà chéng ， ér zuò yīn yuán 。 wǒ guān yī qiè ， pǔ jiē píng děng ， wú yǒu bǐ cǐ ， ài zēng zhī xīn
。 wǒ wú tān zhù ， yì wú xiàn ài ， héng wèi yī qiè ， píng děng shuō fǎ 。 rú wèi yī rén ， zhòng duō yì rán ，
cháng yǎn shuō fǎ ， céng wú tā shì 。 qù lái zuò lì ， zhōng bù pí yàn ， chōng zú shì jiān ， rú yǔ pǔ rùn 。
guì jiàn shàng xià ， chí jiè huǐ jiè ， wēi yí jù zú ， jí bù jù zú ， zhèng jiàn xié jiàn ， lì gēn dùn gēn ， děng yǔ
fǎ yǔ ， ér wú xiè juàn 。 yī qiè zhòng shēng ， wén wǒ fǎ zhě ， suí lì suǒ shòu ， zhù yú zhū dì 。 huò chù
rén tiān ， zhuǎn lún shèng wáng ， shì fàn zhū wáng ， shì xiǎo yào cǎo 。 zhī wú lòu fǎ ， néng dé niè pán
， qǐ liù shén tōng ， jí dé sān míng ， dú chù shān lín ， cháng xíng chán dìng ， dé yuán jué zhèng ， shì
zhōng yào cǎo 。 qiú shì zūn chù ， wǒ dāng zuò fú ， xíng jīng jìn dìng ， shì shàng yào cǎo 。 yòu zhū fú zi
， zhuān xīn fú dào ， cháng xíng cí bēi ， zì zhī zuò fú ， jué dìng wú yí ， shì míng xiǎo shù 。 ān zhù shén
tōng ， zhuǎn bù tuì lún ， dù wú liàng yì 、 bǎi qiān zhòng shēng ， rú shì pú sà ， míng wèi dà shù 。 fú píng
děng shuō ， rú yī wèi yǔ ； suí zhòng shēng xìng ， suǒ shòu bù tóng ， rú bǐ cǎo mù ， suǒ bǐng gè yì 。 fú
yǐ cǐ yù ， fāng biàn kāi shì ， zhǒng zhǒng yán cí ， yǎn shuō yī fǎ ， yú fú zhì huì ， rú hǎi yī dì 。 wǒ yǔ fǎ yǔ
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， chōng mǎn shì jiān ， yī wèi zhī fǎ ， suí lì xiū xíng 。 rú bǐ cóng lín ， yào cǎo zhū shù ， suí qí dà xiǎo ，
jiàn zēng mào hǎo 。 zhū fú zhī fǎ ， cháng yǐ yī wèi ， lìng zhū shì jiān ， pǔ dé jù zú ， jiàn cì xiū xíng ， jiē dé
dào guǒ 。 shēng wén yuán jué ， chù yú shān lín ， zhù zuì hòu shēn ， wén fǎ dé guǒ ， shì míng yào cǎo ，
gè dé zēng zhǎng 。 ruò zhū pú sà ， zhì huì jiān gù ， le dá sān jiè ， qiú zuì shàng chéng ， shì míng xiǎo shù
， ér dé zēng zhǎng 。 fù yǒu zhù chán ， dé shén tōng lì ， wén zhū fǎ kōng ， xīn dà huān xǐ ， fàng wú shù
guāng ， dù zhū zhòng shēng ， shì míng dà shù ， ér dé zēng zhǎng 。 rú shì jiā yè ！ fú suǒ shuō fǎ ， pì rú
dà yún ， yǐ yī wèi yǔ ， rùn yú rén huá ， gè dé chéng shí 。 jiā yè dāng zhī ！ yǐ zhū yīn yuán 、 zhǒng zhǒng
pì yù ， kāi shì fú dào ， shì wǒ fāng biàn ， zhū fú yì rán 。 jīn wèi rǔ děng ， shuō zuì shí shì ： 『 zhū shēng
wén zhòng ， jiē fēi miè dù 。 rǔ děng suǒ xíng ， shì pú sà dào ， jiàn jiàn xiū xué ， xī dāng chéng fú 。 』 」
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21 · 妙法蓮華經授記品第六
§ lotus-sutra-chinese-u117

Traditional Chinese

妙法蓮華經授記品第六

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng shòu jì pǐn dì liù

§ pT09p0020b2601

Traditional Chinese

爾時世尊說是偈已，告諸大眾，唱如是言：「我此弟子摩訶迦葉，於未來世，當得奉覲三百萬億諸佛世尊，供養
恭敬，尊重讚歎，廣宣諸佛無量大法。於最後身，得成為佛，名曰光明如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世
間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。國名光德，劫名大莊嚴。佛壽十二小劫，正法住世二十小劫，像
法亦住二十小劫。國界嚴飾，無諸穢惡、瓦礫荊棘、便利不淨。其土平正，無有高下、坑坎堆阜。琉璃為地，寶
樹行列，黃金為繩，以界道側，散諸寶華，周遍清淨。其國菩薩無量千億，諸聲聞眾亦復無數，無有魔事，雖有
魔及魔民，皆護佛法。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn shuō shì jì yǐ ， gào zhū dà zhòng ， chàng rú shì yán ： 「 wǒ cǐ dì zǐ mó hē jiā yè ， yú wèi lái
shì ， dāng dé fèng jìn sān bǎi wàn yì zhū fú shì zūn ， gōng yǎng gōng jìng ， zūn zhòng zàn tàn ， guǎng
xuān zhū fú wú liàng dà fǎ 。 yú zuì hòu shēn ， dé chéng wèi fú ， míng yuē guāng míng rú lái 、 yīng gōng 、
zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、
fú 、 shì zūn 。 guó míng guāng dé ， jié míng dà zhuāng yán 。 fú shòu shí èr xiǎo jié ， zhèng fǎ zhù shì èr
shí xiǎo jié ， xiàng fǎ yì zhù èr shí xiǎo jié 。 guó jiè yán shì ， wú zhū huì è 、 wǎ lì jīng jí 、 biàn lì bù jìng 。 qí
tǔ píng zhèng ， wú yǒu gāo xià 、 kēng kǎn duī fù 。 liú lí wèi dì ， bǎo shù háng liè ， huáng jīn wèi shéng ，
yǐ jiè dào cè ， sàn zhū bǎo huá ， zhōu biàn qīng jìng 。 qí guó pú sà wú liàng qiān yì ， zhū shēng wén zhòng
yì fù wú shù ， wú yǒu mó shì ， suī yǒu mó jí mó mín ， jiē hù fó fǎ 。 」

§ pT09p0020c0913

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0020c1101

Traditional Chinese

「告諸比丘：『我以佛眼，見是迦葉，於未來世，過無數劫，當得作佛。而於來世，供養奉覲，三百萬億，諸佛
世尊。為佛智慧，淨修梵行。供養最上，二足尊已，修習一切，無上之慧。於最後身，得成為佛。其土清淨，琉
璃為地，多諸寶樹，行列道側，金繩界道，見者歡喜。常出好香，散眾名華，種種奇妙，以為莊嚴。其地平正，
無有丘坑。諸菩薩眾，不可稱計，其心調柔，逮大神通，奉持諸佛，大乘經典。諸聲聞眾，無漏後身，法王之子
，亦不可計，乃以天眼，不能數知。其佛當壽，十二小劫；正法住世，二十小劫；像法亦住，二十小劫。光明世
尊，其事如是。』」

Pinyin · generated aid

「 gào zhū bǐ qiū ： 『 wǒ yǐ fú yǎn ， jiàn shì jiā yè ， yú wèi lái shì ， guò wú shù jié ， dāng dé zuò fú 。 ér
yú lái shì ， gōng yǎng fèng jìn ， sān bǎi wàn yì ， zhū fú shì zūn 。 wèi fú zhì huì ， jìng xiū fàn xíng 。 gōng
yǎng zuì shàng ， èr zú zūn yǐ ， xiū xí yī qiè ， wú shàng zhī huì 。 yú zuì hòu shēn ， dé chéng wèi fú 。 qí tǔ
qīng jìng ， liú lí wèi dì ， duō zhū bǎo shù ， háng liè dào cè ， jīn shéng jiè dào ， jiàn zhě huān xǐ 。 cháng
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chū hǎo xiāng ， sàn zhòng míng huá ， zhǒng zhǒng qí miào ， yǐ wèi zhuāng yán 。 qí dì píng zhèng ， wú
yǒu qiū kēng 。 zhū pú sà zhòng ， bù kě chēng jì ， qí xīn diào róu ， dǎi dà shén tōng ， fèng chí zhū fú ，
dà chéng jīng diǎn 。 zhū shēng wén zhòng ， wú lòu hòu shēn ， fǎ wáng zhī zi ， yì bù kě jì ， nǎi yǐ tiān yǎn
， bù néng shù zhī 。 qí fú dāng shòu ， shí èr xiǎo jié ； zhèng fǎ zhù shì ， èr shí xiǎo jié ； xiàng fǎ yì zhù ，
èr shí xiǎo jié 。 guāng míng shì zūn ， qí shì rú shì 。 』 」

§ pT09p0020c2801

Traditional Chinese

爾時大目犍連、須菩提、摩訶迦栴延等，皆悉悚慄，一心合掌，瞻仰尊顏，目不暫捨，即共同聲而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí dà mù jiān lián 、 xū pú tí 、 mó hē jiā zhān yán děng ， jiē xī sǒng lì ， yī xīn hé zhǎng ， zhān yǎng zūn
yán ， mù bù zàn shě ， jí gòng tóng shēng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0021a0201

Traditional Chinese

「大雄猛世尊，諸釋之法王，哀愍我等故，而賜佛音聲。若知我深心，見為授記者，如以甘露灑，除熱得清涼。
如從饑國來，忽遇大王饍，心猶懷疑懼，未敢即便食；若復得王教，然後乃敢食。我等亦如是，每惟小乘過，不
知當云何，得佛無上慧。雖聞佛音聲，言我等作佛，心尚懷憂懼，如未敢便食；若蒙佛授記，爾乃快安樂。大雄
猛世尊，常欲安世間，願賜我等記，如飢須教食。」

Pinyin · generated aid

「 dà xióng měng shì zūn ， zhū shì zhī fǎ wáng ， āi mǐn wǒ děng gù ， ér cì fú yīn shēng 。 ruò zhī wǒ shēn
xīn ， jiàn wèi shòu jì zhě ， rú yǐ gān lù sǎ ， chú rè dé qīng liáng 。 rú cóng jī guó lái ， hū yù dà wáng shàn
， xīn yóu huái yí jù ， wèi gǎn jí biàn shí ； ruò fù dé wáng jiào ， rán hòu nǎi gǎn shí 。 wǒ děng yì rú shì ，
měi wéi xiǎo chéng guò ， bù zhī dāng yún hé ， dé fú wú shàng huì 。 suī wén fú yīn shēng ， yán wǒ děng
zuò fú ， xīn shàng huái yōu jù ， rú wèi gǎn biàn shí ； ruò méng fú shòu jì ， ěr nǎi kuài ān lè 。 dà xióng
měng shì zūn ， cháng yù ān shì jiān ， yuàn cì wǒ děng jì ， rú jī xū jiào shí 。 」

§ pT09p0021a1601

Traditional Chinese

爾時世尊知諸大弟子心之所念，告諸比丘：「是須菩提，於當來世，奉覲三百萬億那由他佛，供養恭敬，尊重讚
歎，常修梵行，具菩薩道。於最後身、得成為佛，號曰名相如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上
士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。劫名有寶。國名寶生。其土平正，頗梨為地，寶樹莊嚴，無諸丘坑、沙礫、
荊棘、便利之穢，寶華覆地，周遍清淨。其土人民，皆處寶臺、珍妙樓閣。聲聞弟子，無量無邊，算數譬喻所不
能知。諸菩薩眾，無數千萬億那由他。佛壽十二小劫，正法住世二十小劫，像法亦住二十小劫。其佛常處虛空為
眾說法，度脫無量菩薩及聲聞眾。」爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn zhī zhū dà dì zǐ xīn zhī suǒ niàn ， gào zhū bǐ qiū ： 「 shì xū pú tí ， yú dāng lái shì ， fèng jìn
sān bǎi wàn yì nà yóu tā fú ， gōng yǎng gōng jìng ， zūn zhòng zàn tàn ， cháng xiū fàn xíng ， jù pú sà dào
。 yú zuì hòu shēn 、 dé chéng wèi fú ， hào yuē míng xiāng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng
zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 jié míng yǒu
bǎo 。 guó míng bǎo shēng 。 qí tǔ píng zhèng ， pō lí wèi dì ， bǎo shù zhuāng yán ， wú zhū qiū kēng 、 shā
lì 、 jīng jí 、 biàn lì zhī huì ， bǎo huá fù dì ， zhōu biàn qīng jìng 。 qí tǔ rén mín ， jiē chù bǎo tái 、 zhēn miào
lóu gé 。 shēng wén dì zǐ ， wú liàng wú biān ， suàn shù pì yù suǒ bù néng zhī 。 zhū pú sà zhòng ， wú shù
qiān wàn yì nà yóu tā 。 fú shòu shí èr xiǎo jié ， zhèng fǎ zhù shì èr shí xiǎo jié ， xiàng fǎ yì zhù èr shí xiǎo jié
。 qí fú cháng chù xū kōng wèi zhòng shuō fǎ ， dù tuō wú liàng pú sà jí shēng wén zhòng 。 」 ěr shí shì zūn
yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0021b0101

Traditional Chinese
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「諸比丘眾，今告汝等，皆當一心，聽我所說：我大弟子，須菩提者，當得作佛，號曰名相。當供無數，萬億諸
佛，隨佛所行，漸具大道。最後身得，三十二相，端正姝妙，猶如寶山。其佛國土，嚴淨第一，眾生見者，無不
愛樂，佛於其中，度無量眾。其佛法中，多諸菩薩，皆悉利根，轉不退輪，彼國常以，菩薩莊嚴。諸聲聞眾，不
可稱數，皆得三明，具六神通，住八解脫，有大威德。其佛說法，現於無量，神通變化，不可思議。諸天人民，
數如恒沙，皆共合掌，聽受佛語。其佛當壽，十二小劫，正法住世，二十小劫，像法亦住，二十小劫。」

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū zhòng ， jīn gào rǔ děng ， jiē dāng yī xīn ， tīng wǒ suǒ shuō ： wǒ dà dì zǐ ， xū pú tí zhě ，
dāng dé zuò fú ， hào yuē míng xiāng 。 dāng gōng wú shù ， wàn yì zhū fú ， suí fú suǒ xíng ， jiàn jù dà dào
。 zuì hòu shēn dé ， sān shí èr xiāng ， duān zhèng shū miào ， yóu rú bǎo shān 。 qí fú guó tǔ ， yán jìng dì
yī ， zhòng shēng jiàn zhě ， wú bù ài lè ， fú yú qí zhōng ， dù wú liàng zhòng 。 qí fó fǎ zhōng ， duō zhū
pú sà ， jiē xī lì gēn ， zhuǎn bù tuì lún ， bǐ guó cháng yǐ ， pú sà zhuāng yán 。 zhū shēng wén zhòng ， bù
kě chēng shù ， jiē dé sān míng ， jù liù shén tōng ， zhù bā jiě tuō ， yǒu dà wēi dé 。 qí fú shuō fǎ ， xiàn yú
wú liàng ， shén tōng biàn huà ， bù kě sī yì 。 zhū tiān rén mín ， shù rú héng shā ， jiē gòng hé zhǎng ， tīng
shòu fú yǔ 。 qí fú dāng shòu ， shí èr xiǎo jié ， zhèng fǎ zhù shì ， èr shí xiǎo jié ， xiàng fǎ yì zhù ， èr shí
xiǎo jié 。 」

§ pT09p0021b1701

Traditional Chinese

爾時世尊復告諸比丘眾：「我今語汝，是大迦旃延，於當來世，以諸供具，供養奉事八千億佛，恭敬尊重。諸佛
滅後，各起塔廟，高千由旬，縱廣正等五百由旬，皆以金、銀、琉璃、車𤦲，馬瑙、真珠、玫瑰七寶合成，眾華、
瓔珞、塗香、末香、燒香、繒蓋、幢幡，供養塔廟。過是已後，當復供養二萬億佛，亦復如是。供養是諸佛已，
具菩薩道，當得作佛。號曰閻浮那提金光如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天
人師、佛、世尊。其土平正，頗梨為地，寶樹莊嚴，黃金為繩以界道側，妙華覆地，周遍清淨，見者歡喜。無四
惡道——地獄、餓鬼、畜生、阿修羅道，多有天、人、諸聲聞眾及諸菩薩，無量萬億莊嚴其國。佛壽十二小劫，
正法住世二十小劫，像法亦住二十小劫。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn fù gào zhū bǐ qiū zhòng ： 「 wǒ jīn yǔ rǔ ， shì dà jiā zhān yán ， yú dāng lái shì ， yǐ zhū gōng
jù ， gōng yǎng fèng shì bā qiān yì fú ， gōng jìng zūn zhòng 。 zhū fú miè hòu ， gè qǐ tǎ miào ， gāo qiān
yóu xún ， zòng guǎng zhèng děng wǔ bǎi yóu xún ， jiē yǐ jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 ， mǎ nǎo 、 zhēn zhū 、
méi guī qī bǎo hé chéng ， zhòng huá 、 yīng luò 、 tú xiāng 、 mò xiāng 、 shāo xiāng 、 zēng gài 、 chuáng
fān ， gōng yǎng tǎ miào 。 guò shì yǐ hòu ， dāng fù gōng yǎng èr wàn yì fú ， yì fù rú shì 。 gōng yǎng shì
zhū fú yǐ ， jù pú sà dào ， dāng dé zuò fú 。 hào yuē yán fú nà tí jīn guāng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn
zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn
。 qí tǔ píng zhèng ， pō lí wèi dì ， bǎo shù zhuāng yán ， huáng jīn wèi shéng yǐ jiè dào cè ， miào huá fù dì
， zhōu biàn qīng jìng ， jiàn zhě huān xǐ 。 wú sì è dào — — dì yù 、 è guǐ 、 chù sheng 、 ā xiū luó dào ， duō
yǒu tiān 、 rén 、 zhū shēng wén zhòng jí zhū pú sà ， wú liàng wàn yì zhuāng yán qí guó 。 fú shòu shí èr
xiǎo jié ， zhèng fǎ zhù shì èr shí xiǎo jié ， xiàng fǎ yì zhù èr shí xiǎo jié 。 」

§ pT09p0021c0305

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0021c0501

Traditional Chinese

「諸比丘眾、皆一心聽，如我所說，真實無異。是迦栴延，當以種種，妙好供具，供養諸佛。諸佛滅後，起七寶
塔，亦以華香，供養舍利。其最後身，得佛智慧，成等正覺。國土清淨，度脫無量，萬億眾生，皆為十方，之所
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供養。佛之光明，無能勝者。其佛號曰，閻浮金光。菩薩聲聞，斷一切有，無量無數，莊嚴其國。」

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū zhòng 、 jiē yī xīn tīng ， rú wǒ suǒ shuō ， zhēn shí wú yì 。 shì jiā zhān yán ， dāng yǐ zhǒng
zhǒng ， miào hǎo gōng jù ， gōng yǎng zhū fú 。 zhū fú miè hòu ， qǐ qī bǎo tǎ ， yì yǐ huá xiāng ， gōng
yǎng shě lì 。 qí zuì hòu shēn ， dé fú zhì huì ， chéng děng zhèng jué 。 guó tǔ qīng jìng ， dù tuō wú liàng ，
wàn yì zhòng shēng ， jiē wèi shí fāng ， zhī suǒ gōng yǎng 。 fú zhī guāng míng ， wú néng shèng zhě 。 qí
fú hào yuē ， yán fú jīn guāng 。 pú sà shēng wén ， duàn yī qiè yǒu ， wú liàng wú shù ， zhuāng yán qí guó
。 」

§ pT09p0021c1501

Traditional Chinese

爾時世尊復告大眾：「我今語汝，是大目犍連，當以種種供具供養八千諸佛，恭敬尊重。諸佛滅後，各起塔廟，
高千由旬，縱廣正等五百由旬，皆以金、銀、琉璃、車𤦲、馬瑙、真珠、玫瑰、七寶合成，眾華、瓔珞、塗香、
末香、燒香、繒蓋、幢幡，以用供養。過是已後，當復供養二百萬億諸佛，亦復如是。當得成佛，號曰多摩羅跋
栴檀香如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。劫名喜滿，國名
意樂。其土平正，頗梨為地，寶樹莊嚴，散真珠華，周遍清淨，見者歡喜。多諸天、人、菩薩、聲聞，其數無量。
佛壽二十四小劫，正法住世四十小劫，像法亦住四十小劫。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn fù gào dà zhòng ： 「 wǒ jīn yǔ rǔ ， shì dà mù jiān lián ， dāng yǐ zhǒng zhǒng gōng jù gōng
yǎng bā qiān zhū fú ， gōng jìng zūn zhòng 。 zhū fú miè hòu ， gè qǐ tǎ miào ， gāo qiān yóu xún ， zòng
guǎng zhèng děng wǔ bǎi yóu xún ， jiē yǐ jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 、 mǎ nǎo 、 zhēn zhū 、 méi guī 、 qī
bǎo hé chéng ， zhòng huá 、 yīng luò 、 tú xiāng 、 mò xiāng 、 shāo xiāng 、 zēng gài 、 chuáng fān ， yǐ
yòng gōng yǎng 。 guò shì yǐ hòu ， dāng fù gōng yǎng èr bǎi wàn yì zhū fú ， yì fù rú shì 。 dāng dé chéng fú
， hào yuē duō mó luó bá zhān tán xiāng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì
jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 jié míng xǐ mǎn ， guó míng yì lè 。
qí tǔ píng zhèng ， pō lí wèi dì ， bǎo shù zhuāng yán ， sàn zhēn zhū huá ， zhōu biàn qīng jìng ， jiàn zhě
huān xǐ 。 duō zhū tiān 、 rén 、 pú sà 、 shēng wén ， qí shù wú liàng 。 fú shòu èr shí sì xiǎo jié ， zhèng fǎ
zhù shì sì shí xiǎo jié ， xiàng fǎ yì zhù sì shí xiǎo jié 。 」

§ pT09p0021c2804

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0022a0101

Traditional Chinese

「我此弟子、大目犍連，捨是身已，得見八千，二百萬億，諸佛世尊。為佛道故，供養恭敬，於諸佛所，常修梵
行，於無量劫，奉持佛法。諸佛滅後，起七寶塔，長表金剎，華香伎樂，而以供養，諸佛塔廟。漸漸具足，菩薩
道已，於意樂國，而得作佛。號多摩羅，栴檀之香。其佛壽命，二十四劫，常為天人，演說佛道。聲聞無量，如
恒河沙，三明六通，有大威德。菩薩無數，志固精進，於佛智慧，皆不退轉。佛滅度後，正法當住，四十小劫，
像法亦爾。我諸弟子，威德具足，其數五百，皆當授記。於未來世、咸得成佛。我及汝等，宿世因緣，吾今當說
，汝等善聽。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ cǐ dì zǐ 、 dà mù jiān lián ， shě shì shēn yǐ ， dé jiàn bā qiān ， èr bǎi wàn yì ， zhū fú shì zūn 。 wèi fú
dào gù ， gōng yǎng gōng jìng ， yú zhū fú suǒ ， cháng xiū fàn xíng ， yú wú liàng jié ， fèng chí fó fǎ 。 zhū
fú miè hòu ， qǐ qī bǎo tǎ ， zhǎng biǎo jīn shā ， huá xiāng jì lè ， ér yǐ gōng yǎng ， zhū fó tǎ miào 。 jiàn jiàn
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jù zú ， pú sà dào yǐ ， yú yì lè guó ， ér dé zuò fú 。 hào duō mó luó ， zhān tán zhī xiāng 。 qí fú shòu mìng
， èr shí sì jié ， cháng wèi tiān rén ， yǎn shuō fú dào 。 shēng wén wú liàng ， rú héng hé shā ， sān míng liù
tōng ， yǒu dà wēi dé 。 pú sà wú shù ， zhì gù jīng jìn ， yú fú zhì huì ， jiē bù tuì zhuǎn 。 fú miè dù hòu ，
zhèng fǎ dāng zhù ， sì shí xiǎo jié ， xiàng fǎ yì ěr 。 wǒ zhū dì zǐ ， wēi dé jù zú ， qí shù wǔ bǎi ， jiē dāng
shòu jì 。 yú wèi lái shì 、 xián dé chéng fú 。 wǒ jí rǔ děng ， sù shì yīn yuán ， wú jīn dāng shuō ， rǔ děng
shàn tīng 。 」
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22 · 妙法蓮華經化城喻品第七
§ lotus-sutra-chinese-u131

Traditional Chinese

妙法蓮華經化城喻品第七

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng huà chéng yù pǐn dì qī

§ pT09p0022a1901

Traditional Chinese

佛告諸比丘：「乃往過去無量無邊不可思議阿僧祇劫，爾時有佛，名大通智勝如來、應供、正遍知、明行足、善
逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。其國名好成，劫名大相。諸比丘！彼佛滅度已來，甚大久
遠，譬如三千大千世界所有地種，假使有人磨以為墨，過於東方千國土乃下一點，大如微塵，又過千國土復下一
點，如是展轉盡地種墨。於汝等意云何？是諸國土，若算師，若算師弟子，能得邊際，知其數不？」

Pinyin · generated aid

fú gào zhū bǐ qiū ： 「 nǎi wǎng guò qù wú liàng wú biān bù kě sī yì ā sēng qí jié ， ěr shí yǒu fú ， míng dà
tōng zhì shèng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì
、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 qí guó míng hǎo chéng ， jié míng dà xiāng 。 zhū bǐ qiū
！ bǐ fú miè dù yǐ lái ， shèn dà jiǔ yuǎn ， pì rú sān qiān dà qiān shì jiè suǒ yǒu dì zhǒng ， jiǎ shǐ yǒu rén mó yǐ
wèi mò ， guò yú dōng fāng qiān guó tǔ nǎi xià yī diǎn ， dà rú wēi chén ， yòu guò qiān guó tǔ fù xià yī diǎn
， rú shì zhǎn zhuǎn jǐn dì zhǒng mò 。 yú rǔ děng yì yún hé ？ shì zhū guó tǔ ， ruò suàn shī ， ruò suàn shī dì
zǐ ， néng dé biān jì ， zhī qí shù bù ？ 」

§ pT09p0022a2810

Traditional Chinese

「不也，世尊！」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ 」

§ pT09p0022a2814

Traditional Chinese

「諸比丘！是人所經國土，若點不點，盡末為塵，一塵一劫；彼佛滅度已來，復過是數無量無邊百千萬億阿僧祇
劫。我以如來知見力故，觀彼久遠，猶若今日。」

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ shì rén suǒ jīng guó tǔ ， ruò diǎn bù diǎn ， jǐn mò wèi chén ， yī chén yī jié ； bǐ fú miè dù yǐ
lái ， fù guò shì shù wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì ā sēng qí jié 。 wǒ yǐ rú lái zhī jiàn lì gù ， guān bǐ jiǔ yuǎn
， yóu ruò jīn rì 。 」

§ pT09p0022b0308

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0022b0501

Traditional Chinese
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「我念過去世，無量無邊劫，有佛兩足尊，名大通智勝。如人以力磨，三千大千土，盡此諸地種，皆悉以為墨。
過於千國土，乃下一塵點，如是展轉點，盡此諸塵墨。如是諸國土，點與不點等，復盡末為塵，一塵為一劫。此
諸微塵數，其劫復過是，彼佛滅度來，如是無量劫。如來無礙智，知彼佛滅度，及聲聞菩薩，如見今滅度。諸比
丘當知！佛智淨微妙，無漏無所礙，通達無量劫。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ niàn guò qù shì ， wú liàng wú biān jié ， yǒu fú liǎng zú zūn ， míng dà tōng zhì shèng 。 rú rén yǐ lì mó
， sān qiān dà qiān tǔ ， jǐn cǐ zhū dì zhǒng ， jiē xī yǐ wèi mò 。 guò yú qiān guó tǔ ， nǎi xià yī chén diǎn ， rú
shì zhǎn zhuǎn diǎn ， jǐn cǐ zhū chén mò 。 rú shì zhū guó tǔ ， diǎn yǔ bù diǎn děng ， fù jǐn mò wèi chén ，
yī chén wèi yī jié 。 cǐ zhū wēi chén shù ， qí jié fù guò shì ， bǐ fú miè dù lái ， rú shì wú liàng jié 。 rú lái wú ài
zhì ， zhī bǐ fú miè dù ， jí shēng wén pú sà ， rú jiàn jīn miè dù 。 zhū bǐ qiū dāng zhī ！ fú zhì jìng wēi miào ，
wú lòu wú suǒ ài ， tōng dá wú liàng jié 。 」

§ pT09p0022b1901

Traditional Chinese

佛告諸比丘：「大通智勝佛壽五百四十萬億那由他劫。其佛本坐道場，破魔軍已，垂得阿耨多羅三藐三菩提，而
諸佛法不現在前。如是一小劫乃至十小劫，結加趺坐，身心不動，而諸佛法猶不在前。爾時忉利諸天，先為彼佛
於菩提樹下敷師子座，高一由旬，佛於此座當得阿耨多羅三藐三菩提。適坐此座，時諸梵天王雨眾天華，面百由
旬，香風時來，吹去萎華，更雨新者。如是不絕，滿十小劫，供養於佛，乃至滅度常雨此華。四王諸天為供養佛
，常擊天鼓，其餘諸天作天伎樂，滿十小劫，至于滅度亦復如是。

Pinyin · generated aid

fú gào zhū bǐ qiū ： 「 dà tōng zhì shèng fú shòu wǔ bǎi sì shí wàn yì nà yóu tā jié 。 qí fú běn zuò dào chǎng
， pò mó jūn yǐ ， chuí dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， ér zhū fó fǎ bù xiàn zài qián 。 rú shì yī xiǎo jié
nǎi zhì shí xiǎo jié ， jié jiā fū zuò ， shēn xīn bù dòng ， ér zhū fó fǎ yóu bù zài qián 。 ěr shí dāo lì zhū tiān ，
xiān wèi bǐ fú yú pú tí shù xià fū shī zi zuò ， gāo yī yóu xún ， fú yú cǐ zuò dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān
pú tí 。 shì zuò cǐ zuò ， shí zhū fàn tiān wáng yǔ zhòng tiān huá ， miàn bǎi yóu xún ， xiāng fēng shí lái ，
chuī qù wēi huá ， gèng yǔ xīn zhě 。 rú shì bù jué ， mǎn shí xiǎo jié ， gōng yǎng yú fú ， nǎi zhì miè dù
cháng yǔ cǐ huá 。 sì wáng zhū tiān wèi gōng yǎng fú ， cháng jī tiān gǔ ， qí yú zhū tiān zuò tiān jì lè ， mǎn
shí xiǎo jié ， zhì yú miè dù yì fù rú shì 。

§ pT09p0022c0201

Traditional Chinese

「諸比丘！大通智勝佛過十小劫，諸佛之法乃現在前，成阿耨多羅三藐三菩提。其佛未出家時，有十六子，其第
一者名曰智積。諸子各有種種珍異玩好之具，聞父得成阿耨多羅三藐三菩提，皆捨所珍，往詣佛所。諸母涕泣而
隨送之。其祖轉輪聖王，與一百大臣及餘百千萬億人民，皆共圍繞，隨至道場。咸欲親近大通智勝如來，供養恭
敬，尊重讚歎。到已，頭面禮足，繞佛畢已，一心合掌，瞻仰世尊，以偈頌曰：

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ dà tōng zhì shèng fú guò shí xiǎo jié ， zhū fú zhī fǎ nǎi xiàn zài qián ， chéng ā nòu duō luó
sān miǎo sān pú tí 。 qí fú wèi chū jiā shí ， yǒu shí liù zi ， qí dì yī zhě míng yuē zhì jī 。 zhū zi gè yǒu zhǒng
zhǒng zhēn yì wán hǎo zhī jù ， wén fù dé chéng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， jiē shě suǒ zhēn ， wǎng
yì fú suǒ 。 zhū mǔ tì qì ér suí sòng zhī 。 qí zǔ zhuǎn lún shèng wáng ， yǔ yì bǎi dà chén jí yú bǎi qiān wàn yì
rén mín ， jiē gòng wéi rào ， suí zhì dào chǎng 。 xián yù qīn jìn dà tōng zhì shèng rú lái ， gōng yǎng gōng
jìng ， zūn zhòng zàn tàn 。 dào yǐ ， tóu miàn lǐ zú ， rào fú bì yǐ ， yī xīn hé zhǎng ， zhān yǎng shì zūn ， yǐ
jì sòng yuē ：

§ lgT09p0022c1201

Traditional Chinese

「『大威德世尊，為度眾生故，於無量億劫，爾乃得成佛，諸願已具足，善哉吉無上。世尊甚希有，一坐十小劫
，身體及手足，靜然安不動。其心常惔怕，未曾有散亂，究竟永寂滅，安住無漏法。今者見世尊，安隱成佛道，
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我等得善利，稱慶大歡喜。眾生常苦惱，盲瞑無導師，不識苦盡道，不知求解脫。長夜增惡趣，減損諸天眾，從
冥入於冥，永不聞佛名。今佛得最上、安隱無漏道，我等及天人，為得最大利，是故咸稽首、歸命無上尊。』

Pinyin · generated aid

「 『 dà wēi dé shì zūn ， wèi dù zhòng shēng gù ， yú wú liàng yì jié ， ěr nǎi dé chéng fú ， zhū yuàn yǐ jù zú
， shàn zāi jí wú shàng 。 shì zūn shèn xī yǒu ， yī zuò shí xiǎo jié ， shēn tǐ jí shǒu zú ， jìng rán ān bù dòng 。
qí xīn cháng tán pà ， wèi céng yǒu sàn luàn ， jiū jìng yǒng jì miè ， ān zhù wú lòu fǎ 。 jīn zhě jiàn shì zūn ，
ān yǐn chéng fú dào ， wǒ děng dé shàn lì ， chēng qìng dà huān xǐ 。 zhòng shēng cháng kǔ nǎo ， máng
míng wú dǎo shī ， bù shí kǔ jǐn dào ， bù zhī qiú jiě tuō 。 zhǎng yè zēng è qù ， jiǎn sǔn zhū tiān zhòng ，
cóng míng rù yú míng ， yǒng bù wén fú míng 。 jīn fú dé zuì shàng 、 ān yǐn wú lòu dào ， wǒ děng jí tiān rén
， wèi dé zuì dà lì ， shì gù xián qǐ shǒu 、 guī mìng wú shàng zūn 。 』

§ pT09p0022c2801

Traditional Chinese

「爾時十六王子偈讚佛已，勸請世尊轉於法輪，咸作是言：『世尊說法，多所安隱、憐愍、饒益諸天人民。』重
說偈言：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí shí liù wáng zǐ jì zàn fú yǐ ， quàn qǐng shì zūn zhuǎn yú fǎ lún ， xián zuò shì yán ： 『 shì zūn shuō fǎ
， duō suǒ ān yǐn 、 lián mǐn 、 ráo yì zhū tiān rén mín 。 』 zhòng shuō jì yán ：

§ lgT09p0023a0201

Traditional Chinese

「『世雄無等倫，百福自莊嚴，得無上智慧，願為世間說。度脫於我等、及諸眾生類，為分別顯示，令得是智慧。
若我等得佛，眾生亦復然。世尊知眾生，深心之所念，亦知所行道，又知智慧力，欲樂及修福，宿命所行業。世
尊悉知已，當轉無上輪。』」

Pinyin · generated aid

「 『 shì xióng wú děng lún ， bǎi fú zì zhuāng yán ， dé wú shàng zhì huì ， yuàn wèi shì jiān shuō 。 dù tuō
yú wǒ děng 、 jí zhū zhòng shēng lèi ， wèi fēn bié xiǎn shì ， lìng dé shì zhì huì 。 ruò wǒ děng dé fú ， zhòng
shēng yì fù rán 。 shì zūn zhī zhòng shēng ， shēn xīn zhī suǒ niàn ， yì zhī suǒ háng dào ， yòu zhī zhì huì lì
， yù lè jí xiū fú ， sù mìng suǒ xíng yè 。 shì zūn xī zhī yǐ ， dāng zhuǎn wú shàng lún 。 』 」

§ pT09p0023a1101

Traditional Chinese

佛告諸比丘：「大通智勝佛得阿耨多羅三藐三菩提時，十方各五百萬億諸佛世界六種震動，其國中間幽冥之處，
日月威光所不能照，而皆大明。其中眾生，各得相見，咸作是言：『此中云何忽生眾生，又其國界、諸天宮殿乃
至梵宮，六種震動，大光普照，遍滿世界，勝諸天光？』

Pinyin · generated aid

fú gào zhū bǐ qiū ： 「 dà tōng zhì shèng fú dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí shí ， shí fāng gè wǔ bǎi wàn
yì zhū fú shì jiè liù zhǒng zhèn dòng ， qí guó zhōng jiān yōu míng zhī chù ， rì yuè wēi guāng suǒ bù néng
zhào ， ér jiē dà míng 。 qí zhōng zhòng shēng ， gè dé xiāng jiàn ， xián zuò shì yán ： 『 cǐ zhōng yún hé hū
shēng zhòng shēng ， yòu qí guó jiè 、 zhū tiān gōng diàn nǎi zhì fàn gōng ， liù zhǒng zhèn dòng ， dà
guāng pǔ zhào ， biàn mǎn shì jiè ， shèng zhū tiān guāng ？ 』

§ pT09p0023a1705

Traditional Chinese

「爾時東方五百萬億諸國土中，梵天宮殿光明照曜，倍於常明。諸梵天王各作是念：『今者宮殿光明，昔所未有。
以何因緣而現此相？』是時諸梵天王，即各相詣，共議此事。時彼眾中，有一大梵天王，名救一切，為諸梵眾而
說偈言：
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Pinyin · generated aid

「 ěr shí dōng fāng wǔ bǎi wàn yì zhū guó tǔ zhōng ， fàn tiān gōng diàn guāng míng zhào yào ， bèi yú cháng
míng 。 zhū fàn tiān wáng gè zuò shì niàn ： 『 jīn zhě gōng diàn guāng míng ， xī suǒ wèi yǒu 。 yǐ hé yīn
yuán ér xiàn cǐ xiāng ？ 』 shì shí zhū fàn tiān wáng ， jí gè xiāng yì ， gòng yì cǐ shì 。 shí bǐ zhòng zhōng ，
yǒu yī dà fàn tiān wáng ， míng jiù yī qiè ， wèi zhū fàn zhòng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0023a2301

Traditional Chinese

「『我等諸宮殿，光明昔未有，此是何因緣，宜各共求之。為大德天生，為佛出世間，而此大光明，遍照於十方。
』

Pinyin · generated aid

「 『 wǒ děng zhū gōng diàn ， guāng míng xī wèi yǒu ， cǐ shì hé yīn yuán ， yí gè gòng qiú zhī 。 wèi dà dé
tiān shēng ， wèi fú chū shì jiān ， ér cǐ dà guāng míng ， biàn zhào yú shí fāng 。 』

§ pT09p0023a2701

Traditional Chinese

「爾時五百萬億國土諸梵天王，與宮殿俱，各以衣裓，盛諸天華，共詣西方推尋是相。見大通智勝如來處于道場
菩提樹下，坐師子座，諸天、龍王、乾闥婆、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等恭敬圍繞，及見十六王子請佛轉法輪。
即時諸梵天王頭面禮佛，繞百千匝，即以天華而散佛上——其所散華如須彌山；并以供養佛菩提樹——其菩提樹
高十由旬。華供養已，各以宮殿奉上彼佛，而作是言：『唯見哀愍，饒益我等。所獻宮殿，願垂納受。』時諸梵
天王，即於佛前，一心同聲以偈頌曰：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí wǔ bǎi wàn yì guó tǔ zhū fàn tiān wáng ， yǔ gōng diàn jù ， gè yǐ yī gé ， shèng zhū tiān huá ， gòng
yì xī fāng tuī xún shì xiāng 。 jiàn dà tōng zhì shèng rú lái chù yú dào chǎng pú tí shù xià ， zuò shī zi zuò ，
zhū tiān 、 lóng wáng 、 qián tà pó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng gōng jìng wéi rào ， jí jiàn
shí liù wáng zǐ qǐng fú zhuǎn fǎ lún 。 jí shí zhū fàn tiān wáng tóu miàn lǐ fú ， rào bǎi qiān zā ， jí yǐ tiān huá ér
sàn fú shàng — — qí suǒ sàn huá rú xū mí shān ； bìng yǐ gōng yǎng fú pú tí shù — — qí pú tí shù gāo shí yóu
xún 。 huá gōng yǎng yǐ ， gè yǐ gōng diàn fèng shàng bǐ fú ， ér zuò shì yán ： 『 wéi jiàn āi mǐn ， ráo yì wǒ
děng 。 suǒ xiàn gōng diàn ， yuàn chuí nà shòu 。 』 shí zhū fàn tiān wáng ， jí yú fú qián ， yī xīn tóng
shēng yǐ jì sòng yuē ：

§ lgT09p0023b0901

Traditional Chinese

「『世尊甚希有，難可得值遇，具無量功德，能救護一切。天人之大師，哀愍於世間，十方諸眾生，普皆蒙饒益。
我等所從來，五百萬億國，捨深禪定樂，為供養佛故。我等先世福，宮殿甚嚴飾，今以奉世尊，唯願哀納受。』

Pinyin · generated aid

「 『 shì zūn shèn xī yǒu ， nán kě dé zhí yù ， jù wú liàng gōng dé ， néng jiù hù yī qiè 。 tiān rén zhī dà shī ，
āi mǐn yú shì jiān ， shí fāng zhū zhòng shēng ， pǔ jiē méng ráo yì 。 wǒ děng suǒ cóng lái ， wǔ bǎi wàn yì
guó ， shě shēn chán dìng lè ， wèi gōng yǎng fú gù 。 wǒ děng xiān shì fú ， gōng diàn shèn yán shì ， jīn yǐ
fèng shì zūn ， wéi yuàn āi nà shòu 。 』

§ pT09p0023b1701

Traditional Chinese

「爾時諸梵天王偈讚佛已，各作是言：『唯願世尊轉於法輪，度脫眾生，開涅槃道。』時諸梵天王，一心同聲而
說偈言：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí zhū fàn tiān wáng jì zàn fú yǐ ， gè zuò shì yán ： 『 wéi yuàn shì zūn zhuǎn yú fǎ lún ， dù tuō zhòng
shēng ， kāi niè pán dào 。 』 shí zhū fàn tiān wáng ， yī xīn tóng shēng ér shuō jì yán ：
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§ lgT09p0023b2001

Traditional Chinese

「『世雄兩足尊，唯願演說法，以大慈悲力，度苦惱眾生。』

Pinyin · generated aid

「 『 shì xióng liǎng zú zūn ， wéi yuàn yǎn shuō fǎ ， yǐ dà cí bēi lì ， dù kǔ nǎo zhòng shēng 。 』

§ pT09p0023b2201

Traditional Chinese

「爾時大通智勝如來默然許之。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí dà tōng zhì shèng rú lái mò rán xǔ zhī 。

§ pT09p0023b2213

Traditional Chinese

「又，諸比丘！東南方五百萬億國土諸大梵王，各自見宮殿光明照曜，昔所未有，歡喜踊躍，生希有心，即各相
詣，共議此事。時彼眾中有一大梵天王，名曰大悲，為諸梵眾而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 yòu ， zhū bǐ qiū ！ dōng nán fāng wǔ bǎi wàn yì guó tǔ zhū dà fàn wáng ， gè zì jiàn gōng diàn guāng míng
zhào yào ， xī suǒ wèi yǒu ， huān xǐ yǒng yuè ， shēng xī yǒu xīn ， jí gè xiāng yì ， gòng yì cǐ shì 。 shí bǐ
zhòng zhōng yǒu yī dà fàn tiān wáng ， míng yuē dà bēi ， wèi zhū fàn zhòng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0023b2701

Traditional Chinese

「『是事何因緣，而現如此相？我等諸宮殿，光明昔未有。為大德天生？為佛出世間？未曾見此相，當共一心求。
過千萬億土，尋光共推之，多是佛出世，度脫苦眾生。』

Pinyin · generated aid

「 『 shì shì hé yīn yuán ， ér xiàn rú cǐ xiāng ？ wǒ děng zhū gōng diàn ， guāng míng xī wèi yǒu 。 wèi dà dé
tiān shēng ？ wèi fú chū shì jiān ？ wèi céng jiàn cǐ xiāng ， dāng gòng yī xīn qiú 。 guò qiān wàn yì tǔ ， xún
guāng gòng tuī zhī ， duō shì fú chū shì ， dù tuō kǔ zhòng shēng 。 』

§ pT09p0023c0401

Traditional Chinese

「爾時五百萬億諸梵天王與宮殿俱，各以衣裓盛諸天華，共詣西北方推尋是相。見大通智勝如來處于道場菩提樹
下，坐師子座，諸天、龍王、乾闥婆、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等恭敬圍繞，及見十六王子請佛轉法輪。時諸
梵天王頭面禮佛，繞百千匝，即以天華而散佛上——所散之華如須彌山，并以供養佛菩提樹。華供養已，各以宮
殿奉上彼佛，而作是言：『唯見哀愍，饒益我等。所獻宮殿，願垂納受。』爾時諸梵天王即於佛前，一心同聲以
偈頌曰：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí wǔ bǎi wàn yì zhū fàn tiān wáng yǔ gōng diàn jù ， gè yǐ yī gé shèng zhū tiān huá ， gòng yì xī běi
fāng tuī xún shì xiāng 。 jiàn dà tōng zhì shèng rú lái chù yú dào chǎng pú tí shù xià ， zuò shī zi zuò ， zhū
tiān 、 lóng wáng 、 qián tà pó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng gōng jìng wéi rào ， jí jiàn shí
liù wáng zǐ qǐng fú zhuǎn fǎ lún 。 shí zhū fàn tiān wáng tóu miàn lǐ fú ， rào bǎi qiān zā ， jí yǐ tiān huá ér sàn
fú shàng — — suǒ sàn zhī huá rú xū mí shān ， bìng yǐ gōng yǎng fú pú tí shù 。 huá gōng yǎng yǐ ， gè yǐ
gōng diàn fèng shàng bǐ fú ， ér zuò shì yán ： 『 wéi jiàn āi mǐn ， ráo yì wǒ děng 。 suǒ xiàn gōng diàn ，
yuàn chuí nà shòu 。 』 ěr shí zhū fàn tiān wáng jí yú fú qián ， yī xīn tóng shēng yǐ jì sòng yuē ：

§ lgT09p0023c1501
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Traditional Chinese

「『聖主天中王，迦陵頻伽聲，哀愍眾生者，我等今敬禮。世尊甚希有，久遠乃一現，一百八十劫，空過無有佛。
三惡道充滿，諸天眾減少，今佛出於世，為眾生作眼。世間所歸趣，救護於一切，為眾生之父，哀愍饒益者。我
等宿福慶，今得值世尊。』

Pinyin · generated aid

「 『 shèng zhǔ tiān zhōng wáng ， jiā líng pín gā shēng ， āi mǐn zhòng shēng zhě ， wǒ děng jīn jìng lǐ 。 shì
zūn shèn xī yǒu ， jiǔ yuǎn nǎi yī xiàn ， yì bǎi bā shí jié ， kōng guò wú yǒu fú 。 sān è dào chōng mǎn ， zhū
tiān zhòng jiǎn shǎo ， jīn fú chū yú shì ， wèi zhòng shēng zuò yǎn 。 shì jiān suǒ guī qù ， jiù hù yú yī qiè ，
wèi zhòng shēng zhī fù ， āi mǐn ráo yì zhě 。 wǒ děng sù fú qìng ， jīn dé zhí shì zūn 。 』

§ pT09p0023c2401

Traditional Chinese

「爾時諸梵天王偈讚佛已，各作是言：『唯願世尊哀愍一切，轉於法輪，度脫眾生。』時諸梵天王一心同聲而說
偈言：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí zhū fàn tiān wáng jì zàn fú yǐ ， gè zuò shì yán ： 『 wéi yuàn shì zūn āi mǐn yī qiè ， zhuǎn yú fǎ lún
， dù tuō zhòng shēng 。 』 shí zhū fàn tiān wáng yī xīn tóng shēng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0023c2701

Traditional Chinese

「『大聖轉法輪，顯示諸法相，度苦惱眾生，令得大歡喜。眾生聞此法，得道若生天，諸惡道減少，忍善者增益。
』

Pinyin · generated aid

「 『 dà shèng zhuǎn fǎ lún ， xiǎn shì zhū fǎ xiàng ， dù kǔ nǎo zhòng shēng ， lìng dé dà huān xǐ 。 zhòng
shēng wén cǐ fǎ ， dé dào ruò shēng tiān ， zhū è dào jiǎn shǎo ， rěn shàn zhě zēng yì 。 』

§ pT09p0024a0201

Traditional Chinese

「爾時大通智勝如來默然許之。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí dà tōng zhì shèng rú lái mò rán xǔ zhī 。

§ pT09p0024a0213

Traditional Chinese

「又，諸比丘！南方五百萬億國土諸大梵王，各自見宮殿光明照曜，昔所未有，歡喜踊躍，生希有心，即各相詣
，共議此事：『以何因緣，我等宮殿有此光曜？』時彼眾中有一大梵天王，名曰妙法，為諸梵眾而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 yòu ， zhū bǐ qiū ！ nán fāng wǔ bǎi wàn yì guó tǔ zhū dà fàn wáng ， gè zì jiàn gōng diàn guāng míng zhào
yào ， xī suǒ wèi yǒu ， huān xǐ yǒng yuè ， shēng xī yǒu xīn ， jí gè xiāng yì ， gòng yì cǐ shì ： 『 yǐ hé yīn
yuán ， wǒ děng gōng diàn yǒu cǐ guāng yào ？ 』 shí bǐ zhòng zhōng yǒu yī dà fàn tiān wáng ， míng yuē
miào fǎ ， wèi zhū fàn zhòng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0024a0801

Traditional Chinese

「『我等諸宮殿，光明甚威曜，此非無因緣，是相宜求之。過於百千劫，未曾見是相，為大德天生？為佛出世間
？』
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Pinyin · generated aid

「 『 wǒ děng zhū gōng diàn ， guāng míng shèn wēi yào ， cǐ fēi wú yīn yuán ， shì xiāng yí qiú zhī 。 guò yú
bǎi qiān jié ， wèi céng jiàn shì xiāng ， wèi dà dé tiān shēng ？ wèi fú chū shì jiān ？ 』

§ pT09p0024a1201

Traditional Chinese

「爾時五百萬億諸梵天王與宮殿俱，各以衣裓盛諸天華，共詣北方推尋是相。見大通智勝如來處于道場菩提樹下
，坐師子座，諸天、龍王、乾闥婆、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等恭敬圍繞，及見十六王子請佛轉法輪。時諸梵
天王頭面禮佛，繞百千匝，即以天華而散佛上——所散之華如須彌山，并以供養佛菩提樹。華供養已，各以宮殿
奉上彼佛，而作是言：『唯見哀愍，饒益我等。所獻宮殿，願垂納受。』爾時諸梵天王，即於佛前，一心同聲以
偈頌曰：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí wǔ bǎi wàn yì zhū fàn tiān wáng yǔ gōng diàn jù ， gè yǐ yī gé shèng zhū tiān huá ， gòng yì běi fāng
tuī xún shì xiāng 。 jiàn dà tōng zhì shèng rú lái chù yú dào chǎng pú tí shù xià ， zuò shī zi zuò ， zhū tiān 、
lóng wáng 、 qián tà pó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng gōng jìng wéi rào ， jí jiàn shí liù
wáng zǐ qǐng fú zhuǎn fǎ lún 。 shí zhū fàn tiān wáng tóu miàn lǐ fú ， rào bǎi qiān zā ， jí yǐ tiān huá ér sàn fú
shàng — — suǒ sàn zhī huá rú xū mí shān ， bìng yǐ gōng yǎng fú pú tí shù 。 huá gōng yǎng yǐ ， gè yǐ gōng
diàn fèng shàng bǐ fú ， ér zuò shì yán ： 『 wéi jiàn āi mǐn ， ráo yì wǒ děng 。 suǒ xiàn gōng diàn ， yuàn
chuí nà shòu 。 』 ěr shí zhū fàn tiān wáng ， jí yú fú qián ， yī xīn tóng shēng yǐ jì sòng yuē ：

§ lgT09p0024a2301

Traditional Chinese

「『世尊甚難見，破諸煩惱者，過百三十劫，今乃得一見。諸飢渴眾生，以法雨充滿，昔所未曾見，無量智慧者
，如優曇鉢花，今日乃值遇。我等諸宮殿，蒙光故嚴飾，世尊大慈悲，唯願垂納受。』

Pinyin · generated aid

「 『 shì zūn shèn nán jiàn ， pò zhū fán nǎo zhě ， guò bǎi sān shí jié ， jīn nǎi dé yī jiàn 。 zhū jī kě zhòng
shēng ， yǐ fǎ yǔ chōng mǎn ， xī suǒ wèi céng jiàn ， wú liàng zhì huì zhě ， rú yōu tán bō huā ， jīn rì nǎi zhí
yù 。 wǒ děng zhū gōng diàn ， méng guāng gù yán shì ， shì zūn dà cí bēi ， wéi yuàn chuí nà shòu 。 』

§ pT09p0024b0101

Traditional Chinese

「爾時諸梵天王偈讚佛已，各作是言：『唯願世尊轉於法輪，令一切世間諸天、魔、梵、沙門、婆羅門，皆獲安
隱而得度脫。』時諸梵天王一心同聲以偈頌曰：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí zhū fàn tiān wáng jì zàn fú yǐ ， gè zuò shì yán ： 『 wéi yuàn shì zūn zhuǎn yú fǎ lún ， lìng yī qiè shì
jiān zhū tiān 、 mó 、 fàn 、 shā mén 、 pó luó mén ， jiē huò ān yǐn ér dé dù tuō 。 』 shí zhū fàn tiān wáng yī
xīn tóng shēng yǐ jì sòng yuē ：

§ lgT09p0024b0501

Traditional Chinese

「『唯願天人尊，轉無上法輪，擊于大法鼓，而吹大法螺，普雨大法雨，度無量眾生。我等咸歸請，當演深遠音。
』

Pinyin · generated aid

「 『 wéi yuàn tiān rén zūn ， zhuǎn wú shàng fǎ lún ， jī yú dà fǎ gǔ ， ér chuī dà fǎ luó ， pǔ yǔ dà fǎ yǔ ，
dù wú liàng zhòng shēng 。 wǒ děng xián guī qǐng ， dāng yǎn shēn yuǎn yīn 。 』

§ pT09p0024b0901

Traditional Chinese
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「爾時大通智勝如來默然許之。西南方乃至下方，亦復如是。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí dà tōng zhì shèng rú lái mò rán xǔ zhī 。 xī nán fāng nǎi zhì xià fāng ， yì fù rú shì 。

§ pT09p0024b1007

Traditional Chinese

「爾時上方五百萬億國土諸大梵王，皆悉自覩所止宮殿光明威曜，昔所未有，歡喜踊躍，生希有心，即各相詣，
共議此事：『以何因緣，我等宮殿，有斯光明？』時彼眾中有一大梵天王，名曰尸棄，為諸梵眾而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí shàng fāng wǔ bǎi wàn yì guó tǔ zhū dà fàn wáng ， jiē xī zì dǔ suǒ zhǐ gōng diàn guāng míng wēi yào
， xī suǒ wèi yǒu ， huān xǐ yǒng yuè ， shēng xī yǒu xīn ， jí gè xiāng yì ， gòng yì cǐ shì ： 『 yǐ hé yīn yuán
， wǒ děng gōng diàn ， yǒu sī guāng míng ？ 』 shí bǐ zhòng zhōng yǒu yī dà fàn tiān wáng ， míng yuē shī qì
， wèi zhū fàn zhòng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0024b1601

Traditional Chinese

「『今以何因緣，我等諸宮殿，威德光明曜，嚴飾未曾有。如是之妙相，昔所未聞見，為大德天生？為佛出世間
？』

Pinyin · generated aid

「 『 jīn yǐ hé yīn yuán ， wǒ děng zhū gōng diàn ， wēi dé guāng míng yào ， yán shì wèi céng yǒu 。 rú shì
zhī miào xiāng ， xī suǒ wèi wén jiàn ， wèi dà dé tiān shēng ？ wèi fú chū shì jiān ？ 』

§ pT09p0024b2001

Traditional Chinese

「爾時五百萬億諸梵天王與宮殿俱，各以衣裓盛諸天華，共詣下方推尋是相。見大通智勝如來處于道場菩提樹下
，坐師子座，諸天、龍王、乾闥婆、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等恭敬圍繞，及見十六王子請佛轉法輪。時諸梵
天王頭面禮佛，繞百千匝，即以天華而散佛上——所散之花如須彌山，并以供養佛菩提樹。花供養已，各以宮殿
奉上彼佛，而作是言：『唯見哀愍，饒益我等。所獻宮殿，願垂納受。』時諸梵天王，即於佛前，一心同聲以偈
頌曰：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí wǔ bǎi wàn yì zhū fàn tiān wáng yǔ gōng diàn jù ， gè yǐ yī gé shèng zhū tiān huá ， gòng yì xià fāng
tuī xún shì xiāng 。 jiàn dà tōng zhì shèng rú lái chù yú dào chǎng pú tí shù xià ， zuò shī zi zuò ， zhū tiān 、
lóng wáng 、 qián tà pó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng gōng jìng wéi rào ， jí jiàn shí liù
wáng zǐ qǐng fú zhuǎn fǎ lún 。 shí zhū fàn tiān wáng tóu miàn lǐ fú ， rào bǎi qiān zā ， jí yǐ tiān huá ér sàn fú
shàng — — suǒ sàn zhī huā rú xū mí shān ， bìng yǐ gōng yǎng fú pú tí shù 。 huā gōng yǎng yǐ ， gè yǐ gōng
diàn fèng shàng bǐ fú ， ér zuò shì yán ： 『 wéi jiàn āi mǐn ， ráo yì wǒ děng 。 suǒ xiàn gōng diàn ， yuàn
chuí nà shòu 。 』 shí zhū fàn tiān wáng ， jí yú fú qián ， yī xīn tóng shēng yǐ jì sòng yuē ：

§ lgT09p0024c0201

Traditional Chinese

「『善哉見諸佛，救世之聖尊，能於三界獄，勉出諸眾生。普智天人尊，哀愍群萌類，能開甘露門，廣度於一切。
於昔無量劫，空過無有佛，世尊未出時，十方常暗冥，三惡道增長，阿修羅亦盛，諸天眾轉減，死多墮惡道。不
從佛聞法，常行不善事，色力及智慧，斯等皆減少。罪業因緣故，失樂及樂想，住於邪見法，不識善儀則，不蒙
佛所化，常墮於惡道。佛為世間眼，久遠時乃出，哀愍諸眾生，故現於世間。超出成正覺，我等甚欣慶，及餘一
切眾，喜歎未曾有。我等諸宮殿，蒙光故嚴飾，今以奉世尊，唯垂哀納受。願以此功德，普及於一切，我等與眾
生，皆共成佛道。』

Pinyin · generated aid
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「 『 shàn zāi jiàn zhū fú ， jiù shì zhī shèng zūn ， néng yú sān jiè yù ， miǎn chū zhū zhòng shēng 。 pǔ zhì
tiān rén zūn ， āi mǐn qún méng lèi ， néng kāi gān lù mén ， guǎng dù yú yī qiè 。 yú xī wú liàng jié ， kōng
guò wú yǒu fú ， shì zūn wèi chū shí ， shí fāng cháng àn míng ， sān è dào zēng zhǎng ， ā xiū luó yì shèng
， zhū tiān zhòng zhuǎn jiǎn ， sǐ duō duò è dào 。 bù cóng fú wén fǎ ， cháng xíng bù shàn shì ， sè lì jí zhì
huì ， sī děng jiē jiǎn shǎo 。 zuì yè yīn yuán gù ， shī lè jí lè xiǎng ， zhù yú xié jiàn fǎ ， bù shí shàn yí zé ，
bù méng fú suǒ huà ， cháng duò yú è dào 。 fú wèi shì jiān yǎn ， jiǔ yuǎn shí nǎi chū ， āi mǐn zhū zhòng
shēng ， gù xiàn yú shì jiān 。 chāo chū chéng zhèng jué ， wǒ děng shèn xīn qìng ， jí yú yī qiè zhòng ， xǐ
tàn wèi céng yǒu 。 wǒ děng zhū gōng diàn ， méng guāng gù yán shì ， jīn yǐ fèng shì zūn ， wéi chuí āi nà
shòu 。 yuàn yǐ cǐ gōng dé ， pǔ jí yú yī qiè ， wǒ děng yǔ zhòng shēng ， jiē gòng chéng fú dào 。 』

§ pT09p0024c2301

Traditional Chinese

「爾時五百萬億諸梵天王偈讚佛已，各白佛言：『唯願世尊轉於法輪，多所安隱，多所度脫。』時諸梵天王而說
偈言：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí wǔ bǎi wàn yì zhū fàn tiān wáng jì zàn fú yǐ ， gè bái fú yán ： 『 wéi yuàn shì zūn zhuǎn yú fǎ lún ，
duō suǒ ān yǐn ， duō suǒ dù tuō 。 』 shí zhū fàn tiān wáng ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0024c2601

Traditional Chinese

「『世尊轉法輪，擊甘露法鼓，度苦惱眾生，開示涅槃道。唯願受我請，以大微妙音，哀愍而敷演，無量劫習法。
』

Pinyin · generated aid

「 『 shì zūn zhuǎn fǎ lún ， jī gān lù fǎ gǔ ， dù kǔ nǎo zhòng shēng ， kāi shì niè pán dào 。 wéi yuàn shòu
wǒ qǐng ， yǐ dà wēi miào yīn ， āi mǐn ér fū yǎn ， wú liàng jié xí fǎ 。 』

§ pT09p0025a0101

Traditional Chinese

「爾時大通智勝如來受十方諸梵天王及十六王子請，即時三轉十二行法輪——若沙門、婆羅門，若天、魔、梵及
餘世間所不能轉——謂是苦，是苦集，是苦滅，是苦滅道；及廣說十二因緣法——無明緣行，行緣識，識緣名色
，名色緣六入，六入緣觸，觸緣受，受緣愛，愛緣取，取緣有，有緣生，生緣老死憂悲苦惱。無明滅則行滅，行
滅則識滅，識滅則名色滅，名色滅則六入滅，六入滅則觸滅，觸滅則受滅，受滅則愛滅，愛滅則取滅，取滅則有
滅，有滅則生滅，生滅則老死憂悲苦惱滅。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí dà tōng zhì shèng rú lái shòu shí fāng zhū fàn tiān wáng jí shí liù wáng zǐ qǐng ， jí shí sān zhuǎn shí èr
xíng fǎ lún — — ruò shā mén 、 pó luó mén ， ruò tiān 、 mó 、 fàn jí yú shì jiān suǒ bù néng zhuǎn — — wèi
shì kǔ ， shì kǔ jí ， shì kǔ miè ， shì kǔ miè dào ； jí guǎng shuō shí èr yīn yuán fǎ — — wú míng yuán xíng ，
xíng yuán shí ， shí yuán míng sè ， míng sè yuán liù rù ， liù rù yuán chù ， chù yuán shòu ， shòu yuán ài ，
ài yuán qǔ ， qǔ yuán yǒu ， yǒu yuán shēng ， shēng yuán lǎo sǐ yōu bēi kǔ nǎo 。 wú míng miè zé xíng miè
， xíng miè zé shí miè ， shí miè zé míng sè miè ， míng sè miè zé liù rù miè ， liù rù miè zé chù miè ， chù miè
zé shòu miè ， shòu miè zé ài miè ， ài miè zé qǔ miè ， qǔ miè zé yǒu miè ， yǒu miè zé shēng miè ， shēng
miè zé lǎo sǐ yōu bēi kǔ nǎo miè 。

§ pT09p0025a1202

Traditional Chinese

「佛於天人大眾之中說是法時，六百萬億那由他人，以不受一切法故，而於諸漏心得解脫，皆得深妙禪定，三明、
六通，具八解脫。第二、第三、第四說法時，千萬億恒河沙那由他等眾生，亦以不受一切法故，而於諸漏心得解
脫。從是已後，諸聲聞眾無量無邊不可稱數。
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Pinyin · generated aid

「 fú yú tiān rén dà zhòng zhī zhōng shuō shì fǎ shí ， liù bǎi wàn yì nà yóu tā rén ， yǐ bù shòu yī qiè fǎ gù ，
ér yú zhū lòu xīn dé jiě tuō ， jiē dé shēn miào chán dìng ， sān míng 、 liù tōng ， jù bā jiě tuō 。 dì èr 、 dì sān
、 dì sì shuō fǎ shí ， qiān wàn yì héng hé shā nà yóu tā děng zhòng shēng ， yì yǐ bù shòu yī qiè fǎ gù ， ér yú
zhū lòu xīn dé jiě tuō 。 cóng shì yǐ hòu ， zhū shēng wén zhòng wú liàng wú biān bù kě chēng shù 。

§ pT09p0025a1807

Traditional Chinese

「爾時十六王子——皆以童子出家而為沙彌，諸根通利，智慧明了，已曾供養百千萬億諸佛，淨修梵行，求阿耨
多羅三藐三菩提——俱白佛言：『世尊！是諸無量千萬億大德聲聞皆已成就。世尊亦當為我等說阿耨多羅三藐三
菩提法，我等聞已，皆共修學。世尊！我等志願如來知見，深心所念，佛自證知。』爾時轉輪聖王所將眾中八萬
億人，見十六王子出家，亦求出家。王即聽許。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí shí liù wáng zǐ — — jiē yǐ tóng zi chū jiā ér wèi shā mí ， zhū gēn tōng lì ， zhì huì míng liǎo ， yǐ céng
gōng yǎng bǎi qiān wàn yì zhū fú ， jìng xiū fàn xíng ， qiú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí — — jù bái fú yán
： 『 shì zūn ！ shì zhū wú liàng qiān wàn yì dà dé shēng wén jiē yǐ chéng jiù 。 shì zūn yì dāng wèi wǒ děng
shuō ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí fǎ ， wǒ děng wén yǐ ， jiē gòng xiū xué 。 shì zūn ！ wǒ děng zhì yuàn
rú lái zhī jiàn ， shēn xīn suǒ niàn ， fú zì zhèng zhī 。 』 ěr shí zhuǎn lún shèng wáng suǒ jiāng zhòng zhōng
bā wàn yì rén ， jiàn shí liù wáng zǐ chū jiā ， yì qiú chū jiā 。 wáng jí tīng xǔ 。

§ pT09p0025a2702

Traditional Chinese

「爾時彼佛受沙彌請，過二萬劫已，乃於四眾之中說是大乘經，名『妙法蓮華』，教菩薩法，佛所護念。說是經
已，十六沙彌為阿耨多羅三藐三菩提故，皆共受持，諷誦通利。說是經時，十六菩薩沙彌皆悉信受；聲聞眾中，
亦有信解；其餘眾生千萬億種，皆生疑惑。佛說是經，於八千劫未曾休廢。說此經已，即入靜室，住於禪定八萬
四千劫。是時十六菩薩沙彌，知佛入室寂然禪定，各昇法座，亦於八萬四千劫，為四部眾廣說分別妙法華經。一
一皆度六百萬億那由他恒河沙等眾生，示教利喜，令發阿耨多羅三藐三菩提心。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí bǐ fú shòu shā mí qǐng ， guò èr wàn jié yǐ ， nǎi yú sì zhòng zhī zhōng shuō shì dà chéng jīng ， míng
『 miào fǎ lián huá 』 ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn 。 shuō shì jīng yǐ ， shí liù shā mí wèi ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí gù ， jiē gòng shòu chí ， fěng sòng tōng lì 。 shuō shì jīng shí ， shí liù pú sà shā mí jiē xī xìn
shòu ； shēng wén zhòng zhōng ， yì yǒu xìn jiě ； qí yú zhòng shēng qiān wàn yì zhǒng ， jiē shēng yí huò 。
fú shuō shì jīng ， yú bā qiān jié wèi céng xiū fèi 。 shuō cǐ jīng yǐ ， jí rù jìng shì ， zhù yú chán dìng bā wàn sì
qiān jié 。 shì shí shí liù pú sà shā mí ， zhī fú rù shì jì rán chán dìng ， gè shēng fǎ zuò ， yì yú bā wàn sì qiān
jié ， wèi sì bù zhòng guǎng shuō fēn bié miào fǎ huá jīng 。 yī yī jiē dù liù bǎi wàn yì nà yóu tā héng hé shā
děng zhòng shēng ， shì jiào lì xǐ ， lìng fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn 。

§ pT09p0025b1004

Traditional Chinese

「大通智勝佛過八萬四千劫已，從三昧起，往詣法座安詳而坐，普告大眾：『是十六菩薩沙彌甚為希有，諸根通
利，智慧明了，已曾供養無量千萬億數諸佛。於諸佛所，常修梵行，受持佛智，開示眾生，令入其中。汝等皆當
數數親近而供養之。所以者何？若聲聞、辟支佛及諸菩薩，能信是十六菩薩所說經法，受持不毀者，是人皆當得
阿耨多羅三藐三菩提、如來之慧。』」

Pinyin · generated aid

「 dà tōng zhì shèng fú guò bā wàn sì qiān jié yǐ ， cóng sān mèi qǐ ， wǎng yì fǎ zuò ān xiáng ér zuò ， pǔ gào
dà zhòng ： 『 shì shí liù pú sà shā mí shèn wèi xī yǒu ， zhū gēn tōng lì ， zhì huì míng liǎo ， yǐ céng gōng
yǎng wú liàng qiān wàn yì shù zhū fú 。 yú zhū fú suǒ ， cháng xiū fàn xíng ， shòu chí fú zhì ， kāi shì zhòng
shēng ， lìng rù qí zhōng 。 rǔ děng jiē dāng shù shù qīn jìn ér gōng yǎng zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ ruò shēng
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wén 、 pì zhī fú jí zhū pú sà ， néng xìn shì shí liù pú sà suǒ shuō jīng fǎ ， shòu chí bù huǐ zhě ， shì rén jiē
dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 、 rú lái zhī huì 。 』 」

§ pT09p0025b1813

Traditional Chinese

佛告諸比丘：「是十六菩薩常樂說是妙法蓮華經。一一菩薩所化六百萬億那由他恒河沙等眾生，世世所生與菩薩
俱，從其聞法，悉皆信解，以此因緣，得值四百萬億諸佛世尊，于今不盡。

Pinyin · generated aid

fú gào zhū bǐ qiū ： 「 shì shí liù pú sà cháng lè shuō shì miào fǎ lián huá jīng 。 yī yī pú sà suǒ huà liù bǎi wàn
yì nà yóu tā héng hé shā děng zhòng shēng ， shì shì suǒ shēng yǔ pú sà jù ， cóng qí wén fǎ ， xī jiē xìn jiě ，
yǐ cǐ yīn yuán ， dé zhí sì bǎi wàn yì zhū fú shì zūn ， yú jīn bù jǐn 。

§ pT09p0025b2303

Traditional Chinese

「諸比丘！我今語汝：『彼佛弟子十六沙彌，今皆得阿耨多羅三藐三菩提，於十方國土現在說法，有無量百千萬
億菩薩、聲聞以為眷屬。其二沙彌，東方作佛，一名阿閦，在歡喜國，二名須彌頂；東南方二佛，一名師子音，
二名師子相；南方二佛，一名虛空住，二名常滅；西南方二佛，一名帝相，二名梵相；西方二佛，一名阿彌陀，
二名度一切世間苦惱；西北方二佛，一名多摩羅跋栴檀香神通，二名須彌相；北方二佛，一名雲自在，二名雲自
在王；東北方佛，名壞一切世間怖畏，第十六我釋迦牟尼佛於娑婆國土成阿耨多羅三藐三菩提。』

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ wǒ jīn yǔ rǔ ： 『 bǐ fú dì zǐ shí liù shā mí ， jīn jiē dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， yú shí
fāng guó tǔ xiàn zài shuō fǎ ， yǒu wú liàng bǎi qiān wàn yì pú sà 、 shēng wén yǐ wèi juàn shǔ 。 qí èr shā mí
， dōng fāng zuò fú ， yī míng ā chù ， zài huān xǐ guó ， èr míng xū mí dǐng ； dōng nán fāng èr fú ， yī míng
shī zi yīn ， èr míng shī zi xiāng ； nán fāng èr fú ， yī míng xū kōng zhù ， èr míng cháng miè ； xī nán fāng èr
fú ， yī míng dì xiāng ， èr míng fàn xiāng ； xī fāng èr fú ， yī míng ā mí tuó ， èr míng dù yī qiè shì jiān kǔ nǎo
； xī běi fāng èr fú ， yī míng duō mó luó bá zhān tán xiāng shén tōng ， èr míng xū mí xiāng ； běi fāng èr fú
， yī míng yún zì zài ， èr míng yún zì zài wáng ； dōng běi fāng fú ， míng huài yī qiè shì jiān bù wèi ， dì shí
liù wǒ shì jiā móu ní fú yú suō pó guó tǔ chéng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 』

§ pT09p0025c0701

Traditional Chinese

「諸比丘！我等為沙彌時，各各教化無量百千萬億恒河沙等眾生，從我聞法，為阿耨多羅三藐三菩提。此諸眾生
，于今有住聲聞地者，我常教化阿耨多羅三藐三菩提。是諸人等，應以是法漸入佛道。所以者何？如來智慧，難
信難解。爾時所化無量恒河沙等眾生者，汝等諸比丘，及我滅度後未來世中聲聞弟子是也。我滅度後，復有弟子
不聞是經，不知不覺菩薩所行，自於所得功德生滅度想，當入涅槃。我於餘國作佛，更有異名。是人雖生滅度之
想入於涅槃，而於彼土求佛智慧，得聞是經，唯以佛乘而得滅度，更無餘乘，除諸如來方便說法。

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ wǒ děng wèi shā mí shí ， gè gè jiào huà wú liàng bǎi qiān wàn yì héng hé shā děng zhòng
shēng ， cóng wǒ wén fǎ ， wèi ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 cǐ zhū zhòng shēng ， yú jīn yǒu zhù
shēng wén dì zhě ， wǒ cháng jiào huà ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 shì zhū rén děng ， yīng yǐ shì fǎ
jiàn rù fú dào 。 suǒ yǐ zhě hé ？ rú lái zhì huì ， nán xìn nán jiě 。 ěr shí suǒ huà wú liàng héng hé shā děng
zhòng shēng zhě ， rǔ děng zhū bǐ qiū ， jí wǒ miè dù hòu wèi lái shì zhōng shēng wén dì zǐ shì yě 。 wǒ miè
dù hòu ， fù yǒu dì zǐ bù wén shì jīng ， bù zhī bù jué pú sà suǒ xíng ， zì yú suǒ de gōng dé shēng miè dù
xiǎng ， dāng rù niè pán 。 wǒ yú yú guó zuò fú ， gèng yǒu yì míng 。 shì rén suī shēng miè dù zhī xiǎng rù
yú niè pán ， ér yú bǐ tǔ qiú fú zhì huì ， dé wén shì jīng ， wéi yǐ fú chéng ér dé miè dù ， gèng wú yú chéng
， chú zhū rú lái fāng biàn shuō fǎ 。

§ pT09p0025c2002

Traditional Chinese
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「諸比丘！若如來自知涅槃時到，眾又清淨、信解堅固、了達空法、深入禪定，便集諸菩薩及聲聞眾，為說是經。
世間無有二乘而得滅度，唯一佛乘得滅度耳。比丘當知！如來方便，深入眾生之性，知其志樂小法，深著五欲，
為是等故說於涅槃。是人若聞，則便信受。

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ ruò rú lái zì zhī niè pán shí dào ， zhòng yòu qīng jìng 、 xìn jiě jiān gù 、 le dá kōng fǎ 、 shēn
rù chán dìng ， biàn jí zhū pú sà jí shēng wén zhòng ， wèi shuō shì jīng 。 shì jiān wú yǒu èr chéng ér dé miè
dù ， wéi yī fú chéng dé miè dù ěr 。 bǐ qiū dāng zhī ！ rú lái fāng biàn ， shēn rù zhòng shēng zhī xìng ， zhī
qí zhì lè xiǎo fǎ ， shēn zhù wǔ yù ， wèi shì děng gù shuō yú niè pán 。 shì rén ruò wén ， zé biàn xìn shòu 。

§ pT09p0025c2605

Traditional Chinese

「譬如五百由旬險難惡道，曠絕無人、怖畏之處。若有多眾，欲過此道至珍寶處。有一導師，聰慧明達，善知險
道通塞之相，將導眾人欲過此難。所將人眾中路懈退，白導師言：『我等疲極，而復怖畏，不能復進；前路猶遠
，今欲退還。』導師多諸方便而作是念：『此等可愍，云何捨大珍寶而欲退還？』作是念已，以方便力，於險道
中過三百由旬，化作一城，告眾人言：『汝等勿怖，莫得退還。今此大城，可於中止，隨意所作。若入是城，快
得安隱。若能前至寶所，亦可得去。』是時疲極之眾，心大歡喜，歎未曾有：『我等今者免斯惡道，快得安隱。』
於是眾人前入化城，生已度想、生安隱想。爾時導師，知此人眾既得止息，無復疲惓。即滅化城，語眾人言：『
汝等去來，寶處在近。向者大城，我所化作，為止息耳。』

Pinyin · generated aid

「 pì rú wǔ bǎi yóu xún xiǎn nán è dào ， kuàng jué wú rén 、 bù wèi zhī chù 。 ruò yǒu duō zhòng ， yù guò cǐ
dào zhì zhēn bǎo chù 。 yǒu yī dǎo shī ， cōng huì míng dá ， shàn zhī xiǎn dào tōng sāi zhī xiāng ， jiāng dǎo
zhòng rén yù guò cǐ nán 。 suǒ jiāng rén zhòng zhōng lù xiè tuì ， bái dǎo shī yán ： 『 wǒ děng pí jí ， ér fù bù
wèi ， bù néng fù jìn ； qián lù yóu yuǎn ， jīn yù tuì hái 。 』 dǎo shī duō zhū fāng biàn ér zuò shì niàn ： 『 cǐ
děng kě mǐn ， yún hé shě dà zhēn bǎo ér yù tuì hái ？ 』 zuò shì niàn yǐ ， yǐ fāng biàn lì ， yú xiǎn dào zhōng
guò sān bǎi yóu xún ， huà zuò yī chéng ， gào zhòng rén yán ： 『 rǔ děng wù bù ， mò dé tuì hái 。 jīn cǐ dà
chéng ， kě yú zhōng zhǐ ， suí yì suǒ zuò 。 ruò rù shì chéng ， kuài dé ān yǐn 。 ruò néng qián zhì bǎo suǒ ，
yì kě dé qù 。 』 shì shí pí jí zhī zhòng ， xīn dà huān xǐ ， tàn wèi céng yǒu ： 『 wǒ děng jīn zhě miǎn sī è dào
， kuài dé ān yǐn 。 』 yú shì zhòng rén qián rù huà chéng ， shēng yǐ dù xiǎng 、 shēng ān yǐn xiǎng 。 ěr shí
dǎo shī ， zhī cǐ rén zhòng jì dé zhǐ xī ， wú fù pí quán 。 jí miè huà chéng ， yǔ zhòng rén yán ： 『 rǔ děng qù
lái ， bǎo chù zài jìn 。 xiàng zhě dà chéng ， wǒ suǒ huà zuò ， wèi zhǐ xī ěr 。 』

§ pT09p0026a1309

Traditional Chinese

「諸比丘！如來亦復如是，今為汝等作大導師，知諸生死煩惱惡道險難長遠，應去應度。若眾生但聞一佛乘者，
則不欲見佛，不欲親近，便作是念：『佛道長遠，久受懃苦乃可得成。』佛知是心怯弱下劣，以方便力，而於中
道為止息故，說二涅槃。若眾生住於二地，如來爾時即便為說：『汝等所作未辦，汝所住地，近於佛慧，當觀察
籌量所得涅槃非真實也。但是如來方便之力，於一佛乘分別說三。』如彼導師，為止息故，化作大城。既知息已
，而告之言：『寶處在近，此城非實，我化作耳。』」爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ rú lái yì fù rú shì ， jīn wèi rǔ děng zuò dà dǎo shī ， zhī zhū shēng sǐ fán nǎo è dào xiǎn nán
zhǎng yuǎn ， yīng qù yīng dù 。 ruò zhòng shēng dàn wén yī fú chéng zhě ， zé bù yù jiàn fú ， bù yù qīn jìn
， biàn zuò shì niàn ： 『 fú dào zhǎng yuǎn ， jiǔ shòu qín kǔ nǎi kě dé chéng 。 』 fú zhī shì xīn qiè ruò xià liè
， yǐ fāng biàn lì ， ér yú zhōng dào wèi zhǐ xī gù ， shuō èr niè pán 。 ruò zhòng shēng zhù yú èr dì ， rú lái ěr
shí jí biàn wèi shuō ： 『 rǔ děng suǒ zuò wèi bàn ， rǔ suǒ zhù dì ， jìn yú fú huì ， dāng guān chá chóu liàng
suǒ de niè pán fēi zhēn shí yě 。 dàn shì rú lái fāng biàn zhī lì ， yú yī fú chéng fēn bié shuō sān 。 』 rú bǐ dǎo
shī ， wèi zhǐ xī gù ， huà zuò dà chéng 。 jì zhī xī yǐ ， ér gào zhī yán ： 『 bǎo chù zài jìn ， cǐ chéng fēi shí ，
wǒ huà zuò ěr 。 』 」 ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：
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§ lgT09p0026a2601

Traditional Chinese

「大通智勝佛，十劫坐道場，佛法不現前，不得成佛道。諸天神龍王、阿修羅眾等，常雨於天華，以供養彼佛。
諸天擊天鼓，并作眾伎樂，香風吹萎華，更雨新好者。過十小劫已，乃得成佛道，諸天及世人，心皆懷踊躍。彼
佛十六子，皆與其眷屬，千萬億圍繞，俱行至佛所，頭面禮佛足，而請轉法輪：『聖師子法雨，充我及一切。』
世尊甚難值，久遠時一現，為覺悟群生，震動於一切。東方諸世界，五百萬億國，梵宮殿光曜，昔所未曾有。諸
梵見此相，尋來至佛所，散花以供養，并奉上宮殿，請佛轉法輪，以偈而讚歎。佛知時未至，受請默然坐。三方
及四維、上下亦復爾，散花奉宮殿，請佛轉法輪：『世尊甚難值，願以大慈悲，廣開甘露門，轉無上法輪。』無
量慧世尊，受彼眾人請，為宣種種法：『四諦十二緣，無明至老死，皆從生緣有。如是眾過患，汝等應當知。』
宣暢是法時，六百萬億姟，得盡諸苦際，皆成阿羅漢。第二說法時，千萬恒沙眾，於諸法不受，亦得阿羅漢。從
是後得道，其數無有量，萬億劫算數，不能得其邊。時十六王子，出家作沙彌，皆共請彼佛，演說大乘法：『我
等及營從，皆當成佛道，願得如世尊，慧眼第一淨。』佛知童子心，宿世之所行，以無量因緣、種種諸譬喻，說
六波羅蜜，及諸神通事。分別真實法，菩薩所行道，說是法華經，如恒河沙偈。彼佛說經已，靜室入禪定，一心
一處坐，八萬四千劫。是諸沙彌等，知佛禪未出，為無量億眾，說佛無上慧。各各坐法座，說是大乘經，於佛宴
寂後，宣揚助法化。一一沙彌等，所度諸眾生，有六百萬億，恒河沙等眾。彼佛滅度後，是諸聞法者，在在諸佛
土，常與師俱生。是十六沙彌，具足行佛道，今現在十方，各得成正覺。爾時聞法者，各在諸佛所，其有住聲聞
，漸教以佛道。我在十六數，曾亦為汝說，是故以方便，引汝趣佛慧。以是本因緣，今說法華經，令汝入佛道，
慎勿懷驚懼。譬如險惡道，逈絕多毒獸，又復無水草，人所怖畏處。無數千萬眾，欲過此險道，其路甚曠遠，經
五百由旬。時有一導師，強識有智慧，明了心決定，在險濟眾難。眾人皆疲惓，而白導師言：『我等今頓乏，於
此欲退還。』導師作是念：『此輩甚可愍，如何欲退還，而失大珍寶？』尋時思方便，當設神通力，化作大城郭
，莊嚴諸舍宅，周匝有園林，渠流及浴池，重門高樓閣，男女皆充滿。即作是化已，慰眾言勿懼：『汝等入此城
，各可隨所樂。』諸人既入城，心皆大歡喜，皆生安隱想，自謂已得度。導師知息已，集眾而告言：『汝等當前
進，此是化城耳。我見汝疲極，中路欲退還，故以方便力，權化作此城。汝等勤精進，當共至寶所。』我亦復如
是，為一切導師。見諸求道者，中路而懈廢，不能度生死，煩惱諸險道。故以方便力，為息說涅槃。言：『汝等
苦滅，所作皆已辦。』既知到涅槃，皆得阿羅漢，爾乃集大眾，為說真實法。諸佛方便力，分別說三乘，唯有一
佛乘，息處故說二。『今為汝說實，汝所得非滅，為佛一切智，當發大精進。汝證一切智，十力等佛法，具三十
二相，乃是真實滅。』諸佛之導師，為息說涅槃，既知是息已，引入於佛慧。」

Pinyin · generated aid

「 dà tōng zhì shèng fú ， shí jié zuò dào chǎng ， fó fǎ bù xiàn qián ， bù dé chéng fú dào 。 zhū tiān shén
lóng wáng 、 ā xiū luó zhòng děng ， cháng yǔ yú tiān huá ， yǐ gōng yǎng bǐ fú 。 zhū tiān jī tiān gǔ ， bìng
zuò zhòng jì lè ， xiāng fēng chuī wēi huá ， gèng yǔ xīn hǎo zhě 。 guò shí xiǎo jié yǐ ， nǎi dé chéng fú dào
， zhū tiān jí shì rén ， xīn jiē huái yǒng yuè 。 bǐ fú shí liù zi ， jiē yǔ qí juàn shǔ ， qiān wàn yì wéi rào ， jù
xíng zhì fú suǒ ， tóu miàn lǐ fú zú ， ér qǐng zhuǎn fǎ lún ： 『 shèng shī zi fǎ yǔ ， chōng wǒ jí yī qiè 。 』 shì
zūn shèn nán zhí ， jiǔ yuǎn shí yī xiàn ， wèi jué wù qún shēng ， zhèn dòng yú yī qiè 。 dōng fāng zhū shì jiè
， wǔ bǎi wàn yì guó ， fàn gōng diàn guāng yào ， xī suǒ wèi céng yǒu 。 zhū fàn jiàn cǐ xiāng ， xún lái zhì
fú suǒ ， sàn huā yǐ gōng yǎng ， bìng fèng shàng gōng diàn ， qǐng fú zhuǎn fǎ lún ， yǐ jì ér zàn tàn 。 fú zhī
shí wèi zhì ， shòu qǐng mò rán zuò 。 sān fāng jí sì wéi 、 shàng xià yì fù ěr ， sàn huā fèng gōng diàn ， qǐng
fú zhuǎn fǎ lún ： 『 shì zūn shèn nán zhí ， yuàn yǐ dà cí bēi ， guǎng kāi gān lù mén ， zhuǎn wú shàng fǎ
lún 。 』 wú liàng huì shì zūn ， shòu bǐ zhòng rén qǐng ， wèi xuān zhǒng zhǒng fǎ ： 『 sì dì shí èr yuán ，
wú míng zhì lǎo sǐ ， jiē cóng shēng yuán yǒu 。 rú shì zhòng guò huàn ， rǔ děng yīng dāng zhī 。 』 xuān
chàng shì fǎ shí ， liù bǎi wàn yì gāi ， dé jǐn zhū kǔ jì ， jiē chéng ā luó hàn 。 dì èr shuō fǎ shí ， qiān wàn
héng shā zhòng ， yú zhū fǎ bù shòu ， yì dé ā luó hàn 。 cóng shì hòu dé dào ， qí shù wú yǒu liàng ， wàn yì
jié suàn shù ， bù néng dé qí biān 。 shí shí liù wáng zǐ ， chū jiā zuò shā mí ， jiē gòng qǐng bǐ fú ， yǎn shuō
dà chéng fǎ ： 『 wǒ děng jí yíng cóng ， jiē dāng chéng fú dào ， yuàn dé rú shì zūn ， huì yǎn dì yī jìng 。 』
fú zhī tóng zi xīn ， sù shì zhī suǒ xíng ， yǐ wú liàng yīn yuán 、 zhǒng zhǒng zhū pì yù ， shuō liù bō luó mì ，
jí zhū shén tōng shì 。 fēn bié zhēn shí fǎ ， pú sà suǒ háng dào ， shuō shì fǎ huá jīng ， rú héng hé shā jì 。
bǐ fú shuō jīng yǐ ， jìng shì rù chán dìng ， yī xīn yī chù zuò ， bā wàn sì qiān jié 。 shì zhū shā mí děng ， zhī
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fú chán wèi chū ， wèi wú liàng yì zhòng ， shuō fú wú shàng huì 。 gè gè zuò fǎ zuò ， shuō shì dà chéng
jīng ， yú fú yàn jì hòu ， xuān yáng zhù fǎ huà 。 yī yī shā mí děng ， suǒ dù zhū zhòng shēng ， yǒu liù bǎi
wàn yì ， héng hé shā děng zhòng 。 bǐ fú miè dù hòu ， shì zhū wén fǎ zhě ， zài zài zhū fú tǔ ， cháng yǔ shī
jù shēng 。 shì shí liù shā mí ， jù zú xíng fú dào ， jīn xiàn zài shí fāng ， gè dé chéng zhèng jué 。 ěr shí wén
fǎ zhě ， gè zài zhū fú suǒ ， qí yǒu zhù shēng wén ， jiàn jiào yǐ fú dào 。 wǒ zài shí liù shù ， céng yì wèi rǔ
shuō ， shì gù yǐ fāng biàn ， yǐn rǔ qù fú huì 。 yǐ shì běn yīn yuán ， jīn shuō fǎ huá jīng ， lìng rǔ rù fú dào ，
shèn wù huái jīng jù 。 pì rú xiǎn è dào ， jiǒng jué duō dú shòu ， yòu fù wú shuǐ cǎo ， rén suǒ bù wèi chù 。
wú shù qiān wàn zhòng ， yù guò cǐ xiǎn dào ， qí lù shèn kuàng yuǎn ， jīng wǔ bǎi yóu xún 。 shí yǒu yī dǎo
shī ， qiáng shí yǒu zhì huì ， míng liǎo xīn jué dìng ， zài xiǎn jì zhòng nán 。 zhòng rén jiē pí quán ， ér bái
dǎo shī yán ： 『 wǒ děng jīn dùn fá ， yú cǐ yù tuì hái 。 』 dǎo shī zuò shì niàn ： 『 cǐ bèi shèn kě mǐn ， rú
hé yù tuì hái ， ér shī dà zhēn bǎo ？ 』 xún shí sī fāng biàn ， dāng shè shén tōng lì ， huà zuò dà chéng guō
， zhuāng yán zhū shě zhái ， zhōu zā yǒu yuán lín ， qú liú jí yù chí ， zhòng mén gāo lóu gé ， nán nǚ jiē
chōng mǎn 。 jí zuò shì huà yǐ ， wèi zhòng yán wù jù ： 『 rǔ děng rù cǐ chéng ， gè kě suí suǒ lè 。 』 zhū
rén jì rù chéng ， xīn jiē dà huān xǐ ， jiē shēng ān yǐn xiǎng ， zì wèi yǐ dé dù 。 dǎo shī zhī xī yǐ ， jí zhòng ér
gào yán ： 『 rǔ děng dāng qián jìn ， cǐ shì huà chéng ěr 。 wǒ jiàn rǔ pí jí ， zhōng lù yù tuì hái ， gù yǐ fāng
biàn lì ， quán huà zuò cǐ chéng 。 rǔ děng qín jīng jìn ， dāng gòng zhì bǎo suǒ 。 』 wǒ yì fù rú shì ， wèi yī
qiè dǎo shī 。 jiàn zhū qiú dào zhě ， zhōng lù ér xiè fèi ， bù néng dù shēng sǐ ， fán nǎo zhū xiǎn dào 。 gù
yǐ fāng biàn lì ， wèi xī shuō niè pán 。 yán ： 『 rǔ děng kǔ miè ， suǒ zuò jiē yǐ bàn 。 』 jì zhī dào niè pán ，
jiē dé ā luó hàn ， ěr nǎi jí dà zhòng ， wèi shuō zhēn shí fǎ 。 zhū fú fāng biàn lì ， fēn bié shuō sān chéng ，
wéi yǒu yī fú chéng ， xī chù gù shuō èr 。 『 jīn wèi rǔ shuō shí ， rǔ suǒ de fēi miè ， wèi fú yī qiè zhì ，
dāng fā dà jīng jìn 。 rǔ zhèng yī qiè zhì ， shí lì děng fó fǎ ， jù sān shí èr xiāng ， nǎi shì zhēn shí miè 。 』
zhū fú zhī dǎo shī ， wèi xī shuō niè pán ， jì zhī shì xī yǐ ， yǐn rù yú fú huì 。 」

§ lotus-sutra-chinese-u182

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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23 · 五百弟子受記品第八
§ lotus-sutra-chinese-u183

Traditional Chinese

五百弟子受記品第八

Pinyin · generated aid

wǔ bǎi dì zǐ shòu jì pǐn dì bā

§ pT09p0027b1701

Traditional Chinese

爾時富樓那彌多羅尼子，從佛聞是智慧方便隨宜說法，又聞授諸大弟子阿耨多羅三藐三菩提記，復聞宿世因緣之
事，復聞諸佛有大自在神通之力，得未曾有，心淨踊躍。即從座起，到於佛前，頭面禮足，却住一面，瞻仰尊顏
目不暫捨，而作是念：「世尊甚奇特，所為希有！隨順世間若干種性，以方便知見而為說法，拔出眾生處處貪著。
我等於佛功德，言不能宣，唯佛世尊能知我等深心本願。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fù lóu nà mí duō luó ní zi ， cóng fú wén shì zhì huì fāng biàn suí yí shuō fǎ ， yòu wén shòu zhū dà dì zǐ
ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì ， fù wén sù shì yīn yuán zhī shì ， fù wén zhū fú yǒu dà zì zài shén tōng zhī
lì ， dé wèi céng yǒu ， xīn jìng yǒng yuè 。 jí cóng zuò qǐ ， dào yú fú qián ， tóu miàn lǐ zú ， què zhù yí miàn
， zhān yǎng zūn yán mù bù zàn shě ， ér zuò shì niàn ： 「 shì zūn shèn qí tè ， suǒ wèi xī yǒu ！ suí shùn shì
jiān ruò gān zhǒng xìng ， yǐ fāng biàn zhī jiàn ér wèi shuō fǎ ， bá chū zhòng shēng chù chù tān zhù 。 wǒ
děng yú fú gōng dé ， yán bù néng xuān ， wéi fú shì zūn néng zhī wǒ děng shēn xīn běn yuàn 。 」

§ pT09p0027b2606

Traditional Chinese

爾時佛告諸比丘：「汝等見是富樓那彌多羅尼子不？我常稱其於說法人中最為第一，亦常歎其種種功德，精勤護
持助宣我法，能於四眾示教利喜，具足解釋佛之正法，而大饒益同梵行者。自捨如來，無能盡其言論之辯。汝等
勿謂富樓那但能護持助宣我法，亦於過去九十億諸佛所，護持助宣佛之正法，於彼說法人中亦最第一。又於諸佛
所說空法，明了通達，得四無礙智，常能審諦清淨說法，無有疑惑，具足菩薩神通之力。隨其壽命，常修梵行，
彼佛世人咸皆謂之實是聲聞；而富樓那以斯方便，饒益無量百千眾生，又化無量阿僧祇人，令立阿耨多羅三藐三
菩提。為淨佛土故，常作佛事，教化眾生。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào zhū bǐ qiū ： 「 rǔ děng jiàn shì fù lóu nà mí duō luó ní zi bù ？ wǒ cháng chēng qí yú shuō fǎ rén
zhōng zuì wèi dì yī ， yì cháng tàn qí zhǒng zhǒng gōng dé ， jīng qín hù chí zhù xuān wǒ fǎ ， néng yú sì
zhòng shì jiào lì xǐ ， jù zú jiě shì fú zhī zhèng fǎ ， ér dà ráo yì tóng fàn xíng zhě 。 zì shě rú lái ， wú néng jǐn
qí yán lùn zhī biàn 。 rǔ děng wù wèi fù lóu nà dàn néng hù chí zhù xuān wǒ fǎ ， yì yú guò qù jiǔ shí yì zhū fú
suǒ ， hù chí zhù xuān fú zhī zhèng fǎ ， yú bǐ shuō fǎ rén zhōng yì zuì dì yī 。 yòu yú zhū fú suǒ shuō kōng fǎ
， míng liǎo tōng dá ， dé sì wú ài zhì ， cháng néng shěn dì qīng jìng shuō fǎ ， wú yǒu yí huò ， jù zú pú sà
shén tōng zhī lì 。 suí qí shòu mìng ， cháng xiū fàn xíng ， bǐ fú shì rén xián jiē wèi zhī shí shì shēng wén ； ér
fù lóu nà yǐ sī fāng biàn ， ráo yì wú liàng bǎi qiān zhòng shēng ， yòu huà wú liàng ā sēng qí rén ， lìng lì ā
nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 wèi jìng fú tǔ gù ， cháng zuò fó shì ， jiào huà zhòng shēng 。

§ pT09p0027c1114

Traditional Chinese

「諸比丘！富樓那亦於七佛說法人中而得第一，今於我所說法人中亦為第一，於賢劫中當來諸佛，說法人中亦復
第一，而皆護持助宣佛法。亦於未來，護持助宣無量無邊諸佛之法，教化饒益無量眾生，令立阿耨多羅三藐三菩
提。為淨佛土故，常勤精進教化眾生，漸漸具足菩薩之道。過無量阿僧祇劫，當於此土，得阿耨多羅三藐三菩提
，號曰法明如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。其佛以恒河
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沙等三千大千世界為一佛土，七寶為地，地平如掌，無有山陵谿澗溝壑，七寶臺觀充滿其中，諸天宮殿近處虛空
，人天交接，兩得相見。無諸惡道，亦無女人，一切眾生，皆以化生，無有婬欲。得大神通，身出光明，飛行自
在，志念堅固，精進智慧，普皆金色，三十二相而自莊嚴。其國眾生，常以二食：一者、法喜食，二者、禪悅食。
有無量阿僧祇千萬億那由他諸菩薩眾，得大神通、四無礙智，善能教化眾生之類。其聲聞眾，算數校計所不能知
，皆得具足六通、三明及八解脫。其佛國土有如是等無量功德莊嚴成就。劫名寶明，國名善淨。其佛壽命無量阿
僧祇劫，法住甚久。佛滅度後，起七寶塔遍滿其國。」

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū ！ fù lóu nà yì yú qī fú shuō fǎ rén zhōng ér dé dì yī ， jīn yú wǒ suǒ shuō fǎ rén zhōng yì wèi dì yī
， yú xián jié zhōng dāng lái zhū fú ， shuō fǎ rén zhōng yì fù dì yī ， ér jiē hù chí zhù xuān fó fǎ 。 yì yú wèi lái
， hù chí zhù xuān wú liàng wú biān zhū fú zhī fǎ ， jiào huà ráo yì wú liàng zhòng shēng ， lìng lì ā nòu duō
luó sān miǎo sān pú tí 。 wèi jìng fú tǔ gù ， cháng qín jīng jìn jiào huà zhòng shēng ， jiàn jiàn jù zú pú sà zhī
dào 。 guò wú liàng ā sēng qí jié ， dāng yú cǐ tǔ ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， hào yuē fǎ míng rú
lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū
、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 qí fú yǐ héng hé shā děng sān qiān dà qiān shì jiè wèi yī fú tǔ ， qī bǎo wèi dì
， dì píng rú zhǎng ， wú yǒu shān líng xī jiàn gōu hè ， qī bǎo tái guān chōng mǎn qí zhōng ， zhū tiān gōng
diàn jìn chù xū kōng ， rén tiān jiāo jiē ， liǎng dé xiāng jiàn 。 wú zhū è dào ， yì wú nǚ rén ， yī qiè zhòng
shēng ， jiē yǐ huà shēng ， wú yǒu yín yù 。 dé dà shén tōng ， shēn chū guāng míng ， fēi xíng zì zài ， zhì
niàn jiān gù ， jīng jìn zhì huì ， pǔ jiē jīn sè ， sān shí èr xiāng ér zì zhuāng yán 。 qí guó zhòng shēng ，
cháng yǐ èr shí ： yī zhě 、 fǎ xǐ shí ， èr zhě 、 chán yuè shí 。 yǒu wú liàng ā sēng qí qiān wàn yì nà yóu tā
zhū pú sà zhòng ， dé dà shén tōng 、 sì wú ài zhì ， shàn néng jiào huà zhòng shēng zhī lèi 。 qí shēng wén
zhòng ， suàn shù xiào jì suǒ bù néng zhī ， jiē dé jù zú liù tōng 、 sān míng jí bā jiě tuō 。 qí fú guó tǔ yǒu rú
shì děng wú liàng gōng dé zhuāng yán chéng jiù 。 jié míng bǎo míng ， guó míng shàn jìng 。 qí fú shòu mìng
wú liàng ā sēng qí jié ， fǎ zhù shèn jiǔ 。 fú miè dù hòu ， qǐ qī bǎo tǎ biàn mǎn qí guó 。 」

§ pT09p0028a0708

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0028a0901

Traditional Chinese

「諸比丘諦聽！佛子所行道，善學方便故，不可得思議。知眾樂小法，而畏於大智，是故諸菩薩，作聲聞緣覺，
以無數方便，化諸眾生類。自說是聲聞，去佛道甚遠，度脫無量眾，皆悉得成就，雖小欲懈怠，漸當令作佛。內
祕菩薩行，外現是聲聞，少欲厭生死，實自淨佛土。示眾有三毒，又現邪見相，我弟子如是，方便度眾生。若我
具足說，種種現化事，眾生聞是者，心則懷疑惑。今此富樓那，於昔千億佛，勤修所行道，宣護諸佛法。為求無
上慧，而於諸佛所，現居弟子上，多聞有智慧。所說無所畏，能令眾歡喜，未曾有疲惓，而以助佛事。已度大神
通，具四無礙智，知諸根利鈍，常說清淨法。演暢如是義，教諸千億眾，令住大乘法，而自淨佛土。未來亦供養
，無量無數佛，護助宣正法，亦自淨佛土。常以諸方便，說法無所畏，度不可計眾，成就一切智。供養諸如來，
護持法寶藏，其後得成佛，號名曰法明。其國名善淨，七寶所合成，劫名為寶明。菩薩眾甚多，其數無量億，皆
度大神通，威德力具足，充滿其國土。聲聞亦無數，三明八解脫，得四無礙智，以是等為僧。其國諸眾生，婬欲
皆已斷，純一變化生，具相莊嚴身。法喜禪悅食，更無餘食想。無有諸女人，亦無諸惡道。富樓那比丘，功德悉
成滿，當得斯淨土，賢聖眾甚多。如是無量事，我今但略說。」

Pinyin · generated aid

「 zhū bǐ qiū dì tīng ！ fú zi suǒ háng dào ， shàn xué fāng biàn gù ， bù kě dé sī yì 。 zhī zhòng lè xiǎo fǎ ， ér
wèi yú dà zhì ， shì gù zhū pú sà ， zuò shēng wén yuán jué ， yǐ wú shù fāng biàn ， huà zhū zhòng shēng lèi
。 zì shuō shì shēng wén ， qù fú dào shèn yuǎn ， dù tuō wú liàng zhòng ， jiē xī dé chéng jiù ， suī xiǎo yù



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 129

xiè dài ， jiàn dāng lìng zuò fú 。 nèi mì pú sà xíng ， wài xiàn shì shēng wén ， shǎo yù yàn shēng sǐ ， shí zì
jìng fú tǔ 。 shì zhòng yǒu sān dú ， yòu xiàn xié jiàn xiāng ， wǒ dì zǐ rú shì ， fāng biàn dù zhòng shēng 。
ruò wǒ jù zú shuō ， zhǒng zhǒng xiàn huà shì ， zhòng shēng wén shì zhě ， xīn zé huái yí huò 。 jīn cǐ fù lóu
nà ， yú xī qiān yì fú ， qín xiū suǒ háng dào ， xuān hù zhū fó fǎ 。 wèi qiú wú shàng huì ， ér yú zhū fú suǒ
， xiàn jū dì zǐ shàng ， duō wén yǒu zhì huì 。 suǒ shuō wú suǒ wèi ， néng lìng zhòng huān xǐ ， wèi céng
yǒu pí quán ， ér yǐ zhù fó shì 。 yǐ dù dà shén tōng ， jù sì wú ài zhì ， zhī zhū gēn lì dùn ， cháng shuō qīng
jìng fǎ 。 yǎn chàng rú shì yì ， jiào zhū qiān yì zhòng ， lìng zhù dà chéng fǎ ， ér zì jìng fú tǔ 。 wèi lái yì
gōng yǎng ， wú liàng wú shù fú ， hù zhù xuān zhèng fǎ ， yì zì jìng fú tǔ 。 cháng yǐ zhū fāng biàn ， shuō fǎ
wú suǒ wèi ， dù bù kě jì zhòng ， chéng jiù yī qiè zhì 。 gōng yǎng zhū rú lái ， hù chí fǎ bǎo cáng ， qí hòu
dé chéng fú ， hào míng yuē fǎ míng 。 qí guó míng shàn jìng ， qī bǎo suǒ hé chéng ， jié míng wèi bǎo míng
。 pú sà zhòng shèn duō ， qí shù wú liàng yì ， jiē dù dà shén tōng ， wēi dé lì jù zú ， chōng mǎn qí guó tǔ 。
shēng wén yì wú shù ， sān míng bā jiě tuō ， dé sì wú ài zhì ， yǐ shì děng wèi sēng 。 qí guó zhū zhòng
shēng ， yín yù jiē yǐ duàn ， chún yī biàn huà shēng ， jù xiāng zhuāng yán shēn 。 fǎ xǐ chán yuè shí ， gèng
wú yú shí xiǎng 。 wú yǒu zhū nǚ rén ， yì wú zhū è dào 。 fù lóu nà bǐ qiū ， gōng dé xī chéng mǎn ， dāng
dé sī jìng tǔ ， xián shèng zhòng shèn duō 。 rú shì wú liàng shì ， wǒ jīn dàn lüè shuō 。 」

§ pT09p0028b2301

Traditional Chinese

爾時千二百阿羅漢，心自在者，作是念：「我等歡喜，得未曾有。若世尊各見授記，如餘大弟子者，不亦快乎！」

Pinyin · generated aid

ěr shí qiān èr bǎi ā luó hàn ， xīn zì zài zhě ， zuò shì niàn ： 「 wǒ děng huān xǐ ， dé wèi céng yǒu 。 ruò shì
zūn gè jiàn shòu jì ， rú yú dà dì zǐ zhě ， bù yì kuài hū ！ 」

§ pT09p0028b2508

Traditional Chinese

佛知此等心之所念，告摩訶迦葉：「是千二百阿羅漢，我今當現前次第與授阿耨多羅三藐三菩提記。於此眾中，
我大弟子憍陳如比丘，當供養六萬二千億佛，然後得成為佛，號曰普明如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世
間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。其五百阿羅漢：優樓頻螺迦葉、伽耶迦葉、那提迦葉、迦留陀夷、
優陀夷、阿㝹樓馱、離婆多、劫賓那、薄拘羅、周陀、莎伽陀等，皆當得阿耨多羅三藐三菩提，盡同一號，名曰
普明。」

Pinyin · generated aid

fú zhī cǐ děng xīn zhī suǒ niàn ， gào mó hē jiā yè ： 「 shì qiān èr bǎi ā luó hàn ， wǒ jīn dāng xiàn qián cì dì yǔ
shòu ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì 。 yú cǐ zhòng zhōng ， wǒ dà dì zǐ jiāo chén rú bǐ qiū ， dāng gōng
yǎng liù wàn èr qiān yì fú ， rán hòu dé chéng wèi fú ， hào yuē pǔ míng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī
、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。
qí wǔ bǎi ā luó hàn ： yōu lóu pín luó jiā yè 、 gā yé jiā yè 、 nà tí jiā yè 、 jiā liú tuó yí 、 yōu tuó yí 、 ā nóu lóu
tuó 、 lí pó duō 、 jié bīn nà 、 báo jū luó 、 zhōu tuó 、 shā gā tuó děng ， jiē dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo
sān pú tí ， jǐn tóng yī hào ， míng yuē pǔ míng 。 」

§ pT09p0028c0608

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0028c0801

Traditional Chinese

「憍陳如比丘，當見無量佛，過阿僧祇劫，乃成等正覺。常放大光明，具足諸神通，名聞遍十方，一切之所敬，
常說無上道，故號為普明。其國土清淨，菩薩皆勇猛，咸昇妙樓閣，遊諸十方國，以無上供具，奉獻於諸佛。作
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是供養已，心懷大歡喜，須臾還本國，有如是神力。佛壽六萬劫，正法住倍壽，像法復倍是，法滅天人憂。其五
百比丘，次第當作佛，同號曰普明，轉次而授記。我滅度之後，某甲當作佛，其所化世間，亦如我今日。國土之
嚴淨，及諸神通力，菩薩聲聞眾，正法及像法，壽命劫多少，皆如上所說。迦葉汝已知，五百自在者，餘諸聲聞
眾，亦當復如是。其不在此會，汝當為宣說。」

Pinyin · generated aid

「 jiāo chén rú bǐ qiū ， dāng jiàn wú liàng fú ， guò ā sēng qí jié ， nǎi chéng děng zhèng jué 。 cháng fàng dà
guāng míng ， jù zú zhū shén tōng ， míng wén biàn shí fāng ， yī qiè zhī suǒ jìng ， cháng shuō wú shàng
dào ， gù hào wèi pǔ míng 。 qí guó tǔ qīng jìng ， pú sà jiē yǒng měng ， xián shēng miào lóu gé ， yóu zhū
shí fāng guó ， yǐ wú shàng gòng jù ， fèng xiàn yú zhū fú 。 zuò shì gōng yǎng yǐ ， xīn huái dà huān xǐ ， xū
yú hái běn guó ， yǒu rú shì shén lì 。 fú shòu liù wàn jié ， zhèng fǎ zhù bèi shòu ， xiàng fǎ fù bèi shì ， fǎ
miè tiān rén yōu 。 qí wǔ bǎi bǐ qiū ， cì dì dāng zuò fú ， tóng hào yuē pǔ míng ， zhuǎn cì ér shòu jì 。 wǒ
miè dù zhī hòu ， mǒu jiǎ dāng zuò fú ， qí suǒ huà shì jiān ， yì rú wǒ jīn rì 。 guó tǔ zhī yán jìng ， jí zhū shén
tōng lì ， pú sà shēng wén zhòng ， zhèng fǎ jí xiàng fǎ ， shòu mìng jié duō shǎo ， jiē rú shàng suǒ shuō 。
jiā yè rǔ yǐ zhī ， wǔ bǎi zì zài zhě ， yú zhū shēng wén zhòng ， yì dāng fù rú shì 。 qí bù zài cǐ huì ， rǔ dāng
wèi xuān shuō 。 」

§ pT09p0029a0101

Traditional Chinese

爾時五百阿羅漢於佛前得受記已，歡喜踊躍，即從座起，到於佛前，頭面禮足，悔過自責：「世尊！我等常作是
念，自謂已得究竟滅度，今乃知之，如無智者。所以者何？我等應得如來智慧，而便自以小智為足。

Pinyin · generated aid

ěr shí wǔ bǎi ā luó hàn yú fú qián dé shòu jì yǐ ， huān xǐ yǒng yuè ， jí cóng zuò qǐ ， dào yú fú qián ， tóu
miàn lǐ zú ， huǐ guò zì zé ： 「 shì zūn ！ wǒ děng cháng zuò shì niàn ， zì wèi yǐ dé jiū jìng miè dù ， jīn nǎi
zhī zhī ， rú wú zhì zhě 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ děng yīng dé rú lái zhì huì ， ér biàn zì yǐ xiǎo zhì wèi zú 。

§ pT09p0029a0515

Traditional Chinese

「世尊！譬如有人至親友家，醉酒而臥。是時親友官事當行，以無價寶珠繫其衣裏，與之而去。其人醉臥，都不
覺知。起已遊行，到於他國。為衣食故，勤力求索，甚大艱難；若少有所得，便以為足。於後親友會遇見之，而
作是言：『咄哉，丈夫！何為衣食乃至如是。我昔欲令汝得安樂、五欲自恣，於某年日月，以無價寶珠繫汝衣裏。
今故現在，而汝不知。勤苦憂惱，以求自活，甚為癡也。汝今可以此寶貿易所須，常可如意，無所乏短。』

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ pì rú yǒu rén zhì qīn yǒu jiā ， zuì jiǔ ér wò 。 shì shí qīn yǒu guān shì dāng xíng ， yǐ wú jià bǎo
zhū xì qí yī lǐ ， yǔ zhī ér qù 。 qí rén zuì wò ， dōu bù jué zhī 。 qǐ yǐ yóu xíng ， dào yú tā guó 。 wèi yī shí gù
， qín lì qiú suǒ ， shèn dà jiān nán ； ruò shǎo yǒu suǒ de ， biàn yǐ wèi zú 。 yú hòu qīn yǒu huì yù jiàn zhī ，
ér zuò shì yán ： 『 duō zāi ， zhàng fū ！ hé wèi yī shí nǎi zhì rú shì 。 wǒ xī yù lìng rǔ dé ān lè 、 wǔ yù zì zì
， yú mǒu nián rì yuè ， yǐ wú jià bǎo zhū xì rǔ yī lǐ 。 jīn gù xiàn zài ， ér rǔ bù zhī 。 qín kǔ yōu nǎo ， yǐ qiú zì
huó ， shèn wèi chī yě 。 rǔ jīn kě yǐ cǐ bǎo mào yì suǒ xū ， cháng kě rú yì ， wú suǒ fá duǎn 。 』

§ pT09p0029a1602

Traditional Chinese

「佛亦如是，為菩薩時，教化我等，令發一切智心。而尋廢忘，不知不覺。既得阿羅漢道，自謂滅度，資生艱難
，得少為足。一切智願，猶在不失。今者世尊覺悟我等，作如是言：『諸比丘！汝等所得，非究竟滅。我久令汝
等種佛善根，以方便故，示涅槃相，而汝謂為實得滅度。』

Pinyin · generated aid

「 fú yì rú shì ， wèi pú sà shí ， jiào huà wǒ děng ， lìng fā yī qiè zhì xīn 。 ér xún fèi wàng ， bù zhī bù jué 。
jì dé ā luó hàn dào ， zì wèi miè dù ， zī shēng jiān nán ， dé shǎo wèi zú 。 yī qiè zhì yuàn ， yóu zài bù shī 。
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jīn zhě shì zūn jué wù wǒ děng ， zuò rú shì yán ： 『 zhū bǐ qiū ！ rǔ děng suǒ de ， fēi jiū jìng miè 。 wǒ jiǔ
lìng rǔ děng zhǒng fú shàn gēn ， yǐ fāng biàn gù ， shì niè pán xiāng ， ér rǔ wèi wèi shí dé miè dù 。 』

§ pT09p0029a2206

Traditional Chinese

「世尊！我今乃知實是菩薩，得受阿耨多羅三藐三菩提記。以是因緣，甚大歡喜，得未曾有。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ wǒ jīn nǎi zhī shí shì pú sà ， dé shòu ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì 。 yǐ shì yīn yuán ， shèn
dà huān xǐ ， dé wèi céng yǒu 。 」

§ pT09p0029a2408

Traditional Chinese

爾時阿若憍陳如等，欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí ā ruò jiāo chén rú děng ， yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0029a2601

Traditional Chinese

「我等聞無上，安隱授記聲，歡喜未曾有，禮無量智佛。今於世尊前，自悔諸過咎，於無量佛寶，得少涅槃分，
如無智愚人，便自以為足。譬如貧窮人，往至親友家，其家甚大富，具設諸餚饍，以無價寶珠，繫著內衣裏，默
與而捨去，時臥不覺知。是人既已起，遊行詣他國，求衣食自濟，資生甚艱難，得少便為足，更不願好者。不覺
內衣裏，有無價寶珠。與珠之親友，後見此貧人，苦切責之已，示以所繫珠。貧人見此珠，其心大歡喜，富有諸
財物，五欲而自恣。我等亦如是，世尊於長夜，常愍見教化，令種無上願。我等無智故，不覺亦不知，得少涅槃
分，自足不求餘。今佛覺悟我，言非實滅度，得佛無上慧，爾乃為真滅。我今從佛聞，授記莊嚴事，及轉次受決
，身心遍歡喜。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ děng wén wú shàng ， ān yǐn shòu jì shēng ， huān xǐ wèi céng yǒu ， lǐ wú liàng zhì fú 。 jīn yú shì zūn
qián ， zì huǐ zhū guò jiù ， yú wú liàng fú bǎo ， dé shǎo niè pán fēn ， rú wú zhì yú rén ， biàn zì yǐ wèi zú 。
pì rú pín qióng rén ， wǎng zhì qīn yǒu jiā ， qí jiā shèn dà fù ， jù shè zhū yáo shàn ， yǐ wú jià bǎo zhū ， xì
zhù nèi yī lǐ ， mò yǔ ér shě qù ， shí wò bù jué zhī 。 shì rén jì yǐ qǐ ， yóu xíng yì tā guó ， qiú yī shí zì jì ， zī
shēng shèn jiān nán ， dé shǎo biàn wèi zú ， gèng bù yuàn hǎo zhě 。 bù jué nèi yī lǐ ， yǒu wú jià bǎo zhū 。
yǔ zhū zhī qīn yǒu ， hòu jiàn cǐ pín rén ， kǔ qiè zé zhī yǐ ， shì yǐ suǒ xì zhū 。 pín rén jiàn cǐ zhū ， qí xīn dà
huān xǐ ， fù yǒu zhū cái wù ， wǔ yù ér zì zì 。 wǒ děng yì rú shì ， shì zūn yú zhǎng yè ， cháng mǐn jiàn jiào
huà ， lìng zhǒng wú shàng yuàn 。 wǒ děng wú zhì gù ， bù jué yì bù zhī ， dé shǎo niè pán fēn ， zì zú bù
qiú yú 。 jīn fú jué wù wǒ ， yán fēi shí miè dù ， dé fú wú shàng huì ， ěr nǎi wèi zhēn miè 。 wǒ jīn cóng fú
wén ， shòu jì zhuāng yán shì ， jí zhuǎn cì shòu jué ， shēn xīn biàn huān xǐ 。 」
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24 · 妙法蓮華經授學無學人記品第九
§ lotus-sutra-chinese-u199

Traditional Chinese

妙法蓮華經授學無學人記品第九

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng shòu xué wú xué rén jì pǐn dì jiǔ

§ pT09p0029b2301

Traditional Chinese

爾時阿難、羅睺羅而作是念：「我等每自思惟：『設得受記，不亦快乎。』」即從座起，到於佛前，頭面禮足，
俱白佛言：「世尊！我等於此亦應有分，唯有如來，我等所歸。又我等為一切世間天、人、阿修羅所見知識——
阿難常為侍者，護持法藏；羅睺羅是佛之子——若佛見授阿耨多羅三藐三菩提記者，我願既滿，眾望亦足。」爾
時，學、無學聲聞弟子二千人，皆從座起，偏袒右肩，到於佛前，一心合掌，瞻仰世尊，如阿難、羅睺羅所願，
住立一面。

Pinyin · generated aid

ěr shí ā nán 、 luó hóu luó ér zuò shì niàn ： 「 wǒ děng měi zì sī wéi ： 『 shè dé shòu jì ， bù yì kuài hū 。 』
」 jí cóng zuò qǐ ， dào yú fú qián ， tóu miàn lǐ zú ， jù bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yú cǐ yì yīng yǒu
fēn ， wéi yǒu rú lái ， wǒ děng suǒ guī 。 yòu wǒ děng wèi yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā xiū luó suǒ jiàn zhī
shí — — ā nán cháng wèi shì zhě ， hù chí fǎ cáng ； luó hóu luó shì fú zhī zi — — ruò fú jiàn shòu ā nòu duō
luó sān miǎo sān pú tí jì zhě ， wǒ yuàn jì mǎn ， zhòng wàng yì zú 。 」 ěr shí ， xué 、 wú xué shēng wén dì
zǐ èr qiān rén ， jiē cóng zuò qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， dào yú fú qián ， yī xīn hé zhǎng ， zhān yǎng shì zūn ，
rú ā nán 、 luó hóu luó suǒ yuàn ， zhù lì yí miàn 。

§ pT09p0029c0315

Traditional Chinese

爾時佛告阿難：「汝於來世當得作佛，號山海慧自在通王如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、
調御丈夫、天人師、佛、世尊。當供養六十二億諸佛，護持法藏，然後得阿耨多羅三藐三菩提。教化二十千萬億
恒河沙諸菩薩等，令成阿耨多羅三藐三菩提。國名常立勝幡，其土清淨，琉璃為地。劫名妙音遍滿。其佛壽命，
無量千萬億阿僧祇劫，若人於千萬億無量阿僧祇劫中算數校計，不能得知。正法住世倍於壽命，像法住世復倍正
法。阿難！是山海慧自在通王佛，為十方無量千萬億恒河沙等諸佛如來所共讚歎，稱其功德。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào ā nán ： 「 rǔ yú lái shì dāng dé zuò fú ， hào shān hǎi huì zì zài tōng wáng rú lái 、 yīng gōng 、
zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、
fú 、 shì zūn 。 dāng gōng yǎng liù shí èr yì zhū fú ， hù chí fǎ cáng ， rán hòu dé ā nòu duō luó sān miǎo sān
pú tí 。 jiào huà èr shí qiān wàn yì héng hé shā zhū pú sà děng ， lìng chéng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí
。 guó míng cháng lì shèng fān ， qí tǔ qīng jìng ， liú lí wèi dì 。 jié míng miào yīn biàn mǎn 。 qí fú shòu mìng
， wú liàng qiān wàn yì ā sēng qí jié ， ruò rén yú qiān wàn yì wú liàng ā sēng qí jié zhōng suàn shù xiào jì ， bù
néng dé zhī 。 zhèng fǎ zhù shì bèi yú shòu mìng ， xiàng fǎ zhù shì fù bèi zhèng fǎ 。 ā nán ！ shì shān hǎi
huì zì zài tōng wáng fú ， wèi shí fāng wú liàng qiān wàn yì héng hé shā děng zhū fú rú lái suǒ gòng zàn tàn ，
chēng qí gōng dé 。 」

§ pT09p0029c1608

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid
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ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0029c1801

Traditional Chinese

「我今僧中說，阿難持法者，當供養諸佛，然後成正覺，號曰：山海慧自在通王佛。其國土清淨，名常立勝幡，
教化諸菩薩，其數如恒沙。佛有大威德，名聞滿十方。壽命無有量，以愍眾生故，正法倍壽命，像法復倍是。如
恒河沙等、無數諸眾生，於此佛法中，種佛道因緣。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ jīn sēng zhōng shuō ， ā nán chí fǎ zhě ， dāng gōng yǎng zhū fú ， rán hòu chéng zhèng jué ， hào
yuē ： shān hǎi huì zì zài tōng wáng fú 。 qí guó tǔ qīng jìng ， míng cháng lì shèng fān ， jiào huà zhū pú sà ，
qí shù rú héng shā 。 fú yǒu dà wēi dé ， míng wén mǎn shí fāng 。 shòu mìng wú yǒu liàng ， yǐ mǐn zhòng
shēng gù ， zhèng fǎ bèi shòu mìng ， xiàng fǎ fù bèi shì 。 rú héng hé shā děng 、 wú shù zhū zhòng shēng
， yú cǐ fó fǎ zhōng ， zhǒng fú dào yīn yuán 。 」

§ pT09p0029c2801

Traditional Chinese

爾時會中新發意菩薩八千人，咸作是念：「我等尚不聞諸大菩薩得如是記，有何因緣而諸聲聞得如是決？」

Pinyin · generated aid

ěr shí huì zhōng xīn fā yì pú sà bā qiān rén ， xián zuò shì niàn ： 「 wǒ děng shàng bù wén zhū dà pú sà dé rú
shì jì ， yǒu hé yīn yuán ér zhū shēng wén dé rú shì jué ？ 」

§ pT09p0030a0109

Traditional Chinese

爾時世尊知諸菩薩心之所念，而告之曰：「諸善男子！我與阿難等，於空王佛所，同時發阿耨多羅三藐三菩提心。
阿難常樂多聞，我常勤精進，是故我已得成阿耨多羅三藐三菩提，而阿難護持我法，亦護將來諸佛法藏，教化成
就諸菩薩眾，其本願如是，故獲斯記。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn zhī zhū pú sà xīn zhī suǒ niàn ， ér gào zhī yuē ： 「 zhū shàn nán zi ！ wǒ yǔ ā nán děng ， yú
kōng wáng fú suǒ ， tóng shí fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn 。 ā nán cháng lè duō wén ， wǒ cháng
qín jīng jìn ， shì gù wǒ yǐ dé chéng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， ér ā nán hù chí wǒ fǎ ， yì hù jiāng lái
zhū fó fǎ cáng ， jiào huà chéng jiù zhū pú sà zhòng ， qí běn yuàn rú shì ， gù huò sī jì 。 」

§ pT09p0030a0713

Traditional Chinese

阿難面於佛前，自聞授記及國土莊嚴，所願具足，心大歡喜，得未曾有。即時憶念過去無量千萬億諸佛法藏，通
達無礙，如今所聞，亦識本願。

Pinyin · generated aid

ā nán miàn yú fú qián ， zì wén shòu jì jí guó tǔ zhuāng yán ， suǒ yuàn jù zú ， xīn dà huān xǐ ， dé wèi céng
yǒu 。 jí shí yì niàn guò qù wú liàng qiān wàn yì zhū fó fǎ cáng ， tōng dá wú ài ， rú jīn suǒ wén ， yì shí běn
yuàn 。

§ pT09p0030a1102

Traditional Chinese

爾時阿難而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí ā nán ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0030a1201
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Traditional Chinese

「世尊甚希有，令我念過去，無量諸佛法，如今日所聞。我今無復疑，安住於佛道，方便為侍者，護持諸佛法。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn shèn xī yǒu ， lìng wǒ niàn guò qù ， wú liàng zhū fó fǎ ， rú jīn rì suǒ wén 。 wǒ jīn wú fù yí ， ān
zhù yú fú dào ， fāng biàn wèi shì zhě ， hù chí zhū fó fǎ 。 」

§ pT09p0030a1601

Traditional Chinese

爾時佛告羅睺羅：「汝於來世當得作佛，號蹈七寶華如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調
御丈夫、天人師、佛、世尊。當供養十世界微塵等數諸佛如來，常為諸佛而作長子，猶如今也。是蹈七寶華佛，
國土莊嚴，壽命劫數，所化弟子，正法、像法，亦如山海慧自在通王如來無異，亦為此佛而作長子。過是已後，
當得阿耨多羅三藐三菩提。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào luó hóu luó ： 「 rǔ yú lái shì dāng dé zuò fú ， hào dǎo qī bǎo huá rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng
biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì
zūn 。 dāng gōng yǎng shí shì jiè wēi chén děng shù zhū fú rú lái ， cháng wèi zhū fú ér zuò zhǎng zi ， yóu rú
jīn yě 。 shì dǎo qī bǎo huá fú ， guó tǔ zhuāng yán ， shòu mìng jié shù ， suǒ huà dì zǐ ， zhèng fǎ 、 xiàng
fǎ ， yì rú shān hǎi huì zì zài tōng wáng rú lái wú yì ， yì wèi cǐ fú ér zuò zhǎng zi 。 guò shì yǐ hòu ， dāng dé ā
nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 」

§ pT09p0030a2403

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0030a2501

Traditional Chinese

「我為太子時，羅睺為長子，我今成佛道，受法為法子。於未來世中，見無量億佛，皆為其長子，一心求佛道。
羅睺羅密行，唯我能知之，現為我長子，以示諸眾生。無量億千萬，功德不可數，安住於佛法，以求無上道。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ wèi tài zi shí ， luó hóu wèi zhǎng zi ， wǒ jīn chéng fú dào ， shòu fǎ wèi fǎ zi 。 yú wèi lái shì zhōng ，
jiàn wú liàng yì fú ， jiē wèi qí zhǎng zi ， yī xīn qiú fú dào 。 luó hóu luó mì xíng ， wéi wǒ néng zhī zhī ， xiàn
wèi wǒ zhǎng zi ， yǐ shì zhū zhòng shēng 。 wú liàng yì qiān wàn ， gōng dé bù kě shù ， ān zhù yú fó fǎ ， yǐ
qiú wú shàng dào 。 」

§ pT09p0030b0401

Traditional Chinese

爾時世尊見學、無學二千人，其意柔軟，寂然清淨，一心觀佛。佛告阿難：「汝見是學、無學二千人不？」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn jiàn xué 、 wú xué èr qiān rén ， qí yì róu ruǎn ， jì rán qīng jìng ， yī xīn guān fú 。 fú gào ā nán
： 「 rǔ jiàn shì xué 、 wú xué èr qiān rén bù ？ 」

§ pT09p0030b0605

Traditional Chinese

「唯然，已見。」

Pinyin · generated aid
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「 wéi rán ， yǐ jiàn 。 」

§ pT09p0030b0609

Traditional Chinese

「阿難！是諸人等，當供養五十世界微塵數諸佛如來，恭敬尊重，護持法藏。末後同時於十方國各得成佛，皆同
一號，名曰寶相如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。壽命一
劫。國土莊嚴，聲聞、菩薩，正法、像法、皆悉同等。」

Pinyin · generated aid

「 ā nán ！ shì zhū rén děng ， dāng gōng yǎng wǔ shí shì jiè wēi chén shù zhū fú rú lái ， gōng jìng zūn zhòng
， hù chí fǎ cáng 。 mò hòu tóng shí yú shí fāng guó gè dé chéng fú ， jiē tóng yī hào ， míng yuē bǎo xiāng rú
lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū
、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 shòu mìng yī jié 。 guó tǔ zhuāng yán ， shēng wén 、 pú sà ， zhèng fǎ 、
xiàng fǎ 、 jiē xī tóng děng 。 」

§ pT09p0030b1206

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0030b1401

Traditional Chinese

「是二千聲聞，今於我前住，悉皆與授記，未來當成佛。所供養諸佛，如上說塵數，護持其法藏，後當成正覺。
各於十方國，悉同一名號，俱時坐道場，以證無上慧，皆名為寶相。國土及弟子，正法與像法，悉等無有異。咸
以諸神通，度十方眾生，名聞普周遍，漸入於涅槃。」

Pinyin · generated aid

「 shì èr qiān shēng wén ， jīn yú wǒ qián zhù ， xī jiē yǔ shòu jì ， wèi lái dāng chéng fú 。 suǒ gōng yǎng zhū
fú ， rú shàng shuō chén shù ， hù chí qí fǎ cáng ， hòu dāng chéng zhèng jué 。 gè yú shí fāng guó ， xī tóng
yī míng hào ， jù shí zuò dào chǎng ， yǐ zhèng wú shàng huì ， jiē míng wèi bǎo xiāng 。 guó tǔ jí dì zǐ ，
zhèng fǎ yǔ xiàng fǎ ， xī děng wú yǒu yì 。 xián yǐ zhū shén tōng ， dù shí fāng zhòng shēng ， míng wén pǔ
zhōu biàn ， jiàn rù yú niè pán 。 」

§ pT09p0030b2401

Traditional Chinese

爾時學、無學二千人，聞佛授記，歡喜踊躍，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí xué 、 wú xué èr qiān rén ， wén fú shòu jì ， huān xǐ yǒng yuè ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0030b2601

Traditional Chinese

「世尊慧燈明，我聞授記音，心歡喜充滿，如甘露見灌。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn huì dēng míng ， wǒ wén shòu jì yīn ， xīn huān xǐ chōng mǎn ， rú gān lù jiàn guàn 。 」
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25 · 妙法蓮華經法師品第十
§ lotus-sutra-chinese-u219

Traditional Chinese

妙法蓮華經法師品第十

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng fǎ shī pǐn dì shí

§ pT09p0030b2901

Traditional Chinese

爾時世尊因藥王菩薩，告八萬大士：「藥王！汝見是大眾中，無量諸天、龍王、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、
緊那羅、摩睺羅伽、人與非人，及比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，求聲聞者、求辟支佛者、求佛道者，如是等
類，咸於佛前，聞妙法華經一偈一句，乃至一念隨喜者，我皆與授記，當得阿耨多羅三藐三菩提。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yīn yào wáng pú sà ， gào bā wàn dà shì ： 「 yào wáng ！ rǔ jiàn shì dà zhòng zhōng ， wú
liàng zhū tiān 、 lóng wáng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén
yǔ fēi rén ， jí bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， qiú shēng wén zhě 、 qiú pì zhī fú zhě 、 qiú fú
dào zhě ， rú shì děng lèi ， xián yú fú qián ， wén miào fǎ huá jīng yī jì yī jù ， nǎi zhì yī niàn suí xǐ zhě ， wǒ
jiē yǔ shòu jì ， dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 」

§ pT09p0030c0702

Traditional Chinese

佛告藥王：「又如來滅度之後，若有人聞妙法華經，乃至一偈一句，一念隨喜者，我亦與授阿耨多羅三藐三菩提
記。若復有人受持、讀誦、解說、書寫妙法華經，乃至一偈，於此經卷敬視如佛，種種供養——華、香、瓔珞、
末香、塗香、燒香，繒蓋、幢幡、衣服、伎樂，乃至合掌恭敬。藥王！當知是諸人等已曾供養十萬億佛，於諸佛
所成就大願，愍眾生故，生此人間。

Pinyin · generated aid

fú gào yào wáng ： 「 yòu rú lái miè dù zhī hòu ， ruò yǒu rén wén miào fǎ huá jīng ， nǎi zhì yī jì yī jù ， yī
niàn suí xǐ zhě ， wǒ yì yǔ shòu ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì 。 ruò fù yǒu rén shòu chí 、 dú sòng 、 jiě
shuō 、 shū xiě miào fǎ huá jīng ， nǎi zhì yī jì ， yú cǐ jīng juǎn jìng shì rú fú ， zhǒng zhǒng gōng yǎng — —
huá 、 xiāng 、 yīng luò 、 mò xiāng 、 tú xiāng 、 shāo xiāng ， zēng gài 、 chuáng fān 、 yī fú 、 jì lè ， nǎi
zhì hé zhǎng gōng jìng 。 yào wáng ！ dāng zhī shì zhū rén děng yǐ céng gōng yǎng shí wàn yì fú ， yú zhū fú
suǒ chéng jiù dà yuàn ， mǐn zhòng shēng gù ， shēng cǐ rén jiān 。

§ pT09p0030c1504

Traditional Chinese

「藥王！若有人問：『何等眾生於未來世當得作佛？』應示：『是諸人等於未來世必得作佛。』何以故？若善男
子、善女人，於法華經，乃至一句，受持、讀誦、解說、書寫，種種供養經卷——華、香、瓔珞、末香、塗香、
燒香、繒蓋、幢幡、衣服、伎樂，合掌恭敬；是人，一切世間所應瞻奉，應以如來供養而供養之。當知此人是大
菩薩，成就阿耨多羅三藐三菩提，哀愍眾生，願生此間，廣演分別妙法華經。何況盡能受持、種種供養者？

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ ruò yǒu rén wèn ： 『 hé děng zhòng shēng yú wèi lái shì dāng dé zuò fú ？ 』 yīng shì ： 『
shì zhū rén děng yú wèi lái shì bì děi zuò fú 。 』 hé yǐ gù ？ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú fǎ huá jīng ，
nǎi zhì yī jù ， shòu chí 、 dú sòng 、 jiě shuō 、 shū xiě ， zhǒng zhǒng gōng yǎng jīng juǎn — — huá 、 xiāng
、 yīng luò 、 mò xiāng 、 tú xiāng 、 shāo xiāng 、 zēng gài 、 chuáng fān 、 yī fú 、 jì lè ， hé zhǎng gōng
jìng ； shì rén ， yī qiè shì jiān suǒ yīng zhān fèng ， yīng yǐ rú lái gōng yǎng ér gōng yǎng zhī 。 dāng zhī cǐ
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rén shì dà pú sà ， chéng jiù ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， āi mǐn zhòng shēng ， yuàn shēng cǐ jiān ，
guǎng yǎn fēn bié miào fǎ huá jīng 。 hé kuàng jǐn néng shòu chí 、 zhǒng zhǒng gōng yǎng zhě ？

§ pT09p0030c2410

Traditional Chinese

「藥王！當知是人自捨清淨業報，於我滅度後，愍眾生故，生於惡世，廣演此經。若是善男子、善女人，我滅度
後，能竊為一人說法華經，乃至一句；當知是人則如來使，如來所遣，行如來事。何況於大眾中廣為人說？

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ dāng zhī shì rén zì shě qīng jìng yè bào ， yú wǒ miè dù hòu ， mǐn zhòng shēng gù ， shēng
yú è shì ， guǎng yǎn cǐ jīng 。 ruò shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， wǒ miè dù hòu ， néng qiè wèi yī rén shuō
fǎ huá jīng ， nǎi zhì yī jù ； dāng zhī shì rén zé rú lái shǐ ， rú lái suǒ qiǎn ， xíng rú lái shì 。 hé kuàng yú dà
zhòng zhōng guǎng wèi rén shuō ？

§ pT09p0030c2909

Traditional Chinese

「藥王！若有惡人，以不善心，於一劫中現於佛前，常毀罵佛，其罪尚輕；若人以一惡言，毀呰在家、出家讀誦
法華經者，其罪甚重。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ ruò yǒu è rén ， yǐ bù shàn xīn ， yú yī jié zhōng xiàn yú fú qián ， cháng huǐ mà fú ， qí zuì
shàng qīng ； ruò rén yǐ yī è yán ， huǐ zǐ zài jiā 、 chū jiā dú sòng fǎ huá jīng zhě ， qí zuì shèn zhòng 。

§ pT09p0031a0309

Traditional Chinese

「藥王！其有讀誦法華經者，當知是人以佛莊嚴而自莊嚴，則為如來肩所荷擔。其所至方，應隨向禮，一心合掌
，恭敬供養，尊重讚歎，華、香、瓔珞，末香、塗香、燒香，繒蓋、幢幡，衣服、餚饌，作諸伎樂，人中上供，
而供養之，應持天寶而以散之，天上寶聚應以奉獻。所以者何？是人歡喜說法，須臾聞之，即得究竟阿耨多羅三
藐三菩提故。」

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ qí yǒu dú sòng fǎ huá jīng zhě ， dāng zhī shì rén yǐ fú zhuāng yán ér zì zhuāng yán ， zé wèi
rú lái jiān suǒ hé dān 。 qí suǒ zhì fāng ， yīng suí xiàng lǐ ， yī xīn hé zhǎng ， gōng jìng gōng yǎng ， zūn
zhòng zàn tàn ， huá 、 xiāng 、 yīng luò ， mò xiāng 、 tú xiāng 、 shāo xiāng ， zēng gài 、 chuáng fān ， yī
fú 、 yáo zhuàn ， zuò zhū jì lè ， rén zhōng shàng gòng ， ér gōng yǎng zhī ， yīng chí tiān bǎo ér yǐ sàn zhī
， tiān shàng bǎo jù yīng yǐ fèng xiàn 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì rén huān xǐ shuō fǎ ， xū yú wén zhī ， jí dé jiū jìng
ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí gù 。 」

§ pT09p0031a1104

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0031a1301

Traditional Chinese

「若欲住佛道，成就自然智，常當勤供養，受持法華者。其有欲疾得，一切種智慧，當受持是經，并供養持者。
若有能受持，妙法華經者，當知佛所使，愍念諸眾生。諸有能受持，妙法華經者，捨於清淨土，愍眾故生此。當
知如是人，自在所欲生，能於此惡世，廣說無上法。應以天華香，及天寶衣服，天上妙寶聚，供養說法者。吾滅
後惡世，能持是經者，當合掌禮敬，如供養世尊。上饌眾甘美，及種種衣服，供養是佛子，冀得須臾聞。若能於
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後世，受持是經者，我遣在人中，行於如來事。若於一劫中，常懷不善心，作色而罵佛，獲無量重罪。其有讀誦
持，是法華經者，須臾加惡言，其罪復過彼。有人求佛道，而於一劫中，合掌在我前，以無數偈讚。由是讚佛故
，得無量功德，歎美持經者，其福復過彼。於八十億劫，以最妙色聲，及與香味觸，供養持經者。如是供養已，
若得須臾聞，則應自欣慶，我今獲大利。藥王今告汝，我所說諸經，而於此經中，法華最第一。」

Pinyin · generated aid

「 ruò yù zhù fú dào ， chéng jiù zì rán zhì ， cháng dāng qín gōng yǎng ， shòu chí fǎ huá zhě 。 qí yǒu yù jí
dé ， yī qiè zhǒng zhì huì ， dāng shòu chí shì jīng ， bìng gōng yǎng chí zhě 。 ruò yǒu néng shòu chí ， miào
fǎ huá jīng zhě ， dāng zhī fú suǒ shǐ ， mǐn niàn zhū zhòng shēng 。 zhū yǒu néng shòu chí ， miào fǎ huá
jīng zhě ， shě yú qīng jìng tǔ ， mǐn zhòng gù shēng cǐ 。 dāng zhī rú shì rén ， zì zài suǒ yù shēng ， néng yú
cǐ è shì ， guǎng shuō wú shàng fǎ 。 yīng yǐ tiān huá xiāng ， jí tiān bǎo yī fú ， tiān shàng miào bǎo jù ，
gōng yǎng shuō fǎ zhě 。 wú miè hòu è shì ， néng chí shì jīng zhě ， dāng hé zhǎng lǐ jìng ， rú gōng yǎng shì
zūn 。 shàng zhuàn zhòng gān měi ， jí zhǒng zhǒng yī fú ， gōng yǎng shì fú zi ， jì dé xū yú wén 。 ruò néng
yú hòu shì ， shòu chí shì jīng zhě ， wǒ qiǎn zài rén zhōng ， xíng yú rú lái shì 。 ruò yú yī jié zhōng ， cháng
huái bù shàn xīn ， zuò sè ér mà fú ， huò wú liàng zhòng zuì 。 qí yǒu dú sòng chí ， shì fǎ huá jīng zhě ， xū
yú jiā è yán ， qí zuì fù guò bǐ 。 yǒu rén qiú fú dào ， ér yú yī jié zhōng ， hé zhǎng zài wǒ qián ， yǐ wú shù jì
zàn 。 yóu shì zàn fú gù ， dé wú liàng gōng dé ， tàn měi chí jīng zhě ， qí fú fù guò bǐ 。 yú bā shí yì jié ， yǐ
zuì miào sè shēng ， jí yǔ xiāng wèi chù ， gōng yǎng chí jīng zhě 。 rú shì gōng yǎng yǐ ， ruò dé xū yú wén
， zé yīng zì xīn qìng ， wǒ jīn huò dà lì 。 yào wáng jīn gào rǔ ， wǒ suǒ shuō zhū jīng ， ér yú cǐ jīng zhōng ，
fǎ huá zuì dì yī 。 」

§ pT09p0031b1601

Traditional Chinese

爾時佛復告藥王菩薩摩訶薩：「我所說經典無量千萬億，已說、今說、當說，而於其中，此法華經最為難信難解。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú fù gào yào wáng pú sà mó hē sà ： 「 wǒ suǒ shuō jīng diǎn wú liàng qiān wàn yì ， yǐ shuō 、 jīn
shuō 、 dāng shuō ， ér yú qí zhōng ， cǐ fǎ huá jīng zuì wèi nán xìn nán jiě 。

§ pT09p0031b1809

Traditional Chinese

「藥王！此經是諸佛祕要之藏，不可分布妄授與人；諸佛世尊之所守護，從昔已來，未曾顯說。而此經者，如來
現在，猶多怨嫉，況滅度後？

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ cǐ jīng shì zhū fú mì yào zhī cáng ， bù kě fēn bù wàng shòu yǔ rén ； zhū fú shì zūn zhī suǒ
shǒu hù ， cóng xī yǐ lái ， wèi céng xiǎn shuō 。 ér cǐ jīng zhě ， rú lái xiàn zài ， yóu duō yuàn jí ， kuàng miè
dù hòu ？

§ pT09p0031b2112

Traditional Chinese

「藥王！當知如來滅後，其能書、持、讀、誦、供養、為他人說者，如來則為以衣覆之，又為他方現在諸佛之所
護念。是人有大信力，及志願力、諸善根力。當知是人與如來共宿，則為如來手摩其頭。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ dāng zhī rú lái miè hòu ， qí néng shū 、 chí 、 dú 、 sòng 、 gōng yǎng 、 wèi tā rén shuō zhě
， rú lái zé wèi yǐ yī fù zhī ， yòu wèi tā fāng xiàn zài zhū fú zhī suǒ hù niàn 。 shì rén yǒu dà xìn lì ， jí zhì yuàn
lì 、 zhū shàn gēn lì 。 dāng zhī shì rén yǔ rú lái gòng sù ， zé wèi rú lái shǒu mó qí tóu 。

§ pT09p0031b2603

Traditional Chinese
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「藥王！在在處處，若說、若讀、若誦、若書，若經卷所住處，皆應起七寶塔，極令高廣嚴飾，不須復安舍利。
所以者何？此中已有如來全身。此塔，應以一切華、香、瓔珞，繒蓋、幢幡，伎樂、歌頌，供養恭敬，尊重讚歎。
若有人得見此塔，禮拜、供養，當知是等皆近阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ zài zài chù chù ， ruò shuō 、 ruò dú 、 ruò sòng 、 ruò shū ， ruò jīng juǎn suǒ zhù chù ， jiē
yīng qǐ qī bǎo tǎ ， jí lìng gāo guǎng yán shì ， bù xū fù ān shě lì 。 suǒ yǐ zhě hé ？ cǐ zhōng yǐ yǒu rú lái quán
shēn 。 cǐ tǎ ， yīng yǐ yī qiè huá 、 xiāng 、 yīng luò ， zēng gài 、 chuáng fān ， jì lè 、 gē sòng ， gōng yǎng
gōng jìng ， zūn zhòng zàn tàn 。 ruò yǒu rén dé jiàn cǐ tǎ ， lǐ bài 、 gōng yǎng ， dāng zhī shì děng jiē jìn ā
nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。

§ pT09p0031c0308

Traditional Chinese

「藥王！多有人在家、出家行菩薩道，若不能得見聞、讀誦、書持、供養是法華經者，當知是人未善行菩薩道；
若有得聞是經典者，乃能善行菩薩之道。其有眾生求佛道者，若見、若聞是法華經，聞已信解受持者，當知是人
得近阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ duō yǒu rén zài jiā 、 chū jiā xíng pú sà dào ， ruò bù néng dé jiàn wén 、 dú sòng 、 shū chí 、
gōng yǎng shì fǎ huá jīng zhě ， dāng zhī shì rén wèi shàn xíng pú sà dào ； ruò yǒu dé wén shì jīng diǎn zhě
， nǎi néng shàn xíng pú sà zhī dào 。 qí yǒu zhòng shēng qiú fú dào zhě ， ruò jiàn 、 ruò wén shì fǎ huá jīng
， wén yǐ xìn jiě shòu chí zhě ， dāng zhī shì rén dé jìn ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。

§ pT09p0031c0904

Traditional Chinese

「藥王！譬如有人渴乏須水，於彼高原穿鑿求之，猶見乾土，知水尚遠；施功不已，轉見濕土，遂漸至泥，其心
決定、知水必近。菩薩亦復如是，若未聞、未解、未能修習是法華經者，當知是人去阿耨多羅三藐三菩提尚遠；
若得聞解、思惟、修習，必知得近阿耨多羅三藐三菩提。所以者何？一切菩薩阿耨多羅三藐三菩提，皆屬此經
——此經開方便門，示真實相。是法華經藏，深固幽遠，無人能到，今佛教化成就菩薩而為開示。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ pì rú yǒu rén kě fá xū shuǐ ， yú bǐ gāo yuán chuān záo qiú zhī ， yóu jiàn qián tǔ ， zhī shuǐ
shàng yuǎn ； shī gōng bù yǐ ， zhuǎn jiàn shī tǔ ， suì jiàn zhì ní ， qí xīn jué dìng 、 zhī shuǐ bì jìn 。 pú sà yì
fù rú shì ， ruò wèi wén 、 wèi jiě 、 wèi néng xiū xí shì fǎ huá jīng zhě ， dāng zhī shì rén qù ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí shàng yuǎn ； ruò dé wén jiě 、 sī wéi 、 xiū xí ， bì zhī dé jìn ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。
suǒ yǐ zhě hé ？ yī qiè pú sà ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， jiē shǔ cǐ jīng — — cǐ jīng kāi fāng biàn mén ，
shì zhēn shí xiāng 。 shì fǎ huá jīng cáng ， shēn gù yōu yuǎn ， wú rén néng dào ， jīn fó jiào huà chéng jiù
pú sà ér wèi kāi shì 。

§ pT09p0031c1902

Traditional Chinese

「藥王！若有菩薩聞是法華經，驚疑、怖畏，當知是為新發意菩薩；若聲聞人聞是經，驚疑、怖畏，當知是為增
上慢者。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ ruò yǒu pú sà wén shì fǎ huá jīng ， jīng yí 、 bù wèi ， dāng zhī shì wèi xīn fā yì pú sà ； ruò
shēng wén rén wén shì jīng ， jīng yí 、 bù wèi ， dāng zhī shì wèi zēng shàng màn zhě 。

§ pT09p0031c2113

Traditional Chinese
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「藥王！若有善男子、善女人，如來滅後，欲為四眾說是法華經者，云何應說？是善男子、善女人，入如來室，
著如來衣，坐如來座，爾乃應為四眾廣說斯經。如來室者，一切眾生中大慈悲心是；如來衣者，柔和忍辱心是；
如來座者，一切法空是。安住是中，然後以不懈怠心，為諸菩薩及四眾廣說是法華經。

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， rú lái miè hòu ， yù wèi sì zhòng shuō shì fǎ huá jīng zhě
， yún hé yīng shuō ？ shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， rù rú lái shì ， zhù rú lái yī ， zuò rú lái zuò ， ěr nǎi
yīng wèi sì zhòng guǎng shuō sī jīng 。 rú lái shì zhě ， yī qiè zhòng shēng zhōng dà cí bēi xīn shì ； rú lái yī
zhě ， róu hé rěn rǔ xīn shì ； rú lái zuò zhě ， yī qiè fǎ kōng shì 。 ān zhù shì zhōng ， rán hòu yǐ bù xiè dài xīn
， wèi zhū pú sà jí sì zhòng guǎng shuō shì fǎ huá jīng 。

§ pT09p0031c2815

Traditional Chinese

「藥王！我於餘國遣化人為其集聽法眾，亦遣化比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷聽其說法。是諸化人聞法信受，
隨順不逆。若說法者在空閑處，我時廣遣天、龍、鬼神、乾闥婆、阿修羅等，聽其說法。我雖在異國，時時令說
法者得見我身。若於此經忘失句逗，我還為說，令得具足。」

Pinyin · generated aid

「 yào wáng ！ wǒ yú yú guó qiǎn huà rén wèi qí jí tīng fǎ zhòng ， yì qiǎn huà bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi
、 yōu pó yí tīng qí shuō fǎ 。 shì zhū huà rén wén fǎ xìn shòu ， suí shùn bù nì 。 ruò shuō fǎ zhě zài kōng
xián chù ， wǒ shí guǎng qiǎn tiān 、 lóng 、 guǐ shén 、 qián tà pó 、 ā xiū luó děng ， tīng qí shuō fǎ 。 wǒ
suī zài yì guó ， shí shí lìng shuō fǎ zhě dé jiàn wǒ shēn 。 ruò yú cǐ jīng wàng shī jù dòu ， wǒ hái wèi shuō ，
lìng dé jù zú 。 」

§ pT09p0032a0604

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0032a0801

Traditional Chinese

「欲捨諸懈怠，應當聽此經，是經難得聞，信受者亦難。如人渴須水，穿鑿於高原，猶見乾燥土，知去水尚遠；
漸見濕土泥，決定知近水。藥王汝當知！如是諸人等，不聞法華經，去佛智甚遠，若聞是深經，決了聲聞法。是
諸經之王，聞已諦思惟，當知此人等，近於佛智慧。若人說此經，應入如來室，著於如來衣，而坐如來座，處眾
無所畏，廣為分別說。大慈悲為室，柔和忍辱衣，諸法空為座，處此為說法。若說此經時，有人惡口罵，加刀杖
瓦石，念佛故應忍。我千萬億土，現淨堅固身，於無量億劫，為眾生說法。若我滅度後，能說此經者，我遣化四
眾，比丘比丘尼，及清信士女，供養於法師，引導諸眾生，集之令聽法。若人欲加惡，刀杖及瓦石，則遣變化人
，為之作衛護。若說法之人，獨在空閑處，寂寞無人聲，讀誦此經典，我爾時為現，清淨光明身。若忘失章句，
為說令通利。若人具是德，或為四眾說，空處讀誦經，皆得見我身。若人在空閑，我遣天龍王，夜叉鬼神等，為
作聽法眾。是人樂說法，分別無罣礙，諸佛護念故，能令大眾喜。若親近法師，速得菩薩道，隨順是師學，得見
恒沙佛。」

Pinyin · generated aid

「 yù shě zhū xiè dài ， yīng dāng tīng cǐ jīng ， shì jīng nán dé wén ， xìn shòu zhě yì nán 。 rú rén kě xū shuǐ
， chuān záo yú gāo yuán ， yóu jiàn qián zào tǔ ， zhī qù shuǐ shàng yuǎn ； jiàn jiàn shī tǔ ní ， jué dìng zhī
jìn shuǐ 。 yào wáng rǔ dāng zhī ！ rú shì zhū rén děng ， bù wén fǎ huá jīng ， qù fú zhì shèn yuǎn ， ruò wén
shì shēn jīng ， jué le shēng wén fǎ 。 shì zhū jīng zhī wáng ， wén yǐ dì sī wéi ， dāng zhī cǐ rén děng ， jìn yú
fú zhì huì 。 ruò rén shuō cǐ jīng ， yīng rù rú lái shì ， zhù yú rú lái yī ， ér zuò rú lái zuò ， chù zhòng wú suǒ
wèi ， guǎng wèi fēn bié shuō 。 dà cí bēi wèi shì ， róu hé rěn rǔ yī ， zhū fǎ kōng wèi zuò ， chù cǐ wèi shuō
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fǎ 。 ruò shuō cǐ jīng shí ， yǒu rén è kǒu mà ， jiā dāo zhàng wǎ shí ， niàn fó gù yīng rěn 。 wǒ qiān wàn yì tǔ
， xiàn jìng jiān gù shēn ， yú wú liàng yì jié ， wèi zhòng shēng shuō fǎ 。 ruò wǒ miè dù hòu ， néng shuō cǐ
jīng zhě ， wǒ qiǎn huà sì zhòng ， bǐ qiū bǐ qiū ní ， jí qīng xìn shì nǚ ， gōng yǎng yú fǎ shī ， yǐn dǎo zhū
zhòng shēng ， jí zhī lìng tīng fǎ 。 ruò rén yù jiā è ， dāo zhàng jí wǎ shí ， zé qiǎn biàn huà rén ， wèi zhī zuò
wèi hù 。 ruò shuō fǎ zhī rén ， dú zài kōng xián chù ， jì mò wú rén shēng ， dú sòng cǐ jīng diǎn ， wǒ ěr shí
wèi xiàn ， qīng jìng guāng míng shēn 。 ruò wàng shī zhāng jù ， wèi shuō lìng tōng lì 。 ruò rén jù shì dé ，
huò wèi sì zhòng shuō ， kōng chù dú sòng jīng ， jiē dé jiàn wǒ shēn 。 ruò rén zài kōng xián ， wǒ qiǎn tiān
lóng wáng ， yè chā guǐ shén děng ， wèi zuò tīng fǎ zhòng 。 shì rén lè shuō fǎ ， fēn bié wú guà ài ， zhū fú
hù niàn gù ， néng lìng dà zhòng xǐ 。 ruò qīn jìn fǎ shī ， sù dé pú sà dào ， suí shùn shì shī xué ， dé jiàn
héng shā fú 。 」



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 142

26 · 妙法蓮華經見寶塔品第十一
§ lotus-sutra-chinese-u239

Traditional Chinese

妙法蓮華經見寶塔品第十一

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng jiàn bǎo tǎ pǐn dì shí yī

§ pT09p0032b1701

Traditional Chinese

爾時佛前有七寶塔，高五百由旬，縱廣二百五十由旬，從地踊出，住在空中，種種寶物而莊校之。五千欄楯，龕
室千萬，無數幢幡以為嚴飾，垂寶瓔珞寶鈴萬億而懸其上。四面皆出多摩羅跋栴檀之香，充遍世界。其諸幡蓋，
以金、銀、琉璃、車𤦲、馬腦、真珠、玫瑰、七寶合成，高至四天王宮。三十三天雨天曼陀羅華，供養寶塔。餘
諸天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等，千萬億眾，以一切華、香、瓔珞、
幡蓋、伎樂，供養寶塔，恭敬、尊重、讚歎。爾時寶塔中出大音聲歎言：「善哉，善哉！釋迦牟尼世尊！能以平
等大慧，教菩薩法，佛所護念，妙法華經，為大眾說。如是，如是！釋迦牟尼世尊！如所說者，皆是真實。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú qián yǒu qī bǎo tǎ ， gāo wǔ bǎi yóu xún ， zòng guǎng èr bǎi wǔ shí yóu xún ， cóng dì yǒng chū ，
zhù zài kōng zhōng ， zhǒng zhǒng bǎo wù ér zhuāng xiào zhī 。 wǔ qiān lán dùn ， kān shì qiān wàn ， wú
shù chuáng fān yǐ wèi yán shì ， chuí bǎo yīng luò bǎo líng wàn yì ér xuán qí shàng 。 sì miàn jiē chū duō mó
luó bá zhān tán zhī xiāng ， chōng biàn shì jiè 。 qí zhū fān gài ， yǐ jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 、 mǎ nǎo 、
zhēn zhū 、 méi guī 、 qī bǎo hé chéng ， gāo zhì sì tiān wáng gōng 。 sān shí sān tiān yǔ tiān màn tuó luó huá
， gōng yǎng bǎo tǎ 。 yú zhū tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó
hóu luó gā 、 rén fēi rén děng ， qiān wàn yì zhòng ， yǐ yī qiè huá 、 xiāng 、 yīng luò 、 fān gài 、 jì lè ，
gōng yǎng bǎo tǎ ， gōng jìng 、 zūn zhòng 、 zàn tàn 。 ěr shí bǎo tǎ zhōng chū dà yīn shēng tàn yán ： 「
shàn zāi ， shàn zāi ！ shì jiā móu ní shì zūn ！ néng yǐ píng děng dà huì ， jiào pú sà fǎ ， fú suǒ hù niàn ，
miào fǎ huá jīng ， wèi dà zhòng shuō 。 rú shì ， rú shì ！ shì jiā móu ní shì zūn ！ rú suǒ shuō zhě ， jiē shì
zhēn shí 。 」

§ pT09p0032c0205

Traditional Chinese

爾時四眾，見大寶塔住在空中，又聞塔中所出音聲，皆得法喜，怪未曾有，從座而起，恭敬合掌，却住一面。爾
時有菩薩摩訶薩，名大樂說，知一切世間天、人、阿修羅等心之所疑，而白佛言：「世尊！以何因緣，有此寶塔
從地踊出，又於其中發是音聲？」

Pinyin · generated aid

ěr shí sì zhòng ， jiàn dà bǎo tǎ zhù zài kōng zhōng ， yòu wén tǎ zhōng suǒ chū yīn shēng ， jiē dé fǎ xǐ ，
guài wèi céng yǒu ， cóng zuò ér qǐ ， gōng jìng hé zhǎng ， què zhù yí miàn 。 ěr shí yǒu pú sà mó hē sà ，
míng dà lè shuō ， zhī yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā xiū luó děng xīn zhī suǒ yí ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ yǐ
hé yīn yuán ， yǒu cǐ bǎo tǎ cóng dì yǒng chū ， yòu yú qí zhōng fā shì yīn shēng ？ 」

§ pT09p0032c0716

Traditional Chinese

爾時佛告大樂說菩薩：「此寶塔中有如來全身，乃往過去東方無量千萬億阿僧祇世界，國名寶淨，彼中有佛，號
曰多寶。其佛行菩薩道時，作大誓願：『若我成佛、滅度之後，於十方國土有說法華經處，我之塔廟，為聽是經
故，踊現其前，為作證明，讚言善哉。』

Pinyin · generated aid
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ěr shí fú gào dà lè shuō pú sà ： 「 cǐ bǎo tǎ zhōng yǒu rú lái quán shēn ， nǎi wǎng guò qù dōng fāng wú
liàng qiān wàn yì ā sēng qí shì jiè ， guó míng bǎo jìng ， bǐ zhōng yǒu fú ， hào yuē duō bǎo 。 qí fú xíng pú
sà dào shí ， zuò dà shì yuàn ： 『 ruò wǒ chéng fú 、 miè dù zhī hòu ， yú shí fāng guó tǔ yǒu shuō fǎ huá
jīng chù ， wǒ zhī tǎ miào ， wèi tīng shì jīng gù ， yǒng xiàn qí qián ， wèi zuò zhèng míng ， zàn yán shàn
zāi 。 』

§ pT09p0032c1401

Traditional Chinese

「彼佛成道已，臨滅度時，於天人大眾中告諸比丘：『我滅度後，欲供養我全身者，應起一大塔。』其佛以神通
願力，十方世界，在在處處，若有說法華經者，彼之寶塔皆踊出其前，全身在於塔中，讚言：『善哉，善哉！』

Pinyin · generated aid

「 bǐ fú chéng dào yǐ ， lín miè dù shí ， yú tiān rén dà zhòng zhōng gào zhū bǐ qiū ： 『 wǒ miè dù hòu ， yù
gōng yǎng wǒ quán shēn zhě ， yīng qǐ yī dà tǎ 。 』 qí fú yǐ shén tōng yuàn lì ， shí fāng shì jiè ， zài zài chù
chù ， ruò yǒu shuō fǎ huá jīng zhě ， bǐ zhī bǎo tǎ jiē yǒng chū qí qián ， quán shēn zài yú tǎ zhōng ， zàn
yán ： 『 shàn zāi ， shàn zāi ！ 』

§ pT09p0032c1815

Traditional Chinese

「大樂說！今多寶如來塔，聞說法華經故，從地踊出，讚言：『善哉，善哉！』」

Pinyin · generated aid

「 dà lè shuō ！ jīn duō bǎo rú lái tǎ ， wén shuō fǎ huá jīng gù ， cóng dì yǒng chū ， zàn yán ： 『 shàn zāi
， shàn zāi ！ 』 」

§ pT09p0032c2009

Traditional Chinese

是時大樂說菩薩，以如來神力故，白佛言：「世尊！我等願欲見此佛身。」

Pinyin · generated aid

shì shí dà lè shuō pú sà ， yǐ rú lái shén lì gù ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yuàn yù jiàn cǐ fú shēn 。 」

§ pT09p0032c2203

Traditional Chinese

佛告大樂說菩薩摩訶薩：「是多寶佛，有深重願：『若我寶塔，為聽法華經故，出於諸佛前時，其有欲以我身示
四眾者，彼佛分身諸佛——在於十方世界說法，盡還集一處，然後我身乃出現耳。』

Pinyin · generated aid

fú gào dà lè shuō pú sà mó hē sà ： 「 shì duō bǎo fú ， yǒu shēn zhòng yuàn ： 『 ruò wǒ bǎo tǎ ， wèi tīng
fǎ huá jīng gù ， chū yú zhū fú qián shí ， qí yǒu yù yǐ wǒ shēn shì sì zhòng zhě ， bǐ fú fēn shēn zhū fú — —
zài yú shí fāng shì jiè shuō fǎ ， jǐn hái jí yī chù ， rán hòu wǒ shēn nǎi chū xiàn ěr 。 』

§ pT09p0032c2610

Traditional Chinese

「大樂說！我分身諸佛——在於十方世界說法者，今應當集。」

Pinyin · generated aid

「 dà lè shuō ！ wǒ fēn shēn zhū fú — — zài yú shí fāng shì jiè shuō fǎ zhě ， jīn yīng dāng jí 。 」

§ pT09p0032c2714

Traditional Chinese

大樂說白佛言：「世尊！我等亦願欲見世尊分身諸佛，禮拜供養。」
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Pinyin · generated aid

dà lè shuō bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yì yuàn yù jiàn shì zūn fēn shēn zhū fú ， lǐ bài gōng yǎng 。 」

§ pT09p0032c2906

Traditional Chinese

爾時佛放白毫一光，即見東方五百萬億那由他恒河沙等國土諸佛，彼諸國土，皆以頗梨為地，寶樹、寶衣以為莊
嚴，無數千萬億菩薩充滿其中，遍張寶幔，寶網羅上。彼國諸佛，以大妙音而說諸法，及見無量千萬億菩薩，遍
滿諸國，為眾說法。南西北方、四維上下，白毫相光所照之處，亦復如是。爾時十方諸佛，各告眾菩薩言：「善
男子！我今應往娑婆世界，釋迦牟尼佛所，并供養多寶如來寶塔。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú fàng bái háo yī guāng ， jí jiàn dōng fāng wǔ bǎi wàn yì nà yóu tā héng hé shā děng guó tǔ zhū fú ， bǐ
zhū guó tǔ ， jiē yǐ pō lí wèi dì ， bǎo shù 、 bǎo yī yǐ wèi zhuāng yán ， wú shù qiān wàn yì pú sà chōng mǎn
qí zhōng ， biàn zhāng bǎo màn ， bǎo wǎng luó shàng 。 bǐ guó zhū fú ， yǐ dà miào yīn ér shuō zhū fǎ ， jí
jiàn wú liàng qiān wàn yì pú sà ， biàn mǎn zhū guó ， wèi zhòng shuō fǎ 。 nán xī běi fāng 、 sì wéi shàng xià
， bái háo xiāng guāng suǒ zhào zhī chù ， yì fù rú shì 。 ěr shí shí fāng zhū fú ， gè gào zhòng pú sà yán ：
「 shàn nán zi ！ wǒ jīn yīng wǎng suō pó shì jiè ， shì jiā móu ní fú suǒ ， bìng gōng yǎng duō bǎo rú lái bǎo tǎ
。 」

§ pT09p0033a0911

Traditional Chinese

時娑婆世界即變清淨，琉璃為地，寶樹莊嚴，黃金為繩以界八道，無諸聚落、村營、城邑、大海、江河、山川、
林藪。燒大寶香，曼陀羅華遍布其地，以寶網幔，羅覆其上，懸諸寶鈴。唯留此會眾，移諸天人置於他土。

Pinyin · generated aid

shí suō pó shì jiè jí biàn qīng jìng ， liú lí wèi dì ， bǎo shù zhuāng yán ， huáng jīn wèi shéng yǐ jiè bā dào ，
wú zhū jù luò 、 cūn yíng 、 chéng yì 、 dà hǎi 、 jiāng hé 、 shān chuān 、 lín sǒu 。 shāo dà bǎo xiāng ，
màn tuó luó huá biàn bù qí dì ， yǐ bǎo wǎng màn ， luó fù qí shàng ， xuán zhū bǎo líng 。 wéi liú cǐ huì zhòng
， yí zhū tiān rén zhì yú tā tǔ 。

§ pT09p0033a1407

Traditional Chinese

是時，諸佛各將一大菩薩以為侍者，至娑婆世界，各到寶樹下。一一寶樹高五百由旬，枝、葉、華、菓次第莊嚴
，諸寶樹下皆有師子之座，高五由旬，亦以大寶而校飾之。爾時諸佛，各於此座結加趺坐。如是展轉遍滿三千大
千世界，而於釋迦牟尼佛一方所分之身猶故未盡。

Pinyin · generated aid

shì shí ， zhū fú gè jiāng yī dà pú sà yǐ wèi shì zhě ， zhì suō pó shì jiè ， gè dào bǎo shù xià 。 yī yī bǎo shù
gāo wǔ bǎi yóu xún ， zhī 、 yè 、 huá 、 guǒ cì dì zhuāng yán ， zhū bǎo shù xià jiē yǒu shī zi zhī zuò ， gāo
wǔ yóu xún ， yì yǐ dà bǎo ér xiào shì zhī 。 ěr shí zhū fú ， gè yú cǐ zuò jié jiā fū zuò 。 rú shì zhǎn zhuǎn biàn
mǎn sān qiān dà qiān shì jiè ， ér yú shì jiā móu ní fú yī fāng suǒ fēn zhī shēn yóu gù wèi jǐn 。

§ pT09p0033a2015

Traditional Chinese

時釋迦牟尼佛欲容受所分身諸佛故，八方各更變二百萬億那由他國，皆令清淨，無有地獄、餓鬼、畜生及阿修羅
，又移諸天、人置於他土。所化之國，亦以琉璃為地，寶樹莊嚴，樹高五百由旬，枝、葉、華、菓次第嚴飾，樹
下皆有寶師子座，高五由旬，種種諸寶以為莊校。亦無大海、江河，及目真隣陀山、摩訶目真隣陀山、鐵圍山、
大鐵圍山、須彌山等諸山王，通為一佛國土。寶地平正，寶交露幔遍覆其上；懸諸幡蓋，燒大寶香，諸天寶華遍
布其地。

Pinyin · generated aid
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shí shì jiā móu ní fú yù róng shòu suǒ fēn shēn zhū fú gù ， bā fāng gè gèng biàn èr bǎi wàn yì nà yóu tā guó
， jiē lìng qīng jìng ， wú yǒu dì yù 、 è guǐ 、 chù sheng jí ā xiū luó ， yòu yí zhū tiān 、 rén zhì yú tā tǔ 。 suǒ
huà zhī guó ， yì yǐ liú lí wèi dì ， bǎo shù zhuāng yán ， shù gāo wǔ bǎi yóu xún ， zhī 、 yè 、 huá 、 guǒ cì dì
yán shì ， shù xià jiē yǒu bǎo shī zi zuò ， gāo wǔ yóu xún ， zhǒng zhǒng zhū bǎo yǐ wèi zhuāng xiào 。 yì wú
dà hǎi 、 jiāng hé ， jí mù zhēn lín tuó shān 、 mó hē mù zhēn lín tuó shān 、 tiě wéi shān 、 dà tiě wéi shān 、
xū mí shān děng zhū shān wáng ， tōng wèi yī fú guó tǔ 。 bǎo dì píng zhèng ， bǎo jiāo lù màn biàn fù qí
shàng ； xuán zhū fān gài ， shāo dà bǎo xiāng ， zhū tiān bǎo huá biàn bù qí dì 。

§ pT09p0033b0204

Traditional Chinese

釋迦牟尼佛為諸佛當來坐故，復於八方各更變二百萬億那由他國，皆令清淨，無有地獄、餓鬼、畜生及阿修羅，
又移諸天、人置於他土。所化之國，亦以琉璃為地，寶樹莊嚴，樹高五百由旬，枝、葉、華、菓次第莊嚴，樹下
皆有寶師子座，高五由旬，亦以大寶而校飾之。亦無大海、江河，及目真隣陀山、摩訶目真隣陀山、鐵圍山、大
鐵圍山、須彌山等諸山王，通為一佛國土。寶地平正，寶交露幔、遍覆其上；懸諸幡蓋，燒大寶香，諸天寶華遍
布其地。

Pinyin · generated aid

shì jiā móu ní fú wèi zhū fú dāng lái zuò gù ， fù yú bā fāng gè gèng biàn èr bǎi wàn yì nà yóu tā guó ， jiē lìng
qīng jìng ， wú yǒu dì yù 、 è guǐ 、 chù sheng jí ā xiū luó ， yòu yí zhū tiān 、 rén zhì yú tā tǔ 。 suǒ huà zhī
guó ， yì yǐ liú lí wèi dì ， bǎo shù zhuāng yán ， shù gāo wǔ bǎi yóu xún ， zhī 、 yè 、 huá 、 guǒ cì dì
zhuāng yán ， shù xià jiē yǒu bǎo shī zi zuò ， gāo wǔ yóu xún ， yì yǐ dà bǎo ér xiào shì zhī 。 yì wú dà hǎi 、
jiāng hé ， jí mù zhēn lín tuó shān 、 mó hē mù zhēn lín tuó shān 、 tiě wéi shān 、 dà tiě wéi shān 、 xū mí
shān děng zhū shān wáng ， tōng wèi yī fú guó tǔ 。 bǎo dì píng zhèng ， bǎo jiāo lù màn 、 biàn fù qí shàng
； xuán zhū fān gài ， shāo dà bǎo xiāng ， zhū tiān bǎo huá biàn bù qí dì 。

§ pT09p0033b1208

Traditional Chinese

爾時東方釋迦牟尼佛所分之身，百千萬億那由他恒河沙等國土中諸佛，各各說法，來集於此；如是次第十方諸佛
皆悉來集，坐於八方。爾時一一方四百萬億那由他國土，諸佛如來遍滿其中。是時，諸佛各在寶樹下，坐師子座
，皆遣侍者問訊釋迦牟尼佛，各齎寶華滿掬而告之言：「善男子！汝往詣耆闍崛山釋迦牟尼佛所，如我辭曰：『
少病、少惱，氣力安樂，及菩薩、聲聞眾悉安隱不？』以此寶華散佛供養，而作是言：『彼某甲佛，與欲開此寶
塔。』」諸佛遣使，亦復如是。

Pinyin · generated aid

ěr shí dōng fāng shì jiā móu ní fú suǒ fēn zhī shēn ， bǎi qiān wàn yì nà yóu tā héng hé shā děng guó tǔ zhōng
zhū fú ， gè gè shuō fǎ ， lái jí yú cǐ ； rú shì cì dì shí fāng zhū fú jiē xī lái jí ， zuò yú bā fāng 。 ěr shí yī yī fāng
sì bǎi wàn yì nà yóu tā guó tǔ ， zhū fú rú lái biàn mǎn qí zhōng 。 shì shí ， zhū fú gè zài bǎo shù xià ， zuò
shī zi zuò ， jiē qiǎn shì zhě wèn xùn shì jiā móu ní fú ， gè jī bǎo huá mǎn jū ér gào zhī yán ： 「 shàn nán zi ！
rǔ wǎng yì qí dū jué shān shì jiā móu ní fú suǒ ， rú wǒ cí yuē ： 『 shǎo bìng 、 shǎo nǎo ， qì lì ān lè ， jí pú
sà 、 shēng wén zhòng xī ān yǐn bù ？ 』 yǐ cǐ bǎo huá sàn fú gōng yǎng ， ér zuò shì yán ： 『 bǐ mǒu jiǎ fú ，
yǔ yù kāi cǐ bǎo tǎ 。 』 」 zhū fú qiǎn shǐ ， yì fù rú shì 。

§ pT09p0033b2303

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛，見所分身佛悉已來集，各各坐於師子之座，皆聞諸佛與欲同開寶塔，即從座起，住虛空中。一
切四眾，起立合掌，一心觀佛。於是釋迦牟尼佛，以右指開七寶塔戶，出大音聲，如却關鑰開大城門。即時一切
眾會，皆見多寶如來於寶塔中坐師子座，全身不散，如入禪定。又聞其言：「善哉，善哉！釋迦牟尼佛！快說是
法華經，我為聽是經故而來至此。」爾時四眾等，見過去無量千萬億劫滅度佛說如是言，歎未曾有，以天寶華聚
，散多寶佛及釋迦牟尼佛上。

Pinyin · generated aid
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ěr shí shì jiā móu ní fú ， jiàn suǒ fēn shēn fú xī yǐ lái jí ， gè gè zuò yú shī zi zhī zuò ， jiē wén zhū fú yǔ yù
tóng kāi bǎo tǎ ， jí cóng zuò qǐ ， zhù xū kōng zhōng 。 yī qiè sì zhòng ， qǐ lì hé zhǎng ， yī xīn guān fú 。 yú
shì shì jiā móu ní fú ， yǐ yòu zhǐ kāi qī bǎo tǎ hù ， chū dà yīn shēng ， rú què guān yào kāi dà chéng mén 。 jí
shí yī qiè zhòng huì ， jiē jiàn duō bǎo rú lái yú bǎo tǎ zhōng zuò shī zi zuò ， quán shēn bù sàn ， rú rù chán
dìng 。 yòu wén qí yán ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ shì jiā móu ní fú ！ kuài shuō shì fǎ huá jīng ， wǒ wèi tīng
shì jīng gù ér lái zhì cǐ 。 」 ěr shí sì zhòng děng ， jiàn guò qù wú liàng qiān wàn yì jié miè dù fú shuō rú shì
yán ， tàn wèi céng yǒu ， yǐ tiān bǎo huá jù ， sàn duō bǎo fú jí shì jiā móu ní fú shàng 。

§ pT09p0033c0507

Traditional Chinese

爾時多寶佛於寶塔中分半座與釋迦牟尼佛，而作是言：「釋迦牟尼佛！可就此座。」即時釋迦牟尼佛入其塔中，
坐其半座，結加趺坐。爾時，大眾見二如來在七寶塔中師子座上結加趺坐，各作是念：「佛座高遠，唯願如來以
神通力，令我等輩俱處虛空。」即時釋迦牟尼佛以神通力，接諸大眾皆在虛空，以大音聲普告四眾：「誰能於此
娑婆國土廣說妙法華經，今正是時。如來不久當入涅槃，佛欲以此妙法華經付囑有在。」

Pinyin · generated aid

ěr shí duō bǎo fú yú bǎo tǎ zhōng fēn bàn zuò yǔ shì jiā móu ní fú ， ér zuò shì yán ： 「 shì jiā móu ní fú ！ kě
jiù cǐ zuò 。 」 jí shí shì jiā móu ní fú rù qí tǎ zhōng ， zuò qí bàn zuò ， jié jiā fū zuò 。 ěr shí ， dà zhòng jiàn
èr rú lái zài qī bǎo tǎ zhōng shī zi zuò shàng jié jiā fū zuò ， gè zuò shì niàn ： 「 fú zuò gāo yuǎn ， wéi yuàn
rú lái yǐ shén tōng lì ， lìng wǒ děng bèi jù chù xū kōng 。 」 jí shí shì jiā móu ní fú yǐ shén tōng lì ， jiē zhū dà
zhòng jiē zài xū kōng ， yǐ dà yīn shēng pǔ gào sì zhòng ： 「 shuí néng yú cǐ suō pó guó tǔ guǎng shuō miào
fǎ huá jīng ， jīn zhèng shì shí 。 rú lái bù jiǔ dāng rù niè pán ， fú yù yǐ cǐ miào fǎ huá jīng fù zhǔ yǒu zài 。 」

§ pT09p0033c1508

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0033c1701

Traditional Chinese

「聖主世尊，雖久滅度，在寶塔中，尚為法來。諸人云何不勤為法？此佛滅度，無央數劫，處處聽法，以難遇故。
彼佛本願，我滅度後，在在所往，常為聽法。又我分身，無量諸佛，如恒沙等，來欲聽法。及見滅度，多寶如來
，各捨妙土，及弟子眾、天人龍神、諸供養事，令法久住，故來至此。為坐諸佛，以神通力，移無量眾，令國清
淨。諸佛各各，詣寶樹下，如清淨池，蓮華莊嚴。其寶樹下，諸師子座，佛坐其上，光明嚴飾，如夜闇中，燃大
炬火。身出妙香，遍十方國，眾生蒙薰，喜不自勝。譬如大風，吹小樹枝。以是方便，令法久住。告諸大眾：『
我滅度後，誰能護持、讀說斯經？今於佛前，自說誓言。其多寶佛，雖久滅度，以大誓願，而師子吼。多寶如來
，及與我身，所集化佛，當知此意。諸佛子等，誰能護法，當發大願，令得久住。其有能護，此經法者，則為供
養，我及多寶。此多寶佛，處於寶塔，常遊十方。為是經故，亦復供養，諸來化佛，莊嚴光飾、諸世界者。若說
此經，則為見我、多寶如來，及諸化佛。諸善男子！各諦思惟，此為難事，宜發大願。諸餘經典，數如恒沙，雖
說此等，未足為難。若接須彌，擲置他方，無數佛土，亦未為難。若以足指，動大千界，遠擲他國，亦未為難。
若立有頂，為眾演說，無量餘經，亦未為難。若佛滅後，於惡世中，能說此經，是則為難。假使有人，手把虛空
，而以遊行，亦未為難。於我滅後，若自書持，若使人書，是則為難。若以大地，置足甲上，昇於梵天，亦未為
難。佛滅度後，於惡世中，暫讀此經，是則為難。假使劫燒，擔負乾草，入中不燒，亦未為難。我滅度後，若持
此經、為一人說，是則為難。若持八萬，四千法藏，十二部經，為人演說，令諸聽者，得六神通，雖能如是，亦
未為難。於我滅後，聽受此經，問其義趣，是則為難。若人說法，令千萬億，無量無數，恒沙眾生，得阿羅漢，
具六神通，雖有是益，亦未為難。於我滅後，若能奉持，如斯經典，是則為難。我為佛道，於無量土，從始至今
，廣說諸經，而於其中，此經第一。若有能持，則持佛身。諸善男子！於我滅後，誰能受持、讀誦此經，今於佛
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前、自說誓言。此經難持，若暫持者，我則歡喜，諸佛亦然。如是之人，諸佛所歎。是則勇猛，是則精進，是名
持戒，行頭陀者，則為疾得，無上佛道。能於來世，讀持此經，是真佛子，住淳善地。佛滅度後，能解其義，是
諸天人，世間之眼。於恐畏世，能須臾說，一切天人，皆應供養。』」

Pinyin · generated aid

「 shèng zhǔ shì zūn ， suī jiǔ miè dù ， zài bǎo tǎ zhōng ， shàng wèi fǎ lái 。 zhū rén yún hé bù qín wèi fǎ ？
cǐ fú miè dù ， wú yāng shù jié ， chù chù tīng fǎ ， yǐ nán yù gù 。 bǐ fú běn yuàn ， wǒ miè dù hòu ， zài zài
suǒ wǎng ， cháng wèi tīng fǎ 。 yòu wǒ fēn shēn ， wú liàng zhū fú ， rú héng shā děng ， lái yù tīng fǎ 。 jí
jiàn miè dù ， duō bǎo rú lái ， gè shě miào tǔ ， jí dì zǐ zhòng 、 tiān rén lóng shén 、 zhū gōng yǎng shì ，
lìng fǎ jiǔ zhù ， gù lái zhì cǐ 。 wèi zuò zhū fú ， yǐ shén tōng lì ， yí wú liàng zhòng ， lìng guó qīng jìng 。 zhū
fú gè gè ， yì bǎo shù xià ， rú qīng jìng chí ， lián huá zhuāng yán 。 qí bǎo shù xià ， zhū shī zi zuò ， fú zuò
qí shàng ， guāng míng yán shì ， rú yè àn zhōng ， rán dà jù huǒ 。 shēn chū miào xiāng ， biàn shí fāng guó
， zhòng shēng méng xūn ， xǐ bù zì shèng 。 pì rú dà fēng ， chuī xiǎo shù zhī 。 yǐ shì fāng biàn ， lìng fǎ jiǔ
zhù 。 gào zhū dà zhòng ： 『 wǒ miè dù hòu ， shuí néng hù chí 、 dú shuō sī jīng ？ jīn yú fú qián ， zì shuō
shì yán 。 qí duō bǎo fú ， suī jiǔ miè dù ， yǐ dà shì yuàn ， ér shī zi hǒu 。 duō bǎo rú lái ， jí yǔ wǒ shēn ，
suǒ jí huà fú ， dāng zhī cǐ yì 。 zhū fú zi děng ， shuí néng hù fǎ ， dāng fā dà yuàn ， lìng dé jiǔ zhù 。 qí yǒu
néng hù ， cǐ jīng fǎ zhě ， zé wèi gōng yǎng ， wǒ jí duō bǎo 。 cǐ duō bǎo fú ， chù yú bǎo tǎ ， cháng yóu
shí fāng 。 wèi shì jīng gù ， yì fù gōng yǎng ， zhū lái huà fú ， zhuāng yán guāng shì 、 zhū shì jiè zhě 。 ruò
shuō cǐ jīng ， zé wèi jiàn wǒ 、 duō bǎo rú lái ， jí zhū huà fú 。 zhū shàn nán zi ！ gè dì sī wéi ， cǐ wèi nán
shì ， yí fā dà yuàn 。 zhū yú jīng diǎn ， shù rú héng shā ， suī shuō cǐ děng ， wèi zú wèi nán 。 ruò jiē xū mí
， zhì zhì tā fāng ， wú shù fú tǔ ， yì wèi wèi nán 。 ruò yǐ zú zhǐ ， dòng dà qiān jiè ， yuǎn zhì tā guó ， yì
wèi wèi nán 。 ruò lì yǒu dǐng ， wèi zhòng yǎn shuō ， wú liàng yú jīng ， yì wèi wèi nán 。 ruò fú miè hòu ，
yú è shì zhōng ， néng shuō cǐ jīng ， shì zé wèi nán 。 jiǎ shǐ yǒu rén ， shǒu bǎ xū kōng ， ér yǐ yóu xíng ， yì
wèi wèi nán 。 yú wǒ miè hòu ， ruò zì shū chí ， ruò shǐ rén shū ， shì zé wèi nán 。 ruò yǐ dà dì ， zhì zú jiǎ
shàng ， shēng yú fàn tiān ， yì wèi wèi nán 。 fú miè dù hòu ， yú è shì zhōng ， zàn dú cǐ jīng ， shì zé wèi
nán 。 jiǎ shǐ jié shāo ， dān fù qián cǎo ， rù zhōng bù shāo ， yì wèi wèi nán 。 wǒ miè dù hòu ， ruò chí cǐ
jīng 、 wèi yī rén shuō ， shì zé wèi nán 。 ruò chí bā wàn ， sì qiān fǎ cáng ， shí èr bù jīng ， wèi rén yǎn
shuō ， lìng zhū tīng zhě ， dé liù shén tōng ， suī néng rú shì ， yì wèi wèi nán 。 yú wǒ miè hòu ， tīng shòu
cǐ jīng ， wèn qí yì qù ， shì zé wèi nán 。 ruò rén shuō fǎ ， lìng qiān wàn yì ， wú liàng wú shù ， héng shā
zhòng shēng ， dé ā luó hàn ， jù liù shén tōng ， suī yǒu shì yì ， yì wèi wèi nán 。 yú wǒ miè hòu ， ruò néng
fèng chí ， rú sī jīng diǎn ， shì zé wèi nán 。 wǒ wèi fú dào ， yú wú liàng tǔ ， cóng shǐ zhì jīn ， guǎng shuō
zhū jīng ， ér yú qí zhōng ， cǐ jīng dì yī 。 ruò yǒu néng chí ， zé chí fú shēn 。 zhū shàn nán zi ！ yú wǒ miè
hòu ， shuí néng shòu chí 、 dú sòng cǐ jīng ， jīn yú fú qián 、 zì shuō shì yán 。 cǐ jīng nán chí ， ruò zàn chí
zhě ， wǒ zé huān xǐ ， zhū fú yì rán 。 rú shì zhī rén ， zhū fú suǒ tàn 。 shì zé yǒng měng ， shì zé jīng jìn ，
shì míng chí jiè ， xíng tóu tuó zhě ， zé wèi jí dé ， wú shàng fú dào 。 néng yú lái shì ， dú chí cǐ jīng ， shì
zhēn fú zi ， zhù chún shàn dì 。 fú miè dù hòu ， néng jiě qí yì ， shì zhū tiān rén ， shì jiān zhī yǎn 。 yú kǒng
wèi shì ， néng xū yú shuō ， yī qiè tiān rén ， jiē yīng gōng yǎng 。 』 」
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27 · 妙法蓮華經提婆達多品第十二
§ lotus-sutra-chinese-u259

Traditional Chinese

妙法蓮華經提婆達多品第十二

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng tí pó dá duō pǐn dì shí èr

§ pT09p0034b2401

Traditional Chinese

爾時佛告諸菩薩及天人四眾：「吾於過去無量劫中，求法華經，無有懈惓。於多劫中常作國王，發願求於無上菩
提，心不退轉。為欲滿足六波羅蜜，勤行布施，心無悋惜，象、馬、七珍、國、城、妻、子，奴婢、僕從，頭、
目、髓、腦，身、肉、手、足，不惜軀命。時世人民壽命無量，為於法故，捐捨國位，委政太子，擊鼓宣令四方
求法：『誰能為我說大乘者，吾當終身供給走使。』時有仙人來白王言：『我有大乘，名妙法華經。若不違我，
當為宣說。』王聞仙言，歡喜踊躍，即隨仙人，供給所須——採菓、汲水、拾薪、設食，乃至以身而為床座——
身心無惓，于時奉事。經於千歲，為於法故，精勤給侍，令無所乏。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào zhū pú sà jí tiān rén sì zhòng ： 「 wú yú guò qù wú liàng jié zhōng ， qiú fǎ huá jīng ， wú yǒu
xiè quán 。 yú duō jié zhōng cháng zuò guó wáng ， fā yuàn qiú yú wú shàng pú tí ， xīn bù tuì zhuǎn 。 wèi
yù mǎn zú liù bō luó mì ， qín xíng bù shī ， xīn wú lìn xī ， xiàng 、 mǎ 、 qī zhēn 、 guó 、 chéng 、 qī 、 zi ，
nú bì 、 pú cóng ， tóu 、 mù 、 suǐ 、 nǎo ， shēn 、 ròu 、 shǒu 、 zú ， bù xī qū mìng 。 shí shì rén mín shòu
mìng wú liàng ， wèi yú fǎ gù ， juān shě guó wèi ， wěi zhèng tài zi ， jī gǔ xuān lìng sì fāng qiú fǎ ： 『 shuí
néng wèi wǒ shuō dà chéng zhě ， wú dāng zhōng shēn gōng gěi zǒu shǐ 。 』 shí yǒu xiān rén lái bái wáng
yán ： 『 wǒ yǒu dà chéng ， míng miào fǎ huá jīng 。 ruò bù wéi wǒ ， dāng wèi xuān shuō 。 』 wáng wén
xiān yán ， huān xǐ yǒng yuè ， jí suí xiān rén ， gōng gěi suǒ xū — — cǎi guǒ 、 jí shuǐ 、 shí xīn 、 shè shí ，
nǎi zhì yǐ shēn ér wèi chuáng zuò — — shēn xīn wú quán ， yú shí fèng shì 。 jīng yú qiān suì ， wèi yú fǎ gù ，
jīng qín gěi shì ， lìng wú suǒ fá 。 」

§ pT09p0034c0808

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0034c1001

Traditional Chinese

「我念過去劫，為求大法故，雖作世國王，不貪五欲樂。搥鍾告四方，誰有大法者，若為我解說，身當為奴僕。
時有阿私仙，來白於大王：『我有微妙法，世間所希有。若能修行者，吾當為汝說。』時王聞仙言，心生大喜悅
，即便隨仙人，供給於所須，採薪及菓蓏，隨時恭敬與，情存妙法故，身心無懈惓。普為諸眾生，勤求於大法，
亦不為己身，及以五欲樂。故為大國王，勤求獲此法，遂致得成佛，今故為汝說。」

Pinyin · generated aid

「 wǒ niàn guò qù jié ， wèi qiú dà fǎ gù ， suī zuò shì guó wáng ， bù tān wǔ yù lè 。 chuí zhōng gào sì fāng
， shuí yǒu dà fǎ zhě ， ruò wèi wǒ jiě shuō ， shēn dāng wèi nú pú 。 shí yǒu ā sī xiān ， lái bái yú dà wáng ：
『 wǒ yǒu wēi miào fǎ ， shì jiān suǒ xī yǒu 。 ruò néng xiū xíng zhě ， wú dāng wèi rǔ shuō 。 』 shí wáng
wén xiān yán ， xīn shēng dà xǐ yuè ， jí biàn suí xiān rén ， gōng gěi yú suǒ xū ， cǎi xīn jí guǒ luǒ ， suí shí
gōng jìng yǔ ， qíng cún miào fǎ gù ， shēn xīn wú xiè quán 。 pǔ wèi zhū zhòng shēng ， qín qiú yú dà fǎ ，



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 149

yì bù wèi jǐ shēn ， jí yǐ wǔ yù lè 。 gù wèi dà guó wáng ， qín qiú huò cǐ fǎ ， suì zhì dé chéng fú ， jīn gù wèi
rǔ shuō 。 」

§ pT09p0034c2501

Traditional Chinese

佛告諸比丘：「爾時王者，則我身是；時仙人者，今提婆達多是。由提婆達多善知識故，令我具足六波羅蜜，慈
悲喜捨，三十二相，八十種好，紫磨金色，十力、四無所畏、四攝法、十八不共神通道力，成等正覺，廣度眾生
，皆因提婆達多善知識故。」

Pinyin · generated aid

fú gào zhū bǐ qiū ： 「 ěr shí wáng zhě ， zé wǒ shēn shì ； shí xiān rén zhě ， jīn tí pó dá duō shì 。 yóu tí pó
dá duō shàn zhī shí gù ， lìng wǒ jù zú liù bō luó mì ， cí bēi xǐ shě ， sān shí èr xiāng ， bā shí zhǒng hǎo ， zǐ
mó jīn sè ， shí lì 、 sì wú suǒ wèi 、 sì shè fǎ 、 shí bā bù gòng shén tōng dào lì ， chéng děng zhèng jué ，
guǎng dù zhòng shēng ， jiē yīn tí pó dá duō shàn zhī shí gù 。 」

§ pT09p0035a0110

Traditional Chinese

告諸四眾：「提婆達多却後過無量劫，當得成佛，號曰天王如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上
士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。世界名天道。時天王佛住世二十中劫，廣為眾生說於妙法，恒河沙眾生得阿
羅漢果，無量眾生發緣覺心，恒河沙眾生發無上道心，得無生忍，至不退轉。時天王佛般涅槃後，正法住世二十
中劫。全身舍利起七寶塔，高六十由旬，縱廣四十由旬，諸天人民，悉以雜華、末香、燒香、塗香，衣服、瓔珞、
幢幡、寶蓋，伎樂、歌頌，禮拜供養七寶妙塔。無量眾生得阿羅漢果，無量眾生悟辟支佛，不可思議眾生發菩提
心，至不退轉。」

Pinyin · generated aid

gào zhū sì zhòng ： 「 tí pó dá duō què hòu guò wú liàng jié ， dāng dé chéng fú ， hào yuē tiān wáng rú lái 、
yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、
tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 shì jiè míng tiān dào 。 shí tiān wáng fú zhù shì èr shí zhōng jié ， guǎng wèi
zhòng shēng shuō yú miào fǎ ， héng hé shā zhòng shēng dé ā luó hàn guǒ ， wú liàng zhòng shēng fā yuán
jué xīn ， héng hé shā zhòng shēng fā wú shàng dào xīn ， dé wú shēng rěn ， zhì bù tuì zhuǎn 。 shí tiān
wáng fú bān niè pán hòu ， zhèng fǎ zhù shì èr shí zhōng jié 。 quán shēn shě lì qǐ qī bǎo tǎ ， gāo liù shí yóu
xún ， zòng guǎng sì shí yóu xún ， zhū tiān rén mín ， xī yǐ zá huá 、 mò xiāng 、 shāo xiāng 、 tú xiāng ， yī
fú 、 yīng luò 、 chuáng fān 、 bǎo gài ， jì lè 、 gē sòng ， lǐ bài gōng yǎng qī bǎo miào tǎ 。 wú liàng zhòng
shēng dé ā luó hàn guǒ ， wú liàng zhòng shēng wù pì zhī fú ， bù kě sī yì zhòng shēng fā pú tí xīn ， zhì bù tuì
zhuǎn 。 」

§ pT09p0035a1403

Traditional Chinese

佛告諸比丘：「未來世中，若有善男子、善女人，聞妙法華經提婆達多品，淨心信敬不生疑惑者，不墮地獄、餓
鬼、畜生，生十方佛前，所生之處，常聞此經。若生人天中，受勝妙樂，若在佛前，蓮華化生。」

Pinyin · generated aid

fú gào zhū bǐ qiū ： 「 wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， wén miào fǎ huá jīng tí pó dá
duō pǐn ， jìng xīn xìn jìng bù shēng yí huò zhě ， bù duò dì yù 、 è guǐ 、 chù sheng ， shēng shí fāng fú qián
， suǒ shēng zhī chù ， cháng wén cǐ jīng 。 ruò shēng rén tiān zhōng ， shòu shèng miào lè ， ruò zài fú qián
， lián huá huà shēng 。 」

§ pT09p0035a1812

Traditional Chinese

於時下方多寶世尊所從菩薩，名曰智積，白多寶佛：「當還本土。」釋迦牟尼佛告智積曰：「善男子！且待須臾。
此有菩薩，名文殊師利，可與相見，論說妙法，可還本土。」
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Pinyin · generated aid

yú shí xià fāng duō bǎo shì zūn suǒ cóng pú sà ， míng yuē zhì jī ， bái duō bǎo fú ： 「 dāng hái běn tǔ 。 」
shì jiā móu ní fú gào zhì jī yuē ： 「 shàn nán zi ！ qiě dài xū yú 。 cǐ yǒu pú sà ， míng wén shū shī lì ， kě yǔ
xiāng jiàn ， lùn shuō miào fǎ ， kě hái běn tǔ 。 」

§ pT09p0035a2209

Traditional Chinese

爾時文殊師利坐千葉蓮華，大如車輪——俱來菩薩亦坐寶蓮華——從於大海娑竭羅龍宮自然踊出，住虛空中，詣
靈鷲山，從蓮華下，至於佛所，頭面敬禮二世尊足。修敬已畢，往智積所，共相慰問，却坐一面。

Pinyin · generated aid

ěr shí wén shū shī lì zuò qiān yè lián huá ， dà rú chē lún — — jù lái pú sà yì zuò bǎo lián huá — — cóng yú dà
hǎi suō jié luó lóng gōng zì rán yǒng chū ， zhù xū kōng zhōng ， yì líng jiù shān ， cóng lián huá xià ， zhì yú
fú suǒ ， tóu miàn jìng lǐ èr shì zūn zú 。 xiū jìng yǐ bì ， wǎng zhì jī suǒ ， gòng xiāng wèi wèn ， què zuò yí
miàn 。

§ pT09p0035a2707

Traditional Chinese

智積菩薩問文殊師利：「仁往龍宮，所化眾生，其數幾何？」

Pinyin · generated aid

zhì jī pú sà wèn wén shū shī lì ： 「 rén wǎng lóng gōng ， suǒ huà zhòng shēng ， qí shù jǐ hé ？ 」

§ pT09p0035a2812

Traditional Chinese

文殊師利言：「其數無量，不可稱計，非口所宣，非心所測，且待須臾，自當有證。」所言未竟，無數菩薩坐寶
蓮華，從海踊出，詣靈鷲山，住在虛空。此諸菩薩，皆是文殊師利之所化度，具菩薩行，皆共論說六波羅蜜。本
聲聞人，在虛空中說聲聞行，今皆修行大乘空義。文殊師利謂智積曰：「於海教化，其事如是。」

Pinyin · generated aid

wén shū shī lì yán ： 「 qí shù wú liàng ， bù kě chēng jì ， fēi kǒu suǒ xuān ， fēi xīn suǒ cè ， qiě dài xū yú ，
zì dāng yǒu zhèng 。 」 suǒ yán wèi jìng ， wú shù pú sà zuò bǎo lián huá ， cóng hǎi yǒng chū ， yì líng jiù
shān ， zhù zài xū kōng 。 cǐ zhū pú sà ， jiē shì wén shū shī lì zhī suǒ huà dù ， jù pú sà xíng ， jiē gòng lùn
shuō liù bō luó mì 。 běn shēng wén rén ， zài xū kōng zhōng shuō shēng wén xíng ， jīn jiē xiū xíng dà chéng
kōng yì 。 wén shū shī lì wèi zhì jī yuē ： 「 yú hǎi jiào huà ， qí shì rú shì 。 」

§ pT09p0035b0615

Traditional Chinese

爾時智積菩薩以偈讚曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí zhì jī pú sà yǐ jì zàn yuē ：

§ lgT09p0035b0801

Traditional Chinese

「大智德勇健，化度無量眾，今此諸大會，及我皆已見。演暢實相義，開闡一乘法，廣導諸眾生，令速成菩提。」

Pinyin · generated aid

「 dà zhì dé yǒng jiàn ， huà dù wú liàng zhòng ， jīn cǐ zhū dà huì ， jí wǒ jiē yǐ jiàn 。 yǎn chàng shí xiāng yì
， kāi chǎn yī chéng fǎ ， guǎng dǎo zhū zhòng shēng ， lìng sù chéng pú tí 。 」

§ pT09p0035b1201

Traditional Chinese
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文殊師利言：「我於海中，唯常宣說妙法華經。」

Pinyin · generated aid

wén shū shī lì yán ： 「 wǒ yú hǎi zhōng ， wéi cháng xuān shuō miào fǎ huá jīng 。 」

§ pT09p0035b1302

Traditional Chinese

智積問文殊師利言：「此經甚深微妙，諸經中寶，世所希有。頗有眾生，勤加精進，修行此經，速得佛不？」

Pinyin · generated aid

zhì jī wèn wén shū shī lì yán ： 「 cǐ jīng shèn shēn wēi miào ， zhū jīng zhōng bǎo ， shì suǒ xī yǒu 。 pō yǒu
zhòng shēng ， qín jiā jīng jìn ， xiū xíng cǐ jīng ， sù dé fú bù ？ 」

§ pT09p0035b1509

Traditional Chinese

文殊師利言：「有娑竭羅龍王女，年始八歲，智慧利根，善知眾生諸根行業，得陀羅尼，諸佛所說甚深祕藏，悉
能受持。深入禪定，了達諸法，於剎那頃發菩提心，得不退轉，辯才無礙。慈念眾生、猶如赤子，功德具足，心
念口演，微妙廣大，慈悲仁讓，志意和雅，能至菩提。」

Pinyin · generated aid

wén shū shī lì yán ： 「 yǒu suō jié luó lóng wáng nǚ ， nián shǐ bā suì ， zhì huì lì gēn ， shàn zhī zhòng shēng
zhū gēn xíng yè ， dé tuó luó ní ， zhū fú suǒ shuō shèn shēn mì cáng ， xī néng shòu chí 。 shēn rù chán dìng
， le dá zhū fǎ ， yú shā nà qǐng fā pú tí xīn ， dé bù tuì zhuǎn ， biàn cái wú ài 。 cí niàn zhòng shēng 、 yóu
rú chì zi ， gōng dé jù zú ， xīn niàn kǒu yǎn ， wēi miào guǎng dà ， cí bēi rén ràng ， zhì yì hé yǎ ， néng zhì
pú tí 。 」

§ pT09p0035b2110

Traditional Chinese

智積菩薩言：「我見釋迦如來，於無量劫難行苦行，積功累德，求菩提道，未曾止息。觀三千大千世界，乃至無
有如芥子許非是菩薩捨身命處，為眾生故，然後乃得成菩提道。不信此女於須臾頃、便成正覺。」

Pinyin · generated aid

zhì jī pú sà yán ： 「 wǒ jiàn shì jiā rú lái ， yú wú liàng jié nán xíng kǔ xíng ， jī gōng lèi dé ， qiú pú tí dào ，
wèi céng zhǐ xī 。 guān sān qiān dà qiān shì jiè ， nǎi zhì wú yǒu rú jiè zǐ xǔ fēi shì pú sà shě shēn mìng chù ，
wèi zhòng shēng gù ， rán hòu nǎi dé chéng pú tí dào 。 bù xìn cǐ nǚ yú xū yú qǐng 、 biàn chéng zhèng jué 。
」

§ pT09p0035b2608

Traditional Chinese

言論未訖，時龍王女忽現於前，頭面禮敬，却住一面，以偈讚曰：

Pinyin · generated aid

yán lùn wèi qì ， shí lóng wáng nǚ hū xiàn yú qián ， tóu miàn lǐ jìng ， què zhù yí miàn ， yǐ jì zàn yuē ：

§ lgT09p0035b2801

Traditional Chinese

「深達罪福相，遍照於十方，微妙淨法身，具相三十二，以八十種好，用莊嚴法身。天人所戴仰，龍神咸恭敬，
一切眾生類，無不宗奉者。又聞成菩提，唯佛當證知，我闡大乘教，度脫苦眾生。」

Pinyin · generated aid

「 shēn dá zuì fú xiàng ， biàn zhào yú shí fāng ， wēi miào jìng fǎ shēn ， jù xiāng sān shí èr ， yǐ bā shí
zhǒng hǎo ， yòng zhuāng yán fǎ shēn 。 tiān rén suǒ dài yǎng ， lóng shén xián gōng jìng ， yī qiè zhòng
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shēng lèi ， wú bù zōng fèng zhě 。 yòu wén chéng pú tí ， wéi fú dāng zhèng zhī ， wǒ chǎn dà chéng jiào ，
dù tuō kǔ zhòng shēng 。 」

§ pT09p0035c0601

Traditional Chinese

時舍利弗語龍女言：「汝謂不久得無上道，是事難信。所以者何？女身垢穢，非是法器，云何能得無上菩提。佛
道懸曠，經無量劫勤苦積行，具修諸度，然後乃成。又女人身猶有五障：一者、不得作梵天王，二者、帝釋，三
者、魔王，四者、轉輪聖王，五者、佛身。云何女身速得成佛？」

Pinyin · generated aid

shí shě lì fú yǔ lóng nǚ yán ： 「 rǔ wèi bù jiǔ dé wú shàng dào ， shì shì nán xìn 。 suǒ yǐ zhě hé ？ nǚ shēn
gòu huì ， fēi shì fǎ qì ， yún hé néng dé wú shàng pú tí 。 fú dào xuán kuàng ， jīng wú liàng jié qín kǔ jī xíng
， jù xiū zhū dù ， rán hòu nǎi chéng 。 yòu nǚ rén shēn yóu yǒu wǔ zhàng ： yī zhě 、 bù dé zuò fàn tiān
wáng ， èr zhě 、 dì shì ， sān zhě 、 mó wáng ， sì zhě 、 zhuǎn lún shèng wáng ， wǔ zhě 、 fú shēn 。 yún
hé nǚ shēn sù dé chéng fú ？ 」

§ pT09p0035c1204

Traditional Chinese

爾時龍女有一寶珠，價直三千大千世界，持以上佛。佛即受之。龍女謂智積菩薩、尊者舍利弗言：「我獻寶珠，
世尊納受，是事疾不？」

Pinyin · generated aid

ěr shí lóng nǚ yǒu yī bǎo zhū ， jià zhí sān qiān dà qiān shì jiè ， chí yǐ shàng fú 。 fú jí shòu zhī 。 lóng nǚ wèi
zhì jī pú sà 、 zūn zhě shě lì fú yán ： 「 wǒ xiàn bǎo zhū ， shì zūn nà shòu ， shì shì jí bù ？ 」

§ pT09p0035c1505

Traditional Chinese

答言：「甚疾。」

Pinyin · generated aid

dá yán ： 「 shèn jí 。 」

§ pT09p0035c1509

Traditional Chinese

女言：「以汝神力，觀我成佛，復速於此。」

Pinyin · generated aid

nǚ yán ： 「 yǐ rǔ shén lì ， guān wǒ chéng fú ， fù sù yú cǐ 。 」

§ pT09p0035c1607

Traditional Chinese

當時眾會，皆見龍女忽然之間變成男子，具菩薩行，即往南方無垢世界，坐寶蓮華，成等正覺，三十二相、八十
種好，普為十方一切眾生演說妙法。

Pinyin · generated aid

dāng shí zhòng huì ， jiē jiàn lóng nǚ hū rán zhī jiān biàn chéng nán zi ， jù pú sà xíng ， jí wǎng nán fāng wú
gòu shì jiè ， zuò bǎo lián huá ， chéng děng zhèng jué ， sān shí èr xiāng 、 bā shí zhǒng hǎo ， pǔ wèi shí
fāng yī qiè zhòng shēng yǎn shuō miào fǎ 。

§ pT09p0035c1914

Traditional Chinese
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爾時娑婆世界，菩薩、聲聞、天龍八部、人與非人，皆遙見彼龍女成佛，普為時會人天說法，心大歡喜，悉遙敬
禮。無量眾生，聞法解悟，得不退轉；無量眾生，得受道記。無垢世界，六反震動；娑婆世界，三千眾生住不退
地，三千眾生發菩提心而得受記。智積菩薩及舍利弗，一切眾會，默然信受。

Pinyin · generated aid

ěr shí suō pó shì jiè ， pú sà 、 shēng wén 、 tiān lóng bā bù 、 rén yǔ fēi rén ， jiē yáo jiàn bǐ lóng nǚ chéng fú
， pǔ wèi shí huì rén tiān shuō fǎ ， xīn dà huān xǐ ， xī yáo jìng lǐ 。 wú liàng zhòng shēng ， wén fǎ jiě wù ，
dé bù tuì zhuǎn ； wú liàng zhòng shēng ， dé shòu dào jì 。 wú gòu shì jiè ， liù fǎn zhèn dòng ； suō pó shì
jiè ， sān qiān zhòng shēng zhù bù tuì dì ， sān qiān zhòng shēng fā pú tí xīn ér dé shòu jì 。 zhì jī pú sà jí shě lì
fú ， yī qiè zhòng huì ， mò rán xìn shòu 。
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28 · 妙法蓮華經勸持品第十三
§ lotus-sutra-chinese-u284

Traditional Chinese

妙法蓮華經勸持品第十三

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng quàn chí pǐn dì shí sān

§ pT09p0035c2801

Traditional Chinese

爾時藥王菩薩摩訶薩及大樂說菩薩摩訶薩，與二萬菩薩眷屬俱，皆於佛前作是誓言：「唯願世尊不以為慮。我等
於佛滅後，當奉持、讀誦、說此經典。後惡世眾生，善根轉少，多增上慢，貪利供養，增不善根，遠離解脫。雖
難可教化，我等當起大忍力，讀誦此經，持說、書寫、種種供養，不惜身命。」

Pinyin · generated aid

ěr shí yào wáng pú sà mó hē sà jí dà lè shuō pú sà mó hē sà ， yǔ èr wàn pú sà juàn shǔ jù ， jiē yú fú qián zuò
shì shì yán ： 「 wéi yuàn shì zūn bù yǐ wèi lǜ 。 wǒ děng yú fú miè hòu ， dāng fèng chí 、 dú sòng 、 shuō cǐ
jīng diǎn 。 hòu è shì zhòng shēng ， shàn gēn zhuǎn shǎo ， duō zēng shàng màn ， tān lì gōng yǎng ， zēng
bù shàn gēn ， yuǎn lí jiě tuō 。 suī nán kě jiào huà ， wǒ děng dāng qǐ dà rěn lì ， dú sòng cǐ jīng ， chí shuō
、 shū xiě 、 zhǒng zhǒng gōng yǎng ， bù xī shēn mìng 。 」

§ pT09p0036a0515

Traditional Chinese

爾時眾中五百阿羅漢得受記者、白佛言：「世尊！我等亦自誓願，於異國土、廣說此經。」

Pinyin · generated aid

ěr shí zhòng zhōng wǔ bǎi ā luó hàn dé shòu jì zhě 、 bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yì zì shì yuàn ， yú yì
guó tǔ 、 guǎng shuō cǐ jīng 。 」

§ pT09p0036a0714

Traditional Chinese

復有學、無學八千人、得受記者，從座而起，合掌向佛作是誓言：「世尊！我等亦當於他國土廣說此經。所以者
何？是娑婆國中，人多弊惡，懷增上慢，功德淺薄、瞋濁諂曲，心不實故。」

Pinyin · generated aid

fù yǒu xué 、 wú xué bā qiān rén 、 dé shòu jì zhě ， cóng zuò ér qǐ ， hé zhǎng xiàng fú zuò shì shì yán ： 「
shì zūn ！ wǒ děng yì dāng yú tā guó tǔ guǎng shuō cǐ jīng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì suō pó guó zhōng ， rén duō
bì è ， huái zēng shàng màn ， gōng dé qiǎn báo 、 chēn zhuó chǎn qū ， xīn bù shí gù 。 」

§ pT09p0036a1202

Traditional Chinese

爾時佛姨母摩訶波闍波提比丘尼，與學、無學比丘尼六千人俱，從座而起，一心合掌，瞻仰尊顏，目不暫捨。於
時世尊告憍曇彌：「何故憂色而視如來，汝心將無謂我不說汝名，授阿耨多羅三藐三菩提記耶？憍曇彌！我先總
說一切聲聞皆已授記，今汝欲知記者，將來之世，當於六萬八千億諸佛法中為大法師，及六千學、無學比丘尼俱
為法師。汝如是漸漸具菩薩道，當得作佛，號一切眾生喜見如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上
士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。憍曇彌！是一切眾生喜見佛及六千菩薩，轉次授記得阿耨多羅三藐三菩提。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú yí mǔ mó hē bō dū bō tí bǐ qiū ní ， yǔ xué 、 wú xué bǐ qiū ní liù qiān rén jù ， cóng zuò ér qǐ ， yī xīn
hé zhǎng ， zhān yǎng zūn yán ， mù bù zàn shě 。 yú shí shì zūn gào jiāo tán mí ： 「 hé gù yōu sè ér shì rú
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lái ， rǔ xīn jiāng wú wèi wǒ bù shuō rǔ míng ， shòu ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí jì yé ？ jiāo tán mí ！ wǒ
xiān zǒng shuō yī qiè shēng wén jiē yǐ shòu jì ， jīn rǔ yù zhī jì zhě ， jiāng lái zhī shì ， dāng yú liù wàn bā qiān
yì zhū fó fǎ zhōng wèi dà fǎ shī ， jí liù qiān xué 、 wú xué bǐ qiū ní jù wèi fǎ shī 。 rǔ rú shì jiàn jiàn jù pú sà dào
， dāng dé zuò fú ， hào yī qiè zhòng shēng xǐ jiàn rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、
shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 jiāo tán mí ！ shì yī
qiè zhòng shēng xǐ jiàn fú jí liù qiān pú sà ， zhuǎn cì shòu jì dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 」

§ pT09p0036a2415

Traditional Chinese

爾時羅睺羅母耶輸陀羅比丘尼作是念：「世尊於授記中，獨不說我名。」

Pinyin · generated aid

ěr shí luó hóu luó mǔ yé shū tuó luó bǐ qiū ní zuò shì niàn ： 「 shì zūn yú shòu jì zhōng ， dú bù shuō wǒ míng
。 」

§ pT09p0036a2608

Traditional Chinese

佛告耶輸陀羅：「汝於來世百千萬億諸佛法中修菩薩行，為大法師，漸具佛道。於善國中當得作佛，號具足千萬
光相如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。佛壽無量阿僧祇劫。
」

Pinyin · generated aid

fú gào yé shū tuó luó ： 「 rǔ yú lái shì bǎi qiān wàn yì zhū fó fǎ zhōng xiū pú sà xíng ， wèi dà fǎ shī ， jiàn jù
fú dào 。 yú shàn guó zhōng dāng dé zuò fú ， hào jù zú qiān wàn guāng xiāng rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng
biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì
zūn 。 fú shòu wú liàng ā sēng qí jié 。 」

§ pT09p0036b0207

Traditional Chinese

爾時摩訶波闍波提比丘尼及耶輸陀羅比丘尼，并其眷屬，皆大歡喜，得未曾有，即於佛前而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí mó hē bō dū bō tí bǐ qiū ní jí yé shū tuó luó bǐ qiū ní ， bìng qí juàn shǔ ， jiē dà huān xǐ ， dé wèi céng
yǒu ， jí yú fú qián ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0036b0501

Traditional Chinese

「世尊導師，安隱天人，我等聞記，心安具足。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn dǎo shī ， ān yǐn tiān rén ， wǒ děng wén jì ， xīn ān jù zú 。 」

§ pT09p0036b0701

Traditional Chinese

諸比丘尼說是偈已，白佛言：「世尊！我等亦能於他方國土廣宣此經。」

Pinyin · generated aid

zhū bǐ qiū ní shuō shì jì yǐ ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yì néng yú tā fāng guó tǔ guǎng xuān cǐ jīng 。
」

§ pT09p0036b0811

Traditional Chinese
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爾時世尊視八十萬億那由他諸菩薩摩訶薩。是諸菩薩——皆是阿惟越致，轉不退法輪，得諸陀羅尼——即從座起
，至於佛前，一心合掌，而作是念：「若世尊告勅我等持說此經者，當如佛教，廣宣斯法。」復作是念：「佛今
默然，不見告勅，我當云何？」時諸菩薩敬順佛意，并欲自滿本願，便於佛前，作師子吼而發誓言：「世尊！我
等於如來滅後，周旋往返十方世界，能令眾生書寫此經，受持、讀誦，解說其義，如法修行，正憶念，皆是佛之
威力。唯願世尊，在於他方遙見守護。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn shì bā shí wàn yì nà yóu tā zhū pú sà mó hē sà 。 shì zhū pú sà — — jiē shì ā wéi yuè zhì ，
zhuǎn bù tuì fǎ lún ， dé zhū tuó luó ní — — jí cóng zuò qǐ ， zhì yú fú qián ， yī xīn hé zhǎng ， ér zuò shì niàn
： 「 ruò shì zūn gào chì wǒ děng chí shuō cǐ jīng zhě ， dāng rú fó jiào ， guǎng xuān sī fǎ 。 」 fù zuò shì
niàn ： 「 fú jīn mò rán ， bù jiàn gào chì ， wǒ dāng yún hé ？ 」 shí zhū pú sà jìng shùn fú yì ， bìng yù zì
mǎn běn yuàn ， biàn yú fú qián ， zuò shī zi hǒu ér fā shì yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yú rú lái miè hòu ，
zhōu xuán wǎng fǎn shí fāng shì jiè ， néng lìng zhòng shēng shū xiě cǐ jīng ， shòu chí 、 dú sòng ， jiě shuō
qí yì ， rú fǎ xiū xíng ， zhèng yì niàn ， jiē shì fú zhī wēi lì 。 wéi yuàn shì zūn ， zài yú tā fāng yáo jiàn shǒu
hù 。 」

§ pT09p0036b1907

Traditional Chinese

即時諸菩薩俱同發聲、而說偈言：

Pinyin · generated aid

jí shí zhū pú sà jù tóng fā shēng 、 ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0036b2101

Traditional Chinese

「唯願不為慮，於佛滅度後，恐怖惡世中，我等當廣說。有諸無智人，惡口罵詈等，及加刀杖者，我等皆當忍。
惡世中比丘，邪智心諂曲，未得謂為得，我慢心充滿。或有阿練若，納衣在空閑，自謂行真道，輕賤人間者。貪
著利養故，與白衣說法，為世所恭敬，如六通羅漢。是人懷惡心，常念世俗事，假名阿練若，好出我等過，而作
如是言：『此諸比丘等，為貪利養故，說外道論議；自作此經典，誑惑世間人，為求名聞故，分別於是經。』常
在大眾中，欲毀我等故，向國王大臣，婆羅門居士，及餘比丘眾，誹謗說我惡，謂是邪見人，說外道論議。我等
敬佛故，悉忍是諸惡。為斯所輕言，汝等皆是佛，如此輕慢言，皆當忍受之。濁劫惡世中，多有諸恐怖，惡鬼入
其身，罵詈毀辱我。我等敬信佛，當著忍辱鎧，為說是經故，忍此諸難事。我不愛身命，但惜無上道，我等於來
世，護持佛所囑，世尊自當知。濁世惡比丘，不知佛方便，隨宜所說法，惡口而顰蹙，數數見擯出，遠離於塔寺。
如是等眾惡，念佛告勅故，皆當忍是事。諸聚落城邑，其有求法者，我皆到其所，說佛所囑法。我是世尊使，處
眾無所畏，我當善說法，願佛安隱住。我於世尊前，諸來十方佛，發如是誓言，佛自知我心。」

Pinyin · generated aid

「 wéi yuàn bù wèi lǜ ， yú fú miè dù hòu ， kǒng bù è shì zhōng ， wǒ děng dāng guǎng shuō 。 yǒu zhū wú
zhì rén ， è kǒu mà lì děng ， jí jiā dāo zhàng zhě ， wǒ děng jiē dāng rěn 。 è shì zhōng bǐ qiū ， xié zhì xīn
chǎn qū ， wèi dé wèi wèi dé ， wǒ màn xīn chōng mǎn 。 huò yǒu ā liàn ruò ， nà yī zài kōng xián ， zì wèi
xíng zhēn dào ， qīng jiàn rén jiān zhě 。 tān zhù lì yǎng gù ， yǔ bái yī shuō fǎ ， wèi shì suǒ gōng jìng ， rú
liù tōng luó hàn 。 shì rén huái è xīn ， cháng niàn shì sú shì ， jiǎ míng ā liàn ruò ， hǎo chū wǒ děng guò ， ér
zuò rú shì yán ： 『 cǐ zhū bǐ qiū děng ， wèi tān lì yǎng gù ， shuō wài dào lùn yì ； zì zuò cǐ jīng diǎn ， kuáng
huò shì jiān rén ， wèi qiú míng wén gù ， fēn bié yú shì jīng 。 』 cháng zài dà zhòng zhōng ， yù huǐ wǒ děng
gù ， xiàng guó wáng dà chén ， pó luó mén jū shì ， jí yú bǐ qiū zhòng ， fěi bàng shuō wǒ è ， wèi shì xié jiàn
rén ， shuō wài dào lùn yì 。 wǒ děng jìng fú gù ， xī rěn shì zhū è 。 wèi sī suǒ qīng yán ， rǔ děng jiē shì fú ，
rú cǐ qīng màn yán ， jiē dāng rěn shòu zhī 。 zhuó jié è shì zhōng ， duō yǒu zhū kǒng bù ， è guǐ rù qí shēn
， mà lì huǐ rǔ wǒ 。 wǒ děng jìng xìn fú ， dāng zhù rěn rǔ kǎi ， wèi shuō shì jīng gù ， rěn cǐ zhū nán shì 。
wǒ bù ài shēn mìng ， dàn xī wú shàng dào ， wǒ děng yú lái shì ， hù chí fú suǒ zhǔ ， shì zūn zì dāng zhī 。
zhuó shì è bǐ qiū ， bù zhī fú fāng biàn ， suí yí suǒ shuō fǎ ， è kǒu ér pín cù ， shù shù jiàn bìn chū ， yuǎn lí
yú tǎ sì 。 rú shì děng zhòng è ， niàn fó gào chì gù ， jiē dāng rěn shì shì 。 zhū jù luò chéng yì ， qí yǒu qiú
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fǎ zhě ， wǒ jiē dào qí suǒ ， shuō fú suǒ zhǔ fǎ 。 wǒ shì shì zūn shǐ ， chù zhòng wú suǒ wèi ， wǒ dāng
shàn shuō fǎ ， yuàn fú ān yǐn zhù 。 wǒ yú shì zūn qián ， zhū lái shí fāng fú ， fā rú shì shì yán ， fú zì zhī
wǒ xīn 。 」

§ lotus-sutra-chinese-u297

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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29 · 安樂行品第十四
§ lotus-sutra-chinese-u298

Traditional Chinese

安樂行品第十四

Pinyin · generated aid

ān lè xíng pǐn dì shí sì

§ pT09p0037a1001

Traditional Chinese

爾時文殊師利法王子菩薩摩訶薩白佛言：「世尊！是諸菩薩，甚為難有，敬順佛故，發大誓願，於後惡世，護持
讀說是法華經。世尊！菩薩摩訶薩於後惡世，云何能說是經？」

Pinyin · generated aid

ěr shí wén shū shī lì fǎ wáng zi pú sà mó hē sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì zhū pú sà ， shèn wèi nán yǒu ，
jìng shùn fú gù ， fā dà shì yuàn ， yú hòu è shì ， hù chí dú shuō shì fǎ huá jīng 。 shì zūn ！ pú sà mó hē sà
yú hòu è shì ， yún hé néng shuō shì jīng ？ 」

§ pT09p0037a1401

Traditional Chinese

佛告文殊師利：「若菩薩摩訶薩，於後惡世欲說是經，當安住四法。一者、安住菩薩行處及親近處，能為眾生演
說是經。

Pinyin · generated aid

fú gào wén shū shī lì ： 「 ruò pú sà mó hē sà ， yú hòu è shì yù shuō shì jīng ， dāng ān zhù sì fǎ 。 yī zhě 、
ān zhù pú sà xíng chù jí qīn jìn chù ， néng wèi zhòng shēng yǎn shuō shì jīng 。

§ pT09p0037a1614

Traditional Chinese

「文殊師利！云何名菩薩摩訶薩行處？若菩薩摩訶薩住忍辱地，柔和善順而不卒暴，心亦不驚；又復於法無所行
，而觀諸法如實相，亦不行不分別，是名菩薩摩訶薩行處。云何名菩薩摩訶薩親近處？菩薩摩訶薩不親近國王、
王子、大臣、官長，不親近諸外道梵志、尼揵子等，及造世俗文筆、讚詠外書，及路伽耶陀、逆路伽耶陀者；亦
不親近諸有兇戲、相扠相撲，及那羅等種種變現之戲；又不親近旃陀羅，及畜猪羊鷄狗，畋獵漁捕諸惡律儀。如
是人等，或時來者，則為說法，無所悕望。又不親近求聲聞比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，亦不問訊。若於房
中，若經行處，若在講堂中，不共住止。或時來者，隨宜說法，無所悕求。

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ yún hé míng pú sà mó hē sà xíng chù ？ ruò pú sà mó hē sà zhù rěn rǔ dì ， róu hé shàn
shùn ér bù zú bào ， xīn yì bù jīng ； yòu fù yú fǎ wú suǒ xíng ， ér guān zhū fǎ rú shí xiāng ， yì bù xíng bù
fēn bié ， shì míng pú sà mó hē sà xíng chù 。 yún hé míng pú sà mó hē sà qīn jìn chù ？ pú sà mó hē sà bù qīn
jìn guó wáng 、 wáng zǐ 、 dà chén 、 guān zhǎng ， bù qīn jìn zhū wài dào fàn zhì 、 ní qián zi děng ， jí zào
shì sú wén bǐ 、 zàn yǒng wài shū ， jí lù gā yé tuó 、 nì lù gā yé tuó zhě ； yì bù qīn jìn zhū yǒu xiōng xì 、
xiāng chā xiāng pū ， jí nà luó děng zhǒng zhǒng biàn xiàn zhī xì ； yòu bù qīn jìn zhān tuó luó ， jí chù zhū
yáng jī gǒu ， tián liè yú bǔ zhū è lǜ yí 。 rú shì rén děng ， huò shí lái zhě ， zé wèi shuō fǎ ， wú suǒ xī wàng
。 yòu bù qīn jìn qiú shēng wén bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， yì bù wèn xùn 。 ruò yú fáng
zhōng ， ruò jīng xíng chù ， ruò zài jiǎng táng zhōng ， bù gòng zhù zhǐ 。 huò shí lái zhě ， suí yí shuō fǎ ，
wú suǒ xī qiú 。

§ pT09p0037b0206

Traditional Chinese
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「文殊師利！又菩薩摩訶薩不應於女人身，取能生欲想相而為說法，亦不樂見。若入他家，不與小女、處女、寡
女等共語。亦復不近五種不男之人以為親厚，不獨入他家，若有因緣須獨入時，但一心念佛。若為女人說法，不
露齒笑，不現胸臆，乃至為法猶不親厚，況復餘事。不樂畜年少弟子、沙彌、小兒，亦不樂與同師。常好坐禪，
在於閑處，修攝其心。文殊師利！是名初親近處。」

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ yòu pú sà mó hē sà bù yīng yú nǚ rén shēn ， qǔ néng shēng yù xiǎng xiāng ér wèi shuō fǎ
， yì bù lè jiàn 。 ruò rù tā jiā ， bù yǔ xiǎo nǚ 、 chù nǚ 、 guǎ nǚ děng gòng yǔ 。 yì fù bù jìn wǔ zhǒng bù
nán zhī rén yǐ wèi qīn hòu ， bù dú rù tā jiā ， ruò yǒu yīn yuán xū dú rù shí ， dàn yī xīn niàn fó 。 ruò wèi nǚ
rén shuō fǎ ， bù lù chǐ xiào ， bù xiàn xiōng yì ， nǎi zhì wèi fǎ yóu bù qīn hòu ， kuàng fù yú shì 。 bù lè chù
nián shào dì zǐ 、 shā mí 、 xiǎo ér ， yì bù lè yǔ tóng shī 。 cháng hǎo zuò chán ， zài yú xián chù ， xiū shè qí
xīn 。 wén shū shī lì ！ shì míng chū qīn jìn chù 。 」

§ pT09p0037b1201

Traditional Chinese

「復次，菩薩摩訶薩觀一切法空，如實相，不顛倒、不動、不退、不轉，如虛空，無所有性。一切語言道斷，不
生、不出、不起，無名、無相，實無所有，無量、無邊，無礙、無障，但以因緣有，從顛倒生故說。常樂觀如是
法相，是名菩薩摩訶薩第二親近處。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pú sà mó hē sà guān yī qiè fǎ kōng ， rú shí xiāng ， bù diān dào 、 bù dòng 、 bù tuì 、 bù zhuǎn ，
rú xū kōng ， wú suǒ yǒu xìng 。 yī qiè yǔ yán dào duàn ， bù shēng 、 bù chū 、 bù qǐ ， wú míng 、 wú
xiāng ， shí wú suǒ yǒu ， wú liàng 、 wú biān ， wú ài 、 wú zhàng ， dàn yǐ yīn yuán yǒu ， cóng diān dào
shēng gù shuō 。 cháng lè guān rú shì fǎ xiàng ， shì míng pú sà mó hē sà dì èr qīn jìn chù 。 」

§ pT09p0037b1712

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0037b1901

Traditional Chinese

「若有菩薩，於後惡世，無怖畏心，欲說是經，應入行處，及親近處。常離國王，及國王子、大臣官長，兇險戲
者，及旃陀羅、外道梵志。亦不親近，增上慢人，貪著小乘、三藏學者，破戒比丘，名字羅漢，及比丘尼，好戲
笑者，深著五欲，求現滅度，諸優婆夷，皆勿親近。若是人等，以好心來，到菩薩所，為聞佛道。菩薩則以，無
所畏心，不懷悕望，而為說法。寡女處女，及諸不男，皆勿親近，以為親厚。亦莫親近，屠兒魁膾，畋獵漁捕，
為利殺害，販肉自活，衒賣女色，如是之人，皆勿親近。兇險相撲，種種嬉戲，諸婬女等，盡勿親近。莫獨屏處
，為女說法，若說法時，無得戲笑。入里乞食，將一比丘，若無比丘，一心念佛。是則名為，行處近處，以此二
處，能安樂說。又復不行，上中下法，有為無為，實不實法，亦不分別，是男是女。不得諸法，不知不見，是則
名為，菩薩行處。一切諸法，空無所有，無有常住，亦無起滅，是名智者，所親近處。顛倒分別，諸法有無，是
實非實，是生非生。在於閑處，修攝其心，安住不動，如須彌山。觀一切法，皆無所有，猶如虛空，無有堅固。
不生不出，不動不退，常住一相，是名近處。若有比丘，於我滅後，入是行處、及親近處，說斯經時，無有怯弱。
菩薩有時，入於靜室，以正憶念，隨義觀法。從禪定起，為諸國王、王子臣民、婆羅門等，開化演暢，說斯經典
，其心安隱，無有怯弱。文殊師利！是名菩薩，安住初法，能於後世，說法華經。

Pinyin · generated aid

「 ruò yǒu pú sà ， yú hòu è shì ， wú bù wèi xīn ， yù shuō shì jīng ， yīng rù háng chù ， jí qīn jìn chù 。
cháng lí guó wáng ， jí guó wáng zǐ 、 dà chén guān zhǎng ， xiōng xiǎn xì zhě ， jí zhān tuó luó 、 wài dào
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fàn zhì 。 yì bù qīn jìn ， zēng shàng màn rén ， tān zhù xiǎo chéng 、 sān zàng xué zhě ， pò jiè bǐ qiū ，
míng zì luó hàn ， jí bǐ qiū ní ， hǎo xì xiào zhě ， shēn zhù wǔ yù ， qiú xiàn miè dù ， zhū yōu pó yí ， jiē wù
qīn jìn 。 ruò shì rén děng ， yǐ hǎo xīn lái ， dào pú sà suǒ ， wèi wén fú dào 。 pú sà zé yǐ ， wú suǒ wèi xīn
， bù huái xī wàng ， ér wèi shuō fǎ 。 guǎ nǚ chù nǚ ， jí zhū bù nán ， jiē wù qīn jìn ， yǐ wèi qīn hòu 。 yì mò
qīn jìn ， tú ér kuí kuài ， tián liè yú bǔ ， wèi lì shā hài ， fàn ròu zì huó ， xuàn mài nǚ sè ， rú shì zhī rén ，
jiē wù qīn jìn 。 xiōng xiǎn xiāng pū ， zhǒng zhǒng xī xì ， zhū yín nǚ děng ， jǐn wù qīn jìn 。 mò dú píng chù
， wèi nǚ shuō fǎ ， ruò shuō fǎ shí ， wú dé xì xiào 。 rù lǐ qǐ shí ， jiāng yī bǐ qiū ， ruò wú bǐ qiū ， yī xīn niàn
fó 。 shì zé míng wèi ， xíng chù jìn chù ， yǐ cǐ èr chù ， néng ān lè shuō 。 yòu fù bù xíng ， shàng zhōng xià
fǎ ， yǒu wèi wú wèi ， shí bù shí fǎ ， yì bù fēn bié ， shì nán shì nǚ 。 bù dé zhū fǎ ， bù zhī bù jiàn ， shì zé
míng wèi ， pú sà xíng chù 。 yī qiè zhū fǎ ， kōng wú suǒ yǒu ， wú yǒu cháng zhù ， yì wú qǐ miè ， shì
míng zhì zhě ， suǒ qīn jìn chù 。 diān dào fēn bié ， zhū fǎ yǒu wú ， shì shí fēi shí ， shì shēng fēi shēng 。
zài yú xián chù ， xiū shè qí xīn ， ān zhù bù dòng ， rú xū mí shān 。 guān yī qiè fǎ ， jiē wú suǒ yǒu ， yóu rú
xū kōng ， wú yǒu jiān gù 。 bù shēng bù chū ， bù dòng bù tuì ， cháng zhù yī xiāng ， shì míng jìn chù 。 ruò
yǒu bǐ qiū ， yú wǒ miè hòu ， rù shì xíng chù 、 jí qīn jìn chù ， shuō sī jīng shí ， wú yǒu qiè ruò 。 pú sà yǒu
shí ， rù yú jìng shì ， yǐ zhèng yì niàn ， suí yì guān fǎ 。 cóng chán dìng qǐ ， wèi zhū guó wáng 、 wáng zǐ
chén mín 、 pó luó mén děng ， kāi huà yǎn chàng ， shuō sī jīng diǎn ， qí xīn ān yǐn ， wú yǒu qiè ruò 。 wén
shū shī lì ！ shì míng pú sà ， ān zhù chū fǎ ， néng yú hòu shì ， shuō fǎ huá jīng 。

§ pT09p0037c2901

Traditional Chinese

「又，文殊師利！如來滅後，於末法中欲說是經，應住安樂行。若口宣說、若讀經時，不樂說人及經典過。亦不
輕慢諸餘法師，不說他人好惡、長短。於聲聞人，亦不稱名說其過惡，亦不稱名讚歎其美，又亦不生怨嫌之心。
善修如是安樂心故，諸有聽者不逆其意，有所難問，不以小乘法答，但以大乘而為解說，令得一切種智。」

Pinyin · generated aid

「 yòu ， wén shū shī lì ！ rú lái miè hòu ， yú mò fǎ zhōng yù shuō shì jīng ， yīng zhù ān lè xíng 。 ruò kǒu
xuān shuō 、 ruò dú jīng shí ， bù lè shuō rén jí jīng diǎn guò 。 yì bù qīng màn zhū yú fǎ shī ， bù shuō tā rén
hǎo è 、 zhǎng duǎn 。 yú shēng wén rén ， yì bù chēng míng shuō qí guò è ， yì bù chēng míng zàn tàn qí
měi ， yòu yì bù shēng yuàn xián zhī xīn 。 shàn xiū rú shì ān lè xīn gù ， zhū yǒu tīng zhě bù nì qí yì ， yǒu suǒ
nán wèn ， bù yǐ xiǎo chéng fǎ dá ， dàn yǐ dà chéng ér wèi jiě shuō ， lìng dé yī qiè zhǒng zhì 。 」

§ pT09p0038a0712

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0038a0901

Traditional Chinese

「菩薩常樂，安隱說法，於清淨地，而施床座。以油塗身，澡浴塵穢，著新淨衣，內外俱淨，安處法座，隨問為
說。若有比丘，及比丘尼，諸優婆塞，及優婆夷，國王王子、群臣士民，以微妙義，和顏為說。若有難問，隨義
而答，因緣譬喻，敷演分別。以是方便，皆使發心，漸漸增益，入於佛道。除嬾惰意，及懈怠想，離諸憂惱，慈
心說法。晝夜常說，無上道教，以諸因緣、無量譬喻，開示眾生，咸令歡喜。衣服臥具，飲食醫藥，而於其中，
無所悕望。但一心念，說法因緣，願成佛道，令眾亦爾。是則大利，安樂供養。我滅度後，若有比丘，能演說斯
，妙法華經。心無嫉恚，諸惱障礙，亦無憂愁，及罵詈者，又無怖畏加刀杖等，亦無擯出，安住忍故。智者如是
，善修其心，能住安樂，如我上說。其人功德，千萬億劫，算數譬喻，說不能盡。

Pinyin · generated aid

「 pú sà cháng lè ， ān yǐn shuō fǎ ， yú qīng jìng dì ， ér shī chuáng zuò 。 yǐ yóu tú shēn ， zǎo yù chén huì
， zhù xīn jìng yī ， nèi wài jù jìng ， ān chù fǎ zuò ， suí wèn wèi shuō 。 ruò yǒu bǐ qiū ， jí bǐ qiū ní ， zhū
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yōu pó sāi ， jí yōu pó yí ， guó wáng wáng zǐ 、 qún chén shì mín ， yǐ wēi miào yì ， hé yán wèi shuō 。 ruò
yǒu nán wèn ， suí yì ér dá ， yīn yuán pì yù ， fū yǎn fēn bié 。 yǐ shì fāng biàn ， jiē shǐ fā xīn ， jiàn jiàn zēng
yì ， rù yú fú dào 。 chú lǎn duò yì ， jí xiè dài xiǎng ， lí zhū yōu nǎo ， cí xīn shuō fǎ 。 zhòu yè cháng shuō
， wú shàng dào jiào ， yǐ zhū yīn yuán 、 wú liàng pì yù ， kāi shì zhòng shēng ， xián lìng huān xǐ 。 yī fú wò
jù ， yǐn shí yī yào ， ér yú qí zhōng ， wú suǒ xī wàng 。 dàn yī xīn niàn ， shuō fǎ yīn yuán ， yuàn chéng fú
dào ， lìng zhòng yì ěr 。 shì zé dà lì ， ān lè gōng yǎng 。 wǒ miè dù hòu ， ruò yǒu bǐ qiū ， néng yǎn shuō sī
， miào fǎ huá jīng 。 xīn wú jí huì ， zhū nǎo zhàng ài ， yì wú yōu chóu ， jí mà lì zhě ， yòu wú bù wèi jiā dāo
zhàng děng ， yì wú bìn chū ， ān zhù rěn gù 。 zhì zhě rú shì ， shàn xiū qí xīn ， néng zhù ān lè ， rú wǒ
shàng shuō 。 qí rén gōng dé ， qiān wàn yì jié ， suàn shù pì yù ， shuō bù néng jǐn 。

§ pT09p0038b0201

Traditional Chinese

「又，文殊師利！菩薩摩訶薩，於後末世法欲滅時，受持、讀誦斯經典者，無懷嫉妬諂誑之心，亦勿輕罵學佛道
者，求其長短。若比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，求聲聞者、求辟支佛者、求菩薩道者，無得惱之，令其疑悔
，語其人言：『汝等去道甚遠，終不能得一切種智。所以者何？汝是放逸之人，於道懈怠故。』又亦不應戲論諸
法，有所諍競。當於一切眾生起大悲想，於諸如來起慈父想，於諸菩薩起大師想，於十方諸大菩薩，常應深心恭
敬禮拜。於一切眾生，平等說法，以順法故，不多不少，乃至深愛法者，亦不為多說。」

Pinyin · generated aid

「 yòu ， wén shū shī lì ！ pú sà mó hē sà ， yú hòu mò shì fǎ yù miè shí ， shòu chí 、 dú sòng sī jīng diǎn zhě
， wú huái jí dù chǎn kuáng zhī xīn ， yì wù qīng mà xué fú dào zhě ， qiú qí zhǎng duǎn 。 ruò bǐ qiū 、 bǐ qiū
ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， qiú shēng wén zhě 、 qiú pì zhī fú zhě 、 qiú pú sà dào zhě ， wú dé nǎo zhī ，
lìng qí yí huǐ ， yǔ qí rén yán ： 『 rǔ děng qù dào shèn yuǎn ， zhōng bù néng dé yī qiè zhǒng zhì 。 suǒ yǐ
zhě hé ？ rǔ shì fàng yì zhī rén ， yú dào xiè dài gù 。 』 yòu yì bù yīng xì lùn zhū fǎ ， yǒu suǒ zhèng jìng 。
dāng yú yī qiè zhòng shēng qǐ dà bēi xiǎng ， yú zhū rú lái qǐ cí fù xiǎng ， yú zhū pú sà qǐ dà shī xiǎng ， yú
shí fāng zhū dà pú sà ， cháng yīng shēn xīn gōng jìng lǐ bài 。 yú yī qiè zhòng shēng ， píng děng shuō fǎ ，
yǐ shùn fǎ gù ， bù duō bù shǎo ， nǎi zhì shēn ài fǎ zhě ， yì bù wèi duō shuō 。 」

§ pT09p0038b1501

Traditional Chinese

「文殊師利！是菩薩摩訶薩，於後末世法欲滅時，有成就是第三安樂行者，說是法時，無能惱亂，得好同學共讀
誦是經，亦得大眾而來聽受，聽已能持，持已能誦，誦已能說，說已能書、若使人書，供養經卷，恭敬、尊重、
讚歎。」

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ shì pú sà mó hē sà ， yú hòu mò shì fǎ yù miè shí ， yǒu chéng jiù shì dì sān ān lè xíng zhě
， shuō shì fǎ shí ， wú néng nǎo luàn ， dé hǎo tóng xué gòng dú sòng shì jīng ， yì dé dà zhòng ér lái tīng
shòu ， tīng yǐ néng chí ， chí yǐ néng sòng ， sòng yǐ néng shuō ， shuō yǐ néng shū 、 ruò shǐ rén shū ，
gōng yǎng jīng juǎn ， gōng jìng 、 zūn zhòng 、 zàn tàn 。 」

§ pT09p0038b2002

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0038b2101

Traditional Chinese

「若欲說是經，當捨嫉恚慢、諂誑邪偽心，常修質直行。不輕蔑於人，亦不戲論法，不令他疑悔，云汝不得佛。
是佛子說法，常柔和能忍，慈悲於一切，不生懈怠心。十方大菩薩，愍眾故行道，應生恭敬心，是則我大師。於
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諸佛世尊，生無上父想，破於憍慢心，說法無障礙。第三法如是，智者應守護，一心安樂行，無量眾所敬。

Pinyin · generated aid

「 ruò yù shuō shì jīng ， dāng shě jí huì màn 、 chǎn kuáng xié wěi xīn ， cháng xiū zhì zhí xíng 。 bù qīng miè
yú rén ， yì bù xì lùn fǎ ， bù lìng tā yí huǐ ， yún rǔ bù dé fú 。 shì fú zi shuō fǎ ， cháng róu hé néng rěn ， cí
bēi yú yī qiè ， bù shēng xiè dài xīn 。 shí fāng dà pú sà ， mǐn zhòng gù háng dào ， yīng shēng gōng jìng xīn
， shì zé wǒ dà shī 。 yú zhū fú shì zūn ， shēng wú shàng fù xiǎng ， pò yú jiāo màn xīn ， shuō fǎ wú zhàng
ài 。 dì sān fǎ rú shì ， zhì zhě yīng shǒu hù ， yī xīn ān lè xíng ， wú liàng zhòng suǒ jìng 。

§ pT09p0038c0401

Traditional Chinese

「又，文殊師利！菩薩摩訶薩，於後末世法欲滅時，有持是法華經者，於在家、出家人中生大慈心，於非菩薩人
中生大悲心，應作是念：『如是之人，則為大失。如來方便隨宜說法，不聞不知不覺、不問不信不解，其人雖不
問不信不解是經，我得阿耨多羅三藐三菩提時，隨在何地，以神通力、智慧力引之，令得住是法中。』文殊師利
！是菩薩摩訶薩，於如來滅後、有成就此第四法者，說是法時，無有過失，常為比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷、
國王、王子、大臣、人民、婆羅門、居士等，供養恭敬、尊重讚歎。虛空諸天，為聽法故亦常隨侍。若在聚落、
城邑、空閑林中，有人來欲難問者，諸天晝夜常為法故而衛護之，能令聽者皆得歡喜。所以者何？此經是一切過
去、未來、現在諸佛神力所護故。文殊師利！是法華經，於無量國中，乃至名字不可得聞，何況得見受持讀誦？」

Pinyin · generated aid

「 yòu ， wén shū shī lì ！ pú sà mó hē sà ， yú hòu mò shì fǎ yù miè shí ， yǒu chí shì fǎ huá jīng zhě ， yú zài
jiā 、 chū jiā rén zhōng shēng dà cí xīn ， yú fēi pú sà rén zhōng shēng dà bēi xīn ， yīng zuò shì niàn ： 『 rú
shì zhī rén ， zé wèi dà shī 。 rú lái fāng biàn suí yí shuō fǎ ， bù wén bù zhī bù jué 、 bù wèn bù xìn bù jiě ， qí
rén suī bù wèn bù xìn bù jiě shì jīng ， wǒ dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí shí ， suí zài hé dì ， yǐ shén
tōng lì 、 zhì huì lì yǐn zhī ， lìng dé zhù shì fǎ zhōng 。 』 wén shū shī lì ！ shì pú sà mó hē sà ， yú rú lái miè
hòu 、 yǒu chéng jiù cǐ dì sì fǎ zhě ， shuō shì fǎ shí ， wú yǒu guò shī ， cháng wèi bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu
pó sāi 、 yōu pó yí 、 guó wáng 、 wáng zǐ 、 dà chén 、 rén mín 、 pó luó mén 、 jū shì děng ， gōng yǎng
gōng jìng 、 zūn zhòng zàn tàn 。 xū kōng zhū tiān ， wèi tīng fǎ gù yì cháng suí shì 。 ruò zài jù luò 、 chéng
yì 、 kōng xián lín zhōng ， yǒu rén lái yù nán wèn zhě ， zhū tiān zhòu yè cháng wèi fǎ gù ér wèi hù zhī ，
néng lìng tīng zhě jiē dé huān xǐ 。 suǒ yǐ zhě hé ？ cǐ jīng shì yī qiè guò qù 、 wèi lái 、 xiàn zài zhū fú shén lì
suǒ hù gù 。 wén shū shī lì ！ shì fǎ huá jīng ， yú wú liàng guó zhōng ， nǎi zhì míng zì bù kě dé wén ， hé
kuàng dé jiàn shòu chí dú sòng ？ 」

§ pT09p0038c2201

Traditional Chinese

「文殊師利！譬如強力轉輪聖王，欲以威勢降伏諸國，而諸小王不順其命，時轉輪王起種種兵而往討罰。王見兵
眾戰有功者，即大歡喜，隨功賞賜，或與田宅、聚落、城邑；或與衣服、嚴身之具；或與種種珍寶：金、銀、琉
璃、車𤦲、馬腦、珊瑚、虎珀，象馬車乘，奴婢人民。唯髻中明珠，不以與之。所以者何？獨王頂上有此一珠，
若以與之，王諸眷屬必大驚怪。

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ pì rú qiáng lì zhuǎn lún shèng wáng ， yù yǐ wēi shì xiáng fú zhū guó ， ér zhū xiǎo wáng
bù shùn qí mìng ， shí zhuǎn lún wáng qǐ zhǒng zhǒng bīng ér wǎng tǎo fá 。 wáng jiàn bīng zhòng zhàn yǒu
gōng zhě ， jí dà huān xǐ ， suí gōng shǎng cì ， huò yǔ tián zhái 、 jù luò 、 chéng yì ； huò yǔ yī fú 、 yán
shēn zhī jù ； huò yǔ zhǒng zhǒng zhēn bǎo ： jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 、 mǎ nǎo 、 shān hú 、 hǔ pò ，
xiàng mǎ chē chéng ， nú bì rén mín 。 wéi jì zhōng míng zhū ， bù yǐ yǔ zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ dú wáng dǐng
shàng yǒu cǐ yī zhū ， ruò yǐ yǔ zhī ， wáng zhū juàn shǔ bì dà jīng guài 。

§ pT09p0039a0101

Traditional Chinese
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「文殊師利！如來亦復如是，以禪定智慧力得法國土，王於三界，而諸魔王不肯順伏。如來賢聖諸將與之共戰，
其有功者，心亦歡喜，於四眾中為說諸經，令其心悅，賜以禪定、解脫、無漏根力、諸法之財，又復賜與涅槃之
城，言得滅度，引導其心，令皆歡喜，而不為說是法華經。

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ rú lái yì fù rú shì ， yǐ chán dìng zhì huì lì dé fǎ guó tǔ ， wáng yú sān jiè ， ér zhū mó wáng
bù kěn shùn fú 。 rú lái xián shèng zhū jiāng yǔ zhī gòng zhàn ， qí yǒu gōng zhě ， xīn yì huān xǐ ， yú sì
zhòng zhōng wèi shuō zhū jīng ， lìng qí xīn yuè ， cì yǐ chán dìng 、 jiě tuō 、 wú lòu gēn lì 、 zhū fǎ zhī cái ，
yòu fù cì yǔ niè pán zhī chéng ， yán dé miè dù ， yǐn dǎo qí xīn ， lìng jiē huān xǐ ， ér bù wèi shuō shì fǎ huá
jīng 。

§ pT09p0039a0708

Traditional Chinese

「文殊師利！如轉輪王，見諸兵眾有大功者，心甚歡喜，以此難信之珠，久在髻中不妄與人，而今與之。如來亦
復如是，於三界中為大法王，以法教化一切眾生。見賢聖軍，與五陰魔、煩惱魔、死魔共戰，有大功勳，滅三毒
，出三界，破魔網，爾時如來亦大歡喜。此法華經，能令眾生至一切智，一切世間多怨難信，先所未說而今說之。
文殊師利！此法華經，是諸如來第一之說，於諸說中最為甚深，末後賜與，如彼強力之王久護明珠，今乃與之。
文殊師利！此法華經，諸佛如來祕密之藏，於諸經中最在其上，長夜守護不妄宣說，始於今日乃與汝等而敷演之。
」

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ rú zhuǎn lún wáng ， jiàn zhū bīng zhòng yǒu dà gōng zhě ， xīn shèn huān xǐ ， yǐ cǐ nán
xìn zhī zhū ， jiǔ zài jì zhōng bù wàng yǔ rén ， ér jīn yǔ zhī 。 rú lái yì fù rú shì ， yú sān jiè zhōng wèi dà fǎ
wáng ， yǐ fǎ jiào huà yī qiè zhòng shēng 。 jiàn xián shèng jūn ， yǔ wǔ yīn mó 、 fán nǎo mó 、 sǐ mó gòng
zhàn ， yǒu dà gōng xūn ， miè sān dú ， chū sān jiè ， pò mó wǎng ， ěr shí rú lái yì dà huān xǐ 。 cǐ fǎ huá
jīng ， néng lìng zhòng shēng zhì yī qiè zhì ， yī qiè shì jiān duō yuàn nán xìn ， xiān suǒ wèi shuō ér jīn shuō
zhī 。 wén shū shī lì ！ cǐ fǎ huá jīng ， shì zhū rú lái dì yī zhī shuō ， yú zhū shuō zhōng zuì wèi shèn shēn ，
mò hòu cì yǔ ， rú bǐ qiáng lì zhī wáng jiǔ hù míng zhū ， jīn nǎi yǔ zhī 。 wén shū shī lì ！ cǐ fǎ huá jīng ， zhū
fú rú lái mì mì zhī cáng ， yú zhū jīng zhōng zuì zài qí shàng ， zhǎng yè shǒu hù bù wàng xuān shuō ， shǐ yú
jīn rì nǎi yǔ rǔ děng ér fū yǎn zhī 。 」

§ pT09p0039a2007

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0039a2201

Traditional Chinese

「常行忍辱，哀愍一切，乃能演說，佛所讚經。後末世時，持此經者，於家出家，及非菩薩，應生慈悲，斯等不
聞，不信是經，則為大失。我得佛道，以諸方便，為說此法，令住其中。譬如強力，轉輪之王，兵戰有功，賞賜
諸物，象馬車乘，嚴身之具，及諸田宅，聚落城邑，或與衣服，種種珍寶，奴婢財物，歡喜賜與。如有勇健，能
為難事，王解髻中，明珠賜之。如來亦爾，為諸法王，忍辱大力，智慧寶藏，以大慈悲，如法化世。見一切人、
受諸苦惱，欲求解脫，與諸魔戰。為是眾生，說種種法，以大方便，說此諸經。既知眾生，得其力已，末後乃為
，說是法華。如王解髻，明珠與之。此經為尊，眾經中上，我常守護，不妄開示，今正是時，為汝等說。我滅度
後，求佛道者，欲得安隱，演說斯經，應當親近，如是四法。讀是經者，常無憂惱，又無病痛，顏色鮮白，不生
貧窮、卑賤醜陋。眾生樂見，如慕賢聖，天諸童子，以為給使。刀杖不加，毒不能害，若人惡罵，口則閉塞。遊
行無畏，如師子王，智慧光明，如日之照。若於夢中，但見妙事。見諸如來，坐師子座，諸比丘眾、圍繞說法。
又見龍神、阿修羅等，數如恒沙，恭敬合掌，自見其身，而為說法。又見諸佛，身相金色，放無量光，照於一切
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，以梵音聲，演說諸法。佛為四眾，說無上法，見身處中，合掌讚佛，聞法歡喜，而為供養，得陀羅尼，證不退
智。佛知其心，深入佛道，即為授記，成最正覺：『汝善男子！當於來世，得無量智，佛之大道。國土嚴淨，廣
大無比；亦有四眾，合掌聽法。』又見自身，在山林中，修習善法，證諸實相，深入禪定，見十方佛。諸佛身金
色，百福相莊嚴，聞法為人說，常有是好夢。又夢作國王，捨宮殿眷屬，及上妙五欲，行詣於道場。在菩提樹下
，而處師子座，求道過七日，得諸佛之智。成無上道已，起而轉法輪，為四眾說法，經千萬億劫，說無漏妙法，
度無量眾生。後當入涅槃，如烟盡燈滅。若後惡世中，說是第一法，是人得大利，如上諸功德。」

Pinyin · generated aid

「 cháng xíng rěn rǔ ， āi mǐn yī qiè ， nǎi néng yǎn shuō ， fú suǒ zàn jīng 。 hòu mò shì shí ， chí cǐ jīng zhě
， yú jiā chū jiā ， jí fēi pú sà ， yīng shēng cí bēi ， sī děng bù wén ， bù xìn shì jīng ， zé wèi dà shī 。 wǒ dé
fú dào ， yǐ zhū fāng biàn ， wèi shuō cǐ fǎ ， lìng zhù qí zhōng 。 pì rú qiáng lì ， zhuǎn lún zhī wáng ， bīng
zhàn yǒu gōng ， shǎng cì zhū wù ， xiàng mǎ chē chéng ， yán shēn zhī jù ， jí zhū tián zhái ， jù luò chéng
yì ， huò yǔ yī fú ， zhǒng zhǒng zhēn bǎo ， nú bì cái wù ， huān xǐ cì yǔ 。 rú yǒu yǒng jiàn ， néng wèi nán
shì ， wáng jiě jì zhōng ， míng zhū cì zhī 。 rú lái yì ěr ， wèi zhū fǎ wáng ， rěn rǔ dà lì ， zhì huì bǎo cáng ，
yǐ dà cí bēi ， rú fǎ huà shì 。 jiàn yī qiè rén 、 shòu zhū kǔ nǎo ， yù qiú jiě tuō ， yǔ zhū mó zhàn 。 wèi shì
zhòng shēng ， shuō zhǒng zhǒng fǎ ， yǐ dà fāng biàn ， shuō cǐ zhū jīng 。 jì zhī zhòng shēng ， dé qí lì yǐ ，
mò hòu nǎi wèi ， shuō shì fǎ huá 。 rú wáng jiě jì ， míng zhū yǔ zhī 。 cǐ jīng wèi zūn ， zhòng jīng zhōng
shàng ， wǒ cháng shǒu hù ， bù wàng kāi shì ， jīn zhèng shì shí ， wèi rǔ děng shuō 。 wǒ miè dù hòu ， qiú
fú dào zhě ， yù dé ān yǐn ， yǎn shuō sī jīng ， yīng dāng qīn jìn ， rú shì sì fǎ 。 dú shì jīng zhě ， cháng wú
yōu nǎo ， yòu wú bìng tòng ， yán sè xiān bái ， bù shēng pín qióng 、 bēi jiàn chǒu lòu 。 zhòng shēng lè
jiàn ， rú mù xián shèng ， tiān zhū tóng zi ， yǐ wèi gěi shǐ 。 dāo zhàng bù jiā ， dú bù néng hài ， ruò rén è
mà ， kǒu zé bì sāi 。 yóu xíng wú wèi ， rú shī zi wáng ， zhì huì guāng míng ， rú rì zhī zhào 。 ruò yú mèng
zhōng ， dàn jiàn miào shì 。 jiàn zhū rú lái ， zuò shī zi zuò ， zhū bǐ qiū zhòng 、 wéi rào shuō fǎ 。 yòu jiàn
lóng shén 、 ā xiū luó děng ， shù rú héng shā ， gōng jìng hé zhǎng ， zì jiàn qí shēn ， ér wèi shuō fǎ 。 yòu
jiàn zhū fú ， shēn xiāng jīn sè ， fàng wú liàng guāng ， zhào yú yī qiè ， yǐ fàn yīn shēng ， yǎn shuō zhū fǎ
。 fú wèi sì zhòng ， shuō wú shàng fǎ ， jiàn shēn chù zhōng ， hé zhǎng zàn fú ， wén fǎ huān xǐ ， ér wèi
gōng yǎng ， dé tuó luó ní ， zhèng bù tuì zhì 。 fú zhī qí xīn ， shēn rù fú dào ， jí wèi shòu jì ， chéng zuì
zhèng jué ： 『 rǔ shàn nán zi ！ dāng yú lái shì ， dé wú liàng zhì ， fú zhī dà dào 。 guó tǔ yán jìng ， guǎng
dà wú bǐ ； yì yǒu sì zhòng ， hé zhǎng tīng fǎ 。 』 yòu jiàn zì shēn ， zài shān lín zhōng ， xiū xí shàn fǎ ，
zhèng zhū shí xiāng ， shēn rù chán dìng ， jiàn shí fāng fú 。 zhū fú shēn jīn sè ， bǎi fú xiàng zhuāng yán ，
wén fǎ wèi rén shuō ， cháng yǒu shì hǎo mèng 。 yòu mèng zuò guó wáng ， shě gōng diàn juàn shǔ ， jí
shàng miào wǔ yù ， xíng yì yú dào chǎng 。 zài pú tí shù xià ， ér chù shī zi zuò ， qiú dào guò qī rì ， dé zhū
fú zhī zhì 。 chéng wú shàng dào yǐ ， qǐ ér zhuǎn fǎ lún ， wèi sì zhòng shuō fǎ ， jīng qiān wàn yì jié ， shuō
wú lòu miào fǎ ， dù wú liàng zhòng shēng 。 hòu dāng rù niè pán ， rú yān jǐn dēng miè 。 ruò hòu è shì
zhōng ， shuō shì dì yī fǎ ， shì rén dé dà lì ， rú shàng zhū gōng dé 。 」
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30 · 妙法蓮華經從地踊出品第十五
§ lotus-sutra-chinese-u319

Traditional Chinese

妙法蓮華經從地踊出品第十五

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng cóng dì yǒng chū pǐn dì shí wǔ

§ pT09p0039c1901

Traditional Chinese

爾時他方國土諸來菩薩摩訶薩，過八恒河沙數，於大眾中起立，合掌作禮而白佛言：「世尊！若聽我等，於佛滅
後，在此娑婆世界，懃加精進，護持、讀誦、書寫、供養是經典者，當於此土而廣說之。」

Pinyin · generated aid

ěr shí tā fāng guó tǔ zhū lái pú sà mó hē sà ， guò bā héng hé shā shù ， yú dà zhòng zhōng qǐ lì ， hé zhǎng
zuò lǐ ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ ruò tīng wǒ děng ， yú fú miè hòu ， zài cǐ suō pó shì jiè ， qín jiā jīng jìn ，
hù chí 、 dú sòng 、 shū xiě 、 gōng yǎng shì jīng diǎn zhě ， dāng yú cǐ tǔ ér guǎng shuō zhī 。 」

§ pT09p0039c2310

Traditional Chinese

爾時佛告諸菩薩摩訶薩眾：「止，善男子！不須汝等護持此經。所以者何？我娑婆世界自有六萬恒河沙等菩薩摩
訶薩，一一菩薩各有六萬恒河沙眷屬，是諸人等，能於我滅後，護持、讀誦、廣說此經。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào zhū pú sà mó hē sà zhòng ： 「 zhǐ ， shàn nán zi ！ bù xū rǔ děng hù chí cǐ jīng 。 suǒ yǐ zhě hé
？ wǒ suō pó shì jiè zì yǒu liù wàn héng hé shā děng pú sà mó hē sà ， yī yī pú sà gè yǒu liù wàn héng hé shā
juàn shǔ ， shì zhū rén děng ， néng yú wǒ miè hòu ， hù chí 、 dú sòng 、 guǎng shuō cǐ jīng 。 」

§ pT09p0039c2803

Traditional Chinese

佛說是時，娑婆世界三千大千國土地皆震裂，而於其中，有無量千萬億菩薩摩訶薩同時踊出。是諸菩薩，身皆金
色，三十二相，無量光明，先盡在此娑婆世界之下、此界虛空中住。是諸菩薩，聞釋迦牟尼佛所說音聲，從下發
來。一一菩薩皆是大眾唱導之首，各將六萬恒河沙眷屬；況將五萬、四萬、三萬、二萬、一萬恒河沙等眷屬者；
況復乃至一恒河沙、半恒河沙、四分之一、乃至千萬億那由他分之一；況復千萬億那由他眷屬；況復億萬眷屬；
況復千萬、百萬、乃至一萬；況復一千、一百、乃至一十；況復將五、四、三、二、一弟子者；況復單己，樂遠
離行。如是等比，無量無邊，算數譬喻所不能知。

Pinyin · generated aid

fú shuō shì shí ， suō pó shì jiè sān qiān dà qiān guó tǔ dì jiē zhèn liè ， ér yú qí zhōng ， yǒu wú liàng qiān
wàn yì pú sà mó hē sà tóng shí yǒng chū 。 shì zhū pú sà ， shēn jiē jīn sè ， sān shí èr xiāng ， wú liàng
guāng míng ， xiān jǐn zài cǐ suō pó shì jiè zhī xià 、 cǐ jiè xū kōng zhōng zhù 。 shì zhū pú sà ， wén shì jiā
móu ní fú suǒ shuō yīn shēng ， cóng xià fā lái 。 yī yī pú sà jiē shì dà zhòng chàng dǎo zhī shǒu ， gè jiāng liù
wàn héng hé shā juàn shǔ ； kuàng jiāng wǔ wàn 、 sì wàn 、 sān wàn 、 èr wàn 、 yī wàn héng hé shā děng
juàn shǔ zhě ； kuàng fù nǎi zhì yī héng hé shā 、 bàn héng hé shā 、 sì fēn zhī yī 、 nǎi zhì qiān wàn yì nà yóu
tā fēn zhī yī ； kuàng fù qiān wàn yì nà yóu tā juàn shǔ ； kuàng fù yì wàn juàn shǔ ； kuàng fù qiān wàn 、 bǎi
wàn 、 nǎi zhì yī wàn ； kuàng fù yī qiān 、 yì bǎi 、 nǎi zhì yī shí ； kuàng fù jiāng wǔ 、 sì 、 sān 、 èr 、 yī dì
zǐ zhě ； kuàng fù dān jǐ ， lè yuǎn lí xíng 。 rú shì děng bǐ ， wú liàng wú biān ， suàn shù pì yù suǒ bù néng
zhī 。

§ pT09p0040a1211
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Traditional Chinese

是諸菩薩從地出已，各詣虛空七寶妙塔多寶如來、釋迦牟尼佛所。到已，向二世尊頭面禮足，及至諸寶樹下師子
座上佛所，亦皆作禮，右繞三匝，合掌恭敬，以諸菩薩種種讚法而以讚歎，住在一面，欣樂瞻仰於二世尊。是諸
菩薩摩訶薩，從初踊出，以諸菩薩種種讚法而讚於佛，如是時間，經五十小劫。是時釋迦牟尼佛默然而坐，及諸
四眾亦皆默然五十小劫；佛神力故，令諸大眾謂如半日。

Pinyin · generated aid

shì zhū pú sà cóng dì chū yǐ ， gè yì xū kōng qī bǎo miào tǎ duō bǎo rú lái 、 shì jiā móu ní fú suǒ 。 dào yǐ ，
xiàng èr shì zūn tóu miàn lǐ zú ， jí zhì zhū bǎo shù xià shī zi zuò shàng fú suǒ ， yì jiē zuò lǐ ， yòu rào sān zā
， hé zhǎng gōng jìng ， yǐ zhū pú sà zhǒng zhǒng zàn fǎ ér yǐ zàn tàn ， zhù zài yí miàn ， xīn lè zhān yǎng yú
èr shì zūn 。 shì zhū pú sà mó hē sà ， cóng chū yǒng chū ， yǐ zhū pú sà zhǒng zhǒng zàn fǎ ér zàn yú fú ，
rú shì shí jiān ， jīng wǔ shí xiǎo jié 。 shì shí shì jiā móu ní fú mò rán ér zuò ， jí zhū sì zhòng yì jiē mò rán wǔ
shí xiǎo jié ； fú shén lì gù ， lìng zhū dà zhòng wèi rú bàn rì 。

§ pT09p0040a2113

Traditional Chinese

爾時四眾，亦以佛神力故，見諸菩薩遍滿無量百千萬億國土虛空。是菩薩眾中有四導師：一名上行，二名無邊行
，三名淨行，四名安立行。是四菩薩，於其眾中最為上首唱導之師，在大眾前，各共合掌，觀釋迦牟尼佛而問訊
言：「世尊！少病、少惱，安樂行不？所應度者，受教易不？不令世尊生疲勞耶？」

Pinyin · generated aid

ěr shí sì zhòng ， yì yǐ fú shén lì gù ， jiàn zhū pú sà biàn mǎn wú liàng bǎi qiān wàn yì guó tǔ xū kōng 。 shì pú
sà zhòng zhōng yǒu sì dǎo shī ： yī míng shàng háng ， èr míng wú biān xíng ， sān míng jìng xíng ， sì míng
ān lì xíng 。 shì sì pú sà ， yú qí zhòng zhōng zuì wèi shàng shǒu chàng dǎo zhī shī ， zài dà zhòng qián ， gè
gòng hé zhǎng ， guān shì jiā móu ní fú ér wèn xùn yán ： 「 shì zūn ！ shǎo bìng 、 shǎo nǎo ， ān lè xíng bù
？ suǒ yīng dù zhě ， shòu jiào yì bù ？ bù lìng shì zūn shēng pí láo yé ？ 」

§ pT09p0040a2814

Traditional Chinese

爾時四大菩薩而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí sì dà pú sà ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0040b0101

Traditional Chinese

「世尊安樂，少病少惱，教化眾生，得無疲惓。又諸眾生，受化易不？不令世尊，生疲勞耶？」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ān lè ， shǎo bìng shǎo nǎo ， jiào huà zhòng shēng ， dé wú pí quán 。 yòu zhū zhòng shēng ，
shòu huà yì bù ？ bù lìng shì zūn ， shēng pí láo yé ？ 」

§ pT09p0040b0401

Traditional Chinese

爾時世尊，於菩薩大眾中而作是言：「如是，如是！諸善男子！如來安樂，少病、少惱；諸眾生等，易可化度，
無有疲勞。所以者何？是諸眾生，世世已來常受我化，亦於過去諸佛供養尊重，種諸善根。此諸眾生，始見我身
，聞我所說，即皆信受入如來慧；除先修習學小乘者。如是之人，我今亦令得聞是經，入於佛慧。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn ， yú pú sà dà zhòng zhōng ér zuò shì yán ： 「 rú shì ， rú shì ！ zhū shàn nán zi ！ rú lái ān lè
， shǎo bìng 、 shǎo nǎo ； zhū zhòng shēng děng ， yì kě huà dù ， wú yǒu pí láo 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì zhū
zhòng shēng ， shì shì yǐ lái cháng shòu wǒ huà ， yì yú guò qù zhū fú gōng yǎng zūn zhòng ， zhǒng zhū
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shàn gēn 。 cǐ zhū zhòng shēng ， shǐ jiàn wǒ shēn ， wén wǒ suǒ shuō ， jí jiē xìn shòu rù rú lái huì ； chú
xiān xiū xí xué xiǎo chéng zhě 。 rú shì zhī rén ， wǒ jīn yì lìng dé wén shì jīng ， rù yú fú huì 。 」

§ pT09p0040b1105

Traditional Chinese

爾時諸大菩薩而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí zhū dà pú sà ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0040b1201

Traditional Chinese

「善哉善哉！大雄世尊！諸眾生等，易可化度。能問諸佛，甚深智慧，聞已信行，我等隨喜。」

Pinyin · generated aid

「 shàn zāi shàn zāi ！ dà xióng shì zūn ！ zhū zhòng shēng děng ， yì kě huà dù 。 néng wèn zhū fú ， shèn
shēn zhì huì ， wén yǐ xìn xíng ， wǒ děng suí xǐ 。 」

§ pT09p0040b1501

Traditional Chinese

於時世尊讚歎上首諸大菩薩：「善哉，善哉！善男子！汝等能於如來發隨喜心。」

Pinyin · generated aid

yú shí shì zūn zàn tàn shàng shǒu zhū dà pú sà ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ shàn nán zi ！ rǔ děng néng yú rú
lái fā suí xǐ xīn 。 」

§ pT09p0040b1613

Traditional Chinese

爾時彌勒菩薩及八千恒河沙諸菩薩眾，皆作是念：「我等從昔已來，不見不聞如是大菩薩摩訶薩眾，從地踊出，
住世尊前，合掌、供養，問訊如來。」

Pinyin · generated aid

ěr shí mí lēi pú sà jí bā qiān héng hé shā zhū pú sà zhòng ， jiē zuò shì niàn ： 「 wǒ děng cóng xī yǐ lái ， bù
jiàn bù wén rú shì dà pú sà mó hē sà zhòng ， cóng dì yǒng chū ， zhù shì zūn qián ， hé zhǎng 、 gōng yǎng
， wèn xùn rú lái 。 」

§ pT09p0040b2003

Traditional Chinese

時彌勒菩薩摩訶薩，知八千恒河沙諸菩薩等心之所念，并欲自決所疑，合掌向佛，以偈問曰：

Pinyin · generated aid

shí mí lēi pú sà mó hē sà ， zhī bā qiān héng hé shā zhū pú sà děng xīn zhī suǒ niàn ， bìng yù zì jué suǒ yí ，
hé zhǎng xiàng fú ， yǐ jì wèn yuē ：

§ lgT09p0040b2301

Traditional Chinese

「無量千萬億，大眾諸菩薩，昔所未曾見，願兩足尊說，是從何所來，以何因緣集？巨身大神通，智慧叵思議，
其志念堅固，有大忍辱力，眾生所樂見，為從何所來？一一諸菩薩，所將諸眷屬，其數無有量，如恒河沙等。或
有大菩薩，將六萬恒沙，如是諸大眾，一心求佛道。是諸大師等，六萬恒河沙，俱來供養佛，及護持是經。將五
萬恒沙，其數過於是。四萬及三萬、二萬至一萬，一千一百等，乃至一恒沙、半及三四分，億萬分之一，千萬那
由他，萬億諸弟子，乃至於半億，其數復過上。百萬至一萬，一千及一百，五十與一十，乃至三二一，單己無眷
屬，樂於獨處者，俱來至佛所，其數轉過上。如是諸大眾，若人行籌數，過於恒沙劫，猶不能盡知。是諸大威德
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，精進菩薩眾，誰為其說法，教化而成就？從誰初發心？稱揚何佛法？受持行誰經？修習何佛道？如是諸菩薩，
神通大智力，四方地震裂，皆從中踊出。世尊我昔來，未曾見是事，願說其所從，國土之名號。我常遊諸國，未
曾見是眾，我於此眾中，乃不識一人，忽然從地出，願說其因緣。今此之大會，無量百千億，是諸菩薩等，皆欲
知此事。是諸菩薩眾，本末之因緣，無量德世尊，唯願決眾疑。」

Pinyin · generated aid

「 wú liàng qiān wàn yì ， dà zhòng zhū pú sà ， xī suǒ wèi céng jiàn ， yuàn liǎng zú zūn shuō ， shì cóng hé
suǒ lái ， yǐ hé yīn yuán jí ？ jù shēn dà shén tōng ， zhì huì pǒ sī yì ， qí zhì niàn jiān gù ， yǒu dà rěn rǔ lì ，
zhòng shēng suǒ lè jiàn ， wèi cóng hé suǒ lái ？ yī yī zhū pú sà ， suǒ jiāng zhū juàn shǔ ， qí shù wú yǒu
liàng ， rú héng hé shā děng 。 huò yǒu dà pú sà ， jiāng liù wàn héng shā ， rú shì zhū dà zhòng ， yī xīn qiú
fú dào 。 shì zhū dà shī děng ， liù wàn héng hé shā ， jù lái gōng yǎng fú ， jí hù chí shì jīng 。 jiāng wǔ wàn
héng shā ， qí shù guò yú shì 。 sì wàn jí sān wàn 、 èr wàn zhì yī wàn ， yī qiān yì bǎi děng ， nǎi zhì yī héng
shā 、 bàn jí sān sì fēn ， yì wàn fēn zhī yī ， qiān wàn nà yóu tā ， wàn yì zhū dì zǐ ， nǎi zhì yú bàn yì ， qí
shù fù guò shàng 。 bǎi wàn zhì yī wàn ， yī qiān jí yì bǎi ， wǔ shí yǔ yī shí ， nǎi zhì sān èr yī ， dān jǐ wú juàn
shǔ ， lè yú dú chù zhě ， jù lái zhì fú suǒ ， qí shù zhuǎn guò shàng 。 rú shì zhū dà zhòng ， ruò rén xíng
chóu shù ， guò yú héng shā jié ， yóu bù néng jǐn zhī 。 shì zhū dà wēi dé ， jīng jìn pú sà zhòng ， shuí wèi
qí shuō fǎ ， jiào huà ér chéng jiù ？ cóng shuí chū fā xīn ？ chēng yáng hé fó fǎ ？ shòu chí xíng shuí jīng ？
xiū xí hé fú dào ？ rú shì zhū pú sà ， shén tōng dà zhì lì ， sì fāng dì zhèn liè ， jiē cóng zhōng yǒng chū 。 shì
zūn wǒ xī lái ， wèi céng jiàn shì shì ， yuàn shuō qí suǒ cóng ， guó tǔ zhī míng hào 。 wǒ cháng yóu zhū guó
， wèi céng jiàn shì zhòng ， wǒ yú cǐ zhòng zhōng ， nǎi bù shí yī rén ， hū rán cóng dì chū ， yuàn shuō qí
yīn yuán 。 jīn cǐ zhī dà huì ， wú liàng bǎi qiān yì ， shì zhū pú sà děng ， jiē yù zhī cǐ shì 。 shì zhū pú sà
zhòng ， běn mò zhī yīn yuán ， wú liàng dé shì zūn ， wéi yuàn jué zhòng yí 。 」

§ pT09p0041a0401

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼分身諸佛，從無量千萬億他方國土來者，在於八方諸寶樹下，師子座上，結加趺坐。其佛侍者，各
各見是菩薩大眾，於三千大千世界四方，從地踊出，住於虛空。各白其佛言：「世尊！此諸無量無邊阿僧祇菩薩
大眾，從何所來？」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fēn shēn zhū fú ， cóng wú liàng qiān wàn yì tā fāng guó tǔ lái zhě ， zài yú bā fāng zhū
bǎo shù xià ， shī zi zuò shàng ， jié jiā fū zuò 。 qí fú shì zhě ， gè gè jiàn shì pú sà dà zhòng ， yú sān qiān
dà qiān shì jiè sì fāng ， cóng dì yǒng chū ， zhù yú xū kōng 。 gè bái qí fú yán ： 「 shì zūn ！ cǐ zhū wú liàng
wú biān ā sēng qí pú sà dà zhòng ， cóng hé suǒ lái ？ 」

§ pT09p0041a0910

Traditional Chinese

爾時諸佛各告侍者：「諸善男子！且待須臾，有菩薩摩訶薩，名曰彌勒——釋迦牟尼佛之所授記，次後作佛——
以問斯事，佛今答之，汝等自當因是得聞。」

Pinyin · generated aid

ěr shí zhū fú gè gào shì zhě ： 「 zhū shàn nán zi ！ qiě dài xū yú ， yǒu pú sà mó hē sà ， míng yuē mí lēi —
— shì jiā móu ní fú zhī suǒ shòu jì ， cì hòu zuò fú — — yǐ wèn sī shì ， fú jīn dá zhī ， rǔ děng zì dāng yīn shì
dé wén 。 」

§ pT09p0041a1401

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛告彌勒菩薩：「善哉，善哉！阿逸多！乃能問佛如是大事。汝等當共一心，被精進鎧，發堅固意
，如來今欲顯發宣示諸佛智慧、諸佛自在神通之力、諸佛師子奮迅之力、諸佛威猛大勢之力。」

Pinyin · generated aid
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ěr shí shì jiā móu ní fú gào mí lēi pú sà ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ ā yì duō ！ nǎi néng wèn fú rú shì dà shì 。
rǔ děng dāng gòng yī xīn ， bèi jīng jìn kǎi ， fā jiān gù yì ， rú lái jīn yù xiǎn fā xuān shì zhū fú zhì huì 、 zhū fú
zì zài shén tōng zhī lì 、 zhū fú shī zi fèn xùn zhī lì 、 zhū fú wēi měng dà shì zhī lì 。 」

§ pT09p0041a1814

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0041a2001

Traditional Chinese

「當精進一心，我欲說此事，勿得有疑悔，佛智叵思議。汝今出信力，住於忍善中，昔所未聞法，今皆當得聞。
我今安慰汝，勿得懷疑懼，佛無不實語，智慧不可量。所得第一法，甚深叵分別，如是今當說，汝等一心聽。」

Pinyin · generated aid

「 dāng jīng jìn yī xīn ， wǒ yù shuō cǐ shì ， wù dé yǒu yí huǐ ， fú zhì pǒ sī yì 。 rǔ jīn chū xìn lì ， zhù yú rěn
shàn zhōng ， xī suǒ wèi wén fǎ ， jīn jiē dāng dé wén 。 wǒ jīn ān wèi rǔ ， wù dé huái yí jù ， fú wú bù shí yǔ
， zhì huì bù kě liàng 。 suǒ de dì yī fǎ ， shèn shēn pǒ fēn bié ， rú shì jīn dāng shuō ， rǔ děng yī xīn tīng 。
」

§ pT09p0041a2801

Traditional Chinese

爾時世尊說此偈已，告彌勒菩薩：「我今於此大眾，宣告汝等。阿逸多！是諸大菩薩摩訶薩，無量無數阿僧祇，
從地踊出，汝等昔所未見者，我於是娑婆世界得阿耨多羅三藐三菩提已，教化示導是諸菩薩，調伏其心，令發道
意。此諸菩薩，皆於是娑婆世界之下、此界虛空中住；於諸經典，讀誦通利，思惟分別，正憶念。阿逸多！是諸
善男子等，不樂在眾多有所說；常樂靜處，懃行精進未曾休息；亦不依止人天而住。常樂深智，無有障礙，亦常
樂於諸佛之法，一心精進，求無上慧。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn shuō cǐ jì yǐ ， gào mí lēi pú sà ： 「 wǒ jīn yú cǐ dà zhòng ， xuān gào rǔ děng 。 ā yì duō ！ shì
zhū dà pú sà mó hē sà ， wú liàng wú shù ā sēng qí ， cóng dì yǒng chū ， rǔ děng xī suǒ wèi jiàn zhě ， wǒ
yú shì suō pó shì jiè dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí yǐ ， jiào huà shì dǎo shì zhū pú sà ， diào fú qí xīn ，
lìng fā dào yì 。 cǐ zhū pú sà ， jiē yú shì suō pó shì jiè zhī xià 、 cǐ jiè xū kōng zhōng zhù ； yú zhū jīng diǎn ，
dú sòng tōng lì ， sī wéi fēn bié ， zhèng yì niàn 。 ā yì duō ！ shì zhū shàn nán zi děng ， bù lè zài zhòng duō
yǒu suǒ shuō ； cháng lè jìng chù ， qín xíng jīng jìn wèi céng xiū xī ； yì bù yī zhǐ rén tiān ér zhù 。 cháng lè
shēn zhì ， wú yǒu zhàng ài ， yì cháng lè yú zhū fú zhī fǎ ， yī xīn jīng jìn ， qiú wú shàng huì 。 」

§ pT09p0041b1005

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0041b1201

Traditional Chinese

「阿逸汝當知！是諸大菩薩，從無數劫來，修習佛智慧，悉是我所化，令發大道心。此等是我子，依止是世界，
常行頭陀事，志樂於靜處，捨大眾憒閙，不樂多所說。如是諸子等，學習我道法，晝夜常精進，為求佛道故，在
娑婆世界，下方空中住。志念力堅固，常懃求智慧，說種種妙法，其心無所畏。我於伽耶城，菩提樹下坐，得成
最正覺，轉無上法輪。爾乃教化之，令初發道心，今皆住不退，悉當得成佛。我今說實語，汝等一心信，我從久
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遠來，教化是等眾。」

Pinyin · generated aid

「 ā yì rǔ dāng zhī ！ shì zhū dà pú sà ， cóng wú shù jié lái ， xiū xí fú zhì huì ， xī shì wǒ suǒ huà ， lìng fā dà
dào xīn 。 cǐ děng shì wǒ zi ， yī zhǐ shì shì jiè ， cháng xíng tóu tuó shì ， zhì lè yú jìng chù ， shě dà zhòng
kuì nào ， bù lè duō suǒ shuō 。 rú shì zhū zi děng ， xué xí wǒ dào fǎ ， zhòu yè cháng jīng jìn ， wèi qiú fú
dào gù ， zài suō pó shì jiè ， xià fāng kōng zhōng zhù 。 zhì niàn lì jiān gù ， cháng qín qiú zhì huì ， shuō
zhǒng zhǒng miào fǎ ， qí xīn wú suǒ wèi 。 wǒ yú gā yé chéng ， pú tí shù xià zuò ， dé chéng zuì zhèng jué
， zhuǎn wú shàng fǎ lún 。 ěr nǎi jiào huà zhī ， lìng chū fā dào xīn ， jīn jiē zhù bù tuì ， xī dāng dé chéng fú
。 wǒ jīn shuō shí yǔ ， rǔ děng yī xīn xìn ， wǒ cóng jiǔ yuǎn lái ， jiào huà shì děng zhòng 。 」

§ pT09p0041b2901

Traditional Chinese

爾時，彌勒菩薩摩訶薩及無數諸菩薩等，心生疑惑，怪未曾有，而作是念：「云何世尊於少時間、教化如是無量
無邊阿僧祇諸大菩薩，令住阿耨多羅三藐三菩提？」即白佛言：「世尊！如來為太子時，出於釋宮，去伽耶城不
遠，坐於道場，得成阿耨多羅三藐三菩提。從是已來，始過四十餘年。世尊！云何於此少時，大作佛事，以佛勢
力、以佛功德，教化如是無量大菩薩眾，當成阿耨多羅三藐三菩提？

Pinyin · generated aid

ěr shí ， mí lēi pú sà mó hē sà jí wú shù zhū pú sà děng ， xīn shēng yí huò ， guài wèi céng yǒu ， ér zuò shì
niàn ： 「 yún hé shì zūn yú shǎo shí jiān 、 jiào huà rú shì wú liàng wú biān ā sēng qí zhū dà pú sà ， lìng zhù
ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ？ 」 jí bái fú yán ： 「 shì zūn ！ rú lái wèi tài zi shí ， chū yú shì gōng ， qù
gā yé chéng bù yuǎn ， zuò yú dào chǎng ， dé chéng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 cóng shì yǐ lái ， shǐ
guò sì shí yú nián 。 shì zūn ！ yún hé yú cǐ shǎo shí ， dà zuò fó shì ， yǐ fú shì lì 、 yǐ fú gōng dé ， jiào huà rú
shì wú liàng dà pú sà zhòng ， dāng chéng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ？

§ pT09p0041c0904

Traditional Chinese

「世尊！此大菩薩眾，假使有人於千萬億劫數不能盡，不得其邊。斯等久遠已來，於無量無邊諸佛所，殖諸善根
，成就菩薩道，常修梵行。世尊！如此之事，世所難信。譬如有人，色美髮黑，年二十五，指百歲人，言：『是
我子。』其百歲人，亦指年少，言：『是我父，生育我等。』是事難信。佛亦如是，得道已來，其實未久，而此
大眾諸菩薩等，已於無量千萬億劫，為佛道故，懃行精進，善入出住無量百千萬億三昧，得大神通，久修梵行，
善能次第習諸善法，巧於問答，人中之寶，一切世間甚為希有。今日世尊方云：『得佛道時，初令發心，教化示
導，令向阿耨多羅三藐三菩提。』世尊得佛未久，乃能作此大功德事。我等雖復信佛隨宜所說，佛所出言未曾虛
妄，佛所知者皆悉通達。然諸新發意菩薩，於佛滅後，若聞是語，或不信受，而起破法罪業因緣。唯然，世尊！
願為解說，除我等疑，及未來世諸善男子聞此事已，亦不生疑。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ cǐ dà pú sà zhòng ， jiǎ shǐ yǒu rén yú qiān wàn yì jié shù bù néng jǐn ， bù dé qí biān 。 sī děng
jiǔ yuǎn yǐ lái ， yú wú liàng wú biān zhū fú suǒ ， zhí zhū shàn gēn ， chéng jiù pú sà dào ， cháng xiū fàn
xíng 。 shì zūn ！ rú cǐ zhī shì ， shì suǒ nán xìn 。 pì rú yǒu rén ， sè měi fà hēi ， nián èr shí wǔ ， zhǐ bǎi suì
rén ， yán ： 『 shì wǒ zi 。 』 qí bǎi suì rén ， yì zhǐ nián shào ， yán ： 『 shì wǒ fù ， shēng yù wǒ děng 。
』 shì shì nán xìn 。 fú yì rú shì ， dé dào yǐ lái ， qí shí wèi jiǔ ， ér cǐ dà zhòng zhū pú sà děng ， yǐ yú wú
liàng qiān wàn yì jié ， wèi fú dào gù ， qín xíng jīng jìn ， shàn rù chū zhù wú liàng bǎi qiān wàn yì sān mèi ，
dé dà shén tōng ， jiǔ xiū fàn xíng ， shàn néng cì dì xí zhū shàn fǎ ， qiǎo yú wèn dá ， rén zhōng zhī bǎo ，
yī qiè shì jiān shèn wèi xī yǒu 。 jīn rì shì zūn fāng yún ： 『 dé fú dào shí ， chū lìng fā xīn ， jiào huà shì dǎo
， lìng xiàng ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 』 shì zūn dé fú wèi jiǔ ， nǎi néng zuò cǐ dà gōng dé shì 。 wǒ
děng suī fù xìn fú suí yí suǒ shuō ， fú suǒ chū yán wèi céng xū wàng ， fú suǒ zhī zhě jiē xī tōng dá 。 rán zhū
xīn fā yì pú sà ， yú fú miè hòu ， ruò wén shì yǔ ， huò bù xìn shòu ， ér qǐ pò fǎ zuì yè yīn yuán 。 wéi rán ，
shì zūn ！ yuàn wèi jiě shuō ， chú wǒ děng yí ， jí wèi lái shì zhū shàn nán zi wén cǐ shì yǐ ， yì bù shēng yí 。
」
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§ pT09p0041c2806

Traditional Chinese

爾時彌勒菩薩欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí mí lēi pú sà yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0042a0101

Traditional Chinese

「佛昔從釋種，出家近伽耶，坐於菩提樹，爾來尚未久。此諸佛子等，其數不可量，久已行佛道，住於神通力，
善學菩薩道，不染世間法，如蓮華在水，從地而踊出。皆起恭敬心，住於世尊前。是事難思議，云何而可信？佛
得道甚近，所成就甚多，願為除眾疑，如實分別說。譬如少壯人，年始二十五，示人百歲子，髮白而面皺，是等
我所生；子亦說是父。父少而子老，舉世所不信。世尊亦如是，得道來甚近。是諸菩薩等，志固無怯弱，從無量
劫來，而行菩薩道，巧於難問答，其心無所畏，忍辱心決定，端正有威德，十方佛所讚。善能分別說，不樂在人
眾，常好在禪定，為求佛道故，於下空中住。我等從佛聞，於此事無疑，願佛為未來，演說令開解。若有於此經
，生疑不信者，即當墮惡道。願今為解說，是無量菩薩，云何於少時，教化令發心，而住不退地？」

Pinyin · generated aid

「 fú xī cóng shì zhǒng ， chū jiā jìn gā yé ， zuò yú pú tí shù ， ěr lái shàng wèi jiǔ 。 cǐ zhū fú zi děng ， qí
shù bù kě liàng ， jiǔ yǐ xíng fú dào ， zhù yú shén tōng lì ， shàn xué pú sà dào ， bù rǎn shì jiān fǎ ， rú lián
huá zài shuǐ ， cóng dì ér yǒng chū 。 jiē qǐ gōng jìng xīn ， zhù yú shì zūn qián 。 shì shì nán sī yì ， yún hé ér
kě xìn ？ fú dé dào shèn jìn ， suǒ chéng jiù shèn duō ， yuàn wèi chú zhòng yí ， rú shí fēn bié shuō 。 pì rú
shǎo zhuàng rén ， nián shǐ èr shí wǔ ， shì rén bǎi suì zi ， fà bái ér miàn zhòu ， shì děng wǒ suǒ shēng ； zi
yì shuō shì fù 。 fù shǎo ér zi lǎo ， jǔ shì suǒ bù xìn 。 shì zūn yì rú shì ， dé dào lái shèn jìn 。 shì zhū pú sà
děng ， zhì gù wú qiè ruò ， cóng wú liàng jié lái ， ér xíng pú sà dào ， qiǎo yú nán wèn dá ， qí xīn wú suǒ
wèi ， rěn rǔ xīn jué dìng ， duān zhèng yǒu wēi dé ， shí fāng fú suǒ zàn 。 shàn néng fēn bié shuō ， bù lè
zài rén zhòng ， cháng hǎo zài chán dìng ， wèi qiú fú dào gù ， yú xià kōng zhōng zhù 。 wǒ děng cóng fú
wén ， yú cǐ shì wú yí ， yuàn fú wèi wèi lái ， yǎn shuō lìng kāi jiě 。 ruò yǒu yú cǐ jīng ， shēng yí bù xìn zhě
， jí dāng duò è dào 。 yuàn jīn wèi jiě shuō ， shì wú liàng pú sà ， yún hé yú shǎo shí ， jiào huà lìng fā xīn ，
ér zhù bù tuì dì ？ 」
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31 · 妙法蓮華經如來壽量品第十六
§ lotus-sutra-chinese-u346

Traditional Chinese

妙法蓮華經如來壽量品第十六

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng rú lái shòu liàng pǐn dì shí liù

§ pT09p0042b0101

Traditional Chinese

爾時，佛告諸菩薩及一切大眾：「諸善男子！汝等當信解如來誠諦之語。」復告大眾：「汝等當信解如來誠諦之
語。」又復告諸大眾：「汝等當信解如來誠諦之語。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào zhū pú sà jí yī qiè dà zhòng ： 「 zhū shàn nán zi ！ rǔ děng dāng xìn jiě rú lái chéng dì zhī yǔ
。 」 fù gào dà zhòng ： 「 rǔ děng dāng xìn jiě rú lái chéng dì zhī yǔ 。 」 yòu fù gào zhū dà zhòng ： 「 rǔ
děng dāng xìn jiě rú lái chéng dì zhī yǔ 。 」

§ pT09p0042b0411

Traditional Chinese

是時菩薩大眾，彌勒為首，合掌白佛言：「世尊！唯願說之，我等當信受佛語。」如是三白已，復言：「唯願說
之，我等當信受佛語。」

Pinyin · generated aid

shì shí pú sà dà zhòng ， mí lēi wèi shǒu ， hé zhǎng bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wéi yuàn shuō zhī ， wǒ děng
dāng xìn shòu fú yǔ 。 」 rú shì sān bái yǐ ， fù yán ： 「 wéi yuàn shuō zhī ， wǒ děng dāng xìn shòu fú yǔ 。
」

§ pT09p0042b0710

Traditional Chinese

爾時世尊知諸菩薩三請不止，而告之言：「汝等諦聽，如來祕密神通之力。一切世間天、人及阿修羅，皆謂：『
今釋迦牟尼佛，出釋氏宮，去伽耶城不遠，坐於道場，得阿耨多羅三藐三菩提。』然，善男子！我實成佛已來無
量無邊百千萬億那由他劫。譬如五百千萬億那由他阿僧祇三千大千世界，假使有人末為微塵，過於東方五百千萬
億那由他阿僧祇國乃下一塵，如是東行，盡是微塵。諸善男子！於意云何？是諸世界，可得思惟校計知其數不？」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn zhī zhū pú sà sān qǐng bù zhǐ ， ér gào zhī yán ： 「 rǔ děng dì tīng ， rú lái mì mì shén tōng zhī lì
。 yī qiè shì jiān tiān 、 rén jí ā xiū luó ， jiē wèi ： 『 jīn shì jiā móu ní fú ， chū shì shì gōng ， qù gā yé chéng
bù yuǎn ， zuò yú dào chǎng ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 』 rán ， shàn nán zi ！ wǒ shí chéng fú
yǐ lái wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì nà yóu tā jié 。 pì rú wǔ bǎi qiān wàn yì nà yóu tā ā sēng qí sān qiān dà
qiān shì jiè ， jiǎ shǐ yǒu rén mò wèi wēi chén ， guò yú dōng fāng wǔ bǎi qiān wàn yì nà yóu tā ā sēng qí guó
nǎi xià yī chén ， rú shì dōng xíng ， jǐn shì wēi chén 。 zhū shàn nán zi ！ yú yì yún hé ？ shì zhū shì jiè ， kě
dé sī wéi xiào jì zhī qí shù bù ？ 」

§ pT09p0042b1801

Traditional Chinese

彌勒菩薩等俱白佛言：「世尊！是諸世界，無量無邊，非算數所知，亦非心力所及；一切聲聞、辟支佛，以無漏
智，不能思惟知其限數；我等住阿惟越致地，於是事中亦所不達。世尊！如是諸世界，無量無邊。」

Pinyin · generated aid
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mí lēi pú sà děng jù bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì zhū shì jiè ， wú liàng wú biān ， fēi suàn shù suǒ zhī ， yì fēi
xīn lì suǒ jí ； yī qiè shēng wén 、 pì zhī fú ， yǐ wú lòu zhì ， bù néng sī wéi zhī qí xiàn shù ； wǒ děng zhù ā
wéi yuè zhì dì ， yú shì shì zhōng yì suǒ bù dá 。 shì zūn ！ rú shì zhū shì jiè ， wú liàng wú biān 。 」

§ pT09p0042b2212

Traditional Chinese

爾時佛告大菩薩眾：「諸善男子！今當分明宣語汝等。是諸世界，若著微塵及不著者盡以為塵，一塵一劫，我成
佛已來，復過於此百千萬億那由他阿僧祇劫。自從是來，我常在此娑婆世界說法教化，亦於餘處百千萬億那由他
阿僧祇國導利眾生。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào dà pú sà zhòng ： 「 zhū shàn nán zi ！ jīn dāng fēn míng xuān yǔ rǔ děng 。 shì zhū shì jiè ， ruò
zhù wēi chén jí bù zhù zhě jǐn yǐ wèi chén ， yī chén yī jié ， wǒ chéng fú yǐ lái ， fù guò yú cǐ bǎi qiān wàn yì
nà yóu tā ā sēng qí jié 。 zì cóng shì lái ， wǒ cháng zài cǐ suō pó shì jiè shuō fǎ jiào huà ， yì yú yú chù bǎi
qiān wàn yì nà yóu tā ā sēng qí guó dǎo lì zhòng shēng 。

§ pT09p0042b2810

Traditional Chinese

「諸善男子！於是中間，我說燃燈佛等，又復言其入於涅槃，如是皆以方便分別。

Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ yú shì zhōng jiān ， wǒ shuō rán dēng fú děng ， yòu fù yán qí rù yú niè pán ， rú shì jiē
yǐ fāng biàn fēn bié 。

§ pT09p0042c0109

Traditional Chinese

「諸善男子！若有眾生來至我所，我以佛眼，觀其信等諸根利鈍，隨所應度，處處自說，名字不同、年紀大小，
亦復現言當入涅槃，又以種種方便說微妙法，能令眾生發歡喜心。

Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ ruò yǒu zhòng shēng lái zhì wǒ suǒ ， wǒ yǐ fú yǎn ， guān qí xìn děng zhū gēn lì dùn ，
suí suǒ yīng dù ， chù chù zì shuō ， míng zì bù tóng 、 nián jì dà xiǎo ， yì fù xiàn yán dāng rù niè pán ， yòu
yǐ zhǒng zhǒng fāng biàn shuō wēi miào fǎ ， néng lìng zhòng shēng fā huān xǐ xīn 。

§ pT09p0042c0512

Traditional Chinese

「諸善男子！如來見諸眾生樂於小法、德薄垢重者，為是人說：『我少出家，得阿耨多羅三藐三菩提。』然我實
成佛已來久遠若斯，但以方便，教化眾生，令入佛道，作如是說。

Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ rú lái jiàn zhū zhòng shēng lè yú xiǎo fǎ 、 dé báo gòu zhòng zhě ， wèi shì rén shuō ：
『 wǒ shǎo chū jiā ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 』 rán wǒ shí chéng fú yǐ lái jiǔ yuǎn ruò sī ， dàn
yǐ fāng biàn ， jiào huà zhòng shēng ， lìng rù fú dào ， zuò rú shì shuō 。

§ pT09p0042c0912

Traditional Chinese

「諸善男子！如來所演經典，皆為度脫眾生，或說己身、或說他身，或示己身、或示他身，或示己事、或示他事
，諸所言說，皆實不虛。所以者何？如來如實知見三界之相，無有生死、若退若出，亦無在世及滅度者，非實非
虛，非如非異，不如三界見於三界，如斯之事，如來明見，無有錯謬。以諸眾生有種種性、種種欲、種種行、種
種憶想分別故，欲令生諸善根，以若干因緣、譬喻、言辭種種說法，所作佛事，未曾暫廢。如是，我成佛已來，
甚大久遠，壽命無量阿僧祇劫，常住不滅。
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Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ rú lái suǒ yǎn jīng diǎn ， jiē wèi dù tuō zhòng shēng ， huò shuō jǐ shēn 、 huò shuō tā
shēn ， huò shì jǐ shēn 、 huò shì tā shēn ， huò shì jǐ shì 、 huò shì tā shì ， zhū suǒ yán shuō ， jiē shí bù xū
。 suǒ yǐ zhě hé ？ rú lái rú shí zhī jiàn sān jiè zhī xiāng ， wú yǒu shēng sǐ 、 ruò tuì ruò chū ， yì wú zài shì jí
miè dù zhě ， fēi shí fēi xū ， fēi rú fēi yì ， bù rú sān jiè jiàn yú sān jiè ， rú sī zhī shì ， rú lái míng jiàn ， wú
yǒu cuò miù 。 yǐ zhū zhòng shēng yǒu zhǒng zhǒng xìng 、 zhǒng zhǒng yù 、 zhǒng zhǒng xíng 、 zhǒng
zhǒng yì xiǎng fēn bié gù ， yù lìng shēng zhū shàn gēn ， yǐ ruò gān yīn yuán 、 pì yù 、 yán cí zhǒng zhǒng
shuō fǎ ， suǒ zuò fó shì ， wèi céng zàn fèi 。 rú shì ， wǒ chéng fú yǐ lái ， shèn dà jiǔ yuǎn ， shòu mìng wú
liàng ā sēng qí jié ， cháng zhù bù miè 。

§ pT09p0042c2201

Traditional Chinese

「諸善男子！我本行菩薩道所成壽命，今猶未盡，復倍上數。然今非實滅度，而便唱言：『當取滅度。』如來以
是方便，教化眾生。所以者何？若佛久住於世，薄德之人，不種善根，貧窮下賤，貪著五欲，入於憶想妄見網中。
若見如來常在不滅，便起憍恣而懷厭怠，不能生難遭之想、恭敬之心。是故如來以方便說：『比丘當知！諸佛出
世，難可值遇。』所以者何？諸薄德人，過無量百千萬億劫，或有見佛，或不見者，以此事故，我作是言：『諸
比丘！如來難可得見。』斯眾生等聞如是語，必當生於難遭之想，心懷戀慕，渴仰於佛，便種善根。是故如來雖
不實滅，而言滅度。

Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ wǒ běn háng pú sà dào suǒ chéng shòu mìng ， jīn yóu wèi jǐn ， fù bèi shàng shù 。 rán
jīn fēi shí miè dù ， ér biàn chàng yán ： 『 dāng qǔ miè dù 。 』 rú lái yǐ shì fāng biàn ， jiào huà zhòng shēng
。 suǒ yǐ zhě hé ？ ruò fú jiǔ zhù yú shì ， báo dé zhī rén ， bù zhǒng shàn gēn ， pín qióng xià jiàn ， tān zhù
wǔ yù ， rù yú yì xiǎng wàng jiàn wǎng zhōng 。 ruò jiàn rú lái cháng zài bù miè ， biàn qǐ jiāo zì ér huái yàn dài
， bù néng shēng nán zāo zhī xiǎng 、 gōng jìng zhī xīn 。 shì gù rú lái yǐ fāng biàn shuō ： 『 bǐ qiū dāng zhī
！ zhū fú chū shì ， nán kě zhí yù 。 』 suǒ yǐ zhě hé ？ zhū báo dé rén ， guò wú liàng bǎi qiān wàn yì jié ，
huò yǒu jiàn fú ， huò bù jiàn zhě ， yǐ cǐ shì gù ， wǒ zuò shì yán ： 『 zhū bǐ qiū ！ rú lái nán kě dé jiàn 。 』
sī zhòng shēng děng wén rú shì yǔ ， bì dāng shēng yú nán zāo zhī xiǎng ， xīn huái liàn mù ， kě yǎng yú fú
， biàn zhǒng shàn gēn 。 shì gù rú lái suī bù shí miè ， ér yán miè dù 。

§ pT09p0043a0701

Traditional Chinese

「又，善男子！諸佛如來，法皆如是，為度眾生，皆實不虛。譬如良醫，智慧聰達，明練方藥，善治眾病。其人
多諸子息——若十、二十乃至百數，以有事緣，遠至餘國。諸子於後，飲他毒藥，藥發悶亂，宛轉于地。是時其
父還來歸家，諸子飲毒，或失本心、或不失者，遙見其父，皆大歡喜，拜跪問訊：『善安隱歸。我等愚癡，誤服
毒藥，願見救療，更賜壽命。』父見子等苦惱如是，依諸經方，求好藥草，色香美味皆悉具足，擣篩和合與子令
服，而作是言：『此大良藥，色香美味皆悉具足，汝等可服，速除苦惱，無復眾患。』其諸子中不失心者，見此
良藥、色香俱好，即便服之，病盡除愈。餘失心者，見其父來，雖亦歡喜問訊，求索治病，然與其藥而不肯服。
所以者何？毒氣深入，失本心故，於此好色香藥而謂不美。父作是念：『此子可愍，為毒所中，心皆顛倒。雖見
我喜，求索救療；如是好藥而不肯服。我今當設方便，令服此藥。』即作是言：『汝等當知！我今衰老，死時已
至，是好良藥，今留在此，汝可取服，勿憂不差。』作是教已，復至他國，遣使還告：『汝父已死。』是時諸子
聞父背喪，心大憂惱而作是念：『若父在者，慈愍我等，能見救護，今者捨我遠喪他國。』自惟孤露，無復恃怙
，常懷悲感，心遂醒悟，乃知此藥色味香美，即取服之，毒病皆愈。其父聞子悉已得差，尋便來歸，咸使見之。

Pinyin · generated aid

「 yòu ， shàn nán zi ！ zhū fú rú lái ， fǎ jiē rú shì ， wèi dù zhòng shēng ， jiē shí bù xū 。 pì rú liáng yī ， zhì
huì cōng dá ， míng liàn fāng yào ， shàn zhì zhòng bìng 。 qí rén duō zhū zi xī — — ruò shí 、 èr shí nǎi zhì
bǎi shù ， yǐ yǒu shì yuán ， yuǎn zhì yú guó 。 zhū zi yú hòu ， yǐn tā dú yào ， yào fā mèn luàn ， wǎn zhuǎn
yú dì 。 shì shí qí fù hái lái guī jiā ， zhū zi yǐn dú ， huò shī běn xīn 、 huò bù shī zhě ， yáo jiàn qí fù ， jiē dà
huān xǐ ， bài guì wèn xùn ： 『 shàn ān yǐn guī 。 wǒ děng yú chī ， wù fú dú yào ， yuàn jiàn jiù liáo ， gèng
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cì shòu mìng 。 』 fù jiàn zi děng kǔ nǎo rú shì ， yī zhū jīng fāng ， qiú hǎo yào cǎo ， sè xiāng měi wèi jiē xī
jù zú ， dǎo shāi hé hé yǔ zi lìng fú ， ér zuò shì yán ： 『 cǐ dà liáng yào ， sè xiāng měi wèi jiē xī jù zú ， rǔ
děng kě fú ， sù chú kǔ nǎo ， wú fù zhòng huàn 。 』 qí zhū zi zhōng bù shī xīn zhě ， jiàn cǐ liáng yào 、 sè
xiāng jù hǎo ， jí biàn fú zhī ， bìng jǐn chú yù 。 yú shī xīn zhě ， jiàn qí fù lái ， suī yì huān xǐ wèn xùn ， qiú
suǒ zhì bìng ， rán yǔ qí yào ér bù kěn fú 。 suǒ yǐ zhě hé ？ dú qì shēn rù ， shī běn xīn gù ， yú cǐ hào sè
xiāng yào ér wèi bù měi 。 fù zuò shì niàn ： 『 cǐ zi kě mǐn ， wèi dú suǒ zhōng ， xīn jiē diān dào 。 suī jiàn
wǒ xǐ ， qiú suǒ jiù liáo ； rú shì hǎo yào ér bù kěn fú 。 wǒ jīn dāng shè fāng biàn ， lìng fú cǐ yào 。 』 jí zuò
shì yán ： 『 rǔ děng dāng zhī ！ wǒ jīn shuāi lǎo ， sǐ shí yǐ zhì ， shì hǎo liáng yào ， jīn liú zài cǐ ， rǔ kě qǔ
fú ， wù yōu bù chà 。 』 zuò shì jiào yǐ ， fù zhì tā guó ， qiǎn shǐ hái gào ： 『 rǔ fù yǐ sǐ 。 』 shì shí zhū zi
wén fù bèi sàng ， xīn dà yōu nǎo ér zuò shì niàn ： 『 ruò fù zài zhě ， cí mǐn wǒ děng ， néng jiàn jiù hù ， jīn
zhě shě wǒ yuǎn sàng tā guó 。 』 zì wéi gū lù ， wú fù shì hù ， cháng huái bēi gǎn ， xīn suì xǐng wù ， nǎi
zhī cǐ yào sè wèi xiāng měi ， jí qǔ fú zhī ， dú bìng jiē yù 。 qí fù wén zi xī yǐ dé chà ， xún biàn lái guī ， xián
shǐ jiàn zhī 。

§ pT09p0043b0601

Traditional Chinese

「諸善男子！於意云何？頗有人能說此良醫虛妄罪不？」

Pinyin · generated aid

「 zhū shàn nán zi ！ yú yì yún hé ？ pō yǒu rén néng shuō cǐ liáng yī xū wàng zuì bù ？ 」

§ pT09p0043b0705

Traditional Chinese

「不也，世尊！」

Pinyin · generated aid

「 bù yě ， shì zūn ！ 」

§ pT09p0043b0709

Traditional Chinese

佛言：「我亦如是，成佛已來、無量無邊百千萬億那由他阿僧祇劫，為眾生故，以方便力、言當滅度，亦無有能
如法說我虛妄過者。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 wǒ yì rú shì ， chéng fú yǐ lái 、 wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì nà yóu tā ā sēng qí jié ， wèi
zhòng shēng gù ， yǐ fāng biàn lì 、 yán dāng miè dù ， yì wú yǒu néng rú fǎ shuō wǒ xū wàng guò zhě 。 」

§ pT09p0043b1010

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0043b1201

Traditional Chinese

「自我得佛來，所經諸劫數，無量百千萬，億載阿僧祇，常說法教化，無數億眾生，令入於佛道。爾來無量劫，
為度眾生故，方便現涅槃，而實不滅度，常住此說法。我常住於此，以諸神通力，令顛倒眾生，雖近而不見。眾
見我滅度，廣供養舍利，咸皆懷戀慕，而生渴仰心。眾生既信伏，質直意柔軟，一心欲見佛，不自惜身命。時我
及眾僧，俱出靈鷲山，我時語眾生：『常在此不滅，以方便力故，現有滅不滅。』餘國有眾生，恭敬信樂者，我
復於彼中，為說無上法。汝等不聞此，但謂我滅度。我見諸眾生，沒在於苦惱，故不為現身，令其生渴仰，因其
心戀慕，乃出為說法。神通力如是，於阿僧祇劫，常在靈鷲山，及餘諸住處。眾生見劫盡，大火所燒時，我此土
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安隱，天人常充滿。園林諸堂閣，種種寶莊嚴，寶樹多花菓，眾生所遊樂。諸天擊天鼓，常作眾伎樂，雨曼陀羅
花，散佛及大眾。我淨土不毀，而眾見燒盡，憂怖諸苦惱，如是悉充滿。是諸罪眾生，以惡業因緣，過阿僧祇劫
，不聞三寶名。諸有修功德，柔和質直者，則皆見我身，在此而說法。或時為此眾，說佛壽無量，久乃見佛者，
為說佛難值。我智力如是，慧光照無量，壽命無數劫，久修業所得。汝等有智者，勿於此生疑，當斷令永盡，佛
語實不虛。如醫善方便，為治狂子故，實在而言死，無能說虛妄。我亦為世父，救諸苦患者，為凡夫顛倒，實在
而言滅。以常見我故，而生憍恣心，放逸著五欲，墮於惡道中。我常知眾生，行道不行道，隨所應可度，為說種
種法。每自作是意，以何令眾生，得入無上慧，速成就佛身。」

Pinyin · generated aid

「 zì wǒ dé fú lái ， suǒ jīng zhū jié shù ， wú liàng bǎi qiān wàn ， yì zài ā sēng qí ， cháng shuō fǎ jiào huà ，
wú shù yì zhòng shēng ， lìng rù yú fú dào 。 ěr lái wú liàng jié ， wèi dù zhòng shēng gù ， fāng biàn xiàn niè
pán ， ér shí bù miè dù ， cháng zhù cǐ shuō fǎ 。 wǒ cháng zhù yú cǐ ， yǐ zhū shén tōng lì ， lìng diān dào
zhòng shēng ， suī jìn ér bù jiàn 。 zhòng jiàn wǒ miè dù ， guǎng gōng yǎng shě lì ， xián jiē huái liàn mù ，
ér shēng kě yǎng xīn 。 zhòng shēng jì xìn fú ， zhì zhí yì róu ruǎn ， yī xīn yù jiàn fú ， bù zì xī shēn mìng 。
shí wǒ jí zhòng sēng ， jù chū líng jiù shān ， wǒ shí yǔ zhòng shēng ： 『 cháng zài cǐ bù miè ， yǐ fāng biàn lì
gù ， xiàn yǒu miè bù miè 。 』 yú guó yǒu zhòng shēng ， gōng jìng xìn lè zhě ， wǒ fù yú bǐ zhōng ， wèi
shuō wú shàng fǎ 。 rǔ děng bù wén cǐ ， dàn wèi wǒ miè dù 。 wǒ jiàn zhū zhòng shēng ， méi zài yú kǔ nǎo
， gù bù wèi xiàn shēn ， lìng qí shēng kě yǎng ， yīn qí xīn liàn mù ， nǎi chū wèi shuō fǎ 。 shén tōng lì rú shì
， yú ā sēng qí jié ， cháng zài líng jiù shān ， jí yú zhū zhù chù 。 zhòng shēng jiàn jié jǐn ， dà huǒ suǒ shāo
shí ， wǒ cǐ tǔ ān yǐn ， tiān rén cháng chōng mǎn 。 yuán lín zhū táng gé ， zhǒng zhǒng bǎo zhuāng yán ，
bǎo shù duō huā guǒ ， zhòng shēng suǒ yóu lè 。 zhū tiān jī tiān gǔ ， cháng zuò zhòng jì lè ， yǔ màn tuó luó
huā ， sàn fú jí dà zhòng 。 wǒ jìng tǔ bù huǐ ， ér zhòng jiàn shāo jǐn ， yōu bù zhū kǔ nǎo ， rú shì xī chōng
mǎn 。 shì zhū zuì zhòng shēng ， yǐ è yè yīn yuán ， guò ā sēng qí jié ， bù wén sān bǎo míng 。 zhū yǒu xiū
gōng dé ， róu hé zhì zhí zhě ， zé jiē jiàn wǒ shēn ， zài cǐ ér shuō fǎ 。 huò shí wèi cǐ zhòng ， shuō fú shòu
wú liàng ， jiǔ nǎi jiàn fú zhě ， wèi shuō fú nán zhí 。 wǒ zhì lì rú shì ， huì guāng zhào wú liàng ， shòu mìng
wú shù jié ， jiǔ xiū yè suǒ de 。 rǔ děng yǒu zhì zhě ， wù yú cǐ shēng yí ， dāng duàn lìng yǒng jǐn ， fú yǔ
shí bù xū 。 rú yī shàn fāng biàn ， wèi zhì kuáng zi gù ， shí zài ér yán sǐ ， wú néng shuō xū wàng 。 wǒ yì
wèi shì fù ， jiù zhū kǔ huàn zhě ， wèi fán fū diān dào ， shí zài ér yán miè 。 yǐ cháng jiàn wǒ gù ， ér shēng
jiāo zì xīn ， fàng yì zhù wǔ yù ， duò yú è dào zhōng 。 wǒ cháng zhī zhòng shēng ， háng dào bù xíng dào
， suí suǒ yīng kě dù ， wèi shuō zhǒng zhǒng fǎ 。 měi zì zuò shì yì ， yǐ hé lìng zhòng shēng ， dé rù wú
shàng huì ， sù chéng jiù fú shēn 。 」
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32 · 妙法蓮華經分別功德品第十七
§ lotus-sutra-chinese-u363

Traditional Chinese

妙法蓮華經分別功德品第十七

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng fēn bié gōng dé pǐn dì shí qī

§ pT09p0044a0601

Traditional Chinese

爾時大會，聞佛說壽命劫數長遠如是，無量無邊阿僧祇眾生得大饒益。於時世尊告彌勒菩薩摩訶薩：「阿逸多！
我說是如來壽命長遠時，六百八十萬億那由他恒河沙眾生，得無生法忍；復有千倍菩薩摩訶薩，得聞持陀羅尼門
；復有一世界微塵數菩薩摩訶薩，得樂說無礙辯才；復有一世界微塵數菩薩摩訶薩，得百千萬億無量旋陀羅尼；
復有三千大千世界微塵數菩薩摩訶薩，能轉不退法輪；復有二千中國土微塵數菩薩摩訶薩，能轉清淨法輪；復有
小千國土微塵數菩薩摩訶薩，八生當得阿耨多羅三藐三菩提；復有四四天下微塵數菩薩摩訶薩，四生當得阿耨多
羅三藐三菩提；復有三四天下微塵數菩薩摩訶薩，三生當得阿耨多羅三藐三菩提；復有二四天下微塵數菩薩摩訶
薩，二生當得阿耨多羅三藐三菩提；復有一四天下微塵數菩薩摩訶薩，一生當得阿耨多羅三藐三菩提；復有八世
界微塵數眾生，皆發阿耨多羅三藐三菩提心。」

Pinyin · generated aid

ěr shí dà huì ， wén fú shuō shòu mìng jié shù zhǎng yuǎn rú shì ， wú liàng wú biān ā sēng qí zhòng shēng dé
dà ráo yì 。 yú shí shì zūn gào mí lēi pú sà mó hē sà ： 「 ā yì duō ！ wǒ shuō shì rú lái shòu mìng zhǎng yuǎn
shí ， liù bǎi bā shí wàn yì nà yóu tā héng hé shā zhòng shēng ， dé wú shēng fǎ rěn ； fù yǒu qiān bèi pú sà
mó hē sà ， dé wén chí tuó luó ní mén ； fù yǒu yī shì jiè wēi chén shù pú sà mó hē sà ， dé lè shuō wú ài biàn
cái ； fù yǒu yī shì jiè wēi chén shù pú sà mó hē sà ， dé bǎi qiān wàn yì wú liàng xuán tuó luó ní ； fù yǒu sān
qiān dà qiān shì jiè wēi chén shù pú sà mó hē sà ， néng zhuǎn bù tuì fǎ lún ； fù yǒu èr qiān zhōng guó tǔ wēi
chén shù pú sà mó hē sà ， néng zhuǎn qīng jìng fǎ lún ； fù yǒu xiǎo qiān guó tǔ wēi chén shù pú sà mó hē sà
， bā shēng dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ； fù yǒu sì sì tiān xià wēi chén shù pú sà mó hē sà ， sì
shēng dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ； fù yǒu sān sì tiān xià wēi chén shù pú sà mó hē sà ， sān
shēng dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ； fù yǒu èr sì tiān xià wēi chén shù pú sà mó hē sà ， èr
shēng dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ； fù yǒu yī sì tiān xià wēi chén shù pú sà mó hē sà ， yī shēng
dāng dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ； fù yǒu bā shì jiè wēi chén shù zhòng shēng ， jiē fā ā nòu duō luó
sān miǎo sān pú tí xīn 。 」

§ pT09p0044a2515

Traditional Chinese

佛說是諸菩薩摩訶薩得大法利時，於虛空中，雨曼陀羅華、摩訶曼陀羅華，以散無量百千萬億眾寶樹下、師子座
上諸佛，并散七寶塔中師子座上釋迦牟尼佛及久滅度多寶如來，亦散一切諸大菩薩及四部眾。又雨細末栴檀、沈
水香等。於虛空中，天鼓自鳴，妙聲深遠。又雨千種天衣，垂諸瓔珞、真珠瓔珞、摩尼珠瓔珞、如意珠瓔珞，遍
於九方。眾寶香爐燒無價香，自然周至，供養大會。一一佛上，有諸菩薩，執持幡蓋，次第而上，至于梵天。是
諸菩薩，以妙音聲，歌無量頌，讚歎諸佛。

Pinyin · generated aid

fú shuō shì zhū pú sà mó hē sà dé dà fǎ lì shí ， yú xū kōng zhōng ， yǔ màn tuó luó huá 、 mó hē màn tuó luó
huá ， yǐ sàn wú liàng bǎi qiān wàn yì zhòng bǎo shù xià 、 shī zi zuò shàng zhū fú ， bìng sàn qī bǎo tǎ zhōng
shī zi zuò shàng shì jiā móu ní fú jí jiǔ miè dù duō bǎo rú lái ， yì sàn yī qiè zhū dà pú sà jí sì bù zhòng 。 yòu yǔ
xì mò zhān tán 、 shěn shuǐ xiāng děng 。 yú xū kōng zhōng ， tiān gǔ zì míng ， miào shēng shēn yuǎn 。 yòu
yǔ qiān zhǒng tiān yī ， chuí zhū yīng luò 、 zhēn zhū yīng luò 、 mó ní zhū yīng luò 、 rú yì zhū yīng luò ，
biàn yú jiǔ fāng 。 zhòng bǎo xiāng lú shāo wú jià xiāng ， zì rán zhōu zhì ， gōng yǎng dà huì 。 yī yī fú shàng
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， yǒu zhū pú sà ， zhí chí fān gài ， cì dì ér shàng ， zhì yú fàn tiān 。 shì zhū pú sà ， yǐ miào yīn shēng ， gē
wú liàng sòng ， zàn tàn zhū fú 。

§ pT09p0044b0801

Traditional Chinese

爾時彌勒菩薩從座而起，偏袒右肩，合掌向佛，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí mí lēi pú sà cóng zuò ér qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， hé zhǎng xiàng fú ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0044b1001

Traditional Chinese

「佛說希有法，昔所未曾聞，世尊有大力，壽命不可量。無數諸佛子，聞世尊分別，說得法利者，歡喜充遍身。
或住不退地，或得陀羅尼，或無礙樂說，萬億旋總持。或有大千界，微塵數菩薩，各各皆能轉，不退之法輪。復
有中千界，微塵數菩薩，各各皆能轉，清淨之法輪。復有小千界，微塵數菩薩，餘各八生在，當得成佛道。復有
四三二，如此四天下，微塵諸菩薩，隨數生成佛。或一四天下，微塵數菩薩，餘有一生在，當成一切智。如是等
眾生，聞佛壽長遠，得無量無漏，清淨之果報。復有八世界，微塵數眾生，聞佛說壽命，皆發無上心。世尊說無
量，不可思議法，多有所饒益，如虛空無邊。雨天曼陀羅、摩訶曼陀羅，釋梵如恒沙，無數佛土來。雨栴檀沈水
，繽紛而亂墜，如鳥飛空下，供散於諸佛。天鼓虛空中，自然出妙聲，天衣千萬種，旋轉而來下。眾寶妙香爐，
燒無價之香，自然悉周遍、供養諸世尊。其大菩薩眾，執七寶幡蓋，高妙萬億種，次第至梵天。一一諸佛前，寶
幢懸勝幡，亦以千萬偈、歌詠諸如來。如是種種事，昔所未曾有，聞佛壽無量，一切皆歡喜。佛名聞十方，廣饒
益眾生，一切具善根，以助無上心。」

Pinyin · generated aid

「 fú shuō xī yǒu fǎ ， xī suǒ wèi céng wén ， shì zūn yǒu dà lì ， shòu mìng bù kě liàng 。 wú shù zhū fú zi ，
wén shì zūn fēn bié ， shuō dé fǎ lì zhě ， huān xǐ chōng biàn shēn 。 huò zhù bù tuì dì ， huò dé tuó luó ní ，
huò wú ài lè shuō ， wàn yì xuán zǒng chí 。 huò yǒu dà qiān jiè ， wēi chén shù pú sà ， gè gè jiē néng zhuǎn
， bù tuì zhī fǎ lún 。 fù yǒu zhōng qiān jiè ， wēi chén shù pú sà ， gè gè jiē néng zhuǎn ， qīng jìng zhī fǎ lún
。 fù yǒu xiǎo qiān jiè ， wēi chén shù pú sà ， yú gè bā shēng zài ， dāng dé chéng fú dào 。 fù yǒu sì sān èr
， rú cǐ sì tiān xià ， wēi chén zhū pú sà ， suí shù shēng chéng fú 。 huò yī sì tiān xià ， wēi chén shù pú sà ，
yú yǒu yī shēng zài ， dāng chéng yī qiè zhì 。 rú shì děng zhòng shēng ， wén fú shòu zhǎng yuǎn ， dé wú
liàng wú lòu ， qīng jìng zhī guǒ bào 。 fù yǒu bā shì jiè ， wēi chén shù zhòng shēng ， wén fú shuō shòu
mìng ， jiē fā wú shàng xīn 。 shì zūn shuō wú liàng ， bù kě sī yì fǎ ， duō yǒu suǒ ráo yì ， rú xū kōng wú
biān 。 yǔ tiān màn tuó luó 、 mó hē màn tuó luó ， shì fàn rú héng shā ， wú shù fú tǔ lái 。 yǔ zhān tán shěn
shuǐ ， bīn fēn ér luàn zhuì ， rú niǎo fēi kōng xià ， gōng sàn yú zhū fú 。 tiān gǔ xū kōng zhōng ， zì rán chū
miào shēng ， tiān yī qiān wàn zhǒng ， xuán zhuǎn ér lái xià 。 zhòng bǎo miào xiāng lú ， shāo wú jià zhī
xiāng ， zì rán xī zhōu biàn 、 gōng yǎng zhū shì zūn 。 qí dà pú sà zhòng ， zhí qī bǎo fān gài ， gāo miào
wàn yì zhǒng ， cì dì zhì fàn tiān 。 yī yī zhū fú qián ， bǎo chuáng xuán shèng fān ， yì yǐ qiān wàn jì 、 gē
yǒng zhū rú lái 。 rú shì zhǒng zhǒng shì ， xī suǒ wèi céng yǒu ， wén fú shòu wú liàng ， yī qiè jiē huān xǐ 。
fú míng wén shí fāng ， guǎng ráo yì zhòng shēng ， yī qiè jù shàn gēn ， yǐ zhù wú shàng xīn 。 」

§ pT09p0044c1901

Traditional Chinese

爾時佛告彌勒菩薩摩訶薩：「阿逸多！其有眾生，聞佛壽命長遠如是，乃至能生一念信解，所得功德，無有限量。
若有善男子、善女人，為阿耨多羅三藐三菩提故，於八十萬億那由他劫，行五波羅蜜——檀波羅蜜、尸羅波羅蜜、
羼提波羅蜜、毘梨耶波羅蜜、禪波羅蜜——除般若波羅蜜，以是功德比前功德，百分、千分、百千萬億分、不及
其一，乃至算數譬喻所不能知。若善男子、善女人，有如是功德，於阿耨多羅三藐三菩提退者，無有是處。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào mí lēi pú sà mó hē sà ： 「 ā yì duō ！ qí yǒu zhòng shēng ， wén fú shòu mìng zhǎng yuǎn rú shì
， nǎi zhì néng shēng yī niàn xìn jiě ， suǒ de gōng dé ， wú yǒu xiàn liàng 。 ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ
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rén ， wèi ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí gù ， yú bā shí wàn yì nà yóu tā jié ， xíng wǔ bō luó mì — — tán bō
luó mì 、 shī luó bō luó mì 、 chàn tí bō luó mì 、 pí lí yé bō luó mì 、 chán bō luó mì — — chú bō rě bō luó mì ，
yǐ shì gōng dé bǐ qián gōng dé ， bǎi fēn 、 qiān fēn 、 bǎi qiān wàn yì fēn 、 bù jí qí yī ， nǎi zhì suàn shù pì yù
suǒ bù néng zhī 。 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yǒu rú shì gōng dé ， yú ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí
tuì zhě ， wú yǒu shì chù 。 」

§ pT09p0044c2903

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0045a0101

Traditional Chinese

「若人求佛慧，於八十萬億，那由他劫數，行五波羅蜜。於是諸劫中，布施供養佛，及緣覺弟子，并諸菩薩眾。
珍異之飲食、上服與臥具，栴檀立精舍，以園林莊嚴。如是等布施，種種皆微妙，盡此諸劫數，以迴向佛道。若
復持禁戒，清淨無缺漏，求於無上道，諸佛之所歎。若復行忍辱，住於調柔地，設眾惡來加，其心不傾動。諸有
得法者，懷於增上慢，為此所輕惱，如是亦能忍。若復懃精進，志念常堅固，於無量億劫，一心不懈息。又於無
數劫，住於空閑處，若坐若經行，除睡常攝心。以是因緣故，能生諸禪定，八十億萬劫、安住心不亂。持此一心
福，願求無上道，我得一切智，盡諸禪定際。是人於百千，萬億劫數中，行此諸功德，如上之所說。有善男女等
，聞我說壽命，乃至一念信，其福過於彼。若人悉無有，一切諸疑悔，深心須臾信，其福為如此。其有諸菩薩，
無量劫行道，聞我說壽命，是則能信受。如是諸人等，頂受此經典，願我於未來，長壽度眾生。如今日世尊、諸
釋中之王，道場師子吼，說法無所畏。我等未來世，一切所尊敬，坐於道場時，說壽亦如是。若有深心者，清淨
而質直，多聞能總持，隨義解佛語，如是諸人等，於此無有疑。

Pinyin · generated aid

「 ruò rén qiú fú huì ， yú bā shí wàn yì ， nà yóu tā jié shù ， xíng wǔ bō luó mì 。 yú shì zhū jié zhōng ， bù
shī gōng yǎng fú ， jí yuán jué dì zǐ ， bìng zhū pú sà zhòng 。 zhēn yì zhī yǐn shí 、 shàng fú yǔ wò jù ， zhān
tán lì jīng shě ， yǐ yuán lín zhuāng yán 。 rú shì děng bù shī ， zhǒng zhǒng jiē wēi miào ， jǐn cǐ zhū jié shù ，
yǐ huí xiàng fú dào 。 ruò fù chí jìn jiè ， qīng jìng wú quē lòu ， qiú yú wú shàng dào ， zhū fú zhī suǒ tàn 。
ruò fù xíng rěn rǔ ， zhù yú diào róu dì ， shè zhòng è lái jiā ， qí xīn bù qīng dòng 。 zhū yǒu dé fǎ zhě ， huái
yú zēng shàng màn ， wèi cǐ suǒ qīng nǎo ， rú shì yì néng rěn 。 ruò fù qín jīng jìn ， zhì niàn cháng jiān gù ，
yú wú liàng yì jié ， yī xīn bù xiè xī 。 yòu yú wú shù jié ， zhù yú kōng xián chù ， ruò zuò ruò jīng xíng ， chú
shuì cháng shè xīn 。 yǐ shì yīn yuán gù ， néng shēng zhū chán dìng ， bā shí yì wàn jié 、 ān zhù xīn bù luàn
。 chí cǐ yī xīn fú ， yuàn qiú wú shàng dào ， wǒ dé yī qiè zhì ， jǐn zhū chán dìng jì 。 shì rén yú bǎi qiān ，
wàn yì jié shù zhōng ， xíng cǐ zhū gōng dé ， rú shàng zhī suǒ shuō 。 yǒu shàn nán nǚ děng ， wén wǒ shuō
shòu mìng ， nǎi zhì yī niàn xìn ， qí fú guò yú bǐ 。 ruò rén xī wú yǒu ， yī qiè zhū yí huǐ ， shēn xīn xū yú xìn
， qí fú wèi rú cǐ 。 qí yǒu zhū pú sà ， wú liàng jié háng dào ， wén wǒ shuō shòu mìng ， shì zé néng xìn
shòu 。 rú shì zhū rén děng ， dǐng shòu cǐ jīng diǎn ， yuàn wǒ yú wèi lái ， zhǎng shòu dù zhòng shēng 。 rú
jīn rì shì zūn 、 zhū shì zhōng zhī wáng ， dào chǎng shī zi hǒu ， shuō fǎ wú suǒ wèi 。 wǒ děng wèi lái shì ，
yī qiè suǒ zūn jìng ， zuò yú dào chǎng shí ， shuō shòu yì rú shì 。 ruò yǒu shēn xīn zhě ， qīng jìng ér zhì zhí
， duō wén néng zǒng chí ， suí yì jiě fú yǔ ， rú shì zhū rén děng ， yú cǐ wú yǒu yí 。

§ pT09p0045b1101

Traditional Chinese

「又，阿逸多！若有聞佛壽命長遠，解其言趣，是人所得功德無有限量，能起如來無上之慧。何況廣聞是經、若
教人聞，若自持、若教人持，若自書、若教人書，若以華、香、瓔珞、幢幡、繒蓋、香油、酥燈，供養經卷，是
人功德無量無邊，能生一切種智。

Pinyin · generated aid
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「 yòu ， ā yì duō ！ ruò yǒu wén fú shòu mìng zhǎng yuǎn ， jiě qí yán qù ， shì rén suǒ de gōng dé wú yǒu
xiàn liàng ， néng qǐ rú lái wú shàng zhī huì 。 hé kuàng guǎng wén shì jīng 、 ruò jiào rén wén ， ruò zì chí 、
ruò jiào rén chí ， ruò zì shū 、 ruò jiào rén shū ， ruò yǐ huá 、 xiāng 、 yīng luò 、 chuáng fān 、 zēng gài 、
xiāng yóu 、 sū dēng ， gōng yǎng jīng juǎn ， shì rén gōng dé wú liàng wú biān ， néng shēng yī qiè zhǒng
zhì 。

§ pT09p0045b1611

Traditional Chinese

「阿逸多！若善男子、善女人，聞我說壽命長遠，深心信解，則為見佛常在耆闍崛山，共大菩薩、諸聲聞眾圍繞
說法。又見此娑婆世界，其地琉璃，坦然平正，閻浮檀金以界八道，寶樹行列，諸臺樓觀皆悉寶成，其菩薩眾咸
處其中。若有能如是觀者，當知是為深信解相。

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， wén wǒ shuō shòu mìng zhǎng yuǎn ， shēn xīn xìn jiě ， zé
wèi jiàn fú cháng zài qí dū jué shān ， gòng dà pú sà 、 zhū shēng wén zhòng wéi rào shuō fǎ 。 yòu jiàn cǐ
suō pó shì jiè ， qí dì liú lí ， tǎn rán píng zhèng ， yán fú tán jīn yǐ jiè bā dào ， bǎo shù háng liè ， zhū tái lóu
guān jiē xī bǎo chéng ， qí pú sà zhòng xián chù qí zhōng 。 ruò yǒu néng rú shì guān zhě ， dāng zhī shì wèi
shēn xìn jiě xiāng 。

§ pT09p0045b2214

Traditional Chinese

「又復如來滅後，若聞是經而不毀呰，起隨喜心，當知已為深信解相，何況讀誦、受持之者，斯人則為頂戴如來。

Pinyin · generated aid

「 yòu fù rú lái miè hòu ， ruò wén shì jīng ér bù huǐ zǐ ， qǐ suí xǐ xīn ， dāng zhī yǐ wèi shēn xìn jiě xiāng ， hé
kuàng dú sòng 、 shòu chí zhī zhě ， sī rén zé wèi dǐng dài rú lái 。

§ pT09p0045b2509

Traditional Chinese

「阿逸多！是善男子、善女人，不須為我復起塔寺，及作僧坊、以四事供養眾僧。所以者何？是善男子、善女人
，受持讀誦是經典者，為已起塔、造立僧坊、供養眾僧。則為以佛舍利起七寶塔，高廣漸小至于梵天，懸諸幡蓋
及眾寶鈴，華、香、瓔珞，末香、塗香、燒香，眾鼓、伎樂，簫、笛、箜篌，種種舞戲，以妙音聲歌唄讚頌，則
為於無量千萬億劫作是供養已。

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， bù xū wèi wǒ fù qǐ tǎ sì ， jí zuò sēng fāng 、 yǐ sì shì gōng yǎng
zhòng sēng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí dú sòng shì jīng diǎn zhě ， wèi yǐ qǐ
tǎ 、 zào lì sēng fāng 、 gōng yǎng zhòng sēng 。 zé wèi yǐ fú shě lì qǐ qī bǎo tǎ ， gāo guǎng jiàn xiǎo zhì yú
fàn tiān ， xuán zhū fān gài jí zhòng bǎo líng ， huá 、 xiāng 、 yīng luò ， mò xiāng 、 tú xiāng 、 shāo xiāng
， zhòng gǔ 、 jì lè ， xiāo 、 dí 、 kōng hóu ， zhǒng zhǒng wǔ xì ， yǐ miào yīn shēng gē bei zàn sòng ， zé
wèi yú wú liàng qiān wàn yì jié zuò shì gōng yǎng yǐ 。

§ pT09p0045c0501

Traditional Chinese

「阿逸多！若我滅後，聞是經典，有能受持，若自書、若教人書，則為起立僧坊，以赤栴檀作諸殿堂三十有二，
高八多羅樹，高廣嚴好，百千比丘於其中止，園林、浴池、經行、禪窟，衣服、飲食、床褥、湯藥，一切樂具充
滿其中。如是僧坊、堂閣，若干百千萬億，其數無量，以此現前供養於我及比丘僧。是故我說：『如來滅後，若
有受持、讀誦、為他人說，若自書、若教人書，供養經卷，不須復起塔寺，及造僧坊、供養眾僧。』況復有人能
持是經，兼行布施、持戒、忍辱、精進、一心、智慧，其德最勝，無量無邊。譬如虛空，東西南北、四維上下無
量無邊；是人功德，亦復如是無量無邊，疾至一切種智。若人讀誦受持是經，為他人說，若自書、若教人書，復
能起塔，及造僧坊、供養讚歎聲聞眾僧，亦以百千萬億讚歎之法讚歎菩薩功德，又為他人，種種因緣隨義解說此
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法華經，復能清淨持戒，與柔和者而共同止，忍辱無瞋，志念堅固，常貴坐禪得諸深定，精進勇猛攝諸善法，利
根智慧善答問難。

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ ruò wǒ miè hòu ， wén shì jīng diǎn ， yǒu néng shòu chí ， ruò zì shū 、 ruò jiào rén shū ， zé
wèi qǐ lì sēng fāng ， yǐ chì zhān tán zuò zhū diàn táng sān shí yǒu èr ， gāo bā duō luó shù ， gāo guǎng yán
hǎo ， bǎi qiān bǐ qiū yú qí zhōng zhǐ ， yuán lín 、 yù chí 、 jīng xíng 、 chán kū ， yī fú 、 yǐn shí 、 chuáng rù
、 tāng yào ， yī qiè lè jù chōng mǎn qí zhōng 。 rú shì sēng fāng 、 táng gé ， ruò gān bǎi qiān wàn yì ， qí
shù wú liàng ， yǐ cǐ xiàn qián gōng yǎng yú wǒ jí bǐ qiū sēng 。 shì gù wǒ shuō ： 『 rú lái miè hòu ， ruò yǒu
shòu chí 、 dú sòng 、 wèi tā rén shuō ， ruò zì shū 、 ruò jiào rén shū ， gōng yǎng jīng juǎn ， bù xū fù qǐ tǎ
sì ， jí zào sēng fāng 、 gōng yǎng zhòng sēng 。 』 kuàng fù yǒu rén néng chí shì jīng ， jiān xíng bù shī 、
chí jiè 、 rěn rǔ 、 jīng jìn 、 yī xīn 、 zhì huì ， qí dé zuì shèng ， wú liàng wú biān 。 pì rú xū kōng ， dōng xī
nán běi 、 sì wéi shàng xià wú liàng wú biān ； shì rén gōng dé ， yì fù rú shì wú liàng wú biān ， jí zhì yī qiè
zhǒng zhì 。 ruò rén dú sòng shòu chí shì jīng ， wèi tā rén shuō ， ruò zì shū 、 ruò jiào rén shū ， fù néng qǐ
tǎ ， jí zào sēng fāng 、 gōng yǎng zàn tàn shēng wén zhòng sēng ， yì yǐ bǎi qiān wàn yì zàn tàn zhī fǎ zàn
tàn pú sà gōng dé ， yòu wèi tā rén ， zhǒng zhǒng yīn yuán suí yì jiě shuō cǐ fǎ huá jīng ， fù néng qīng jìng
chí jiè ， yǔ róu hé zhě ér gòng tóng zhǐ ， rěn rǔ wú chēn ， zhì niàn jiān gù ， cháng guì zuò chán dé zhū
shēn dìng ， jīng jìn yǒng měng shè zhū shàn fǎ ， lì gēn zhì huì shàn dá wèn nán 。

§ pT09p0045c2601

Traditional Chinese

「阿逸多！若我滅後，諸善男子、善女人，受持讀誦是經典者，復有如是諸善功德，當知是人已趣道場，近阿耨
多羅三藐三菩提，坐道樹下。

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ ruò wǒ miè hòu ， zhū shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí dú sòng shì jīng diǎn zhě ， fù yǒu
rú shì zhū shàn gōng dé ， dāng zhī shì rén yǐ qù dào chǎng ， jìn ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， zuò dào
shù xià 。

§ pT09p0045c2905

Traditional Chinese

「阿逸多！是善男子、善女人，若坐、若立、若行處，此中便應起塔，一切天人皆應供養如佛之塔。」

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， ruò zuò 、 ruò lì 、 ruò xíng chù ， cǐ zhōng biàn yīng qǐ tǎ ， yī
qiè tiān rén jiē yīng gōng yǎng rú fú zhī tǎ 。 」

§ pT09p0046a0208

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0046a0401

Traditional Chinese

「若我滅度後，能奉持此經，斯人福無量，如上之所說，是則為具足，一切諸供養。以舍利起塔，七寶而莊嚴，
表剎甚高廣，漸小至梵天，寶鈴千萬億，風動出妙音。又於無量劫，而供養此塔，華香諸瓔珞，天衣眾伎樂，燃
香油酥燈，周匝常照明。惡世法末時，能持是經者，則為已如上，具足諸供養。若能持此經，則如佛現在，以牛
頭栴檀，起僧坊供養。堂有三十二，高八多羅樹，上饌妙衣服，床臥皆具足，百千眾住處，園林諸浴池，經行及
禪窟，種種皆嚴好。若有信解心，受持讀誦書，若復教人書，及供養經卷，散華香末香，以須曼瞻蔔、阿提目多
伽，薰油常燃之。如是供養者，得無量功德，如虛空無邊，其福亦如是。況復持此經，兼布施持戒，忍辱樂禪定
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，不瞋不惡口，恭敬於塔廟，謙下諸比丘，遠離自高心，常思惟智慧，有問難不瞋，隨順為解說，若能行是行，
功德不可量。若見此法師，成就如是德，應以天華散，天衣覆其身，頭面接足禮，生心如佛想。又應作是念：『
不久詣道樹，得無漏無為，廣利諸人天。』其所住止處，經行若坐臥，乃至說一偈，是中應起塔，莊嚴令妙好，
種種以供養。佛子住此地，則是佛受用，常在於其中，經行及坐臥。」

Pinyin · generated aid

「 ruò wǒ miè dù hòu ， néng fèng chí cǐ jīng ， sī rén fú wú liàng ， rú shàng zhī suǒ shuō ， shì zé wèi jù zú
， yī qiè zhū gōng yǎng 。 yǐ shě lì qǐ tǎ ， qī bǎo ér zhuāng yán ， biǎo shā shèn gāo guǎng ， jiàn xiǎo zhì fàn
tiān ， bǎo líng qiān wàn yì ， fēng dòng chū miào yīn 。 yòu yú wú liàng jié ， ér gōng yǎng cǐ tǎ ， huá xiāng
zhū yīng luò ， tiān yī zhòng jì lè ， rán xiāng yóu sū dēng ， zhōu zā cháng zhào míng 。 è shì fǎ mò shí ，
néng chí shì jīng zhě ， zé wèi yǐ rú shàng ， jù zú zhū gōng yǎng 。 ruò néng chí cǐ jīng ， zé rú fú xiàn zài ，
yǐ niú tóu zhān tán ， qǐ sēng fāng gōng yǎng 。 táng yǒu sān shí èr ， gāo bā duō luó shù ， shàng zhuàn
miào yī fú ， chuáng wò jiē jù zú ， bǎi qiān zhòng zhù chù ， yuán lín zhū yù chí ， jīng xíng jí chán kū ，
zhǒng zhǒng jiē yán hǎo 。 ruò yǒu xìn jiě xīn ， shòu chí dú sòng shū ， ruò fù jiào rén shū ， jí gōng yǎng jīng
juǎn ， sàn huá xiāng mò xiāng ， yǐ xū màn zhān bó 、 ā tí mù duō gā ， xūn yóu cháng rán zhī 。 rú shì gōng
yǎng zhě ， dé wú liàng gōng dé ， rú xū kōng wú biān ， qí fú yì rú shì 。 kuàng fù chí cǐ jīng ， jiān bù shī chí
jiè ， rěn rǔ lè chán dìng ， bù chēn bù è kǒu ， gōng jìng yú tǎ miào ， qiān xià zhū bǐ qiū ， yuǎn lí zì gāo xīn
， cháng sī wéi zhì huì ， yǒu wèn nán bù chēn ， suí shùn wèi jiě shuō ， ruò néng xíng shì xíng ， gōng dé
bù kě liàng 。 ruò jiàn cǐ fǎ shī ， chéng jiù rú shì dé ， yīng yǐ tiān huá sàn ， tiān yī fù qí shēn ， tóu miàn jiē
zú lǐ ， shēng xīn rú fú xiǎng 。 yòu yīng zuò shì niàn ： 『 bù jiǔ yì dào shù ， dé wú lòu wú wèi ， guǎng lì zhū
rén tiān 。 』 qí suǒ zhù zhǐ chù ， jīng xíng ruò zuò wò ， nǎi zhì shuō yī jì ， shì zhōng yīng qǐ tǎ ， zhuāng
yán lìng miào hǎo ， zhǒng zhǒng yǐ gōng yǎng 。 fú zi zhù cǐ dì ， zé shì fú shòu yòng ， cháng zài yú qí
zhōng ， jīng xíng jí zuò wò 。 」

§ lotus-sutra-chinese-u380

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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33 · 隨喜功德品第十八
§ lotus-sutra-chinese-u381

Traditional Chinese

隨喜功德品第十八

Pinyin · generated aid

suí xǐ gōng dé pǐn dì shí bā

§ pT09p0046b2201

Traditional Chinese

爾時，彌勒菩薩摩訶薩白佛言：「世尊！若有善男子、善女人，聞是法華經隨喜者，得幾所福？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， mí lēi pú sà mó hē sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， wén shì fǎ huá
jīng suí xǐ zhě ， dé jǐ suǒ fú ？ 」

§ pT09p0046b2402

Traditional Chinese

而說偈言：

Pinyin · generated aid

ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0046b2501

Traditional Chinese

「世尊滅度後，其有聞是經，若能隨喜者，為得幾所福？」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn miè dù hòu ， qí yǒu wén shì jīng ， ruò néng suí xǐ zhě ， wèi dé jǐ suǒ fú ？ 」

§ pT09p0046b2701

Traditional Chinese

爾時，佛告彌勒菩薩摩訶薩：「阿逸多！如來滅後，若比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，及餘智者若長若幼，聞
是經隨喜已，從法會出，至於餘處，若在僧坊，若空閑地，若城邑、巷陌、聚落、田里，如其所聞，為父母、宗
親、善友、知識，隨力演說。是諸人等，聞已隨喜，復行轉教；餘人聞已，亦隨喜轉教。如是展轉，至第五十。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào mí lēi pú sà mó hē sà ： 「 ā yì duō ！ rú lái miè hòu ， ruò bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、
yōu pó yí ， jí yú zhì zhě ruò zhǎng ruò yòu ， wén shì jīng suí xǐ yǐ ， cóng fǎ huì chū ， zhì yú yú chù ， ruò
zài sēng fāng ， ruò kōng xián dì ， ruò chéng yì 、 xiàng mò 、 jù luò 、 tián lǐ ， rú qí suǒ wén ， wèi fù mǔ 、
zōng qīn 、 shàn yǒu 、 zhī shí ， suí lì yǎn shuō 。 shì zhū rén děng ， wén yǐ suí xǐ ， fù xíng zhuǎn jiào ； yú
rén wén yǐ ， yì suí xǐ zhuǎn jiào 。 rú shì zhǎn zhuǎn ， zhì dì wǔ shí 。

§ pT09p0046c0416

Traditional Chinese

「阿逸多！其第五十善男子、善女人，隨喜功德，我今說之，汝當善聽。若四百萬億阿僧祇世界，六趣四生眾生 
——卵生、胎生、濕生、化生，若有形、無形，有想、無想，非有想、非無想，無足、二足、四足、多足，如是 
等在眾生數者——有人求福，隨其所欲娛樂之具，皆給與之。一一眾生，與滿閻浮提金、銀、琉璃、車𤦲馬腦、 
珊瑚、虎珀，諸妙珍寶，及象、馬車乘，七寶所成宮殿樓閣等。是大施主，如是布施滿八十年已，而作是念：『 
我已施眾生娛樂之具，隨意所欲，然此眾生，皆已衰老年過八十，髮白面皺，將死不久，我當以佛法而訓導之。』
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即集此眾生，宣布法化，示教利喜，一時皆得須陀洹道、斯陀含道、阿那含道、阿羅漢道，盡諸有漏，於深禪定 
皆得自在，具八解脫。於汝意云何，是大施主所得功德寧為多不？」

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ qí dì wǔ shí shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， suí xǐ gōng dé ， wǒ jīn shuō zhī ， rǔ dāng shàn tīng 。
ruò sì bǎi wàn yì ā sēng qí shì jiè ， liù qù sì shēng zhòng shēng — — luǎn shēng 、 tāi shēng 、 shī shēng 、
huà shēng ， ruò yǒu xíng 、 wú xíng ， yǒu xiǎng 、 wú xiǎng ， fēi yǒu xiǎng 、 fēi wú xiǎng ， wú zú 、 èr
zú 、 sì zú 、 duō zú ， rú shì děng zài zhòng shēng shù zhě — — yǒu rén qiú fú ， suí qí suǒ yù yú lè zhī jù ，
jiē gěi yǔ zhī 。 yī yī zhòng shēng ， yǔ mǎn yán fú tí jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 mǎ nǎo 、 shān hú 、 hǔ pò ，
zhū miào zhēn bǎo ， jí xiàng 、 mǎ chē chéng ， qī bǎo suǒ chéng gōng diàn lóu gé děng 。 shì dà shī zhǔ ，
rú shì bù shī mǎn bā shí nián yǐ ， ér zuò shì niàn ： 『 wǒ yǐ shī zhòng shēng yú lè zhī jù ， suí yì suǒ yù ， rán
cǐ zhòng shēng ， jiē yǐ shuāi lǎo nián guò bā shí ， fà bái miàn zhòu ， jiāng sǐ bù jiǔ ， wǒ dāng yǐ fó fǎ ér xùn
dǎo zhī 。 』 jí jí cǐ zhòng shēng ， xuān bù fǎ huà ， shì jiào lì xǐ ， yī shí jiē dé xū tuó huán dào 、 sī tuó hán
dào 、 ā nà hán dào 、 ā luó hàn dào ， jǐn zhū yǒu lòu ， yú shēn chán dìng jiē dé zì zài ， jù bā jiě tuō 。 yú rǔ
yì yún hé ， shì dà shī zhǔ suǒ de gōng dé níng wèi duō bù ？ 」

§ pT09p0046c2013

Traditional Chinese

彌勒白佛言：「世尊！是人功德甚多，無量無邊。若是施主，但施眾生一切樂具，功德無量；何況令得阿羅漢果。
」

Pinyin · generated aid

mí lēi bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì rén gōng dé shèn duō ， wú liàng wú biān 。 ruò shì shī zhǔ ， dàn shī
zhòng shēng yī qiè lè jù ， gōng dé wú liàng ； hé kuàng lìng dé ā luó hàn guǒ 。 」

§ pT09p0046c2306

Traditional Chinese

佛告彌勒：「我今分明語汝，是人以一切樂具，施於四百萬億阿僧祇世界六趣眾生，又令得阿羅漢果，所得功德
，不如是第五十人，聞法華經一偈隨喜功德，百分、千分、百千萬億分、不及其一，乃至算數譬喻所不能知。

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 wǒ jīn fēn míng yǔ rǔ ， shì rén yǐ yī qiè lè jù ， shī yú sì bǎi wàn yì ā sēng qí shì jiè liù qù
zhòng shēng ， yòu lìng dé ā luó hàn guǒ ， suǒ de gōng dé ， bù rú shì dì wǔ shí rén ， wén fǎ huá jīng yī jì
suí xǐ gōng dé ， bǎi fēn 、 qiān fēn 、 bǎi qiān wàn yì fēn 、 bù jí qí yī ， nǎi zhì suàn shù pì yù suǒ bù néng zhī
。

§ pT09p0046c2807

Traditional Chinese

「阿逸多！如是第五十人展轉聞法華經隨喜功德，尚無量無邊阿僧祇，何況最初於會中聞而隨喜者，其福復勝，
無量無邊阿僧祇，不可得比。

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ rú shì dì wǔ shí rén zhǎn zhuǎn wén fǎ huá jīng suí xǐ gōng dé ， shàng wú liàng wú biān ā sēng
qí ， hé kuàng zuì chū yú huì zhōng wén ér suí xǐ zhě ， qí fú fù shèng ， wú liàng wú biān ā sēng qí ， bù kě
dé bǐ 。

§ pT09p0047a0211

Traditional Chinese

「又，阿逸多！若人為是經故，往詣僧坊，若坐、若立須臾聽受，緣是功德，轉身所生，得好上妙象、馬車乘、
珍寶輦輿，及乘天宮。若復有人於講法處坐，更有人來，勸令坐聽，若分座令坐，是人功德，轉身得帝釋坐處，
若梵王坐處，若轉輪聖王所坐之處。



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 185

Pinyin · generated aid

「 yòu ， ā yì duō ！ ruò rén wèi shì jīng gù ， wǎng yì sēng fāng ， ruò zuò 、 ruò lì xū yú tīng shòu ， yuán
shì gōng dé ， zhuǎn shēn suǒ shēng ， dé hǎo shàng miào xiàng 、 mǎ chē chéng 、 zhēn bǎo niǎn yú ， jí
chéng tiān gōng 。 ruò fù yǒu rén yú jiǎng fǎ chù zuò ， gèng yǒu rén lái ， quàn lìng zuò tīng ， ruò fēn zuò
lìng zuò ， shì rén gōng dé ， zhuǎn shēn dé dì shì zuò chù ， ruò fàn wáng zuò chù ， ruò zhuǎn lún shèng
wáng suǒ zuò zhī chù 。

§ pT09p0047a0810

Traditional Chinese

「阿逸多！若復有人，語餘人言：『有經，名法華，可共往聽。』即受其教，乃至須臾間聞，是人功德，轉身得
與陀羅尼菩薩共生一處，利根智慧，百千萬世終不瘖瘂，口氣不臭，舌常無病，口亦無病，齒不垢黑、不黃、不
踈，亦不缺落，不差、不曲，脣不下垂亦不褰縮、不麁澁、不瘡胗，亦不缺壞，亦不喎斜，不厚、不大，亦不黧
黑，無諸可惡。鼻不匾㔸，亦不曲戾，面色不黑，亦不狹長，亦不窊曲，無有一切不可喜相。脣舌牙齒悉皆嚴好
，鼻修高直，面貌圓滿，眉高而長，額廣平正，人相具足，世世所生，見佛聞法、信受教誨。

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ ruò fù yǒu rén ， yǔ yú rén yán ： 『 yǒu jīng ， míng fǎ huá ， kě gòng wǎng tīng 。 』 jí shòu qí
jiào ， nǎi zhì xū yú jiān wén ， shì rén gōng dé ， zhuǎn shēn dé yǔ tuó luó ní pú sà gòng shēng yī chù ， lì
gēn zhì huì ， bǎi qiān wàn shì zhōng bù yīn yǎ ， kǒu qì bù chòu ， shé cháng wú bìng ， kǒu yì wú bìng ，
chǐ bù gòu hēi 、 bù huáng 、 bù shū ， yì bù quē luò ， bù chà 、 bù qū ， chún bù xià chuí yì bù qiān suō 、
bù cū sè 、 bù chuāng zhēn ， yì bù quē huài ， yì bù wāi xié ， bù hòu 、 bù dà ， yì bù lí hēi ， wú zhū kě è
。 bí bù biǎn tī ， yì bù qū lì ， miàn sè bù hēi ， yì bù xiá zhǎng ， yì bù wā qū ， wú yǒu yī qiè bù kě xǐ xiāng
。 chún shé yá chǐ xī jiē yán hǎo ， bí xiū gāo zhí ， miàn mào yuán mǎn ， méi gāo ér zhǎng ， é guǎng píng
zhèng ， rén xiāng jù zú ， shì shì suǒ shēng ， jiàn fú wén fǎ 、 xìn shòu jiào huì 。

§ pT09p0047a2011

Traditional Chinese

「阿逸多！汝且觀是，勸於一人令往聽法，功德如此，何況一心聽說、讀誦，而於大眾為人分別、如說修行？」

Pinyin · generated aid

「 ā yì duō ！ rǔ qiě guān shì ， quàn yú yī rén lìng wǎng tīng fǎ ， gōng dé rú cǐ ， hé kuàng yī xīn tīng shuō 、
dú sòng ， ér yú dà zhòng wèi rén fēn bié 、 rú shuō xiū xíng ？ 」

§ pT09p0047a2303

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0047a2401

Traditional Chinese

「若人於法會，得聞是經典，乃至於一偈，隨喜為他說，如是展轉教，至于第五十，最後人獲福，今當分別之。
如有大施主，供給無量眾，具滿八十歲，隨意之所欲。見彼衰老相，髮白而面皺，齒踈形枯竭，念其死不久，我
今應當教，令得於道果。即為方便說，涅槃真實法，世皆不牢固，如水沫泡焰，汝等咸應當，疾生厭離心。諸人
聞是法，皆得阿羅漢，具足六神通，三明八解脫。最後第五十，聞一偈隨喜，是人福勝彼，不可為譬喻。如是展
轉聞，其福尚無量，何況於法會，初聞隨喜者。若有勸一人，將引聽法華，言此經深妙，千萬劫難遇，即受教往
聽，乃至須臾聞，斯人之福報，今當分別說。世世無口患，齒不踈黃黑，脣不厚褰缺，無有可惡相，舌不乾黑短
，鼻高修且直，額廣而平正，面目悉端嚴，為人所喜見，口氣無臭穢，優鉢華之香、常從其口出。若故詣僧坊，
欲聽法華經，須臾聞歡喜，今當說其福。後生天人中，得妙象馬車，珍寶之輦輿，及乘天宮殿。若於講法處，勸
人坐聽經，是福因緣得，釋梵轉輪座。何況一心聽，解說其義趣，如說而修行，其福不可量。」
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Pinyin · generated aid

「 ruò rén yú fǎ huì ， dé wén shì jīng diǎn ， nǎi zhì yú yī jì ， suí xǐ wèi tā shuō ， rú shì zhǎn zhuǎn jiào ， zhì
yú dì wǔ shí ， zuì hòu rén huò fú ， jīn dāng fēn bié zhī 。 rú yǒu dà shī zhǔ ， gōng gěi wú liàng zhòng ， jù
mǎn bā shí suì ， suí yì zhī suǒ yù 。 jiàn bǐ shuāi lǎo xiāng ， fà bái ér miàn zhòu ， chǐ shū xíng kū jié ， niàn
qí sǐ bù jiǔ ， wǒ jīn yīng dāng jiào ， lìng dé yú dào guǒ 。 jí wèi fāng biàn shuō ， niè pán zhēn shí fǎ ， shì jiē
bù láo gù ， rú shuǐ mò pào yàn ， rǔ děng xián yīng dāng ， jí shēng yàn lí xīn 。 zhū rén wén shì fǎ ， jiē dé ā
luó hàn ， jù zú liù shén tōng ， sān míng bā jiě tuō 。 zuì hòu dì wǔ shí ， wén yī jì suí xǐ ， shì rén fú shèng bǐ
， bù kě wèi pì yù 。 rú shì zhǎn zhuǎn wén ， qí fú shàng wú liàng ， hé kuàng yú fǎ huì ， chū wén suí xǐ zhě
。 ruò yǒu quàn yī rén ， jiāng yǐn tīng fǎ huá ， yán cǐ jīng shēn miào ， qiān wàn jié nán yù ， jí shòu jiào
wǎng tīng ， nǎi zhì xū yú wén ， sī rén zhī fú bào ， jīn dāng fēn bié shuō 。 shì shì wú kǒu huàn ， chǐ bù shū
huáng hēi ， chún bù hòu qiān quē ， wú yǒu kě è xiāng ， shé bù qián hēi duǎn ， bí gāo xiū qiě zhí ， é
guǎng ér píng zhèng ， miàn mù xī duān yán ， wèi rén suǒ xǐ jiàn ， kǒu qì wú chòu huì ， yōu bō huá zhī
xiāng 、 cháng cóng qí kǒu chū 。 ruò gù yì sēng fāng ， yù tīng fǎ huá jīng ， xū yú wén huān xǐ ， jīn dāng
shuō qí fú 。 hòu shēng tiān rén zhōng ， dé miào xiàng mǎ chē ， zhēn bǎo zhī niǎn yú ， jí chéng tiān gōng
diàn 。 ruò yú jiǎng fǎ chù ， quàn rén zuò tīng jīng ， shì fú yīn yuán dé ， shì fàn zhuǎn lún zuò 。 hé kuàng
yī xīn tīng ， jiě shuō qí yì qù ， rú shuō ér xiū xíng ， qí fú bù kě liàng 。 」
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34 · 妙法蓮華經法師功德品第十九
§ lotus-sutra-chinese-u395

Traditional Chinese

妙法蓮華經法師功德品第十九

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng fǎ shī gōng dé pǐn dì shí jiǔ

§ pT09p0047c0301

Traditional Chinese

爾時佛告常精進菩薩摩訶薩：「若善男子、善女人，受持是法華經，若讀、若誦、若解說、若書寫，是人當得八
百眼功德、千二百耳功德、八百鼻功德、千二百舌功德、八百身功德、千二百意功德，以是功德、莊嚴六根，皆
令清淨。是善男子、善女人，父母所生清淨肉眼，見於三千大千世界內外所有山林河海，下至阿鼻地獄，上至有
頂，亦見其中一切眾生，及業因緣、果報生處，悉見悉知。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào cháng jīng jìn pú sà mó hē sà ： 「 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí shì fǎ huá jīng ，
ruò dú 、 ruò sòng 、 ruò jiě shuō 、 ruò shū xiě ， shì rén dāng dé bā bǎi yǎn gōng dé 、 qiān èr bǎi ěr gōng
dé 、 bā bǎi bí gōng dé 、 qiān èr bǎi shé gōng dé 、 bā bǎi shēn gōng dé 、 qiān èr bǎi yì gōng dé ， yǐ shì
gōng dé 、 zhuāng yán liù gēn ， jiē lìng qīng jìng 。 shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， fù mǔ suǒ shēng qīng
jìng ròu yǎn ， jiàn yú sān qiān dà qiān shì jiè nèi wài suǒ yǒu shān lín hé hǎi ， xià zhì ā bí dì yù ， shàng zhì
yǒu dǐng ， yì jiàn qí zhōng yī qiè zhòng shēng ， jí yè yīn yuán 、 guǒ bào shēng chù ， xī jiàn xī zhī 。 」

§ pT09p0047c1113

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0047c1301

Traditional Chinese

「若於大眾中，以無所畏心、說是法華經，汝聽其功德。是人得八百、功德殊勝眼，以是莊嚴故，其目甚清淨。
父母所生眼，悉見三千界，內外彌樓山，須彌及鐵圍，并諸餘山林、大海江河水，下至阿鼻獄，上至有頂處，其
中諸眾生，一切皆悉見。雖未得天眼，肉眼力如是。

Pinyin · generated aid

「 ruò yú dà zhòng zhōng ， yǐ wú suǒ wèi xīn 、 shuō shì fǎ huá jīng ， rǔ tīng qí gōng dé 。 shì rén dé bā bǎi
、 gōng dé shū shèng yǎn ， yǐ shì zhuāng yán gù ， qí mù shèn qīng jìng 。 fù mǔ suǒ shēng yǎn ， xī jiàn sān
qiān jiè ， nèi wài mí lóu shān ， xū mí jí tiě wéi ， bìng zhū yú shān lín 、 dà hǎi jiāng hé shuǐ ， xià zhì ā bí yù
， shàng zhì yǒu dǐng chù ， qí zhōng zhū zhòng shēng ， yī qiè jiē xī jiàn 。 suī wèi dé tiān yǎn ， ròu yǎn lì rú
shì 。

§ pT09p0047c2301

Traditional Chinese

「復次，常精進！若善男子、善女人，受持此經，若讀、若誦、若解說、若書寫，得千二百耳功德。以是清淨耳 
，聞三千大千世界，下至阿鼻地獄，上至有頂，其中內外種種語言音聲——象聲、馬聲、牛聲、車聲，啼哭聲、 
愁歎聲，螺聲、鼓聲、鍾聲、鈴聲，笑聲、語聲，男聲、女聲、童子聲、童女聲，法聲、非法聲，苦聲、樂聲， 
凡夫聲、聖人聲，喜聲、不喜聲，天聲、龍聲、夜叉聲、乾闥婆聲、阿修羅聲、迦樓羅聲、緊那羅聲、摩睺羅伽
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聲，火聲、水聲、風聲，地獄聲、畜生聲、餓鬼聲，比丘聲、比丘尼聲，聲聞聲、辟支佛聲，菩薩聲、佛聲—— 
以要言之，三千大千世界中一切內外所有諸聲，雖未得天耳，以父母所生清淨常耳，皆悉聞知，如是分別種種音 
聲而不壞耳根。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， cháng jīng jìn ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí cǐ jīng ， ruò dú 、 ruò sòng 、 ruò jiě
shuō 、 ruò shū xiě ， dé qiān èr bǎi ěr gōng dé 。 yǐ shì qīng jìng ěr ， wén sān qiān dà qiān shì jiè ， xià zhì ā
bí dì yù ， shàng zhì yǒu dǐng ， qí zhōng nèi wài zhǒng zhǒng yǔ yán yīn shēng — — xiàng shēng 、 mǎ
shēng 、 niú shēng 、 chē shēng ， tí kū shēng 、 chóu tàn shēng ， luó shēng 、 gǔ shēng 、 zhōng shēng 、
líng shēng ， xiào shēng 、 yǔ shēng ， nán shēng 、 nǚ shēng 、 tóng zi shēng 、 tóng nǚ shēng ， fǎ shēng
、 fēi fǎ shēng ， kǔ shēng 、 lè shēng ， fán fū shēng 、 shèng rén shēng ， xǐ shēng 、 bù xǐ shēng ， tiān
shēng 、 lóng shēng 、 yè chā shēng 、 qián tà pó shēng 、 ā xiū luó shēng 、 jiā lóu luó shēng 、 jǐn nà luó
shēng 、 mó hóu luó gā shēng ， huǒ shēng 、 shuǐ shēng 、 fēng shēng ， dì yù shēng 、 chù sheng shēng
、 è guǐ shēng ， bǐ qiū shēng 、 bǐ qiū ní shēng ， shēng wén shēng 、 pì zhī fú shēng ， pú sà shēng 、 fú
shēng — — yǐ yào yán zhī ， sān qiān dà qiān shì jiè zhōng yī qiè nèi wài suǒ yǒu zhū shēng ， suī wèi dé tiān
ěr ， yǐ fù mǔ suǒ shēng qīng jìng cháng ěr ， jiē xī wén zhī ， rú shì fēn bié zhǒng zhǒng yīn shēng ér bù huài
ěr gēn 。 」

§ pT09p0048a0802

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0048a0901

Traditional Chinese

「父母所生耳，清淨無濁穢，以此常耳聞，三千世界聲。象馬車牛聲，鍾鈴螺鼓聲，琴瑟箜篌聲，簫笛之音聲，
清淨好歌聲，聽之而不著，無數種人聲，聞悉能解了。又聞諸天聲，微妙之歌音，及聞男女聲，童子童女聲。山
川嶮谷中，迦陵頻伽聲，命命等諸鳥，悉聞其音聲。地獄眾苦痛，種種楚毒聲，餓鬼飢渴逼，求索飲食聲，諸阿
修羅等，居在大海邊，自共語言時，出于大音聲。如是說法者，安住於此間，遙聞是眾聲，而不壞耳根。十方世
界中，禽獸鳴相呼，其說法之人，於此悉聞之。其諸梵天上，光音及遍淨，乃至有頂天，言語之音聲，法師住於
此，悉皆得聞之。一切比丘眾，及諸比丘尼，若讀誦經典，若為他人說，法師住於此，悉皆得聞之。復有諸菩薩
，讀誦於經法，若為他人說，撰集解其義，如是諸音聲，悉皆得聞之。諸佛大聖尊，教化眾生者，於諸大會中，
演說微妙法，持此法華者，悉皆得聞之。三千大千界，內外諸音聲，下至阿鼻獄，上至有頂天，皆聞其音聲，而
不壞耳根，其耳聰利故，悉能分別知。持是法花者，雖未得天耳，但用所生耳，功德已如是。

Pinyin · generated aid

「 fù mǔ suǒ shēng ěr ， qīng jìng wú zhuó huì ， yǐ cǐ cháng ěr wén ， sān qiān shì jiè shēng 。 xiàng mǎ chē
niú shēng ， zhōng líng luó gǔ shēng ， qín sè kōng hóu shēng ， xiāo dí zhī yīn shēng ， qīng jìng hǎo gē
shēng ， tīng zhī ér bù zhù ， wú shù zhǒng rén shēng ， wén xī néng jiě le 。 yòu wén zhū tiān shēng ， wēi
miào zhī gē yīn ， jí wén nán nǚ shēng ， tóng zi tóng nǚ shēng 。 shān chuān xiǎn gǔ zhōng ， jiā líng pín gā
shēng ， mìng mìng děng zhū niǎo ， xī wén qí yīn shēng 。 dì yù zhòng kǔ tòng ， zhǒng zhǒng chǔ dú shēng
， è guǐ jī kě bī ， qiú suǒ yǐn shí shēng ， zhū ā xiū luó děng ， jū zài dà hǎi biān ， zì gòng yǔ yán shí ， chū
yú dà yīn shēng 。 rú shì shuō fǎ zhě ， ān zhù yú cǐ jiān ， yáo wén shì zhòng shēng ， ér bù huài ěr gēn 。
shí fāng shì jiè zhōng ， qín shòu míng xiāng hū ， qí shuō fǎ zhī rén ， yú cǐ xī wén zhī 。 qí zhū fàn tiān shàng
， guāng yīn jí biàn jìng ， nǎi zhì yǒu dǐng tiān ， yán yǔ zhī yīn shēng ， fǎ shī zhù yú cǐ ， xī jiē dé wén zhī 。
yī qiè bǐ qiū zhòng ， jí zhū bǐ qiū ní ， ruò dú sòng jīng diǎn ， ruò wèi tā rén shuō ， fǎ shī zhù yú cǐ ， xī jiē
dé wén zhī 。 fù yǒu zhū pú sà ， dú sòng yú jīng fǎ ， ruò wèi tā rén shuō ， zhuàn jí jiě qí yì ， rú shì zhū yīn
shēng ， xī jiē dé wén zhī 。 zhū fú dà shèng zūn ， jiào huà zhòng shēng zhě ， yú zhū dà huì zhōng ， yǎn
shuō wēi miào fǎ ， chí cǐ fǎ huá zhě ， xī jiē dé wén zhī 。 sān qiān dà qiān jiè ， nèi wài zhū yīn shēng ， xià
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zhì ā bí yù ， shàng zhì yǒu dǐng tiān ， jiē wén qí yīn shēng ， ér bù huài ěr gēn ， qí ěr cōng lì gù ， xī néng
fēn bié zhī 。 chí shì fǎ huā zhě ， suī wèi dé tiān ěr ， dàn yòng suǒ shēng ěr ， gōng dé yǐ rú shì 。

§ pT09p0048b1601

Traditional Chinese

「復次，常精進！若善男子、善女人，受持是經，若讀、若誦、若解說、若書寫，成就八百鼻功德。以是清淨鼻
根，聞於三千大千世界上下內外種種諸香——須曼那華香、闍提華香、末利華香、瞻蔔華香、波羅羅華香，赤蓮
華香、青蓮華香、白蓮華香，華樹香、菓樹香，栴檀香、沈水香、多摩羅跋香、多伽羅香，及千萬種和香，若末、
若丸、若塗香——持是經者，於此間住，悉能分別。又復別知眾生之香——象香、馬香、牛羊等香，男香、女香、
童子香、童女香，及草木叢林香——若近、若遠、所有諸香，悉皆得聞，分別不錯。持是經者，雖住於此，亦聞
天上諸天之香——波利質多羅、拘鞞陀羅樹香，及曼陀羅華香、摩訶曼陀羅華香、曼殊沙華香、摩訶曼殊沙華香、
栴檀、沈水、種種末香，諸雜華香——如是等天香和合所出之香，無不聞知。又聞諸天身香——釋提桓因在勝殿
上，五欲娛樂嬉戲時香；若在妙法堂上，為忉利諸天說法時香；若於諸園遊戲時香；及餘天等男女身香，皆悉遙
聞。如是展轉乃至梵世，上至有頂諸天身香，亦皆聞之，并聞諸天所燒之香。及聲聞香、辟支佛香、菩薩香、諸
佛身香，亦皆遙聞，知其所在。雖聞此香，然於鼻根不壞不錯，若欲分別為他人說，憶念不謬。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， cháng jīng jìn ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí shì jīng ， ruò dú 、 ruò sòng 、 ruò jiě
shuō 、 ruò shū xiě ， chéng jiù bā bǎi bí gōng dé 。 yǐ shì qīng jìng bí gēn ， wén yú sān qiān dà qiān shì jiè
shàng xià nèi wài zhǒng zhǒng zhū xiāng — — xū màn nà huá xiāng 、 dū tí huá xiāng 、 mò lì huá xiāng 、
zhān bó huá xiāng 、 bō luó luó huá xiāng ， chì lián huá xiāng 、 qīng lián huá xiāng 、 bái lián huá xiāng ，
huá shù xiāng 、 guǒ shù xiāng ， zhān tán xiāng 、 shěn shuǐ xiāng 、 duō mó luó bá xiāng 、 duō gā luó
xiāng ， jí qiān wàn zhǒng hé xiāng ， ruò mò 、 ruò wán 、 ruò tú xiāng — — chí shì jīng zhě ， yú cǐ jiān zhù
， xī néng fēn bié 。 yòu fù bié zhī zhòng shēng zhī xiāng — — xiàng xiāng 、 mǎ xiāng 、 niú yáng děng xiāng
， nán xiāng 、 nǚ xiāng 、 tóng zi xiāng 、 tóng nǚ xiāng ， jí cǎo mù cóng lín xiāng — — ruò jìn 、 ruò yuǎn 、
suǒ yǒu zhū xiāng ， xī jiē dé wén ， fēn bié bù cuò 。 chí shì jīng zhě ， suī zhù yú cǐ ， yì wén tiān shàng zhū
tiān zhī xiāng — — bō lì zhì duō luó 、 jū bǐng tuó luó shù xiāng ， jí màn tuó luó huá xiāng 、 mó hē màn tuó
luó huá xiāng 、 màn shū shā huá xiāng 、 mó hē màn shū shā huá xiāng 、 zhān tán 、 shěn shuǐ 、 zhǒng
zhǒng mò xiāng ， zhū zá huá xiāng — — rú shì děng tiān xiāng hé hé suǒ chū zhī xiāng ， wú bù wén zhī 。
yòu wén zhū tiān shēn xiāng — — shì tí huán yīn zài shèng diàn shàng ， wǔ yù yú lè xī xì shí xiāng ； ruò zài
miào fǎ táng shàng ， wèi dāo lì zhū tiān shuō fǎ shí xiāng ； ruò yú zhū yuán yóu xì shí xiāng ； jí yú tiān děng
nán nǚ shēn xiāng ， jiē xī yáo wén 。 rú shì zhǎn zhuǎn nǎi zhì fàn shì ， shàng zhì yǒu dǐng zhū tiān shēn
xiāng ， yì jiē wén zhī ， bìng wén zhū tiān suǒ shāo zhī xiāng 。 jí shēng wén xiāng 、 pì zhī fú xiāng 、 pú sà
xiāng 、 zhū fú shēn xiāng ， yì jiē yáo wén ， zhī qí suǒ zài 。 suī wén cǐ xiāng ， rán yú bí gēn bù huài bù cuò
， ruò yù fēn bié wèi tā rén shuō ， yì niàn bù miù 。 」

§ pT09p0048c1112

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0048c1301

Traditional Chinese

「是人鼻清淨，於此世界中，若香若臭物，種種悉聞知。須曼那闍提、多摩羅栴檀、沈水及桂香，種種華菓香，
及知眾生香，男子女人香，說法者遠住，聞香知所在。大勢轉輪王，小轉輪及子，群臣諸宮人，聞香知所在。身
所著珍寶，及地中寶藏，轉輪王寶女，聞香知所在。諸人嚴身具，衣服及瓔珞，種種所塗香，聞香知其身。諸天
若行坐，遊戲及神變，持是法華者，聞香悉能知。諸樹華菓實，及酥油香氣，持經者住此，悉知其所在。諸山深
嶮處，栴檀樹花敷，眾生在中者，聞香皆能知。鐵圍山大海，地中諸眾生，持經者聞香，悉知其所在。阿修羅男
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女，及其諸眷屬，鬪諍遊戲時，聞香皆能知。曠野險隘處，師子象虎狼，野牛水牛等，聞香知所在。若有懷妊者
，未辯其男女，無根及非人，聞香悉能知。以聞香力故，知其初懷妊，成就不成就，安樂產福子。以聞香力故，
知男女所念，染欲癡恚心，亦知修善者。地中眾伏藏，金銀諸珍寶，銅器之所盛，聞香悉能知。種種諸瓔珞，無
能識其價，聞香知貴賤，出處及所在。天上諸華等，曼陀曼殊沙、波利質多樹，聞香悉能知。天上諸宮殿，上中
下差別，眾寶花莊嚴，聞香悉能知。天園林勝殿，諸觀妙法堂，在中而娛樂，聞香悉能知。諸天若聽法，或受五
欲時，來往行坐臥，聞香悉能知。天女所著衣，好華香莊嚴，周旋遊戲時，聞香悉能知。如是展轉上，乃至於梵
世，入禪出禪者，聞香悉能知。光音遍淨天，乃至于有頂，初生及退沒，聞香悉能知。諸比丘眾等，於法常精進
，若坐若經行，及讀誦經法，或在林樹下，專精而坐禪，持經者聞香，悉知其所在。菩薩志堅固，坐禪若讀誦，
或為人說法，聞香悉能知。在在方世尊，一切所恭敬，愍眾而說法，聞香悉能知。眾生在佛前，聞經皆歡喜，如
法而修行，聞香悉能知。雖未得菩薩，無漏法生鼻，而是持經者，先得此鼻相。」

Pinyin · generated aid

「 shì rén bí qīng jìng ， yú cǐ shì jiè zhōng ， ruò xiāng ruò chòu wù ， zhǒng zhǒng xī wén zhī 。 xū màn nà
dū tí 、 duō mó luó zhān tán 、 shěn shuǐ jí guì xiāng ， zhǒng zhǒng huá guǒ xiāng ， jí zhī zhòng shēng xiāng
， nán zǐ nǚ rén xiāng ， shuō fǎ zhě yuǎn zhù ， wén xiāng zhī suǒ zài 。 dà shì zhuǎn lún wáng ， xiǎo zhuǎn
lún jí zi ， qún chén zhū gōng rén ， wén xiāng zhī suǒ zài 。 shēn suǒ zhù zhēn bǎo ， jí dì zhōng bǎo cáng ，
zhuǎn lún wáng bǎo nǚ ， wén xiāng zhī suǒ zài 。 zhū rén yán shēn jù ， yī fú jí yīng luò ， zhǒng zhǒng suǒ
tú xiāng ， wén xiāng zhī qí shēn 。 zhū tiān ruò xíng zuò ， yóu xì jí shén biàn ， chí shì fǎ huá zhě ， wén
xiāng xī néng zhī 。 zhū shù huá guǒ shí ， jí sū yóu xiāng qì ， chí jīng zhě zhù cǐ ， xī zhī qí suǒ zài 。 zhū
shān shēn xiǎn chù ， zhān tán shù huā fū ， zhòng shēng zài zhōng zhě ， wén xiāng jiē néng zhī 。 tiě wéi
shān dà hǎi ， dì zhōng zhū zhòng shēng ， chí jīng zhě wén xiāng ， xī zhī qí suǒ zài 。 ā xiū luó nán nǚ ， jí qí
zhū juàn shǔ ， dòu zhèng yóu xì shí ， wén xiāng jiē néng zhī 。 kuàng yě xiǎn ài chù ， shī zi xiàng hǔ láng ，
yě niú shuǐ niú děng ， wén xiāng zhī suǒ zài 。 ruò yǒu huái rèn zhě ， wèi biàn qí nán nǚ ， wú gēn jí fēi rén
， wén xiāng xī néng zhī 。 yǐ wén xiāng lì gù ， zhī qí chū huái rèn ， chéng jiù bù chéng jiù ， ān lè chǎn fú zi
。 yǐ wén xiāng lì gù ， zhī nán nǚ suǒ niàn ， rǎn yù chī huì xīn ， yì zhī xiū shàn zhě 。 dì zhōng zhòng fú
cáng ， jīn yín zhū zhēn bǎo ， tóng qì zhī suǒ shèng ， wén xiāng xī néng zhī 。 zhǒng zhǒng zhū yīng luò ，
wú néng shí qí jià ， wén xiāng zhī guì jiàn ， chū chù jí suǒ zài 。 tiān shàng zhū huá děng ， màn tuó màn shū
shā 、 bō lì zhì duō shù ， wén xiāng xī néng zhī 。 tiān shàng zhū gōng diàn ， shàng zhōng xià chà bié ，
zhòng bǎo huā zhuāng yán ， wén xiāng xī néng zhī 。 tiān yuán lín shèng diàn ， zhū guān miào fǎ táng ， zài
zhōng ér yú lè ， wén xiāng xī néng zhī 。 zhū tiān ruò tīng fǎ ， huò shòu wǔ yù shí ， lái wǎng xíng zuò wò ，
wén xiāng xī néng zhī 。 tiān nǚ suǒ zhù yī ， hǎo huá xiāng zhuāng yán ， zhōu xuán yóu xì shí ， wén xiāng
xī néng zhī 。 rú shì zhǎn zhuǎn shàng ， nǎi zhì yú fàn shì ， rù chán chū chán zhě ， wén xiāng xī néng zhī
。 guāng yīn biàn jìng tiān ， nǎi zhì yú yǒu dǐng ， chū shēng jí tuì méi ， wén xiāng xī néng zhī 。 zhū bǐ qiū
zhòng děng ， yú fǎ cháng jīng jìn ， ruò zuò ruò jīng xíng ， jí dú sòng jīng fǎ ， huò zài lín shù xià ， zhuān
jīng ér zuò chán ， chí jīng zhě wén xiāng ， xī zhī qí suǒ zài 。 pú sà zhì jiān gù ， zuò chán ruò dú sòng ，
huò wèi rén shuō fǎ ， wén xiāng xī néng zhī 。 zài zài fāng shì zūn ， yī qiè suǒ gōng jìng ， mǐn zhòng ér
shuō fǎ ， wén xiāng xī néng zhī 。 zhòng shēng zài fú qián ， wén jīng jiē huān xǐ ， rú fǎ ér xiū xíng ， wén
xiāng xī néng zhī 。 suī wèi dé pú sà ， wú lòu fǎ shēng bí ， ér shì chí jīng zhě ， xiān dé cǐ bí xiāng 。 」

§ pT09p0049b1501

Traditional Chinese

「復次，常精進！若善男子、善女人，受持是經，若讀、若誦、若解說、若書寫，得千二百舌功德。若好、若醜
，若美、不美，及諸苦澁物，在其舌根，皆變成上味，如天甘露，無不美者。若以舌根於大眾中有所演說，出深
妙聲，能入其心，皆令歡喜快樂。又諸天子、天女，釋梵諸天，聞是深妙音聲，有所演說言論次第，皆悉來聽。
及諸龍、龍女，夜叉、夜叉女，乾闥婆、乾闥婆女，阿修羅、阿修羅女，迦樓羅、迦樓羅女，緊那羅、緊那羅女
，摩睺羅伽、摩睺羅伽女，為聽法故，皆來親近恭敬供養。及比丘、比丘尼，優婆塞、優婆夷，國王、王子、群
臣、眷屬，小轉輪王、大轉輪王、七寶千子內外眷屬，乘其宮殿，俱來聽法，以是菩薩善說法故。婆羅門、居士、
國內人民、盡其形壽，隨侍供養。又諸聲聞、辟支佛、菩薩、諸佛，常樂見之。是人所在方面，諸佛皆向其處說
法，悉能受持一切佛法，又能出於深妙法音。」
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Pinyin · generated aid

「 fù cì ， cháng jīng jìn ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí shì jīng ， ruò dú 、 ruò sòng 、 ruò jiě
shuō 、 ruò shū xiě ， dé qiān èr bǎi shé gōng dé 。 ruò hǎo 、 ruò chǒu ， ruò měi 、 bù měi ， jí zhū kǔ sè
wù ， zài qí shé gēn ， jiē biàn chéng shàng wèi ， rú tiān gān lù ， wú bù měi zhě 。 ruò yǐ shé gēn yú dà
zhòng zhōng yǒu suǒ yǎn shuō ， chū shēn miào shēng ， néng rù qí xīn ， jiē lìng huān xǐ kuài lè 。 yòu zhū
tiān zi 、 tiān nǚ ， shì fàn zhū tiān ， wén shì shēn miào yīn shēng ， yǒu suǒ yǎn shuō yán lùn cì dì ， jiē xī lái
tīng 。 jí zhū lóng 、 lóng nǚ ， yè chā 、 yè chā nǚ ， qián tà pó 、 qián tà pó nǚ ， ā xiū luó 、 ā xiū luó nǚ ，
jiā lóu luó 、 jiā lóu luó nǚ ， jǐn nà luó 、 jǐn nà luó nǚ ， mó hóu luó gā 、 mó hóu luó gā nǚ ， wèi tīng fǎ gù ，
jiē lái qīn jìn gōng jìng gōng yǎng 。 jí bǐ qiū 、 bǐ qiū ní ， yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， guó wáng 、 wáng zǐ 、
qún chén 、 juàn shǔ ， xiǎo zhuǎn lún wáng 、 dà zhuǎn lún wáng 、 qī bǎo qiān zi nèi wài juàn shǔ ， chéng
qí gōng diàn ， jù lái tīng fǎ ， yǐ shì pú sà shàn shuō fǎ gù 。 pó luó mén 、 jū shì 、 guó nèi rén mín 、 jǐn qí
xíng shòu ， suí shì gōng yǎng 。 yòu zhū shēng wén 、 pì zhī fú 、 pú sà 、 zhū fú ， cháng lè jiàn zhī 。 shì
rén suǒ zài fāng miàn ， zhū fú jiē xiàng qí chù shuō fǎ ， xī néng shòu chí yī qiè fó fǎ ， yòu néng chū yú shēn
miào fǎ yīn 。 」

§ pT09p0049c0314

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0049c0501

Traditional Chinese

「是人舌根淨，終不受惡味，其有所食噉，悉皆成甘露。以深淨妙聲，於大眾說法，以諸因緣喻，引導眾生心，
聞者皆歡喜，設諸上供養。諸天龍夜叉，及阿修羅等，皆以恭敬心，而共來聽法，是說法之人，若欲以妙音，遍
滿三千界，隨意即能至。大小轉輪王，及千子眷屬，合掌恭敬心，常來聽受法。諸天龍夜叉、羅剎毘舍闍，亦以
歡喜心，常樂來供養。梵天王魔王，自在大自在，如是諸天眾，常來至其所。諸佛及弟子，聞其說法音，常念而
守護，或時為現身。

Pinyin · generated aid

「 shì rén shé gēn jìng ， zhōng bù shòu è wèi ， qí yǒu suǒ shí dàn ， xī jiē chéng gān lù 。 yǐ shēn jìng miào
shēng ， yú dà zhòng shuō fǎ ， yǐ zhū yīn yuán yù ， yǐn dǎo zhòng shēng xīn ， wén zhě jiē huān xǐ ， shè
zhū shàng gòng yǎng 。 zhū tiān lóng yè chā ， jí ā xiū luó děng ， jiē yǐ gōng jìng xīn ， ér gòng lái tīng fǎ ，
shì shuō fǎ zhī rén ， ruò yù yǐ miào yīn ， biàn mǎn sān qiān jiè ， suí yì jí néng zhì 。 dà xiǎo zhuǎn lún wáng
， jí qiān zi juàn shǔ ， hé zhǎng gōng jìng xīn ， cháng lái tīng shòu fǎ 。 zhū tiān lóng yè chā 、 luó shā pí shě
dū ， yì yǐ huān xǐ xīn ， cháng lè lái gōng yǎng 。 fàn tiān wáng mó wáng ， zì zài dà zì zài ， rú shì zhū tiān
zhòng ， cháng lái zhì qí suǒ 。 zhū fú jí dì zǐ ， wén qí shuō fǎ yīn ， cháng niàn ér shǒu hù ， huò shí wèi xiàn
shēn 。

§ pT09p0049c2201

Traditional Chinese

「復次，常精進！若善男子、善女人，受持是經，若讀、若誦，若解說、若書寫，得八百身功德。得清淨身、如
淨琉璃，眾生憙見。其身淨故，三千大千世界眾生，生時、死時，上下、好醜，生善處、惡處，悉於中現。及鐵
圍山、大鐵圍山、彌樓山、摩訶彌樓山等諸山，及其中眾生，悉於中現。下至阿鼻地獄，上至有頂，所有及眾生
，悉於中現。若聲聞、辟支佛、菩薩、諸佛說法，皆於身中現其色像。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， cháng jīng jìn ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， shòu chí shì jīng ， ruò dú 、 ruò sòng ， ruò jiě
shuō 、 ruò shū xiě ， dé bā bǎi shēn gōng dé 。 dé qīng jìng shēn 、 rú jìng liú lí ， zhòng shēng xī jiàn 。 qí
shēn jìng gù ， sān qiān dà qiān shì jiè zhòng shēng ， shēng shí 、 sǐ shí ， shàng xià 、 hǎo chǒu ， shēng
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shàn chù 、 è chù ， xī yú zhōng xiàn 。 jí tiě wéi shān 、 dà tiě wéi shān 、 mí lóu shān 、 mó hē mí lóu shān
děng zhū shān ， jí qí zhōng zhòng shēng ， xī yú zhōng xiàn 。 xià zhì ā bí dì yù ， shàng zhì yǒu dǐng ， suǒ
yǒu jí zhòng shēng ， xī yú zhōng xiàn 。 ruò shēng wén 、 pì zhī fú 、 pú sà 、 zhū fú shuō fǎ ， jiē yú shēn
zhōng xiàn qí sè xiàng 。 」

§ pT09p0050a0108

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0050a0301

Traditional Chinese

「若持法花者，其身甚清淨，如彼淨琉璃，眾生皆憙見。又如淨明鏡，悉見諸色像，菩薩於淨身，皆見世所有，
唯獨自明了，餘人所不見。三千世界中，一切諸群萌，天人阿修羅、地獄鬼畜生，如是諸色像，皆於身中現。諸
天等宮殿，乃至於有頂，鐵圍及彌樓、摩訶彌樓山，諸大海水等，皆於身中現。諸佛及聲聞，佛子菩薩等，若獨
若在眾，說法悉皆現。雖未得無漏，法性之妙身，以清淨常體，一切於中現。

Pinyin · generated aid

「 ruò chí fǎ huā zhě ， qí shēn shèn qīng jìng ， rú bǐ jìng liú lí ， zhòng shēng jiē xī jiàn 。 yòu rú jìng míng
jìng ， xī jiàn zhū sè xiàng ， pú sà yú jìng shēn ， jiē jiàn shì suǒ yǒu ， wéi dú zì míng liǎo ， yú rén suǒ bù
jiàn 。 sān qiān shì jiè zhōng ， yī qiè zhū qún méng ， tiān rén ā xiū luó 、 dì yù guǐ chù sheng ， rú shì zhū sè
xiàng ， jiē yú shēn zhōng xiàn 。 zhū tiān děng gōng diàn ， nǎi zhì yú yǒu dǐng ， tiě wéi jí mí lóu 、 mó hē mí
lóu shān ， zhū dà hǎi shuǐ děng ， jiē yú shēn zhōng xiàn 。 zhū fú jí shēng wén ， fú zi pú sà děng ， ruò dú
ruò zài zhòng ， shuō fǎ xī jiē xiàn 。 suī wèi dé wú lòu ， fǎ xìng zhī miào shēn ， yǐ qīng jìng cháng tǐ ， yī qiè
yú zhōng xiàn 。

§ pT09p0050a1801

Traditional Chinese

「復次，常精進！若善男子、善女人，如來滅後、受持是經，若讀、若誦、若解說、若書寫，得千二百意功德。
以是清淨意根，乃至聞一偈一句，通達無量無邊之義，解是義已，能演說一句一偈至於一月、四月乃至一歲，諸
所說法，隨其義趣，皆與實相不相違背。若說俗間經書、治世語言、資生業等，皆順正法。三千大千世界六趣眾
生，心之所行、心所動作、心所戲論，皆悉知之。雖未得無漏智慧，而其意根、清淨如此。是人有所思惟、籌量、
言說，皆是佛法，無不真實，亦是先佛經中所說。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， cháng jīng jìn ！ ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， rú lái miè hòu 、 shòu chí shì jīng ， ruò dú 、 ruò
sòng 、 ruò jiě shuō 、 ruò shū xiě ， dé qiān èr bǎi yì gōng dé 。 yǐ shì qīng jìng yì gēn ， nǎi zhì wén yī jì yī jù
， tōng dá wú liàng wú biān zhī yì ， jiě shì yì yǐ ， néng yǎn shuō yī jù yī jì zhì yú yí yuè 、 sì yuè nǎi zhì yī suì
， zhū suǒ shuō fǎ ， suí qí yì qù ， jiē yǔ shí xiāng bù xiāng wéi bèi 。 ruò shuō sú jiān jīng shū 、 zhì shì yǔ
yán 、 zī shēng yè děng ， jiē shùn zhèng fǎ 。 sān qiān dà qiān shì jiè liù qù zhòng shēng ， xīn zhī suǒ xíng
、 xīn suǒ dòng zuò 、 xīn suǒ xì lùn ， jiē xī zhī zhī 。 suī wèi dé wú lòu zhì huì ， ér qí yì gēn 、 qīng jìng rú cǐ
。 shì rén yǒu suǒ sī wéi 、 chóu liàng 、 yán shuō ， jiē shì fó fǎ ， wú bù zhēn shí ， yì shì xiān fú jīng zhōng
suǒ shuō 。 」

§ pT09p0050a2903

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：
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§ lgT09p0050b0101

Traditional Chinese

「是人意清淨，明利無穢濁，以此妙意根，知上中下法，乃至聞一偈，通達無量義，次第如法說，月四月至歲。
是世界內外，一切諸眾生，若天龍及人、夜叉鬼神等，其在六趣中，所念若干種，持法花之報，一時皆悉知。十
方無數佛，百福莊嚴相，為眾生說法，悉聞能受持。思惟無量義，說法亦無量，終始不忘錯，以持法華故。悉知
諸法相，隨義識次第，達名字語言，如所知演說。此人有所說，皆是先佛法，以演此法故，於眾無所畏。持法花
經者，意根淨若斯，雖未得無漏，先有如是相。是人持此經，安住希有地，為一切眾生，歡喜而愛敬。能以千萬
種，善巧之語言，分別而說法，持法花經故。」

Pinyin · generated aid

「 shì rén yì qīng jìng ， míng lì wú huì zhuó ， yǐ cǐ miào yì gēn ， zhī shàng zhōng xià fǎ ， nǎi zhì wén yī jì ，
tōng dá wú liàng yì ， cì dì rú fǎ shuō ， yuè sì yuè zhì suì 。 shì shì jiè nèi wài ， yī qiè zhū zhòng shēng ， ruò
tiān lóng jí rén 、 yè chā guǐ shén děng ， qí zài liù qù zhōng ， suǒ niàn ruò gān zhǒng ， chí fǎ huā zhī bào ，
yī shí jiē xī zhī 。 shí fāng wú shù fú ， bǎi fú zhuāng yán xiāng ， wèi zhòng shēng shuō fǎ ， xī wén néng
shòu chí 。 sī wéi wú liàng yì ， shuō fǎ yì wú liàng ， zhōng shǐ bù wàng cuò ， yǐ chí fǎ huá gù 。 xī zhī zhū fǎ
xiàng ， suí yì shí cì dì ， dá míng zì yǔ yán ， rú suǒ zhī yǎn shuō 。 cǐ rén yǒu suǒ shuō ， jiē shì xiān fó fǎ ，
yǐ yǎn cǐ fǎ gù ， yú zhòng wú suǒ wèi 。 chí fǎ huā jīng zhě ， yì gēn jìng ruò sī ， suī wèi dé wú lòu ， xiān
yǒu rú shì xiāng 。 shì rén chí cǐ jīng ， ān zhù xī yǒu dì ， wèi yī qiè zhòng shēng ， huān xǐ ér ài jìng 。 néng
yǐ qiān wàn zhǒng ， shàn qiǎo zhī yǔ yán ， fēn bié ér shuō fǎ ， chí fǎ huā jīng gù 。 」
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35 · 妙法蓮華經常不輕菩薩品第二十
§ lotus-sutra-chinese-u414

Traditional Chinese

妙法蓮華經常不輕菩薩品第二十

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng cháng bù qīng pú sà pǐn dì èr shí

§ pT09p0050b2401

Traditional Chinese

爾時，佛告得大勢菩薩摩訶薩：「汝今當知！若比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷持法花經者，若有惡口、罵詈、
誹謗，獲大罪報，如前所說；其所得功德，如向所說，眼、耳、鼻、舌、身、意清淨。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào dé dà shì pú sà mó hē sà ： 「 rǔ jīn dāng zhī ！ ruò bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí
chí fǎ huā jīng zhě ， ruò yǒu è kǒu 、 mà lì 、 fěi bàng ， huò dà zuì bào ， rú qián suǒ shuō ； qí suǒ de gōng
dé ， rú xiàng suǒ shuō ， yǎn 、 ěr 、 bí 、 shé 、 shēn 、 yì qīng jìng 。

§ pT09p0050b2802

Traditional Chinese

「得大勢！乃往古昔，過無量無邊不可思議阿僧祇劫，有佛名威音王如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間
解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。劫名離衰，國名大成。其威音王佛，於彼世中，為天、人、阿修羅
說法，為求聲聞者，說應四諦法，度生老病死，究竟涅槃；為求辟支佛者，說應十二因緣法；為諸菩薩，因阿耨
多羅三藐三菩提，說應六波羅蜜法，究竟佛慧。

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ！ nǎi wǎng gǔ xī ， guò wú liàng wú biān bù kě sī yì ā sēng qí jié ， yǒu fú míng wēi yīn wáng rú
lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū
、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 jié míng lí shuāi ， guó míng dà chéng 。 qí wēi yīn wáng fú ， yú bǐ shì zhōng
， wèi tiān 、 rén 、 ā xiū luó shuō fǎ ， wèi qiú shēng wén zhě ， shuō yīng sì dì fǎ ， dù shēng lǎo bìng sǐ ，
jiū jìng niè pán ； wèi qiú pì zhī fú zhě ， shuō yīng shí èr yīn yuán fǎ ； wèi zhū pú sà ， yīn ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí ， shuō yīng liù bō luó mì fǎ ， jiū jìng fú huì 。

§ pT09p0050c0707

Traditional Chinese

「得大勢！是威音王佛，壽四十萬億那由他恒河沙劫；正法住世劫數，如一閻浮提微塵；像法住世劫數，如四天
下微塵。其佛饒益眾生已，然後滅度。正法、像法滅盡之後，於此國土復有佛出，亦號威音王如來、應供、正遍
知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。如是次第有二萬億佛，皆同一號。

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ！ shì wēi yīn wáng fú ， shòu sì shí wàn yì nà yóu tā héng hé shā jié ； zhèng fǎ zhù shì jié shù ，
rú yī yán fú tí wēi chén ； xiàng fǎ zhù shì jié shù ， rú sì tiān xià wēi chén 。 qí fú ráo yì zhòng shēng yǐ ， rán
hòu miè dù 。 zhèng fǎ 、 xiàng fǎ miè jǐn zhī hòu ， yú cǐ guó tǔ fù yǒu fú chū ， yì hào wēi yīn wáng rú lái 、
yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、
tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 rú shì cì dì yǒu èr wàn yì fú ， jiē tóng yī hào 。

§ pT09p0050c1408

Traditional Chinese
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「最初威音王如來既已滅度，正法滅後，於像法中，增上慢比丘有大勢力。爾時有一菩薩比丘名常不輕。得大勢
！以何因緣名常不輕？是比丘，凡有所見——若比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷——皆悉禮拜讚歎而作是言：『
我深敬汝等，不敢輕慢。所以者何？汝等皆行菩薩道，當得作佛。』而是比丘，不專讀誦經典，但行禮拜，乃至
遠見四眾，亦復故往禮拜讚歎而作是言：『我不敢輕於汝等，汝等皆當作佛。』四眾之中，有生瞋恚、心不淨者
，惡口罵詈言：『是無智比丘從何所來？自言：「我不輕汝。」而與我等授記，當得作佛。我等不用如是虛妄授
記。』如此經歷多年，常被罵詈，不生瞋恚，常作是言：『汝當作佛。』說是語時，眾人或以杖木瓦石而打擲之
，避走遠住，猶高聲唱言：『我不敢輕於汝等，汝等皆當作佛。』以其常作是語故，增上慢比丘、比丘尼、優婆
塞、優婆夷，號之為常不輕。是比丘臨欲終時，於虛空中，具聞威音王佛先所說法華經二十千萬億偈，悉能受持
，即得如上眼根清淨、耳鼻舌身意根清淨。得是六根清淨已，更增壽命二百萬億那由他歲，廣為人說是法華經。
於時增上慢四眾——比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷——輕賤是人，為作不輕名者，見其得大神通力、樂說辯力、
大善寂力，聞其所說，皆信伏隨從。是菩薩復化千萬億眾，令住阿耨多羅三藐三菩提。命終之後，得值二千億佛
，皆號日月燈明，於其法中，說是法華經。以是因緣，復值二千億佛，同號雲自在燈王，於此諸佛法中，受持讀
誦，為諸四眾說此經典故，得是常眼清淨，耳、鼻、舌、身、意諸根清淨，於四眾中說法，心無所畏。

Pinyin · generated aid

「 zuì chū wēi yīn wáng rú lái jì yǐ miè dù ， zhèng fǎ miè hòu ， yú xiàng fǎ zhōng ， zēng shàng màn bǐ qiū
yǒu dà shì lì 。 ěr shí yǒu yī pú sà bǐ qiū míng cháng bù qīng 。 dé dà shì ！ yǐ hé yīn yuán míng cháng bù qīng
？ shì bǐ qiū ， fán yǒu suǒ jiàn — — ruò bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí — — jiē xī lǐ bài zàn tàn ér
zuò shì yán ： 『 wǒ shēn jìng rǔ děng ， bù gǎn qīng màn 。 suǒ yǐ zhě hé ？ rǔ děng jiē xíng pú sà dào ，
dāng dé zuò fú 。 』 ér shì bǐ qiū ， bù zhuān dú sòng jīng diǎn ， dàn xíng lǐ bài ， nǎi zhì yuǎn jiàn sì zhòng ，
yì fù gù wǎng lǐ bài zàn tàn ér zuò shì yán ： 『 wǒ bù gǎn qīng yú rǔ děng ， rǔ děng jiē dāng zuò fú 。 』 sì
zhòng zhī zhōng ， yǒu shēng chēn huì 、 xīn bù jìng zhě ， è kǒu mà lì yán ： 『 shì wú zhì bǐ qiū cóng hé suǒ
lái ？ zì yán ： 「 wǒ bù qīng rǔ 。 」 ér yǔ wǒ děng shòu jì ， dāng dé zuò fú 。 wǒ děng bù yòng rú shì xū
wàng shòu jì 。 』 rú cǐ jīng lì duō nián ， cháng bèi mà lì ， bù shēng chēn huì ， cháng zuò shì yán ： 『 rǔ
dāng zuò fú 。 』 shuō shì yǔ shí ， zhòng rén huò yǐ zhàng mù wǎ shí ér dǎ zhì zhī ， bì zǒu yuǎn zhù ， yóu
gāo shēng chàng yán ： 『 wǒ bù gǎn qīng yú rǔ děng ， rǔ děng jiē dāng zuò fú 。 』 yǐ qí cháng zuò shì yǔ
gù ， zēng shàng màn bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， hào zhī wèi cháng bù qīng 。 shì bǐ qiū lín
yù zhōng shí ， yú xū kōng zhōng ， jù wén wēi yīn wáng fú xiān suǒ shuō fǎ huá jīng èr shí qiān wàn yì jì ， xī
néng shòu chí ， jí dé rú shàng yǎn gēn qīng jìng 、 ěr bí shé shēn yì gēn qīng jìng 。 dé shì liù gēn qīng jìng yǐ
， gèng zēng shòu mìng èr bǎi wàn yì nà yóu tā suì ， guǎng wèi rén shuō shì fǎ huá jīng 。 yú shí zēng shàng
màn sì zhòng — — bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí — — qīng jiàn shì rén ， wèi zuò bù qīng míng
zhě ， jiàn qí dé dà shén tōng lì 、 lè shuō biàn lì 、 dà shàn jì lì ， wén qí suǒ shuō ， jiē xìn fú suí cóng 。 shì
pú sà fù huà qiān wàn yì zhòng ， lìng zhù ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 mìng zhōng zhī hòu ， dé zhí èr
qiān yì fú ， jiē hào rì yuè dēng míng ， yú qí fǎ zhōng ， shuō shì fǎ huá jīng 。 yǐ shì yīn yuán ， fù zhí èr qiān
yì fú ， tóng hào yún zì zài dēng wáng ， yú cǐ zhū fó fǎ zhōng ， shòu chí dú sòng ， wèi zhū sì zhòng shuō cǐ
jīng diǎn gù ， dé shì cháng yǎn qīng jìng ， ěr 、 bí 、 shé 、 shēn 、 yì zhū gēn qīng jìng ， yú sì zhòng zhōng
shuō fǎ ， xīn wú suǒ wèi 。

§ pT09p0051a1712

Traditional Chinese

「得大勢！是常不輕菩薩摩訶薩，供養如是若干諸佛，恭敬、尊重、讚歎、種諸善根，於後復值千萬億佛，亦於
諸佛法中說是經典，功德成就，當得作佛。

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ！ shì cháng bù qīng pú sà mó hē sà ， gōng yǎng rú shì ruò gān zhū fú ， gōng jìng 、 zūn zhòng
、 zàn tàn 、 zhǒng zhū shàn gēn ， yú hòu fù zhí qiān wàn yì fú ， yì yú zhū fó fǎ zhōng shuō shì jīng diǎn ，
gōng dé chéng jiù ， dāng dé zuò fú 。

§ pT09p0051a2104

Traditional Chinese
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「得大勢！於意云何？爾時常不輕菩薩豈異人乎？則我身是。若我於宿世不受持讀誦此經、為他人說者，不能疾
得阿耨多羅三藐三菩提。我於先佛所，受持讀誦此經、為人說故，疾得阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ！ yú yì yún hé ？ ěr shí cháng bù qīng pú sà qǐ yì rén hū ？ zé wǒ shēn shì 。 ruò wǒ yú sù shì bù
shòu chí dú sòng cǐ jīng 、 wèi tā rén shuō zhě ， bù néng jí dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 wǒ yú xiān
fú suǒ ， shòu chí dú sòng cǐ jīng 、 wèi rén shuō gù ， jí dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。

§ pT09p0051a2602

Traditional Chinese

「得大勢！彼時四眾——比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷——以瞋恚意輕賤我故，二百億劫常不值佛、不聞法、
不見僧，千劫於阿鼻地獄受大苦惱。畢是罪已，復遇常不輕菩薩，教化阿耨多羅三藐三菩提。

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ！ bǐ shí sì zhòng — — bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí — — yǐ chēn huì yì qīng jiàn wǒ
gù ， èr bǎi yì jié cháng bù zhí fú 、 bù wén fǎ 、 bù jiàn sēng ， qiān jié yú ā bí dì yù shòu dà kǔ nǎo 。 bì shì
zuì yǐ ， fù yù cháng bù qīng pú sà ， jiào huà ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。

§ pT09p0051b0112

Traditional Chinese

「得大勢，於汝意云何？爾時四眾常輕是菩薩者，豈異人乎？今此會中跋陀婆羅等五百菩薩、師子月等五百比丘、
尼思佛等五百優婆塞，皆於阿耨多羅三藐三菩提不退轉者是。

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ， yú rǔ yì yún hé ？ ěr shí sì zhòng cháng qīng shì pú sà zhě ， qǐ yì rén hū ？ jīn cǐ huì zhōng bá
tuó pó luó děng wǔ bǎi pú sà 、 shī zi yuè děng wǔ bǎi bǐ qiū 、 ní sī fú děng wǔ bǎi yōu pó sāi ， jiē yú ā nòu
duō luó sān miǎo sān pú tí bù tuì zhuǎn zhě shì 。

§ pT09p0051b0514

Traditional Chinese

「得大勢！當知是法華經，大饒益諸菩薩摩訶薩，能令至於阿耨多羅三藐三菩提。是故諸菩薩摩訶薩，於如來滅
後，常應受持、讀誦、解說、書寫是經。」

Pinyin · generated aid

「 dé dà shì ！ dāng zhī shì fǎ huá jīng ， dà ráo yì zhū pú sà mó hē sà ， néng lìng zhì yú ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí 。 shì gù zhū pú sà mó hē sà ， yú rú lái miè hòu ， cháng yīng shòu chí 、 dú sòng 、 jiě shuō
、 shū xiě shì jīng 。 」

§ pT09p0051b0905

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0051b1101

Traditional Chinese

「過去有佛，號威音王，神智無量，將導一切，天人龍神，所共供養。是佛滅後，法欲盡時，有一菩薩，名常不
輕。時諸四眾，計著於法。不輕菩薩，往到其所，而語之言：『我不輕汝，汝等行道，皆當作佛。』諸人聞已，
輕毀罵詈；不輕菩薩，能忍受之。其罪畢已，臨命終時，得聞此經，六根清淨。神通力故，增益壽命，復為諸人
，廣說是經。諸著法眾，皆蒙菩薩，教化成就，令住佛道。不輕命終，值無數佛，說是經故，得無量福，漸具功
德，疾成佛道。彼時不輕，則我身是。時四部眾，著法之者，聞不輕言：『汝當作佛。』以是因緣，值無數佛。
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此會菩薩，五百之眾，并及四部，清信士女，今於我前，聽法者是。我於前世，勸是諸人，聽受斯經，第一之法。
開示教人，令住涅槃，世世受持，如是經典。億億萬劫，至不可議，時乃得聞，是法華經。億億萬劫，至不可議
，諸佛世尊、時說是經。是故行者，於佛滅後，聞如是經，勿生疑惑。應當一心、廣說此經，世世值佛，疾成佛
道。」

Pinyin · generated aid

「 guò qù yǒu fú ， hào wēi yīn wáng ， shén zhì wú liàng ， jiāng dǎo yī qiè ， tiān rén lóng shén ， suǒ gòng
gōng yǎng 。 shì fú miè hòu ， fǎ yù jǐn shí ， yǒu yī pú sà ， míng cháng bù qīng 。 shí zhū sì zhòng ， jì zhù
yú fǎ 。 bù qīng pú sà ， wǎng dào qí suǒ ， ér yǔ zhī yán ： 『 wǒ bù qīng rǔ ， rǔ děng háng dào ， jiē dāng
zuò fú 。 』 zhū rén wén yǐ ， qīng huǐ mà lì ； bù qīng pú sà ， néng rěn shòu zhī 。 qí zuì bì yǐ ， lín mìng
zhōng shí ， dé wén cǐ jīng ， liù gēn qīng jìng 。 shén tōng lì gù ， zēng yì shòu mìng ， fù wèi zhū rén ，
guǎng shuō shì jīng 。 zhū zhù fǎ zhòng ， jiē méng pú sà ， jiào huà chéng jiù ， lìng zhù fú dào 。 bù qīng
mìng zhōng ， zhí wú shù fú ， shuō shì jīng gù ， dé wú liàng fú ， jiàn jù gōng dé ， jí chéng fú dào 。 bǐ shí
bù qīng ， zé wǒ shēn shì 。 shí sì bù zhòng ， zhù fǎ zhī zhě ， wén bù qīng yán ： 『 rǔ dāng zuò fú 。 』 yǐ
shì yīn yuán ， zhí wú shù fú 。 cǐ huì pú sà ， wǔ bǎi zhī zhòng ， bìng jí sì bù ， qīng xìn shì nǚ ， jīn yú wǒ
qián ， tīng fǎ zhě shì 。 wǒ yú qián shì ， quàn shì zhū rén ， tīng shòu sī jīng ， dì yī zhī fǎ 。 kāi shì jiào rén
， lìng zhù niè pán ， shì shì shòu chí ， rú shì jīng diǎn 。 yì yì wàn jié ， zhì bù kě yì ， shí nǎi dé wén ， shì fǎ
huá jīng 。 yì yì wàn jié ， zhì bù kě yì ， zhū fú shì zūn 、 shí shuō shì jīng 。 shì gù xíng zhě ， yú fú miè hòu
， wén rú shì jīng ， wù shēng yí huò 。 yīng dāng yī xīn 、 guǎng shuō cǐ jīng ， shì shì zhí fú ， jí chéng fú
dào 。 」



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 198

36 · 妙法蓮華經如來神力品第二十一
§ lotus-sutra-chinese-u426

Traditional Chinese

妙法蓮華經如來神力品第二十一

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng rú lái shén lì pǐn dì èr shí yī

§ pT09p0051c0901

Traditional Chinese

爾時，千世界微塵等菩薩摩訶薩，從地踊出者，皆於佛前一心合掌，瞻仰尊顏，而白佛言：「世尊！我等於佛滅
後，世尊分身所在國土滅度之處，當廣說此經。所以者何？我等亦自欲得是真淨大法，受持、讀誦、解說、書寫
，而供養之。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， qiān shì jiè wēi chén děng pú sà mó hē sà ， cóng dì yǒng chū zhě ， jiē yú fú qián yī xīn hé zhǎng ，
zhān yǎng zūn yán ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yú fú miè hòu ， shì zūn fēn shēn suǒ zài guó tǔ
miè dù zhī chù ， dāng guǎng shuō cǐ jīng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ wǒ děng yì zì yù dé shì zhēn jìng dà fǎ ， shòu
chí 、 dú sòng 、 jiě shuō 、 shū xiě ， ér gōng yǎng zhī 。 」

§ pT09p0051c1405

Traditional Chinese

爾時世尊，於文殊師利等無量百千萬億舊住娑婆世界菩薩摩訶薩，及諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，天、龍、
夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等，一切眾前，現大神力，出廣長舌上至梵世，一
切毛孔放於無量無數色光，皆悉遍照十方世界。眾寶樹下、師子座上諸佛，亦復如是，出廣長舌，放無量光。釋
迦牟尼佛及寶樹下諸佛現神力時，滿百千歲，然後還攝舌相。一時謦欬、俱共彈指，是二音聲，遍至十方諸佛世
界，地皆六種震動。其中眾生，天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等，以佛
神力故，皆見此娑婆世界，無量無邊百千萬億眾寶樹下、師子座上諸佛；及見釋迦牟尼佛共多寶如來，在寶塔中、
坐師子座；又見無量無邊百千萬億菩薩摩訶薩及諸四眾，恭敬圍繞釋迦牟尼佛。既見是已，皆大歡喜，得未曾有。
即時諸天、於虛空中、高聲唱言：「過此無量無邊百千萬億阿僧祇世界，有國名娑婆，是中有佛名釋迦牟尼，今
為諸菩薩摩訶薩說大乘經，名妙法蓮華，教菩薩法，佛所護念。汝等當深心隨喜，亦當禮拜供養釋迦牟尼佛。」
彼諸眾生，聞虛空中聲已，合掌向娑婆世界作如是言：「南無釋迦牟尼佛！南無釋迦牟尼佛！」以種種華、香、
瓔珞、幡蓋，及諸嚴身之具、珍寶妙物，皆共遙散娑婆世界。所散諸物，從十方來，譬如雲集，變成寶帳，遍覆
此間諸佛之上。于時十方世界，通達無礙，如一佛土。

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn ， yú wén shū shī lì děng wú liàng bǎi qiān wàn yì jiù zhù suō pó shì jiè pú sà mó hē sà ， jí zhū bǐ
qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ， tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà
luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng ， yī qiè zhòng qián ， xiàn dà shén lì ， chū guǎng zhǎng shé shàng
zhì fàn shì ， yī qiè máo kǒng fàng yú wú liàng wú shù sè guāng ， jiē xī biàn zhào shí fāng shì jiè 。 zhòng bǎo
shù xià 、 shī zi zuò shàng zhū fú ， yì fù rú shì ， chū guǎng zhǎng shé ， fàng wú liàng guāng 。 shì jiā móu
ní fú jí bǎo shù xià zhū fú xiàn shén lì shí ， mǎn bǎi qiān suì ， rán hòu hái shè shé xiāng 。 yī shí qǐng kài 、 jù
gòng dàn zhǐ ， shì èr yīn shēng ， biàn zhì shí fāng zhū fú shì jiè ， dì jiē liù zhǒng zhèn dòng 。 qí zhōng
zhòng shēng ， tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、
rén fēi rén děng ， yǐ fú shén lì gù ， jiē jiàn cǐ suō pó shì jiè ， wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì zhòng bǎo shù
xià 、 shī zi zuò shàng zhū fú ； jí jiàn shì jiā móu ní fú gòng duō bǎo rú lái ， zài bǎo tǎ zhōng 、 zuò shī zi zuò
； yòu jiàn wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì pú sà mó hē sà jí zhū sì zhòng ， gōng jìng wéi rào shì jiā móu ní fú
。 jì jiàn shì yǐ ， jiē dà huān xǐ ， dé wèi céng yǒu 。 jí shí zhū tiān 、 yú xū kōng zhōng 、 gāo shēng chàng
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yán ： 「 guò cǐ wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì ā sēng qí shì jiè ， yǒu guó míng suō pó ， shì zhōng yǒu fú
míng shì jiā móu ní ， jīn wèi zhū pú sà mó hē sà shuō dà chéng jīng ， míng miào fǎ lián huá ， jiào pú sà fǎ ，
fú suǒ hù niàn 。 rǔ děng dāng shēn xīn suí xǐ ， yì dāng lǐ bài gōng yǎng shì jiā móu ní fú 。 」 bǐ zhū zhòng
shēng ， wén xū kōng zhōng shēng yǐ ， hé zhǎng xiàng suō pó shì jiè zuò rú shì yán ： 「 nán wú shì jiā móu
ní fú ！ nán wú shì jiā móu ní fú ！ 」 yǐ zhǒng zhǒng huá 、 xiāng 、 yīng luò 、 fān gài ， jí zhū yán shēn zhī jù
、 zhēn bǎo miào wù ， jiē gòng yáo sàn suō pó shì jiè 。 suǒ sàn zhū wù ， cóng shí fāng lái ， pì rú yún jí ，
biàn chéng bǎo zhàng ， biàn fù cǐ jiān zhū fú zhī shàng 。 yú shí shí fāng shì jiè ， tōng dá wú ài ， rú yī fú tǔ
。

§ pT09p0052a1314

Traditional Chinese

爾時，佛告上行等菩薩大眾：「諸佛神力如是，無量無邊、不可思議，若我以是神力，於無量無邊百千萬億阿僧
祇劫，為囑累故，說此經功德，猶不能盡。以要言之，如來一切所有之法、如來一切自在神力、如來一切祕要之
藏、如來一切甚深之事，皆於此經宣示顯說。是故汝等於如來滅後，應一心受持、讀誦、解說、書寫、如說修行。
所在國土，若有受持、讀誦、解說、書寫、如說修行，若經卷所住之處，若於園中、若於林中、若於樹下、若於
僧坊、若白衣舍、若在殿堂、若山谷曠野，是中皆應起塔供養。所以者何？當知是處、即是道場，諸佛於此得阿
耨多羅三藐三菩提，諸佛於此轉于法輪，諸佛於此而般涅槃。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào shàng háng děng pú sà dà zhòng ： 「 zhū fú shén lì rú shì ， wú liàng wú biān 、 bù kě sī yì ，
ruò wǒ yǐ shì shén lì ， yú wú liàng wú biān bǎi qiān wàn yì ā sēng qí jié ， wèi zhǔ lèi gù ， shuō cǐ jīng gōng
dé ， yóu bù néng jǐn 。 yǐ yào yán zhī ， rú lái yī qiè suǒ yǒu zhī fǎ 、 rú lái yī qiè zì zài shén lì 、 rú lái yī qiè mì
yào zhī cáng 、 rú lái yī qiè shèn shēn zhī shì ， jiē yú cǐ jīng xuān shì xiǎn shuō 。 shì gù rǔ děng yú rú lái miè
hòu ， yīng yī xīn shòu chí 、 dú sòng 、 jiě shuō 、 shū xiě 、 rú shuō xiū xíng 。 suǒ zài guó tǔ ， ruò yǒu
shòu chí 、 dú sòng 、 jiě shuō 、 shū xiě 、 rú shuō xiū xíng ， ruò jīng juǎn suǒ zhù zhī chù ， ruò yú yuán
zhōng 、 ruò yú lín zhōng 、 ruò yú shù xià 、 ruò yú sēng fāng 、 ruò bái yī shě 、 ruò zài diàn táng 、 ruò
shān gǔ kuàng yě ， shì zhōng jiē yīng qǐ tǎ gōng yǎng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ dāng zhī shì chù 、 jí shì dào chǎng
， zhū fú yú cǐ dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ， zhū fú yú cǐ zhuǎn yú fǎ lún ， zhū fú yú cǐ ér bān niè pán
。 」

§ pT09p0052a2715

Traditional Chinese

爾時世尊欲重宣此義，而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí shì zūn yù zhòng xuān cǐ yì ， ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0052a2901

Traditional Chinese

「諸佛救世者，住於大神通，為悅眾生故，現無量神力，舌相至梵天，身放無數光，為求佛道者，現此希有事。
諸佛謦欬聲，及彈指之聲，周聞十方國，地皆六種動。以佛滅度後，能持是經故，諸佛皆歡喜，現無量神力。囑
累是經故，讚美受持者，於無量劫中，猶故不能盡。是人之功德，無邊無有窮，如十方虛空，不可得邊際。能持
是經者，則為已見我，亦見多寶佛，及諸分身者，又見我今日，教化諸菩薩。能持是經者，令我及分身，滅度多
寶佛，一切皆歡喜。十方現在佛，并過去未來，亦見亦供養，亦令得歡喜。諸佛坐道場，所得祕要法，能持是經
者，不久亦當得。能持是經者，於諸法之義，名字及言辭，樂說無窮盡，如風於空中，一切無障礙。於如來滅後
，知佛所說經，因緣及次第，隨義如實說，如日月光明，能除諸幽冥。斯人行世間，能滅眾生闇，教無量菩薩，
畢竟住一乘。是故有智者，聞此功德利，於我滅度後，應受持斯經，是人於佛道，決定無有疑。」

Pinyin · generated aid

「 zhū fú jiù shì zhě ， zhù yú dà shén tōng ， wèi yuè zhòng shēng gù ， xiàn wú liàng shén lì ， shé xiāng zhì
fàn tiān ， shēn fàng wú shù guāng ， wèi qiú fú dào zhě ， xiàn cǐ xī yǒu shì 。 zhū fú qǐng kài shēng ， jí dàn
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zhǐ zhī shēng ， zhōu wén shí fāng guó ， dì jiē liù zhǒng dòng 。 yǐ fú miè dù hòu ， néng chí shì jīng gù ，
zhū fú jiē huān xǐ ， xiàn wú liàng shén lì 。 zhǔ lèi shì jīng gù ， zàn měi shòu chí zhě ， yú wú liàng jié zhōng
， yóu gù bù néng jǐn 。 shì rén zhī gōng dé ， wú biān wú yǒu qióng ， rú shí fāng xū kōng ， bù kě dé biān jì
。 néng chí shì jīng zhě ， zé wèi yǐ jiàn wǒ ， yì jiàn duō bǎo fú ， jí zhū fēn shēn zhě ， yòu jiàn wǒ jīn rì ，
jiào huà zhū pú sà 。 néng chí shì jīng zhě ， lìng wǒ jí fēn shēn ， miè dù duō bǎo fú ， yī qiè jiē huān xǐ 。 shí
fāng xiàn zài fú ， bìng guò qù wèi lái ， yì jiàn yì gōng yǎng ， yì lìng dé huān xǐ 。 zhū fú zuò dào chǎng ，
suǒ de mì yào fǎ ， néng chí shì jīng zhě ， bù jiǔ yì dāng dé 。 néng chí shì jīng zhě ， yú zhū fǎ zhī yì ， míng
zì jí yán cí ， lè shuō wú qióng jǐn ， rú fēng yú kōng zhōng ， yī qiè wú zhàng ài 。 yú rú lái miè hòu ， zhī fú
suǒ shuō jīng ， yīn yuán jí cì dì ， suí yì rú shí shuō ， rú rì yuè guāng míng ， néng chú zhū yōu míng 。 sī rén
xíng shì jiān ， néng miè zhòng shēng àn ， jiào wú liàng pú sà ， bì jìng zhù yī chéng 。 shì gù yǒu zhì zhě ，
wén cǐ gōng dé lì ， yú wǒ miè dù hòu ， yīng shòu chí sī jīng ， shì rén yú fú dào ， jué dìng wú yǒu yí 。 」
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37 · 妙法蓮華經囑累品第二十二
§ lotus-sutra-chinese-u432

Traditional Chinese

妙法蓮華經囑累品第二十二

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng zhǔ lèi pǐn dì èr shí èr

§ pT09p0052c0401

Traditional Chinese

爾時，釋迦牟尼佛從法座起，現大神力，以右手摩無量菩薩摩訶薩頂，而作是言：「我於無量百千萬億阿僧祇劫
，修習是難得阿耨多羅三藐三菩提法，今以付囑汝等。汝等應當一心流布此法，廣令增益。」如是三摩諸菩薩摩
訶薩頂，而作是言：「我於無量百千萬億阿僧祇劫，修習是難得阿耨多羅三藐三菩提法，今以付囑汝等。汝等當
受持、讀誦、廣宣此法，令一切眾生普得聞知。所以者何？如來有大慈悲，無諸慳悋，亦無所畏，能與眾生，佛
之智慧、如來智慧、自然智慧，如來是一切眾生之大施主。汝等亦應隨學如來之法，勿生慳悋。於未來世，若有
善男子、善女人，信如來智慧者，當為演說此法華經，使得聞知，為令其人得佛慧故。若有眾生不信受者，當於
如來餘深法中，示教利喜。汝等若能如是，則為已報諸佛之恩。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì jiā móu ní fú cóng fǎ zuò qǐ ， xiàn dà shén lì ， yǐ yòu shǒu mó wú liàng pú sà mó hē sà dǐng ， ér
zuò shì yán ： 「 wǒ yú wú liàng bǎi qiān wàn yì ā sēng qí jié ， xiū xí shì nán dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú
tí fǎ ， jīn yǐ fù zhǔ rǔ děng 。 rǔ děng yīng dāng yī xīn liú bù cǐ fǎ ， guǎng lìng zēng yì 。 」 rú shì sān mó zhū
pú sà mó hē sà dǐng ， ér zuò shì yán ： 「 wǒ yú wú liàng bǎi qiān wàn yì ā sēng qí jié ， xiū xí shì nán dé ā
nòu duō luó sān miǎo sān pú tí fǎ ， jīn yǐ fù zhǔ rǔ děng 。 rǔ děng dāng shòu chí 、 dú sòng 、 guǎng xuān cǐ
fǎ ， lìng yī qiè zhòng shēng pǔ dé wén zhī 。 suǒ yǐ zhě hé ？ rú lái yǒu dà cí bēi ， wú zhū qiān lìn ， yì wú
suǒ wèi ， néng yǔ zhòng shēng ， fú zhī zhì huì 、 rú lái zhì huì 、 zì rán zhì huì ， rú lái shì yī qiè zhòng shēng
zhī dà shī zhǔ 。 rǔ děng yì yīng suí xué rú lái zhī fǎ ， wù shēng qiān lìn 。 yú wèi lái shì ， ruò yǒu shàn nán zi
、 shàn nǚ rén ， xìn rú lái zhì huì zhě ， dāng wèi yǎn shuō cǐ fǎ huá jīng ， shǐ de wén zhī ， wèi lìng qí rén dé
fú huì gù 。 ruò yǒu zhòng shēng bù xìn shòu zhě ， dāng yú rú lái yú shēn fǎ zhōng ， shì jiào lì xǐ 。 rǔ děng
ruò néng rú shì ， zé wèi yǐ bào zhū fú zhī ēn 。 」

§ pT09p0052c2103

Traditional Chinese

時諸菩薩摩訶薩，聞佛作是說已，皆大歡喜遍滿其身，益加恭敬，曲躬、低頭，合掌向佛，俱發聲言：「如世尊
勅，當具奉行。唯然，世尊！願不有慮。」諸菩薩摩訶薩眾，如是三反，俱發聲言：「如世尊勅，當具奉行。唯
然，世尊！願不有慮。」

Pinyin · generated aid

shí zhū pú sà mó hē sà ， wén fú zuò shì shuō yǐ ， jiē dà huān xǐ biàn mǎn qí shēn ， yì jiā gōng jìng ， qū
gōng 、 dī tóu ， hé zhǎng xiàng fú ， jù fā shēng yán ： 「 rú shì zūn chì ， dāng jù fèng xíng 。 wéi rán ， shì
zūn ！ yuàn bù yǒu lǜ 。 」 zhū pú sà mó hē sà zhòng ， rú shì sān fǎn ， jù fā shēng yán ： 「 rú shì zūn chì
， dāng jù fèng xíng 。 wéi rán ， shì zūn ！ yuàn bù yǒu lǜ 。 」

§ pT09p0052c2607

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛令十方來諸分身佛各還本土，而作是言：「諸佛各隨所安，多寶佛塔還可如故。」說是語時，十
方無量分身諸佛——坐寶樹下師子座上者，及多寶佛，并上行等無邊阿僧祇菩薩大眾，舍利弗等聲聞四眾，及一
切世間天、人、阿修羅等，聞佛所說，皆大歡喜。
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Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fú lìng shí fāng lái zhū fēn shēn fú gè hái běn tǔ ， ér zuò shì yán ： 「 zhū fú gè suí suǒ ān
， duō bǎo fó tǎ hái kě rú gù 。 」 shuō shì yǔ shí ， shí fāng wú liàng fēn shēn zhū fú — — zuò bǎo shù xià shī
zi zuò shàng zhě ， jí duō bǎo fú ， bìng shàng háng děng wú biān ā sēng qí pú sà dà zhòng ， shě lì fú děng
shēng wén sì zhòng ， jí yī qiè shì jiān tiān 、 rén 、 ā xiū luó děng ， wén fú suǒ shuō ， jiē dà huān xǐ 。
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38 · 妙法蓮華經藥王菩薩本事品第二十三
§ lotus-sutra-chinese-u436

Traditional Chinese

妙法蓮華經藥王菩薩本事品第二十三

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng yào wáng pú sà běn shì pǐn dì èr shí sān

§ pT09p0053a0501

Traditional Chinese

爾時宿王華菩薩白佛言：「世尊！藥王菩薩云何遊於娑婆世界？世尊！是藥王菩薩有若干百千萬億那由他難行苦
行？善哉，世尊！願少解說。」諸天、龍、神、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等
，又他國土諸來菩薩，及此聲聞眾，聞皆歡喜。

Pinyin · generated aid

ěr shí sù wáng huá pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ yào wáng pú sà yún hé yóu yú suō pó shì jiè ？ shì zūn ！
shì yào wáng pú sà yǒu ruò gàn bǎi qiān wàn yì nà yóu tā nán xíng kǔ xíng ？ shàn zāi ， shì zūn ！ yuàn shǎo
jiě shuō 。 」 zhū tiān 、 lóng 、 shén 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu
luó gā 、 rén fēi rén děng ， yòu tā guó tǔ zhū lái pú sà ， jí cǐ shēng wén zhòng ， wén jiē huān xǐ 。

§ pT09p0053a1014

Traditional Chinese

爾時佛告宿王華菩薩：「乃往過去無量恒河沙劫，有佛號日月淨明德如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間
解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊。其佛有八十億大菩薩摩訶薩，七十二恒河沙大聲聞眾，佛壽四萬二
千劫，菩薩壽命亦等。彼國無有女人、地獄、餓鬼、畜生、阿修羅等，及以諸難；地平如掌，琉璃所成，寶樹莊
嚴，寶帳覆上，垂寶華幡，寶瓶香爐周遍國界，七寶為臺，一樹一臺，其樹去臺盡一箭道。此諸寶樹，皆有菩薩、
聲聞而坐其下。諸寶臺上，各有百億諸天作天伎樂，歌歎於佛，以為供養。爾時彼佛為一切眾生憙見菩薩，及眾
菩薩、諸聲聞眾，說法華經。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào sù wáng huá pú sà ： 「 nǎi wǎng guò qù wú liàng héng hé shā jié ， yǒu fú hào rì yuè jìng míng
dé rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù
zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 qí fú yǒu bā shí yì dà pú sà mó hē sà ， qī shí èr héng hé shā dà
shēng wén zhòng ， fú shòu sì wàn èr qiān jié ， pú sà shòu mìng yì děng 。 bǐ guó wú yǒu nǚ rén 、 dì yù 、 è
guǐ 、 chù sheng 、 ā xiū luó děng ， jí yǐ zhū nán ； dì píng rú zhǎng ， liú lí suǒ chéng ， bǎo shù zhuāng yán
， bǎo zhàng fù shàng ， chuí bǎo huá fān ， bǎo píng xiāng lú zhōu biàn guó jiè ， qī bǎo wèi tái ， yī shù yī
tái ， qí shù qù tái jǐn yī jiàn dào 。 cǐ zhū bǎo shù ， jiē yǒu pú sà 、 shēng wén ér zuò qí xià 。 zhū bǎo tái
shàng ， gè yǒu bǎi yì zhū tiān zuò tiān jì lè ， gē tàn yú fú ， yǐ wèi gōng yǎng 。 ěr shí bǐ fú wèi yī qiè zhòng
shēng xī jiàn pú sà ， jí zhòng pú sà 、 zhū shēng wén zhòng ， shuō fǎ huá jīng 。

§ pT09p0053a2316

Traditional Chinese

「是一切眾生憙見菩薩，樂習苦行，於日月淨明德佛法中，精進經行，一心求佛，滿萬二千歲已，得現一切色身 
三昧。得此三昧已，心大歡喜，即作念言：『我得現一切色身三昧，皆是得聞法華經力，我今當供養日月淨明德 
佛及法華經。』即時入是三昧，於虛空中，雨曼陀羅華、摩訶曼陀羅華、細末堅黑栴檀，滿虛空中，如雲而下， 
又雨海此岸栴檀之香——此香六銖，價直娑婆世界——以供養佛。作是供養已，從三昧起，而自念言：『我雖以 
神力供養於佛，不如以身供養。』即服諸香——栴檀、薰陸、兜樓婆、畢力迦、沈水、膠香，又飲瞻蔔諸華香油 
，滿千二百歲已，香油塗身，於日月淨明德佛前，以天寶衣而自纏身，灌諸香油，以神通力願而自然身，光明遍
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照八十億恒河沙世界。其中諸佛同時讚言：『善哉，善哉！善男子！是真精進，是名真法供養如來。若以華、香、
 瓔珞、燒香、末香、塗香、天繒、幡蓋及海此岸栴檀之香，如是等種種諸物供養，所不能及；假使國城、妻子布 
施，亦所不及。善男子！是名第一之施，於諸施中最尊最上，以法供養諸如來故。』作是語已而各默然。其身火 
燃千二百歲，過是已後，其身乃盡。

Pinyin · generated aid

「 shì yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà ， lè xí kǔ xíng ， yú rì yuè jìng míng dé fó fǎ zhōng ， jīng jìn jīng xíng ，
yī xīn qiú fú ， mǎn wàn èr qiān suì yǐ ， dé xiàn yī qiè sè shēn sān mèi 。 dé cǐ sān mèi yǐ ， xīn dà huān xǐ ， jí
zuò niàn yán ： 『 wǒ dé xiàn yī qiè sè shēn sān mèi ， jiē shì dé wén fǎ huá jīng lì ， wǒ jīn dāng gōng yǎng rì
yuè jìng míng dé fú jí fǎ huá jīng 。 』 jí shí rù shì sān mèi ， yú xū kōng zhōng ， yǔ màn tuó luó huá 、 mó hē
màn tuó luó huá 、 xì mò jiān hēi zhān tán ， mǎn xū kōng zhōng ， rú yún ér xià ， yòu yǔ hǎi cǐ àn zhān tán
zhī xiāng — — cǐ xiāng liù zhū ， jià zhí suō pó shì jiè — — yǐ gōng yǎng fú 。 zuò shì gōng yǎng yǐ ， cóng sān
mèi qǐ ， ér zì niàn yán ： 『 wǒ suī yǐ shén lì gōng yǎng yú fú ， bù rú yǐ shēn gōng yǎng 。 』 jí fú zhū xiāng
— — zhān tán 、 xūn lù 、 dōu lóu pó 、 bì lì jiā 、 shěn shuǐ 、 jiāo xiāng ， yòu yǐn zhān bó zhū huá xiāng yóu
， mǎn qiān èr bǎi suì yǐ ， xiāng yóu tú shēn ， yú rì yuè jìng míng dé fú qián ， yǐ tiān bǎo yī ér zì chán shēn
， guàn zhū xiāng yóu ， yǐ shén tōng lì yuàn ér zì rán shēn ， guāng míng biàn zhào bā shí yì héng hé shā shì
jiè 。 qí zhōng zhū fú tóng shí zàn yán ： 『 shàn zāi ， shàn zāi ！ shàn nán zi ！ shì zhēn jīng jìn ， shì míng
zhēn fǎ gōng yǎng rú lái 。 ruò yǐ huá 、 xiāng 、 yīng luò 、 shāo xiāng 、 mò xiāng 、 tú xiāng 、 tiān zēng 、
fān gài jí hǎi cǐ àn zhān tán zhī xiāng ， rú shì děng zhǒng zhǒng zhū wù gōng yǎng ， suǒ bù néng jí ； jiǎ shǐ
guó chéng 、 qī zǐ bù shī ， yì suǒ bù jí 。 shàn nán zi ！ shì míng dì yī zhī shī ， yú zhū shī zhōng zuì zūn zuì
shàng ， yǐ fǎ gōng yǎng zhū rú lái gù 。 』 zuò shì yǔ yǐ ér gè mò rán 。 qí shēn huǒ rán qiān èr bǎi suì ， guò
shì yǐ hòu ， qí shēn nǎi jǐn 。

§ pT09p0053b1807

Traditional Chinese

「一切眾生憙見菩薩作如是法供養已，命終之後，復生日月淨明德佛國中，於淨德王家結加趺坐，忽然化生。即
為其父而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà zuò rú shì fǎ gōng yǎng yǐ ， mìng zhōng zhī hòu ， fù shēng rì yuè jìng
míng dé fú guó zhōng ， yú jìng dé wáng jiā jié jiā fū zuò ， hū rán huà shēng 。 jí wèi qí fù ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0053b2201

Traditional Chinese

「『大王今當知，我經行彼處，即時得一切，現諸身三昧。懃行大精進，捨所愛之身，供養於世尊，為求無上慧。
』

Pinyin · generated aid

「 『 dà wáng jīn dāng zhī ， wǒ jīng xíng bǐ chù ， jí shí dé yī qiè ， xiàn zhū shēn sān mèi 。 qín xíng dà jīng
jìn ， shě suǒ ài zhī shēn ， gōng yǎng yú shì zūn ， wèi qiú wú shàng huì 。 』

§ pT09p0053b2601

Traditional Chinese

「說是偈已，而白父言：『日月淨明德佛，今故現在。我先供養佛已，得解一切眾生語言陀羅尼，復聞是法華經
八百千萬億那由他甄迦羅、頻婆羅、阿閦婆等偈。大王！我今當還供養此佛。』白已，即坐七寶之臺，上昇虛空
，高七多羅樹，往到佛所，頭面禮足，合十指爪，以偈讚佛：

Pinyin · generated aid

「 shuō shì jì yǐ ， ér bái fù yán ： 『 rì yuè jìng míng dé fú ， jīn gù xiàn zài 。 wǒ xiān gōng yǎng fú yǐ ， dé jiě
yī qiè zhòng shēng yǔ yán tuó luó ní ， fù wén shì fǎ huá jīng bā bǎi qiān wàn yì nà yóu tā zhēn jiā luó 、 pín pó
luó 、 ā chù pó děng jì 。 dà wáng ！ wǒ jīn dāng hái gōng yǎng cǐ fú 。 』 bái yǐ ， jí zuò qī bǎo zhī tái ，
shàng shēng xū kōng ， gāo qī duō luó shù ， wǎng dào fú suǒ ， tóu miàn lǐ zú ， hé shí zhǐ zhǎo ， yǐ jì zàn
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fú ：

§ lgT09p0053c0401

Traditional Chinese

「『容顏甚奇妙，光明照十方，我適曾供養，今復還親覲。』

Pinyin · generated aid

「 『 róng yán shèn qí miào ， guāng míng zhào shí fāng ， wǒ shì céng gōng yǎng ， jīn fù hái qīn jìn 。 』

§ pT09p0053c0601

Traditional Chinese

「爾時，一切眾生憙見菩薩說是偈已，而白佛言：『世尊！世尊猶故在世。』爾時日月淨明德佛，告一切眾生憙
見菩薩：『善男子！我涅槃時到、滅盡時至，汝可安施床座，我於今夜當般涅槃。』又勅一切眾生憙見菩薩：『
善男子！我以佛法囑累於汝及諸菩薩大弟子，并阿耨多羅三藐三菩提法，亦以三千大千七寶世界諸寶樹、寶臺及
給侍諸天，悉付於汝。我滅度後，所有舍利亦付囑汝，當令流布，廣設供養，應起若干千塔。』如是日月淨明德
佛勅一切眾生憙見菩薩已，於夜後分入於涅槃。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí ， yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà shuō shì jì yǐ ， ér bái fú yán ： 『 shì zūn ！ shì zūn yóu gù zài shì
。 』 ěr shí rì yuè jìng míng dé fú ， gào yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà ： 『 shàn nán zi ！ wǒ niè pán shí dào
、 miè jǐn shí zhì ， rǔ kě ān shī chuáng zuò ， wǒ yú jīn yè dāng bān niè pán 。 』 yòu chì yī qiè zhòng shēng
xī jiàn pú sà ： 『 shàn nán zi ！ wǒ yǐ fó fǎ zhǔ lèi yú rǔ jí zhū pú sà dà dì zǐ ， bìng ā nòu duō luó sān miǎo sān
pú tí fǎ ， yì yǐ sān qiān dà qiān qī bǎo shì jiè zhū bǎo shù 、 bǎo tái jí gěi shì zhū tiān ， xī fù yú rǔ 。 wǒ miè dù
hòu ， suǒ yǒu shě lì yì fù zhǔ rǔ ， dāng lìng liú bù ， guǎng shè gōng yǎng ， yīng qǐ ruò gān qiān tǎ 。 』 rú
shì rì yuè jìng míng dé fú chì yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà yǐ ， yú yè hòu fēn rù yú niè pán 。

§ pT09p0053c1706

Traditional Chinese

「爾時，一切眾生憙見菩薩見佛滅度，悲感、懊惱，戀慕於佛，即以海此岸栴檀為𧂐，供養佛身，而以燒之。火
滅已後，收取舍利，作八萬四千寶瓶，以起八萬四千塔，高三世界，表剎莊嚴，垂諸幡蓋，懸眾寶鈴。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí ， yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà jiàn fú miè dù ， bēi gǎn 、 ào nǎo ， liàn mù yú fú ， jí yǐ hǎi cǐ àn
zhān tán wèi zì ， gōng yǎng fú shēn ， ér yǐ shāo zhī 。 huǒ miè yǐ hòu ， shōu qǔ shě lì ， zuò bā wàn sì qiān
bǎo píng ， yǐ qǐ bā wàn sì qiān tǎ ， gāo sān shì jiè ， biǎo shā zhuāng yán ， chuí zhū fān gài ， xuán zhòng
bǎo líng 。

§ pT09p0053c2205

Traditional Chinese

「爾時一切眾生憙見菩薩復自念言：『我雖作是供養，心猶未足，我今當更供養舍利。』便語諸菩薩大弟子及天、
龍、夜叉等一切大眾：『汝等當一心念，我今供養日月淨明德佛舍利。』作是語已，即於八萬四千塔前，燃百福
莊嚴臂七萬二千歲而以供養，令無數求聲聞眾、無量阿僧祇人，發阿耨多羅三藐三菩提心，皆使得住現一切色身
三昧。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà fù zì niàn yán ： 『 wǒ suī zuò shì gōng yǎng ， xīn yóu wèi zú ， wǒ
jīn dāng gèng gōng yǎng shě lì 。 』 biàn yǔ zhū pú sà dà dì zǐ jí tiān 、 lóng 、 yè chā děng yī qiè dà zhòng ：
『 rǔ děng dāng yī xīn niàn ， wǒ jīn gōng yǎng rì yuè jìng míng dé fú shě lì 。 』 zuò shì yǔ yǐ ， jí yú bā wàn sì
qiān tǎ qián ， rán bǎi fú zhuāng yán bì qī wàn èr qiān suì ér yǐ gōng yǎng ， lìng wú shù qiú shēng wén zhòng
、 wú liàng ā sēng qí rén ， fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn ， jiē shǐ de zhù xiàn yī qiè sè shēn sān mèi
。
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§ pT09p0054a0104

Traditional Chinese

「爾時，諸菩薩、天、人、阿修羅等，見其無臂，憂惱悲哀而作是言：『此一切眾生憙見菩薩，是我等師，教化
我者，而今燒臂，身不具足。』于時一切眾生憙見菩薩，於大眾中立此誓言：『我捨兩臂，必當得佛金色之身，
若實不虛，令我兩臂還復如故。』作是誓已，自然還復，由斯菩薩福德智慧淳厚所致。當爾之時，三千大千世界
六種震動，天雨寶華，一切人、天得未曾有。」

Pinyin · generated aid

「 ěr shí ， zhū pú sà 、 tiān 、 rén 、 ā xiū luó děng ， jiàn qí wú bì ， yōu nǎo bēi āi ér zuò shì yán ： 『 cǐ yī
qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà ， shì wǒ děng shī ， jiào huà wǒ zhě ， ér jīn shāo bì ， shēn bù jù zú 。 』 yú
shí yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà ， yú dà zhòng zhōng lì cǐ shì yán ： 『 wǒ shě liǎng bì ， bì dāng dé fú jīn
sè zhī shēn ， ruò shí bù xū ， lìng wǒ liǎng bì hái fù rú gù 。 』 zuò shì shì yǐ ， zì rán hái fù ， yóu sī pú sà fú
dé zhì huì chún hòu suǒ zhì 。 dāng ěr zhī shí ， sān qiān dà qiān shì jiè liù zhǒng zhèn dòng ， tiān yǔ bǎo huá
， yī qiè rén 、 tiān dé wèi céng yǒu 。 」

§ pT09p0054a0912

Traditional Chinese

佛告宿王華菩薩：「於汝意云何？一切眾生憙見菩薩，豈異人乎？今藥王菩薩是也。其所捨身布施，如是無量百
千萬億那由他數。

Pinyin · generated aid

fú gào sù wáng huá pú sà ： 「 yú rǔ yì yún hé ？ yī qiè zhòng shēng xī jiàn pú sà ， qǐ yì rén hū ？ jīn yào
wáng pú sà shì yě 。 qí suǒ shě shēn bù shī ， rú shì wú liàng bǎi qiān wàn yì nà yóu tā shù 。

§ pT09p0054a1213

Traditional Chinese

「宿王華！若有發心欲得阿耨多羅三藐三菩提者，能燃手指，乃至足一指，供養佛塔，勝以國城、妻子，及三千
大千國土山林河池、諸珍寶物而供養者，若復有人，以七寶滿三千大千世界，供養於佛，及大菩薩、辟支佛、阿
羅漢，是人所得功德，不如受持此法華經，乃至一四句偈，其福最多。

Pinyin · generated aid

「 sù wáng huá ！ ruò yǒu fā xīn yù dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí zhě ， néng rán shǒu zhǐ ， nǎi zhì zú
yī zhǐ ， gōng yǎng fó tǎ ， shèng yǐ guó chéng 、 qī zǐ ， jí sān qiān dà qiān guó tǔ shān lín hé chí 、 zhū zhēn
bǎo wù ér gōng yǎng zhě ， ruò fù yǒu rén ， yǐ qī bǎo mǎn sān qiān dà qiān shì jiè ， gōng yǎng yú fú ， jí dà
pú sà 、 pì zhī fú 、 ā luó hàn ， shì rén suǒ de gōng dé ， bù rú shòu chí cǐ fǎ huá jīng ， nǎi zhì yī sì jù jì ， qí
fú zuì duō 。

§ pT09p0054a1908

Traditional Chinese

「宿王華！譬如一切川流江河，諸水之中海為第一；此法華經亦復如是，於諸如來所說經中，最為深大。又如土
山、黑山、小鐵圍山、大鐵圍山及十寶山，眾山之中，須彌山為第一；此法華經亦復如是，於諸經中最為其上。
又如眾星之中，月天子最為第一；此法華經亦復如是，於千萬億種諸經法中最為照明。又如日天子能除諸闇；此
經亦復如是，能破一切不善之闇。又如諸小王中，轉輪聖王最為第一；此經亦復如是，於眾經中最為其尊。又如
帝釋於三十三天中王，此經亦復如是，諸經中王。又如大梵天王，一切眾生之父；此經亦復如是，一切賢聖，學、
無學，及發菩薩心者之父。又如一切凡夫人中，須陀洹、斯陀含、阿那含、阿羅漢、辟支佛為第一；此經亦復如
是，一切如來所說、若菩薩所說、若聲聞所說，諸經法中，最為第一。有能受持是經典者，亦復如是，於一切眾
生中亦為第一。一切聲聞、辟支佛中，菩薩為第一；此經亦復如是，於一切諸經法中最為第一。如佛為諸法王；
此經亦復如是，諸經中王。

Pinyin · generated aid
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「 sù wáng huá ！ pì rú yī qiè chuān liú jiāng hé ， zhū shuǐ zhī zhōng hǎi wèi dì yī ； cǐ fǎ huá jīng yì fù rú shì
， yú zhū rú lái suǒ shuō jīng zhōng ， zuì wèi shēn dà 。 yòu rú tǔ shān 、 hēi shān 、 xiǎo tiě wéi shān 、 dà
tiě wéi shān jí shí bǎo shān ， zhòng shān zhī zhōng ， xū mí shān wèi dì yī ； cǐ fǎ huá jīng yì fù rú shì ， yú
zhū jīng zhōng zuì wèi qí shàng 。 yòu rú zhòng xīng zhī zhōng ， yuè tiān zi zuì wèi dì yī ； cǐ fǎ huá jīng yì fù
rú shì ， yú qiān wàn yì zhǒng zhū jīng fǎ zhōng zuì wèi zhào míng 。 yòu rú rì tiān zi néng chú zhū àn ； cǐ jīng
yì fù rú shì ， néng pò yī qiè bù shàn zhī àn 。 yòu rú zhū xiǎo wáng zhōng ， zhuǎn lún shèng wáng zuì wèi dì
yī ； cǐ jīng yì fù rú shì ， yú zhòng jīng zhōng zuì wèi qí zūn 。 yòu rú dì shì yú sān shí sān tiān zhōng wáng ，
cǐ jīng yì fù rú shì ， zhū jīng zhōng wáng 。 yòu rú dà fàn tiān wáng ， yī qiè zhòng shēng zhī fù ； cǐ jīng yì fù
rú shì ， yī qiè xián shèng ， xué 、 wú xué ， jí fā pú sà xīn zhě zhī fù 。 yòu rú yī qiè fán fū rén zhōng ， xū
tuó huán 、 sī tuó hán 、 ā nà hán 、 ā luó hàn 、 pì zhī fú wèi dì yī ； cǐ jīng yì fù rú shì ， yī qiè rú lái suǒ shuō
、 ruò pú sà suǒ shuō 、 ruò shēng wén suǒ shuō ， zhū jīng fǎ zhōng ， zuì wèi dì yī 。 yǒu néng shòu chí shì
jīng diǎn zhě ， yì fù rú shì ， yú yī qiè zhòng shēng zhōng yì wèi dì yī 。 yī qiè shēng wén 、 pì zhī fú zhōng ，
pú sà wèi dì yī ； cǐ jīng yì fù rú shì ， yú yī qiè zhū jīng fǎ zhōng zuì wèi dì yī 。 rú fú wèi zhū fǎ wáng ； cǐ jīng
yì fù rú shì ， zhū jīng zhōng wáng 。

§ pT09p0054b1113

Traditional Chinese

「宿王華！此經能救一切眾生者，此經能令一切眾生離諸苦惱，此經能大饒益一切眾生，充滿其願。如清涼池！
能滿一切諸渴乏者，如寒者得火，如裸者得衣，如商人得主，如子得母，如渡得船，如病得醫，如暗得燈，如貧
得寶，如民得王，如賈客得海，如炬除暗；此法華經亦復如是，能令眾生離一切苦、一切病痛，能解一切生死之
縛。若人得聞此法華經，若自書、若使人書，所得功德，以佛智慧籌量多少，不得其邊。若書是經卷，華、香、
瓔珞、燒香、末香、塗香，幡蓋、衣服，種種之燈——酥燈、油燈、諸香油燈、瞻蔔油燈、須曼那油燈、波羅羅
油燈、婆利師迦油燈、那婆摩利油燈——供養，所得功德，亦復無量。

Pinyin · generated aid

「 sù wáng huá ！ cǐ jīng néng jiù yī qiè zhòng shēng zhě ， cǐ jīng néng lìng yī qiè zhòng shēng lí zhū kǔ nǎo
， cǐ jīng néng dà ráo yì yī qiè zhòng shēng ， chōng mǎn qí yuàn 。 rú qīng liáng chí ！ néng mǎn yī qiè zhū kě
fá zhě ， rú hán zhě dé huǒ ， rú luǒ zhě dé yī ， rú shāng rén dé zhǔ ， rú zi dé mǔ ， rú dù dé chuán ， rú
bìng dé yī ， rú àn dé dēng ， rú pín dé bǎo ， rú mín dé wáng ， rú jiǎ kè dé hǎi ， rú jù chú àn ； cǐ fǎ huá jīng
yì fù rú shì ， néng lìng zhòng shēng lí yī qiè kǔ 、 yī qiè bìng tòng ， néng jiě yī qiè shēng sǐ zhī fù 。 ruò rén
dé wén cǐ fǎ huá jīng ， ruò zì shū 、 ruò shǐ rén shū ， suǒ de gōng dé ， yǐ fú zhì huì chóu liàng duō shǎo ，
bù dé qí biān 。 ruò shū shì jīng juǎn ， huá 、 xiāng 、 yīng luò 、 shāo xiāng 、 mò xiāng 、 tú xiāng ， fān gài
、 yī fú ， zhǒng zhǒng zhī dēng — — sū dēng 、 yóu dēng 、 zhū xiāng yóu dēng 、 zhān bó yóu dēng 、 xū
màn nà yóu dēng 、 bō luó luó yóu dēng 、 pó lì shī jiā yóu dēng 、 nà pó mó lì yóu dēng — — gōng yǎng ，
suǒ de gōng dé ， yì fù wú liàng 。

§ pT09p0054b2602

Traditional Chinese

「宿王華！若有人聞是藥王菩薩本事品者，亦得無量無邊功德。若有女人聞是藥王菩薩本事品，能受持者，盡是
女身，後不復受。若如來滅後後五百歲中，若有女人聞是經典，如說修行。於此命終，即往安樂世界，阿彌陀佛、
大菩薩眾，圍繞住處，生蓮華中，寶座之上，不復為貪欲所惱，亦復不為瞋恚愚癡所惱，亦復不為憍慢嫉妬諸垢
所惱，得菩薩神通、無生法忍。得是忍已，眼根清淨，以是清淨眼根，見七百萬二千億那由他恒河沙等諸佛如來。
是時諸佛遙共讚言：『善哉，善哉！善男子！汝能於釋迦牟尼佛法中，受持讀誦思惟是經，為他人說，所得福德
無量無邊，火不能燒，水不能漂，汝之功德，千佛共說不能令盡。汝今已能破諸魔賊，壞生死軍，諸餘怨敵皆悉
摧滅。善男子！百千諸佛，以神通力共守護汝，於一切世間天、人之中無如汝者，唯除如來，其諸聲聞、辟支佛、
乃至菩薩，智慧禪定無有與汝等者。』宿王華！此菩薩成就如是功德智慧之力。若有人聞是藥王菩薩本事品，能
隨喜讚善者，是人現世口中常出青蓮華香，身毛孔中常出牛頭栴檀之香，所得功德，如上所說。是故，宿王華！
以此藥王菩薩本事品囑累於汝。我滅度後後五百歲中，廣宣流布於閻浮提，無令斷絕，惡魔、魔民、諸天、龍、
夜叉、鳩槃茶等，得其便也。

Pinyin · generated aid
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「 sù wáng huá ！ ruò yǒu rén wén shì yào wáng pú sà běn shì pǐn zhě ， yì dé wú liàng wú biān gōng dé 。
ruò yǒu nǚ rén wén shì yào wáng pú sà běn shì pǐn ， néng shòu chí zhě ， jǐn shì nǚ shēn ， hòu bù fù shòu 。
ruò rú lái miè hòu hòu wǔ bǎi suì zhōng ， ruò yǒu nǚ rén wén shì jīng diǎn ， rú shuō xiū xíng 。 yú cǐ mìng
zhōng ， jí wǎng ān lè shì jiè ， ā mí tuó fú 、 dà pú sà zhòng ， wéi rào zhù chù ， shēng lián huá zhōng ，
bǎo zuò zhī shàng ， bù fù wèi tān yù suǒ nǎo ， yì fù bù wèi chēn huì yú chī suǒ nǎo ， yì fù bù wèi jiāo màn jí
dù zhū gòu suǒ nǎo ， dé pú sà shén tōng 、 wú shēng fǎ rěn 。 dé shì rěn yǐ ， yǎn gēn qīng jìng ， yǐ shì qīng
jìng yǎn gēn ， jiàn qī bǎi wàn èr qiān yì nà yóu tā héng hé shā děng zhū fú rú lái 。 shì shí zhū fú yáo gòng zàn
yán ： 『 shàn zāi ， shàn zāi ！ shàn nán zi ！ rǔ néng yú shì jiā móu ní fó fǎ zhōng ， shòu chí dú sòng sī wéi
shì jīng ， wèi tā rén shuō ， suǒ de fú dé wú liàng wú biān ， huǒ bù néng shāo ， shuǐ bù néng piāo ， rǔ zhī
gōng dé ， qiān fú gòng shuō bù néng lìng jǐn 。 rǔ jīn yǐ néng pò zhū mó zéi ， huài shēng sǐ jūn ， zhū yú
yuàn dí jiē xī cuī miè 。 shàn nán zi ！ bǎi qiān zhū fú ， yǐ shén tōng lì gòng shǒu hù rǔ ， yú yī qiè shì jiān tiān
、 rén zhī zhōng wú rú rǔ zhě ， wéi chú rú lái ， qí zhū shēng wén 、 pì zhī fú 、 nǎi zhì pú sà ， zhì huì chán
dìng wú yǒu yǔ rǔ děng zhě 。 』 sù wáng huá ！ cǐ pú sà chéng jiù rú shì gōng dé zhì huì zhī lì 。 ruò yǒu rén
wén shì yào wáng pú sà běn shì pǐn ， néng suí xǐ zàn shàn zhě ， shì rén xiàn shì kǒu zhōng cháng chū qīng
lián huá xiāng ， shēn máo kǒng zhōng cháng chū niú tóu zhān tán zhī xiāng ， suǒ de gōng dé ， rú shàng
suǒ shuō 。 shì gù ， sù wáng huá ！ yǐ cǐ yào wáng pú sà běn shì pǐn zhǔ lèi yú rǔ 。 wǒ miè dù hòu hòu wǔ
bǎi suì zhōng ， guǎng xuān liú bù yú yán fú tí ， wú lìng duàn jué ， è mó 、 mó mín 、 zhū tiān 、 lóng 、 yè
chā 、 jiū pán chá děng ， dé qí biàn yě 。

§ pT09p0054c2316

Traditional Chinese

「宿王華！汝當以神通之力守護是經。所以者何？此經則為閻浮提人，病之良藥。若人有病，得聞是經，病即消
滅，不老不死。宿王華！汝若見有受持是經者，應以青蓮花盛滿末香，供散其上。散已，作是念言：『此人不久
必當取草坐於道場，破諸魔軍，當吹法螺、擊大法鼓，度脫一切眾生老病死海。』是故求佛道者、見有受持是經
典人，應當如是生恭敬心。」

Pinyin · generated aid

「 sù wáng huá ！ rǔ dāng yǐ shén tōng zhī lì shǒu hù shì jīng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ cǐ jīng zé wèi yán fú tí rén ，
bìng zhī liáng yào 。 ruò rén yǒu bìng ， dé wén shì jīng ， bìng jí xiāo miè ， bù lǎo bù sǐ 。 sù wáng huá ！ rǔ
ruò jiàn yǒu shòu chí shì jīng zhě ， yīng yǐ qīng lián huā shèng mǎn mò xiāng ， gōng sàn qí shàng 。 sàn yǐ ，
zuò shì niàn yán ： 『 cǐ rén bù jiǔ bì dāng qǔ cǎo zuò yú dào chǎng ， pò zhū mó jūn ， dāng chuī fǎ luó 、 jī
dà fǎ gǔ ， dù tuō yī qiè zhòng shēng lǎo bìng sǐ hǎi 。 』 shì gù qiú fú dào zhě 、 jiàn yǒu shòu chí shì jīng
diǎn rén ， yīng dāng rú shì shēng gōng jìng xīn 。 」

§ pT09p0055a0309

Traditional Chinese

說是藥王菩薩本事品時，八萬四千菩薩得解一切眾生語言陀羅尼。多寶如來於寶塔中讚宿王華菩薩言：「善哉，
善哉！宿王華！汝成就不可思議功德，乃能問釋迦牟尼佛如此之事，利益無量一切眾生。」

Pinyin · generated aid

shuō shì yào wáng pú sà běn shì pǐn shí ， bā wàn sì qiān pú sà dé jiě yī qiè zhòng shēng yǔ yán tuó luó ní 。
duō bǎo rú lái yú bǎo tǎ zhōng zàn sù wáng huá pú sà yán ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ sù wáng huá ！ rǔ
chéng jiù bù kě sī yì gōng dé ， nǎi néng wèn shì jiā móu ní fú rú cǐ zhī shì ， lì yì wú liàng yī qiè zhòng shēng
。 」

§ lotus-sutra-chinese-u455

Traditional Chinese

後秦龜茲國三藏法師鳩摩羅什奉 詔譯

Pinyin · generated aid

hòu qín guī zī guó sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén fèng zhào yì
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39 · 妙音菩薩品第二十四
§ lotus-sutra-chinese-u456

Traditional Chinese

妙音菩薩品第二十四

Pinyin · generated aid

miào yīn pú sà pǐn dì èr shí sì

§ pT09p0055a1701

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛放大人相肉髻光明，及放眉間白毫相光，遍照東方百八萬億那由他恒河沙等諸佛世界。過是數已
，有世界名淨光莊嚴，其國有佛，號淨華宿王智如來、應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈
夫、天人師、佛、世尊，為無量無邊菩薩大眾恭敬圍繞而為說法，釋迦牟尼佛白毫光明遍照其國。爾時一切淨光
莊嚴國中，有一菩薩名曰妙音，久已殖眾德本，供養親近無量百千萬億諸佛，而悉成就甚深智慧，得妙幢相三昧、
法華三昧、淨德三昧、宿王戲三昧、無緣三昧、智印三昧、解一切眾生語言三昧、集一切功德三昧、清淨三昧、
神通遊戲三昧、慧炬三昧、莊嚴王三昧、淨光明三昧、淨藏三昧、不共三昧、日旋三昧，得如是等百千萬億恒河
沙等諸大三昧。釋迦牟尼佛光照其身，即白淨華宿王智佛言：「世尊！我當往詣娑婆世界，禮拜、親近、供養釋
迦牟尼佛，及見文殊師利法王子菩薩、藥王菩薩、勇施菩薩、宿王華菩薩、上行意菩薩、莊嚴王菩薩、藥上菩薩。
」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fú fàng dà rén xiāng ròu jì guāng míng ， jí fàng méi jiān bái háo xiāng guāng ， biàn zhào
dōng fāng bǎi bā wàn yì nà yóu tā héng hé shā děng zhū fú shì jiè 。 guò shì shù yǐ ， yǒu shì jiè míng jìng
guāng zhuāng yán ， qí guó yǒu fú ， hào jìng huá sù wáng zhì rú lái 、 yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng
xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn ， wèi wú
liàng wú biān pú sà dà zhòng gōng jìng wéi rào ér wèi shuō fǎ ， shì jiā móu ní fú bái háo guāng míng biàn
zhào qí guó 。 ěr shí yī qiè jìng guāng zhuāng yán guó zhōng ， yǒu yī pú sà míng yuē miào yīn ， jiǔ yǐ zhí
zhòng dé běn ， gōng yǎng qīn jìn wú liàng bǎi qiān wàn yì zhū fú ， ér xī chéng jiù shèn shēn zhì huì ， dé
miào chuáng xiāng sān mèi 、 fǎ huá sān mèi 、 jìng dé sān mèi 、 sù wáng xì sān mèi 、 wú yuán sān mèi 、
zhì yìn sān mèi 、 jiě yī qiè zhòng shēng yǔ yán sān mèi 、 jí yī qiè gōng dé sān mèi 、 qīng jìng sān mèi 、
shén tōng yóu xì sān mèi 、 huì jù sān mèi 、 zhuāng yán wáng sān mèi 、 jìng guāng míng sān mèi 、 jìng
cáng sān mèi 、 bù gòng sān mèi 、 rì xuán sān mèi ， dé rú shì děng bǎi qiān wàn yì héng hé shā děng zhū dà
sān mèi 。 shì jiā móu ní fó guāng zhào qí shēn ， jí bái jìng huá sù wáng zhì fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ dāng
wǎng yì suō pó shì jiè ， lǐ bài 、 qīn jìn 、 gōng yǎng shì jiā móu ní fú ， jí jiàn wén shū shī lì fǎ wáng zi pú sà 、
yào wáng pú sà 、 yǒng shī pú sà 、 sù wáng huá pú sà 、 shàng háng yì pú sà 、 zhuāng yán wáng pú sà 、
yào shàng pú sà 。 」

§ pT09p0055b0811

Traditional Chinese

爾時淨華宿王智佛告妙音菩薩：「汝莫輕彼國，生下劣想。善男子！彼娑婆世界，高下不平，土石諸山，穢惡充
滿，佛身卑小，諸菩薩眾其形亦小。而汝身四萬二千由旬，我身六百八十萬由旬，汝身第一端正，百千萬福，光
明殊妙，是故汝往，莫輕彼國——若佛、菩薩及國土，生下劣想。」

Pinyin · generated aid

ěr shí jìng huá sù wáng zhì fú gào miào yīn pú sà ： 「 rǔ mò qīng bǐ guó ， shēng xià liè xiǎng 。 shàn nán zi
！ bǐ suō pó shì jiè ， gāo xià bù píng ， tǔ shí zhū shān ， huì è chōng mǎn ， fú shēn bēi xiǎo ， zhū pú sà
zhòng qí xíng yì xiǎo 。 ér rǔ shēn sì wàn èr qiān yóu xún ， wǒ shēn liù bǎi bā shí wàn yóu xún ， rǔ shēn dì yī
duān zhèng ， bǎi qiān wàn fú ， guāng míng shū miào ， shì gù rǔ wǎng ， mò qīng bǐ guó — — ruò fú 、 pú
sà jí guó tǔ ， shēng xià liè xiǎng 。 」
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§ pT09p0055b1415

Traditional Chinese

妙音菩薩白其佛言：「世尊！我今詣娑婆世界，皆是如來之力，如來神通遊戲，如來功德智慧莊嚴。」於是妙音
菩薩不起于座，身不動搖，而入三昧，以三昧力，於耆闍崛山，去法座不遠，化作八萬四千眾寶蓮華，閻浮檀金
為莖，白銀為葉，金剛為鬚，甄叔迦寶以為其臺。

Pinyin · generated aid

miào yīn pú sà bái qí fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ jīn yì suō pó shì jiè ， jiē shì rú lái zhī lì ， rú lái shén tōng yóu xì
， rú lái gōng dé zhì huì zhuāng yán 。 」 yú shì miào yīn pú sà bù qǐ yú zuò ， shēn bù dòng yáo ， ér rù sān
mèi ， yǐ sān mèi lì ， yú qí dū jué shān ， qù fǎ zuò bù yuǎn ， huà zuò bā wàn sì qiān zhòng bǎo lián huá ，
yán fú tán jīn wèi jīng ， bái yín wèi yè ， jīn gāng wèi xū ， zhēn shū jiā bǎo yǐ wèi qí tái 。

§ pT09p0055b2104

Traditional Chinese

爾時，文殊師利法王子見是蓮華，而白佛言：「世尊！是何因緣，先現此瑞？有若干千萬蓮華，閻浮檀金為莖，
白銀為葉，金剛為鬚，甄叔迦寶以為其臺。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， wén shū shī lì fǎ wáng zi jiàn shì lián huá ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì hé yīn yuán ， xiān xiàn cǐ
ruì ？ yǒu ruò gàn qiān wàn lián huá ， yán fú tán jīn wèi jīng ， bái yín wèi yè ， jīn gāng wèi xū ， zhēn shū jiā
bǎo yǐ wèi qí tái 。 」

§ pT09p0055b2412

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛告文殊師利：「是妙音菩薩摩訶薩，欲從淨華宿王智佛國，與八萬四千菩薩，圍繞而來至此娑婆
世界，供養、親近、禮拜於我，亦欲供養、聽法華經。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fú gào wén shū shī lì ： 「 shì miào yīn pú sà mó hē sà ， yù cóng jìng huá sù wáng zhì fú
guó ， yǔ bā wàn sì qiān pú sà ， wéi rào ér lái zhì cǐ suō pó shì jiè ， gōng yǎng 、 qīn jìn 、 lǐ bài yú wǒ ， yì
yù gōng yǎng 、 tīng fǎ huá jīng 。 」

§ pT09p0055b2809

Traditional Chinese

文殊師利白佛言：「世尊！是菩薩種何善本？修何功德？而能有是大神通力？行何三昧？願為我等說是三昧名字
，我等亦欲勤修行之，行此三昧，乃能見是菩薩色相大小，威儀進止。唯願世尊以神通力，彼菩薩來，令我得見。
」

Pinyin · generated aid

wén shū shī lì bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì pú sà zhǒng hé shàn běn ？ xiū hé gōng dé ？ ér néng yǒu shì dà
shén tōng lì ？ xíng hé sān mèi ？ yuàn wèi wǒ děng shuō shì sān mèi míng zì ， wǒ děng yì yù qín xiū xíng zhī
， xíng cǐ sān mèi ， nǎi néng jiàn shì pú sà sè xiàng dà xiǎo ， wēi yí jìn zhǐ 。 wéi yuàn shì zūn yǐ shén tōng lì
， bǐ pú sà lái ， lìng wǒ dé jiàn 。 」

§ pT09p0055c0413

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛告文殊師利：「此久滅度多寶如來，當為汝等而現其相。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fú gào wén shū shī lì ： 「 cǐ jiǔ miè dù duō bǎo rú lái ， dāng wèi rǔ děng ér xiàn qí xiāng
。 」
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§ pT09p0055c0609

Traditional Chinese

時多寶佛告彼菩薩：「善男子！來，文殊師利法王子欲見汝身。」于時妙音菩薩於彼國沒，與八萬四千菩薩俱共
發來。所經諸國，六種震動，皆悉雨於七寶蓮華；百千天樂，不鼓自鳴。是菩薩目如廣大青蓮華葉，正使和合百
千萬月，其面貌端正復過於此，身真金色，無量百千功德莊嚴，威德熾盛，光明照曜，諸相具足，如那羅延堅固
之身。入七寶臺，上昇虛空，去地七多羅樹，諸菩薩眾恭敬圍繞，而來詣此娑婆世界耆闍崛山。到已，下七寶臺
，以價直百千瓔珞，持至釋迦牟尼佛所，頭面禮足，奉上瓔珞，而白佛言：「世尊！淨華宿王智佛問訊世尊，少
病、少惱，起居輕利，安樂行不？四大調和不？世事可忍不？眾生易度不？無多貪欲、瞋恚、愚癡、嫉妬、慳慢
不？無不孝父母、不敬沙門、邪見、不善心、不攝五情不？世尊！眾生能降伏諸魔怨不？久滅度多寶如來在七寶
塔中，來聽法不？又問訊多寶如來，安隱、少惱，堪忍久住不？世尊！我今欲見多寶佛身，唯願世尊，示我令見。
」

Pinyin · generated aid

shí duō bǎo fú gào bǐ pú sà ： 「 shàn nán zi ！ lái ， wén shū shī lì fǎ wáng zi yù jiàn rǔ shēn 。 」 yú shí miào
yīn pú sà yú bǐ guó méi ， yǔ bā wàn sì qiān pú sà jù gòng fā lái 。 suǒ jīng zhū guó ， liù zhǒng zhèn dòng ，
jiē xī yǔ yú qī bǎo lián huá ； bǎi qiān tiān lè ， bù gǔ zì míng 。 shì pú sà mù rú guǎng dà qīng lián huá yè ，
zhèng shǐ hé hé bǎi qiān wàn yuè ， qí miàn mào duān zhèng fù guò yú cǐ ， shēn zhēn jīn sè ， wú liàng bǎi
qiān gōng dé zhuāng yán ， wēi dé chì shèng ， guāng míng zhào yào ， zhū xiāng jù zú ， rú nà luó yán jiān
gù zhī shēn 。 rù qī bǎo tái ， shàng shēng xū kōng ， qù dì qī duō luó shù ， zhū pú sà zhòng gōng jìng wéi
rào ， ér lái yì cǐ suō pó shì jiè qí dū jué shān 。 dào yǐ ， xià qī bǎo tái ， yǐ jià zhí bǎi qiān yīng luò ， chí zhì shì
jiā móu ní fú suǒ ， tóu miàn lǐ zú ， fèng shàng yīng luò ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ jìng huá sù wáng zhì
fú wèn xùn shì zūn ， shǎo bìng 、 shǎo nǎo ， qǐ jū qīng lì ， ān lè xíng bù ？ sì dà diào hé bù ？ shì shì kě rěn
bù ？ zhòng shēng yì dù bù ？ wú duō tān yù 、 chēn huì 、 yú chī 、 jí dù 、 qiān màn bù ？ wú bù xiào fù mǔ
、 bù jìng shā mén 、 xié jiàn 、 bù shàn xīn 、 bù shè wǔ qíng bù ？ shì zūn ！ zhòng shēng néng xiáng fú zhū
mó yuàn bù ？ jiǔ miè dù duō bǎo rú lái zài qī bǎo tǎ zhōng ， lái tīng fǎ bù ？ yòu wèn xùn duō bǎo rú lái ， ān
yǐn 、 shǎo nǎo ， kān rěn jiǔ zhù bù ？ shì zūn ！ wǒ jīn yù jiàn duō bǎo fú shēn ， wéi yuàn shì zūn ， shì wǒ
lìng jiàn 。 」

§ pT09p0055c2612

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛語多寶佛：「是妙音菩薩欲得相見。」

Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fú yǔ duō bǎo fú ： 「 shì miào yīn pú sà yù dé xiāng jiàn 。 」

§ pT09p0055c2801

Traditional Chinese

時多寶佛告妙音言：「善哉，善哉！汝能為供養釋迦牟尼佛及聽法華經，并見文殊師利等，故來至此。」

Pinyin · generated aid

shí duō bǎo fú gào miào yīn yán ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ rǔ néng wèi gōng yǎng shì jiā móu ní fú jí tīng fǎ
huá jīng ， bìng jiàn wén shū shī lì děng ， gù lái zhì cǐ 。 」

§ pT09p0056a0201

Traditional Chinese

爾時華德菩薩白佛言：「世尊！是妙音菩薩，種何善根，修何功德，有是神力？」

Pinyin · generated aid

ěr shí huá dé pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì miào yīn pú sà ， zhǒng hé shàn gēn ， xiū hé gōng dé ，
yǒu shì shén lì ？ 」

§ pT09p0056a0313
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Traditional Chinese

佛告華德菩薩：「過去有佛，名雲雷音王多陀阿伽度、阿羅訶、三藐三佛陀，國名現一切世間，劫名憙見，妙音
菩薩於萬二千歲，以十萬種伎樂供養雲雷音王佛，并奉上八萬四千七寶鉢。以是因緣果報，今生淨華宿王智佛國
，有是神力。華德！於汝意云何？爾時雲雷音王佛所，妙音菩薩——伎樂供養、奉上寶器者，豈異人乎？今此妙
音菩薩摩訶薩是。華德！是妙音菩薩，已曾供養親近無量諸佛，久殖德本，又值恒河沙等百千萬億那由他佛。

Pinyin · generated aid

fú gào huá dé pú sà ： 「 guò qù yǒu fú ， míng yún léi yīn wáng duō tuó ā gā dù 、 ā luó hē 、 sān miǎo sān fó
tuó ， guó míng xiàn yī qiè shì jiān ， jié míng xī jiàn ， miào yīn pú sà yú wàn èr qiān suì ， yǐ shí wàn zhǒng jì
lè gōng yǎng yún léi yīn wáng fú ， bìng fèng shàng bā wàn sì qiān qī bǎo bō 。 yǐ shì yīn yuán guǒ bào ， jīn
shēng jìng huá sù wáng zhì fú guó ， yǒu shì shén lì 。 huá dé ！ yú rǔ yì yún hé ？ ěr shí yún léi yīn wáng fú
suǒ ， miào yīn pú sà — — jì lè gōng yǎng 、 fèng shàng bǎo qì zhě ， qǐ yì rén hū ？ jīn cǐ miào yīn pú sà mó
hē sà shì 。 huá dé ！ shì miào yīn pú sà ， yǐ céng gōng yǎng qīn jìn wú liàng zhū fú ， jiǔ zhí dé běn ， yòu
zhí héng hé shā děng bǎi qiān wàn yì nà yóu tā fú 。

§ pT09p0056a1402

Traditional Chinese

「華德！汝但見妙音菩薩其身在此，而是菩薩，現種種身，處處為諸眾生說是經典——或現梵王身，或現帝釋身
，或現自在天身，或現大自在天身，或現天大將軍身，或現毘沙門天王身，或現轉輪聖王身，或現諸小王身，或
現長者身，或現居士身，或現宰官身，或現婆羅門身，或現比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷身，或現長者居士婦
女身，或現宰官婦女身，或現婆羅門婦女身，或現童男、童女身，或現天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、
緊那羅、摩睺羅伽、人非人等身，而說是經。諸有地獄、餓鬼、畜生，及眾難處，皆能救濟，乃至於王後宮，變
為女身，而說是經。

Pinyin · generated aid

「 huá dé ！ rǔ dàn jiàn miào yīn pú sà qí shēn zài cǐ ， ér shì pú sà ， xiàn zhǒng zhǒng shēn ， chù chù wèi
zhū zhòng shēng shuō shì jīng diǎn — — huò xiàn fàn wáng shēn ， huò xiàn dì shì shēn ， huò xiàn zì zài tiān
shēn ， huò xiàn dà zì zài tiān shēn ， huò xiàn tiān dà jiāng jūn shēn ， huò xiàn pí shā mén tiān wáng shēn ，
huò xiàn zhuǎn lún shèng wáng shēn ， huò xiàn zhū xiǎo wáng shēn ， huò xiàn zhǎng zhě shēn ， huò xiàn
jū shì shēn ， huò xiàn zǎi guān shēn ， huò xiàn pó luó mén shēn ， huò xiàn bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、
yōu pó yí shēn ， huò xiàn zhǎng zhě jū shì fù nǚ shēn ， huò xiàn zǎi guān fù nǚ shēn ， huò xiàn pó luó mén
fù nǚ shēn ， huò xiàn tóng nán 、 tóng nǚ shēn ， huò xiàn tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、
jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng shēn ， ér shuō shì jīng 。 zhū yǒu dì yù 、 è guǐ 、
chù sheng ， jí zhòng nán chù ， jiē néng jiù jì ， nǎi zhì yú wáng hòu gōng ， biàn wèi nǚ shēn ， ér shuō shì
jīng 。

§ pT09p0056a2613

Traditional Chinese

「華德！是妙音菩薩，能救護娑婆世界諸眾生者，是妙音菩薩如是種種變化現身，在此娑婆國土，為諸眾生說是
經典，於神通、變化、智慧無所損減。是菩薩，以若干智慧明照娑婆世界，令一切眾生各得所知；於十方恒河沙
世界中，亦復如是。若應以聲聞形得度者，現聲聞形而為說法；應以辟支佛形得度者，現辟支佛形而為說法；應
以菩薩形得度者，現菩薩形而為說法；應以佛形得度者，即現佛形而為說法。如是種種，隨所應度而為現形，乃
至應以滅度而得度者，示現滅度。

Pinyin · generated aid

「 huá dé ！ shì miào yīn pú sà ， néng jiù hù suō pó shì jiè zhū zhòng shēng zhě ， shì miào yīn pú sà rú shì
zhǒng zhǒng biàn huà xiàn shēn ， zài cǐ suō pó guó tǔ ， wèi zhū zhòng shēng shuō shì jīng diǎn ， yú shén
tōng 、 biàn huà 、 zhì huì wú suǒ sǔn jiǎn 。 shì pú sà ， yǐ ruò gān zhì huì míng zhào suō pó shì jiè ， lìng yī
qiè zhòng shēng gè dé suǒ zhī ； yú shí fāng héng hé shā shì jiè zhōng ， yì fù rú shì 。 ruò yīng yǐ shēng wén
xíng dé dù zhě ， xiàn shēng wén xíng ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ pì zhī fú xíng dé dù zhě ， xiàn pì zhī fú xíng ér
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wèi shuō fǎ ； yīng yǐ pú sà xíng dé dù zhě ， xiàn pú sà xíng ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ fú xíng dé dù zhě ， jí
xiàn fú xíng ér wèi shuō fǎ 。 rú shì zhǒng zhǒng ， suí suǒ yīng dù ér wèi xiàn xíng ， nǎi zhì yīng yǐ miè dù ér
dé dù zhě ， shì xiàn miè dù 。

§ pT09p0056b0912

Traditional Chinese

「華德！妙音菩薩摩訶薩，成就大神通智慧之力，其事如是。」

Pinyin · generated aid

「 huá dé ！ miào yīn pú sà mó hē sà ， chéng jiù dà shén tōng zhì huì zhī lì ， qí shì rú shì 。 」

§ pT09p0056b1201

Traditional Chinese

爾時華德菩薩白佛言：「世尊！是妙音菩薩，深種善根。世尊！是菩薩住何三昧，而能如是在所變現，度脫眾生
？」

Pinyin · generated aid

ěr shí huá dé pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì miào yīn pú sà ， shēn zhǒng shàn gēn 。 shì zūn ！ shì pú sà
zhù hé sān mèi ， ér néng rú shì zài suǒ biàn xiàn ， dù tuō zhòng shēng ？ 」

§ pT09p0056b1410

Traditional Chinese

佛告華德菩薩：「善男子！其三昧名現一切色身，妙音菩薩住是三昧中，能如是饒益無量眾生。」

Pinyin · generated aid

fú gào huá dé pú sà ： 「 shàn nán zi ！ qí sān mèi míng xiàn yī qiè sè shēn ， miào yīn pú sà zhù shì sān mèi
zhōng ， néng rú shì ráo yì wú liàng zhòng shēng 。 」

§ pT09p0056b1613

Traditional Chinese

說是妙音菩薩品時，與妙音菩薩俱來者八萬四千人，皆得現一切色身三昧；此娑婆世界無量菩薩，亦得是三昧及
陀羅尼。

Pinyin · generated aid

shuō shì miào yīn pú sà pǐn shí ， yǔ miào yīn pú sà jù lái zhě bā wàn sì qiān rén ， jiē dé xiàn yī qiè sè shēn
sān mèi ； cǐ suō pó shì jiè wú liàng pú sà ， yì dé shì sān mèi jí tuó luó ní 。

§ pT09p0056b1912

Traditional Chinese

爾時妙音菩薩摩訶薩供養釋迦牟尼佛及多寶佛塔已，還歸本土，所經諸國，六種震動，雨寶蓮華，作百千萬億種
種伎樂。既到本國，與八萬四千菩薩、圍繞至淨華宿王智佛所，白佛言：「世尊！我到娑婆世界饒益眾生，見釋
迦牟尼佛，及見多寶佛塔，禮拜、供養；又見文殊師利法王子菩薩，及見藥王菩薩、得勤精進力菩薩、勇施菩薩
等，亦令是八萬四千菩薩得現一切色身三昧。」說是妙音菩薩來往品時，四萬二千天子得無生法忍，華德菩薩得
法華三昧。

Pinyin · generated aid

ěr shí miào yīn pú sà mó hē sà gōng yǎng shì jiā móu ní fú jí duō bǎo fó tǎ yǐ ， hái guī běn tǔ ， suǒ jīng zhū
guó ， liù zhǒng zhèn dòng ， yǔ bǎo lián huá ， zuò bǎi qiān wàn yì zhǒng zhǒng jì lè 。 jì dào běn guó ， yǔ
bā wàn sì qiān pú sà 、 wéi rào zhì jìng huá sù wáng zhì fú suǒ ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ dào suō pó shì
jiè ráo yì zhòng shēng ， jiàn shì jiā móu ní fú ， jí jiàn duō bǎo fó tǎ ， lǐ bài 、 gōng yǎng ； yòu jiàn wén shū
shī lì fǎ wáng zi pú sà ， jí jiàn yào wáng pú sà 、 dé qín jīng jìn lì pú sà 、 yǒng shī pú sà děng ， yì lìng shì bā
wàn sì qiān pú sà dé xiàn yī qiè sè shēn sān mèi 。 」 shuō shì miào yīn pú sà lái wǎng pǐn shí ， sì wàn èr qiān
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tiān zi dé wú shēng fǎ rěn ， huá dé pú sà dé fǎ huá sān mèi 。
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40 · 御製觀世音普門品經序
§ lotus-sutra-chinese-u476

Traditional Chinese

御製觀世音普門品經序

Pinyin · generated aid

yù zhì guān shì yīn pǔ mén pǐn jīng xù

§ pT09p0198a1401

Traditional Chinese

觀世音菩薩，以爍迦羅心應變無窮，自在神通遍遊法界，入微塵國土說法濟度，具足妙相弘誓如海，凡有因緣發
清淨心，纔舉聲稱，即隨聲而應，所有欲願即獲如意。妙法蓮華經普門品者，為度脫苦惱之真詮也。人能常以是
經作觀，一念方萌，即見大悲勝相，能滅一切諸苦，其功德不可思議。朕惟天道福善禍淫，故佛示果報，使人為
善而不敢為惡。夫天堂、地獄皆由人為，不違於方寸之內，故為善者得升天堂，為惡者即墮地獄。夫忠臣孝子吉
人貞士，其心即佛，故神明芘佑，業障俱泯，是以生不犯於憲條，沒不墮於無間。夫兇頑之徒，一於為惡，棄五
倫如敝帚，蹈刑法如飲甘，寧餧羅剎，不欽佛道。然人性本善，所為惡者，特氣質之偏；苟能改心易慮，修省避
畏，轉移之間惡可為善矣。為善則即善人，昔之所積之咎，如太空點塵、紅罏片雪，消滌淨盡，雖有果報將安施
乎？朕恒念此，惟恐世之人有過而不知改，乃甘心焉以自棄，遂表章是經，使善良君子永堅禁戒之心，廣納無量
之福，為善功德豈有涯涘哉！

Pinyin · generated aid

guān shì yīn pú sà ， yǐ shuò jiā luó xīn yīng biàn wú qióng ， zì zài shén tōng biàn yóu fǎ jiè ， rù wēi chén guó
tǔ shuō fǎ jì dù ， jù zú miào xiāng hóng shì rú hǎi ， fán yǒu yīn yuán fā qīng jìng xīn ， cái jǔ shēng chēng ， jí
suí shēng ér yīng ， suǒ yǒu yù yuàn jí huò rú yì 。 miào fǎ lián huá jīng pǔ mén pǐn zhě ， wèi dù tuō kǔ nǎo
zhī zhēn quán yě 。 rén néng cháng yǐ shì jīng zuò guān ， yī niàn fāng méng ， jí jiàn dà bēi shèng xiāng ，
néng miè yī qiè zhū kǔ ， qí gōng dé bù kě sī yì 。 zhèn wéi tiān dào fú shàn huò yín ， gù fú shì guǒ bào ， shǐ
rén wèi shàn ér bù gǎn wèi è 。 fū tiān táng 、 dì yù jiē yóu rén wèi ， bù wéi yú fāng cùn zhī nèi ， gù wèi
shàn zhě dé shēng tiān táng ， wèi è zhě jí duò dì yù 。 fū zhōng chén xiào zi jí rén zhēn shì ， qí xīn jí fú ， gù
shén míng pí yòu ， yè zhàng jù mǐn ， shì yǐ shēng bù fàn yú xiàn tiáo ， méi bù duò yú wú jiān 。 fū xiōng
wán zhī tú ， yī yú wèi è ， qì wǔ lún rú bì zhǒu ， dǎo xíng fǎ rú yǐn gān ， níng wèi luó shā ， bù qīn fú dào 。
rán rén xìng běn shàn ， suǒ wèi è zhě ， tè qì zhì zhī piān ； gǒu néng gǎi xīn yì lǜ ， xiū shěng bì wèi ，
zhuǎn yí zhī jiān è kě wèi shàn yǐ 。 wèi shàn zé jí shàn rén ， xī zhī suǒ jī zhī jiù ， rú tài kōng diǎn chén 、
hóng lú piàn xuě ， xiāo dí jìng jǐn ， suī yǒu guǒ bào jiāng ān shī hū ？ zhèn héng niàn cǐ ， wéi kǒng shì zhī
rén yǒu guò ér bù zhī gǎi ， nǎi gān xīn yān yǐ zì qì ， suì biǎo zhāng shì jīng ， shǐ shàn liáng jūn zǐ yǒng jiān jìn
jiè zhī xīn ， guǎng nà wú liàng zhī fú ， wèi shàn gōng dé qǐ yǒu yá sì zāi ！

§ pT09p0198b0601

Traditional Chinese

永樂九年五月初一日

Pinyin · generated aid

yǒng lè jiǔ nián wǔ yuè chū yī rì

§ lotus-sutra-chinese-u479

Traditional Chinese

姚秦三藏法師鳩摩羅什譯長行

Pinyin · generated aid

yáo qín sān zàng fǎ shī jiū mó luó shén yì zhǎng xíng
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§ lotus-sutra-chinese-u480

Traditional Chinese

隋北天竺沙門闍那崛多譯重頌

Pinyin · generated aid

suí běi tiān zhú shā mén dū nà jué duō yì zhòng sòng
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41 · 妙法蓮華經觀世音菩薩普門品第二十五
§ lotus-sutra-chinese-u481

Traditional Chinese

妙法蓮華經觀世音菩薩普門品第二十五

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng guān shì yīn pú sà pǔ mén pǐn dì èr shí wǔ

§ pT09p0056c0301

Traditional Chinese

爾時，無盡意菩薩即從座起，偏袒右肩，合掌向佛而作是言：「世尊！觀世音菩薩以何因緣名觀世音？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， wú jǐn yì pú sà jí cóng zuò qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， hé zhǎng xiàng fú ér zuò shì yán ： 「 shì zūn ！
guān shì yīn pú sà yǐ hé yīn yuán míng guān shì yīn ？ 」

§ pT09p0056c0507

Traditional Chinese

佛告無盡意菩薩：「善男子！若有無量百千萬億眾生受諸苦惱，聞是觀世音菩薩，一心稱名，觀世音菩薩即時觀
其音聲，皆得解脫。若有持是觀世音菩薩名者，設入大火，火不能燒，由是菩薩威神力故。若為大水所漂，稱其
名號，即得淺處。若有百千萬億眾生，為求金、銀、琉璃、車𤦲、馬瑙、珊瑚、虎珀、真珠等寶，入於大海。假
使黑風吹其船舫，飄墮羅剎鬼國，其中若有，乃至一人，稱觀世音菩薩名者，是諸人等皆得解脫羅剎之難。以是
因緣，名觀世音。若復有人臨當被害，稱觀世音菩薩名者，彼所執刀杖尋段段壞，而得解脫。若三千大千國土滿
中夜叉、羅剎欲來惱人，聞其稱觀世音菩薩名者，是諸惡鬼尚不能以惡眼視之，況復加害。設復有人，若有罪、
若無罪，杻械、枷鎖檢繫其身，稱觀世音菩薩名者，皆悉斷壞，即得解脫。若三千大千國土滿中怨賊，有一商主
將諸商人，齎持重寶經過嶮路。其中一人作是唱言：『諸善男子！勿得恐怖！汝等應當一心稱觀世音菩薩名號。
是菩薩能以無畏施於眾生。汝等若稱名者，於此怨賊當得解脫。』眾商人聞，俱發聲言：『南無觀世音菩薩。』
稱其名故，即得解脫。

Pinyin · generated aid

fú gào wú jǐn yì pú sà ： 「 shàn nán zi ！ ruò yǒu wú liàng bǎi qiān wàn yì zhòng shēng shòu zhū kǔ nǎo ，
wén shì guān shì yīn pú sà ， yī xīn chēng míng ， guān shì yīn pú sà jí shí guān qí yīn shēng ， jiē dé jiě tuō 。
ruò yǒu chí shì guān shì yīn pú sà míng zhě ， shè rù dà huǒ ， huǒ bù néng shāo ， yóu shì pú sà wēi shén lì
gù 。 ruò wèi dà shuǐ suǒ piāo ， chēng qí míng hào ， jí dé qiǎn chù 。 ruò yǒu bǎi qiān wàn yì zhòng shēng
， wèi qiú jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 、 mǎ nǎo 、 shān hú 、 hǔ pò 、 zhēn zhū děng bǎo ， rù yú dà hǎi 。 jiǎ
shǐ hēi fēng chuī qí chuán fǎng ， piāo duò luó shā guǐ guó ， qí zhōng ruò yǒu ， nǎi zhì yī rén ， chēng guān
shì yīn pú sà míng zhě ， shì zhū rén děng jiē dé jiě tuō luó shā zhī nán 。 yǐ shì yīn yuán ， míng guān shì yīn
。 ruò fù yǒu rén lín dāng bèi hài ， chēng guān shì yīn pú sà míng zhě ， bǐ suǒ zhí dāo zhàng xún duàn duàn
huài ， ér dé jiě tuō 。 ruò sān qiān dà qiān guó tǔ mǎn zhōng yè chā 、 luó shā yù lái nǎo rén ， wén qí chēng
guān shì yīn pú sà míng zhě ， shì zhū è guǐ shàng bù néng yǐ è yǎn shì zhī ， kuàng fù jiā hài 。 shè fù yǒu rén
， ruò yǒu zuì 、 ruò wú zuì ， chǒu xiè 、 jiā suǒ jiǎn xì qí shēn ， chēng guān shì yīn pú sà míng zhě ， jiē xī
duàn huài ， jí dé jiě tuō 。 ruò sān qiān dà qiān guó tǔ mǎn zhōng yuàn zéi ， yǒu yī shāng zhǔ jiāng zhū
shāng rén ， jī chí zhòng bǎo jīng guò xiǎn lù 。 qí zhōng yī rén zuò shì chàng yán ： 『 zhū shàn nán zi ！ wù
dé kǒng bù ！ rǔ děng yīng dāng yī xīn chēng guān shì yīn pú sà míng hào 。 shì pú sà néng yǐ wú wèi shī yú
zhòng shēng 。 rǔ děng ruò chēng míng zhě ， yú cǐ yuàn zéi dāng dé jiě tuō 。 』 zhòng shāng rén wén ， jù
fā shēng yán ： 『 nán wú guān shì yīn pú sà 。 』 chēng qí míng gù ， jí dé jiě tuō 。

§ pT09p0056c2909

Traditional Chinese
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「無盡意！觀世音菩薩摩訶薩威神之力，巍巍如是。若有眾生多於婬欲，常念恭敬觀世音菩薩，便得離欲。若多
瞋恚，常念恭敬觀世音菩薩，便得離瞋。若多愚癡，常念恭敬觀世音菩薩，便得離癡。

Pinyin · generated aid

「 wú jǐn yì ！ guān shì yīn pú sà mó hē sà wēi shén zhī lì ， wēi wēi rú shì 。 ruò yǒu zhòng shēng duō yú yín
yù ， cháng niàn gōng jìng guān shì yīn pú sà ， biàn dé lí yù 。 ruò duō chēn huì ， cháng niàn gōng jìng guān
shì yīn pú sà ， biàn dé lí chēn 。 ruò duō yú chī ， cháng niàn gōng jìng guān shì yīn pú sà ， biàn dé lí chī 。

§ pT09p0057a0504

Traditional Chinese

「無盡意！觀世音菩薩有如是等大威神力，多所饒益。是故眾生常應心念。若有女人，設欲求男，禮拜供養觀世
音菩薩，便生福德智慧之男；設欲求女，便生端正有相之女。宿殖德本，眾人愛敬。

Pinyin · generated aid

「 wú jǐn yì ！ guān shì yīn pú sà yǒu rú shì děng dà wēi shén lì ， duō suǒ ráo yì 。 shì gù zhòng shēng cháng
yīng xīn niàn 。 ruò yǒu nǚ rén ， shè yù qiú nán ， lǐ bài gōng yǎng guān shì yīn pú sà ， biàn shēng fú dé zhì
huì zhī nán ； shè yù qiú nǚ ， biàn shēng duān zhèng yǒu xiāng zhī nǚ 。 sù zhí dé běn ， zhòng rén ài jìng 。

§ pT09p0057a0914

Traditional Chinese

「無盡意！觀世音菩薩有如是力。若有眾生恭敬禮拜觀世音菩薩，福不唐捐。是故眾生皆應受持觀世音菩薩名號。

Pinyin · generated aid

「 wú jǐn yì ！ guān shì yīn pú sà yǒu rú shì lì 。 ruò yǒu zhòng shēng gōng jìng lǐ bài guān shì yīn pú sà ， fú bù
táng juān 。 shì gù zhòng shēng jiē yīng shòu chí guān shì yīn pú sà míng hào 。

§ pT09p0057a1211

Traditional Chinese

「無盡意！若有人受持六十二億恒河沙菩薩名字，復盡形供養飲食、衣服、臥具、醫藥。於汝意云何？是善男子、
善女人，功德多不？」

Pinyin · generated aid

「 wú jǐn yì ！ ruò yǒu rén shòu chí liù shí èr yì héng hé shā pú sà míng zì ， fù jǐn xíng gōng yǎng yǐn shí 、 yī
fú 、 wò jù 、 yī yào 。 yú rǔ yì yún hé ？ shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， gōng dé duō bù ？ 」

§ pT09p0057a1511

Traditional Chinese

無盡意言：「甚多，世尊！」

Pinyin · generated aid

wú jǐn yì yán ： 「 shèn duō ， shì zūn ！ 」

§ pT09p0057a1602

Traditional Chinese

佛言：「若復有人受持觀世音菩薩名號，乃至一時禮拜、供養。是二人福，正等無異，於百千萬億劫不可窮盡。
無盡意！受持觀世音菩薩名號，得如是無量無邊福德之利。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 ruò fù yǒu rén shòu chí guān shì yīn pú sà míng hào ， nǎi zhì yī shí lǐ bài 、 gōng yǎng 。 shì èr
rén fú ， zhèng děng wú yì ， yú bǎi qiān wàn yì jié bù kě qióng jǐn 。 wú jǐn yì ！ shòu chí guān shì yīn pú sà
míng hào ， dé rú shì wú liàng wú biān fú dé zhī lì 。 」

§ pT09p0057a2001
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Traditional Chinese

無盡意菩薩白佛言：「世尊！觀世音菩薩云何遊此娑婆世界？云何而為眾生說法？方便之力，其事云何？」

Pinyin · generated aid

wú jǐn yì pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ guān shì yīn pú sà yún hé yóu cǐ suō pó shì jiè ？ yún hé ér wèi zhòng
shēng shuō fǎ ？ fāng biàn zhī lì ， qí shì yún hé ？ 」

§ pT09p0057a2208

Traditional Chinese

佛告無盡意菩薩：「善男子！若有國土眾生應以佛身得度者，觀世音菩薩即現佛身而為說法；應以辟支佛身得度
者，即現辟支佛身而為說法；應以聲聞身得度者，即現聲聞身而為說法；應以梵王身得度者，即現梵王身而為說
法；應以帝釋身得度者，即現帝釋身而為說法；應以自在天身得度者，即現自在天身而為說法；應以大自在天身
得度者，即現大自在天身而為說法；應以天大將軍身得度者，即現天大將軍身而為說法；應以毘沙門身得度者，
即現毘沙門身而為說法；應以小王身得度者，即現小王身而為說法；應以長者身得度者，即現長者身而為說法；
應以居士身得度者，即現居士身而為說法；應以宰官身得度者，即現宰官身而為說法；應以婆羅門身得度者，即
現婆羅門身而為說法；應以比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷身得度者，即現比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷身而
為說法；應以長者、居士、宰官、婆羅門婦女身得度者，即現婦女身而為說法；應以童男、童女身得度者，即現
童男、童女身而為說法；應以天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人非人等身得度者
，即皆現之而為說法；應以執金剛身得度者，即現執金剛身而為說法。

Pinyin · generated aid

fú gào wú jǐn yì pú sà ： 「 shàn nán zi ！ ruò yǒu guó tǔ zhòng shēng yīng yǐ fú shēn dé dù zhě ， guān shì yīn
pú sà jí xiàn fú shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ pì zhī fú shēn dé dù zhě ， jí xiàn pì zhī fú shēn ér wèi shuō fǎ ；
yīng yǐ shēng wén shēn dé dù zhě ， jí xiàn shēng wén shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ fàn wáng shēn dé dù zhě
， jí xiàn fàn wáng shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ dì shì shēn dé dù zhě ， jí xiàn dì shì shēn ér wèi shuō fǎ ；
yīng yǐ zì zài tiān shēn dé dù zhě ， jí xiàn zì zài tiān shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ dà zì zài tiān shēn dé dù zhě
， jí xiàn dà zì zài tiān shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ tiān dà jiāng jūn shēn dé dù zhě ， jí xiàn tiān dà jiāng jūn
shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ pí shā mén shēn dé dù zhě ， jí xiàn pí shā mén shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ
xiǎo wáng shēn dé dù zhě ， jí xiàn xiǎo wáng shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ zhǎng zhě shēn dé dù zhě ， jí
xiàn zhǎng zhě shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ jū shì shēn dé dù zhě ， jí xiàn jū shì shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng
yǐ zǎi guān shēn dé dù zhě ， jí xiàn zǎi guān shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ pó luó mén shēn dé dù zhě ， jí
xiàn pó luó mén shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí shēn dé dù zhě ， jí
xiàn bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ zhǎng zhě 、 jū shì 、 zǎi guān
、 pó luó mén fù nǚ shēn dé dù zhě ， jí xiàn fù nǚ shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ tóng nán 、 tóng nǚ shēn dé
dù zhě ， jí xiàn tóng nán 、 tóng nǚ shēn ér wèi shuō fǎ ； yīng yǐ tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū
luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng shēn dé dù zhě ， jí jiē xiàn zhī ér wèi shuō fǎ
； yīng yǐ zhí jīn gāng shēn dé dù zhě ， jí xiàn zhí jīn gāng shēn ér wèi shuō fǎ 。

§ pT09p0057b1907

Traditional Chinese

「無盡意！是觀世音菩薩成就如是功德，以種種形，遊諸國土，度脫眾生。是故汝等應當一心供養觀世音菩薩。
是觀世音菩薩摩訶薩於怖畏急難之中能施無畏，是故此娑婆世界皆號之為施無畏者。」

Pinyin · generated aid

「 wú jǐn yì ！ shì guān shì yīn pú sà chéng jiù rú shì gōng dé ， yǐ zhǒng zhǒng xíng ， yóu zhū guó tǔ ， dù
tuō zhòng shēng 。 shì gù rǔ děng yīng dāng yī xīn gōng yǎng guān shì yīn pú sà 。 shì guān shì yīn pú sà mó
hē sà yú bù wèi jí nán zhī zhōng néng shī wú wèi ， shì gù cǐ suō pó shì jiè jiē hào zhī wèi shī wú wèi zhě 。 」

§ pT09p0057b2403

Traditional Chinese
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無盡意菩薩白佛言：「世尊！我今當供養觀世音菩薩。」即解頸眾寶珠、瓔珞，價直百千兩金，而以與之，作是
言：「仁者！受此法施珍寶瓔珞。」時觀世音菩薩不肯受之。無盡意復白觀世音菩薩言：「仁者！愍我等故，受
此瓔珞。」

Pinyin · generated aid

wú jǐn yì pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ jīn dāng gōng yǎng guān shì yīn pú sà 。 」 jí jiě jǐng zhòng bǎo
zhū 、 yīng luò ， jià zhí bǎi qiān liǎng jīn ， ér yǐ yǔ zhī ， zuò shì yán ： 「 rén zhě ！ shòu cǐ fǎ shī zhēn bǎo
yīng luò 。 」 shí guān shì yīn pú sà bù kěn shòu zhī 。 wú jǐn yì fù bái guān shì yīn pú sà yán ： 「 rén zhě ！
mǐn wǒ děng gù ， shòu cǐ yīng luò 。 」

§ pT09p0057c0101

Traditional Chinese

爾時佛告觀世音菩薩：「當愍此無盡意菩薩及四眾，天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅
伽、人非人等故，受是瓔珞。」

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào guān shì yīn pú sà ： 「 dāng mǐn cǐ wú jǐn yì pú sà jí sì zhòng ， tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà
pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng gù ， shòu shì yīng luò 。 」

§ pT09p0057c0315

Traditional Chinese

即時觀世音菩薩愍諸四眾，及於天、龍、人非人等，受其瓔珞，分作二分，一分奉釋迦牟尼佛，一分奉多寶佛塔。

Pinyin · generated aid

jí shí guān shì yīn pú sà mǐn zhū sì zhòng ， jí yú tiān 、 lóng 、 rén fēi rén děng ， shòu qí yīng luò ， fēn zuò
èr fēn ， yī fēn fèng shì jiā móu ní fú ， yī fēn fèng duō bǎo fó tǎ 。

§ pT09p0057c0607

Traditional Chinese

「無盡意！觀世音菩薩有如是自在神力，遊於娑婆世界。」

Pinyin · generated aid

「 wú jǐn yì ！ guān shì yīn pú sà yǒu rú shì zì zài shén lì ， yóu yú suō pó shì jiè 。 」

§ pT09p0057c0712

Traditional Chinese

爾時無盡意菩薩以偈問曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí wú jǐn yì pú sà yǐ jì wèn yuē ：

§ lgT09p0057c0901

Traditional Chinese

「世尊妙相具，我今重問彼，佛子何因緣，名為觀世音？具足妙相尊，偈答無盡意：『汝聽觀音行，善應諸方所
，弘誓深如海，歷劫不思議，侍多千億佛，發大清淨願。我為汝略說，聞名及見身，心念不空過，能滅諸有苦。
假使興害意，推落大火坑，念彼觀音力，火坑變成池。或漂流巨海，龍魚諸鬼難，念彼觀音力，波浪不能沒。或
在須彌峯，為人所推墮，念彼觀音力，如日虛空住。或被惡人逐，墮落金剛山，念彼觀音力，不能損一毛。或值
怨賊繞，各執刀加害，念彼觀音力，咸即起慈心。或遭王難苦，臨刑欲壽終，念彼觀音力，刀尋段段壞。或囚禁
枷鎖，手足被杻械，念彼觀音力，釋然得解脫。呪詛諸毒藥，所欲害身者，念彼觀音力，還著於本人。或遇惡羅
剎、毒龍諸鬼等，念彼觀音力，時悉不敢害。若惡獸圍遶，利牙爪可怖，念彼觀音力，疾走無邊方。蚖蛇及蝮蠍
，氣毒煙火燃，念彼觀音力，尋聲自迴去。雲雷鼓掣電，降雹澍大雨，念彼觀音力，應時得消散。眾生被困厄，
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無量苦逼身，觀音妙智力，能救世間苦。具足神通力，廣修智方便，十方諸國土，無剎不現身。種種諸惡趣，地
獄鬼畜生，生老病死苦，以漸悉令滅。真觀清淨觀，廣大智慧觀，悲觀及慈觀，常願常瞻仰。無垢清淨光，慧日
破諸闇，能伏災風火，普明照世間。悲體戒雷震，慈意妙大雲，澍甘露法雨，滅除煩惱焰。諍訟經官處，怖畏軍
陣中，念彼觀音力，眾怨悉退散。妙音觀世音，梵音海潮音，勝彼世間音，是故須常念，念念勿生疑。觀世音淨
聖，於苦惱死厄，能為作依怙，具一切功德，慈眼視眾生，福聚海無量，是故應頂禮。』」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn miào xiāng jù ， wǒ jīn zhòng wèn bǐ ， fú zi hé yīn yuán ， míng wèi guān shì yīn ？ jù zú miào xiāng
zūn ， jì dá wú jǐn yì ： 『 rǔ tīng guān yīn xíng ， shàn yīng zhū fāng suǒ ， hóng shì shēn rú hǎi ， lì jié bù sī yì
， shì duō qiān yì fú ， fā dà qīng jìng yuàn 。 wǒ wèi rǔ lüè shuō ， wén míng jí jiàn shēn ， xīn niàn bù kōng
guò ， néng miè zhū yǒu kǔ 。 jiǎ shǐ xìng hài yì ， tuī luò dà huǒ kēng ， niàn bǐ guān yīn lì ， huǒ kēng biàn
chéng chí 。 huò piāo liú jù hǎi ， lóng yú zhū guǐ nán ， niàn bǐ guān yīn lì ， bō làng bù néng méi 。 huò zài
xū mí fēng ， wèi rén suǒ tuī duò ， niàn bǐ guān yīn lì ， rú rì xū kōng zhù 。 huò bèi è rén zhú ， duò luò jīn
gāng shān ， niàn bǐ guān yīn lì ， bù néng sǔn yī máo 。 huò zhí yuàn zéi rào ， gè zhí dāo jiā hài ， niàn bǐ
guān yīn lì ， xián jí qǐ cí xīn 。 huò zāo wáng nán kǔ ， lín xíng yù shòu zhōng ， niàn bǐ guān yīn lì ， dāo xún
duàn duàn huài 。 huò qiú jìn jiā suǒ ， shǒu zú bèi chǒu xiè ， niàn bǐ guān yīn lì ， shì rán dé jiě tuō 。 zhòu
zǔ zhū dú yào ， suǒ yù hài shēn zhě ， niàn bǐ guān yīn lì ， hái zhù yú běn rén 。 huò yù è luó shā 、 dú lóng
zhū guǐ děng ， niàn bǐ guān yīn lì ， shí xī bù gǎn hài 。 ruò è shòu wéi rào ， lì yá zhǎo kě bù ， niàn bǐ guān
yīn lì ， jí zǒu wú biān fāng 。 yuán shé jí fù xiē ， qì dú yān huǒ rán ， niàn bǐ guān yīn lì ， xún shēng zì huí qù
。 yún léi gǔ chè diàn ， jiàng báo shù dà yǔ ， niàn bǐ guān yīn lì ， yīng shí dé xiāo sàn 。 zhòng shēng bèi
kùn è ， wú liàng kǔ bī shēn ， guān yīn miào zhì lì ， néng jiù shì jiān kǔ 。 jù zú shén tōng lì ， guǎng xiū zhì
fāng biàn ， shí fāng zhū guó tǔ ， wú shā bù xiàn shēn 。 zhǒng zhǒng zhū è qù ， dì yù guǐ chù sheng ，
shēng lǎo bìng sǐ kǔ ， yǐ jiàn xī lìng miè 。 zhēn guān qīng jìng guān ， guǎng dà zhì huì guān ， bēi guān jí cí
guān ， cháng yuàn cháng zhān yǎng 。 wú gòu qīng jìng guāng ， huì rì pò zhū àn ， néng fú zāi fēng huǒ ，
pǔ míng zhào shì jiān 。 bēi tǐ jiè léi zhèn ， cí yì miào dà yún ， shù gān lù fǎ yǔ ， miè chú fán nǎo yàn 。
zhèng sòng jīng guān chù ， bù wèi jūn zhèn zhōng ， niàn bǐ guān yīn lì ， zhòng yuàn xī tuì sàn 。 miào yīn
guān shì yīn ， fàn yīn hǎi cháo yīn ， shèng bǐ shì jiān yīn ， shì gù xū cháng niàn ， niàn niàn wù shēng yí 。
guān shì yīn jìng shèng ， yú kǔ nǎo sǐ è ， néng wèi zuò yī hù ， jù yī qiè gōng dé ， cí yǎn shì zhòng shēng ，
fú jù hǎi wú liàng ， shì gù yīng dǐng lǐ 。 』 」

§ pT09p0058b0301

Traditional Chinese

爾時持地菩薩即從座起，前白佛言：「世尊！若有眾生聞是觀世音菩薩品自在之業、普門示現神通力者，當知是
人功德不少。」

Pinyin · generated aid

ěr shí chí dì pú sà jí cóng zuò qǐ ， qián bái fú yán ： 「 shì zūn ！ ruò yǒu zhòng shēng wén shì guān shì yīn pú
sà pǐn zì zài zhī yè 、 pǔ mén shì xiàn shén tōng lì zhě ， dāng zhī shì rén gōng dé bù shǎo 。 」

§ pT09p0058b0516

Traditional Chinese

佛說是普門品時，眾中八萬四千眾生，皆發無等等阿耨多羅三藐三菩提心。

Pinyin · generated aid

fú shuō shì pǔ mén pǐn shí ， zhòng zhōng bā wàn sì qiān zhòng shēng ， jiē fā wú děng děng ā nòu duō luó
sān miǎo sān pú tí xīn 。
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42 · 妙法蓮華經陀羅尼品第二十六
§ lotus-sutra-chinese-u501

Traditional Chinese

妙法蓮華經陀羅尼品第二十六

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng tuó luó ní pǐn dì èr shí liù

§ pT09p0058b0901

Traditional Chinese

爾時，藥王菩薩即從座起，偏袒右肩，合掌向佛，而白佛言：「世尊！若善男子、善女人，有能受持法華經者
——若讀誦通利，若書寫經卷——得幾所福？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， yào wáng pú sà jí cóng zuò qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， hé zhǎng xiàng fú ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！
ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yǒu néng shòu chí fǎ huá jīng zhě — — ruò dú sòng tōng lì ， ruò shū xiě jīng
juǎn — — dé jǐ suǒ fú ？ 」

§ pT09p0058b1206

Traditional Chinese

佛告藥王：「若有善男子、善女人，供養八百萬億那由他恒河沙等諸佛。於汝意云何？其所得福，寧為多不？」

Pinyin · generated aid

fú gào yào wáng ： 「 ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， gōng yǎng bā bǎi wàn yì nà yóu tā héng hé shā
děng zhū fú 。 yú rǔ yì yún hé ？ qí suǒ de fú ， níng wèi duō bù ？ 」

§ pT09p0058b1413

Traditional Chinese

「甚多，世尊。」

Pinyin · generated aid

「 shèn duō ， shì zūn 。 」

§ pT09p0058b1501

Traditional Chinese

佛言：「若善男子、善女人，能於是經，乃至受持一四句偈，讀誦、解義、如說修行，功德甚多。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， néng yú shì jīng ， nǎi zhì shòu chí yī sì jù jì ， dú sòng 、 jiě yì 、
rú shuō xiū xíng ， gōng dé shèn duō 。 」

§ pT09p0058b1702

Traditional Chinese

爾時藥王菩薩白佛言：「世尊！我今當與說法者陀羅尼呪，以守護之。」即說呪曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí yào wáng pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ jīn dāng yǔ shuō fǎ zhě tuó luó ní zhòu ， yǐ shǒu hù zhī 。
」 jí shuō zhòu yuē ：

§ pT09p0058b1901

Traditional Chinese
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「安爾一 曼爾二 摩禰三 摩摩禰四 旨隷五 遮梨第六 賒咩羊鳴音七 賒履冈雉反多瑋八 羶輸千反帝九 目帝十 目多履
十一 娑履十二 阿瑋娑履十三 桑履十四 娑履十五 叉裔十六 阿叉裔十七 阿耆膩十八 羶帝十九 賒履二十 陀羅尼二十
一 阿盧伽婆娑蘇奈反簸蔗毘叉膩二十二 禰毘剃二十三 阿便哆都餓反邏禰履剃二十四 阿亶哆波隷輸地途賣反二十
五 漚究隷二十六 牟究隷二十七 阿羅隷二十八 波羅隷二十九 首迦差初几反三十 阿三磨三履三十一 佛䭾毘吉利袠
帝三十二 達磨波利差猜離反帝三十三 僧伽涅瞿沙禰三十四 婆舍婆舍輸地三十五 曼哆邏三十六 曼哆邏叉夜多三十
七 郵樓哆三十八 郵樓哆憍舍略來加反三十九 惡叉邏四十 惡叉冶多冶四十一 阿婆盧四十二 阿摩若荏蔗反那多夜四
十三

Pinyin · generated aid

「 ān ěr yī màn ěr èr mó mí sān mó mó mí sì zhǐ lì wǔ zhē lí dì liù shē miē yáng míng yīn qī shē lǚ gāng zhì fǎn
duō wěi bā shān shū qiān fǎn dì jiǔ mù dì shí mù duō lǚ shí yī suō lǚ shí èr ā wěi suō lǚ shí sān sāng lǚ shí sì suō
lǚ shí wǔ chā yì shí liù ā chā yì shí qī ā qí nì shí bā shān dì shí jiǔ shē lǚ èr shí tuó luó ní èr shí yī ā lú gā pó suō
sū nài fǎn bǒ zhè pí chā nì èr shí èr mí pí tì èr shí sān ā biàn duō dōu è fǎn luó mí lǚ tì èr shí sì ā dǎn duō bō lì
shū dì tú mài fǎn èr shí wǔ ōu jiū lì èr shí liù móu jiū lì èr shí qī ā luó lì èr shí bā bō luó lì èr shí jiǔ shǒu jiā chà chū
jǐ fǎn sān shí ā sān mó sān lǚ sān shí yī fú tuó pí jí lì zhì dì sān shí èr dá mó bō lì chà cāi lí fǎn dì sān shí sān sēng
gā niè qú shā mí sān shí sì pó shě pó shě shū dì sān shí wǔ màn duō luó sān shí liù màn duō luó chā yè duō sān
shí qī yóu lóu duō sān shí bā yóu lóu duō jiāo shě lüè lái jiā fǎn sān shí jiǔ è chā luó sì shí è chā yě duō yě sì shí
yī ā pó lú sì shí èr ā mó ruò rěn zhè fǎn nà duō yè sì shí sān

§ pT09p0058c0401

Traditional Chinese

「世尊！是陀羅尼神咒，六十二億恒河沙等諸佛所說，若有侵毀此法師者，則為侵毀是諸佛已。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ shì tuó luó ní shén zhòu ， liù shí èr yì héng hé shā děng zhū fú suǒ shuō ， ruò yǒu qīn huǐ cǐ fǎ
shī zhě ， zé wèi qīn huǐ shì zhū fú yǐ 。 」

§ pT09p0058c0604

Traditional Chinese

時釋迦牟尼佛讚藥王菩薩言：「善哉，善哉！藥王！汝愍念擁護此法師故，說是陀羅尼，於諸眾生，多所饒益。」

Pinyin · generated aid

shí shì jiā móu ní fú zàn yào wáng pú sà yán ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ yào wáng ！ rǔ mǐn niàn yōng hù cǐ fǎ
shī gù ， shuō shì tuó luó ní ， yú zhū zhòng shēng ， duō suǒ ráo yì 。 」

§ pT09p0058c0901

Traditional Chinese

爾時勇施菩薩白佛言：「世尊！我亦為擁護讀誦受持法華經者，說陀羅尼。若此法師得是陀羅尼，若夜叉、若羅
剎、若富單那、若吉遮、若鳩槃茶、若餓鬼等，伺求其短，無能得便。」即於佛前而說呪曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí yǒng shī pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ yì wèi yōng hù dú sòng shòu chí fǎ huá jīng zhě ， shuō tuó
luó ní 。 ruò cǐ fǎ shī dé shì tuó luó ní ， ruò yè chā 、 ruò luó shā 、 ruò fù dān nà 、 ruò jí zhē 、 ruò jiū pán
chá 、 ruò è guǐ děng ， cì qiú qí duǎn ， wú néng dé biàn 。 」 jí yú fú qián ér shuō zhòu yuē ：

§ pT09p0058c1401

Traditional Chinese

「痤誓螺反隷一摩訶痤隷二郁枳三目枳四阿隷五阿羅婆第六涅隷第七涅隷多婆第八伊緻猪履反柅女氏反九韋緻柅
十旨緻柅十一涅隷𡎰柅十二涅犁𡎰婆底十三

Pinyin · generated aid
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「 cuó shì luó fǎn lì yī mó hē cuó lì èr yù zhǐ sān mù zhǐ sì ā lì wǔ ā luó pó dì liù niè lì dì qī niè lì duō pó dì bā yī
zhì zhū lǚ fǎn nǐ nǚ shì fǎn jiǔ wéi zhì nǐ shí zhǐ zhì nǐ shí yī niè lì 𡎰 nǐ shí èr niè lí 𡎰 pó dǐ shí sān

§ pT09p0059a0401

Traditional Chinese

「世尊！是陀羅尼神呪，恒河沙等諸佛所說，亦皆隨喜，若有侵毀此法師者，則為侵毀是諸佛已。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ shì tuó luó ní shén zhòu ， héng hé shā děng zhū fú suǒ shuō ， yì jiē suí xǐ ， ruò yǒu qīn huǐ cǐ
fǎ shī zhě ， zé wèi qīn huǐ shì zhū fú yǐ 。 」

§ pT09p0059a0701

Traditional Chinese

爾時毘沙門天王護世者白佛言：「世尊！我亦為愍念眾生、擁護此法師故，說是陀羅尼。」即說呪曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí pí shā mén tiān wáng hù shì zhě bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ yì wèi mǐn niàn zhòng shēng 、 yōng hù cǐ
fǎ shī gù ， shuō shì tuó luó ní 。 」 jí shuō zhòu yuē ：

§ pT09p0059a1001

Traditional Chinese

「阿梨一那梨二㝹那梨三阿那盧四那履五拘那履六

Pinyin · generated aid

「 ā lí yī nà lí èr nóu nà lí sān ā nà lú sì nà lǚ wǔ jū nà lǚ liù

§ pT09p0059a1201

Traditional Chinese

「世尊！以是神呪擁護法師，我亦自當擁護持是經者，令百由旬內無諸衰患。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ yǐ shì shén zhòu yōng hù fǎ shī ， wǒ yì zì dāng yōng hù chí shì jīng zhě ， lìng bǎi yóu xún nèi wú
zhū shuāi huàn 。 」

§ pT09p0059a1314

Traditional Chinese

爾時持國天王在此會中，與千萬億那由他乾闥婆眾，恭敬圍繞，前詣佛所，合掌白佛言：「世尊！我亦以陀羅尼
神呪，擁護持法華經者。」即說呪曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí chí guó tiān wáng zài cǐ huì zhōng ， yǔ qiān wàn yì nà yóu tā qián tà pó zhòng ， gōng jìng wéi rào ，
qián yì fú suǒ ， hé zhǎng bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ yì yǐ tuó luó ní shén zhòu ， yōng hù chí fǎ huá jīng
zhě 。 」 jí shuō zhòu yuē ：

§ pT09p0059a1801

Traditional Chinese

「阿伽禰一伽禰二瞿利三乾陀利四旃陀利五摩蹬耆六常求利七浮樓莎柅八頞底九

Pinyin · generated aid

「 ā gā mí yī gā mí èr qú lì sān qián tuó lì sì zhān tuó lì wǔ mó dēng qí liù cháng qiú lì qī fú lóu shā nǐ bā è dǐ jiǔ

§ pT09p0059a2001

Traditional Chinese
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「世尊！是陀羅尼神呪，四十二億諸佛所說，若有侵毀此法師者，則為侵毀是諸佛已。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ shì tuó luó ní shén zhòu ， sì shí èr yì zhū fú suǒ shuō ， ruò yǒu qīn huǐ cǐ fǎ shī zhě ， zé wèi qīn
huǐ shì zhū fú yǐ 。 」

§ pT09p0059a2201

Traditional Chinese

爾時有羅剎女等，一名藍婆，二名毘藍婆，三名曲齒，四名華齒，五名黑齒，六名多髮，七名無厭足，八名持瓔
珞，九名睪帝，十名奪一切眾生精氣，是十羅剎女，與鬼子母，并其子及眷屬，俱詣佛所，同聲白佛言：「世尊
！我等亦欲擁護讀誦受持法華經者，除其衰患。若有伺求法師短者，令不得便。」即於佛前，而說呪曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí yǒu luó shā nǚ děng ， yī míng lán pó ， èr míng pí lán pó ， sān míng qū chǐ ， sì míng huá chǐ ， wǔ
míng hēi chǐ ， liù míng duō fà ， qī míng wú yàn zú ， bā míng chí yīng luò ， jiǔ míng yì dì ， shí míng duó yī
qiè zhòng shēng jīng qì ， shì shí luó shā nǚ ， yǔ guǐ zi mǔ ， bìng qí zi jí juàn shǔ ， jù yì fú suǒ ， tóng shēng
bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yì yù yōng hù dú sòng shòu chí fǎ huá jīng zhě ， chú qí shuāi huàn 。 ruò
yǒu cì qiú fǎ shī duǎn zhě ， lìng bù dé biàn 。 」 jí yú fú qián ， ér shuō zhòu yuē ：

§ pT09p0059b0101

Traditional Chinese

「伊提履一伊提泯二伊提履三阿提履四伊提履五泥履六泥履七泥履八泥履九泥履十樓醯十一樓醯十二樓醯十三樓
醯十四多醯十五多醯十六多醯十七兜醯十八㝹醯十九

Pinyin · generated aid

「 yī tí lǚ yī yī tí mǐn èr yī tí lǚ sān ā tí lǚ sì yī tí lǚ wǔ ní lǚ liù ní lǚ qī ní lǚ bā ní lǚ jiǔ ní lǚ shí lóu xī shí yī lóu xī shí
èr lóu xī shí sān lóu xī shí sì duō xī shí wǔ duō xī shí liù duō xī shí qī dōu xī shí bā nóu xī shí jiǔ

§ pT09p0059b0501

Traditional Chinese

「寧上我頭上，莫惱於法師。若夜叉、若羅剎、若餓鬼、若富單那、若吉遮、若毘陀羅、若犍馱、若烏摩勒伽、
若阿跋摩羅、若夜叉吉遮、若人吉遮，若熱病若一日、若二日、若三日、若四日乃至七日，若常熱病，若男形、
若女形、若童男形、若童女形，乃至夢中，亦復莫惱。」即於佛前而說偈言：

Pinyin · generated aid

「 níng shàng wǒ tóu shàng ， mò nǎo yú fǎ shī 。 ruò yè chā 、 ruò luó shā 、 ruò è guǐ 、 ruò fù dān nà 、
ruò jí zhē 、 ruò pí tuó luó 、 ruò jiān tuó 、 ruò wū mó lēi gā 、 ruò ā bá mó luó 、 ruò yè chā jí zhē 、 ruò rén jí
zhē ， ruò rè bìng ruò yī rì 、 ruò èr rì 、 ruò sān rì 、 ruò sì rì nǎi zhì qī rì ， ruò cháng rè bìng ， ruò nán xíng
、 ruò nǚ xíng 、 ruò tóng nán xíng 、 ruò tóng nǚ xíng ， nǎi zhì mèng zhōng ， yì fù mò nǎo 。 」 jí yú fú qián
ér shuō jì yán ：

§ lgT09p0059b1201

Traditional Chinese

「若不順我呪，惱亂說法者，頭破作七分，如阿梨樹枝。如殺父母罪，亦如壓油殃，斗秤欺誑人，調達破僧罪。
犯此法師者，當獲如是殃。」

Pinyin · generated aid

「 ruò bù shùn wǒ zhòu ， nǎo luàn shuō fǎ zhě ， tóu pò zuò qī fēn ， rú ā lí shù zhī 。 rú shā fù mǔ zuì ， yì
rú yā yóu yāng ， dòu chèng qī kuáng rén ， diào dá pò sēng zuì 。 fàn cǐ fǎ shī zhě ， dāng huò rú shì yāng 。
」

§ pT09p0059b1701

Traditional Chinese
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諸羅剎女說此偈已，白佛言：「世尊！我等亦當身自擁護受持、讀誦、修行是經者，令得安隱，離諸衰患，消眾
毒藥。」

Pinyin · generated aid

zhū luó shā nǚ shuō cǐ jì yǐ ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng yì dāng shēn zì yōng hù shòu chí 、 dú sòng
、 xiū xíng shì jīng zhě ， lìng dé ān yǐn ， lí zhū shuāi huàn ， xiāo zhòng dú yào 。 」

§ pT09p0059b1912

Traditional Chinese

佛告諸羅剎女：「善哉，善哉！汝等但能擁護受持法華名者，福不可量，何況擁護具足受持，供養經卷——華、
香、瓔珞，末香、塗香、燒香，幡蓋、伎樂；燃種種燈：酥燈、油燈、諸香油燈、蘇摩那華油燈、瞻蔔華油燈、
婆師迦華油燈、優鉢羅華油燈，如是等百千種供養者。睪帝！汝等及眷屬應當擁護如是法師。」

Pinyin · generated aid

fú gào zhū luó shā nǚ ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ rǔ děng dàn néng yōng hù shòu chí fǎ huá míng zhě ， fú
bù kě liàng ， hé kuàng yōng hù jù zú shòu chí ， gōng yǎng jīng juǎn — — huá 、 xiāng 、 yīng luò ， mò
xiāng 、 tú xiāng 、 shāo xiāng ， fān gài 、 jì lè ； rán zhǒng zhǒng dēng ： sū dēng 、 yóu dēng 、 zhū xiāng
yóu dēng 、 sū mó nà huá yóu dēng 、 zhān bó huá yóu dēng 、 pó shī jiā huá yóu dēng 、 yōu bō luó huá yóu
dēng ， rú shì děng bǎi qiān zhǒng gōng yǎng zhě 。 yì dì ！ rǔ děng jí juàn shǔ yīng dāng yōng hù rú shì fǎ shī
。 」

§ pT09p0059b2613

Traditional Chinese

說是陀羅尼品時，六萬八千人得無生法忍。

Pinyin · generated aid

shuō shì tuó luó ní pǐn shí ， liù wàn bā qiān rén dé wú shēng fǎ rěn 。



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 227

43 · 妙法蓮華經妙莊嚴王本事品第二十七
§ lotus-sutra-chinese-u526

Traditional Chinese

妙法蓮華經妙莊嚴王本事品第二十七

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng miào zhuāng yán wáng běn shì pǐn dì èr shí qī

§ pT09p0059b2901

Traditional Chinese

爾時佛告諸大眾：「乃往古世，過無量無邊不可思議阿僧祇劫，有佛名雲雷音宿王華智多陀阿伽度、阿羅訶、三
藐三佛陀，國名光明莊嚴，劫名憙見。彼佛法中有王，名妙莊嚴，其王夫人名曰淨德，有二子，一名淨藏，二名
淨眼。是二子有大神力，福德智慧，久修菩薩所行之道，所謂檀波羅蜜、尸羅波羅蜜、羼提波羅蜜、毘梨耶波羅
蜜、禪波羅蜜、般若波羅蜜、方便波羅蜜，慈悲喜捨，乃至三十七品助道法皆悉明了通達。又得菩薩淨三昧、日
星宿三昧、淨光三昧、淨色三昧、淨照明三昧、長莊嚴三昧、大威德藏三昧，於此三昧亦悉通達。

Pinyin · generated aid

ěr shí fú gào zhū dà zhòng ： 「 nǎi wǎng gǔ shì ， guò wú liàng wú biān bù kě sī yì ā sēng qí jié ， yǒu fú míng
yún léi yīn sù wáng huá zhì duō tuó ā gā dù 、 ā luó hē 、 sān miǎo sān fó tuó ， guó míng guāng míng zhuāng
yán ， jié míng xī jiàn 。 bǐ fó fǎ zhōng yǒu wáng ， míng miào zhuāng yán ， qí wáng fū rén míng yuē jìng dé
， yǒu èr zi ， yī míng jìng cáng ， èr míng jìng yǎn 。 shì èr zi yǒu dà shén lì ， fú dé zhì huì ， jiǔ xiū pú sà
suǒ xíng zhī dào ， suǒ wèi tán bō luó mì 、 shī luó bō luó mì 、 chàn tí bō luó mì 、 pí lí yé bō luó mì 、 chán bō
luó mì 、 bō rě bō luó mì 、 fāng biàn bō luó mì ， cí bēi xǐ shě ， nǎi zhì sān shí qī pǐn zhù dào fǎ jiē xī míng liǎo
tōng dá 。 yòu dé pú sà jìng sān mèi 、 rì xīng xiù sān mèi 、 jìng guāng sān mèi 、 jìng sè sān mèi 、 jìng zhào
míng sān mèi 、 zhǎng zhuāng yán sān mèi 、 dà wēi dé cáng sān mèi ， yú cǐ sān mèi yì xī tōng dá 。

§ pT09p0059c1210

Traditional Chinese

「爾時彼佛欲引導妙莊嚴王，及愍念眾生故，說是法華經。時淨藏、淨眼二子到其母所，合十指爪掌白言：『願
母往詣雲雷音宿王華智佛所，我等亦當侍從，親近、供養、禮拜。所以者何？此佛於一切天人眾中說法華經，宜
應聽受。』母告子言：『汝父信受外道，深著婆羅門法，汝等應往白父，與共俱去。』淨藏、淨眼合十指爪掌白
母：『我等是法王子，而生此邪見家。』母告子言：『汝等當憂念汝父，為現神變，若得見者，心必清淨，或聽
我等，往至佛所。』於是二子念其父故，踊在虛空，高七多羅樹，現種種神變——於虛空中行住坐臥；身上出水、
身下出火，身下出水、身上出火；或現大身滿虛空中，而復現小，小復現大；於空中滅，忽然在地；入地如水，
履水如地。現如是等種種神變，令其父王心淨信解。時父見子神力如是，心大歡喜，得未曾有，合掌向子言：『
汝等，師為是誰，誰之弟子？』二子白言：『大王！彼雲雷音宿王華智佛，今在七寶菩提樹下法座上坐，於一切
世間天人眾中廣說法華經，是我等師，我是弟子。』父語子言：『我今亦欲見汝等師，可共俱往。』於是二子從
空中下，到其母所，合掌白母：『父王今已信解，堪任發阿耨多羅三藐三菩提心。我等為父已作佛事，願母見聽
，於彼佛所出家修道。』

Pinyin · generated aid

「 ěr shí bǐ fú yù yǐn dǎo miào zhuāng yán wáng ， jí mǐn niàn zhòng shēng gù ， shuō shì fǎ huá jīng 。 shí jìng
cáng 、 jìng yǎn èr zi dào qí mǔ suǒ ， hé shí zhǐ zhǎo zhǎng bái yán ： 『 yuàn mǔ wǎng yì yún léi yīn sù wáng
huá zhì fú suǒ ， wǒ děng yì dāng shì cóng ， qīn jìn 、 gōng yǎng 、 lǐ bài 。 suǒ yǐ zhě hé ？ cǐ fú yú yī qiè
tiān rén zhòng zhōng shuō fǎ huá jīng ， yí yīng tīng shòu 。 』 mǔ gào zi yán ： 『 rǔ fù xìn shòu wài dào ，
shēn zhù pó luó mén fǎ ， rǔ děng yīng wǎng bái fù ， yǔ gòng jù qù 。 』 jìng cáng 、 jìng yǎn hé shí zhǐ zhǎo
zhǎng bái mǔ ： 『 wǒ děng shì fǎ wáng zi ， ér shēng cǐ xié jiàn jiā 。 』 mǔ gào zi yán ： 『 rǔ děng dāng yōu
niàn rǔ fù ， wèi xiàn shén biàn ， ruò dé jiàn zhě ， xīn bì qīng jìng ， huò tīng wǒ děng ， wǎng zhì fú suǒ 。
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』 yú shì èr zi niàn qí fù gù ， yǒng zài xū kōng ， gāo qī duō luó shù ， xiàn zhǒng zhǒng shén biàn — — yú
xū kōng zhōng xíng zhù zuò wò ； shēn shàng chū shuǐ 、 shēn xià chū huǒ ， shēn xià chū shuǐ 、 shēn
shàng chū huǒ ； huò xiàn dà shēn mǎn xū kōng zhōng ， ér fù xiàn xiǎo ， xiǎo fù xiàn dà ； yú kōng zhōng
miè ， hū rán zài dì ； rù dì rú shuǐ ， lǚ shuǐ rú dì 。 xiàn rú shì děng zhǒng zhǒng shén biàn ， lìng qí fù wáng
xīn jìng xìn jiě 。 shí fù jiàn zi shén lì rú shì ， xīn dà huān xǐ ， dé wèi céng yǒu ， hé zhǎng xiàng zi yán ： 『
rǔ děng ， shī wèi shì shuí ， shuí zhī dì zǐ ？ 』 èr zi bái yán ： 『 dà wáng ！ bǐ yún léi yīn sù wáng huá zhì fú
， jīn zài qī bǎo pú tí shù xià fǎ zuò shàng zuò ， yú yī qiè shì jiān tiān rén zhòng zhōng guǎng shuō fǎ huá jīng
， shì wǒ děng shī ， wǒ shì dì zǐ 。 』 fù yǔ zi yán ： 『 wǒ jīn yì yù jiàn rǔ děng shī ， kě gòng jù wǎng 。 』
yú shì èr zi cóng kōng zhōng xià ， dào qí mǔ suǒ ， hé zhǎng bái mǔ ： 『 fù wáng jīn yǐ xìn jiě ， kān rèn fā ā
nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn 。 wǒ děng wèi fù yǐ zuò fó shì ， yuàn mǔ jiàn tīng ， yú bǐ fú suǒ chū jiā
xiū dào 。 』

§ pT09p0060a2004

Traditional Chinese

「爾時二子欲重宣其意，以偈白母：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí èr zi yù zhòng xuān qí yì ， yǐ jì bái mǔ ：

§ lgT09p0060a2201

Traditional Chinese

「『願母放我等，出家作沙門，諸佛甚難值，我等隨佛學。如優曇鉢羅，值佛復難是，脫諸難亦難，願聽我出家。
』

Pinyin · generated aid

「 『 yuàn mǔ fàng wǒ děng ， chū jiā zuò shā mén ， zhū fú shèn nán zhí ， wǒ děng suí fú xué 。 rú yōu tán
bō luó ， zhí fú fù nán shì ， tuō zhū nán yì nán ， yuàn tīng wǒ chū jiā 。 』

§ pT09p0060a2601

Traditional Chinese

「母即告言：『聽汝出家。所以者何？佛難值故。』

Pinyin · generated aid

「 mǔ jí gào yán ： 『 tīng rǔ chū jiā 。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú nán zhí gù 。 』

§ pT09p0060a2701

Traditional Chinese

「於是二子白父母言：『善哉，父母！願時往詣雲雷音宿王華智佛所，親近供養。所以者何？佛難得值，如優曇
鉢羅華，又如一眼之龜，值浮木孔。而我等宿福深厚，生值佛法，是故父母當聽我等，令得出家。所以者何？諸
佛難值，時亦難遇。』

Pinyin · generated aid

「 yú shì èr zi bái fù mǔ yán ： 『 shàn zāi ， fù mǔ ！ yuàn shí wǎng yì yún léi yīn sù wáng huá zhì fú suǒ ，
qīn jìn gōng yǎng 。 suǒ yǐ zhě hé ？ fú nán dé zhí ， rú yōu tán bō luó huá ， yòu rú yī yǎn zhī guī ， zhí fú mù
kǒng 。 ér wǒ děng sù fú shēn hòu ， shēng zhí fó fǎ ， shì gù fù mǔ dāng tīng wǒ děng ， lìng dé chū jiā 。
suǒ yǐ zhě hé ？ zhū fú nán zhí ， shí yì nán yù 。 』

§ pT09p0060b0308

Traditional Chinese

「彼時妙莊嚴王後宮八萬四千人，皆悉堪任受持是法華經。淨眼菩薩，於法華三昧，久已通達；淨藏菩薩，已於
無量百千萬億劫通達離諸惡趣三昧，欲令一切眾生離諸惡趣故。其王夫人，得諸佛集三昧，能知諸佛祕密之藏。

Pinyin · generated aid
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「 bǐ shí miào zhuāng yán wáng hòu gōng bā wàn sì qiān rén ， jiē xī kān rèn shòu chí shì fǎ huá jīng 。 jìng yǎn
pú sà ， yú fǎ huá sān mèi ， jiǔ yǐ tōng dá ； jìng cáng pú sà ， yǐ yú wú liàng bǎi qiān wàn yì jié tōng dá lí zhū
è qù sān mèi ， yù lìng yī qiè zhòng shēng lí zhū è qù gù 。 qí wáng fū rén ， dé zhū fú jí sān mèi ， néng zhī
zhū fú mì mì zhī cáng 。

§ pT09p0060b0813

Traditional Chinese

「二子如是以方便力善化其父，令心信解，好樂佛法。於是妙莊嚴王與群臣眷屬俱，淨德夫人與後宮婇女眷屬俱
，其王二子與四萬二千人俱，一時共詣佛所。到已，頭面禮足，繞佛三匝，却住一面。

Pinyin · generated aid

「 èr zi rú shì yǐ fāng biàn lì shàn huà qí fù ， lìng xīn xìn jiě ， hǎo lè fó fǎ 。 yú shì miào zhuāng yán wáng yǔ
qún chén juàn shǔ jù ， jìng dé fū rén yǔ hòu gōng cǎi nǚ juàn shǔ jù ， qí wáng èr zi yǔ sì wàn èr qiān rén jù ，
yī shí gòng yì fú suǒ 。 dào yǐ ， tóu miàn lǐ zú ， rào fú sān zā ， què zhù yí miàn 。

§ pT09p0060b1401

Traditional Chinese

「爾時彼佛為王說法，示教利喜。王大歡悅。爾時妙莊嚴王及其夫人，解頸真珠瓔珞，價直百千，以散佛上，於
虛空中化成四柱寶臺，臺中有大寶床，敷百千萬天衣，其上有佛結加趺坐，放大光明。爾時妙莊嚴王作是念：『
佛身希有，端嚴殊特，成就第一微妙之色。』時雲雷音宿王華智佛告四眾言：『汝等見是妙莊嚴王，於我前合掌
立不？此王於我法中作比丘，精勤修習，助佛道法，當得作佛，號娑羅樹王，國名大光，劫名大高王。其娑羅樹
王佛，有無量菩薩眾及無量聲聞，其國平正，功德如是。』其王即時以國付弟，與夫人、二子并諸眷屬，於佛法
中出家修道。

Pinyin · generated aid

「 ěr shí bǐ fú wèi wáng shuō fǎ ， shì jiào lì xǐ 。 wáng dà huān yuè 。 ěr shí miào zhuāng yán wáng jí qí fū rén
， jiě jǐng zhēn zhū yīng luò ， jià zhí bǎi qiān ， yǐ sàn fú shàng ， yú xū kōng zhōng huà chéng sì zhù bǎo tái
， tái zhōng yǒu dà bǎo chuáng ， fū bǎi qiān wàn tiān yī ， qí shàng yǒu fú jié jiā fū zuò ， fàng dà guāng
míng 。 ěr shí miào zhuāng yán wáng zuò shì niàn ： 『 fú shēn xī yǒu ， duān yán shū tè ， chéng jiù dì yī wēi
miào zhī sè 。 』 shí yún léi yīn sù wáng huá zhì fú gào sì zhòng yán ： 『 rǔ děng jiàn shì miào zhuāng yán
wáng ， yú wǒ qián hé zhǎng lì bù ？ cǐ wáng yú wǒ fǎ zhōng zuò bǐ qiū ， jīng qín xiū xí ， zhù fú dào fǎ ，
dāng dé zuò fú ， hào suō luó shù wáng ， guó míng dà guāng ， jié míng dà gāo wáng 。 qí suō luó shù wáng
fú ， yǒu wú liàng pú sà zhòng jí wú liàng shēng wén ， qí guó píng zhèng ， gōng dé rú shì 。 』 qí wáng jí shí
yǐ guó fù dì ， yǔ fū rén 、 èr zi bìng zhū juàn shǔ ， yú fó fǎ zhōng chū jiā xiū dào 。

§ pT09p0060b2705

Traditional Chinese

「王出家已，於八萬四千歲，常勤精進修行妙法華經。過是已後，得一切淨功德莊嚴三昧，即昇虛空，高七多羅
樹，而白佛言：『世尊！此我二子，已作佛事，以神通變化轉我邪心，令得安住於佛法中，得見世尊。此二子者
，是我善知識，為欲發起宿世善根，饒益我故，來生我家。』

Pinyin · generated aid

「 wáng chū jiā yǐ ， yú bā wàn sì qiān suì ， cháng qín jīng jìn xiū xíng miào fǎ huá jīng 。 guò shì yǐ hòu ， dé
yī qiè jìng gōng dé zhuāng yán sān mèi ， jí shēng xū kōng ， gāo qī duō luó shù ， ér bái fú yán ： 『 shì zūn
！ cǐ wǒ èr zi ， yǐ zuò fó shì ， yǐ shén tōng biàn huà zhuǎn wǒ xié xīn ， lìng dé ān zhù yú fó fǎ zhōng ， dé
jiàn shì zūn 。 cǐ èr zi zhě ， shì wǒ shàn zhī shí ， wèi yù fā qǐ sù shì shàn gēn ， ráo yì wǒ gù ， lái shēng wǒ
jiā 。 』

§ pT09p0060c0501

Traditional Chinese
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「爾時，雲雷音宿王華智佛告妙莊嚴王言：『如是，如是！如汝所言。若善男子、善女人，種善根故，世世得善
知識，其善知識，能作佛事，示教利喜，令入阿耨多羅三藐三菩提。大王！當知善知識者是大因緣，所謂化導令
得見佛，發阿耨多羅三藐三菩提心。大王！汝見此二子不？此二子，已曾供養六十五百千萬億那由他恒河沙諸佛
，親近恭敬，於諸佛所受持法華經，愍念邪見眾生，令住正見。』妙莊嚴王即從虛空中下，而白佛言：『世尊！
如來甚希有，以功德智慧故，頂上肉髻光明顯照，其眼長廣而紺青色，眉間毫相白如珂月，齒白齊密常有光明，
脣色赤好如頻婆菓。』

Pinyin · generated aid

「 ěr shí ， yún léi yīn sù wáng huá zhì fú gào miào zhuāng yán wáng yán ： 『 rú shì ， rú shì ！ rú rǔ suǒ yán
。 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， zhǒng shàn gēn gù ， shì shì dé shàn zhī shí ， qí shàn zhī shí ， néng zuò
fó shì ， shì jiào lì xǐ ， lìng rù ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí 。 dà wáng ！ dāng zhī shàn zhī shí zhě shì dà
yīn yuán ， suǒ wèi huà dǎo lìng dé jiàn fú ， fā ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí xīn 。 dà wáng ！ rǔ jiàn cǐ èr
zi bù ？ cǐ èr zi ， yǐ céng gōng yǎng liù shí wǔ bǎi qiān wàn yì nà yóu tā héng hé shā zhū fú ， qīn jìn gōng jìng
， yú zhū fú suǒ shòu chí fǎ huá jīng ， mǐn niàn xié jiàn zhòng shēng ， lìng zhù zhèng jiàn 。 』 miào zhuāng
yán wáng jí cóng xū kōng zhōng xià ， ér bái fú yán ： 『 shì zūn ！ rú lái shèn xī yǒu ， yǐ gōng dé zhì huì gù
， dǐng shàng ròu jì guāng míng xiǎn zhào ， qí yǎn zhǎng guǎng ér gàn qīng sè ， méi jiān háo xiāng bái rú kē
yuè ， chǐ bái qí mì cháng yǒu guāng míng ， chún sè chì hǎo rú pín pó guǒ 。 』

§ pT09p0060c1804

Traditional Chinese

「爾時妙莊嚴王，讚歎佛如是等無量百千萬億功德已，於如來前，一心合掌，復白佛言：『世尊！未曾有也。如
來之法，具足成就不可思議微妙功德，教誡所行，安隱快善。我從今日，不復自隨心行，不生邪見、憍慢、瞋恚
諸惡之心。』說是語已，禮佛而出。」

Pinyin · generated aid

「 ěr shí miào zhuāng yán wáng ， zàn tàn fú rú shì děng wú liàng bǎi qiān wàn yì gōng dé yǐ ， yú rú lái qián
， yī xīn hé zhǎng ， fù bái fú yán ： 『 shì zūn ！ wèi céng yǒu yě 。 rú lái zhī fǎ ， jù zú chéng jiù bù kě sī yì
wēi miào gōng dé ， jiào jiè suǒ xíng ， ān yǐn kuài shàn 。 wǒ cóng jīn rì ， bù fù zì suí xīn xíng ， bù shēng xié
jiàn 、 jiāo màn 、 chēn huì zhū è zhī xīn 。 』 shuō shì yǔ yǐ ， lǐ fú ér chū 。 」

§ pT09p0060c2316

Traditional Chinese

佛告大眾：「於意云何？妙莊嚴王，豈異人乎？今華德菩薩是。其淨德夫人，今佛前光照莊嚴相菩薩是。哀愍妙
莊嚴王及諸眷屬故，於彼中生。其二子者，今藥王菩薩、藥上菩薩是。是藥王、藥上菩薩，成就如此諸大功德，
已於無量百千萬億諸佛所殖眾德本，成就不可思議諸善功德。若有人識是二菩薩名字者，一切世間諸天人民亦應
禮拜。」

Pinyin · generated aid

fú gào dà zhòng ： 「 yú yì yún hé ？ miào zhuāng yán wáng ， qǐ yì rén hū ？ jīn huá dé pú sà shì 。 qí jìng dé
fū rén ， jīn fú qián guāng zhào zhuāng yán xiāng pú sà shì 。 āi mǐn miào zhuāng yán wáng jí zhū juàn shǔ gù
， yú bǐ zhōng shēng 。 qí èr zi zhě ， jīn yào wáng pú sà 、 yào shàng pú sà shì 。 shì yào wáng 、 yào shàng
pú sà ， chéng jiù rú cǐ zhū dà gōng dé ， yǐ yú wú liàng bǎi qiān wàn yì zhū fú suǒ zhí zhòng dé běn ， chéng
jiù bù kě sī yì zhū shàn gōng dé 。 ruò yǒu rén shí shì èr pú sà míng zì zhě ， yī qiè shì jiān zhū tiān rén mín yì
yīng lǐ bài 。 」

§ pT09p0061a0215

Traditional Chinese

佛說是妙莊嚴王本事品時，八萬四千人遠塵離垢，於諸法中得法眼淨。

Pinyin · generated aid
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fú shuō shì miào zhuāng yán wáng běn shì pǐn shí ， bā wàn sì qiān rén yuǎn chén lí gòu ， yú zhū fǎ zhōng dé
fǎ yǎn jìng 。
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44 · 妙法蓮華經普賢菩薩勸發品第二十八
§ lotus-sutra-chinese-u541

Traditional Chinese

妙法蓮華經普賢菩薩勸發品第二十八

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng pǔ xián pú sà quàn fā pǐn dì èr shí bā

§ pT09p0061a0601

Traditional Chinese

爾時普賢菩薩，以自在神通力，威德名聞，與大菩薩無量無邊不可稱數，從東方來。所經諸國，普皆震動，雨寶
蓮華，作無量百千萬億種種伎樂。又與無數諸天、龍、夜叉、乾闥婆、阿修羅、迦樓羅、緊那羅、摩睺羅伽、人
非人等，大眾圍繞，各現威德神通之力，到娑婆世界耆闍崛山中，頭面禮釋迦牟尼佛，右繞七匝，白佛言：「世
尊，我於寶威德上王佛國，遙聞此娑婆世界說法華經，與無量無邊百千萬億諸菩薩眾共來聽受，唯願世尊當為說
之。若善男子、善女人，於如來滅後，云何能得是法華經？」

Pinyin · generated aid

ěr shí pǔ xián pú sà ， yǐ zì zài shén tōng lì ， wēi dé míng wén ， yǔ dà pú sà wú liàng wú biān bù kě chēng
shù ， cóng dōng fāng lái 。 suǒ jīng zhū guó ， pǔ jiē zhèn dòng ， yǔ bǎo lián huá ， zuò wú liàng bǎi qiān
wàn yì zhǒng zhǒng jì lè 。 yòu yǔ wú shù zhū tiān 、 lóng 、 yè chā 、 qián tà pó 、 ā xiū luó 、 jiā lóu luó 、 jǐn
nà luó 、 mó hóu luó gā 、 rén fēi rén děng ， dà zhòng wéi rào ， gè xiàn wēi dé shén tōng zhī lì ， dào suō
pó shì jiè qí dū jué shān zhōng ， tóu miàn lǐ shì jiā móu ní fú ， yòu rào qī zā ， bái fú yán ： 「 shì zūn ， wǒ
yú bǎo wēi dé shàng wáng fú guó ， yáo wén cǐ suō pó shì jiè shuō fǎ huá jīng ， yǔ wú liàng wú biān bǎi qiān
wàn yì zhū pú sà zhòng gòng lái tīng shòu ， wéi yuàn shì zūn dāng wèi shuō zhī 。 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ
rén ， yú rú lái miè hòu ， yún hé néng dé shì fǎ huá jīng ？ 」

§ pT09p0061a1709

Traditional Chinese

佛告普賢菩薩：「若善男子、善女人，成就四法，於如來滅後，當得是法華經：一者、為諸佛護念，二者、殖眾
德本，三者、入正定聚，四者、發救一切眾生之心。善男子、善女人，如是成就四法，於如來滅後，必得是經。」

Pinyin · generated aid

fú gào pǔ xián pú sà ： 「 ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， chéng jiù sì fǎ ， yú rú lái miè hòu ， dāng dé shì fǎ
huá jīng ： yī zhě 、 wèi zhū fú hù niàn ， èr zhě 、 zhí zhòng dé běn ， sān zhě 、 rù zhèng dìng jù ， sì zhě
、 fā jiù yī qiè zhòng shēng zhī xīn 。 shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， rú shì chéng jiù sì fǎ ， yú rú lái miè hòu ，
bì děi shì jīng 。 」

§ pT09p0061a2208

Traditional Chinese

爾時普賢菩薩白佛言：「世尊！於後五百歲、濁惡世中，其有受持是經典者，我當守護，除其衰患，令得安隱，
使無伺求得其便者，若魔、若魔子、若魔女、若魔民、若為魔所著者，若夜叉、若羅剎、若鳩槃茶、若毘舍闍、
若吉遮、若富單那、若韋陀羅等，諸惱人者，皆不得便。是人若行、若立讀誦此經，我爾時乘六牙白象王，與大
菩薩眾俱詣其所，而自現身，供養守護，安慰其心，亦為供養法華經故。是人若坐思惟此經，爾時我復乘白象王
現其人前，其人若於法華經有所忘失一句一偈，我當教之，與共讀誦，還令通利。爾時受持讀誦法華經者，得見
我身，甚大歡喜，轉復精進，以見我故，即得三昧及陀羅尼，名為旋陀羅尼、百千萬億旋陀羅尼、法音方便陀羅
尼，得如是等陀羅尼。

Pinyin · generated aid
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ěr shí pǔ xián pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ yú hòu wǔ bǎi suì 、 zhuó è shì zhōng ， qí yǒu shòu chí shì jīng
diǎn zhě ， wǒ dāng shǒu hù ， chú qí shuāi huàn ， lìng dé ān yǐn ， shǐ wú cì qiú dé qí biàn zhě ， ruò mó 、
ruò mó zi 、 ruò mó nǚ 、 ruò mó mín 、 ruò wèi mó suǒ zhù zhě ， ruò yè chā 、 ruò luó shā 、 ruò jiū pán chá
、 ruò pí shě dū 、 ruò jí zhē 、 ruò fù dān nà 、 ruò wéi tuó luó děng ， zhū nǎo rén zhě ， jiē bù dé biàn 。 shì
rén ruò xíng 、 ruò lì dú sòng cǐ jīng ， wǒ ěr shí chéng liù yá bái xiàng wáng ， yǔ dà pú sà zhòng jù yì qí suǒ
， ér zì xiàn shēn ， gōng yǎng shǒu hù ， ān wèi qí xīn ， yì wèi gōng yǎng fǎ huá jīng gù 。 shì rén ruò zuò sī
wéi cǐ jīng ， ěr shí wǒ fù chéng bái xiàng wáng xiàn qí rén qián ， qí rén ruò yú fǎ huá jīng yǒu suǒ wàng shī yī
jù yī jì ， wǒ dāng jiào zhī ， yǔ gòng dú sòng ， hái lìng tōng lì 。 ěr shí shòu chí dú sòng fǎ huá jīng zhě ， dé
jiàn wǒ shēn ， shèn dà huān xǐ ， zhuǎn fù jīng jìn ， yǐ jiàn wǒ gù ， jí dé sān mèi jí tuó luó ní ， míng wèi
xuán tuó luó ní 、 bǎi qiān wàn yì xuán tuó luó ní 、 fǎ yīn fāng biàn tuó luó ní ， dé rú shì děng tuó luó ní 。

§ pT09p0061b0907

Traditional Chinese

「世尊！若後世後五百歲、濁惡世中，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，求索者、受持者、讀誦者、書寫者，欲
修習是法華經，於三七日中，應一心精進。滿三七日已，我當乘六牙白象，與無量菩薩而自圍繞，以一切眾生所
憙見身，現其人前，而為說法，示教利喜，亦復與其陀羅尼呪，得是陀羅尼故，無有非人能破壞者，亦不為女人
之所惑亂，我身亦自常護是人。唯願世尊聽我說此陀羅尼呪。」即於佛前而說呪曰：

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ ruò hòu shì hòu wǔ bǎi suì 、 zhuó è shì zhōng ， bǐ qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí ，
qiú suǒ zhě 、 shòu chí zhě 、 dú sòng zhě 、 shū xiě zhě ， yù xiū xí shì fǎ huá jīng ， yú sān qī rì zhōng ，
yīng yī xīn jīng jìn 。 mǎn sān qī rì yǐ ， wǒ dāng chéng liù yá bái xiàng ， yǔ wú liàng pú sà ér zì wéi rào ， yǐ yī
qiè zhòng shēng suǒ xī jiàn shēn ， xiàn qí rén qián ， ér wèi shuō fǎ ， shì jiào lì xǐ ， yì fù yǔ qí tuó luó ní zhòu
， dé shì tuó luó ní gù ， wú yǒu fēi rén néng pò huài zhě ， yì bù wèi nǚ rén zhī suǒ huò luàn ， wǒ shēn yì zì
cháng hù shì rén 。 wéi yuàn shì zūn tīng wǒ shuō cǐ tuó luó ní zhòu 。 」 jí yú fú qián ér shuō zhòu yuē ：

§ pT09p0061b1901

Traditional Chinese

「阿檀地途賣反一檀陀婆地二檀陀婆帝三檀陀鳩舍隷四檀陀修陀隷五修陀隷六修陀羅婆底七佛馱波羶禰八薩婆陀
羅尼阿婆多尼九薩婆婆沙阿婆多尼十修阿婆多尼十一僧伽婆履叉尼十二僧伽涅伽陀尼十三阿僧祇十四僧伽波伽地
十五帝隷阿惰僧伽兜略盧遮反阿羅帝婆羅帝十六薩婆僧伽三摩地伽蘭地十七薩婆達磨修波利剎帝十八薩婆薩埵樓
馱憍舍略阿㝹伽地十九辛阿毘吉利地帝二十

Pinyin · generated aid

「 ā tán dì tú mài fǎn yī tán tuó pó dì èr tán tuó pó dì sān tán tuó jiū shě lì sì tán tuó xiū tuó lì wǔ xiū tuó lì liù xiū
tuó luó pó dǐ qī fú tuó bō shān mí bā sà pó tuó luó ní ā pó duō ní jiǔ sà pó po shā ā pó duō ní shí xiū ā pó duō ní
shí yī sēng gā pó lǚ chā ní shí èr sēng gā niè gā tuó ní shí sān ā sēng qí shí sì sēng gā bō gā dì shí wǔ dì lì ā duò
sēng gā dōu lüè lú zhē fǎn ā luó dì pó luó dì shí liù sà pó sēng gā sān mó dì gā lán dì shí qī sà pó dá mó xiū bō lì
shā dì shí bā sà pó sà duǒ lóu tuó jiāo shě lüè ā nóu gā dì shí jiǔ xīn ā pí jí lì dì dì èr shí

§ pT09p0061b2801

Traditional Chinese

「世尊！若有菩薩得聞是陀羅尼者，當知普賢神通之力，若法華經行閻浮提，有受持者，應作此念：『皆是普賢
威神之力。』若有受持、讀誦，正憶念，解其義趣，如說修行，當知是人行普賢行，於無量無邊諸佛所深種善根
，為諸如來手摩其頭。若但書寫，是人命終，當生忉利天上，是時八萬四千天女作眾伎樂而來迎之，其人即著七
寶冠，於婇女中娛樂快樂；何況受持、讀誦，正憶念，解其義趣，如說修行。若有人受持、讀誦，解其義趣，是
人命終，為千佛授手，令不恐怖，不墮惡趣，即往兜率天上彌勒菩薩所。彌勒菩薩，有三十二相大菩薩眾所共圍
繞，有百千萬億天女眷屬，而於中生，有如是等功德利益。是故智者，應當一心自書、若使人書，受持、讀誦，
正憶念，如說修行。

Pinyin · generated aid
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「 shì zūn ！ ruò yǒu pú sà dé wén shì tuó luó ní zhě ， dāng zhī pǔ xián shén tōng zhī lì ， ruò fǎ huá jīng xíng
yán fú tí ， yǒu shòu chí zhě ， yīng zuò cǐ niàn ： 『 jiē shì pǔ xián wēi shén zhī lì 。 』 ruò yǒu shòu chí 、 dú
sòng ， zhèng yì niàn ， jiě qí yì qù ， rú shuō xiū xíng ， dāng zhī shì rén xíng pǔ xián xíng ， yú wú liàng wú
biān zhū fú suǒ shēn zhǒng shàn gēn ， wèi zhū rú lái shǒu mó qí tóu 。 ruò dàn shū xiě ， shì rén mìng zhōng
， dāng shēng dāo lì tiān shàng ， shì shí bā wàn sì qiān tiān nǚ zuò zhòng jì lè ér lái yíng zhī ， qí rén jí zhù qī
bǎo guān ， yú cǎi nǚ zhōng yú lè kuài lè ； hé kuàng shòu chí 、 dú sòng ， zhèng yì niàn ， jiě qí yì qù ， rú
shuō xiū xíng 。 ruò yǒu rén shòu chí 、 dú sòng ， jiě qí yì qù ， shì rén mìng zhōng ， wèi qiān fú shòu shǒu
， lìng bù kǒng bù ， bù duò è qù ， jí wǎng dōu lǜ tiān shàng mí lēi pú sà suǒ 。 mí lēi pú sà ， yǒu sān shí èr
xiāng dà pú sà zhòng suǒ gòng wéi rào ， yǒu bǎi qiān wàn yì tiān nǚ juàn shǔ ， ér yú zhōng shēng ， yǒu rú
shì děng gōng dé lì yì 。 shì gù zhì zhě ， yīng dāng yī xīn zì shū 、 ruò shǐ rén shū ， shòu chí 、 dú sòng ，
zhèng yì niàn ， rú shuō xiū xíng 。

§ pT09p0061c1411

Traditional Chinese

「世尊！我今以神通力故，守護是經，於如來滅後閻浮提內，廣令流布，使不斷絕。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ wǒ jīn yǐ shén tōng lì gù ， shǒu hù shì jīng ， yú rú lái miè hòu yán fú tí nèi ， guǎng lìng liú bù ，
shǐ bù duàn jué 。 」

§ pT09p0061c1609

Traditional Chinese

爾時釋迦牟尼佛讚言：「善哉，善哉！普賢！汝能護助是經，令多所眾生安樂利益。汝已成就不可思議功德，深
大慈悲，從久遠來，發阿耨多羅三藐三菩提意，而能作是神通之願，守護是經。我當以神通力，守護能受持普賢
菩薩名者。

Pinyin · generated aid

ěr shí shì jiā móu ní fú zàn yán ： 「 shàn zāi ， shàn zāi ！ pǔ xián ！ rǔ néng hù zhù shì jīng ， lìng duō suǒ
zhòng shēng ān lè lì yì 。 rǔ yǐ chéng jiù bù kě sī yì gōng dé ， shēn dà cí bēi ， cóng jiǔ yuǎn lái ， fā ā nòu
duō luó sān miǎo sān pú tí yì ， ér néng zuò shì shén tōng zhī yuàn ， shǒu hù shì jīng 。 wǒ dāng yǐ shén tōng
lì ， shǒu hù néng shòu chí pǔ xián pú sà míng zhě 。

§ pT09p0061c2116

Traditional Chinese

「普賢！若有受持、讀誦、正憶念、修習、書寫是法華經者，當知是人則見釋迦牟尼佛，如從佛口聞此經典；當
知是人供養釋迦牟尼佛；當知是人，佛讚善哉；當知是人為釋迦牟尼佛手摩其頭；當知是人為釋迦牟尼佛衣之所
覆。如是之人不復貪著世樂，不好外道經書、手筆，亦復不喜親近其人及諸惡者——若屠兒、若畜猪羊雞狗、若
獵師、若衒賣女色；是人心意質直，有正憶念，有福德力；是人不為三毒所惱，亦復不為嫉妬、我慢、邪慢、增
上慢所惱；是人少欲知足，能修普賢之行。

Pinyin · generated aid

「 pǔ xián ！ ruò yǒu shòu chí 、 dú sòng 、 zhèng yì niàn 、 xiū xí 、 shū xiě shì fǎ huá jīng zhě ， dāng zhī shì
rén zé jiàn shì jiā móu ní fú ， rú cóng fú kǒu wén cǐ jīng diǎn ； dāng zhī shì rén gōng yǎng shì jiā móu ní fú ；
dāng zhī shì rén ， fú zàn shàn zāi ； dāng zhī shì rén wèi shì jiā móu ní fó shǒu mó qí tóu ； dāng zhī shì rén
wèi shì jiā móu ní fú yī zhī suǒ fù 。 rú shì zhī rén bù fù tān zhù shì lè ， bù hǎo wài dào jīng shū 、 shǒu bǐ ， yì
fù bù xǐ qīn jìn qí rén jí zhū è zhě — — ruò tú ér 、 ruò chù zhū yáng jī gǒu 、 ruò liè shī 、 ruò xuàn mài nǚ sè
； shì rén xīn yì zhì zhí ， yǒu zhèng yì niàn ， yǒu fú dé lì ； shì rén bù wèi sān dú suǒ nǎo ， yì fù bù wèi jí dù
、 wǒ màn 、 xié màn 、 zēng shàng màn suǒ nǎo ； shì rén shǎo yù zhī zú ， néng xiū pǔ xián zhī xíng 。

§ pT09p0062a0905

Traditional Chinese
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「普賢！若如來滅後後五百歲，若有人見受持、讀誦法華經者，應作是念：『此人不久當詣道場，破諸魔眾，得
阿耨多羅三藐三菩提，轉法輪、擊法鼓、吹法螺、雨法雨，當坐天人大眾中師子法座上。』

Pinyin · generated aid

「 pǔ xián ！ ruò rú lái miè hòu hòu wǔ bǎi suì ， ruò yǒu rén jiàn shòu chí 、 dú sòng fǎ huá jīng zhě ， yīng
zuò shì niàn ： 『 cǐ rén bù jiǔ dāng yì dào chǎng ， pò zhū mó zhòng ， dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí ，
zhuǎn fǎ lún 、 jī fǎ gǔ 、 chuī fǎ luó 、 yǔ fǎ yǔ ， dāng zuò tiān rén dà zhòng zhōng shī zi fǎ zuò shàng 。 』

§ pT09p0062a1314

Traditional Chinese

「普賢！若於後世，受持、讀誦是經典者，是人不復貪著衣服、臥具、飲食、資生之物，所願不虛，亦於現世得
其福報。若有人輕毀之，言：『汝狂人耳，空作是行，終無所獲。』如是罪報，當世世無眼；若有供養讚歎之者
，當於今世得現果報。若復見受持是經者，出其過惡，若實、若不實，此人現世得白癩病。若有輕笑之者，當世
世牙齒踈缺，醜脣、平鼻，手腳繚戾，眼目角睞，身體臭穢，惡瘡、膿血、水腹、短氣、諸惡重病。是故，普賢
！若見受持是經典者，當起遠迎，當如敬佛。」

Pinyin · generated aid

「 pǔ xián ！ ruò yú hòu shì ， shòu chí 、 dú sòng shì jīng diǎn zhě ， shì rén bù fù tān zhù yī fú 、 wò jù 、 yǐn
shí 、 zī shēng zhī wù ， suǒ yuàn bù xū ， yì yú xiàn shì dé qí fú bào 。 ruò yǒu rén qīng huǐ zhī ， yán ： 『 rǔ
kuáng rén ěr ， kōng zuò shì xíng ， zhōng wú suǒ huò 。 』 rú shì zuì bào ， dāng shì shì wú yǎn ； ruò yǒu
gōng yǎng zàn tàn zhī zhě ， dāng yú jīn shì dé xiàn guǒ bào 。 ruò fù jiàn shòu chí shì jīng zhě ， chū qí guò è
， ruò shí 、 ruò bù shí ， cǐ rén xiàn shì dé bái lài bìng 。 ruò yǒu qīng xiào zhī zhě ， dāng shì shì yá chǐ shū
quē ， chǒu chún 、 píng bí ， shǒu jiǎo liáo lì ， yǎn mù jiǎo lài ， shēn tǐ chòu huì ， è chuāng 、 nóng xuè 、
shuǐ fù 、 duǎn qì 、 zhū è zhòng bìng 。 shì gù ， pǔ xián ！ ruò jiàn shòu chí shì jīng diǎn zhě ， dāng qǐ yuǎn
yíng ， dāng rú jìng fú 。 」

§ pT09p0062a2412

Traditional Chinese

說是普賢勸發品時，恒河沙等無量無邊菩薩，得百千萬億旋陀羅尼；三千大千世界微塵等諸菩薩，具普賢道。

Pinyin · generated aid

shuō shì pǔ xián quàn fā pǐn shí ， héng hé shā děng wú liàng wú biān pú sà ， dé bǎi qiān wàn yì xuán tuó luó
ní ； sān qiān dà qiān shì jiè wēi chén děng zhū pú sà ， jù pǔ xián dào 。

§ pT09p0062a2706

Traditional Chinese

佛說是經時，普賢等諸菩薩，舍利弗等諸聲聞，及諸天、龍、人非人等，一切大會，皆大歡喜，受持佛語，作禮
而去。

Pinyin · generated aid

fú shuō shì jīng shí ， pǔ xián děng zhū pú sà ， shě lì fú děng zhū shēng wén ， jí zhū tiān 、 lóng 、 rén fēi
rén děng ， yī qiè dà huì ， jiē dà huān xǐ ， shòu chí fú yǔ ， zuò lǐ ér qù 。
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45 · 妙法蓮華經後序
§ lotus-sutra-chinese-u555

Traditional Chinese

妙法蓮華經後序

Pinyin · generated aid

miào fǎ lián huá jīng hòu xù

§ lotus-sutra-chinese-u556

Traditional Chinese

後秦沙門僧叡述

Pinyin · generated aid

hòu qín shā mén sēng ruì shù

§ pT09p0062b0701

Traditional Chinese

《法華經》者，諸佛之祕藏，眾經之實體也。以華為名者，照其本也；稱芬陀利者，美其盛也。所興既玄，其旨
甚婉，自非達識傳之，罕有得其門者。夫百卉藥木之英，物實之本也；八萬四千法藏者，道果之原也，故以喻焉。
諸華之中，蓮華最勝，華尚未敷，名屈摩羅；敷而將落，名迦摩羅；處中盛時，名芬陀利。未敷喻二道，將落譬
泥洹，榮曜獨足以喻斯典。至如《般若》諸經，深無不極，故道者以之而歸；大無不該，故乘者以之而濟；然其
大略，皆以適化為大；應務之門，不得不以善權為用。權之為化，悟物雖弘，於實體不足，皆屬《法華》，固其
宜矣。尋其幽旨，恢廓宏邃，所該甚遠，豈徒說實歸本，畢定殊塗而已耶？乃實大明覺理，囊括古今。云佛壽無
量，永劫未足以明其久也；分身無數，萬形不足以異其體也。然則壽量定其非數，分身明其無實，普賢顯其無成
，多寶照其不滅。夫邁玄古以斯今，則萬世同一日；即萬化以悟玄，則千途無異轍。夫如是者，則生生未足以期
存，永寂亦未可言其滅矣。尋幽宗以絕往，則喪功於本無；控心轡於三昧，則忘期於二地。經流茲土，雖復垂及
百年，譯者昧其虛津，靈關莫之或啟；談者乖其准格，幽蹤罕得而履；徒復搜研皓首，竝未有窺其門者。秦司隷
校尉左將軍安城侯姚嵩，擬韻玄門，宅心世表，注誠斯典，信詣彌至，每思尋其文，深識譯者之失。既遇鳩摩羅
法師，為之傳寫，指其大歸真，若披重霄而高蹈，登崑崙而俯盻矣。于時聽受領悟之僧八百餘人，皆是諸方英秀
，一時之傑也。是歲弘始八年，歲次鶉火。

Pinyin · generated aid

《 fǎ huá jīng 》 zhě ， zhū fú zhī mì cáng ， zhòng jīng zhī shí tǐ yě 。 yǐ huá wèi míng zhě ， zhào qí běn yě ；
chēng fēn tuó lì zhě ， měi qí shèng yě 。 suǒ xìng jì xuán ， qí zhǐ shèn wǎn ， zì fēi dá shí chuán zhī ， hǎn
yǒu dé qí mén zhě 。 fū bǎi huì yào mù zhī yīng ， wù shí zhī běn yě ； bā wàn sì qiān fǎ cáng zhě ， dào guǒ
zhī yuán yě ， gù yǐ yù yān 。 zhū huá zhī zhōng ， lián huá zuì shèng ， huá shàng wèi fū ， míng qū mó luó
； fū ér jiāng luò ， míng jiā mó luó ； chù zhōng shèng shí ， míng fēn tuó lì 。 wèi fū yù èr dào ， jiāng luò pì
ní huán ， róng yào dú zú yǐ yù sī diǎn 。 zhì rú 《 bō rě 》 zhū jīng ， shēn wú bù jí ， gù dào zhě yǐ zhī ér guī
； dà wú bù gāi ， gù chéng zhě yǐ zhī ér jì ； rán qí dà lüè ， jiē yǐ shì huà wèi dà ； yīng wù zhī mén ， bù dé
bù yǐ shàn quán wèi yòng 。 quán zhī wèi huà ， wù wù suī hóng ， yú shí tǐ bù zú ， jiē shǔ 《 fǎ huá 》 ， gù
qí yí yǐ 。 xún qí yōu zhǐ ， huī kuò hóng suì ， suǒ gāi shèn yuǎn ， qǐ tú shuō shí guī běn ， bì dìng shū tú ér yǐ
yé ？ nǎi shí dà míng jué lǐ ， náng kuò gǔ jīn 。 yún fú shòu wú liàng ， yǒng jié wèi zú yǐ míng qí jiǔ yě ； fēn
shēn wú shù ， wàn xíng bù zú yǐ yì qí tǐ yě 。 rán zé shòu liàng dìng qí fēi shù ， fēn shēn míng qí wú shí ， pǔ
xián xiǎn qí wú chéng ， duō bǎo zhào qí bù miè 。 fū mài xuán gǔ yǐ sī jīn ， zé wàn shì tóng yī rì ； jí wàn huà
yǐ wù xuán ， zé qiān tú wú yì zhé 。 fū rú shì zhě ， zé shēng shēng wèi zú yǐ qī cún ， yǒng jì yì wèi kě yán qí
miè yǐ 。 xún yōu zōng yǐ jué wǎng ， zé sàng gōng yú běn wú ； kòng xīn pèi yú sān mèi ， zé wàng qī yú èr
dì 。 jīng liú zī tǔ ， suī fù chuí jí bǎi nián ， yì zhě mèi qí xū jīn ， líng guān mò zhī huò qǐ ； tán zhě guāi qí
zhǔn gé ， yōu zōng hǎn dé ér lǚ ； tú fù sōu yán hào shǒu ， bìng wèi yǒu kuī qí mén zhě 。 qín sī lì xiào wèi
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zuǒ jiāng jūn ān chéng hóu yáo sōng ， nǐ yùn xuán mén ， zhái xīn shì biǎo ， zhù chéng sī diǎn ， xìn yì mí
zhì ， měi sī xún qí wén ， shēn shí yì zhě zhī shī 。 jì yù jiū mó luó fǎ shī ， wèi zhī chuán xiě ， zhǐ qí dà guī
zhēn ， ruò pī chóng xiāo ér gāo dǎo ， dēng kūn lún ér fǔ xì yǐ 。 yú shí tīng shòu lǐng wù zhī sēng bā bǎi yú
rén ， jiē shì zhū fāng yīng xiù ， yī shí zhī jié yě 。 shì suì hóng shǐ bā nián ， suì cì chún huǒ 。

§ pT09p0062c0901

Traditional Chinese

魯國太夫人張氏，伏遇亡夫太傅大丞相李公遠忌之辰，謹施淨財壹貫文入福州開元寺大藏經司，雕鳳字凾《妙法
蓮華經》七卷、《法華三昧》等經三卷，共計一十卷，伏茲勝因薦嚴超生淨土。時紹興二十一年正月十五日謹題。

Pinyin · generated aid

lǔ guó tài fū rén zhāng shì ， fú yù wáng fū tài fù dà chéng xiàng lǐ gōng yuǎn jì zhī chén ， jǐn shī jìng cái yī
guàn wén rù fú zhōu kāi yuán sì dà zàng jīng sī ， diāo fèng zì hán 《 miào fǎ lián huá jīng 》 qī juǎn 、 《 fǎ
huá sān mèi 》 děng jīng sān juǎn ， gòng jì yī shí juǎn ， fú zī shèng yīn jiàn yán chāo shēng jìng tǔ 。 shí shào
xìng èr shí yī nián zhēng yuè shí wǔ rì jǐn tí 。
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46 · Source edition, credits & licence
§ medicine-buddha-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T14n0450。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本標
頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ medicine-buddha-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
藥師琉璃光如來本願功德經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 450 藥師琉璃光如來本願功德經 
大正新脩大藏經數位版, No. 450 藥師琉璃光如來本願功德經 
唐 玄奘譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
Taisho 
corrections 
CBETA.maha 
corrections 
CBETA.say 
1卷 
T 
. 
14 
. 
450 
財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2025-01-30 01:37:50 +0800 
大正新脩大藏經 
Text as provided by Mr. Hsiao Chen-Kuo, Tripitaka Koreana as provided by Mr. Christian Wittern, Text 
as provided by Mr. Christian Wittern, Text as inputted by Mr. Anonymous, Text as provided by 
Anonymous from USA, Punctuated text as provided by Chinese Buddhist Literary Foundation 
蕭鎮國大德提供，維習安大德提供之高麗藏 CD 經文，維習安大德提供，無名氏大德輸入，北美某大德提供，中 
華佛教百科文獻基金會提供新式標點 
新式標點 
【CB】 
【大】



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 239

【敦】 
【宋】 
【明】 
【宮】 
【元】 
【麗-CB】 
【縮】 
CBETA CHARACTER CB00592 
composition 
[穀-禾+卵] 
U+3C89 
U+F0250 
CBETA CHARACTER CB00752 
composition 
[卄/(阿-可+辛)/女] 
U+26FA8 
U+F02F0 
CBETA CHARACTER CB00861 
composition 
[薩/女] 
U+2E4C3 
U+F035D 
English 
Chinese (Traditional) 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) Created initial TEI XML version with BASICX.BAT (99/10/12)

§ medicine-buddha-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。 
再傳播規範 
：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明 
：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權
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：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻 
《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
《卍新纂續藏經》（株式會社國書刊行會 ©）第一冊至第九十冊 
歷代藏經補輯 
《嘉興大藏經》（新文豐出版公司）第一冊至第四十冊 
《房山石經》、《趙城金藏》、《永樂北藏》等等 
「國家圖書館善本佛典」（國家圖書館 ©） 
《漢譯南傳大藏經》（元亨寺 ©）第一冊至第七十冊 
近代新編文獻 
《藏外佛教文獻》（方廣錩 ©）第一輯至第十二輯 
《正史佛教資料類編》（杜斗城 ©） 
《北朝佛教石刻拓片百品》（中央研究院歷史語言研究所 ©） 
《大藏經補編》（藍吉富 ©）第一冊至第三十六冊 
《中國佛寺史志彙刊》（杜潔祥主編，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
《中國佛寺志叢刊》（張智等編輯，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
類別 B：不屬於 
創用 CC 條款 
授權之文獻 
《印順法師佛學著作集》（印順文教基金會 ©） 
《呂澂佛學著作集》（呂應中等 ©） 
《太虛大師全書》（印順文教基金會 ©） 
《演培法師全集》（演培法師全集出版委員會 ©） 
本資料庫之建置與流通，承蒙上述各著作權人、出版單位、學術研究機構及相關單位之授權與支持，並蒙眾多佛 
教團體及志工鼎力協助，方得成就。 
CBETA 基金會於此謹致上最深切的謝意。 
※ 
底本詳細資訊請見 
藏經代碼 
說明 
財團法人佛教電子佛典基金會 
Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive Foundation 
非賣品‧非營利性使用 
Priceless, not to be sold‧ 
No Commercial Used Allowed 
CBETA 財團法人佛教電子佛典基金會 
[email protected] 
02-2383-2182 
100011 台灣台北市中正區延平南路 77 號 8 樓 R812 
Email 
Copyright © 2026 CBETA Foundation
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47 · Medicine Buddha Sūtra · 藥師琉璃光如來本願功德經
§ medicine-buddha-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.450[Nos.449,451;灌頂經卷第十二]

Pinyin · generated aid

N o . 4 5 0 [ N o s . 4 4 9 , 4 5 1 ; guàn dǐng jīng juǎn dì shí èr ]

§ medicine-buddha-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

大唐、三藏法師玄奘奉 詔譯

Pinyin · generated aid

dà táng 、 sān zàng fǎ shī xuán zàng fèng zhào yì

§ pT14p0404c1501

Traditional Chinese

如是我聞：

Pinyin · generated aid

rú shì wǒ wén ：

§ pT14p0404c1505

Traditional Chinese

一時，薄伽梵遊化諸國，至廣嚴城，住樂音樹下。與大苾芻眾八千人俱，菩薩摩訶薩三萬六千，及國王、大臣、
婆羅門、居士、天、龍、藥叉、人、非人等，無量大眾，恭敬圍繞，而為說法。

Pinyin · generated aid

yī shí ， báo gā fàn yóu huà zhū guó ， zhì guǎng yán chéng ， zhù lè yīn shù xià 。 yǔ dà bì chú zhòng bā
qiān rén jù ， pú sà mó hē sà sān wàn liù qiān ， jí guó wáng 、 dà chén 、 pó luó mén 、 jū shì 、 tiān 、 lóng
、 yào chā 、 rén 、 fēi rén děng ， wú liàng dà zhòng ， gōng jìng wéi rào ， ér wèi shuō fǎ 。

§ pT14p0404c2001

Traditional Chinese

爾時，曼殊室利法王子，承佛威神，從座而起，偏袒一肩，右膝著地，向薄伽梵，曲躬合掌，白言：「世尊！惟
願演說如是相類諸佛名號，及本大願殊勝功德，令諸聞者業障銷除，為欲利樂像法轉時諸有情故。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， màn shū shì lì fǎ wáng zi ， chéng fú wēi shén ， cóng zuò ér qǐ ， piān tǎn yī jiān ， yòu xī zhù dì ，
xiàng báo gā fàn ， qū gōng hé zhǎng ， bái yán ： 「 shì zūn ！ wéi yuàn yǎn shuō rú shì xiāng lèi zhū fú míng
hào ， jí běn dà yuàn shū shèng gōng dé ， lìng zhū wén zhě yè zhàng xiāo chú ， wèi yù lì lè xiàng fǎ zhuǎn
shí zhū yǒu qíng gù 。 」

§ pT14p0404c2501

Traditional Chinese

爾時，世尊讚曼殊室利童子言：「善哉！善哉！曼殊室利！汝以大悲，勸請我說諸佛名號、本願功德，為拔業障
所纏有情，利益安樂像法轉時諸有情故。汝今諦聽，極善思惟，當為汝說。」曼殊室利言：「唯然！願說，我等
樂聞。」

Pinyin · generated aid
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ěr shí ， shì zūn zàn màn shū shì lì tóng zi yán ： 「 shàn zāi ！ shàn zāi ！ màn shū shì lì ！ rǔ yǐ dà bēi ，
quàn qǐng wǒ shuō zhū fú míng hào 、 běn yuàn gōng dé ， wèi bá yè zhàng suǒ chán yǒu qíng ， lì yì ān lè
xiàng fǎ zhuǎn shí zhū yǒu qíng gù 。 rǔ jīn dì tīng ， jí shàn sī wéi ， dāng wèi rǔ shuō 。 」 màn shū shì lì yán
： 「 wéi rán ！ yuàn shuō ， wǒ děng lè wén 。 」

§ pT14p0405a0101

Traditional Chinese

佛告曼殊室利：「東方去此過十殑伽沙等佛土，有世界名淨琉璃，佛號藥師琉璃光如來、應、正等覺、明行圓滿、
善逝、世間解、無上丈夫、調御士、天人師、佛、薄伽梵。曼殊室利！彼佛世尊藥師琉璃光如來，本行菩薩道時
，發十二大願，令諸有情，所求皆得。

Pinyin · generated aid

fú gào màn shū shì lì ： 「 dōng fāng qù cǐ guò shí qíng gā shā děng fú tǔ ， yǒu shì jiè míng jìng liú lí ， fú hào
yào shī liú lí guāng rú lái 、 yīng 、 zhèng děng jué 、 míng xíng yuán mǎn 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú
shàng zhàng fū 、 diào yù shì 、 tiān rén shī 、 fú 、 báo gā fàn 。 màn shū shì lì ！ bǐ fú shì zūn yào shī liú lí
guāng rú lái ， běn háng pú sà dào shí ， fā shí èr dà yuàn ， lìng zhū yǒu qíng ， suǒ qiú jiē dé 。

§ pT14p0405a0701

Traditional Chinese

「第一大願：願我來世得阿耨多羅三藐三菩提時，自身光明，熾然照曜無量無數無邊世界，以三十二大丈夫相、
八十隨好，莊嚴其身；令一切有情，如我無異。

Pinyin · generated aid

「 dì yī dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé ā nòu duō luó sān miǎo sān pú tí shí ， zì shēn guāng míng ， chì rán
zhào yào wú liàng wú shù wú biān shì jiè ， yǐ sān shí èr dà zhàng fū xiāng 、 bā shí suí hǎo ， zhuāng yán qí
shēn ； lìng yī qiè yǒu qíng ， rú wǒ wú yì 。

§ pT14p0405a1101

Traditional Chinese

「第二大願：願我來世得菩提時，身如琉璃，內外明徹，淨無瑕穢，光明廣大，功德巍巍，身善安住，焰網莊嚴
，過於日月；幽冥眾生，悉蒙開曉，隨意所趣，作諸事業。

Pinyin · generated aid

「 dì èr dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， shēn rú liú lí ， nèi wài míng chè ， jìng wú xiá huì ， guāng
míng guǎng dà ， gōng dé wēi wēi ， shēn shàn ān zhù ， yàn wǎng zhuāng yán ， guò yú rì yuè ； yōu míng
zhòng shēng ， xī méng kāi xiǎo ， suí yì suǒ qù ， zuò zhū shì yè 。

§ pT14p0405a1501

Traditional Chinese

「第三大願：願我來世得菩提時，以無量無邊智慧方便，令諸有情，皆得無盡所受用物，莫令眾生有所乏少。

Pinyin · generated aid

「 dì sān dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， yǐ wú liàng wú biān zhì huì fāng biàn ， lìng zhū yǒu qíng ，
jiē dé wú jǐn suǒ shòu yòng wù ， mò lìng zhòng shēng yǒu suǒ fá shǎo 。

§ pT14p0405a1801

Traditional Chinese

「第四大願：願我來世得菩提時，若諸有情行邪道者，悉令安住菩提道中；若行聲聞獨覺乘者，皆以大乘而安立
之。

Pinyin · generated aid
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「 dì sì dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò zhū yǒu qíng xíng xié dào zhě ， xī lìng ān zhù pú tí dào
zhōng ； ruò xíng shēng wén dú jué chéng zhě ， jiē yǐ dà chéng ér ān lì zhī 。

§ pT14p0405a2101

Traditional Chinese

「第五大願：願我來世得菩提時，若有無量無邊有情，於我法中修行梵行，一切皆令得不缺戒，具三聚戒。設有
毀犯，聞我名已，還得清淨，不墮惡趣。

Pinyin · generated aid

「 dì wǔ dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò yǒu wú liàng wú biān yǒu qíng ， yú wǒ fǎ zhōng xiū xíng
fàn xíng ， yī qiè jiē lìng dé bù quē jiè ， jù sān jù jiè 。 shè yǒu huǐ fàn ， wén wǒ míng yǐ ， hái dé qīng jìng ，
bù duò è qù 。

§ pT14p0405a2501

Traditional Chinese

「第六大願：願我來世得菩提時，若諸有情，其身下劣，諸根不具，醜陋、頑愚、盲、聾、瘖、瘂、攣、躄、背
僂、白癩、癲狂、種種病苦；聞我名已，一切皆得端正黠慧。諸根完具，無諸疾苦。

Pinyin · generated aid

「 dì liù dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò zhū yǒu qíng ， qí shēn xià liè ， zhū gēn bù jù ， chǒu
lòu 、 wán yú 、 máng 、 lóng 、 yīn 、 yǎ 、 luán 、 bì 、 bèi lóu 、 bái lài 、 diān kuáng 、 zhǒng zhǒng bìng
kǔ ； wén wǒ míng yǐ ， yī qiè jiē dé duān zhèng xiá huì 。 zhū gēn wán jù ， wú zhū jí kǔ 。

§ pT14p0405a2901

Traditional Chinese

「第七大願：願我來世得菩提時，若諸有情，眾病逼切，無救無歸，無醫無藥，無親無家，貧窮多苦，我之名號
，一經其耳，病悉得除，身心安樂，家屬資具，悉皆豐足，乃至證得無上菩提。

Pinyin · generated aid

「 dì qī dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò zhū yǒu qíng ， zhòng bìng bī qiè ， wú jiù wú guī ， wú yī
wú yào ， wú qīn wú jiā ， pín qióng duō kǔ ， wǒ zhī míng hào ， yī jīng qí ěr ， bìng xī dé chú ， shēn xīn ān
lè ， jiā shǔ zī jù ， xī jiē fēng zú ， nǎi zhì zhèng dé wú shàng pú tí 。

§ pT14p0405b0501

Traditional Chinese

「第八大願：願我來世得菩提時，若有女人，為女百惡之所逼惱，極生厭離，願捨女身；聞我名已，一切皆得轉
女成男，具丈夫相，乃至證得無上菩提。

Pinyin · generated aid

「 dì bā dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò yǒu nǚ rén ， wèi nǚ bǎi è zhī suǒ bī nǎo ， jí shēng yàn lí
， yuàn shě nǚ shēn ； wén wǒ míng yǐ ， yī qiè jiē dé zhuǎn nǚ chéng nán ， jù zhàng fū xiāng ， nǎi zhì
zhèng dé wú shàng pú tí 。

§ pT14p0405b0901

Traditional Chinese

「第九大願：願我來世得菩提時，令諸有情，出魔羂網，解脫一切外道纏縛；若墮種種惡見稠林，皆當引攝置於
正見，漸令修習諸菩薩行，速證無上正等菩提。

Pinyin · generated aid

「 dì jiǔ dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， lìng zhū yǒu qíng ， chū mó juàn wǎng ， jiě tuō yī qiè wài
dào chán fù ； ruò duò zhǒng zhǒng è jiàn chóu lín ， jiē dāng yǐn shè zhì yú zhèng jiàn ， jiàn lìng xiū xí zhū
pú sà xíng ， sù zhèng wú shàng zhèng děng pú tí 。



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 244

§ pT14p0405b1301

Traditional Chinese

「第十大願：願我來世得菩提時，若諸有情，王法所錄，縲縛鞭撻，繫閉牢獄，或當刑戮，及餘無量災難凌辱，
悲愁煎迫，身心受苦；若聞我名，以我福德威神力故，皆得解脫一切憂苦。

Pinyin · generated aid

「 dì shí dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò zhū yǒu qíng ， wáng fǎ suǒ lù ， léi fù biān tà ， xì bì láo
yù ， huò dāng xíng lù ， jí yú wú liàng zāi nán líng rǔ ， bēi chóu jiān pò ， shēn xīn shòu kǔ ； ruò wén wǒ
míng ， yǐ wǒ fú dé wēi shén lì gù ， jiē dé jiě tuō yī qiè yōu kǔ 。

§ pT14p0405b1801

Traditional Chinese

「第十一大願：願我來世得菩提時，若諸有情，飢渴所惱，為求食故造諸惡業；得聞我名，專念受持，我當先以
上妙飲食，飽足其身；後以法味，畢竟安樂而建立之。

Pinyin · generated aid

「 dì shí yī dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò zhū yǒu qíng ， jī kě suǒ nǎo ， wèi qiú shí gù zào zhū
è yè ； dé wén wǒ míng ， zhuān niàn shòu chí ， wǒ dāng xiān yǐ shàng miào yǐn shí ， bǎo zú qí shēn ； hòu
yǐ fǎ wèi ， bì jìng ān lè ér jiàn lì zhī 。

§ pT14p0405b2201

Traditional Chinese

「第十二大願：願我來世得菩提時，若諸有情，貧無衣服，蚊虻寒熱，晝夜逼惱；若聞我名，專念受持，如其所
好，即得種種上妙衣服，亦得一切寶莊嚴具，華鬘塗香，鼓樂眾伎，隨心所翫，皆令滿足。

Pinyin · generated aid

「 dì shí èr dà yuàn ： yuàn wǒ lái shì dé pú tí shí ， ruò zhū yǒu qíng ， pín wú yī fú ， wén méng hán rè ，
zhòu yè bī nǎo ； ruò wén wǒ míng ， zhuān niàn shòu chí ， rú qí suǒ hǎo ， jí dé zhǒng zhǒng shàng miào yī
fú ， yì dé yī qiè bǎo zhuāng yán jù ， huá mán tú xiāng ， gǔ lè zhòng jì ， suí xīn suǒ wán ， jiē lìng mǎn zú 。

§ pT14p0405b2701

Traditional Chinese

「曼殊室利！是為彼世尊藥師琉璃光如來、應、正等覺，行菩薩道時，所發十二微妙上願。

Pinyin · generated aid

「 màn shū shì lì ！ shì wèi bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái 、 yīng 、 zhèng děng jué ， xíng pú sà dào shí
， suǒ fā shí èr wēi miào shàng yuàn 。

§ pT14p0405b2901

Traditional Chinese

「復次，曼殊室利！彼世尊藥師琉璃光如來，行菩薩道時所發大願，及彼佛土功德莊嚴，我若一劫，若一劫餘，
說不能盡。然彼佛土，一向清淨，無有女人，亦無惡趣，及苦音聲。琉璃為地，金繩界道，城、闕、宮、閣、軒、
窓、羅網，皆七寶成。亦如西方極樂世界，功德莊嚴，等無差別。於其國中，有二菩薩摩訶薩：一名日光遍照，
二名月光遍照，是彼無量無數菩薩眾之上首，悉能持彼世尊藥師琉璃光如來正法寶藏。是故，曼殊室利！諸有信
心善男子、善女人等，應當願生彼佛世界。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， màn shū shì lì ！ bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái ， xíng pú sà dào shí suǒ fā dà yuàn ， jí bǐ fú tǔ
gōng dé zhuāng yán ， wǒ ruò yī jié ， ruò yī jié yú ， shuō bù néng jǐn 。 rán bǐ fú tǔ ， yí xiàng qīng jìng ， wú
yǒu nǚ rén ， yì wú è qù ， jí kǔ yīn shēng 。 liú lí wèi dì ， jīn shéng jiè dào ， chéng 、 què 、 gōng 、 gé 、
xuān 、 chuāng 、 luó wǎng ， jiē qī bǎo chéng 。 yì rú xī fāng jí lè shì jiè ， gōng dé zhuāng yán ， děng wú
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chà bié 。 yú qí guó zhōng ， yǒu èr pú sà mó hē sà ： yī míng rì guāng biàn zhào ， èr míng yuè guāng biàn
zhào ， shì bǐ wú liàng wú shù pú sà zhòng zhī shàng shǒu ， xī néng chí bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái
zhèng fǎ bǎo cáng 。 shì gù ， màn shū shì lì ！ zhū yǒu xìn xīn shàn nán zi 、 shàn nǚ rén děng ， yīng dāng
yuàn shēng bǐ fú shì jiè 。 」

§ pT14p0405c1101

Traditional Chinese

爾時，世尊復告曼殊室利童子言：「曼殊室利！有諸眾生，不識善惡，唯懷貪悋，不知布施及施果報，愚癡無智
，闕於信根，多聚財寶，勤加守護；見乞者來，其心不喜，設不獲已而行施時，如割身肉，深生痛惜。復有無量
慳貪有情，積集資財，於其自身尚不受用，何況能與父母、妻子、奴婢、作使，及來乞者？彼諸有情，從此命終
，生餓鬼界，或傍生趣。由昔人間，曾得暫聞藥師琉璃光如來名故，今在惡趣，暫得憶念彼如來名，即於念時，
從彼處沒，還生人中，得宿命念，畏惡趣苦，不樂欲樂，好行惠施，讚歎施者，一切所有悉無貪惜，漸次尚能以
頭目手足，血肉身分，施來求者，況餘財物。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn fù gào màn shū shì lì tóng zi yán ： 「 màn shū shì lì ！ yǒu zhū zhòng shēng ， bù shí shàn è
， wéi huái tān lìn ， bù zhī bù shī jí shī guǒ bào ， yú chī wú zhì ， què yú xìn gēn ， duō jù cái bǎo ， qín jiā
shǒu hù ； jiàn qǐ zhě lái ， qí xīn bù xǐ ， shè bù huò yǐ ér xíng shī shí ， rú gē shēn ròu ， shēn shēng tòng xī
。 fù yǒu wú liàng qiān tān yǒu qíng ， jī jí zī cái ， yú qí zì shēn shàng bù shòu yòng ， hé kuàng néng yǔ fù
mǔ 、 qī zǐ 、 nú bì 、 zuò shǐ ， jí lái qǐ zhě ？ bǐ zhū yǒu qíng ， cóng cǐ mìng zhōng ， shēng è guǐ jiè ， huò
bàng shēng qù 。 yóu xī rén jiān ， céng dé zàn wén yào shī liú lí guāng rú lái míng gù ， jīn zài è qù ， zàn dé
yì niàn bǐ rú lái míng ， jí yú niàn shí ， cóng bǐ chù méi ， hái shēng rén zhōng ， dé sù mìng niàn ， wèi è qù
kǔ ， bù lè yù lè ， hǎo xíng huì shī ， zàn tàn shī zhě ， yī qiè suǒ yǒu xī wú tān xī ， jiàn cì shàng néng yǐ tóu
mù shǒu zú ， xuè ròu shēn fèn ， shī lái qiú zhě ， kuàng yú cái wù 。

§ pT14p0405c2501

Traditional Chinese

「復次，曼殊室利，若諸有情，雖於如來受諸學處，而破尸羅；有雖不破尸羅，而破軌則；有於尸羅、軌則，雖
得不壞，然毀正見；有雖不毀正見，而棄多聞，於佛所說契經深義不能解了；有雖多聞而增上慢，由增上慢覆蔽
心故，自是非他，嫌謗正法，為魔伴黨。如是愚人，自行邪見，復令無量俱胝有情，墮大險坑。此諸有情，應於
地獄、傍生、鬼趣，流轉無窮。若得聞此藥師琉璃光如來名號，便捨惡行，修諸善法，不墮惡趣，設有不能捨諸
惡行，修行善法，墮惡趣者，以彼如來本願威力，令其現前暫聞名號，從彼命終還生人趣，得正見精進，善調意
樂，便能捨家趣於非家，如來法中，受持學處，無有毀犯；正見多聞，解甚深義，離增上慢，不謗正法，不為魔
伴，漸次修行諸菩薩行，速得圓滿。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， màn shū shì lì ， ruò zhū yǒu qíng ， suī yú rú lái shòu zhū xué chù ， ér pò shī luó ； yǒu suī bù pò
shī luó ， ér pò guǐ zé ； yǒu yú shī luó 、 guǐ zé ， suī dé bù huài ， rán huǐ zhèng jiàn ； yǒu suī bù huǐ zhèng
jiàn ， ér qì duō wén ， yú fú suǒ shuō qì jīng shēn yì bù néng jiě le ； yǒu suī duō wén ér zēng shàng màn ，
yóu zēng shàng màn fù bì xīn gù ， zì shì fēi tā ， xián bàng zhèng fǎ ， wèi mó bàn dǎng 。 rú shì yú rén ， zì
xíng xié jiàn ， fù lìng wú liàng jù zhī yǒu qíng ， duò dà xiǎn kēng 。 cǐ zhū yǒu qíng ， yīng yú dì yù 、 bàng
shēng 、 guǐ qù ， liú zhuǎn wú qióng 。 ruò dé wén cǐ yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， biàn shě è xíng ，
xiū zhū shàn fǎ ， bù duò è qù ， shè yǒu bù néng shě zhū è xíng ， xiū xíng shàn fǎ ， duò è qù zhě ， yǐ bǐ rú
lái běn yuàn wēi lì ， lìng qí xiàn qián zàn wén míng hào ， cóng bǐ mìng zhōng hái shēng rén qù ， dé zhèng
jiàn jīng jìn ， shàn diào yì lè ， biàn néng shě jiā qù yú fēi jiā ， rú lái fǎ zhōng ， shòu chí xué chù ， wú yǒu
huǐ fàn ； zhèng jiàn duō wén ， jiě shèn shēn yì ， lí zēng shàng màn ， bù bàng zhèng fǎ ， bù wèi mó bàn
， jiàn cì xiū xíng zhū pú sà xíng ， sù dé yuán mǎn 。

§ pT14p0406a1301

Traditional Chinese
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「復次，曼殊室利！若諸有情，慳貪嫉妬，自讚毀他，當墮三惡趣中，無量千歲受諸劇苦；受劇苦已，從彼命終
，來生人間，作牛、馬、駝、驢，恒被鞭撻，飢渴逼惱；又常負重，隨路而行。或得為人，生居下賤，作人奴婢
，受他驅役，恒不自在。若昔人中，曾聞世尊藥師琉璃光如來名號，由此善因，今復憶念，至心歸依。以佛神力
，眾苦解脫，諸根聰利，智慧多聞，恒求勝法，常遇善友，永斷魔羂，破無明㲉，竭煩惱河，解脫一切生、老、
病、死，憂悲、苦惱。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， màn shū shì lì ！ ruò zhū yǒu qíng ， qiān tān jí dù ， zì zàn huǐ tā ， dāng duò sān è qù zhōng ， wú
liàng qiān suì shòu zhū jù kǔ ； shòu jù kǔ yǐ ， cóng bǐ mìng zhōng ， lái shēng rén jiān ， zuò niú 、 mǎ 、 tuó
、 lǘ ， héng bèi biān tà ， jī kě bī nǎo ； yòu cháng fù zhòng ， suí lù ér xíng 。 huò dé wèi rén ， shēng jū xià
jiàn ， zuò rén nú bì ， shòu tā qū yì ， héng bù zì zài 。 ruò xī rén zhōng ， céng wén shì zūn yào shī liú lí
guāng rú lái míng hào ， yóu cǐ shàn yīn ， jīn fù yì niàn ， zhì xīn guī yī 。 yǐ fú shén lì ， zhòng kǔ jiě tuō ，
zhū gēn cōng lì ， zhì huì duō wén ， héng qiú shèng fǎ ， cháng yù shàn yǒu ， yǒng duàn mó juàn ， pò wú
míng què ， jié fán nǎo hé ， jiě tuō yī qiè shēng 、 lǎo 、 bìng 、 sǐ ， yōu bēi 、 kǔ nǎo 。

§ pT14p0406a2401

Traditional Chinese

「復次，曼殊室利！若諸有情，好憙乖離，更相鬪訟，惱亂自他，以身語意，造作增長種種惡業，展轉常為不饒
益事，互相謀害。告召山林樹塚等神；殺諸眾生，取其血肉，祭祀藥叉羅剎娑等；書怨人名，作其形像，以惡呪
術而呪詛之；厭媚蠱道，呪起屍鬼，令斷彼命，及壞其身。是諸有情，若得聞此藥師琉璃光如來名號，彼諸惡事
，悉不能害。一切展轉皆起慈心，利益安樂，無損惱意及嫌恨心；各各歡悅，於自所受生於喜足，不相侵凌，互
為饒益。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， màn shū shì lì ！ ruò zhū yǒu qíng ， hǎo xī guāi lí ， gèng xiāng dòu sòng ， nǎo luàn zì tā ， yǐ shēn
yǔ yì ， zào zuò zēng zhǎng zhǒng zhǒng è yè ， zhǎn zhuǎn cháng wèi bù ráo yì shì ， hù xiāng móu hài 。
gào zhào shān lín shù zhǒng děng shén ； shā zhū zhòng shēng ， qǔ qí xuè ròu ， jì sì yào chā luó shā suō
děng ； shū yuàn rén míng ， zuò qí xíng xiàng ， yǐ è zhòu shù ér zhòu zǔ zhī ； yàn mèi gǔ dào ， zhòu qǐ shī
guǐ ， lìng duàn bǐ mìng ， jí huài qí shēn 。 shì zhū yǒu qíng ， ruò dé wén cǐ yào shī liú lí guāng rú lái míng
hào ， bǐ zhū è shì ， xī bù néng hài 。 yī qiè zhǎn zhuǎn jiē qǐ cí xīn ， lì yì ān lè ， wú sǔn nǎo yì jí xián hèn xīn
； gè gè huān yuè ， yú zì suǒ shòu shēng yú xǐ zú ， bù xiāng qīn líng ， hù wèi ráo yì 。

§ pT14p0406b0601

Traditional Chinese

「復次，曼殊室利！若有四眾：苾芻、苾芻尼、鄔波索迦、鄔波斯迦，及餘淨信善男子、善女人等，有能受持八
分齋戒，或經一年，或復三月，受持學處，以此善根，願生西方極樂世界無量壽佛所，聽聞正法，而未定者。若
聞世尊藥師琉璃光如來名號，臨命終時，有八菩薩，乘神通來，示其道路，即於彼界種種雜色眾寶華中，自然化
生。或有因此生於天上，雖生天中，而本善根亦未窮盡，不復更生諸餘惡趣。天上壽盡，還生人間，或為輪王，
統攝四洲，威德自在，安立無量百千有情於十善道；或生剎帝利、婆羅門、居士大家，多饒財寶，倉庫盈溢，形
相端嚴，眷屬具足，聰明智慧，勇健威猛，如大力士。若是女人，得聞世尊藥師如來名號，至心受持，於後不復
更受女身。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， màn shū shì lì ！ ruò yǒu sì zhòng ： bì chú 、 bì chú ní 、 wū bō suǒ jiā 、 wū bō sī jiā ， jí yú jìng xìn
shàn nán zi 、 shàn nǚ rén děng ， yǒu néng shòu chí bā fēn zhāi jiè ， huò jīng yī nián ， huò fù sān yuè ，
shòu chí xué chù ， yǐ cǐ shàn gēn ， yuàn shēng xī fāng jí lè shì jiè wú liàng shòu fú suǒ ， tīng wén zhèng fǎ
， ér wèi dìng zhě 。 ruò wén shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， lín mìng zhōng shí ， yǒu bā pú sà
， chéng shén tōng lái ， shì qí dào lù ， jí yú bǐ jiè zhǒng zhǒng zá sè zhòng bǎo huá zhōng ， zì rán huà
shēng 。 huò yǒu yīn cǐ shēng yú tiān shàng ， suī shēng tiān zhōng ， ér běn shàn gēn yì wèi qióng jǐn ， bù
fù gēng shēng zhū yú è qù 。 tiān shàng shòu jǐn ， hái shēng rén jiān ， huò wèi lún wáng ， tǒng shè sì zhōu
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， wēi dé zì zài ， ān lì wú liàng bǎi qiān yǒu qíng yú shí shàn dào ； huò shēng shā dì lì 、 pó luó mén 、 jū shì
dà jiā ， duō ráo cái bǎo ， cāng kù yíng yì ， xíng xiāng duān yán ， juàn shǔ jù zú ， cōng míng zhì huì ，
yǒng jiàn wēi měng ， rú dà lì shì 。 ruò shì nǚ rén ， dé wén shì zūn yào shī rú lái míng hào ， zhì xīn shòu chí
， yú hòu bù fù gèng shòu nǚ shēn 。 」

§ pT14p0406b2201

Traditional Chinese

爾時，曼殊室利童子白佛言：「世尊！我當誓於像法轉時，以種種方便，令諸淨信善男子、善女人等，得聞世尊
藥師琉璃光如來名號，乃至睡中亦以佛名覺悟其耳。世尊！若於此經受持讀誦，或復為他演說開示；若自書，若
教人書；恭敬尊重，以種種花香、塗香、末香、燒香、花鬘、瓔珞、幡蓋、伎樂，而為供養；以五色綵，作囊盛
之；掃灑淨處，敷設高座，而用安處。爾時，四大天王與其眷屬，及餘無量百千天眾，皆詣其所，供養守護。世
尊！若此經寶流行之處，有能受持，以彼世尊藥師琉璃光如來本願功德，及聞名號，當知是處無復橫死；亦復不
為諸惡鬼神，奪其精氣；設已奪者，還得如故，身心安樂。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， màn shū shì lì tóng zi bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ dāng shì yú xiàng fǎ zhuǎn shí ， yǐ zhǒng zhǒng
fāng biàn ， lìng zhū jìng xìn shàn nán zi 、 shàn nǚ rén děng ， dé wén shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái míng
hào ， nǎi zhì shuì zhōng yì yǐ fú míng jué wù qí ěr 。 shì zūn ！ ruò yú cǐ jīng shòu chí dú sòng ， huò fù wèi tā
yǎn shuō kāi shì ； ruò zì shū ， ruò jiào rén shū ； gōng jìng zūn zhòng ， yǐ zhǒng zhǒng huā xiāng 、 tú
xiāng 、 mò xiāng 、 shāo xiāng 、 huā mán 、 yīng luò 、 fān gài 、 jì lè ， ér wèi gōng yǎng ； yǐ wǔ sè cǎi ，
zuò náng shèng zhī ； sǎo sǎ jìng chù ， fū shè gāo zuò ， ér yòng ān chù 。 ěr shí ， sì dà tiān wáng yǔ qí
juàn shǔ ， jí yú wú liàng bǎi qiān tiān zhòng ， jiē yì qí suǒ ， gōng yǎng shǒu hù 。 shì zūn ！ ruò cǐ jīng bǎo
liú xíng zhī chù ， yǒu néng shòu chí ， yǐ bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái běn yuàn gōng dé ， jí wén míng
hào ， dāng zhī shì chù wú fù héng sǐ ； yì fù bù wèi zhū è guǐ shén ， duó qí jīng qì ； shè yǐ duó zhě ， hái dé
rú gù ， shēn xīn ān lè 。 」

§ pT14p0406c0701

Traditional Chinese

佛告曼殊室利：「如是！如是！如汝所說。曼殊室利！若有淨信善男子、善女人等，欲供養彼世尊藥師琉璃光如
來者，應先造立彼佛形像，敷清淨座而安處之；散種種花，燒種種香，以種種幢幡莊嚴其處；七日七夜，受持八
分齋戒，食清淨食，澡浴香潔，著新淨衣，應生無垢濁心，無怒害心，於一切有情，起利益安樂，慈、悲、喜、
捨，平等之心，鼓樂歌讚，右繞佛像。復應念彼如來本願功德，讀誦此經，思惟其義，演說開示。隨所樂願，一
切皆遂：求長壽得長壽，求富饒得富饒，求官位得官位，求男女得男女。若復有人，忽得惡夢，見諸惡相，或怪
鳥來集，或於住處，百怪出現；此人若以眾妙資具，恭敬供養彼世尊藥師琉璃光如來者，惡夢惡相，諸不吉祥，
皆悉隱沒，不能為患。或有水、火、刀、毒、懸嶮、惡象、師子、虎、狼、熊、羆、毒蛇、惡蠍、蜈蚣、蚰蜒、
蚊虻等怖；若能至心憶念彼佛，恭敬供養，一切怖畏皆得解脫。若他國侵擾，盜賊反亂；憶念恭敬彼如來者，亦
皆解脫。

Pinyin · generated aid

fú gào màn shū shì lì ： 「 rú shì ！ rú shì ！ rú rǔ suǒ shuō 。 màn shū shì lì ！ ruò yǒu jìng xìn shàn nán zi 、
shàn nǚ rén děng ， yù gōng yǎng bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái zhě ， yīng xiān zào lì bǐ fú xíng xiàng ，
fū qīng jìng zuò ér ān chù zhī ； sàn zhǒng zhǒng huā ， shāo zhǒng zhǒng xiāng ， yǐ zhǒng zhǒng chuáng
fān zhuāng yán qí chù ； qī rì qī yè ， shòu chí bā fēn zhāi jiè ， shí qīng jìng shí ， zǎo yù xiāng jié ， zhù xīn
jìng yī ， yīng shēng wú gòu zhuó xīn ， wú nù hài xīn ， yú yī qiè yǒu qíng ， qǐ lì yì ān lè ， cí 、 bēi 、 xǐ 、
shě ， píng děng zhī xīn ， gǔ lè gē zàn ， yòu rào fó xiàng 。 fù yīng niàn bǐ rú lái běn yuàn gōng dé ， dú
sòng cǐ jīng ， sī wéi qí yì ， yǎn shuō kāi shì 。 suí suǒ lè yuàn ， yī qiè jiē suì ： qiú zhǎng shòu dé zhǎng
shòu ， qiú fù ráo dé fù ráo ， qiú guān wèi dé guān wèi ， qiú nán nǚ dé nán nǚ 。 ruò fù yǒu rén ， hū dé è
mèng ， jiàn zhū è xiāng ， huò guài niǎo lái jí ， huò yú zhù chù ， bǎi guài chū xiàn ； cǐ rén ruò yǐ zhòng
miào zī jù ， gōng jìng gōng yǎng bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái zhě ， è mèng è xiāng ， zhū bù jí xiáng
， jiē xī yǐn méi ， bù néng wèi huàn 。 huò yǒu shuǐ 、 huǒ 、 dāo 、 dú 、 xuán xiǎn 、 è xiàng 、 shī zi 、 hǔ
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、 láng 、 xióng 、 pí 、 dú shé 、 è xiē 、 wú gōng 、 yóu yán 、 wén méng děng bù ； ruò néng zhì xīn yì niàn
bǐ fú ， gōng jìng gōng yǎng ， yī qiè bù wèi jiē dé jiě tuō 。 ruò tā guó qīn rǎo ， dào zéi fǎn luàn ； yì niàn
gōng jìng bǐ rú lái zhě ， yì jiē jiě tuō 。

§ pT14p0407a0701

Traditional Chinese

「復次，曼殊室利！若有淨信善男子、善女人等，乃至盡形不事餘天，惟當一心歸佛、法、僧，受持禁戒，若五
戒、十戒、菩薩四百戒、苾芻二百五十戒、苾芻尼五百戒，於所受中或有毀犯，怖墮惡趣，若能專念彼佛名號，
恭敬供養者，必定不受三惡趣生。或有女人，臨當產時，受於極苦；若能至心稱名禮讚，恭敬供養彼如來者，眾
苦皆除。所生之子，身分具足，形色端正，見者歡喜，利根聰明，安隱少病，無有非人，奪其精氣。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， màn shū shì lì ！ ruò yǒu jìng xìn shàn nán zi 、 shàn nǚ rén děng ， nǎi zhì jǐn xíng bù shì yú tiān ，
wéi dāng yī xīn guī fú 、 fǎ 、 sēng ， shòu chí jìn jiè ， ruò wǔ jiè 、 shí jiè 、 pú sà sì bǎi jiè 、 bì chú èr bǎi wǔ
shí jiè 、 bì chú ní wǔ bǎi jiè ， yú suǒ shòu zhōng huò yǒu huǐ fàn ， bù duò è qù ， ruò néng zhuān niàn bǐ fú
míng hào ， gōng jìng gōng yǎng zhě ， bì dìng bù shòu sān è qù shēng 。 huò yǒu nǚ rén ， lín dāng chǎn shí
， shòu yú jí kǔ ； ruò néng zhì xīn chēng míng lǐ zàn ， gōng jìng gōng yǎng bǐ rú lái zhě ， zhòng kǔ jiē chú 。
suǒ shēng zhī zi ， shēn fèn jù zú ， xíng sè duān zhèng ， jiàn zhě huān xǐ ， lì gēn cōng míng ， ān yǐn shǎo
bìng ， wú yǒu fēi rén ， duó qí jīng qì 。 」

§ pT14p0407a1701

Traditional Chinese

爾時，世尊告阿難言：「如我稱揚彼佛世尊藥師琉璃光如來所有功德，此是諸佛甚深行處，難可解了，汝為信不
？」阿難白言：「大德世尊！我於如來所說契經，不生疑惑；所以者何？一切如來身語意業，無不清淨。世尊！
此日月輪，可令墮落；妙高山王，可使傾動，諸佛所言，無有異也。世尊！有諸眾生，信根不具，聞說諸佛甚深
行處，作是思惟：云何但念藥師琉璃光如來一佛名號，便獲爾所功德勝利？由此不信，反生誹謗；彼於長夜，失
大利樂，墮諸惡趣，流轉無窮。」佛告阿難：「是諸有情，若聞世尊藥師琉璃光如來名號，至心受持，不生疑惑
，墮惡趣者，無有是處。阿難！此是諸佛甚深所行，難可信解；汝今能受，當知皆是如來威力。阿難！一切聲聞、
獨覺，及未登地諸菩薩等，皆悉不能如實信解；惟除一生所繫菩薩。阿難！人身難得，於三寶中，信敬尊重，亦
難可得；得聞世尊藥師琉璃光如來名號，復難於是。阿難！彼藥師琉璃光如來，無量菩薩行；無量善巧方便；無
量廣大願；我若一劫，若一劫餘而廣說者，劫可速盡，彼佛行願，善巧方便，無有盡也。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn gào ā nán yán ： 「 rú wǒ chēng yáng bǐ fú shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái suǒ yǒu gōng dé
， cǐ shì zhū fú shèn shēn xíng chù ， nán kě jiě le ， rǔ wèi xìn bù ？ 」 ā nán bái yán ： 「 dà dé shì zūn ！ wǒ
yú rú lái suǒ shuō qì jīng ， bù shēng yí huò ； suǒ yǐ zhě hé ？ yī qiè rú lái shēn yǔ yì yè ， wú bù qīng jìng 。
shì zūn ！ cǐ rì yuè lún ， kě lìng duò luò ； miào gāo shān wáng ， kě shǐ qīng dòng ， zhū fú suǒ yán ， wú
yǒu yì yě 。 shì zūn ！ yǒu zhū zhòng shēng ， xìn gēn bù jù ， wén shuō zhū fú shèn shēn xíng chù ， zuò shì
sī wéi ： yún hé dàn niàn yào shī liú lí guāng rú lái yī fú míng hào ， biàn huò ěr suǒ gōng dé shèng lì ？ yóu cǐ
bù xìn ， fǎn shēng fěi bàng ； bǐ yú zhǎng yè ， shī dà lì lè ， duò zhū è qù ， liú zhuǎn wú qióng 。 」 fú gào
ā nán ： 「 shì zhū yǒu qíng ， ruò wén shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， zhì xīn shòu chí ， bù
shēng yí huò ， duò è qù zhě ， wú yǒu shì chù 。 ā nán ！ cǐ shì zhū fú shèn shēn suǒ xíng ， nán kě xìn jiě ；
rǔ jīn néng shòu ， dāng zhī jiē shì rú lái wēi lì 。 ā nán ！ yī qiè shēng wén 、 dú jué ， jí wèi dēng dì zhū pú sà
děng ， jiē xī bù néng rú shí xìn jiě ； wéi chú yī shēng suǒ xì pú sà 。 ā nán ！ rén shēn nán dé ， yú sān bǎo
zhōng ， xìn jìng zūn zhòng ， yì nán kě dé ； dé wén shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， fù nán yú
shì 。 ā nán ！ bǐ yào shī liú lí guāng rú lái ， wú liàng pú sà xíng ； wú liàng shàn qiǎo fāng biàn ； wú liàng
guǎng dà yuàn ； wǒ ruò yī jié ， ruò yī jié yú ér guǎng shuō zhě ， jié kě sù jǐn ， bǐ fú xíng yuàn ， shàn qiǎo
fāng biàn ， wú yǒu jǐn yě 。 」

§ pT14p0407b1001

Traditional Chinese
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爾時，眾中有一菩薩摩訶薩，名曰救脫，即從座起，偏袒右肩，右膝著地，曲躬合掌而白佛言：「大德世尊！像
法轉時，有諸眾生，為種種患之所困厄，長病羸瘦，不能飲食，喉脣乾燥，見諸方暗，死相現前；父母、親屬、
朋友、知識，啼泣圍繞。然彼自身，臥在本處，見琰魔使，引其神識，至于琰魔法王之前；然諸有情，有俱生神
，隨其所作，若罪若福，皆具書之，盡持授與琰魔法王。爾時，彼王推問其人，算計所作，隨其罪福而處斷之。
時，彼病人親屬、知識，若能為彼歸依世尊藥師琉璃光如來，請諸眾僧，轉讀此經，然七層之燈，懸五色續命神
幡，或有是處，彼識得還。如在夢中，明了自見；或經七日，或二十一日，或三十五日，或四十九日，彼識還時
，如從夢覺，皆自憶知善不善業所得果報。由自證見業果報故，乃至命難，亦不造作諸惡之業。是故，淨信善男
子、善女人等，皆應受持藥師琉璃光如來名號，隨力所能，恭敬供養。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， zhòng zhōng yǒu yī pú sà mó hē sà ， míng yuē jiù tuō ， jí cóng zuò qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， yòu xī
zhù dì ， qū gōng hé zhǎng ér bái fú yán ： 「 dà dé shì zūn ！ xiàng fǎ zhuǎn shí ， yǒu zhū zhòng shēng ，
wèi zhǒng zhǒng huàn zhī suǒ kùn è ， zhǎng bìng léi shòu ， bù néng yǐn shí ， hóu chún qián zào ， jiàn zhū
fāng àn ， sǐ xiāng xiàn qián ； fù mǔ 、 qīn shǔ 、 péng yǒu 、 zhī shí ， tí qì wéi rào 。 rán bǐ zì shēn ， wò
zài běn chù ， jiàn yǎn mó shǐ ， yǐn qí shén shí ， zhì yú yǎn mó fǎ wáng zhī qián ； rán zhū yǒu qíng ， yǒu jù
shēng shén ， suí qí suǒ zuò ， ruò zuì ruò fú ， jiē jù shū zhī ， jǐn chí shòu yǔ yǎn mó fǎ wáng 。 ěr shí ， bǐ
wáng tuī wèn qí rén ， suàn jì suǒ zuò ， suí qí zuì fú ér chù duàn zhī 。 shí ， bǐ bìng rén qīn shǔ 、 zhī shí ，
ruò néng wèi bǐ guī yī shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái ， qǐng zhū zhòng sēng ， zhuǎn dú cǐ jīng ， rán qī
céng zhī dēng ， xuán wǔ sè xù mìng shén fān ， huò yǒu shì chù ， bǐ shí dé hái 。 rú zài mèng zhōng ，
míng liǎo zì jiàn ； huò jīng qī rì ， huò èr shí yī rì ， huò sān shí wǔ rì ， huò sì shí jiǔ rì ， bǐ shí hái shí ， rú
cóng mèng jué ， jiē zì yì zhī shàn bù shàn yè suǒ de guǒ bào 。 yóu zì zhèng jiàn yè guǒ bào gù ， nǎi zhì
mìng nán ， yì bù zào zuò zhū è zhī yè 。 shì gù ， jìng xìn shàn nán zi 、 shàn nǚ rén děng ， jiē yīng shòu chí
yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， suí lì suǒ néng ， gōng jìng gōng yǎng 。 」

§ pT14p0407c0101

Traditional Chinese

爾時，阿難問救脫菩薩曰：「善男子！應云何恭敬供養彼世尊藥師琉璃光如來續命幡燈，復云何造？」救脫菩薩
言：「大德！若有病人，欲脫病苦，當為其人，七日七夜，受持八分齋戒，應以飲食及餘資具，隨力所辦，供養
苾芻僧；晝夜六時，禮拜供養彼世尊藥師琉璃光如來；讀誦此經四十九遍；然四十九燈；造彼如來形像七軀，一
一像前各置七燈，一一燈量大如車輪，乃至四十九日，光明不絕；造五色綵幡，長四十九搩手，應放雜類眾生至
四十九；可得過度危厄之難，不為諸橫惡鬼所持。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， ā nán wèn jiù tuō pú sà yuē ： 「 shàn nán zi ！ yīng yún hé gōng jìng gōng yǎng bǐ shì zūn yào shī liú
lí guāng rú lái xù mìng fān dēng ， fù yún hé zào ？ 」 jiù tuō pú sà yán ： 「 dà dé ！ ruò yǒu bìng rén ， yù
tuō bìng kǔ ， dāng wèi qí rén ， qī rì qī yè ， shòu chí bā fēn zhāi jiè ， yīng yǐ yǐn shí jí yú zī jù ， suí lì suǒ bàn
， gōng yǎng bì chú sēng ； zhòu yè liù shí ， lǐ bài gōng yǎng bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái ； dú sòng cǐ
jīng sì shí jiǔ biàn ； rán sì shí jiǔ dēng ； zào bǐ rú lái xíng xiàng qī qū ， yī yī xiàng qián gè zhì qī dēng ， yī yī
dēng liàng dà rú chē lún ， nǎi zhì sì shí jiǔ rì ， guāng míng bù jué ； zào wǔ sè cǎi fān ， zhǎng sì shí jiǔ zhǎ
shǒu ， yīng fàng zá lèi zhòng shēng zhì sì shí jiǔ ； kě dé guò dù wēi è zhī nán ， bù wèi zhū héng è guǐ suǒ
chí 。

§ pT14p0407c1301

Traditional Chinese

「復次，阿難！若剎帝利灌頂王等，災難起時，所謂人眾疾疫難，他國侵逼難，自界叛逆難，星宿變怪難，日月
薄蝕難，非時風雨難，過時不雨難。彼剎帝利灌頂王等，爾時應於一切有情起慈悲心，赦諸繫閉；依前所說供養
之法，供養彼世尊藥師琉璃光如來。由此善根，及彼如來本願力故，令其國界即得安隱：風雨順時，穀稼成熟；
一切有情無病歡樂；於其國中，無有暴虐藥叉等神惱有情者；一切惡相，皆即隱沒；而剎帝利灌頂王等，壽命色
力，無病自在，皆得增益。阿難！若帝后、妃主、儲君、王子、大臣、輔相、中宮婇女、百官、黎庶，為病所苦
，及餘厄難；亦應造立五色神幡，然燈續明，放諸生命，散雜色華，燒眾名香，病得除愈，眾難解脫。」
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Pinyin · generated aid

「 fù cì ， ā nán ！ ruò shā dì lì guàn dǐng wáng děng ， zāi nán qǐ shí ， suǒ wèi rén zhòng jí yì nán ， tā guó
qīn bī nán ， zì jiè pàn nì nán ， xīng xiù biàn guài nán ， rì yuè báo shí nán ， fēi shí fēng yǔ nán ， guò shí bù
yǔ nán 。 bǐ shā dì lì guàn dǐng wáng děng ， ěr shí yīng yú yī qiè yǒu qíng qǐ cí bēi xīn ， shè zhū xì bì ； yī
qián suǒ shuō gōng yǎng zhī fǎ ， gōng yǎng bǐ shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái 。 yóu cǐ shàn gēn ， jí bǐ rú
lái běn yuàn lì gù ， lìng qí guó jiè jí dé ān yǐn ： fēng yǔ shùn shí ， gǔ jià chéng shú ； yī qiè yǒu qíng wú bìng
huān lè ； yú qí guó zhōng ， wú yǒu bào nüè yào chā děng shén nǎo yǒu qíng zhě ； yī qiè è xiāng ， jiē jí yǐn
méi ； ér shā dì lì guàn dǐng wáng děng ， shòu mìng sè lì ， wú bìng zì zài ， jiē dé zēng yì 。 ā nán ！ ruò dì
hòu 、 fēi zhǔ 、 chǔ jūn 、 wáng zǐ 、 dà chén 、 fǔ xiāng 、 zhōng gōng cǎi nǚ 、 bǎi guān 、 lí shù ， wèi
bìng suǒ kǔ ， jí yú è nán ； yì yīng zào lì wǔ sè shén fān ， rán dēng xù míng ， fàng zhū shēng mìng ， sàn
zá sè huá ， shāo zhòng míng xiāng ， bìng dé chú yù ， zhòng nán jiě tuō 。 」

§ pT14p0407c2801

Traditional Chinese

爾時，阿難問救脫菩薩言：「善男子！云何已盡之命而可增益？」救脫菩薩言：「大德！汝豈不聞如來說有九橫
死耶？是故勸造續命幡燈，修諸福德；以修福故，盡其壽命，不經苦患。」阿難問言：「九橫云何？」救脫菩薩
言：「若諸有情，得病雖輕，然無醫藥及看病者，設復遇醫，授以非藥，實不應死而便橫死。又信世間邪魔、外
道、妖𦾨之師，妄說禍福，便生恐動，心不自正，卜問覓禍，殺種種眾生，解奏神明，呼諸魍魎，請乞福祐，欲
冀延年，終不能得；愚癡迷惑，信邪倒見，遂令橫死，入於地獄，無有出期，是名初橫。二者，橫被王法之所誅
戮。三者，畋獵嬉戲，耽婬嗜酒，放逸無度，橫為非人奪其精氣。四者，橫為火焚。五者，橫為水溺。六者，橫
為種種惡獸所噉。七者，橫墮山崖。八者，橫為毒藥、厭禱、呪詛、起屍鬼等之所中害。九者，飢渴所困，不得
飲食而便橫死。是為如來略說橫死，有此九種。其餘復有無量諸橫，難可具說。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， ā nán wèn jiù tuō pú sà yán ： 「 shàn nán zi ！ yún hé yǐ jǐn zhī mìng ér kě zēng yì ？ 」 jiù tuō pú sà
yán ： 「 dà dé ！ rǔ qǐ bù wén rú lái shuō yǒu jiǔ héng sǐ yé ？ shì gù quàn zào xù mìng fān dēng ， xiū zhū fú
dé ； yǐ xiū fú gù ， jǐn qí shòu mìng ， bù jīng kǔ huàn 。 」 ā nán wèn yán ： 「 jiǔ héng yún hé ？ 」 jiù tuō
pú sà yán ： 「 ruò zhū yǒu qíng ， dé bìng suī qīng ， rán wú yī yào jí kàn bìng zhě ， shè fù yù yī ， shòu yǐ
fēi yào ， shí bù yīng sǐ ér biàn héng sǐ 。 yòu xìn shì jiān xié mó 、 wài dào 、 yāo 𦾨 zhī shī ， wàng shuō huò
fú ， biàn shēng kǒng dòng ， xīn bù zì zhèng ， bo wèn mì huò ， shā zhǒng zhǒng zhòng shēng ， jiě zòu
shén míng ， hū zhū wǎng liǎng ， qǐng qǐ fú yòu ， yù jì yán nián ， zhōng bù néng dé ； yú chī mí huò ， xìn
xié dào jiàn ， suì lìng héng sǐ ， rù yú dì yù ， wú yǒu chū qī ， shì míng chū héng 。 èr zhě ， héng bèi wáng
fǎ zhī suǒ zhū lù 。 sān zhě ， tián liè xī xì ， dān yín shì jiǔ ， fàng yì wú dù ， héng wèi fēi rén duó qí jīng qì 。
sì zhě ， héng wèi huǒ fén 。 wǔ zhě ， héng wèi shuǐ nì 。 liù zhě ， héng wèi zhǒng zhǒng è shòu suǒ dàn 。
qī zhě ， héng duò shān yá 。 bā zhě ， héng wèi dú yào 、 yàn dǎo 、 zhòu zǔ 、 qǐ shī guǐ děng zhī suǒ
zhōng hài 。 jiǔ zhě ， jī kě suǒ kùn ， bù dé yǐn shí ér biàn héng sǐ 。 shì wèi rú lái lüè shuō héng sǐ ， yǒu cǐ
jiǔ zhǒng 。 qí yú fù yǒu wú liàng zhū héng ， nán kě jù shuō 。

§ pT14p0408a1901

Traditional Chinese

「復次，阿難！彼琰魔王主領世間名籍之記。若諸有情，不孝五逆，破辱三寶，壞君臣法，毀於信戒，琰魔法王
，隨罪輕重，考而罰之。是故我今勸諸有情，然燈造幡，放生修福，令度苦厄，不遭眾難。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， ā nán ！ bǐ yǎn mó wáng zhǔ lǐng shì jiān míng jí zhī jì 。 ruò zhū yǒu qíng ， bù xiào wǔ nì ， pò rǔ
sān bǎo ， huài jūn chén fǎ ， huǐ yú xìn jiè ， yǎn mó fǎ wáng ， suí zuì qīng zhòng ， kǎo ér fá zhī 。 shì gù
wǒ jīn quàn zhū yǒu qíng ， rán dēng zào fān ， fàng shēng xiū fú ， lìng dù kǔ è ， bù zāo zhòng nán 。 」

§ pT14p0408a2401

Traditional Chinese

爾時，眾中有十二藥叉大將，俱在會坐，所謂：
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Pinyin · generated aid

ěr shí ， zhòng zhōng yǒu shí èr yào chā dà jiāng ， jù zài huì zuò ， suǒ wèi ：

§ lgT14p0408a2501

Traditional Chinese

宮毘羅大將，伐折羅大將，迷企羅大將，安底羅大將，頞儞羅大將，珊底羅大將，因達羅大將，波夷羅大將，摩
虎羅大將，真達羅大將，招杜羅大將，毘羯羅大將。

Pinyin · generated aid

gōng pí luó dà jiāng ， fá zhé luó dà jiāng ， mí qǐ luó dà jiāng ， ān dǐ luó dà jiāng ， è nǐ luó dà jiāng ， shān dǐ
luó dà jiāng ， yīn dá luó dà jiāng ， bō yí luó dà jiāng ， mó hǔ luó dà jiāng ， zhēn dá luó dà jiāng ， zhāo dù
luó dà jiāng ， pí jié luó dà jiāng 。

§ pT14p0408b0201

Traditional Chinese

此十二藥叉大將，一一各有七千藥叉以為眷屬，同時舉聲白佛言：「世尊！我等今者，蒙佛威力，得聞世尊藥師
琉璃光如來名號，不復更有惡趣之怖。我等相率，皆同一心，乃至盡形歸佛法僧，誓當荷負一切有情，為作義利
饒益安樂。隨於何等村城、國邑、空閑林中，若有流布此經，或復受持藥師琉璃光如來名號，恭敬供養者，我等
眷屬衛護是人，皆使解脫一切苦難；諸有願求，悉令滿足。或有疾厄求度脫者，亦應讀誦此經，以五色縷，結我
名字，得如願已，然後解結。」

Pinyin · generated aid

cǐ shí èr yào chā dà jiāng ， yī yī gè yǒu qī qiān yào chā yǐ wèi juàn shǔ ， tóng shí jǔ shēng bái fú yán ： 「 shì
zūn ！ wǒ děng jīn zhě ， méng fú wēi lì ， dé wén shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， bù fù gèng
yǒu è qù zhī bù 。 wǒ děng xiāng shuài ， jiē tóng yī xīn ， nǎi zhì jǐn xíng guī fó fǎ sēng ， shì dāng hé fù yī qiè
yǒu qíng ， wèi zuò yì lì ráo yì ān lè 。 suí yú hé děng cūn chéng 、 guó yì 、 kōng xián lín zhōng ， ruò yǒu liú
bù cǐ jīng ， huò fù shòu chí yào shī liú lí guāng rú lái míng hào ， gōng jìng gōng yǎng zhě ， wǒ děng juàn
shǔ wèi hù shì rén ， jiē shǐ jiě tuō yī qiè kǔ nán ； zhū yǒu yuàn qiú ， xī lìng mǎn zú 。 huò yǒu jí è qiú dù tuō
zhě ， yì yīng dú sòng cǐ jīng ， yǐ wǔ sè lǚ ， jié wǒ míng zì ， dé rú yuàn yǐ ， rán hòu jiě jié 。 」

§ pT14p0408b1401

Traditional Chinese

爾時，世尊讚諸藥叉大將言：「善哉！善哉！大藥叉將！汝等念報世尊藥師琉璃光如來恩德者，常應如是利益安
樂一切有情。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn zàn zhū yào chā dà jiāng yán ： 「 shàn zāi ！ shàn zāi ！ dà yào chā jiāng ！ rǔ děng niàn
bào shì zūn yào shī liú lí guāng rú lái ēn dé zhě ， cháng yīng rú shì lì yì ān lè yī qiè yǒu qíng 。 」

§ pT14p0408b1701

Traditional Chinese

爾時，阿難白佛言：「世尊！當何名此法門？我等云何奉持？」佛告阿難：「此法門名說藥師琉璃光如來本願功
德；亦名說十二神將饒益有情結願神呪；亦名拔除一切業障；應如是持。」時薄伽梵說是語已，諸菩薩摩訶薩，
及大聲聞，國王、大臣、婆羅門、居士，天、龍、藥叉、揵達縛、阿素洛、揭路荼、緊捺洛、莫呼洛伽，人、非
人等，一切大眾，聞佛所說，皆大歡喜，信受奉行。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， ā nán bái fú yán ： 「 shì zūn ！ dāng hé míng cǐ fǎ mén ？ wǒ děng yún hé fèng chí ？ 」 fú gào ā nán
： 「 cǐ fǎ mén míng shuō yào shī liú lí guāng rú lái běn yuàn gōng dé ； yì míng shuō shí èr shén jiāng ráo yì
yǒu qíng jié yuàn shén zhòu ； yì míng bá chú yī qiè yè zhàng ； yīng rú shì chí 。 」 shí báo gā fàn shuō shì yǔ
yǐ ， zhū pú sà mó hē sà ， jí dà shēng wén ， guó wáng 、 dà chén 、 pó luó mén 、 jū shì ， tiān 、 lóng 、
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yào chā 、 qián dá fù 、 ā sù luò 、 jiē lù tú 、 jǐn nà luò 、 mò hū luò gā ， rén 、 fēi rén děng ， yī qiè dà
zhòng ， wén fú suǒ shuō ， jiē dà huān xǐ ， xìn shòu fèng xíng 。

§ pT14p0408b2601

Traditional Chinese

弟子賈崇俊願平安廣德二年十二月十五日發心寫藥師經一卷

Pinyin · generated aid

dì zǐ jiǎ chóng jùn yuàn píng ān guǎng dé èr nián shí èr yuè shí wǔ rì fā xīn xiě yào shī jīng yī juàn
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48 · Source edition, credits & licence
§ ksitigarbha-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T13n0412。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本標
頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ ksitigarbha-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
地藏菩薩本願經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 412 地藏菩薩本願經 
大正新脩大藏經數位版, No. 412 地藏菩薩本願經 
唐 實叉難陀譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
CBETA.maha 
corrections 
CBETA.poyung 
corrections 
CBETA.pan 
corrections 
CBETA.ting 
corrections 
CBETA.sy 
2卷 
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財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2026-03-16 11:14:08 +0800 
大正新脩大藏經 
Text as provided by Mr. Hsiao Chen-Kuo, Text as provided by Mr. Christian Wittern, Text as inputted by 
Mr. Tseng Kuo-Feng, Text as provided by Anonymous from USA, Punctuated text as provided by 
Chinese Buddhist Literary Foundation 
蕭鎮國大德提供，維習安大德提供，曾國豐大德輸入，北美某大德提供，中華佛教百科文獻基金會提供新式標點
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新式標點 
【CB】 
【大】 
【洪武-CB】 
【北藏-CB】 
【嘉興乙-CB】 
CBETA CHARACTER CB02200 
composition 
[金*疾] 
U+28A8F 
U+F0898 
CBETA CHARACTER CB11702 
composition 
[〦/兄] 
U+2047D 
U+F2DB6 
English 
Chinese (Traditional) 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) Created initial TEI XML version with BASICX.BAT (99/10/12)

§ ksitigarbha-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。 
再傳播規範 
：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明 
：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權 
：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻
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《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
《卍新纂續藏經》（株式會社國書刊行會 ©）第一冊至第九十冊 
歷代藏經補輯 
《嘉興大藏經》（新文豐出版公司）第一冊至第四十冊 
《房山石經》、《趙城金藏》、《永樂北藏》等等 
「國家圖書館善本佛典」（國家圖書館 ©） 
《漢譯南傳大藏經》（元亨寺 ©）第一冊至第七十冊 
近代新編文獻 
《藏外佛教文獻》（方廣錩 ©）第一輯至第十二輯 
《正史佛教資料類編》（杜斗城 ©） 
《北朝佛教石刻拓片百品》（中央研究院歷史語言研究所 ©） 
《大藏經補編》（藍吉富 ©）第一冊至第三十六冊 
《中國佛寺史志彙刊》（杜潔祥主編，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
《中國佛寺志叢刊》（張智等編輯，「中國佛教寺廟志數位典藏」專案提供數位版本） 
類別 B：不屬於 
創用 CC 條款 
授權之文獻 
《印順法師佛學著作集》（印順文教基金會 ©） 
《呂澂佛學著作集》（呂應中等 ©） 
《太虛大師全書》（印順文教基金會 ©） 
《演培法師全集》（演培法師全集出版委員會 ©） 
本資料庫之建置與流通，承蒙上述各著作權人、出版單位、學術研究機構及相關單位之授權與支持，並蒙眾多佛 
教團體及志工鼎力協助，方得成就。 
CBETA 基金會於此謹致上最深切的謝意。 
※ 
底本詳細資訊請見 
藏經代碼 
說明 
財團法人佛教電子佛典基金會 
Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive Foundation 
非賣品‧非營利性使用 
Priceless, not to be sold‧ 
No Commercial Used Allowed 
CBETA 財團法人佛教電子佛典基金會 
[email protected] 
02-2383-2182 
100011 台灣台北市中正區延平南路 77 號 8 樓 R812 
Email 
Copyright © 2026 CBETA Foundation
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49 · Kṣitigarbha Sūtra · 地藏菩薩本願經
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.412

Pinyin · generated aid

N o . 4 1 2

§ ksitigarbha-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

唐于闐國三藏沙門實叉難陀譯

Pinyin · generated aid

táng yú tián guó sān zàng shā mén shí chā nán tuó yì
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50 · 忉利天宮神通品第一
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u3

Traditional Chinese

忉利天宮神通品第一

Pinyin · generated aid

dāo lì tiān gōng shén tōng pǐn dì yī

§ pT13p0777c1201

Traditional Chinese

如是我聞：

Pinyin · generated aid

rú shì wǒ wén ：

§ pT13p0777c1205

Traditional Chinese

一時，佛在忉利天，為母說法。爾時，十方無量世界，不可說不可說一切諸佛，及大菩薩摩訶薩，皆來集會。讚
歎釋迦牟尼佛，能於五濁惡世，現不可思議大智慧神通之力，調伏剛彊眾生，知苦樂法，各遣侍者，問訊世尊。
是時，如來含笑，放百千萬億大光明雲——所謂大圓滿光明雲、大慈悲光明雲、大智慧光明雲、大般若光明雲、
大三昧光明雲、大吉祥光明雲、大福德光明雲、大功德光明雲、大歸依光明雲、大讚歎光明雲。放如是等不可說
光明雲已，又出種種微妙之音——所謂檀波羅蜜音、尸波羅蜜音、羼提波羅蜜音、毘離耶波羅蜜音、禪波羅蜜音、
般若波羅蜜音、慈悲音、喜捨音、解脫音、無漏音、智慧音、大智慧音、師子吼音、大師子吼音、雲雷音、大雲
雷音。

Pinyin · generated aid

yī shí ， fú zài dāo lì tiān ， wèi mǔ shuō fǎ 。 ěr shí ， shí fāng wú liàng shì jiè ， bù kě shuō bù kě shuō yī qiè
zhū fú ， jí dà pú sà mó hē sà ， jiē lái jí huì 。 zàn tàn shì jiā móu ní fú ， néng yú wǔ zhuó è shì ， xiàn bù kě
sī yì dà zhì huì shén tōng zhī lì ， diào fú gāng jiàng zhòng shēng ， zhī kǔ lè fǎ ， gè qiǎn shì zhě ， wèn xùn
shì zūn 。 shì shí ， rú lái hán xiào ， fàng bǎi qiān wàn yì dà guāng míng yún — — suǒ wèi dà yuán mǎn guāng
míng yún 、 dà cí bēi guāng míng yún 、 dà zhì huì guāng míng yún 、 dà bō rě guāng míng yún 、 dà sān mèi
guāng míng yún 、 dà jí xiáng guāng míng yún 、 dà fú dé guāng míng yún 、 dà gōng dé guāng míng yún 、
dà guī yī guāng míng yún 、 dà zàn tàn guāng míng yún 。 fàng rú shì děng bù kě shuō guāng míng yún yǐ ，
yòu chū zhǒng zhǒng wēi miào zhī yīn — — suǒ wèi tán bō luó mì yīn 、 shī bō luó mì yīn 、 chàn tí bō luó mì
yīn 、 pí lí yé bō luó mì yīn 、 chán bō luó mì yīn 、 bō rě bō luó mì yīn 、 cí bēi yīn 、 xǐ shě yīn 、 jiě tuō yīn 、
wú lòu yīn 、 zhì huì yīn 、 dà zhì huì yīn 、 shī zi hǒu yīn 、 dà shī zi hǒu yīn 、 yún léi yīn 、 dà yún léi yīn 。

§ pT13p0777c2705

Traditional Chinese

出如是等不可說不可說音已，娑婆世界及他方國土，有無量億天龍鬼神，亦集到忉利天宮。所謂四天王天、忉利
天、須焰摩天、兜率陀天、化樂天、他化自在天、梵眾天、梵輔天、大梵天、少光天、無量光天、光音天、少淨
天、無量淨天、遍淨天、福生天、福愛天、廣果天、無想天、無煩天、無熱天、善見天、善現天、色究竟天、摩
醯首羅天，乃至非想非非想處天，一切天眾、龍眾、鬼神等眾，悉來集會。

Pinyin · generated aid

chū rú shì děng bù kě shuō bù kě shuō yīn yǐ ， suō pó shì jiè jí tā fāng guó tǔ ， yǒu wú liàng yì tiān lóng guǐ
shén ， yì jí dào dāo lì tiān gōng 。 suǒ wèi sì tiān wáng tiān 、 dāo lì tiān 、 xū yàn mó tiān 、 dōu lǜ tuó tiān 、
huà lè tiān 、 tā huà zì zài tiān 、 fàn zhòng tiān 、 fàn fǔ tiān 、 dà fàn tiān 、 shǎo guāng tiān 、 wú liàng
guāng tiān 、 guāng yīn tiān 、 shǎo jìng tiān 、 wú liàng jìng tiān 、 biàn jìng tiān 、 fú shēng tiān 、 fú ài tiān
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、 guǎng guǒ tiān 、 wú xiǎng tiān 、 wú fán tiān 、 wú rè tiān 、 shàn jiàn tiān 、 shàn xiàn tiān 、 sè jiū jìng
tiān 、 mó xī shǒu luó tiān ， nǎi zhì fēi xiǎng fēi fēi xiǎng chù tiān ， yī qiè tiān zhòng 、 lóng zhòng 、 guǐ
shén děng zhòng ， xī lái jí huì 。

§ pT13p0778a0616

Traditional Chinese

復有他方國土，及娑婆世界海神、江神、河神、樹神、山神、地神、川澤神、苗稼神、晝神、夜神、空神、天神、
飲食神、草木神，如是等神，皆來集會。

Pinyin · generated aid

fù yǒu tā fāng guó tǔ ， jí suō pó shì jiè hǎi shén 、 jiāng shén 、 hé shén 、 shù shén 、 shān shén 、 dì shén
、 chuān zé shén 、 miáo jià shén 、 zhòu shén 、 yè shén 、 kōng shén 、 tiān shén 、 yǐn shí shén 、 cǎo mù
shén ， rú shì děng shén ， jiē lái jí huì 。

§ pT13p0778a0916

Traditional Chinese

復有他方國土，及娑婆世界諸大鬼王——所謂惡目鬼王、噉血鬼王、噉精氣鬼王、噉胎卵鬼王、行病鬼王、攝毒
鬼王、慈心鬼王、福利鬼王、大愛敬鬼王，如是等鬼王，皆來集會。

Pinyin · generated aid

fù yǒu tā fāng guó tǔ ， jí suō pó shì jiè zhū dà guǐ wáng — — suǒ wèi è mù guǐ wáng 、 dàn xuè guǐ wáng 、
dàn jīng qì guǐ wáng 、 dàn tāi luǎn guǐ wáng 、 xíng bìng guǐ wáng 、 shè dú guǐ wáng 、 cí xīn guǐ wáng 、 fú
lì guǐ wáng 、 dà ài jìng guǐ wáng ， rú shì děng guǐ wáng ， jiē lái jí huì 。

§ pT13p0778a1313

Traditional Chinese

爾時，釋迦牟尼佛告文殊師利法王子菩薩摩訶薩：「汝觀是一切諸佛菩薩，及天龍鬼神，此世界，他世界，此國
土，他國土，如是今來集會，到忉利天者，汝知數不？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì jiā móu ní fú gào wén shū shī lì fǎ wáng zi pú sà mó hē sà ： 「 rǔ guān shì yī qiè zhū fú pú sà ， jí
tiān lóng guǐ shén ， cǐ shì jiè ， tā shì jiè ， cǐ guó tǔ ， tā guó tǔ ， rú shì jīn lái jí huì ， dào dāo lì tiān zhě ， rǔ
zhī shù bù ？ 」

§ pT13p0778a1706

Traditional Chinese

文殊師利白佛言：「世尊！若以我神力，千劫測度，不能得知。」

Pinyin · generated aid

wén shū shī lì bái fú yán ： 「 shì zūn ！ ruò yǐ wǒ shén lì ， qiān jié cè dù ， bù néng dé zhī 。 」

§ pT13p0778a1812

Traditional Chinese

佛告文殊師利：「吾以佛眼觀故，猶不盡數。此皆是地藏菩薩久遠劫來，已度、當度、未度，已成就、當成就、
未成就。」

Pinyin · generated aid

fú gào wén shū shī lì ： 「 wú yǐ fú yǎn guān gù ， yóu bù jǐn shù 。 cǐ jiē shì dì zàng pú sà jiǔ yuǎn jié lái ， yǐ
dù 、 dāng dù 、 wèi dù ， yǐ chéng jiù 、 dāng chéng jiù 、 wèi chéng jiù 。 」

§ pT13p0778a2105

Traditional Chinese
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文殊師利白佛言：「世尊！我已過去久修善根，證無礙智，聞佛所言，即當信受。小果聲聞、天龍八部，及未來
世諸眾生等，雖聞如來誠實之語，必懷疑惑，設使頂受，未免興謗。唯願世尊，廣說地藏菩薩摩訶薩因地作何行、
立何願，而能成就不思議事？」

Pinyin · generated aid

wén shū shī lì bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ yǐ guò qù jiǔ xiū shàn gēn ， zhèng wú ài zhì ， wén fú suǒ yán ，
jí dāng xìn shòu 。 xiǎo guǒ shēng wén 、 tiān lóng bā bù ， jí wèi lái shì zhū zhòng shēng děng ， suī wén rú
lái chéng shí zhī yǔ ， bì huái yí huò ， shè shǐ dǐng shòu ， wèi miǎn xìng bàng 。 wéi yuàn shì zūn ， guǎng
shuō dì zàng pú sà mó hē sà yīn dì zuò hé xíng 、 lì hé yuàn ， ér néng chéng jiù bù sī yì shì ？ 」

§ pT13p0778a2701

Traditional Chinese

佛告文殊師利：「譬如三千大千世界，所有草木叢林，稻麻竹葦，山石微塵，一物一數，作一恒河，一恒河沙，
一沙一界。一界之內，一塵一劫，一劫之內，所積塵數，盡充為劫。地藏菩薩證十地果位已來，千倍多於上喻。
何況地藏菩薩在聲聞、辟支佛地。文殊師利！此菩薩威神誓願，不可思議。若未來世，有善男子、善女人，聞是
菩薩名字，或讚歎，或瞻禮，或稱名，或供養，乃至彩畫、刻鏤、塑漆形像，是人當得百返生於三十三天，永不
墮惡道。

Pinyin · generated aid

fú gào wén shū shī lì ： 「 pì rú sān qiān dà qiān shì jiè ， suǒ yǒu cǎo mù cóng lín ， dào má zhú wěi ， shān
shí wēi chén ， yī wù yī shù ， zuò yī héng hé ， yī héng hé shā ， yī shā yī jiè 。 yī jiè zhī nèi ， yī chén yī jié ，
yī jié zhī nèi ， suǒ jī chén shù ， jǐn chōng wèi jié 。 dì zàng pú sà zhèng shí dì guǒ wèi yǐ lái ， qiān bèi duō yú
shàng yù 。 hé kuàng dì zàng pú sà zài shēng wén 、 pì zhī fú dì 。 wén shū shī lì ！ cǐ pú sà wēi shén shì yuàn
， bù kě sī yì 。 ruò wèi lái shì ， yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， wén shì pú sà míng zì ， huò zàn tàn ， huò
zhān lǐ ， huò chēng míng ， huò gōng yǎng ， nǎi zhì cǎi huà 、 kè lòu 、 sù qī xíng xiàng ， shì rén dāng dé
bǎi fǎn shēng yú sān shí sān tiān ， yǒng bù duò è dào 。

§ pT13p0778b0716

Traditional Chinese

「文殊師利！是地藏菩薩摩訶薩，於過去久遠不可說不可說劫前，身為大長者子。時世有佛，號曰師子奮迅具足
萬行如來。時長者子，見佛相好，千福莊嚴，因問彼佛：『作何行願，而得此相？』時師子奮迅具足萬行如來告
長者子：『欲證此身，當須久遠度脫一切受苦眾生。』

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ shì dì zàng pú sà mó hē sà ， yú guò qù jiǔ yuǎn bù kě shuō bù kě shuō jié qián ， shēn wèi
dà zhǎng zhě zi 。 shí shì yǒu fú ， hào yuē shī zi fèn xùn jù zú wàn xíng rú lái 。 shí zhǎng zhě zi ， jiàn fú
xiāng hǎo ， qiān fú zhuāng yán ， yīn wèn bǐ fú ： 『 zuò hé xíng yuàn ， ér dé cǐ xiāng ？ 』 shí shī zi fèn xùn
jù zú wàn xíng rú lái gào zhǎng zhě zi ： 『 yù zhèng cǐ shēn ， dāng xū jiǔ yuǎn dù tuō yī qiè shòu kǔ zhòng
shēng 。 』

§ pT13p0778b1402

Traditional Chinese

「文殊師利！時長者子，因發願言：『我今盡未來際不可計劫，為是罪苦六道眾生，廣設方便，盡令解脫，而我
自身，方成佛道。』以是於彼佛前，立斯大願，于今百千萬億那由他不可說劫，尚為菩薩。

Pinyin · generated aid

「 wén shū shī lì ！ shí zhǎng zhě zi ， yīn fā yuàn yán ： 『 wǒ jīn jǐn wèi lái jì bù kě jì jié ， wèi shì zuì kǔ liù
dào zhòng shēng ， guǎng shè fāng biàn ， jǐn lìng jiě tuō ， ér wǒ zì shēn ， fāng chéng fú dào 。 』 yǐ shì yú
bǐ fú qián ， lì sī dà yuàn ， yú jīn bǎi qiān wàn yì nà yóu tā bù kě shuō jié ， shàng wèi pú sà 。

§ pT13p0778b1810

Traditional Chinese
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「又於過去，不可思議阿僧祇劫，時世有佛，號曰覺華定自在王如來。彼佛壽命，四百千萬億阿僧祇劫。像法之
中，有一婆羅門女，宿福深厚，眾所欽敬；行住坐臥，諸天衛護。其母信邪，常輕三寶。是時聖女，廣說方便，
勸誘其母，令生正見。而此女母，未全生信，不久命終，魂神墮在無間地獄。時婆羅門女，知母在世不信因果，
計當隨業，必生惡趣。遂賣家宅，廣求香華，及諸供具，於先佛塔寺，大興供養。見覺華定自在王如來，其形像
在一寺中，塑畫威容，端嚴畢備。時婆羅門女，瞻禮尊容，倍生敬仰。私自念言：『佛名大覺，具一切智，若在
世時，我母死後，儻來問佛，必知處所。』時婆羅門女，垂泣良久，瞻戀如來。忽聞空中聲曰：『泣者聖女！勿
至悲哀，我今示汝母之去處。』婆羅門女合掌向空，而白空曰：『是何神德，寬我憂慮。我自失母已來，晝夜憶
戀，無處可問知母生界。』時空中有聲，再報女曰：『我是汝所瞻禮者，過去覺華定自在王如來。見汝憶母，倍
於常情眾生之分，故來告示。』婆羅門女聞此聲已，舉身自撲，支節皆損。左右扶侍，良久方穌，而白空曰：『
願佛慈愍，速說我母生界。我今身心，將死不久。』時覺華定自在王如來告聖女曰：『汝供養畢，但早返舍。端
坐思惟吾之名號，即當知母所生去處。』

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù ， bù kě sī yì ā sēng qí jié ， shí shì yǒu fú ， hào yuē jué huá dìng zì zài wáng rú lái 。 bǐ fú
shòu mìng ， sì bǎi qiān wàn yì ā sēng qí jié 。 xiàng fǎ zhī zhōng ， yǒu yī pó luó mén nǚ ， sù fú shēn hòu ，
zhòng suǒ qīn jìng ； xíng zhù zuò wò ， zhū tiān wèi hù 。 qí mǔ xìn xié ， cháng qīng sān bǎo 。 shì shí
shèng nǚ ， guǎng shuō fāng biàn ， quàn yòu qí mǔ ， lìng shēng zhèng jiàn 。 ér cǐ nǚ mǔ ， wèi quán shēng
xìn ， bù jiǔ mìng zhōng ， hún shén duò zài wú jiān dì yù 。 shí pó luó mén nǚ ， zhī mǔ zài shì bù xìn yīn guǒ
， jì dāng suí yè ， bì shēng è qù 。 suì mài jiā zhái ， guǎng qiú xiāng huá ， jí zhū gōng jù ， yú xiān fó tǎ sì
， dà xìng gōng yǎng 。 jiàn jué huá dìng zì zài wáng rú lái ， qí xíng xiàng zài yī sì zhōng ， sù huà wēi róng ，
duān yán bì bèi 。 shí pó luó mén nǚ ， zhān lǐ zūn róng ， bèi shēng jìng yǎng 。 sī zì niàn yán ： 『 fú míng dà
jué ， jù yī qiè zhì ， ruò zài shì shí ， wǒ mǔ sǐ hòu ， tǎng lái wèn fú ， bì zhī chù suǒ 。 』 shí pó luó mén nǚ
， chuí qì liáng jiǔ ， zhān liàn rú lái 。 hū wén kōng zhōng shēng yuē ： 『 qì zhě shèng nǚ ！ wù zhì bēi āi ，
wǒ jīn shì rǔ mǔ zhī qù chù 。 』 pó luó mén nǚ hé zhǎng xiàng kōng ， ér bái kōng yuē ： 『 shì hé shén dé ，
kuān wǒ yōu lǜ 。 wǒ zì shī mǔ yǐ lái ， zhòu yè yì liàn ， wú chù kě wèn zhī mǔ shēng jiè 。 』 shí kōng zhōng
yǒu shēng ， zài bào nǚ yuē ： 『 wǒ shì rǔ suǒ zhān lǐ zhě ， guò qù jué huá dìng zì zài wáng rú lái 。 jiàn rǔ yì
mǔ ， bèi yú cháng qíng zhòng shēng zhī fēn ， gù lái gào shì 。 』 pó luó mén nǚ wén cǐ shēng yǐ ， jǔ shēn zì
pū ， zhī jié jiē sǔn 。 zuǒ yòu fú shì ， liáng jiǔ fāng sū ， ér bái kōng yuē ： 『 yuàn fú cí mǐn ， sù shuō wǒ
mǔ shēng jiè 。 wǒ jīn shēn xīn ， jiāng sǐ bù jiǔ 。 』 shí jué huá dìng zì zài wáng rú lái gào shèng nǚ yuē ： 『
rǔ gōng yǎng bì ， dàn zǎo fǎn shě 。 duān zuò sī wéi wú zhī míng hào ， jí dāng zhī mǔ suǒ shēng qù chù 。
』

§ pT13p0778c1413

Traditional Chinese

「時婆羅門女，尋禮佛已，即歸其舍。以憶母故，端坐念覺華定自在王如來，經一日一夜。忽見自身，到一海邊。
其水涌沸，多諸惡獸，盡復鐵身，飛走海上，東西馳逐。見諸男子女人，百千萬數，出沒海中，被諸惡獸爭取食
噉。又見夜叉，其形各異，或多手多眼，多足多頭，口牙外出，利刃如劍，驅諸辠人，使近惡獸，復自搏攫，頭
足相就。其形萬類，不敢久視。時婆羅門女，以念佛力故，自然無懼。

Pinyin · generated aid

「 shí pó luó mén nǚ ， xún lǐ fú yǐ ， jí guī qí shě 。 yǐ yì mǔ gù ， duān zuò niàn jué huá dìng zì zài wáng rú lái
， jīng yī rì yī yè 。 hū jiàn zì shēn ， dào yī hǎi biān 。 qí shuǐ yǒng fèi ， duō zhū è shòu ， jǐn fù tiě shēn ， fēi
zǒu hǎi shàng ， dōng xī chí zhú 。 jiàn zhū nán zǐ nǚ rén ， bǎi qiān wàn shù ， chū méi hǎi zhōng ， bèi zhū
è shòu zhēng qǔ shí dàn 。 yòu jiàn yè chā ， qí xíng gè yì ， huò duō shǒu duō yǎn ， duō zú duō tóu ， kǒu
yá wài chū ， lì rèn rú jiàn ， qū zhū zuì rén ， shǐ jìn è shòu ， fù zì bó jué ， tóu zú xiāng jiù 。 qí xíng wàn lèi
， bù gǎn jiǔ shì 。 shí pó luó mén nǚ ， yǐ niàn fó lì gù ， zì rán wú jù 。

§ pT13p0778c2311

Traditional Chinese
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「有一鬼王，名曰無毒，稽首來迎，白聖女曰：『善哉！菩薩何緣來此？』時婆羅門女問鬼王曰：『此是何處？』
無毒答曰：『此是大鐵圍山西面第一重海。』聖女問曰：『我聞鐵圍之內，地獄在中，是事實不？』無毒答曰：
『實有地獄。』聖女問曰：『我今云何，得到獄所？』無毒答曰：『若非威神，即須業力，非此二事，終不能到。
』聖女又問：『此水何緣，而乃涌沸？多諸罪人，及以惡獸？』無毒答曰：『此是閻浮提造惡眾生新死之者，經
四十九日後，無人繼嗣為作功德，救拔苦難，生時又無善因，當據本業所感地獄，自然先渡此海。海東十萬由旬
，又有一海，其苦倍此。彼海之東，又有一海，其苦復倍。三業惡因之所招感，共號業海，其處是也。』聖女又
問鬼王無毒曰：『地獄何在？』無毒答曰：『三海之內，是大地獄，其數百千，各各差別。所謂大者，具有十八。
次有五百，苦毒無量。次有千百，亦無量苦。』聖女又問大鬼王曰：『我母死來未久，不知魂神當至何趣？』鬼
王問聖女曰：『菩薩之母，在生習何行業？』聖女答曰：『我母邪見，譏毀三寶。設或暫信，旋又不敬。死雖日
淺，未知生處。』無毒問曰：『菩薩之母，姓氏何等？』聖女答曰：『我父我母，俱婆羅門種。父號尸羅善現，
母號悅帝利。』無毒合掌，啟菩薩曰：『願聖者却返本處，無至憂憶悲戀。悅帝利罪女，生天以來，經今三日。
云承孝順之子，為母設供、修福，布施覺華定自在王如來塔寺。非唯菩薩之母得脫地獄，應是無間罪人，此日悉
得受樂，俱同生訖。』鬼王言畢，合掌而退。婆羅門女，尋如夢歸。悟此事已，便於覺華定自在王如來塔像之前
，立弘誓願：『願我盡未來劫，應有罪苦眾生，廣設方便，使令解脫。』」

Pinyin · generated aid

「 yǒu yī guǐ wáng ， míng yuē wú dú ， qǐ shǒu lái yíng ， bái shèng nǚ yuē ： 『 shàn zāi ！ pú sà hé yuán lái
cǐ ？ 』 shí pó luó mén nǚ wèn guǐ wáng yuē ： 『 cǐ shì hé chù ？ 』 wú dú dá yuē ： 『 cǐ shì dà tiě wéi shān
xī miàn dì yī zhòng hǎi 。 』 shèng nǚ wèn yuē ： 『 wǒ wén tiě wéi zhī nèi ， dì yù zài zhōng ， shì shì shí bù
？ 』 wú dú dá yuē ： 『 shí yǒu dì yù 。 』 shèng nǚ wèn yuē ： 『 wǒ jīn yún hé ， dé dào yù suǒ ？ 』 wú dú
dá yuē ： 『 ruò fēi wēi shén ， jí xū yè lì ， fēi cǐ èr shì ， zhōng bù néng dào 。 』 shèng nǚ yòu wèn ： 『 cǐ
shuǐ hé yuán ， ér nǎi yǒng fèi ？ duō zhū zuì rén ， jí yǐ è shòu ？ 』 wú dú dá yuē ： 『 cǐ shì yán fú tí zào è
zhòng shēng xīn sǐ zhī zhě ， jīng sì shí jiǔ rì hòu ， wú rén jì sì wèi zuò gōng dé ， jiù bá kǔ nán ， shēng shí
yòu wú shàn yīn ， dāng jù běn yè suǒ gǎn dì yù ， zì rán xiān dù cǐ hǎi 。 hǎi dōng shí wàn yóu xún ， yòu yǒu
yī hǎi ， qí kǔ bèi cǐ 。 bǐ hǎi zhī dōng ， yòu yǒu yī hǎi ， qí kǔ fù bèi 。 sān yè è yīn zhī suǒ zhāo gǎn ， gòng
hào yè hǎi ， qí chù shì yě 。 』 shèng nǚ yòu wèn guǐ wáng wú dú yuē ： 『 dì yù hé zài ？ 』 wú dú dá yuē ：
『 sān hǎi zhī nèi ， shì dà dì yù ， qí shù bǎi qiān ， gè gè chà bié 。 suǒ wèi dà zhě ， jù yǒu shí bā 。 cì yǒu
wǔ bǎi ， kǔ dú wú liàng 。 cì yǒu qiān bǎi ， yì wú liàng kǔ 。 』 shèng nǚ yòu wèn dà guǐ wáng yuē ： 『 wǒ
mǔ sǐ lái wèi jiǔ ， bù zhī hún shén dāng zhì hé qù ？ 』 guǐ wáng wèn shèng nǚ yuē ： 『 pú sà zhī mǔ ， zài
shēng xí hé xíng yè ？ 』 shèng nǚ dá yuē ： 『 wǒ mǔ xié jiàn ， jī huǐ sān bǎo 。 shè huò zàn xìn ， xuán yòu
bù jìng 。 sǐ suī rì qiǎn ， wèi zhī shēng chù 。 』 wú dú wèn yuē ： 『 pú sà zhī mǔ ， xìng shì hé děng ？ 』
shèng nǚ dá yuē ： 『 wǒ fù wǒ mǔ ， jù pó luó mén zhǒng 。 fù hào shī luó shàn xiàn ， mǔ hào yuè dì lì 。 』
wú dú hé zhǎng ， qǐ pú sà yuē ： 『 yuàn shèng zhě què fǎn běn chù ， wú zhì yōu yì bēi liàn 。 yuè dì lì zuì
nǚ ， shēng tiān yǐ lái ， jīng jīn sān rì 。 yún chéng xiào shùn zhī zi ， wèi mǔ shè gōng 、 xiū fú ， bù shī jué
huá dìng zì zài wáng rú lái tǎ sì 。 fēi wéi pú sà zhī mǔ dé tuō dì yù ， yīng shì wú jiān zuì rén ， cǐ rì xī dé shòu
lè ， jù tóng shēng qì 。 』 guǐ wáng yán bì ， hé zhǎng ér tuì 。 pó luó mén nǚ ， xún rú mèng guī 。 wù cǐ shì
yǐ ， biàn yú jué huá dìng zì zài wáng rú lái tǎ xiàng zhī qián ， lì hóng shì yuàn ： 『 yuàn wǒ jǐn wèi lái jié ，
yīng yǒu zuì kǔ zhòng shēng ， guǎng shè fāng biàn ， shǐ lìng jiě tuō 。 』 」

§ pT13p0779a2616

Traditional Chinese

佛告文殊師利：「時鬼王無毒者，當今財首菩薩是。婆羅門女者，即地藏菩薩是。」

Pinyin · generated aid

fú gào wén shū shī lì ： 「 shí guǐ wáng wú dú zhě ， dāng jīn cái shǒu pú sà shì 。 pó luó mén nǚ zhě ， jí dì
zàng pú sà shì 。 」
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51 · 分身集會品第二
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u20

Traditional Chinese

分身集會品第二

Pinyin · generated aid

fēn shēn jí huì pǐn dì èr

§ pT13p0779b0101

Traditional Chinese

爾時，百千萬億不可思、不可議、不可量、不可說、無量阿僧祇世界，所有地獄處，分身地藏菩薩，俱來集在忉
利天宮。以如來神力故，各以方面，與諸得解脫從業道出者，亦各有千萬億那由他數，共持香華，來供養佛。彼
諸同來等輩，皆因地藏菩薩教化，永不退轉於阿耨多羅三藐三菩提。是諸眾等，久遠劫來，流浪生死，六道受苦
，暫無休息。以地藏菩薩廣大慈悲，深誓願故，各獲果證。既至忉利，心懷踊躍，瞻仰如來，目不暫捨。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， bǎi qiān wàn yì bù kě sī 、 bù kě yì 、 bù kě liàng 、 bù kě shuō 、 wú liàng ā sēng qí shì jiè ， suǒ yǒu
dì yù chù ， fēn shēn dì zàng pú sà ， jù lái jí zài dāo lì tiān gōng 。 yǐ rú lái shén lì gù ， gè yǐ fāng miàn ， yǔ
zhū dé jiě tuō cóng yè dào chū zhě ， yì gè yǒu qiān wàn yì nà yóu tā shù ， gòng chí xiāng huá ， lái gōng
yǎng fú 。 bǐ zhū tóng lái děng bèi ， jiē yīn dì zàng pú sà jiào huà ， yǒng bù tuì zhuǎn yú ā nòu duō luó sān
miǎo sān pú tí 。 shì zhū zhòng děng ， jiǔ yuǎn jié lái ， liú làng shēng sǐ ， liù dào shòu kǔ ， zàn wú xiū xī 。
yǐ dì zàng pú sà guǎng dà cí bēi ， shēn shì yuàn gù ， gè huò guǒ zhèng 。 jì zhì dāo lì ， xīn huái yǒng yuè ，
zhān yǎng rú lái ， mù bù zàn shě 。

§ pT13p0779b1015

Traditional Chinese

爾時，世尊舒金色臂，摩百千萬億不可思、不可議、不可量、不可說、無量阿僧祇世界諸分身地藏菩薩摩訶薩頂
，而作是言：「吾於五濁惡世，教化如是剛彊眾生，令心調伏，捨邪歸正。十有一二，尚惡習在。吾亦分身千百
億，廣設方便。或有利根，聞即信受。或有善果，勤勸成就。或有暗鈍，久化方歸。或有業重，不生敬仰。如是
等輩眾生，各各差別，分身度脫。或現男子身，或現女人身，或現天龍身，或現神鬼身，或現山林川原、河池泉
井，利及於人，悉皆度脫。或現天帝身，或現梵王身，或現轉輪王身，或現居士身，或現國王身，或現宰輔身，
或現官屬身，或現比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷身，乃至聲聞、羅漢、辟支佛、菩薩等身，而以化度。非但佛
身，獨現其前。汝觀吾累劫勤苦，度脫如是等難化剛彊罪苦眾生。其有未調伏者，隨業報應。若墮惡趣，受大苦
時，汝當憶念吾在忉利天宮，殷勤付囑。令娑婆世界，至彌勒出世已來眾生，悉使解脫，永離諸苦，遇佛授記。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn shū jīn sè bì ， mó bǎi qiān wàn yì bù kě sī 、 bù kě yì 、 bù kě liàng 、 bù kě shuō 、 wú liàng
ā sēng qí shì jiè zhū fēn shēn dì zàng pú sà mó hē sà dǐng ， ér zuò shì yán ： 「 wú yú wǔ zhuó è shì ， jiào
huà rú shì gāng jiàng zhòng shēng ， lìng xīn diào fú ， shě xié guī zhèng 。 shí yǒu yī èr ， shàng è xí zài 。
wú yì fēn shēn qiān bǎi yì ， guǎng shè fāng biàn 。 huò yǒu lì gēn ， wén jí xìn shòu 。 huò yǒu shàn guǒ ，
qín quàn chéng jiù 。 huò yǒu àn dùn ， jiǔ huà fāng guī 。 huò yǒu yè zhòng ， bù shēng jìng yǎng 。 rú shì
děng bèi zhòng shēng ， gè gè chà bié ， fēn shēn dù tuō 。 huò xiàn nán zi shēn ， huò xiàn nǚ rén shēn ，
huò xiàn tiān lóng shēn ， huò xiàn shén guǐ shēn ， huò xiàn shān lín chuān yuán 、 hé chí quán jǐng ， lì jí yú
rén ， xī jiē dù tuō 。 huò xiàn tiān dì shēn ， huò xiàn fàn wáng shēn ， huò xiàn zhuǎn lún wáng shēn ， huò
xiàn jū shì shēn ， huò xiàn guó wáng shēn ， huò xiàn zǎi fǔ shēn ， huò xiàn guān shǔ shēn ， huò xiàn bǐ
qiū 、 bǐ qiū ní 、 yōu pó sāi 、 yōu pó yí shēn ， nǎi zhì shēng wén 、 luó hàn 、 pì zhī fú 、 pú sà děng shēn
， ér yǐ huà dù 。 fēi dàn fú shēn ， dú xiàn qí qián 。 rǔ guān wú lèi jié qín kǔ ， dù tuō rú shì děng nán huà
gāng jiàng zuì kǔ zhòng shēng 。 qí yǒu wèi diào fú zhě ， suí yè bào yīng 。 ruò duò è qù ， shòu dà kǔ shí ，
rǔ dāng yì niàn wú zài dāo lì tiān gōng ， yīn qín fù zhǔ 。 lìng suō pó shì jiè ， zhì mí lēi chū shì yǐ lái zhòng
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shēng ， xī shǐ jiě tuō ， yǒng lí zhū kǔ ， yù fú shòu jì 。 」

§ pT13p0779c0116

Traditional Chinese

爾時，諸世界分身地藏菩薩，共復一形，涕淚哀戀，白其佛言：「我從久遠劫來，蒙佛接引，使獲不可思議神力
，具大智慧。我所分身，遍滿百千萬億恒河沙世界。每一世界，化百千萬億身。每一身，度百千萬億人，令歸敬
三寶，永離生死，至涅槃樂。但於佛法中，所為善事，一毛一渧，一沙一塵，或毫髮許，我漸度脫，使獲大利。
唯願世尊不以後世惡業眾生為慮。」如是三白佛言：「唯願世尊不以後世惡業眾生為慮。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， zhū shì jiè fēn shēn dì zàng pú sà ， gòng fù yī xíng ， tì lèi āi liàn ， bái qí fú yán ： 「 wǒ cóng jiǔ
yuǎn jié lái ， méng fú jiē yǐn ， shǐ huò bù kě sī yì shén lì ， jù dà zhì huì 。 wǒ suǒ fēn shēn ， biàn mǎn bǎi
qiān wàn yì héng hé shā shì jiè 。 měi yī shì jiè ， huà bǎi qiān wàn yì shēn 。 měi yī shēn ， dù bǎi qiān wàn yì
rén ， lìng guī jìng sān bǎo ， yǒng lí shēng sǐ ， zhì niè pán lè 。 dàn yú fó fǎ zhōng ， suǒ wèi shàn shì ， yī
máo yī dì ， yī shā yī chén ， huò háo fà xǔ ， wǒ jiàn dù tuō ， shǐ huò dà lì 。 wéi yuàn shì zūn bù yǐ hòu shì è
yè zhòng shēng wèi lǜ 。 」 rú shì sān bái fú yán ： 「 wéi yuàn shì zūn bù yǐ hòu shì è yè zhòng shēng wèi lǜ
。 」

§ pT13p0779c1108

Traditional Chinese

爾時，佛讚地藏菩薩言：「善哉！善哉！吾助汝喜。汝能成就久遠劫來，發弘誓願，廣度將畢，即證菩提。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú zàn dì zàng pú sà yán ： 「 shàn zāi ！ shàn zāi ！ wú zhù rǔ xǐ 。 rǔ néng chéng jiù jiǔ yuǎn jié lái
， fā hóng shì yuàn ， guǎng dù jiāng bì ， jí zhèng pú tí 。 」
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52 · 觀眾生業緣品第三
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u25

Traditional Chinese

觀眾生業緣品第三

Pinyin · generated aid

guān zhòng shēng yè yuán pǐn dì sān

§ pT13p0779c1501

Traditional Chinese

爾時，佛母摩耶夫人，恭敬合掌，問地藏菩薩言：「聖者！閻浮眾生，造業差別，所受報應，其事云何？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú mǔ mó yé fū rén ， gōng jìng hé zhǎng ， wèn dì zàng pú sà yán ： 「 shèng zhě ！ yán fú zhòng
shēng ， zào yè chà bié ， suǒ shòu bào yīng ， qí shì yún hé ？ 」

§ pT13p0779c1703

Traditional Chinese

地藏答言：「千萬世界，乃及國土，或有地獄，或無地獄，或有女人，或無女人，或有佛法，或無佛法，乃至聲
聞、辟支佛，亦復如是。非但地獄，罪報一等。」摩耶夫人重白菩薩：「且願聞於閻浮罪報，所感惡趣。」地藏
答言：「聖母！唯願聽受，我麁說之。」佛母白言：「願聖者說。」

Pinyin · generated aid

dì zàng dá yán ： 「 qiān wàn shì jiè ， nǎi jí guó tǔ ， huò yǒu dì yù ， huò wú dì yù ， huò yǒu nǚ rén ， huò
wú nǚ rén ， huò yǒu fó fǎ ， huò wú fó fǎ ， nǎi zhì shēng wén 、 pì zhī fú ， yì fù rú shì 。 fēi dàn dì yù ， zuì
bào yī děng 。 」 mó yé fū rén zhòng bái pú sà ： 「 qiě yuàn wén yú yán fú zuì bào ， suǒ gǎn è qù 。 」 dì
zàng dá yán ： 「 shèng mǔ ！ wéi yuàn tīng shòu ， wǒ cū shuō zhī 。 」 fú mǔ bái yán ： 「 yuàn shèng zhě
shuō 。 」

§ pT13p0779c2303

Traditional Chinese

爾時，地藏菩薩白聖母言：「南閻浮提罪報，名號如是：若有眾生，不孝父母，或至殺害，當墮無間地獄，千萬
億劫，求出無期。若有眾生，出佛身血，毀謗三寶，不敬尊經，亦當墮於無間地獄，千萬億劫，求出無期。若有
眾生，侵損常住，點污僧尼，或伽藍內，恣行淫欲，或殺或害，如是等輩，當墮無間地獄，千萬億劫，求出無期。
若有眾生，偽作沙門，心非沙門，破用常住，欺誑白衣，違背戒律，種種造惡，如是等輩，當墮無間地獄，千萬
億劫，求出無期。若有眾生，偷竊常住財物穀米、飲食衣服，乃至一物不與取者，當墮無間地獄，千萬億劫，求
出無期。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， dì zàng pú sà bái shèng mǔ yán ： 「 nán yán fú tí zuì bào ， míng hào rú shì ： ruò yǒu zhòng shēng
， bù xiào fù mǔ ， huò zhì shā hài ， dāng duò wú jiān dì yù ， qiān wàn yì jié ， qiú chū wú qī 。 ruò yǒu
zhòng shēng ， chū fú shēn xuè ， huǐ bàng sān bǎo ， bù jìng zūn jīng ， yì dāng duò yú wú jiān dì yù ， qiān
wàn yì jié ， qiú chū wú qī 。 ruò yǒu zhòng shēng ， qīn sǔn cháng zhù ， diǎn wū sēng ní ， huò gā lán nèi ，
zì xíng yín yù ， huò shā huò hài ， rú shì děng bèi ， dāng duò wú jiān dì yù ， qiān wàn yì jié ， qiú chū wú qī
。 ruò yǒu zhòng shēng ， wěi zuò shā mén ， xīn fēi shā mén ， pò yòng cháng zhù ， qī kuáng bái yī ， wéi
bèi jiè lǜ ， zhǒng zhǒng zào è ， rú shì děng bèi ， dāng duò wú jiān dì yù ， qiān wàn yì jié ， qiú chū wú qī
。 ruò yǒu zhòng shēng ， tōu qiè cháng zhù cái wù gǔ mǐ 、 yǐn shí yī fú ， nǎi zhì yī wù bù yǔ qǔ zhě ， dāng
duò wú jiān dì yù ， qiān wàn yì jié ， qiú chū wú qī 。 」

§ pT13p0780a0614
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Traditional Chinese

地藏白言：「聖母！若有眾生，作如是罪，當墮五無間地獄，求暫停苦，一念不得。」

Pinyin · generated aid

dì zàng bái yán ： 「 shèng mǔ ！ ruò yǒu zhòng shēng ， zuò rú shì zuì ， dāng duò wǔ wú jiān dì yù ， qiú
zàn tíng kǔ ， yī niàn bù dé 。 」

§ pT13p0780a0812

Traditional Chinese

摩耶夫人重白地藏菩薩言：「云何名為無間地獄？」

Pinyin · generated aid

mó yé fū rén zhòng bái dì cáng pú sà yán ： 「 yún hé míng wèi wú jiān dì yù ？ 」

§ pT13p0780a0915

Traditional Chinese

地藏白言：「聖母！諸有地獄，在大鐵圍山之內。其大地獄，有一十八所。次有五百，名號各別。次有千百，名
字亦別。無間獄者，其獄城，周匝八萬餘里，其城純鐵，高一萬里，城上火聚，少有空缺。其獄城中，諸獄相連
，名號各別。

Pinyin · generated aid

dì zàng bái yán ： 「 shèng mǔ ！ zhū yǒu dì yù ， zài dà tiě wéi shān zhī nèi 。 qí dà dì yù ， yǒu yī shí bā suǒ
。 cì yǒu wǔ bǎi ， míng hào gè bié 。 cì yǒu qiān bǎi ， míng zì yì bié 。 wú jiān yù zhě ， qí yù chéng ， zhōu
zā bā wàn yú lǐ ， qí chéng chún tiě ， gāo yī wàn lǐ ， chéng shàng huǒ jù ， shǎo yǒu kòng quē 。 qí yù
chéng zhōng ， zhū yù xiāng lián ， míng hào gè bié 。

§ pT13p0780a1416

Traditional Chinese

「獨有一獄，名曰無間。其獄周匝萬八千里，獄墻高一千里，悉是鐵為，上火徹下，下火徹上，鐵蛇鐵狗，吐火
馳逐，獄墻之上，東西而走。獄中有床，遍滿萬里。一人受罪，自見其身，遍臥滿床。千萬人受罪，亦各自見，
身滿床上。眾業所感，獲報如是。又諸罪人，備受眾苦。千百夜叉，及以惡鬼，口牙如劍，眼如電光，手復銅爪
，拖拽罪人。復有夜叉，執大鐵戟，中罪人身，或中口鼻，或中腹背，拋空翻接，或置床上。復有鐵鷹，啗罪人
目。復有鐵蛇，繳罪人頸。百肢節內，悉下長釘，拔舌耕犁，抽腸剉斬，洋銅灌口，熱鐵纏身。萬死千生，業感
如是。動經億劫，求出無期。此界壞時，寄生他界。他界次壞，轉寄他方。他方壞時，展轉相寄。此界成後，還
復而來。無間罪報，其事如是。

Pinyin · generated aid

「 dú yǒu yī yù ， míng yuē wú jiān 。 qí yù zhōu zā wàn bā qiān lǐ ， yù qiáng gāo yī qiān lǐ ， xī shì tiě wèi ，
shàng huǒ chè xià ， xià huǒ chè shàng ， tiě shé tiě gǒu ， tǔ huǒ chí zhú ， yù qiáng zhī shàng ， dōng xī ér
zǒu 。 yù zhōng yǒu chuáng ， biàn mǎn wàn lǐ 。 yī rén shòu zuì ， zì jiàn qí shēn ， biàn wò mǎn chuáng 。
qiān wàn rén shòu zuì ， yì gè zì jiàn ， shēn mǎn chuáng shàng 。 zhòng yè suǒ gǎn ， huò bào rú shì 。 yòu
zhū zuì rén ， bèi shòu zhòng kǔ 。 qiān bǎi yè chā ， jí yǐ è guǐ ， kǒu yá rú jiàn ， yǎn rú diàn guāng ， shǒu
fù tóng zhǎo ， tuō zhuāi zuì rén 。 fù yǒu yè chā ， zhí dà tiě jǐ ， zhōng zuì rén shēn ， huò zhōng kǒu bí ，
huò zhōng fù bèi ， pāo kōng fān jiē ， huò zhì chuáng shàng 。 fù yǒu tiě yīng ， dàn zuì rén mù 。 fù yǒu tiě
shé ， jiǎo zuì rén jǐng 。 bǎi zhī jié nèi ， xī xià zhǎng dīng ， bá shé gēng lí ， chōu cháng cuò zhǎn ， yáng
tóng guàn kǒu ， rè tiě chán shēn 。 wàn sǐ qiān shēng ， yè gǎn rú shì 。 dòng jīng yì jié ， qiú chū wú qī 。 cǐ
jiè huài shí ， jì shēng tā jiè 。 tā jiè cì huài ， zhuǎn jì tā fāng 。 tā fāng huài shí ， zhǎn zhuǎn xiāng jì 。 cǐ jiè
chéng hòu ， hái fù ér lái 。 wú jiān zuì bào ， qí shì rú shì 。

§ pT13p0780b0101

Traditional Chinese
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「又五事業感，故稱無間。何等為五？一者，日夜受罪，以至劫數，無時間絕，故稱無間。二者，一人亦滿，多
人亦滿，故稱無間。三者，罪器叉棒，鷹蛇狼犬，碓磨鋸鑿，剉斫鑊湯，鐵網鐵繩，鐵驢鐵馬，生革絡首，熱鐵
澆身，飢吞鐵丸，渴飲鐵汁。從年竟劫，數那由他，苦楚相連，更無間斷，故稱無間。四者，不問男子女人，羗
胡夷狄，老幼貴賤，或龍或神，或天或鬼，罪行業感，悉同受之，故稱無間。五者，若墮此獄，從初入時，至百
千劫，一日一夜，萬死萬生。求一念間，暫住不得。除非業盡，方得受生。以此連綿，故稱無間。」

Pinyin · generated aid

「 yòu wǔ shì yè gǎn ， gù chēng wú jiān 。 hé děng wèi wǔ ？ yī zhě ， rì yè shòu zuì ， yǐ zhì jié shù ， wú
shí jiān jué ， gù chēng wú jiān 。 èr zhě ， yī rén yì mǎn ， duō rén yì mǎn ， gù chēng wú jiān 。 sān zhě ，
zuì qì chā bàng ， yīng shé láng quǎn ， duì mó jù záo ， cuò zhuó huò tāng ， tiě wǎng tiě shéng ， tiě lǘ tiě
mǎ ， shēng gé luò shǒu ， rè tiě jiāo shēn ， jī tūn tiě wán ， kě yǐn tiě zhī 。 cóng nián jìng jié ， shù nà yóu
tā ， kǔ chǔ xiāng lián ， gèng wú jiān duàn ， gù chēng wú jiān 。 sì zhě ， bù wèn nán zǐ nǚ rén ， qiāng hú
yí dí ， lǎo yòu guì jiàn ， huò lóng huò shén ， huò tiān huò guǐ ， zuì xíng yè gǎn ， xī tóng shòu zhī ， gù
chēng wú jiān 。 wǔ zhě ， ruò duò cǐ yù ， cóng chū rù shí ， zhì bǎi qiān jié ， yī rì yī yè ， wàn sǐ wàn shēng
。 qiú yī niàn jiān ， zàn zhù bù dé 。 chú fēi yè jǐn ， fāng dé shòu shēng 。 yǐ cǐ lián mián ， gù chēng wú jiān
。 」

§ pT13p0780b1210

Traditional Chinese

地藏菩薩白聖母言：「無間地獄，麁說如是。若廣說地獄罪器等名，及諸苦事，一劫之中，求說不盡。」

Pinyin · generated aid

dì zàng pú sà bái shèng mǔ yán ： 「 wú jiān dì yù ， cū shuō rú shì 。 ruò guǎng shuō dì yù zuì qì děng míng
， jí zhū kǔ shì ， yī jié zhī zhōng ， qiú shuō bù jǐn 。 」

§ pT13p0780b1414

Traditional Chinese

摩耶夫人聞已，愁憂合掌，頂禮而退。

Pinyin · generated aid

mó yé fū rén wén yǐ ， chóu yōu hé zhǎng ， dǐng lǐ ér tuì 。
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53 · 閻浮眾生業感品第四
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u36

Traditional Chinese

閻浮眾生業感品第四

Pinyin · generated aid

yán fú zhòng shēng yè gǎn pǐn dì sì

§ pT13p0780b1701

Traditional Chinese

爾時，地藏菩薩摩訶薩白佛言：「世尊！我承佛如來威神力故，遍百千萬億世界，分是身形，救拔一切業報眾生。
若非如來大慈力故，即不能作如是變化。我今又蒙佛付囑，至阿逸多成佛已來，六道眾生，遣令度脫。唯然，世
尊，願不有慮。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， dì zàng pú sà mó hē sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ chéng fú rú lái wēi shén lì gù ， biàn bǎi qiān
wàn yì shì jiè ， fēn shì shēn xíng ， jiù bá yī qiè yè bào zhòng shēng 。 ruò fēi rú lái dà cí lì gù ， jí bù néng
zuò rú shì biàn huà 。 wǒ jīn yòu méng fú fù zhǔ ， zhì ā yì duō chéng fú yǐ lái ， liù dào zhòng shēng ， qiǎn
lìng dù tuō 。 wéi rán ， shì zūn ， yuàn bù yǒu lǜ 。 」

§ pT13p0780b2209

Traditional Chinese

爾時，佛告地藏菩薩：「一切眾生，未解脫者，性識無定。惡習結業，善習結果，為善為惡，逐境而生。輪轉五
道，暫無休息，動經塵劫，迷惑障難。如魚遊網，將是長流，脫入暫出，又復遭網。以是等輩，吾當憂念。汝既
畢是往願，累劫重誓，廣度罪輩，吾復何慮？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào dì zàng pú sà ： 「 yī qiè zhòng shēng ， wèi jiě tuō zhě ， xìng shí wú dìng 。 è xí jié yè ，
shàn xí jié guǒ ， wèi shàn wèi è ， zhú jìng ér shēng 。 lún zhuǎn wǔ dào ， zàn wú xiū xī ， dòng jīng chén jié
， mí huò zhàng nán 。 rú yú yóu wǎng ， jiāng shì zhǎng liú ， tuō rù zàn chū ， yòu fù zāo wǎng 。 yǐ shì
děng bèi ， wú dāng yōu niàn 。 rǔ jì bì shì wǎng yuàn ， lèi jié zhòng shì ， guǎng dù zuì bèi ， wú fù hé lǜ ？
」

§ pT13p0780b2807

Traditional Chinese

說是語時，會中有一菩薩摩訶薩，名定自在王，白佛言：「世尊！地藏菩薩累劫已來，各發何願？今蒙世尊，殷
勤讚歎。唯願世尊，略而說之。」

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ shí ， huì zhōng yǒu yī pú sà mó hē sà ， míng dìng zì zài wáng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ dì
zàng pú sà lèi jié yǐ lái ， gè fā hé yuàn ？ jīn méng shì zūn ， yīn qín zàn tàn 。 wéi yuàn shì zūn ， lüè ér shuō
zhī 。 」

§ pT13p0780c0209

Traditional Chinese

爾時，世尊告定自在王菩薩：「諦聽！諦聽！善思念之，吾當為汝，分別解說。乃往過去，無量阿僧祇那由他不 
可說劫，爾時有佛，號一切智成就如來——應供、正遍知、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、 
佛、世尊，其佛壽命六萬劫。未出家時，為小國王，與一隣國王為友，同行十善，饒益眾生。其隣國內，所有人 
民，多造眾惡。二王議計，廣設方便。一王發願，早成佛道，當度是輩，令使無餘。一王發願，若不先度罪苦，
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令是安樂，得至菩提，我終未願成佛。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn gào dìng zì zài wáng pú sà ： 「 dì tīng ！ dì tīng ！ shàn sī niàn zhī ， wú dāng wèi rǔ ， fēn
bié jiě shuō 。 nǎi wǎng guò qù ， wú liàng ā sēng qí nà yóu tā bù kě shuō jié ， ěr shí yǒu fú ， hào yī qiè zhì
chéng jiù rú lái — — yīng gōng 、 zhèng biàn zhī 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、 shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、
diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn ， qí fú shòu mìng liù wàn jié 。 wèi chū jiā shí ， wèi xiǎo guó
wáng ， yǔ yī lín guó wáng wèi yǒu ， tóng háng shí shàn ， ráo yì zhòng shēng 。 qí lín guó nèi ， suǒ yǒu rén
mín ， duō zào zhòng è 。 èr wáng yì jì ， guǎng shè fāng biàn 。 yī wáng fā yuàn ， zǎo chéng fú dào ， dāng
dù shì bèi ， lìng shǐ wú yú 。 yī wáng fā yuàn ， ruò bù xiān dù zuì kǔ ， lìng shì ān lè ， dé zhì pú tí ， wǒ
zhōng wèi yuàn chéng fú 。 」

§ pT13p0780c1214

Traditional Chinese

佛告定自在王菩薩：「一王發願早成佛者，即一切智成就如來是。一王發願永度罪苦眾生，未願成佛者，即地藏
菩薩是。復於過去，無量阿僧祇劫，有佛出世，名清淨蓮華目如來，其佛壽命四十劫。像法之中，有一羅漢，福
度眾生。因次教化，遇一女人，字曰光目，設食供養。羅漢問之：『欲願何等？』光目答言：『我以母亡之日，
資福救拔，未知我母生處何趣？』羅漢愍之，為入定觀，見光目女母墮在惡趣，受極大苦。羅漢問光目言：『汝
母在生，作何行業？今在惡趣，受極大苦。』光目答言：『我母所習，唯好食噉魚鼈之屬。所食魚鼈多食其子，
或炒或煮，恣情食噉。計其命數，千萬復倍。尊者慈愍，如何哀救？』羅漢愍之，為作方便，勸光目言：『汝可
志誠念清淨蓮華目如來，兼塑畫形像，存亡獲報。』

Pinyin · generated aid

fú gào dìng zì zài wáng pú sà ： 「 yī wáng fā yuàn zǎo chéng fú zhě ， jí yī qiè zhì chéng jiù rú lái shì 。 yī
wáng fā yuàn yǒng dù zuì kǔ zhòng shēng ， wèi yuàn chéng fú zhě ， jí dì zàng pú sà shì 。 fù yú guò qù ，
wú liàng ā sēng qí jié ， yǒu fú chū shì ， míng qīng jìng lián huá mù rú lái ， qí fú shòu mìng sì shí jié 。 xiàng
fǎ zhī zhōng ， yǒu yī luó hàn ， fú dù zhòng shēng 。 yīn cì jiào huà ， yù yī nǚ rén ， zì yuē guāng mù ， shè
shí gōng yǎng 。 luó hàn wèn zhī ： 『 yù yuàn hé děng ？ 』 guāng mù dá yán ： 『 wǒ yǐ mǔ wáng zhī rì ， zī
fú jiù bá ， wèi zhī wǒ mǔ shēng chù hé qù ？ 』 luó hàn mǐn zhī ， wèi rù dìng guān ， jiàn guāng mù nǚ mǔ
duò zài è qù ， shòu jí dà kǔ 。 luó hàn wèn guāng mù yán ： 『 rǔ mǔ zài shēng ， zuò hé xíng yè ？ jīn zài è
qù ， shòu jí dà kǔ 。 』 guāng mù dá yán ： 『 wǒ mǔ suǒ xí ， wéi hǎo shí dàn yú biē zhī shǔ 。 suǒ shí yú
biē duō shí qí zi ， huò chǎo huò zhǔ ， zì qíng shí dàn 。 jì qí mìng shù ， qiān wàn fù bèi 。 zūn zhě cí mǐn ，
rú hé āi jiù ？ 』 luó hàn mǐn zhī ， wèi zuò fāng biàn ， quàn guāng mù yán ： 『 rǔ kě zhì chéng niàn qīng jìng
lián huá mù rú lái ， jiān sù huà xíng xiàng ， cún wáng huò bào 。 』

§ pT13p0780c2811

Traditional Chinese

「光目聞已，即捨所愛，尋畫佛像，而供養之。復恭敬心，悲泣瞻禮。忽於夜後，夢見佛身，金色晃耀，如須彌
山，放大光明，而告光目：『汝母不久，當生汝家，纔覺飢寒，即當言說。』

Pinyin · generated aid

「 guāng mù wén yǐ ， jí shě suǒ ài ， xún huà fó xiàng ， ér gōng yǎng zhī 。 fù gōng jìng xīn ， bēi qì zhān lǐ
。 hū yú yè hòu ， mèng jiàn fú shēn ， jīn sè huǎng yào ， rú xū mí shān ， fàng dà guāng míng ， ér gào
guāng mù ： 『 rǔ mǔ bù jiǔ ， dāng shēng rǔ jiā ， cái jué jī hán ， jí dāng yán shuō 。 』

§ pT13p0781a0311

Traditional Chinese

「其後家內，婢生一子，未滿三日，而乃言說，稽首悲泣，告於光目：『生死業緣，果報自受。吾是汝母，久處
暗冥，自別汝來，累墮大地獄。蒙汝福力，方得受生。為下賤人，又復短命，壽年十三，更落惡道。汝有何計，
令吾脫免？』光目聞說，知母無疑，哽咽悲啼，而白婢子：『既是我母，合知本罪，作何行業，墮於惡道？』婢
子答言：『以殺害毀罵二業受報。若非蒙福，救拔吾難，以是業故，未合解脫。』光目問言：『地獄罪報，其事
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云何？』婢子答言：『罪苦之事，不忍稱說，百千歲中，卒白難竟。』

Pinyin · generated aid

「 qí hòu jiā nèi ， bì shēng yī zi ， wèi mǎn sān rì ， ér nǎi yán shuō ， qǐ shǒu bēi qì ， gào yú guāng mù ： 『
shēng sǐ yè yuán ， guǒ bào zì shòu 。 wú shì rǔ mǔ ， jiǔ chù àn míng ， zì bié rǔ lái ， lèi duò dà dì yù 。
méng rǔ fú lì ， fāng dé shòu shēng 。 wèi xià jiàn rén ， yòu fù duǎn mìng ， shòu nián shí sān ， gèng luò è
dào 。 rǔ yǒu hé jì ， lìng wú tuō miǎn ？ 』 guāng mù wén shuō ， zhī mǔ wú yí ， gěng yè bēi tí ， ér bái bì zi
： 『 jì shì wǒ mǔ ， hé zhī běn zuì ， zuò hé xíng yè ， duò yú è dào ？ 』 bì zi dá yán ： 『 yǐ shā hài huǐ mà
èr yè shòu bào 。 ruò fēi méng fú ， jiù bá wú nán ， yǐ shì yè gù ， wèi hé jiě tuō 。 』 guāng mù wèn yán ：
『 dì yù zuì bào ， qí shì yún hé ？ 』 bì zi dá yán ： 『 zuì kǔ zhī shì ， bù rěn chēng shuō ， bǎi qiān suì
zhōng ， zú bái nán jìng 。 』

§ pT13p0781a1409

Traditional Chinese

「光目聞已，啼淚號泣，而白空界：『願我之母，永脫地獄。畢十三歲，更無重罪，及歷惡道。十方諸佛，慈哀
愍我，聽我為母所發廣大誓願：若得我母永離三塗，及斯下賤，乃至女人之身，永劫不受者，願我自今日後，對
清淨蓮華目如來像前，却後百千萬億劫中，應有世界，所有地獄，及三惡道，諸罪苦眾生，誓願救拔，令離地獄
惡趣、畜生、餓鬼等。如是罪報等人，盡成佛竟，我然後方成正覺。』

Pinyin · generated aid

「 guāng mù wén yǐ ， tí lèi hào qì ， ér bái kōng jiè ： 『 yuàn wǒ zhī mǔ ， yǒng tuō dì yù 。 bì shí sān suì ，
gèng wú zhòng zuì ， jí lì è dào 。 shí fāng zhū fú ， cí āi mǐn wǒ ， tīng wǒ wèi mǔ suǒ fā guǎng dà shì yuàn
： ruò dé wǒ mǔ yǒng lí sān tú ， jí sī xià jiàn ， nǎi zhì nǚ rén zhī shēn ， yǒng jié bù shòu zhě ， yuàn wǒ zì jīn
rì hòu ， duì qīng jìng lián huá mù rú lái xiàng qián ， què hòu bǎi qiān wàn yì jié zhōng ， yīng yǒu shì jiè ，
suǒ yǒu dì yù ， jí sān è dào ， zhū zuì kǔ zhòng shēng ， shì yuàn jiù bá ， lìng lí dì yù è qù 、 chù sheng 、 è
guǐ děng 。 rú shì zuì bào děng rén ， jǐn chéng fú jìng ， wǒ rán hòu fāng chéng zhèng jué 。 』

§ pT13p0781a2306

Traditional Chinese

「發誓願已，具聞清淨蓮華目如來而告之曰：『光目！汝大慈愍，善能為母發如是大願。吾觀汝母，十三歲畢，
捨此報已，生為梵志，壽年百歲。過是報後，當生無憂國土，壽命不可計劫。後成佛果，廣度人天，數如恒河沙。
』」

Pinyin · generated aid

「 fā shì yuàn yǐ ， jù wén qīng jìng lián huá mù rú lái ér gào zhī yuē ： 『 guāng mù ！ rǔ dà cí mǐn ， shàn
néng wèi mǔ fā rú shì dà yuàn 。 wú guān rǔ mǔ ， shí sān suì bì ， shě cǐ bào yǐ ， shēng wèi fàn zhì ， shòu
nián bǎi suì 。 guò shì bào hòu ， dāng shēng wú yōu guó tǔ ， shòu mìng bù kě jì jié 。 hòu chéng fú guǒ ，
guǎng dù rén tiān ， shù rú héng hé shā 。 』 」

§ pT13p0781a2807

Traditional Chinese

佛告定自在王：「爾時羅漢福度光目者，即無盡意菩薩是。光目母者，即解脫菩薩是。光目女者，即地藏菩薩是。
過去久遠劫中，如是慈愍發恒河沙願，廣度眾生。

Pinyin · generated aid

fú gào dìng zì zài wáng ： 「 ěr shí luó hàn fú dù guāng mù zhě ， jí wú jǐn yì pú sà shì 。 guāng mù mǔ zhě ，
jí jiě tuō pú sà shì 。 guāng mù nǚ zhě ， jí dì zàng pú sà shì 。 guò qù jiǔ yuǎn jié zhōng ， rú shì cí mǐn fā
héng hé shā yuàn ， guǎng dù zhòng shēng 。

§ pT13p0781b0302

Traditional Chinese
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「未來世中，若有男子女人，不行善者，行惡者，乃至不信因果者，邪婬妄語者，兩舌惡口者，毀謗大乘者，如
是諸業眾生，必墮惡趣。若遇善知識，勸令一彈指間歸依地藏菩薩，是諸眾生，即得解脫三惡道報。若能志心歸
敬，及瞻禮讚歎，香華衣服，種種珍寶，或復飲食，如是奉事者，未來百千萬億劫中，常在諸天受勝妙樂。若天
福盡，下生人間，猶百千劫，常為帝王，能憶宿命因果本末。定自在王，如是地藏菩薩，有如此不可思議大威神
力，廣利眾生，汝等諸菩薩，當記是經，廣宣流布。」

Pinyin · generated aid

「 wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， bù xíng shàn zhě ， xíng è zhě ， nǎi zhì bù xìn yīn guǒ zhě ，
xié yín wàng yǔ zhě ， liǎng shé è kǒu zhě ， huǐ bàng dà chéng zhě ， rú shì zhū yè zhòng shēng ， bì duò è
qù 。 ruò yù shàn zhī shí ， quàn lìng yī dàn zhǐ jiān guī yī dì zàng pú sà ， shì zhū zhòng shēng ， jí dé jiě tuō
sān è dào bào 。 ruò néng zhì xīn guī jìng ， jí zhān lǐ zàn tàn ， xiāng huá yī fú ， zhǒng zhǒng zhēn bǎo ，
huò fù yǐn shí ， rú shì fèng shì zhě ， wèi lái bǎi qiān wàn yì jié zhōng ， cháng zài zhū tiān shòu shèng miào
lè 。 ruò tiān fú jǐn ， xià shēng rén jiān ， yóu bǎi qiān jié ， cháng wèi dì wáng ， néng yì sù mìng yīn guǒ běn
mò 。 dìng zì zài wáng ， rú shì dì zàng pú sà ， yǒu rú cǐ bù kě sī yì dà wēi shén lì ， guǎng lì zhòng shēng ，
rǔ děng zhū pú sà ， dāng jì shì jīng ， guǎng xuān liú bù 。 」

§ pT13p0781b1406

Traditional Chinese

定自在王白佛言：「世尊！願不有慮。我等千萬億菩薩摩訶薩，必能承佛威神，廣演是經於閻浮提，利益眾生。」

Pinyin · generated aid

dìng zì zài wáng bái fú yán ： 「 shì zūn ！ yuàn bù yǒu lǜ 。 wǒ děng qiān wàn yì pú sà mó hē sà ， bì néng
chéng fú wēi shén ， guǎng yǎn shì jīng yú yán fú tí ， lì yì zhòng shēng 。 」

§ pT13p0781b1615

Traditional Chinese

定自在王菩薩白世尊已，合掌恭敬，作禮而退。

Pinyin · generated aid

dìng zì zài wáng pú sà bái shì zūn yǐ ， hé zhǎng gōng jìng ， zuò lǐ ér tuì 。

§ pT13p0781b1801

Traditional Chinese

爾時，四方天王，俱從座起，合掌恭敬，白佛言：「世尊！地藏菩薩於久遠劫來，發如是大願，云何至今，猶度
未絕，更發廣大誓言？唯願世尊，為我等說。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， sì fāng tiān wáng ， jù cóng zuò qǐ ， hé zhǎng gōng jìng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ dì zàng pú sà
yú jiǔ yuǎn jié lái ， fā rú shì dà yuàn ， yún hé zhì jīn ， yóu dù wèi jué ， gèng fā guǎng dà shì yán ？ wéi
yuàn shì zūn ， wèi wǒ děng shuō 。 」

§ pT13p0781b2107

Traditional Chinese

佛告四天王：「善哉！善哉！吾今為汝，及未來現在天人眾等，廣利益故，說地藏菩薩於娑婆世界，閻浮提內，
生死道中，慈哀救拔，度脫一切罪苦眾生方便之事。」

Pinyin · generated aid

fú gào sì tiān wáng ： 「 shàn zāi ！ shàn zāi ！ wú jīn wèi rǔ ， jí wèi lái xiàn zài tiān rén zhòng děng ， guǎng
lì yì gù ， shuō dì zàng pú sà yú suō pó shì jiè ， yán fú tí nèi ， shēng sǐ dào zhōng ， cí āi jiù bá ， dù tuō yī
qiè zuì kǔ zhòng shēng fāng biàn zhī shì 。 」

§ pT13p0781b2501

Traditional Chinese
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四天王言：「唯然，世尊！願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

sì tiān wáng yán ： 「 wéi rán ， shì zūn ！ yuàn lè yù wén 。 」

§ pT13p0781b2513

Traditional Chinese

佛告四天王：「地藏菩薩久遠劫來，迄至于今，度脫眾生，猶未畢願。慈愍此世罪苦眾生，復觀未來無量劫中，
因蔓不斷，以是之故，又發重願。如是菩薩，於娑婆世界，閻浮提中，百千萬億方便，而為教化。

Pinyin · generated aid

fú gào sì tiān wáng ： 「 dì zàng pú sà jiǔ yuǎn jié lái ， qì zhì yú jīn ， dù tuō zhòng shēng ， yóu wèi bì yuàn
。 cí mǐn cǐ shì zuì kǔ zhòng shēng ， fù guān wèi lái wú liàng jié zhōng ， yīn màn bù duàn ， yǐ shì zhī gù ，
yòu fā zhòng yuàn 。 rú shì pú sà ， yú suō pó shì jiè ， yán fú tí zhōng ， bǎi qiān wàn yì fāng biàn ， ér wèi
jiào huà 。

§ pT13p0781c0108

Traditional Chinese

「四天王！地藏菩薩若遇殺生者，說宿殃短命報。若遇竊盜者，說貧窮苦楚報。若遇邪婬者，說雀鴿鴛鴦報。若
遇惡口者，說眷屬鬪諍報。若遇毀謗者，說無舌瘡口報。若遇瞋恚者，說醜陋癃殘報。若遇慳悋者，說所求違願
報。若遇飲食無度者，說飢渴咽病報。若遇畋獵恣情者，說驚狂喪命報。若遇悖逆父母者，說天地災殺報。若遇
燒山林木者，說狂迷取死報。若遇前後父母惡毒者，說返生鞭撻現受報。若遇網捕生雛者，說骨肉分離報。若遇
毀謗三寶者，說盲聾瘖瘂報。若遇輕法慢教者，說永處惡道報。若遇破用常住者，說億劫輪迴地獄報。若遇污梵
誣僧者，說永在畜生報。若遇湯火斬斫傷生者，說輪迴遞償報。若遇破戒犯齋者，說禽獸飢餓報。若遇非理毀用
者，說所求闕絕報。若遇吾我貢高者，說卑使下賤報。若遇兩舌鬪亂者，說無舌百舌報。若遇邪見者，說邊地受
生報。

Pinyin · generated aid

「 sì tiān wáng ！ dì zàng pú sà ruò yù shā shēng zhě ， shuō sù yāng duǎn mìng bào 。 ruò yù qiè dào zhě ，
shuō pín qióng kǔ chǔ bào 。 ruò yù xié yín zhě ， shuō què gē yuān yāng bào 。 ruò yù è kǒu zhě ， shuō
juàn shǔ dòu zhèng bào 。 ruò yù huǐ bàng zhě ， shuō wú shé chuāng kǒu bào 。 ruò yù chēn huì zhě ， shuō
chǒu lòu lóng cán bào 。 ruò yù qiān lìn zhě ， shuō suǒ qiú wéi yuàn bào 。 ruò yù yǐn shí wú dù zhě ， shuō
jī kě yàn bìng bào 。 ruò yù tián liè zì qíng zhě ， shuō jīng kuáng sàng mìng bào 。 ruò yù bèi nì fù mǔ zhě ，
shuō tiān dì zāi shā bào 。 ruò yù shāo shān lín mù zhě ， shuō kuáng mí qǔ sǐ bào 。 ruò yù qián hòu fù mǔ è
dú zhě ， shuō fǎn shēng biān tà xiàn shòu bào 。 ruò yù wǎng bǔ shēng chú zhě ， shuō gǔ ròu fēn lí bào 。
ruò yù huǐ bàng sān bǎo zhě ， shuō máng lóng yīn yǎ bào 。 ruò yù qīng fǎ màn jiào zhě ， shuō yǒng chù è
dào bào 。 ruò yù pò yòng cháng zhù zhě ， shuō yì jié lún huí dì yù bào 。 ruò yù wū fàn wū sēng zhě ， shuō
yǒng zài chù sheng bào 。 ruò yù tāng huǒ zhǎn zhuó shāng shēng zhě ， shuō lún huí dì cháng bào 。 ruò yù
pò jiè fàn zhāi zhě ， shuō qín shòu jī è bào 。 ruò yù fēi lǐ huǐ yòng zhě ， shuō suǒ qiú què jué bào 。 ruò yù
wú wǒ gòng gāo zhě ， shuō bēi shǐ xià jiàn bào 。 ruò yù liǎng shé dòu luàn zhě ， shuō wú shé bǎi shé bào
。 ruò yù xié jiàn zhě ， shuō biān dì shòu shēng bào 。

§ pT13p0781c1916

Traditional Chinese

「如是等閻浮提眾生，身口意業，惡習結果，百千報應，今麁略說。如是等閻浮提眾生，業感差別，地藏菩薩百
千方便，而教化之。是諸眾生，先受如是等報，後墮地獄，動經劫數，無有出期。是故汝等，護人護國，無令是
諸眾業，迷惑眾生。」

Pinyin · generated aid

「 rú shì děng yán fú tí zhòng shēng ， shēn kǒu yì yè ， è xí jié guǒ ， bǎi qiān bào yīng ， jīn cū lüè shuō 。
rú shì děng yán fú tí zhòng shēng ， yè gǎn chà bié ， dì zàng pú sà bǎi qiān fāng biàn ， ér jiào huà zhī 。 shì
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zhū zhòng shēng ， xiān shòu rú shì děng bào ， hòu duò dì yù ， dòng jīng jié shù ， wú yǒu chū qī 。 shì gù
rǔ děng ， hù rén hù guó ， wú lìng shì zhū zhòng yè ， mí huò zhòng shēng 。 」

§ pT13p0781c2505

Traditional Chinese

四天王聞已，涕淚悲歎，合掌而退。

Pinyin · generated aid

sì tiān wáng wén yǐ ， tì lèi bēi tàn ， hé zhǎng ér tuì 。
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54 · 地獄名號品第五
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u57

Traditional Chinese

地獄名號品第五

Pinyin · generated aid

dì yù míng hào pǐn dì wǔ

§ pT13p0781c2701

Traditional Chinese

爾時，普賢菩薩摩訶薩白地藏菩薩言：「仁者！願為天龍四眾，及未來現在一切眾生，說娑婆世界及閻浮提罪苦
眾生，所受報處地獄名號，及惡報等事，使未來世末法眾生，知是果報。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， pǔ xián pú sà mó hē sà bái dì cáng pú sà yán ： 「 rén zhě ！ yuàn wèi tiān lóng sì zhòng ， jí wèi lái
xiàn zài yī qiè zhòng shēng ， shuō suō pó shì jiè jí yán fú tí zuì kǔ zhòng shēng ， suǒ shòu bào chù dì yù
míng hào ， jí è bào děng shì ， shǐ wèi lái shì mò fǎ zhòng shēng ， zhī shì guǒ bào 。 」

§ pT13p0782a0202

Traditional Chinese

地藏答言：「仁者！我今承佛威神，及大士之力，略說地獄名號，及罪報惡報之事。仁者，閻浮提東方有山，號
曰鐵圍，其山黑邃，無日月光。有大地獄，號極無間。又有地獄，名大阿鼻。復有地獄，名曰四角。復有地獄，
名曰飛刀。復有地獄，名曰火箭。復有地獄，名曰夾山。復有地獄，名曰通槍。復有地獄，名曰鐵車。復有地獄
，名曰鐵床。復有地獄，名曰鐵牛。復有地獄，名曰鐵衣。復有地獄，名曰千刃。復有地獄，名曰鐵驢。復有地
獄，名曰洋銅。復有地獄，名曰抱柱。復有地獄，名曰流火。復有地獄，名曰耕舌。復有地獄，名曰剉首。復有
地獄，名曰燒脚。復有地獄，名曰啗眼。復有地獄，名曰鐵丸。復有地獄，名曰諍論。復有地獄，名曰鐵鈇。復
有地獄，名曰多瞋。」

Pinyin · generated aid

dì zàng dá yán ： 「 rén zhě ！ wǒ jīn chéng fú wēi shén ， jí dà shì zhī lì ， lüè shuō dì yù míng hào ， jí zuì
bào è bào zhī shì 。 rén zhě ， yán fú tí dōng fāng yǒu shān ， hào yuē tiě wéi ， qí shān hēi suì ， wú rì yuè
guāng 。 yǒu dà dì yù ， hào jí wú jiān 。 yòu yǒu dì yù ， míng dà ā bí 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē sì jiǎo 。 fù
yǒu dì yù ， míng yuē fēi dāo 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē huǒ jiàn 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē jiā shān 。 fù yǒu
dì yù ， míng yuē tōng qiāng 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē tiě chē 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē tiě chuáng 。 fù
yǒu dì yù ， míng yuē tiě niú 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē tiě yī 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē qiān rèn 。 fù yǒu dì
yù ， míng yuē tiě lǘ 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē yáng tóng 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē bào zhù 。 fù yǒu dì yù
， míng yuē liú huǒ 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē gēng shé 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē cuò shǒu 。 fù yǒu dì yù
， míng yuē shāo jiǎo 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē dàn yǎn 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē tiě wán 。 fù yǒu dì yù ，
míng yuē zhèng lùn 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē tiě fū 。 fù yǒu dì yù ， míng yuē duō chēn 。 」

§ pT13p0782a1702

Traditional Chinese

地藏白言：「仁者！鐵圍之內，有如是等地獄，其數無限。更有叫喚地獄、拔舌地獄、糞尿地獄、銅鎖地獄、火
象地獄、火狗地獄、火馬地獄、火牛地獄、火山地獄、火石地獄、火床地獄、火梁地獄、火鷹地獄、鋸牙地獄、
剝皮地獄、飲血地獄、燒手地獄、燒脚地獄、倒刺地獄、火屋地獄、鐵屋地獄、火狼地獄。如是等地獄，其中各
各復有諸小地獄，或一或二，或三或四，乃至百千。其中名號，各各不同。」

Pinyin · generated aid
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dì zàng bái yán ： 「 rén zhě ！ tiě wéi zhī nèi ， yǒu rú shì děng dì yù ， qí shù wú xiàn 。 gèng yǒu jiào huàn
dì yù 、 bá shé dì yù 、 fèn niào dì yù 、 tóng suǒ dì yù 、 huǒ xiàng dì yù 、 huǒ gǒu dì yù 、 huǒ mǎ dì yù 、
huǒ niú dì yù 、 huǒ shān dì yù 、 huǒ shí dì yù 、 huǒ chuáng dì yù 、 huǒ liáng dì yù 、 huǒ yīng dì yù 、 jù yá
dì yù 、 bō pí dì yù 、 yǐn xuè dì yù 、 shāo shǒu dì yù 、 shāo jiǎo dì yù 、 dào cì dì yù 、 huǒ wū dì yù 、 tiě
wū dì yù 、 huǒ láng dì yù 。 rú shì děng dì yù ， qí zhōng gè gè fù yǒu zhū xiǎo dì yù ， huò yī huò èr ， huò
sān huò sì ， nǎi zhì bǎi qiān 。 qí zhōng míng hào ， gè gè bù tóng 。 」

§ pT13p0782a2516

Traditional Chinese

地藏菩薩告普賢菩薩言：「仁者！此者皆是南閻浮提行惡眾生，業感如是。業力甚大，能敵須彌，能深巨海，能
障聖道。是故眾生莫輕小惡，以為無罪，死後有報，纖毫受之。父子至親，岐路各別，縱然相逢，無肯代受。我
今承佛威力，略說地獄罪報之事。唯願仁者，暫聽是言。」

Pinyin · generated aid

dì zàng pú sà gào pǔ xián pú sà yán ： 「 rén zhě ！ cǐ zhě jiē shì nán yán fú tí xíng è zhòng shēng ， yè gǎn rú
shì 。 yè lì shèn dà ， néng dí xū mí ， néng shēn jù hǎi ， néng zhàng shèng dào 。 shì gù zhòng shēng mò
qīng xiǎo è ， yǐ wèi wú zuì ， sǐ hòu yǒu bào ， xiān háo shòu zhī 。 fù zǐ zhì qīn ， qí lù gè bié ， zòng rán
xiāng féng ， wú kěn dài shòu 。 wǒ jīn chéng fú wēi lì ， lüè shuō dì yù zuì bào zhī shì 。 wéi yuàn rén zhě ，
zàn tīng shì yán 。 」

§ pT13p0782b0303

Traditional Chinese

普賢答言：「吾已久知三惡道報，望仁者說，令後世末法一切惡行眾生，聞仁者說，使令歸佛。」地藏白言：「
仁者！地獄罪報，其事如是：或有地獄，取罪人舌，使牛耕之。或有地獄，取罪人心，夜叉食之。或有地獄，鑊
湯盛沸，煮罪人身。或有地獄，赤燒銅柱，使罪人抱。或有地獄，使諸火燒，趁及罪人。或有地獄，一向寒氷。
或有地獄，無限糞尿。或有地獄，純飛𨪏鏫。或有地獄，多攢火槍。或有地獄，唯撞胸背。或有地獄，但燒手足。
或有地獄，盤繳鐵蛇。或有地獄，驅逐鐵狗。或有地獄，盡駕鐵騾。仁者，如是等報，各各獄中，有百千種業道
之器，無非是銅，是鐵，是石，是火。此四種物，眾業行感。若廣說地獄罪報等事，一一獄中，更有百千種苦楚
，何況多獄。我今承佛威神，及仁者問，略說如是。若廣解說，窮劫不盡。」

Pinyin · generated aid

pǔ xián dá yán ： 「 wú yǐ jiǔ zhī sān è dào bào ， wàng rén zhě shuō ， lìng hòu shì mò fǎ yī qiè è xíng zhòng
shēng ， wén rén zhě shuō ， shǐ lìng guī fú 。 」 dì zàng bái yán ： 「 rén zhě ！ dì yù zuì bào ， qí shì rú shì
： huò yǒu dì yù ， qǔ zuì rén shé ， shǐ niú gēng zhī 。 huò yǒu dì yù ， qǔ zuì rén xīn ， yè chā shí zhī 。 huò
yǒu dì yù ， huò tāng shèng fèi ， zhǔ zuì rén shēn 。 huò yǒu dì yù ， chì shāo tóng zhù ， shǐ zuì rén bào 。
huò yǒu dì yù ， shǐ zhū huǒ shāo ， chèn jí zuì rén 。 huò yǒu dì yù ， yí xiàng hán bīng 。 huò yǒu dì yù ， wú
xiàn fèn niào 。 huò yǒu dì yù ， chún fēi jí lí 。 huò yǒu dì yù ， duō zǎn huǒ qiāng 。 huò yǒu dì yù ， wéi
zhuàng xiōng bèi 。 huò yǒu dì yù ， dàn shāo shǒu zú 。 huò yǒu dì yù ， pán jiǎo tiě shé 。 huò yǒu dì yù ，
qū zhú tiě gǒu 。 huò yǒu dì yù ， jǐn jià tiě luó 。 rén zhě ， rú shì děng bào ， gè gè yù zhōng ， yǒu bǎi qiān
zhǒng yè dào zhī qì ， wú fēi shì tóng ， shì tiě ， shì shí ， shì huǒ 。 cǐ sì zhǒng wù ， zhòng yè xíng gǎn 。
ruò guǎng shuō dì yù zuì bào děng shì ， yī yī yù zhōng ， gèng yǒu bǎi qiān zhǒng kǔ chǔ ， hé kuàng duō yù
。 wǒ jīn chéng fú wēi shén ， jí rén zhě wèn ， lüè shuō rú shì 。 ruò guǎng jiě shuō ， qióng jié bù jǐn 。 」
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55 · 如來讚歎品第六
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u63

Traditional Chinese

如來讚歎品第六

Pinyin · generated aid

rú lái zàn tàn pǐn dì liù

§ pT13p0782b2101

Traditional Chinese

爾時，世尊舉身放大光明，遍照百千萬億恒河沙等諸佛世界，出大音聲，普告諸佛世界一切諸菩薩摩訶薩，及天
龍鬼神、人、非人等：「聽吾今日稱揚讚歎地藏菩薩摩訶薩，於十方世界，現大不可思議威神慈悲之力，救護一
切罪苦之事。吾滅度後，汝等諸菩薩大士，及天龍鬼神等，廣作方便，衛護是經，令一切眾生，證涅槃樂。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn jǔ shēn fàng dà guāng míng ， biàn zhào bǎi qiān wàn yì héng hé shā děng zhū fú shì jiè ，
chū dà yīn shēng ， pǔ gào zhū fú shì jiè yī qiè zhū pú sà mó hē sà ， jí tiān lóng guǐ shén 、 rén 、 fēi rén děng
： 「 tīng wú jīn rì chēng yáng zàn tàn dì zàng pú sà mó hē sà ， yú shí fāng shì jiè ， xiàn dà bù kě sī yì wēi
shén cí bēi zhī lì ， jiù hù yī qiè zuì kǔ zhī shì 。 wú miè dù hòu ， rǔ děng zhū pú sà dà shì ， jí tiān lóng guǐ
shén děng ， guǎng zuò fāng biàn ， wèi hù shì jīng ， lìng yī qiè zhòng shēng ， zhèng niè pán lè 。 」

§ pT13p0782b2809

Traditional Chinese

說是語已，會中有一菩薩，名曰普廣，合掌恭敬，而白佛言：「今見世尊讚歎地藏菩薩，有如是不可思議大威神
德。唯願世尊為未來世末法眾生，宣說地藏菩薩利益人天因果等事，使諸天龍八部，及未來世眾生，頂受佛語。」

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ yǐ ， huì zhōng yǒu yī pú sà ， míng yuē pǔ guǎng ， hé zhǎng gōng jìng ， ér bái fú yán ： 「 jīn
jiàn shì zūn zàn tàn dì zàng pú sà ， yǒu rú shì bù kě sī yì dà wēi shén dé 。 wéi yuàn shì zūn wèi wèi lái shì mò
fǎ zhòng shēng ， xuān shuō dì zàng pú sà lì yì rén tiān yīn guǒ děng shì ， shǐ zhū tiān lóng bā bù ， jí wèi lái
shì zhòng shēng ， dǐng shòu fú yǔ 。 」

§ pT13p0782c0411

Traditional Chinese

爾時，世尊告普廣菩薩及四眾等：「諦聽！諦聽！吾當為汝略說地藏菩薩利益人天福德之事。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn gào pǔ guǎng pú sà jí sì zhòng děng ： 「 dì tīng ！ dì tīng ！ wú dāng wèi rǔ lüè shuō dì zàng
pú sà lì yì rén tiān fú dé zhī shì 。 」

§ pT13p0782c0612

Traditional Chinese

普廣白言：「唯然，世尊！願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

pǔ guǎng bái yán ： 「 wéi rán ， shì zūn ！ yuàn lè yù wén 。 」

§ pT13p0782c0707

Traditional Chinese
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佛告普廣菩薩：「未來世中，若有善男子、善女人，聞是地藏菩薩摩訶薩名者，或合掌者、讚歎者、作禮者、戀
慕者，是人超越三十劫罪。

Pinyin · generated aid

fú gào pǔ guǎng pú sà ： 「 wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， wén shì dì zàng pú sà
mó hē sà míng zhě ， huò hé zhǎng zhě 、 zàn tàn zhě 、 zuò lǐ zhě 、 liàn mù zhě ， shì rén chāo yuè sān shí
jié zuì 。

§ pT13p0782c1007

Traditional Chinese

「普廣！若有善男子、善女人，或彩畫形像，或土石膠漆，金、銀、銅、鐵，作此菩薩，一瞻一禮者，是人百返
生於三十三天，永不墮於惡道。假如天福盡故，下生人間，猶為國王，不失大利。若有女人，厭女人身，盡心供
養地藏菩薩畫像，及土石膠漆銅鐵等像，如是日日不退，常以華、香、飲食、衣服、繒綵、幢旛、錢、寶物等供
養。是善女人，盡此一報女身，百千萬劫，更不生有女人世界，何況復受？除非慈願力故，要受女身，度脫眾生。
承斯供養地藏力故，及功德力，百千萬劫，不受女身。

Pinyin · generated aid

「 pǔ guǎng ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， huò cǎi huà xíng xiàng ， huò tǔ shí jiāo qī ， jīn 、 yín 、
tóng 、 tiě ， zuò cǐ pú sà ， yī zhān yī lǐ zhě ， shì rén bǎi fǎn shēng yú sān shí sān tiān ， yǒng bù duò yú è
dào 。 jiǎ rú tiān fú jǐn gù ， xià shēng rén jiān ， yóu wèi guó wáng ， bù shī dà lì 。 ruò yǒu nǚ rén ， yàn nǚ
rén shēn ， jǐn xīn gōng yǎng dì zàng pú sà huà xiàng ， jí tǔ shí jiāo qī tóng tiě děng xiàng ， rú shì rì rì bù tuì
， cháng yǐ huá 、 xiāng 、 yǐn shí 、 yī fú 、 zēng cǎi 、 chuáng fān 、 qián 、 bǎo wù děng gōng yǎng 。 shì
shàn nǚ rén ， jǐn cǐ yī bào nǚ shēn ， bǎi qiān wàn jié ， gèng bù shēng yǒu nǚ rén shì jiè ， hé kuàng fù shòu
？ chú fēi cí yuàn lì gù ， yào shòu nǚ shēn ， dù tuō zhòng shēng 。 chéng sī gōng yǎng dì zàng lì gù ， jí
gōng dé lì ， bǎi qiān wàn jié ， bù shòu nǚ shēn 。

§ pT13p0782c2105

Traditional Chinese

「復次，普廣！若有女人，厭是醜陋、多疾病者，但於地藏像前，志心瞻禮，食頃之間，是人千萬劫中，所受生
身，相貌圓滿。是醜陋女人，如不厭女身，即百千萬億生中，常為王女，乃及王妃、宰輔大姓、大長者女，端正
受生，諸相圓滿。由志心故，瞻禮地藏菩薩，獲福如是。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò yǒu nǚ rén ， yàn shì chǒu lòu 、 duō jí bìng zhě ， dàn yú dì zàng xiàng qián ， zhì
xīn zhān lǐ ， shí qǐng zhī jiān ， shì rén qiān wàn jié zhōng ， suǒ shòu shēng shēn ， xiàng mào yuán mǎn 。
shì chǒu lòu nǚ rén ， rú bù yàn nǚ shēn ， jí bǎi qiān wàn yì shēng zhōng ， cháng wèi wáng nǚ ， nǎi jí wáng
fēi 、 zǎi fǔ dà xìng 、 dà zhǎng zhě nǚ ， duān zhèng shòu shēng ， zhū xiāng yuán mǎn 。 yóu zhì xīn gù ，
zhān lǐ dì zàng pú sà ， huò fú rú shì 。

§ pT13p0782c2704

Traditional Chinese

「復次，普廣！若有善男子、善女人，能對菩薩像前，作諸伎樂，及歌詠讚歎，香華供養，乃至勸於一人多人，
如是等輩，現在世中，及未來世，常得百千鬼神日夜衛護，不令惡事輒聞其耳，何況親受諸橫？

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， néng duì pú sà xiàng qián ， zuò zhū jì lè ， jí gē
yǒng zàn tàn ， xiāng huá gōng yǎng ， nǎi zhì quàn yú yī rén duō rén ， rú shì děng bèi ， xiàn zài shì zhōng
， jí wèi lái shì ， cháng dé bǎi qiān guǐ shén rì yè wèi hù ， bù lìng è shì zhé wén qí ěr ， hé kuàng qīn shòu
zhū héng ？

§ pT13p0783a0213

Traditional Chinese
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「復次，普廣！未來世中，若有惡人，及惡神惡鬼，見有善男子、善女人歸敬供養讚歎瞻禮地藏菩薩形像，或妄
生譏毀，謗無功德及利益事，或露齒笑，或背面非，或勸人共非，或一人非，或多人非，乃至一念生譏毀者，如
是之人，賢劫千佛滅度，譏毀之報，尚在阿鼻地獄，受極重罪。過是劫已，方受餓鬼。又經千劫，復受畜生。又
經千劫，方得人身。縱受人身，貧窮下賤，諸根不具，多被惡業，來結其心，不久之間，復墮惡道。是故，普廣
！譏毀他人供養，尚獲此報，何況別生惡見毀滅？

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu è rén ， jí è shén è guǐ ， jiàn yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ
rén guī jìng gōng yǎng zàn tàn zhān lǐ dì zàng pú sà xíng xiàng ， huò wàng shēng jī huǐ ， bàng wú gōng dé jí
lì yì shì ， huò lù chǐ xiào ， huò bèi miàn fēi ， huò quàn rén gòng fēi ， huò yī rén fēi ， huò duō rén fēi ， nǎi
zhì yī niàn shēng jī huǐ zhě ， rú shì zhī rén ， xián jié qiān fú miè dù ， jī huǐ zhī bào ， shàng zài ā bí dì yù ，
shòu jí zhòng zuì 。 guò shì jié yǐ ， fāng shòu è guǐ 。 yòu jīng qiān jié ， fù shòu chù sheng 。 yòu jīng qiān jié
， fāng dé rén shēn 。 zòng shòu rén shēn ， pín qióng xià jiàn ， zhū gēn bù jù ， duō bèi è yè ， lái jié qí xīn
， bù jiǔ zhī jiān ， fù duò è dào 。 shì gù ， pǔ guǎng ！ jī huǐ tā rén gōng yǎng ， shàng huò cǐ bào ， hé
kuàng bié shēng è jiàn huǐ miè ？

§ pT13p0783a1314

Traditional Chinese

「復次，普廣！若未來世，有男子女人，久處床枕，求生求死，了不可得，或夜夢惡鬼，乃及家親，或遊險道，
或多魘寐，共鬼神遊，日月歲深，轉復尫瘵，眠中叫苦，慘悽不樂者，此皆是業道論對，未定輕重，或難捨壽，
或不得愈。男女俗眼，不辨是事。但當對諸佛菩薩像前，高聲轉讀此經一遍。或取病人可愛之物，或衣服寶貝、
莊園舍宅，對病人前，高聲唱言：『我某甲等，為是病人，對經像前，捨諸等物，或供養經像，或造佛菩薩形像
，或造塔寺，或然油燈，或施常住。』如是三白病人，遣令聞知。假令諸識分散，至氣盡者，乃至一日、二日、
三日、四日，至七日已來，但高聲白，高聲讀經。是人命終之後，宿殃重罪，至于五無間罪，永得解脫。所受生
處，常知宿命。何況善男子、善女人，自書此經，或教人書，或自塑畫菩薩形像，乃至教人塑畫，所受果報，必
獲大利。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò wèi lái shì ， yǒu nán zǐ nǚ rén ， jiǔ chù chuáng zhěn ， qiú shēng qiú sǐ ， le bù kě
dé ， huò yè mèng è guǐ ， nǎi jí jiā qīn ， huò yóu xiǎn dào ， huò duō yǎn mèi ， gòng guǐ shén yóu ， rì yuè
suì shēn ， zhuǎn fù wāng zhài ， mián zhōng jiào kǔ ， cǎn qī bù lè zhě ， cǐ jiē shì yè dào lùn duì ， wèi dìng
qīng zhòng ， huò nán shě shòu ， huò bù dé yù 。 nán nǚ sú yǎn ， bù biàn shì shì 。 dàn dāng duì zhū fú pú
sà xiàng qián ， gāo shēng zhuǎn dú cǐ jīng yī biàn 。 huò qǔ bìng rén kě ài zhī wù ， huò yī fú bǎo bèi 、
zhuāng yuán shě zhái ， duì bìng rén qián ， gāo shēng chàng yán ： 『 wǒ mǒu jiǎ děng ， wèi shì bìng rén ，
duì jīng xiàng qián ， shě zhū děng wù ， huò gōng yǎng jīng xiàng ， huò zào fú pú sà xíng xiàng ， huò zào
tǎ sì ， huò rán yóu dēng ， huò shī cháng zhù 。 』 rú shì sān bái bìng rén ， qiǎn lìng wén zhī 。 jiǎ lìng zhū
shí fēn sàn ， zhì qì jǐn zhě ， nǎi zhì yī rì 、 èr rì 、 sān rì 、 sì rì ， zhì qī rì yǐ lái ， dàn gāo shēng bái ， gāo
shēng dú jīng 。 shì rén mìng zhōng zhī hòu ， sù yāng zhòng zuì ， zhì yú wǔ wú jiān zuì ， yǒng dé jiě tuō 。
suǒ shòu shēng chù ， cháng zhī sù mìng 。 hé kuàng shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， zì shū cǐ jīng ， huò jiào
rén shū ， huò zì sù huà pú sà xíng xiàng ， nǎi zhì jiào rén sù huà ， suǒ shòu guǒ bào ， bì huò dà lì 。

§ pT13p0783b0201

Traditional Chinese

「是故，普廣！若見有人讀誦是經，乃至一念讚歎是經，或恭敬者，汝須百千方便，勸是等人，勤心莫退，能得
未來現在千萬億不可思議功德。

Pinyin · generated aid

「 shì gù ， pǔ guǎng ！ ruò jiàn yǒu rén dú sòng shì jīng ， nǎi zhì yī niàn zàn tàn shì jīng ， huò gōng jìng zhě
， rǔ xū bǎi qiān fāng biàn ， quàn shì děng rén ， qín xīn mò tuì ， néng dé wèi lái xiàn zài qiān wàn yì bù kě sī
yì gōng dé 。
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§ pT13p0783b0505

Traditional Chinese

「復次，普廣！若未來世諸眾生等，或夢或寐，見諸鬼神乃及諸形，或悲或啼，或愁或歎，或恐或怖。此皆是一
生十生，百生千生，過去父母、男女弟妹、夫妻眷屬，在於惡趣，未得出離，無處希望福力救拔，當告宿世骨肉
，使作方便，願離惡道。普廣！汝以神力，遣是眷屬，令對諸佛菩薩像前，志心自讀此經，或請人讀。其數三遍
，或七遍。如是惡道眷屬，經聲畢是遍數，當得解脫。乃至夢寐之中，永不復見。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò wèi lái shì zhū zhòng shēng děng ， huò mèng huò mèi ， jiàn zhū guǐ shén nǎi jí
zhū xíng ， huò bēi huò tí ， huò chóu huò tàn ， huò kǒng huò bù 。 cǐ jiē shì yī shēng shí shēng ， bǎi shēng
qiān shēng ， guò qù fù mǔ 、 nán nǚ dì mèi 、 fū qī juàn shǔ ， zài yú è qù ， wèi dé chū lí ， wú chù xī wàng
fú lì jiù bá ， dāng gào sù shì gǔ ròu ， shǐ zuò fāng biàn ， yuàn lí è dào 。 pǔ guǎng ！ rǔ yǐ shén lì ， qiǎn shì
juàn shǔ ， lìng duì zhū fú pú sà xiàng qián ， zhì xīn zì dú cǐ jīng ， huò qǐng rén dú 。 qí shù sān biàn ， huò
qī biàn 。 rú shì è dào juàn shǔ ， jīng shēng bì shì biàn shù ， dāng dé jiě tuō 。 nǎi zhì mèng mèi zhī zhōng ，
yǒng bù fù jiàn 。

§ pT13p0783b1408

Traditional Chinese

「復次，普廣！若未來世有諸下賤等人，或奴或婢，乃至諸不自由之人，覺知宿業，要懺悔者，志心瞻禮地藏菩
薩形像，乃至一七日中，念菩薩名，可滿萬遍。如是等人，盡此報後，千萬生中，常生尊貴，更不經三惡道苦。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò wèi lái shì yǒu zhū xià jiàn děng rén ， huò nú huò bì ， nǎi zhì zhū bù zì yóu zhī rén
， jué zhī sù yè ， yào chàn huǐ zhě ， zhì xīn zhān lǐ dì zàng pú sà xíng xiàng ， nǎi zhì yī qī rì zhōng ， niàn pú
sà míng ， kě mǎn wàn biàn 。 rú shì děng rén ， jǐn cǐ bào hòu ， qiān wàn shēng zhōng ， cháng shēng zūn
guì ， gèng bù jīng sān è dào kǔ 。

§ pT13p0783b1907

Traditional Chinese

「復次，普廣！若未來世中，閻浮提內，剎利、婆羅門、長者、居士、一切人等，及異姓種族，有新產者，或男
或女，七日之中，早與讀誦此不思議經典，更為念菩薩名，可滿萬遍。是新生子，或男或女，宿有殃報，便得解
脫，安樂易養，壽命增長。若是承福生者，轉增安樂，及與壽命。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò wèi lái shì zhōng ， yán fú tí nèi ， shā lì 、 pó luó mén 、 zhǎng zhě 、 jū shì 、 yī
qiè rén děng ， jí yì xìng zhǒng zú ， yǒu xīn chǎn zhě ， huò nán huò nǚ ， qī rì zhī zhōng ， zǎo yǔ dú sòng
cǐ bù sī yì jīng diǎn ， gèng wèi niàn pú sà míng ， kě mǎn wàn biàn 。 shì xīn shēng zi ， huò nán huò nǚ ， sù
yǒu yāng bào ， biàn dé jiě tuō ， ān lè yì yǎng ， shòu mìng zēng zhǎng 。 ruò shì chéng fú shēng zhě ，
zhuǎn zēng ān lè ， jí yǔ shòu mìng 。

§ pT13p0783b2508

Traditional Chinese

「復次，普廣！若未來世眾生，於月一日、八日、十四日、十五日、十八日、二十三、二十四、二十八、二十九
日，乃至三十日，是諸日等，諸罪結集，定其輕重。南閻浮提眾生，舉止動念，無不是業，無不是罪，何況恣情
殺害、竊盜、邪婬、妄語，百千罪狀？能於是十齋日，對佛菩薩諸賢聖像前，讀是經一遍，東西南北，百由旬內
，無諸災難。當此居家，若長若幼，現在未來百千歲中，永離惡趣。能於十齋日每轉一遍，現世令此居家無諸橫
病，衣食豐溢。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， pǔ guǎng ！ ruò wèi lái shì zhòng shēng ， yú yuè yī rì 、 bā rì 、 shí sì rì 、 shí wǔ rì 、 shí bā rì 、 èr
shí sān 、 èr shí sì 、 èr shí bā 、 èr shí jiǔ rì ， nǎi zhì sān shí rì ， shì zhū rì děng ， zhū zuì jié jí ， dìng qí qīng
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zhòng 。 nán yán fú tí zhòng shēng ， jǔ zhǐ dòng niàn ， wú bú shì yè ， wú bú shì zuì ， hé kuàng zì qíng shā
hài 、 qiè dào 、 xié yín 、 wàng yǔ ， bǎi qiān zuì zhuàng ？ néng yú shì shí zhāi rì ， duì fú pú sà zhū xián
shèng xiàng qián ， dú shì jīng yī biàn ， dōng xī nán běi ， bǎi yóu xún nèi ， wú zhū zāi nán 。 dāng cǐ jū jiā
， ruò zhǎng ruò yòu ， xiàn zài wèi lái bǎi qiān suì zhōng ， yǒng lí è qù 。 néng yú shí zhāi rì měi zhuǎn yī
biàn ， xiàn shì lìng cǐ jū jiā wú zhū héng bìng ， yī shí fēng yì 。

§ pT13p0783c0605

Traditional Chinese

「是故，普廣！當知地藏菩薩有如是等不可說百千萬億大威神力利益之事。閻浮眾生，於此大士有大因緣。是諸
眾生，聞菩薩名，見菩薩像，乃至聞是經，三字五字，或一偈一句者，現在殊妙安樂，未來之世，百千萬生，常
得端正，生尊貴家。」

Pinyin · generated aid

「 shì gù ， pǔ guǎng ！ dāng zhī dì zàng pú sà yǒu rú shì děng bù kě shuō bǎi qiān wàn yì dà wēi shén lì lì yì
zhī shì 。 yán fú zhòng shēng ， yú cǐ dà shì yǒu dà yīn yuán 。 shì zhū zhòng shēng ， wén pú sà míng ， jiàn
pú sà xiàng ， nǎi zhì wén shì jīng ， sān zì wǔ zì ， huò yī jì yī jù zhě ， xiàn zài shū miào ān lè ， wèi lái zhī shì
， bǎi qiān wàn shēng ， cháng dé duān zhèng ， shēng zūn guì jiā 。 」

§ pT13p0783c1113

Traditional Chinese

爾時，普廣菩薩聞佛如來稱揚讚歎地藏菩薩已，胡跪合掌，復白佛言：「世尊！我久知是大士有如此不可思議神
力，及大誓願力。為未來眾生，遣知利益，故問如來，唯然頂受。世尊！當何名此經？使我云何流布？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， pǔ guǎng pú sà wén fú rú lái chēng yáng zàn tàn dì zàng pú sà yǐ ， hú guì hé zhǎng ， fù bái fú yán
： 「 shì zūn ！ wǒ jiǔ zhī shì dà shì yǒu rú cǐ bù kě sī yì shén lì ， jí dà shì yuàn lì 。 wèi wèi lái zhòng shēng ，
qiǎn zhī lì yì ， gù wèn rú lái ， wéi rán dǐng shòu 。 shì zūn ！ dāng hé míng cǐ jīng ？ shǐ wǒ yún hé liú bù ？
」

§ pT13p0783c1610

Traditional Chinese

佛告普廣：「此經有三名：一名地藏本願，亦名地藏本行，亦名地藏本誓力經。緣此菩薩，久遠劫來，發大重願
，利益眾生，是故汝等，依願流布。」

Pinyin · generated aid

fú gào pǔ guǎng ： 「 cǐ jīng yǒu sān míng ： yī míng dì zàng běn yuàn ， yì míng dì zàng běn háng ， yì míng
dì zàng běn shì lì jīng 。 yuán cǐ pú sà ， jiǔ yuǎn jié lái ， fā dà zhòng yuàn ， lì yì zhòng shēng ， shì gù rǔ
děng ， yī yuàn liú bù 。 」

§ pT13p0783c1914

Traditional Chinese

普廣聞已，合掌恭敬，作禮而退。

Pinyin · generated aid

pǔ guǎng wén yǐ ， hé zhǎng gōng jìng ， zuò lǐ ér tuì 。

§ ksitigarbha-sutra-chinese-u83

Traditional Chinese

唐于闐國三藏沙門實叉難陀譯

Pinyin · generated aid

táng yú tián guó sān zàng shā mén shí chā nán tuó yì
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56 · 利益存亡品第七
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u84

Traditional Chinese

利益存亡品第七

Pinyin · generated aid

lì yì cún wáng pǐn dì qī

§ pT13p0783c2801

Traditional Chinese

爾時，地藏菩薩摩訶薩白佛言：「世尊！我觀是閻浮眾生，舉心動念，無非是罪。脫獲善利，多退初心；若遇惡
緣，念念增益。是等輩人，如履泥塗，負於重石，漸困漸重，足步深邃。若得遇知識，替與減負，或全與負，是
知識有大力故，復相扶助，勸令牢脚，若達平地，須省惡路，無再經歷。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， dì zàng pú sà mó hē sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ guān shì yán fú zhòng shēng ， jǔ xīn dòng niàn
， wú fēi shì zuì 。 tuō huò shàn lì ， duō tuì chū xīn ； ruò yù è yuán ， niàn niàn zēng yì 。 shì děng bèi rén ，
rú lǚ ní tú ， fù yú zhòng shí ， jiàn kùn jiàn zhòng ， zú bù shēn suì 。 ruò dé yù zhī shí ， tì yǔ jiǎn fù ， huò
quán yǔ fù ， shì zhī shí yǒu dà lì gù ， fù xiāng fú zhù ， quàn lìng láo jiǎo ， ruò dá píng dì ， xū shěng è lù ，
wú zài jīng lì 。

§ pT13p0784a0509

Traditional Chinese

「世尊！習惡眾生，從纖毫間，便至無量。是諸眾生，有如此習，臨命終時，父母眷屬宜為設福，以資前路。或
懸旛蓋，及然油燈，或轉讀尊經，或供養佛像及諸聖像。乃至念佛菩薩及辟支佛名字，一名一號，歷臨終人耳根
，或聞在本識。是諸眾生所造惡業，計其感果，必墮惡趣，緣是眷屬為臨終人修此聖因，如是眾罪，悉皆銷滅。
若能更為身死之後，七七日內，廣造眾善，能使是諸眾生，永離惡趣，得生人天，受勝妙樂，現在眷屬，利益無
量。

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ xí è zhòng shēng ， cóng xiān háo jiān ， biàn zhì wú liàng 。 shì zhū zhòng shēng ， yǒu rú cǐ xí
， lín mìng zhōng shí ， fù mǔ juàn shǔ yí wèi shè fú ， yǐ zī qián lù 。 huò xuán fān gài ， jí rán yóu dēng ，
huò zhuǎn dú zūn jīng ， huò gōng yǎng fó xiàng jí zhū shèng xiàng 。 nǎi zhì niàn fó pú sà jí pì zhī fú míng zì
， yī míng yī hào ， lì lín zhōng rén ěr gēn ， huò wén zài běn shí 。 shì zhū zhòng shēng suǒ zào è yè ， jì qí
gǎn guǒ ， bì duò è qù ， yuán shì juàn shǔ wèi lín zhōng rén xiū cǐ shèng yīn ， rú shì zhòng zuì ， xī jiē xiāo
miè 。 ruò néng gèng wèi shēn sǐ zhī hòu ， qī qī rì nèi ， guǎng zào zhòng shàn ， néng shǐ shì zhū zhòng
shēng ， yǒng lí è qù ， dé shēng rén tiān ， shòu shèng miào lè ， xiàn zài juàn shǔ ， lì yì wú liàng 。

§ pT13p0784a1512

Traditional Chinese

「是故我今對佛世尊，及天龍八部、人、非人等，勸於閻浮提眾生：臨終之日，慎勿殺害，及造惡緣——拜祭鬼
神，求諸魍魎。何以故？爾所殺害，乃至拜祭，無纖毫之力利益亡人，但結罪緣，轉增深重。假使來世，或現在
生，得獲聖分，生人天中，緣是臨終被諸眷屬造是惡因，亦令是命終人，殃累對辯，晚生善處。何況臨命終人，
在生未曾有少善根，各據本業，自受惡趣，何忍眷屬，更為增業？譬如有人，從遠地來，絕糧三日，所負擔物，
彊過百斤。忽遇隣人，更附少物，以是之故，轉復困重。世尊！我觀閻浮眾生，但能於諸佛教中，乃至善事，一
毛一渧，一沙一塵，如是利益，悉皆自得。」

Pinyin · generated aid
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「 shì gù wǒ jīn duì fú shì zūn ， jí tiān lóng bā bù 、 rén 、 fēi rén děng ， quàn yú yán fú tí zhòng shēng ： lín
zhōng zhī rì ， shèn wù shā hài ， jí zào è yuán — — bài jì guǐ shén ， qiú zhū wǎng liǎng 。 hé yǐ gù ？ ěr suǒ
shā hài ， nǎi zhì bài jì ， wú xiān háo zhī lì lì yì wáng rén ， dàn jié zuì yuán ， zhuǎn zēng shēn zhòng 。 jiǎ
shǐ lái shì ， huò xiàn zài shēng ， dé huò shèng fēn ， shēng rén tiān zhōng ， yuán shì lín zhōng bèi zhū juàn
shǔ zào shì è yīn ， yì lìng shì mìng zhōng rén ， yāng lèi duì biàn ， wǎn shēng shàn chù 。 hé kuàng lín mìng
zhōng rén ， zài shēng wèi céng yǒu shǎo shàn gēn ， gè jù běn yè ， zì shòu è qù ， hé rěn juàn shǔ ， gèng
wèi zēng yè ？ pì rú yǒu rén ， cóng yuǎn dì lái ， jué liáng sān rì ， suǒ fù dān wù ， jiàng guò bǎi jīn 。 hū yù
lín rén ， gèng fù shǎo wù ， yǐ shì zhī gù ， zhuǎn fù kùn zhòng 。 shì zūn ！ wǒ guān yán fú zhòng shēng ，
dàn néng yú zhū fó jiào zhōng ， nǎi zhì shàn shì ， yī máo yī dì ， yī shā yī chén ， rú shì lì yì ， xī jiē zì dé 。
」

§ pT13p0784a2815

Traditional Chinese

說是語時，會中有一長者，名曰大辯。是長者久證無生，化度十方，現長者身，合掌恭敬，問地藏菩薩言：「大
士！是南閻浮提眾生，命終之後，小大眷屬，為修功德，乃至設齋，造眾善因，是命終人，得大利益及解脫不？」

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ shí ， huì zhōng yǒu yī zhǎng zhě ， míng yuē dà biàn 。 shì zhǎng zhě jiǔ zhèng wú shēng ， huà
dù shí fāng ， xiàn zhǎng zhě shēn ， hé zhǎng gōng jìng ， wèn dì zàng pú sà yán ： 「 dà shì ！ shì nán yán
fú tí zhòng shēng ， mìng zhōng zhī hòu ， xiǎo dà juàn shǔ ， wèi xiū gōng dé ， nǎi zhì shè zhāi ， zào
zhòng shàn yīn ， shì mìng zhōng rén ， dé dà lì yì jí jiě tuō bù ？ 」

§ pT13p0784b0414

Traditional Chinese

地藏答言：「長者！我今為未來現在一切眾生，承佛威力，略說是事。長者，未來現在諸眾生等，臨命終日，得
聞一佛名、一菩薩名、一辟支佛名，不問有罪無罪，悉得解脫。

Pinyin · generated aid

dì zàng dá yán ： 「 zhǎng zhě ！ wǒ jīn wèi wèi lái xiàn zài yī qiè zhòng shēng ， chéng fú wēi lì ， lüè shuō
shì shì 。 zhǎng zhě ， wèi lái xiàn zài zhū zhòng shēng děng ， lín mìng zhōng rì ， dé wén yī fú míng 、 yī pú
sà míng 、 yī pì zhī fú míng ， bù wèn yǒu zuì wú zuì ， xī dé jiě tuō 。

§ pT13p0784b0812

Traditional Chinese

「若有男子女人，在生不修善因，多造眾罪，命終之後，眷屬小大為造福利一切聖事，七分之中，而乃獲一，六
分功德，生者自利。以是之故，未來現在善男女等，聞健自修，分分己獲。無常大鬼，不期而到，冥冥遊神，未
知罪福，七七日內，如癡如聾。或在諸司，辯論業果，審定之後，據業受生。未測之間，千萬愁苦，何況墮於諸
惡趣等？是命終人，未得受生，在七七日內，念念之間，望諸骨肉眷屬，與造福力救拔。過是日後，隨業受報，
若是罪人，動經千百歲中，無解脫日。若是五無間罪，墮大地獄，千劫萬劫，永受眾苦。

Pinyin · generated aid

「 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， zài shēng bù xiū shàn yīn ， duō zào zhòng zuì ， mìng zhōng zhī hòu ， juàn shǔ
xiǎo dà wèi zào fú lì yī qiè shèng shì ， qī fēn zhī zhōng ， ér nǎi huò yī ， liù fēn gōng dé ， shēng zhě zì lì 。
yǐ shì zhī gù ， wèi lái xiàn zài shàn nán nǚ děng ， wén jiàn zì xiū ， fēn fēn jǐ huò 。 wú cháng dà guǐ ， bù qī
ér dào ， míng míng yóu shén ， wèi zhī zuì fú ， qī qī rì nèi ， rú chī rú lóng 。 huò zài zhū sī ， biàn lùn yè
guǒ ， shěn dìng zhī hòu ， jù yè shòu shēng 。 wèi cè zhī jiān ， qiān wàn chóu kǔ ， hé kuàng duò yú zhū è
qù děng ？ shì mìng zhōng rén ， wèi dé shòu shēng ， zài qī qī rì nèi ， niàn niàn zhī jiān ， wàng zhū gǔ ròu
juàn shǔ ， yǔ zào fú lì jiù bá 。 guò shì rì hòu ， suí yè shòu bào ， ruò shì zuì rén ， dòng jīng qiān bǎi suì
zhōng ， wú jiě tuō rì 。 ruò shì wǔ wú jiān zuì ， duò dà dì yù ， qiān jié wàn jié ， yǒng shòu zhòng kǔ 。

§ pT13p0784b2010

Traditional Chinese
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「復次，長者！如是罪業眾生，命終之後，眷屬骨肉，為修營齋，資助業道。未齋食竟，及營齋之次，米泔菜葉
，不棄於地。乃至諸食未獻佛僧，勿得先食。如有違食及不精勤，是命終人，了不得力。如精勤護淨，奉獻佛僧
，是命終人，七分獲一。是故，長者！閻浮眾生，若能為其父母，乃至眷屬，命終之後，設齋供養，志心勤懇，
如是之人，存亡獲利。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， zhǎng zhě ！ rú shì zuì yè zhòng shēng ， mìng zhōng zhī hòu ， juàn shǔ gǔ ròu ， wèi xiū yíng
zhāi ， zī zhù yè dào 。 wèi zhāi shí jìng ， jí yíng zhāi zhī cì ， mǐ gān cài yè ， bù qì yú dì 。 nǎi zhì zhū shí
wèi xiàn fú sēng ， wù dé xiān shí 。 rú yǒu wéi shí jí bù jīng qín ， shì mìng zhōng rén ， liǎo bù dé lì 。 rú jīng
qín hù jìng ， fèng xiàn fú sēng ， shì mìng zhōng rén ， qī fēn huò yī 。 shì gù ， zhǎng zhě ！ yán fú zhòng
shēng ， ruò néng wèi qí fù mǔ ， nǎi zhì juàn shǔ ， mìng zhōng zhī hòu ， shè zhāi gōng yǎng ， zhì xīn qín
kěn ， rú shì zhī rén ， cún wáng huò lì 。 」

§ pT13p0784b2804

Traditional Chinese

說是語時，忉利天宮有千萬億那由他閻浮鬼神，悉發無量菩提之心。大辯長者，作禮而退。

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ shí ， dāo lì tiān gōng yǒu qiān wàn yì nà yóu tā yán fú guǐ shén ， xī fā wú liàng pú tí zhī xīn 。 dà
biàn zhǎng zhě ， zuò lǐ ér tuì 。
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57 · 閻羅王眾讚歎品第八
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u93

Traditional Chinese

閻羅王眾讚歎品第八

Pinyin · generated aid

yán luó wáng zhòng zàn tàn pǐn dì bā

§ pT13p0784c0301

Traditional Chinese

爾時，鐵圍山內，有無量鬼王，與閻羅天子，俱詣忉利，來到佛所。所謂惡毒鬼王、多惡鬼王、大諍鬼王、白虎
鬼王、血虎鬼王、赤虎鬼王、散殃鬼王、飛身鬼王、電光鬼王、狼牙鬼王、千眼鬼王、噉獸鬼王、負石鬼王、主
耗鬼王、主禍鬼王、主食鬼王、主財鬼王、主畜鬼王、主禽鬼王、主獸鬼王、主魅鬼王、主產鬼王、主命鬼王、
主疾鬼王、主險鬼王、三目鬼王、四目鬼王、五目鬼王、祁利失王、大祁利失王、祁利叉王、大祁利叉王、阿那
吒王、大阿那吒王。如是等大鬼王，各各與百千諸小鬼王，盡居閻浮提，各有所執，各有所主。是諸鬼王，與閻
羅天子，承佛威神，及地藏菩薩摩訶薩力，俱詣忉利，在一面立。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， tiě wéi shān nèi ， yǒu wú liàng guǐ wáng ， yǔ yán luó tiān zi ， jù yì dāo lì ， lái dào fú suǒ 。 suǒ wèi
è dú guǐ wáng 、 duō è guǐ wáng 、 dà zhèng guǐ wáng 、 bái hǔ guǐ wáng 、 xuè hǔ guǐ wáng 、 chì hǔ guǐ
wáng 、 sàn yāng guǐ wáng 、 fēi shēn guǐ wáng 、 diàn guāng guǐ wáng 、 láng yá guǐ wáng 、 qiān yǎn guǐ
wáng 、 dàn shòu guǐ wáng 、 fù shí guǐ wáng 、 zhǔ hào guǐ wáng 、 zhǔ huò guǐ wáng 、 zhǔ shí guǐ wáng
、 zhǔ cái guǐ wáng 、 zhǔ chù guǐ wáng 、 zhǔ qín guǐ wáng 、 zhǔ shòu guǐ wáng 、 zhǔ mèi guǐ wáng 、 zhǔ
chǎn guǐ wáng 、 zhǔ mìng guǐ wáng 、 zhǔ jí guǐ wáng 、 zhǔ xiǎn guǐ wáng 、 sān mù guǐ wáng 、 sì mù guǐ
wáng 、 wǔ mù guǐ wáng 、 qí lì shī wáng 、 dà qí lì shī wáng 、 qí lì chā wáng 、 dà qí lì chā wáng 、 ā nà zhā
wáng 、 dà ā nà zhā wáng 。 rú shì děng dà guǐ wáng ， gè gè yǔ bǎi qiān zhū xiǎo guǐ wáng ， jǐn jū yán fú tí
， gè yǒu suǒ zhí ， gè yǒu suǒ zhǔ 。 shì zhū guǐ wáng ， yǔ yán luó tiān zi ， chéng fú wēi shén ， jí dì zàng
pú sà mó hē sà lì ， jù yì dāo lì ， zài yí miàn lì 。

§ pT13p0784c1609

Traditional Chinese

爾時，閻羅天子，胡跪合掌，白佛言：「世尊！我等今者與諸鬼王，承佛威神，及地藏菩薩摩訶薩力，方得詣此
忉利大會，亦是我等獲善利故。我今有小疑事，敢問世尊，唯願世尊，慈悲宣說。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， yán luó tiān zi ， hú guì hé zhǎng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng jīn zhě yǔ zhū guǐ wáng ，
chéng fú wēi shén ， jí dì zàng pú sà mó hē sà lì ， fāng dé yì cǐ dāo lì dà huì ， yì shì wǒ děng huò shàn lì gù 。
wǒ jīn yǒu xiǎo yí shì ， gǎn wèn shì zūn ， wéi yuàn shì zūn ， cí bēi xuān shuō 。 」

§ pT13p0784c2014

Traditional Chinese

佛告閻羅天子：「恣汝所問，吾為汝說。」

Pinyin · generated aid

fú gào yán luó tiān zi ： 「 zì rǔ suǒ wèn ， wú wèi rǔ shuō 。 」

§ pT13p0784c2112

Traditional Chinese
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是時，閻羅天子瞻禮世尊，及迴視地藏菩薩，而白佛言：「世尊！我觀地藏菩薩，在六道中，百千方便，而度罪
苦眾生，不辭疲倦。是大菩薩，有如是不可思議神通之事。然諸眾生，脫獲罪報，未久之間，又墮惡道。世尊！
是地藏菩薩既有如是不可思議神力，云何眾生而不依止善道，永取解脫？唯願世尊，為我解說。」

Pinyin · generated aid

shì shí ， yán luó tiān zi zhān lǐ shì zūn ， jí huí shì dì zàng pú sà ， ér bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ guān dì
zàng pú sà ， zài liù dào zhōng ， bǎi qiān fāng biàn ， ér dù zuì kǔ zhòng shēng ， bù cí pí juàn 。 shì dà pú
sà ， yǒu rú shì bù kě sī yì shén tōng zhī shì 。 rán zhū zhòng shēng ， tuō huò zuì bào ， wèi jiǔ zhī jiān ， yòu
duò è dào 。 shì zūn ！ shì dì zàng pú sà jì yǒu rú shì bù kě sī yì shén lì ， yún hé zhòng shēng ér bù yī zhǐ shàn
dào ， yǒng qǔ jiě tuō ？ wéi yuàn shì zūn ， wèi wǒ jiě shuō 。 」

§ pT13p0784c2814

Traditional Chinese

佛告閻羅天子：「南閻浮提眾生，其性剛彊，難調難伏。是大菩薩，於百千劫，頭頭救拔如是眾生，早令解脫。
是罪報人，乃至墮大惡趣。菩薩以方便力，拔出根本業緣，而遣悟宿世之事。自是閻浮眾生，結惡習重，旋出旋
入。勞斯菩薩，久經劫數，而作度脫。

Pinyin · generated aid

fú gào yán luó tiān zi ： 「 nán yán fú tí zhòng shēng ， qí xìng gāng jiàng ， nán diào nán fú 。 shì dà pú sà ，
yú bǎi qiān jié ， tóu tóu jiù bá rú shì zhòng shēng ， zǎo lìng jiě tuō 。 shì zuì bào rén ， nǎi zhì duò dà è qù 。
pú sà yǐ fāng biàn lì ， bá chū gēn běn yè yuán ， ér qiǎn wù sù shì zhī shì 。 zì shì yán fú zhòng shēng ， jié è
xí zhòng ， xuán chū xuán rù 。 láo sī pú sà ， jiǔ jīng jié shù ， ér zuò dù tuō 。

§ pT13p0785a0513

Traditional Chinese

「譬如有人，迷失本家，誤入險道。其險道中，多諸夜叉，及虎狼師子、蚖蛇蝮蠍。如是迷人，在險道中，須臾
之間，即遭諸毒。有一知識，多解大術，善禁是毒，乃及夜叉諸惡毒等。忽逢迷人，欲進險道，而語之言：『咄
哉！男子！為何事故，而入此路？有何異術，能制諸毒？』是迷路人，忽聞是語，方知險道，即便退步，求出此
路。是善知識，提携接手，引出險道，免諸惡毒，至于好道，令得安樂，而語之言：『咄哉！迷人！自今已後，
勿履是道。此路入者，卒難得出，復損性命。』是迷路人，亦生感重。臨別之時，知識又言：『若見親知及諸路
人，若男若女，言於此路多諸毒惡，喪失性命。無令是眾，自取其死。』

Pinyin · generated aid

「 pì rú yǒu rén ， mí shī běn jiā ， wù rù xiǎn dào 。 qí xiǎn dào zhōng ， duō zhū yè chā ， jí hǔ láng shī zi 、
yuán shé fù xiē 。 rú shì mí rén ， zài xiǎn dào zhōng ， xū yú zhī jiān ， jí zāo zhū dú 。 yǒu yī zhī shí ， duō
jiě dà shù ， shàn jìn shì dú ， nǎi jí yè chā zhū è dú děng 。 hū féng mí rén ， yù jìn xiǎn dào ， ér yǔ zhī yán
： 『 duō zāi ！ nán zi ！ wèi hé shì gù ， ér rù cǐ lù ？ yǒu hé yì shù ， néng zhì zhū dú ？ 』 shì mí lù rén ， hū
wén shì yǔ ， fāng zhī xiǎn dào ， jí biàn tuì bù ， qiú chū cǐ lù 。 shì shàn zhī shí ， tí xié jiē shǒu ， yǐn chū
xiǎn dào ， miǎn zhū è dú ， zhì yú hǎo dào ， lìng dé ān lè ， ér yǔ zhī yán ： 『 duō zāi ！ mí rén ！ zì jīn yǐ
hòu ， wù lǚ shì dào 。 cǐ lù rù zhě ， zú nán dé chū ， fù sǔn xìng mìng 。 』 shì mí lù rén ， yì shēng gǎn
zhòng 。 lín bié zhī shí ， zhī shí yòu yán ： 『 ruò jiàn qīn zhī jí zhū lù rén ， ruò nán ruò nǚ ， yán yú cǐ lù duō
zhū dú è ， sàng shī xìng mìng 。 wú lìng shì zhòng ， zì qǔ qí sǐ 。 』

§ pT13p0785a1904

Traditional Chinese

「是故地藏菩薩具大慈悲，救拔罪苦眾生，欲生天人中，令受妙樂。是諸罪眾，知業道苦，脫得出離，永不再歷。
如迷路人，誤入險道，遇善知識，引接令出，永不復入。逢見他人，復勸莫入，自言：『因是迷故，得解脫竟，
更不復入。』若再履踐，猶尚迷誤，不覺舊曾所落險道，或致失命，如墮惡趣。地藏菩薩方便力故，使令解脫，
生人天中。旋又再入，若業結重，永處地獄，無解脫時。」

Pinyin · generated aid
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「 shì gù dì cáng pú sà jù dà cí bēi ， jiù bá zuì kǔ zhòng shēng ， yù shēng tiān rén zhōng ， lìng shòu miào lè
。 shì zhū zuì zhòng ， zhī yè dào kǔ ， tuō dé chū lí ， yǒng bù zài lì 。 rú mí lù rén ， wù rù xiǎn dào ， yù
shàn zhī shí ， yǐn jiē lìng chū ， yǒng bù fù rù 。 féng jiàn tā rén ， fù quàn mò rù ， zì yán ： 『 yīn shì mí gù
， dé jiě tuō jìng ， gèng bù fù rù 。 』 ruò zài lǚ jiàn ， yóu shàng mí wù ， bù jué jiù céng suǒ luò xiǎn dào ，
huò zhì shī mìng ， rú duò è qù 。 dì zàng pú sà fāng biàn lì gù ， shǐ lìng jiě tuō ， shēng rén tiān zhōng 。
xuán yòu zài rù ， ruò yè jié zhòng ， yǒng chù dì yù ， wú jiě tuō shí 。 」

§ pT13p0785a2714

Traditional Chinese

爾時，惡毒鬼王合掌恭敬，白佛言：「世尊！我等諸鬼王，其數無量，在閻浮提，或利益人，或損害人，各各不
同。然是業報，使我眷屬，遊行世界，多惡少善。過人家庭，或城邑聚落，莊園房舍。或有男子女人，修毛髮善
事，乃至懸一旛一蓋，少香少華，供養佛像及菩薩像，或轉讀尊經，燒香供養一句一偈。我等鬼王，敬禮是人，
如過去、現在、未來諸佛。勅諸小鬼，各有大力，及土地分，便令衛護。不令惡事橫事、惡病橫病，乃至不如意
事，近於此舍等處，何況入門？」佛讚鬼王：「善哉！善哉！汝等及與閻羅，能如是擁護善男女等，吾亦告梵王
帝釋，令衛護汝。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， è dú guǐ wáng hé zhǎng gōng jìng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ děng zhū guǐ wáng ， qí shù wú
liàng ， zài yán fú tí ， huò lì yì rén ， huò sǔn hài rén ， gè gè bù tóng 。 rán shì yè bào ， shǐ wǒ juàn shǔ ，
yóu xíng shì jiè ， duō è shǎo shàn 。 guò rén jiā tíng ， huò chéng yì jù luò ， zhuāng yuán fáng shè 。 huò
yǒu nán zǐ nǚ rén ， xiū máo fà shàn shì ， nǎi zhì xuán yī fān yī gài ， shǎo xiāng shǎo huá ， gōng yǎng fó
xiàng jí pú sà xiàng ， huò zhuǎn dú zūn jīng ， shāo xiāng gōng yǎng yī jù yī jì 。 wǒ děng guǐ wáng ， jìng lǐ
shì rén ， rú guò qù 、 xiàn zài 、 wèi lái zhū fú 。 chì zhū xiǎo guǐ ， gè yǒu dà lì ， jí tǔ dì fēn ， biàn lìng wèi
hù 。 bù lìng è shì héng shì 、 è bìng héng bìng ， nǎi zhì bù rú yì shì ， jìn yú cǐ shě děng chù ， hé kuàng rù
mén ？ 」 fú zàn guǐ wáng ： 「 shàn zāi ！ shàn zāi ！ rǔ děng jí yǔ yán luó ， néng rú shì yōng hù shàn nán
nǚ děng ， wú yì gào fàn wáng dì shì ， lìng wèi hù rǔ 。 」

§ pT13p0785b1106

Traditional Chinese

說是語時，會中有一鬼王，名曰主命，白佛言：「世尊！我本業緣，主閻浮人命，生時死時，我皆主之。在我本
願，甚欲利益。自是眾生，不會我意，致令生死，俱不得安。

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ shí ， huì zhōng yǒu yī guǐ wáng ， míng yuē zhǔ mìng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ běn yè
yuán ， zhǔ yán fú rén mìng ， shēng shí sǐ shí ， wǒ jiē zhǔ zhī 。 zài wǒ běn yuàn ， shèn yù lì yì 。 zì shì
zhòng shēng ， bù huì wǒ yì ， zhì lìng shēng sǐ ， jù bù dé ān 。

§ pT13p0785b1502

Traditional Chinese

「何以故？是閻浮提人，初生之時，不問男女，或欲生時，但作善事，增益舍宅。自令土地無量歡喜，擁護子母
，得大安樂，利益眷屬。或已生下，慎勿殺害，取諸鮮味，供給產母。及廣聚眷屬，飲酒食肉，歌樂絃管，能令
子母，不得安樂。

Pinyin · generated aid

「 hé yǐ gù ？ shì yán fú tí rén ， chū shēng zhī shí ， bù wèn nán nǚ ， huò yù shēng shí ， dàn zuò shàn shì
， zēng yì shě zhái 。 zì lìng tǔ dì wú liàng huān xǐ ， yōng hù zi mǔ ， dé dà ān lè ， lì yì juàn shǔ 。 huò yǐ
shēng xià ， shèn wù shā hài ， qǔ zhū xiān wèi ， gōng gěi chǎn mǔ 。 jí guǎng jù juàn shǔ ， yǐn jiǔ shí ròu ，
gē lè xián guǎn ， néng lìng zi mǔ ， bù dé ān lè 。

§ pT13p0785b2007

Traditional Chinese



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 286

「何以故？是產難時，有無數惡鬼，及魍魎精魅，欲食腥血。是我早令舍宅土地靈祇，荷護子母，使令安樂，而
得利益。如是之人，見安樂故，便合設福，答諸土地。翻為殺害，集聚眷屬，以是之故，犯殃自受，子母俱損。

Pinyin · generated aid

「 hé yǐ gù ？ shì chǎn nán shí ， yǒu wú shù è guǐ ， jí wǎng liǎng jīng mèi ， yù shí xīng xuè 。 shì wǒ zǎo lìng
shě zhái tǔ dì líng qí ， hé hù zi mǔ ， shǐ lìng ān lè ， ér dé lì yì 。 rú shì zhī rén ， jiàn ān lè gù ， biàn hé shè
fú ， dá zhū tǔ dì 。 fān wèi shā hài ， jí jù juàn shǔ ， yǐ shì zhī gù ， fàn yāng zì shòu ， zi mǔ jù sǔn 。

§ pT13p0785b2505

Traditional Chinese

「又閻浮提臨命終人，不問善惡，我欲令是命終之人，不落惡道，何況自修善根，增我力故。是閻浮提行善之人
，臨命終時，亦有百千惡道鬼神，或變作父母，乃至諸眷屬，引接亡人，令落惡道，何況本造惡者？

Pinyin · generated aid

「 yòu yán fú tí lín mìng zhōng rén ， bù wèn shàn è ， wǒ yù lìng shì mìng zhōng zhī rén ， bù luò è dào ， hé
kuàng zì xiū shàn gēn ， zēng wǒ lì gù 。 shì yán fú tí xíng shàn zhī rén ， lín mìng zhōng shí ， yì yǒu bǎi qiān
è dào guǐ shén ， huò biàn zuò fù mǔ ， nǎi zhì zhū juàn shǔ ， yǐn jiē wáng rén ， lìng luò è dào ， hé kuàng
běn zào è zhě ？

§ pT13p0785c0102

Traditional Chinese

「世尊！如是閻浮提男子女人，臨命終時，神識惛昧，不辯善惡，乃至眼耳，更無見聞。是諸眷屬，當須設大供
養，轉讀尊經，念佛菩薩名號。如是善緣，能令亡者，離諸惡道，諸魔鬼神，悉皆退散。世尊！一切眾生臨命終
時，若得聞一佛名、一菩薩名，或大乘經典一句一偈，我觀如是輩人，除五無間殺害之罪，小小惡業，合墮惡趣
者，尋即解脫。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ rú shì yán fú tí nán zǐ nǚ rén ， lín mìng zhōng shí ， shén shí hūn mèi ， bù biàn shàn è ， nǎi zhì
yǎn ěr ， gèng wú jiàn wén 。 shì zhū juàn shǔ ， dāng xū shè dà gōng yǎng ， zhuǎn dú zūn jīng ， niàn fó pú
sà míng hào 。 rú shì shàn yuán ， néng lìng wáng zhě ， lí zhū è dào ， zhū mó guǐ shén ， xī jiē tuì sàn 。 shì
zūn ！ yī qiè zhòng shēng lín mìng zhōng shí ， ruò dé wén yī fú míng 、 yī pú sà míng ， huò dà chéng jīng
diǎn yī jù yī jì ， wǒ guān rú shì bèi rén ， chú wǔ wú jiān shā hài zhī zuì ， xiǎo xiǎo è yè ， hé duò è qù zhě ，
xún jí jiě tuō 。 」

§ pT13p0785c0814

Traditional Chinese

佛告主命鬼王：「汝大慈故，能發如是大願，於生死中，護諸眾生。若未來世中，有男子女人，至生死時，汝莫
退是願，總令解脫，永得安樂。」

Pinyin · generated aid

fú gào zhǔ mìng guǐ wáng ： 「 rǔ dà cí gù ， néng fā rú shì dà yuàn ， yú shēng sǐ zhōng ， hù zhū zhòng
shēng 。 ruò wèi lái shì zhōng ， yǒu nán zǐ nǚ rén ， zhì shēng sǐ shí ， rǔ mò tuì shì yuàn ， zǒng lìng jiě tuō
， yǒng dé ān lè 。 」

§ pT13p0785c1201

Traditional Chinese

鬼王白佛言：「願不有慮，我畢是形，念念擁護閻浮眾生，生時死時，俱得安樂。但願諸眾生，於生死時，信受
我語，無不解脫，獲大利益。」

Pinyin · generated aid

guǐ wáng bái fú yán ： 「 yuàn bù yǒu lǜ ， wǒ bì shì xíng ， niàn niàn yōng hù yán fú zhòng shēng ， shēng
shí sǐ shí ， jù dé ān lè 。 dàn yuàn zhū zhòng shēng ， yú shēng sǐ shí ， xìn shòu wǒ yǔ ， wú bù jiě tuō ，
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huò dà lì yì 。 」

§ pT13p0785c1502

Traditional Chinese

爾時，佛告地藏菩薩：「是大鬼王主命者，已曾經百千生，作大鬼王，於生死中，擁護眾生。是大士，慈悲願故
，現大鬼身，實非鬼也。却後過一百七十劫，當得成佛，號曰無相如來。劫名安樂，世界名淨住。其佛壽命，不
可計劫。地藏！是大鬼王，其事如是，不可思議，所度天人，亦不可限量。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào dì zàng pú sà ： 「 shì dà guǐ wáng zhǔ mìng zhě ， yǐ céng jīng bǎi qiān shēng ， zuò dà guǐ
wáng ， yú shēng sǐ zhōng ， yōng hù zhòng shēng 。 shì dà shì ， cí bēi yuàn gù ， xiàn dà guǐ shēn ， shí fēi
guǐ yě 。 què hòu guò yì bǎi qī shí jié ， dāng dé chéng fú ， hào yuē wú xiāng rú lái 。 jié míng ān lè ， shì jiè
míng jìng zhù 。 qí fú shòu mìng ， bù kě jì jié 。 dì zàng ！ shì dà guǐ wáng ， qí shì rú shì ， bù kě sī yì ， suǒ
dù tiān rén ， yì bù kě xiàn liàng 。 」
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58 · 稱佛名號品第九
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u110

Traditional Chinese

稱佛名號品第九

Pinyin · generated aid

chēng fú míng hào pǐn dì jiǔ

§ pT13p0785c2301

Traditional Chinese

爾時，地藏菩薩摩訶薩白佛言：「世尊！我今為未來眾生，演利益事，於生死中，得大利益。唯願世尊，聽我說
之。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， dì zàng pú sà mó hē sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ jīn wèi wèi lái zhòng shēng ， yǎn lì yì shì ， yú
shēng sǐ zhōng ， dé dà lì yì 。 wéi yuàn shì zūn ， tīng wǒ shuō zhī 。 」

§ pT13p0785c2509

Traditional Chinese

佛告地藏菩薩：「汝今欲興慈悲，救拔一切罪苦六道眾生，演不思議事，今正是時，唯當速說。吾即涅槃，使汝
早畢是願，吾亦無憂現在未來一切眾生。」

Pinyin · generated aid

fú gào dì zàng pú sà ： 「 rǔ jīn yù xìng cí bēi ， jiù bá yī qiè zuì kǔ liù dào zhòng shēng ， yǎn bù sī yì shì ， jīn
zhèng shì shí ， wéi dāng sù shuō 。 wú jí niè pán ， shǐ rǔ zǎo bì shì yuàn ， wú yì wú yōu xiàn zài wèi lái yī
qiè zhòng shēng 。 」

§ pT13p0785c2901

Traditional Chinese

地藏菩薩白佛言：「世尊！過去無量阿僧祇劫，有佛出世，號無邊身如來。若有男子女人，聞是佛名，暫生恭敬
，即得超越四十劫生死重罪。何況塑畫形像、供養讚歎？其人獲福，無量無邊。

Pinyin · generated aid

dì zàng pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ guò qù wú liàng ā sēng qí jié ， yǒu fú chū shì ， hào wú biān shēn rú
lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú míng ， zàn shēng gōng jìng ， jí dé chāo yuè sì shí jié shēng sǐ zhòng
zuì 。 hé kuàng sù huà xíng xiàng 、 gōng yǎng zàn tàn ？ qí rén huò fú ， wú liàng wú biān 。

§ pT13p0786a0406

Traditional Chinese

「又於過去恒河沙劫，有佛出世，號寶性如來。若有男子女人，聞是佛名，一彈指頃，發心歸依，是人於無上道
，永不退轉。又於過去，有佛出世，號波頭摩勝如來。若有男子女人，聞是佛名，歷於耳根，是人當得千返生於
六欲天中，何況志心稱念？

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù héng hé shā jié ， yǒu fú chū shì ， hào bǎo xìng rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú
míng ， yī dàn zhǐ qǐng ， fā xīn guī yī ， shì rén yú wú shàng dào ， yǒng bù tuì zhuǎn 。 yòu yú guò qù ， yǒu
fú chū shì ， hào bō tóu mó shèng rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú míng ， lì yú ěr gēn ， shì rén
dāng dé qiān fǎn shēng yú liù yù tiān zhōng ， hé kuàng zhì xīn chēng niàn ？

§ pT13p0786a1002



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 289

Traditional Chinese

「又於過去不可說不可說阿僧祇劫，有佛出世，號師子吼如來。若有男子女人，聞是佛名，一念歸依，是人得遇
無量諸佛，摩頂授記。又於過去，有佛出世，號拘留孫佛。若有男子女人，聞是佛名，志心瞻禮，或復讚歎，是
人於賢劫千佛會中，為大梵王，得授上記。

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù bù kě shuō bù kě shuō ā sēng qí jié ， yǒu fú chū shì ， hào shī zi hǒu rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ
nǚ rén ， wén shì fú míng ， yī niàn guī yī ， shì rén dé yù wú liàng zhū fú ， mó dǐng shòu jì 。 yòu yú guò qù
， yǒu fú chū shì ， hào jū liú sūn fú 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú míng ， zhì xīn zhān lǐ ， huò fù zàn
tàn ， shì rén yú xián jié qiān fú huì zhōng ， wèi dà fàn wáng ， dé shòu shàng jì 。

§ pT13p0786a1602

Traditional Chinese

「又於過去，有佛出世，號毘婆尸。若有男子女人，聞是佛名，永不墮惡道，常生人天，受勝妙樂。

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù ， yǒu fú chū shì ， hào pí pó shī 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú míng ， yǒng bù duò
è dào ， cháng shēng rén tiān ， shòu shèng miào lè 。

§ pT13p0786a1805

Traditional Chinese

「又於過去無量無數恒河沙劫，有佛出世，號寶勝如來。若有男子女人，聞是佛名，畢竟不墮惡道，常在天上，
受勝妙樂。

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù wú liàng wú shù héng hé shā jié ， yǒu fú chū shì ， hào bǎo shèng rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ
rén ， wén shì fú míng ， bì jìng bù duò è dào ， cháng zài tiān shàng ， shòu shèng miào lè 。

§ pT13p0786a2101

Traditional Chinese

「又於過去，有佛出世，號寶相如來。若有男子女人，聞是佛名，生恭敬心，是人不久，得阿羅漢果。

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù ， yǒu fú chū shì ， hào bǎo xiāng rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú míng ， shēng
gōng jìng xīn ， shì rén bù jiǔ ， dé ā luó hàn guǒ 。

§ pT13p0786a2305

Traditional Chinese

「又於過去，無量阿僧祇劫，有佛出世，號袈裟幢如來。若有男子女人，聞是佛名者，超一百大劫生死之罪。

Pinyin · generated aid

「 yòu yú guò qù ， wú liàng ā sēng qí jié ， yǒu fú chū shì ， hào jiā shā chuáng rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén
， wén shì fú míng zhě ， chāo yì bǎi dà jié shēng sǐ zhī zuì 。

§ pT13p0786a2512

Traditional Chinese

「又於過去，有佛出世，號大通山王如來。若有男子女人，聞是佛名者，是人得遇恒河沙佛，廣為說法，必成菩
提。又於過去，有淨月佛、山王佛、智勝佛、淨名王佛、智成就佛、無上佛、妙聲佛、滿月佛、月面佛，有如是
等不可說佛。

Pinyin · generated aid
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「 yòu yú guò qù ， yǒu fú chū shì ， hào dà tōng shān wáng rú lái 。 ruò yǒu nán zǐ nǚ rén ， wén shì fú míng
zhě ， shì rén dé yù héng hé shā fú ， guǎng wèi shuō fǎ ， bì chéng pú tí 。 yòu yú guò qù ， yǒu jìng yuè fú
、 shān wáng fú 、 zhì shèng fú 、 jìng míng wáng fú 、 zhì chéng jiù fú 、 wú shàng fú 、 miào shēng fú 、
mǎn yuè fú 、 yuè miàn fú ， yǒu rú shì děng bù kě shuō fú 。

§ pT13p0786b0115

Traditional Chinese

「世尊！現在未來一切眾生，若天若人，若男若女，但念得一佛名號，功德無量，何況多名？是眾生等，生時死
時，自得大利，終不墮惡道。若有臨命終人，家中眷屬，乃至一人，為是病人，高聲念一佛名，是命終人，除五
無間罪，餘業報等，悉得銷滅。是五無間罪，雖至極重，動經億劫，了不得出，承斯臨命終時，他人為其稱念佛
名，於是罪中亦漸銷滅。何況眾生，自稱自念，獲福無量，滅無量罪。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ xiàn zài wèi lái yī qiè zhòng shēng ， ruò tiān ruò rén ， ruò nán ruò nǚ ， dàn niàn dé yī fú míng
hào ， gōng dé wú liàng ， hé kuàng duō míng ？ shì zhòng shēng děng ， shēng shí sǐ shí ， zì dé dà lì ，
zhōng bù duò è dào 。 ruò yǒu lín mìng zhōng rén ， jiā zhōng juàn shǔ ， nǎi zhì yī rén ， wèi shì bìng rén ，
gāo shēng niàn yī fú míng ， shì mìng zhōng rén ， chú wǔ wú jiān zuì ， yú yè bào děng ， xī dé xiāo miè 。
shì wǔ wú jiān zuì ， suī zhì jí zhòng ， dòng jīng yì jié ， liǎo bù dé chū ， chéng sī lín mìng zhōng shí ， tā rén
wèi qí chēng niàn fó míng ， yú shì zuì zhōng yì jiàn xiāo miè 。 hé kuàng zhòng shēng ， zì chēng zì niàn ，
huò fú wú liàng ， miè wú liàng zuì 。 」
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59 · 校量布施功德緣品第十
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u122

Traditional Chinese

校量布施功德緣品第十

Pinyin · generated aid

xiào liàng bù shī gōng dé yuán pǐn dì shí

§ pT13p0786b1201

Traditional Chinese

爾時，地藏菩薩摩訶薩承佛威神，從座而起，胡跪合掌，白佛言：「世尊！我觀業道眾生，校量布施，有輕有重
：有一生受福，有十生受福，有百生千生受大福利者。是事云何？唯願世尊，為我說之。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， dì zàng pú sà mó hē sà chéng fú wēi shén ， cóng zuò ér qǐ ， hú guì hé zhǎng ， bái fú yán ： 「 shì
zūn ！ wǒ guān yè dào zhòng shēng ， xiào liàng bù shī ， yǒu qīng yǒu zhòng ： yǒu yī shēng shòu fú ， yǒu
shí shēng shòu fú ， yǒu bǎi shēng qiān shēng shòu dà fú lì zhě 。 shì shì yún hé ？ wéi yuàn shì zūn ， wèi
wǒ shuō zhī 。 」

§ pT13p0786b1609

Traditional Chinese

爾時，佛告地藏菩薩：「吾今於忉利天宮，一切眾會，說閻浮提布施，校量功德輕重。汝當諦聽，吾為汝說。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào dì zàng pú sà ： 「 wú jīn yú dāo lì tiān gōng ， yī qiè zhòng huì ， shuō yán fú tí bù shī ， xiào
liàng gōng dé qīng zhòng 。 rǔ dāng dì tīng ， wú wèi rǔ shuō 。 」

§ pT13p0786b1815

Traditional Chinese

地藏白佛言：「我疑是事，願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

dì zàng bái fú yán ： 「 wǒ yí shì shì ， yuàn lè yù wén 。 」

§ pT13p0786b1912

Traditional Chinese

佛告地藏菩薩：「南閻浮提，有諸國王、宰輔大臣、大長者、大剎利、大婆羅門等，若遇最下貧窮，乃至癃殘瘖
瘂，聾癡無目，如是種種不完具者。是大國王等，欲布施時，若能具大慈悲，下心含笑，親手遍布施，或使人施
，軟言慰喻。是國王等，所獲福利，如布施百恒河沙佛功德之利。何以故？緣是國王等，於是最貧賤輩，及不完
具者，發大慈心，是故福利，有如此報：百千生中，常得七寶具足，何況衣食受用？

Pinyin · generated aid

fú gào dì zàng pú sà ： 「 nán yán fú tí ， yǒu zhū guó wáng 、 zǎi fǔ dà chén 、 dà zhǎng zhě 、 dà shā lì 、
dà pó luó mén děng ， ruò yù zuì xià pín qióng ， nǎi zhì lóng cán yīn yǎ ， lóng chī wú mù ， rú shì zhǒng
zhǒng bù wán jù zhě 。 shì dà guó wáng děng ， yù bù shī shí ， ruò néng jù dà cí bēi ， xià xīn hán xiào ， qīn
shǒu biàn bù shī ， huò shǐ rén shī ， ruǎn yán wèi yù 。 shì guó wáng děng ， suǒ huò fú lì ， rú bù shī bǎi
héng hé shā fú gōng dé zhī lì 。 hé yǐ gù ？ yuán shì guó wáng děng ， yú shì zuì pín jiàn bèi ， jí bù wán jù zhě
， fā dà cí xīn ， shì gù fú lì ， yǒu rú cǐ bào ： bǎi qiān shēng zhōng ， cháng dé qī bǎo jù zú ， hé kuàng yī
shí shòu yòng ？

§ pT13p0786b2815
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Traditional Chinese

「復次，地藏！若未來世，有諸國王，至婆羅門等，遇佛塔寺，或佛形像，乃至菩薩、聲聞、辟支佛像，躬自營
辦，供養布施。是國王等，當得三劫為帝釋身，受勝妙樂。若能以此布施福利，迴向法界，是大國王等，於十劫
中，常為大梵天王。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ ruò wèi lái shì ， yǒu zhū guó wáng ， zhì pó luó mén děng ， yù fó tǎ sì ， huò fú xíng
xiàng ， nǎi zhì pú sà 、 shēng wén 、 pì zhī fó xiàng ， gōng zì yíng bàn ， gōng yǎng bù shī 。 shì guó wáng
děng ， dāng dé sān jié wèi dì shì shēn ， shòu shèng miào lè 。 ruò néng yǐ cǐ bù shī fú lì ， huí xiàng fǎ jiè ，
shì dà guó wáng děng ， yú shí jié zhōng ， cháng wèi dà fàn tiān wáng 。

§ pT13p0786c0502

Traditional Chinese

「復次，地藏！若未來世，有諸國王，至婆羅門等，遇先佛塔廟，或至經像，毀壞破落，乃能發心修補。是國王
等，或自營辦，或勸他人，乃至百千人等，布施結緣。是國王等，百千生中，常為轉輪王身。如是他人同布施者
，百千生中，常為小國王身。更能於塔廟前，發迴向心，如是國王，乃及諸人，盡成佛道，以此果報，無量無邊。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ ruò wèi lái shì ， yǒu zhū guó wáng ， zhì pó luó mén děng ， yù xiān fó tǎ miào ， huò
zhì jīng xiàng ， huǐ huài pò luò ， nǎi néng fā xīn xiū bǔ 。 shì guó wáng děng ， huò zì yíng bàn ， huò quàn
tā rén ， nǎi zhì bǎi qiān rén děng ， bù shī jié yuán 。 shì guó wáng děng ， bǎi qiān shēng zhōng ， cháng
wèi zhuǎn lún wáng shēn 。 rú shì tā rén tóng bù shī zhě ， bǎi qiān shēng zhōng ， cháng wèi xiǎo guó wáng
shēn 。 gèng néng yú tǎ miào qián ， fā huí xiàng xīn ， rú shì guó wáng ， nǎi jí zhū rén ， jǐn chéng fú dào ，
yǐ cǐ guǒ bào ， wú liàng wú biān 。

§ pT13p0786c1207

Traditional Chinese

「復次，地藏！未來世中，有諸國王，及婆羅門等，見諸老病，及生產婦女，若一念間，具大慈心，布施醫藥、
飲食、臥具，使令安樂。如是福利，最不思議：一百劫中，常為淨居天主；二百劫中，常為六欲天主；畢竟成佛
，永不墮惡道，乃至百千生中，耳不聞苦聲。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ wèi lái shì zhōng ， yǒu zhū guó wáng ， jí pó luó mén děng ， jiàn zhū lǎo bìng ， jí
shēng chǎn fù nǚ ， ruò yī niàn jiān ， jù dà cí xīn ， bù shī yī yào 、 yǐn shí 、 wò jù ， shǐ lìng ān lè 。 rú shì fú
lì ， zuì bù sī yì ： yì bǎi jié zhōng ， cháng wèi jìng jū tiān zhǔ ； èr bǎi jié zhōng ， cháng wèi liù yù tiān zhǔ ；
bì jìng chéng fú ， yǒng bù duò è dào ， nǎi zhì bǎi qiān shēng zhōng ， ěr bù wén kǔ shēng 。

§ pT13p0786c1716

Traditional Chinese

「復次，地藏！若未來世中，有諸國王，及婆羅門等，能作如是布施，獲福無量，更能迴向，不問多少，畢竟成
佛，何況釋梵轉輪之報？是故，地藏！普勸眾生，當如是學。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ ruò wèi lái shì zhōng ， yǒu zhū guó wáng ， jí pó luó mén děng ， néng zuò rú shì bù shī
， huò fú wú liàng ， gèng néng huí xiàng ， bù wèn duō shǎo ， bì jìng chéng fú ， hé kuàng shì fàn zhuǎn lún
zhī bào ？ shì gù ， dì zàng ！ pǔ quàn zhòng shēng ， dāng rú shì xué 。

§ pT13p0786c2110

Traditional Chinese

「復次，地藏！未來世中，若善男子、善女人，於佛法中，種少善根，毛髮沙塵等許，所受福利，不可為喻。復
次，地藏！未來世中，若有善男子、善女人，遇佛形像、菩薩形像、辟支佛形像、轉輪王形像，布施供養，得無
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量福，常在人天，受勝妙樂。若能迴向法界，是人福利，不可為喻。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ wèi lái shì zhōng ， ruò shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú fó fǎ zhōng ， zhǒng shǎo shàn
gēn ， máo fà shā chén děng xǔ ， suǒ shòu fú lì ， bù kě wèi yù 。 fù cì ， dì zàng ！ wèi lái shì zhōng ， ruò
yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yù fú xíng xiàng 、 pú sà xíng xiàng 、 pì zhī fú xíng xiàng 、 zhuǎn lún wáng
xíng xiàng ， bù shī gōng yǎng ， dé wú liàng fú ， cháng zài rén tiān ， shòu shèng miào lè 。 ruò néng huí
xiàng fǎ jiè ， shì rén fú lì ， bù kě wèi yù 。

§ pT13p0786c2713

Traditional Chinese

「復次，地藏！未來世中，若有善男子、善女人，遇大乘經典，或聽聞一偈一句，發殷重心，讚歎恭敬，布施供
養。是人獲大果報，無量無邊。若能迴向法界，其福不可為喻。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yù dà chéng jīng diǎn ， huò
tīng wén yī jì yī jù ， fā yīn zhòng xīn ， zàn tàn gōng jìng ， bù shī gōng yǎng 。 shì rén huò dà guǒ bào ， wú
liàng wú biān 。 ruò néng huí xiàng fǎ jiè ， qí fú bù kě wèi yù 。

§ pT13p0787a0209

Traditional Chinese

「復次，地藏！若未來世中，有善男子、善女人，遇佛塔寺、大乘經典新者，布施供養，瞻禮讚歎，恭敬合掌；
若遇故者或毀壞者，修補營理，或獨發心，或勸多人同共發心。如是等輩，三十生中，常為諸小國王。檀越之人
，常為輪王，還以善法，教化諸小國王。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ ruò wèi lái shì zhōng ， yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yù fó tǎ sì 、 dà chéng jīng diǎn
xīn zhě ， bù shī gōng yǎng ， zhān lǐ zàn tàn ， gōng jìng hé zhǎng ； ruò yù gù zhě huò huǐ huài zhě ， xiū
bǔ yíng lǐ ， huò dú fā xīn ， huò quàn duō rén tóng gòng fā xīn 。 rú shì děng bèi ， sān shí shēng zhōng ，
cháng wèi zhū xiǎo guó wáng 。 tán yuè zhī rén ， cháng wèi lún wáng ， hái yǐ shàn fǎ ， jiào huà zhū xiǎo
guó wáng 。

§ pT13p0787a0803

Traditional Chinese

「復次，地藏！未來世中，若有善男子、善女人，於佛法中，所種善根，或布施供養，或修補塔寺，或裝理經典
，乃至一毛一塵，一沙一渧。如是善事，但能迴向法界，是人功德，百千生中，受上妙樂。如但迴向自家眷屬，
或自身利益，如是之果，即三生受樂，捨一得萬報。是故，地藏！布施因緣，其事如是。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， dì zàng ！ wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú fó fǎ zhōng ， suǒ zhǒng
shàn gēn ， huò bù shī gōng yǎng ， huò xiū bǔ tǎ sì ， huò zhuāng lǐ jīng diǎn ， nǎi zhì yī máo yī chén ， yī
shā yī dì 。 rú shì shàn shì ， dàn néng huí xiàng fǎ jiè ， shì rén gōng dé ， bǎi qiān shēng zhōng ， shòu
shàng miào lè 。 rú dàn huí xiàng zì jiā juàn shǔ ， huò zì shēn lì yì ， rú shì zhī guǒ ， jí sān shēng shòu lè ，
shě yī de wàn bào 。 shì gù ， dì zàng ！ bù shī yīn yuán ， qí shì rú shì 。 」
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60 · 地神護法品第十一
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u135

Traditional Chinese

地神護法品第十一

Pinyin · generated aid

dì shén hù fǎ pǐn dì shí yī

§ pT13p0787a1601

Traditional Chinese

爾時，堅牢地神白佛言：「世尊！我從昔來，瞻視頂禮無量菩薩摩訶薩，皆是大不可思議神通智慧，廣度眾生。
是地藏菩薩摩訶薩，於諸菩薩，誓願深重。世尊！是地藏菩薩，於閻浮提，有大因緣。如文殊、普賢、觀音、彌
勒，亦化百千身形，度於六道，其願尚有畢竟。是地藏菩薩，教化六道一切眾生，所發誓願劫數，如千百億恒河
沙。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， jiān láo dì shén bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ cóng xī lái ， zhān shì dǐng lǐ wú liàng pú sà mó hē sà ，
jiē shì dà bù kě sī yì shén tōng zhì huì ， guǎng dù zhòng shēng 。 shì dì zàng pú sà mó hē sà ， yú zhū pú sà
， shì yuàn shēn zhòng 。 shì zūn ！ shì dì zàng pú sà ， yú yán fú tí ， yǒu dà yīn yuán 。 rú wén shū 、 pǔ
xián 、 guān yīn 、 mí lēi ， yì huà bǎi qiān shēn xíng ， dù yú liù dào ， qí yuàn shàng yǒu bì jìng 。 shì dì zàng
pú sà ， jiào huà liù dào yī qiè zhòng shēng ， suǒ fā shì yuàn jié shù ， rú qiān bǎi yì héng hé shā 。

§ pT13p0787a2309

Traditional Chinese

「世尊！我觀未來及現在眾生，於所住處，於南方清潔之地，以土石竹木，作其龕室。是中能塑畫，乃至金銀銅
鐵，作地藏形像，燒香供養，瞻禮讚歎。是人居處，即得十種利益。何等為十？一者，土地豐壤。二者，家宅永
安。三者，先亡生天。四者，現存益壽。五者，所求遂意。六者，無水火災。七者，虛耗辟除。八者，杜絕惡夢。
九者，出入神護。十者，多遇聖因。

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ wǒ guān wèi lái jí xiàn zài zhòng shēng ， yú suǒ zhù chù ， yú nán fāng qīng jié zhī dì ， yǐ tǔ shí
zhú mù ， zuò qí kān shì 。 shì zhōng néng sù huà ， nǎi zhì jīn yín tóng tiě ， zuò dì zàng xíng xiàng ， shāo
xiāng gōng yǎng ， zhān lǐ zàn tàn 。 shì rén jū chù ， jí dé shí zhǒng lì yì 。 hé děng wèi shí ？ yī zhě ， tǔ dì
fēng rǎng 。 èr zhě ， jiā zhái yǒng ān 。 sān zhě ， xiān wáng shēng tiān 。 sì zhě ， xiàn cún yì shòu 。 wǔ
zhě ， suǒ qiú suì yì 。 liù zhě ， wú shuǐ huǒ zāi 。 qī zhě ， xū hào pì chú 。 bā zhě ， dù jué è mèng 。 jiǔ
zhě ， chū rù shén hù 。 shí zhě ， duō yù shèng yīn 。

§ pT13p0787b0205

Traditional Chinese

「世尊！未來世中，及現在眾生，若能於所住處方面，作如是供養，得如是利益。」

Pinyin · generated aid

「 shì zūn ！ wèi lái shì zhōng ， jí xiàn zài zhòng shēng ， ruò néng yú suǒ zhù chù fāng miàn ， zuò rú shì
gōng yǎng ， dé rú shì lì yì 。 」

§ pT13p0787b0401

Traditional Chinese

復白佛言：「世尊！未來世中，若有善男子、善女人，於所住處，有此經典及菩薩像，是人更能轉讀經典，供養
菩薩。我常日夜，以本神力，衛護是人，乃至水火盜賊，大橫小橫，一切惡事，悉皆銷滅。」
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Pinyin · generated aid

fù bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú suǒ zhù chù ， yǒu
cǐ jīng diǎn jí pú sà xiàng ， shì rén gèng néng zhuǎn dú jīng diǎn ， gōng yǎng pú sà 。 wǒ cháng rì yè ， yǐ
běn shén lì ， wèi hù shì rén ， nǎi zhì shuǐ huǒ dào zéi ， dà héng xiǎo héng ， yī qiè è shì ， xī jiē xiāo miè 。
」

§ pT13p0787b0807

Traditional Chinese

佛告堅牢地神：「汝大神力，諸神少及。何以故？閻浮土地，悉蒙汝護。乃至草木沙石，稻麻竹葦，穀米寶貝，
從地而有，皆因汝力。又常稱揚地藏菩薩利益之事，汝之功德，及以神通，百千倍於常分地神。若未來世中，有
善男子、善女人，供養菩薩，及轉讀是經，但依地藏本願經一事修行者，汝以本神力，而擁護之。勿令一切災害
，及不如意事，輒聞於耳，何況令受？非但汝獨護是人故，亦有釋梵眷屬、諸天眷屬，擁護是人。何故得如是聖
賢擁護？皆由瞻禮地藏形像，及轉讀是本願經故。自然畢竟出離苦海，證涅槃樂。以是之故，得大擁護。」

Pinyin · generated aid

fú gào jiān láo dì shén ： 「 rǔ dà shén lì ， zhū shén shǎo jí 。 hé yǐ gù ？ yán fú tǔ dì ， xī méng rǔ hù 。 nǎi
zhì cǎo mù shā shí ， dào má zhú wěi ， gǔ mǐ bǎo bèi ， cóng dì ér yǒu ， jiē yīn rǔ lì 。 yòu cháng chēng
yáng dì zàng pú sà lì yì zhī shì ， rǔ zhī gōng dé ， jí yǐ shén tōng ， bǎi qiān bèi yú cháng fēn dì shén 。 ruò
wèi lái shì zhōng ， yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， gōng yǎng pú sà ， jí zhuǎn dú shì jīng ， dàn yī dì zàng
běn yuàn jīng yī shì xiū xíng zhě ， rǔ yǐ běn shén lì ， ér yōng hù zhī 。 wù lìng yī qiè zāi hài ， jí bù rú yì shì ，
zhé wén yú ěr ， hé kuàng lìng shòu ？ fēi dàn rǔ dú hù shì rén gù ， yì yǒu shì fàn juàn shǔ 、 zhū tiān juàn
shǔ ， yōng hù shì rén 。 hé gù dé rú shì shèng xián yōng hù ？ jiē yóu zhān lǐ dì zàng xíng xiàng ， jí zhuǎn dú
shì běn yuàn jīng gù 。 zì rán bì jìng chū lí kǔ hǎi ， zhèng niè pán lè 。 yǐ shì zhī gù ， dé dà yōng hù 。 」



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 296

61 · 見聞利益品第十二
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u141

Traditional Chinese

見聞利益品第十二

Pinyin · generated aid

jiàn wén lì yì pǐn dì shí èr

§ pT13p0787b2201

Traditional Chinese

爾時，世尊從頂門上，放百千萬億大毫相光——所謂白毫相光、大白毫相光、瑞毫相光、大瑞毫相光、玉毫相光、
大玉毫相光、紫毫相光、大紫毫相光、青毫相光、大青毫相光、碧毫相光、大碧毫相光、紅毫相光、大紅毫相光、
綠毫相光、大綠毫相光、金毫相光、大金毫相光、慶雲毫相光、大慶雲毫相光、千輪毫光、大千輪毫光、寶輪毫
光、大寶輪毫光、日輪毫光、大日輪毫光、月輪毫光、大月輪毫光、宮殿毫光、大宮殿毫光、海雲毫光、大海雲
毫光。於頂門上，放如是等毫相光已，出微妙音，告諸大眾、天龍八部、人、非人等：「聽吾今日於忉利天宮稱
揚讚歎地藏菩薩於人天中利益等事、不思議事、超聖因事、證十地事、畢竟不退阿耨多羅三藐三菩提事。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn cóng dǐng mén shàng ， fàng bǎi qiān wàn yì dà háo xiāng guāng — — suǒ wèi bái háo xiāng
guāng 、 dà bái háo xiāng guāng 、 ruì háo xiāng guāng 、 dà ruì háo xiāng guāng 、 yù háo xiāng guāng 、 dà
yù háo xiāng guāng 、 zǐ háo xiāng guāng 、 dà zǐ háo xiāng guāng 、 qīng háo xiāng guāng 、 dà qīng háo
xiāng guāng 、 bì háo xiāng guāng 、 dà bì háo xiāng guāng 、 hóng háo xiāng guāng 、 dà hóng háo xiāng
guāng 、 lǜ háo xiāng guāng 、 dà lǜ háo xiāng guāng 、 jīn háo xiāng guāng 、 dà jīn háo xiāng guāng 、 qìng
yún háo xiāng guāng 、 dà qìng yún háo xiāng guāng 、 qiān lún háo guāng 、 dà qiān lún háo guāng 、 bǎo
lún háo guāng 、 dà bǎo lún háo guāng 、 rì lún háo guāng 、 dà rì lún háo guāng 、 yuè lún háo guāng 、 dà
yuè lún háo guāng 、 gōng diàn háo guāng 、 dà gōng diàn háo guāng 、 hǎi yún háo guāng 、 dà hǎi yún háo
guāng 。 yú dǐng mén shàng ， fàng rú shì děng háo xiāng guāng yǐ ， chū wēi miào yīn ， gào zhū dà zhòng
、 tiān lóng bā bù 、 rén 、 fēi rén děng ： 「 tīng wú jīn rì yú dāo lì tiān gōng chēng yáng zàn tàn dì zàng pú sà
yú rén tiān zhōng lì yì děng shì 、 bù sī yì shì 、 chāo shèng yīn shì 、 zhèng shí dì shì 、 bì jìng bù tuì ā nòu duō
luó sān miǎo sān pú tí shì 。 」

§ pT13p0787c0710

Traditional Chinese

說是語時，會中有一菩薩摩訶薩，名觀世音，從座而起，胡跪合掌，白佛言：「世尊！是地藏菩薩摩訶薩，具大
慈悲，憐愍罪苦眾生，於千萬億世界，化千萬億身。所有功德，及不思議威神之力，我聞世尊與十方無量諸佛，
異口同音，讚歎地藏菩薩云：正使過去現在未來諸佛，說其功德，猶不能盡。向者，又蒙世尊普告大眾，欲稱揚
地藏利益等事。唯願世尊，為現在未來一切眾生，稱揚地藏不思議事，令天龍八部，瞻禮獲福。」

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ shí ， huì zhōng yǒu yī pú sà mó hē sà ， míng guān shì yīn ， cóng zuò ér qǐ ， hú guì hé zhǎng ，
bái fú yán ： 「 shì zūn ！ shì dì zàng pú sà mó hē sà ， jù dà cí bēi ， lián mǐn zuì kǔ zhòng shēng ， yú qiān
wàn yì shì jiè ， huà qiān wàn yì shēn 。 suǒ yǒu gōng dé ， jí bù sī yì wēi shén zhī lì ， wǒ wén shì zūn yǔ shí
fāng wú liàng zhū fú ， yì kǒu tóng yīn ， zàn tàn dì zàng pú sà yún ： zhèng shǐ guò qù xiàn zài wèi lái zhū fú
， shuō qí gōng dé ， yóu bù néng jǐn 。 xiàng zhě ， yòu méng shì zūn pǔ gào dà zhòng ， yù chēng yáng dì
zàng lì yì děng shì 。 wéi yuàn shì zūn ， wèi xiàn zài wèi lái yī qiè zhòng shēng ， chēng yáng dì zàng bù sī yì
shì ， lìng tiān lóng bā bù ， zhān lǐ huò fú 。 」

§ pT13p0787c1705

Traditional Chinese
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佛告觀世音菩薩：「汝於娑婆世界，有大因緣。若天若龍、若男若女、若神若鬼，乃至六道罪苦眾生，聞汝名者、
見汝形者、戀慕汝者、讚歎汝者，是諸眾生，於無上道，必不退轉，常生人天，具受妙樂，因果將熟，遇佛授記。
汝今具大慈悲，憐愍眾生，及天龍八部，聽吾宣說地藏菩薩不思議利益之事。汝當諦聽，吾今說之。」

Pinyin · generated aid

fú gào guān shì yīn pú sà ： 「 rǔ yú suō pó shì jiè ， yǒu dà yīn yuán 。 ruò tiān ruò lóng 、 ruò nán ruò nǚ 、
ruò shén ruò guǐ ， nǎi zhì liù dào zuì kǔ zhòng shēng ， wén rǔ míng zhě 、 jiàn rǔ xíng zhě 、 liàn mù rǔ zhě
、 zàn tàn rǔ zhě ， shì zhū zhòng shēng ， yú wú shàng dào ， bì bù tuì zhuǎn ， cháng shēng rén tiān ， jù
shòu miào lè ， yīn guǒ jiāng shú ， yù fú shòu jì 。 rǔ jīn jù dà cí bēi ， lián mǐn zhòng shēng ， jí tiān lóng bā
bù ， tīng wú xuān shuō dì zàng pú sà bù sī yì lì yì zhī shì 。 rǔ dāng dì tīng ， wú jīn shuō zhī 。 」

§ pT13p0787c2410

Traditional Chinese

觀世音言：「唯然，世尊！願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

guān shì yīn yán ： 「 wéi rán ， shì zūn ！ yuàn lè yù wén 。 」

§ pT13p0787c2506

Traditional Chinese

佛告觀世音菩薩：「未來現在諸世界中，有天人受天福盡，有五衰相現，或有墮於惡道之者。如是天人，若男若
女，當現相時，或見地藏菩薩形像，或聞地藏菩薩名，一瞻一禮，是諸天人，轉增天福，受大快樂，永不墮三惡
道報。何況見聞菩薩，以諸香、華、衣服、飲食、寶貝、瓔珞，布施供養，所獲功德福利，無量無邊。

Pinyin · generated aid

fú gào guān shì yīn pú sà ： 「 wèi lái xiàn zài zhū shì jiè zhōng ， yǒu tiān rén shòu tiān fú jǐn ， yǒu wǔ shuāi
xiāng xiàn ， huò yǒu duò yú è dào zhī zhě 。 rú shì tiān rén ， ruò nán ruò nǚ ， dāng xiàn xiāng shí ， huò
jiàn dì zàng pú sà xíng xiàng ， huò wén dì zàng pú sà míng ， yī zhān yī lǐ ， shì zhū tiān rén ， zhuǎn zēng
tiān fú ， shòu dà kuài lè ， yǒng bù duò sān è dào bào 。 hé kuàng jiàn wén pú sà ， yǐ zhū xiāng 、 huá 、 yī
fú 、 yǐn shí 、 bǎo bèi 、 yīng luò ， bù shī gōng yǎng ， suǒ huò gōng dé fú lì ， wú liàng wú biān 。

§ pT13p0788a0308

Traditional Chinese

「復次，觀世音！若未來現在諸世界中，六道眾生，臨命終時，得聞地藏菩薩名，一聲歷耳根者，是諸眾生，永
不歷三惡道苦。何況臨命終時，父母眷屬，將是命終人舍宅、財物、寶貝、衣服，塑畫地藏形像。或使病人未終
之時，眼耳見聞，知道眷屬將舍宅寶貝等，為其自身，塑畫地藏菩薩形像。是人若是業報合受重病者，承斯功德
，尋即除愈，壽命增益。是人若是業報命盡，應有一切罪障業障，合墮惡趣者，承斯功德，命終之後，即生人天
，受勝妙樂，一切罪障，悉皆銷滅。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn ！ ruò wèi lái xiàn zài zhū shì jiè zhōng ， liù dào zhòng shēng ， lín mìng zhōng shí ，
dé wén dì zàng pú sà míng ， yī shēng lì ěr gēn zhě ， shì zhū zhòng shēng ， yǒng bù lì sān è dào kǔ 。 hé
kuàng lín mìng zhōng shí ， fù mǔ juàn shǔ ， jiāng shì mìng zhōng rén shě zhái 、 cái wù 、 bǎo bèi 、 yī fú ，
sù huà dì zàng xíng xiàng 。 huò shǐ bìng rén wèi zhōng zhī shí ， yǎn ěr jiàn wén ， zhī dào juàn shǔ jiāng shě
zhái bǎo bèi děng ， wèi qí zì shēn ， sù huà dì zàng pú sà xíng xiàng 。 shì rén ruò shì yè bào hé shòu zhòng
bìng zhě ， chéng sī gōng dé ， xún jí chú yù ， shòu mìng zēng yì 。 shì rén ruò shì yè bào mìng jǐn ， yīng
yǒu yī qiè zuì zhàng yè zhàng ， hé duò è qù zhě ， chéng sī gōng dé ， mìng zhōng zhī hòu ， jí shēng rén
tiān ， shòu shèng miào lè ， yī qiè zuì zhàng ， xī jiē xiāo miè 。

§ pT13p0788a1404

Traditional Chinese
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「復次，觀世音菩薩！若未來世，有男子女人，或乳哺時，或三歲、五歲、十歲已下，亡失父母，乃及亡失兄弟
姊妹。是人年既長大，思憶父母，及諸眷屬，不知落在何趣？生何世界？生何天中？是人若能塑畫地藏菩薩形像
，乃至聞名，一瞻一禮，一日至七日，莫退初心，聞名見形，瞻禮供養。是人眷屬，假因業故，墮惡趣者，計當
劫數，承斯男女兄弟姊妹塑畫地藏形像、瞻禮功德，尋即解脫，生人天中；受勝妙樂者，即承斯功德，轉增聖因
，受無量樂。是人更能三七日中，一心瞻禮地藏形像，念其名字，滿於萬遍。當得菩薩現無邊身，具告是人眷屬
生界；或於夢中，菩薩現大神力，親領是人於諸世界，見諸眷屬。更能每日，念菩薩名千遍，至于千日。是人當
得菩薩遣所在土地鬼神，終身衛護，現世衣食豐溢，無諸疾苦，乃至橫事不入其門，何況及身？是人畢竟得菩薩
摩頂授記。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn pú sà ！ ruò wèi lái shì ， yǒu nán zǐ nǚ rén ， huò rǔ bǔ shí ， huò sān suì 、 wǔ suì 、
shí suì yǐ xià ， wáng shī fù mǔ ， nǎi jí wáng shī xiōng dì zǐ mèi 。 shì rén nián jì zhǎng dà ， sī yì fù mǔ ， jí
zhū juàn shǔ ， bù zhī luò zài hé qù ？ shēng hé shì jiè ？ shēng hé tiān zhōng ？ shì rén ruò néng sù huà dì
zàng pú sà xíng xiàng ， nǎi zhì wén míng ， yī zhān yī lǐ ， yī rì zhì qī rì ， mò tuì chū xīn ， wén míng jiàn xíng
， zhān lǐ gōng yǎng 。 shì rén juàn shǔ ， jiǎ yīn yè gù ， duò è qù zhě ， jì dāng jié shù ， chéng sī nán nǚ
xiōng dì zǐ mèi sù huà dì zàng xíng xiàng 、 zhān lǐ gōng dé ， xún jí jiě tuō ， shēng rén tiān zhōng ； shòu
shèng miào lè zhě ， jí chéng sī gōng dé ， zhuǎn zēng shèng yīn ， shòu wú liàng lè 。 shì rén gèng néng sān
qī rì zhōng ， yī xīn zhān lǐ dì zàng xíng xiàng ， niàn qí míng zì ， mǎn yú wàn biàn 。 dāng dé pú sà xiàn wú
biān shēn ， jù gào shì rén juàn shǔ shēng jiè ； huò yú mèng zhōng ， pú sà xiàn dà shén lì ， qīn lǐng shì rén
yú zhū shì jiè ， jiàn zhū juàn shǔ 。 gèng néng měi rì ， niàn pú sà míng qiān biàn ， zhì yú qiān rì 。 shì rén
dāng dé pú sà qiǎn suǒ zài tǔ dì guǐ shén ， zhōng shēn wèi hù ， xiàn shì yī shí fēng yì ， wú zhū jí kǔ ， nǎi
zhì héng shì bù rù qí mén ， hé kuàng jí shēn ？ shì rén bì jìng dé pú sà mó dǐng shòu jì 。

§ pT13p0788b0303

Traditional Chinese

「復次，觀世音菩薩！若未來世，有善男子、善女人，欲發廣大慈心，救度一切眾生者，欲修無上菩提者，欲出
離三界者。是諸人等，見地藏形像及聞名者，至心歸依，或以香華衣服、寶貝飲食，供養瞻禮。是善男女等，所
願速成，永無障礙。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn pú sà ！ ruò wèi lái shì ， yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yù fā guǎng dà cí xīn ， jiù
dù yī qiè zhòng shēng zhě ， yù xiū wú shàng pú tí zhě ， yù chū lí sān jiè zhě 。 shì zhū rén děng ， jiàn dì
zàng xíng xiàng jí wén míng zhě ， zhì xīn guī yī ， huò yǐ xiāng huá yī fú 、 bǎo bèi yǐn shí ， gōng yǎng zhān lǐ
。 shì shàn nán nǚ děng ， suǒ yuàn sù chéng ， yǒng wú zhàng ài 。

§ pT13p0788b0809

Traditional Chinese

「復次，觀世音！若未來世，有善男子、善女人，欲求現在未來百千萬億等願、百千萬億等事，但當歸依、瞻禮、
供養、讚歎地藏菩薩形像，如是所願所求，悉皆成就。復願地藏菩薩，具大慈悲，永擁護我，是人於睡夢中，即
得菩薩摩頂授記。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn ！ ruò wèi lái shì ， yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yù qiú xiàn zài wèi lái bǎi qiān wàn
yì děng yuàn 、 bǎi qiān wàn yì děng shì ， dàn dāng guī yī 、 zhān lǐ 、 gōng yǎng 、 zàn tàn dì zàng pú sà
xíng xiàng ， rú shì suǒ yuàn suǒ qiú ， xī jiē chéng jiù 。 fù yuàn dì zàng pú sà ， jù dà cí bēi ， yǒng yōng hù
wǒ ， shì rén yú shuì mèng zhōng ， jí dé pú sà mó dǐng shòu jì 。

§ pT13p0788b1314

Traditional Chinese

「復次，觀世音菩薩！若未來世，善男子、善女人，於大乘經典，深生珍重，發不思議心，欲讀欲誦。縱遇明師
，教視令熟，旋得旋忘，動經年月，不能讀誦。是善男子等，有宿業障，未得銷除，故於大乘經典，無讀誦性。
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如是之人，聞地藏菩薩名，見地藏菩薩像，具以本心恭敬陳白，更以香、華、衣服、飲食、一切玩具，供養菩薩。
以淨水一盞，經一日一夜，安菩薩前，然後合掌請服，迴首向南，臨入口時，至心鄭重。服水既畢，慎五辛、酒
肉、邪婬、妄語，及諸殺害，一七日，或三七日。是善男子、善女人，於睡夢中，具見地藏菩薩現無邊身，於是
人處授灌頂水。其人夢覺，即獲聰明，應是經典，一歷耳根，即當永記，更不忘失一句一偈。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn pú sà ！ ruò wèi lái shì ， shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú dà chéng jīng diǎn ， shēn
shēng zhēn zhòng ， fā bù sī yì xīn ， yù dú yù sòng 。 zòng yù míng shī ， jiào shì lìng shú ， xuán dé xuán
wàng ， dòng jīng nián yuè ， bù néng dú sòng 。 shì shàn nán zi děng ， yǒu sù yè zhàng ， wèi dé xiāo chú
， gù yú dà chéng jīng diǎn ， wú dú sòng xìng 。 rú shì zhī rén ， wén dì zàng pú sà míng ， jiàn dì zàng pú sà
xiàng ， jù yǐ běn xīn gōng jìng chén bái ， gèng yǐ xiāng 、 huá 、 yī fú 、 yǐn shí 、 yī qiè wán jù ， gōng yǎng
pú sà 。 yǐ jìng shuǐ yī zhǎn ， jīng yī rì yī yè ， ān pú sà qián ， rán hòu hé zhǎng qǐng fú ， huí shǒu xiàng nán
， lín rù kǒu shí ， zhì xīn zhèng zhòng 。 fú shuǐ jì bì ， shèn wǔ xīn 、 jiǔ ròu 、 xié yín 、 wàng yǔ ， jí zhū
shā hài ， yī qī rì ， huò sān qī rì 。 shì shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú shuì mèng zhōng ， jù jiàn dì zàng pú
sà xiàn wú biān shēn ， yú shì rén chù shòu guàn dǐng shuǐ 。 qí rén mèng jué ， jí huò cōng míng ， yīng shì
jīng diǎn ， yī lì ěr gēn ， jí dāng yǒng jì ， gèng bù wàng shī yī jù yī jì 。

§ pT13p0788b2715

Traditional Chinese

「復次，觀世音菩薩！若未來世，有諸人等：衣食不足，求者乖願；或多病疾，或多凶衰；家宅不安，眷屬分散
；或諸橫事，多來忤身；睡夢之間，多有驚怖。如是人等，聞地藏名，見地藏形，至心恭敬，念滿萬遍。是諸不
如意事，漸漸消滅，即得安樂，衣食豐溢，乃至於睡夢中，悉皆安樂。

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn pú sà ！ ruò wèi lái shì ， yǒu zhū rén děng ： yī shí bù zú ， qiú zhě guāi yuàn ； huò
duō bìng jí ， huò duō xiōng shuāi ； jiā zhái bù ān ， juàn shǔ fēn sàn ； huò zhū héng shì ， duō lái wǔ shēn
； shuì mèng zhī jiān ， duō yǒu jīng bù 。 rú shì rén děng ， wén dì zàng míng ， jiàn dì zàng xíng ， zhì xīn
gōng jìng ， niàn mǎn wàn biàn 。 shì zhū bù rú yì shì ， jiàn jiàn xiāo miè ， jí dé ān lè ， yī shí fēng yì ， nǎi
zhì yú shuì mèng zhōng ， xī jiē ān lè 。

§ pT13p0788c0502

Traditional Chinese

「復次，觀世音菩薩！若未來世，有善男子、善女人，或因治生，或因公私，或因生死，或因急事，入山林中，
過渡河海，乃及大水，或經險道。是人先當念地藏菩薩名萬遍，所過土地，鬼神衛護，行住坐臥，永保安樂。乃
至逢於虎狼師子、一切毒害，不能損之。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， guān shì yīn pú sà ！ ruò wèi lái shì ， yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， huò yīn zhì shēng ， huò yīn
gōng sī ， huò yīn shēng sǐ ， huò yīn jí shì ， rù shān lín zhōng ， guò dù hé hǎi ， nǎi jí dà shuǐ ， huò jīng
xiǎn dào 。 shì rén xiān dāng niàn dì zàng pú sà míng wàn biàn ， suǒ guò tǔ dì ， guǐ shén wèi hù ， xíng zhù
zuò wò ， yǒng bǎo ān lè 。 nǎi zhì féng yú hǔ láng shī zi 、 yī qiè dú hài ， bù néng sǔn zhī 。 」

§ pT13p0788c1014

Traditional Chinese

佛告觀世音菩薩：「是地藏菩薩，於閻浮提，有大因緣。若說於諸眾生見聞利益等事，百千劫中，說不能盡。是
故，觀世音！汝以神力，流布是經，令娑婆世界眾生，百千萬劫，永受安樂。」

Pinyin · generated aid

fú gào guān shì yīn pú sà ： 「 shì dì zàng pú sà ， yú yán fú tí ， yǒu dà yīn yuán 。 ruò shuō yú zhū zhòng
shēng jiàn wén lì yì děng shì ， bǎi qiān jié zhōng ， shuō bù néng jǐn 。 shì gù ， guān shì yīn ！ rǔ yǐ shén lì ，
liú bù shì jīng ， lìng suō pó shì jiè zhòng shēng ， bǎi qiān wàn jié ， yǒng shòu ān lè 。 」
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§ pT13p0788c1501

Traditional Chinese

爾時，世尊而說偈言：

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn ér shuō jì yán ：

§ lgT13p0788c1601

Traditional Chinese

「吾觀地藏威神力，恒河沙劫說難盡，見聞瞻禮一念間，利益人天無量事。若男若女若龍神，報盡應當墮惡道，
至心歸依大士身，壽命轉增除罪障。少失父母恩愛者，未知魂神在何趣？兄弟姊妹及諸親，生長以來皆不識。或
塑或畫大士身，悲戀瞻禮不暫捨，三七日中念其名。菩薩當現無邊體，示其眷屬所生界，縱墮惡趣尋出離。若能
不退是初心，即獲摩頂受聖記。欲修無上菩提者，乃至出離三界苦，是人既發大悲心，先當瞻禮大士像，一切諸
願速成就，永無業障能遮止。有人發心念經典，欲度群迷超彼岸，雖立是願不思議，旋讀旋忘多廢失。斯人有業
障惑故，於大乘經不能記。供養地藏以香華，衣服飲食諸玩具，以淨水安大士前，一日一夜求服之，發殷重心慎
五辛，酒肉邪淫及妄語，三七日內勿殺害，至心思念大士名。即於夢中見無邊，覺來便得利根耳，應是經教歷耳
聞，千萬生中永不忘。以是大士不思議，能使斯人獲此慧。貧窮眾生及疾病，家宅凶衰眷屬離，睡夢之中悉不安
，求者乖違無稱遂。至心瞻禮地藏像，一切惡事皆消滅，至於夢中盡得安，衣食豐饒神鬼護。欲入山林及渡海，
毒惡禽獸及惡人，惡神惡鬼并惡風，一切諸難諸苦惱。但當瞻禮及供養，地藏菩薩大士像，如是山林大海中，應
是諸惡皆消滅。觀音至心聽吾說，地藏無盡不思議，百千萬劫說不周，廣宣大士如是力。地藏名字人若聞，乃至
見像瞻禮者，香華衣服飲食奉，供養百千受妙樂，若能以此迴法界，畢竟成佛超生死。是故觀音汝當知，普告恒
沙諸國土。」

Pinyin · generated aid

「 wú guān dì zàng wēi shén lì ， héng hé shā jié shuō nán jǐn ， jiàn wén zhān lǐ yī niàn jiān ， lì yì rén tiān wú
liàng shì 。 ruò nán ruò nǚ ruò lóng shén ， bào jǐn yīng dāng duò è dào ， zhì xīn guī yī dà shì shēn ， shòu
mìng zhuǎn zēng chú zuì zhàng 。 shǎo shī fù mǔ ēn ài zhě ， wèi zhī hún shén zài hé qù ？ xiōng dì zǐ mèi jí
zhū qīn ， shēng zhǎng yǐ lái jiē bù shí 。 huò sù huò huà dà shì shēn ， bēi liàn zhān lǐ bù zàn shě ， sān qī rì
zhōng niàn qí míng 。 pú sà dāng xiàn wú biān tǐ ， shì qí juàn shǔ suǒ shēng jiè ， zòng duò è qù xún chū lí 。
ruò néng bù tuì shì chū xīn ， jí huò mó dǐng shòu shèng jì 。 yù xiū wú shàng pú tí zhě ， nǎi zhì chū lí sān jiè
kǔ ， shì rén jì fā dà bēi xīn ， xiān dāng zhān lǐ dà shì xiàng ， yī qiè zhū yuàn sù chéng jiù ， yǒng wú yè
zhàng néng zhē zhǐ 。 yǒu rén fā xīn niàn jīng diǎn ， yù dù qún mí chāo bǐ àn ， suī lì shì yuàn bù sī yì ， xuán
dú xuán wàng duō fèi shī 。 sī rén yǒu yè zhàng huò gù ， yú dà chéng jīng bù néng jì 。 gōng yǎng dì zàng yǐ
xiāng huá ， yī fú yǐn shí zhū wán jù ， yǐ jìng shuǐ ān dà shì qián ， yī rì yī yè qiú fú zhī ， fā yīn zhòng xīn shèn
wǔ xīn ， jiǔ ròu xié yín jí wàng yǔ ， sān qī rì nèi wù shā hài ， zhì xīn sī niàn dà shì míng 。 jí yú mèng zhōng
jiàn wú biān ， jué lái biàn dé lì gēn ěr ， yīng shì jīng jiào lì ěr wén ， qiān wàn shēng zhōng yǒng bù wàng 。
yǐ shì dà shì bù sī yì ， néng shǐ sī rén huò cǐ huì 。 pín qióng zhòng shēng jí jí bìng ， jiā zhái xiōng shuāi juàn
shǔ lí ， shuì mèng zhī zhōng xī bù ān ， qiú zhě guāi wéi wú chēng suì 。 zhì xīn zhān lǐ dì zàng xiàng ， yī qiè
è shì jiē xiāo miè ， zhì yú mèng zhōng jǐn dé ān ， yī shí fēng ráo shén guǐ hù 。 yù rù shān lín jí dù hǎi ， dú è
qín shòu jí è rén ， è shén è guǐ bìng è fēng ， yī qiè zhū nán zhū kǔ nǎo 。 dàn dāng zhān lǐ jí gōng yǎng ， dì
zàng pú sà dà shì xiàng ， rú shì shān lín dà hǎi zhōng ， yīng shì zhū è jiē xiāo miè 。 guān yīn zhì xīn tīng wú
shuō ， dì zàng wú jǐn bù sī yì ， bǎi qiān wàn jié shuō bù zhōu ， guǎng xuān dà shì rú shì lì 。 dì zàng míng zì
rén ruò wén ， nǎi zhì jiàn xiàng zhān lǐ zhě ， xiāng huá yī fú yǐn shí fèng ， gōng yǎng bǎi qiān shòu miào lè
， ruò néng yǐ cǐ huí fǎ jiè ， bì jìng chéng fú chāo shēng sǐ 。 shì gù guān yīn rǔ dāng zhī ， pǔ gào héng shā
zhū guó tǔ 。 」
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62 · 囑累人天品第十三
§ ksitigarbha-sutra-chinese-u157

Traditional Chinese

囑累人天品第十三

Pinyin · generated aid

zhǔ lèi rén tiān pǐn dì shí sān

§ pT13p0789a2501

Traditional Chinese

爾時，世尊舉金色臂，又摩地藏菩薩摩訶薩頂，而作是言：「地藏！地藏！汝之神力，不可思議；汝之慈悲，不
可思議；汝之智慧，不可思議；汝之辯才，不可思議。正使十方諸佛，讚歎宣說汝之不思議事，千萬劫中，不能
得盡。地藏！地藏！記吾今日在忉利天中，於百千萬億不可說不可說一切諸佛菩薩、天龍八部大會之中，再以人
天諸眾生等，未出三界，在火宅中者，付囑於汝。無令是諸眾生，墮惡趣中一日一夜，何況更落五無間及阿鼻地
獄，動經千萬億劫，無有出期？

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn jǔ jīn sè bì ， yòu mó dì zàng pú sà mó hē sà dǐng ， ér zuò shì yán ： 「 dì zàng ！ dì zàng ！
rǔ zhī shén lì ， bù kě sī yì ； rǔ zhī cí bēi ， bù kě sī yì ； rǔ zhī zhì huì ， bù kě sī yì ； rǔ zhī biàn cái ， bù kě
sī yì 。 zhèng shǐ shí fāng zhū fú ， zàn tàn xuān shuō rǔ zhī bù sī yì shì ， qiān wàn jié zhōng ， bù néng dé jǐn
。 dì zàng ！ dì zàng ！ jì wú jīn rì zài dāo lì tiān zhōng ， yú bǎi qiān wàn yì bù kě shuō bù kě shuō yī qiè zhū fú
pú sà 、 tiān lóng bā bù dà huì zhī zhōng ， zài yǐ rén tiān zhū zhòng shēng děng ， wèi chū sān jiè ， zài huǒ
zhái zhōng zhě ， fù zhǔ yú rǔ 。 wú lìng shì zhū zhòng shēng ， duò è qù zhōng yī rì yī yè ， hé kuàng gèng
luò wǔ wú jiān jí ā bí dì yù ， dòng jīng qiān wàn yì jié ， wú yǒu chū qī ？

§ pT13p0789b0611

Traditional Chinese

「地藏！是南閻浮提眾生，志性無定，習惡者多，縱發善心，須臾即退，若遇惡緣，念念增長。以是之故，吾分
是形，百千億化度，隨其根性而度脫之。地藏！吾今殷勤以天人眾，付囑於汝。未來之世，若有天人，及善男子、
善女人，於佛法中，種少善根，一毛一塵，一沙一渧。汝以道力，擁護是人，漸修無上，勿令退失。復次，地藏
！未來世中，若天若人，隨業報應，落在惡趣。臨墮趣中，或至門首，是諸眾生，若能念得一佛名、一菩薩名、
一句一偈大乘經典。是諸眾生，汝以神力，方便救拔。於是人所，現無邊身，為碎地獄，遣令生天，受勝妙樂。」

Pinyin · generated aid

「 dì zàng ！ shì nán yán fú tí zhòng shēng ， zhì xìng wú dìng ， xí è zhě duō ， zòng fā shàn xīn ， xū yú jí tuì
， ruò yù è yuán ， niàn niàn zēng zhǎng 。 yǐ shì zhī gù ， wú fēn shì xíng ， bǎi qiān yì huà dù ， suí qí gēn
xìng ér dù tuō zhī 。 dì zàng ！ wú jīn yīn qín yǐ tiān rén zhòng ， fù zhǔ yú rǔ 。 wèi lái zhī shì ， ruò yǒu tiān
rén ， jí shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú fó fǎ zhōng ， zhǒng shǎo shàn gēn ， yī máo yī chén ， yī shā yī dì
。 rǔ yǐ dào lì ， yōng hù shì rén ， jiàn xiū wú shàng ， wù lìng tuì shī 。 fù cì ， dì zàng ！ wèi lái shì zhōng ，
ruò tiān ruò rén ， suí yè bào yīng ， luò zài è qù 。 lín duò qù zhōng ， huò zhì mén shǒu ， shì zhū zhòng
shēng ， ruò néng niàn dé yī fú míng 、 yī pú sà míng 、 yī jù yī jì dà chéng jīng diǎn 。 shì zhū zhòng shēng ，
rǔ yǐ shén lì ， fāng biàn jiù bá 。 yú shì rén suǒ ， xiàn wú biān shēn ， wèi suì dì yù ， qiǎn lìng shēng tiān ，
shòu shèng miào lè 。 」

§ pT13p0789b1814

Traditional Chinese

爾時，世尊而說偈言：

Pinyin · generated aid
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ěr shí ， shì zūn ér shuō jì yán ：

§ lgT13p0789b2001

Traditional Chinese

「現在未來天人眾，吾今殷勤付囑汝，以大神通方便度，勿令墮在諸惡趣。」

Pinyin · generated aid

「 xiàn zài wèi lái tiān rén zhòng ， wú jīn yīn qín fù zhǔ rǔ ， yǐ dà shén tōng fāng biàn dù ， wù lìng duò zài
zhū è qù 。 」

§ pT13p0789b2201

Traditional Chinese

爾時，地藏菩薩摩訶薩胡跪合掌，白佛言：「世尊！唯願世尊，不以為慮。未來世中，若有善男子、善女人，於
佛法中，一念恭敬，我亦百千方便，度脫是人，於生死中，速得解脫。何況聞諸善事，念念修行？自然於無上道
，永不退轉。」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， dì zàng pú sà mó hē sà hú guì hé zhǎng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wéi yuàn shì zūn ， bù yǐ wèi lǜ
。 wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， yú fó fǎ zhōng ， yī niàn gōng jìng ， wǒ yì bǎi
qiān fāng biàn ， dù tuō shì rén ， yú shēng sǐ zhōng ， sù dé jiě tuō 。 hé kuàng wén zhū shàn shì ， niàn niàn
xiū xíng ？ zì rán yú wú shàng dào ， yǒng bù tuì zhuǎn 。 」

§ pT13p0789b2703

Traditional Chinese

說是語時，會中有一菩薩，名虛空藏，白佛言：「世尊！我自至忉利，聞於如來讚歎地藏菩薩威神勢力，不可思
議。未來世中，若有善男子、善女人，乃及一切天龍，聞此經典，及地藏名字，或瞻禮形像，得幾種福利？唯願
世尊，為未來現在一切眾等，略而說之。」

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ shí ， huì zhōng yǒu yī pú sà ， míng xū kōng cáng ， bái fú yán ： 「 shì zūn ！ wǒ zì zhì dāo lì ，
wén yú rú lái zàn tàn dì zàng pú sà wēi shén shì lì ， bù kě sī yì 。 wèi lái shì zhōng ， ruò yǒu shàn nán zi 、
shàn nǚ rén ， nǎi jí yī qiè tiān lóng ， wén cǐ jīng diǎn ， jí dì zàng míng zì ， huò zhān lǐ xíng xiàng ， dé jǐ
zhǒng fú lì ？ wéi yuàn shì zūn ， wèi wèi lái xiàn zài yī qiè zhòng děng ， lüè ér shuō zhī 。 」

§ pT13p0789c0317

Traditional Chinese

佛告虛空藏菩薩：「諦聽！諦聽！吾當為汝分別說之。若未來世，有善男子、善女人，見地藏形像，及聞此經，
乃至讀誦，香華飲食、衣服珍寶，布施供養，讚歎瞻禮，得二十八種利益：一者天龍護念，二者善果日增，三者
集聖上因，四者菩提不退，五者衣食豐足，六者疾疫不臨，七者離水火災，八者無盜賊厄，九者人見欽敬，十者
神鬼助持，十一者女轉男身，十二者為王臣女，十三者端正相好，十四者多生天上，十五者或為帝王，十六者宿
智命通，十七者有求皆從，十八者眷屬歡樂，十九者諸橫銷滅，二十者業道永除，二十一者去處盡通，二十二者
夜夢安樂，二十三者先亡離苦，二十四者宿福受生，二十五者諸聖讚歎，二十六者聰明利根，二十七者饒慈愍心
，二十八者畢竟成佛。

Pinyin · generated aid

fú gào xū kōng cáng pú sà ： 「 dì tīng ！ dì tīng ！ wú dāng wèi rǔ fēn bié shuō zhī 。 ruò wèi lái shì ， yǒu
shàn nán zi 、 shàn nǚ rén ， jiàn dì zàng xíng xiàng ， jí wén cǐ jīng ， nǎi zhì dú sòng ， xiāng huá yǐn shí 、 yī
fú zhēn bǎo ， bù shī gōng yǎng ， zàn tàn zhān lǐ ， dé èr shí bā zhǒng lì yì ： yī zhě tiān lóng hù niàn ， èr
zhě shàn guǒ rì zēng ， sān zhě jí shèng shàng yīn ， sì zhě pú tí bù tuì ， wǔ zhě yī shí fēng zú ， liù zhě jí yì
bù lín ， qī zhě lí shuǐ huǒ zāi ， bā zhě wú dào zéi è ， jiǔ zhě rén jiàn qīn jìng ， shí zhě shén guǐ zhù chí ，
shí yī zhě nǚ zhuǎn nán shēn ， shí èr zhě wèi wáng chén nǚ ， shí sān zhě duān zhèng xiāng hǎo ， shí sì zhě
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duō shēng tiān shàng ， shí wǔ zhě huò wèi dì wáng ， shí liù zhě sù zhì mìng tōng ， shí qī zhě yǒu qiú jiē
cóng ， shí bā zhě juàn shǔ huān lè ， shí jiǔ zhě zhū héng xiāo miè ， èr shí zhě yè dào yǒng chú ， èr shí yī
zhě qù chù jǐn tōng ， èr shí èr zhě yè mèng ān lè ， èr shí sān zhě xiān wáng lí kǔ ， èr shí sì zhě sù fú shòu
shēng ， èr shí wǔ zhě zhū shèng zàn tàn ， èr shí liù zhě cōng míng lì gēn ， èr shí qī zhě ráo cí mǐn xīn ， èr
shí bā zhě bì jìng chéng fú 。

§ pT13p0789c1909

Traditional Chinese

「復次，虛空藏菩薩！若現在未來，天龍鬼神，聞地藏名，禮地藏形，或聞地藏本願事行，讚歎瞻禮，得七種利
益：一者速超聖地，二者惡業銷滅，三者諸佛護臨，四者菩提不退，五者增長本力，六者宿命皆通，七者畢竟成
佛。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， xū kōng cáng pú sà ！ ruò xiàn zài wèi lái ， tiān lóng guǐ shén ， wén dì zàng míng ， lǐ dì zàng xíng
， huò wén dì zàng běn yuàn shì xíng ， zàn tàn zhān lǐ ， dé qī zhǒng lì yì ： yī zhě sù chāo shèng dì ， èr zhě
è yè xiāo miè ， sān zhě zhū fú hù lín ， sì zhě pú tí bù tuì ， wǔ zhě zēng zhǎng běn lì ， liù zhě sù mìng jiē
tōng ， qī zhě bì jìng chéng fú 。 」

§ pT13p0789c2408

Traditional Chinese

爾時，十方一切諸來不可說不可說諸佛如來，及大菩薩、天龍八部，聞釋迦牟尼佛，稱揚讚歎地藏菩薩，大威神
力，不可思議，歎未曾有。是時忉利天，雨無量香華，天衣珠瓔，供養釋迦牟尼佛，及地藏菩薩已。一切眾會，
俱復瞻禮，合掌而退。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shí fāng yī qiè zhū lái bù kě shuō bù kě shuō zhū fú rú lái ， jí dà pú sà 、 tiān lóng bā bù ， wén shì jiā
móu ní fú ， chēng yáng zàn tàn dì zàng pú sà ， dà wēi shén lì ， bù kě sī yì ， tàn wèi céng yǒu 。 shì shí dāo
lì tiān ， yǔ wú liàng xiāng huá ， tiān yī zhū yīng ， gōng yǎng shì jiā móu ní fú ， jí dì zàng pú sà yǐ 。 yī qiè
zhòng huì ， jù fù zhān lǐ ， hé zhǎng ér tuì 。
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63 · Source edition, credits & licence
§ infinite-life-sutra-chinese-source-header

Traditional Chinese

版本來源：CBETA／大正藏 T12n0360。本版保存繁體中文原文，並非新譯的現代漢語。可下載包含完整版本標
頭與校勘資料的 XML。拼音由程式生成，尚未經專業讀音審訂；它是普通話閱讀輔助，不是梵語音標。

§ infinite-life-sutra-chinese-header

Traditional Chinese

Taishō Tripiṭaka 
大正新脩大藏經 
佛說無量壽經 
Taishō Tripiṭaka, Electronic version, No. 360 佛說無量壽經 
大正新脩大藏經數位版, No. 360 佛說無量壽經 
曹魏 康僧鎧譯 
Electronic Version by 
CBETA 
XML TEI P5 
corrections 
CBETA 
corrections 
Taisho 
corrections 
CBETA.maha 
corrections 
CBETA.liyi 
corrections 
CBETA.poyung 
2卷 
T 
. 
12 
. 
360 
財團法人佛教電子佛典基金會 (CBETA) 
service@cbeta.org 
Available for non-commercial use when distributed with this header intact. 
2025-01-30 01:37:50 +0800 
大正新脩大藏經 
Text as provided by Mr. Hsiao Chen-Kuo, Tripitaka Koreana as provided by Mr. Christian Wittern, Text 
as provided by Anonymous from USA, Punctuated text as provided by Mao Pei-Jun and Liao Yu-An and 
Liao Yu-Ci 
蕭鎮國大德提供，維習安大德提供之高麗藏 CD 經文，北美某大德提供，毛佩君、廖予安、廖予慈大德提供新式 
標點 
新式標點
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【CB】 
【大】 
【宋】 
【元】 
【明】 
【流布本】 
【麗-CB】 
【流布別本】 
【宮-CB】 
【房山-CB】 
【思溪-CB】 
CBETA CHARACTER CB00006 
composition 
[(王*巨)/木] 
normalized form 
璩 
U+249B2 
U+F0006 
CBETA CHARACTER CB00224 
composition 
[王*梨] 
normalized form 
琍 
U+2DE73 
U+F00E0 
CBETA CHARACTER CB00629 
composition 
[(應-心)/言] 
normalized form 
應 
U+8B4D 
U+F0275 
CBETA CHARACTER CB00657 
composition 
[彖/虫] 
normalized form 
蠡 
U+45CD 
U+F0291 
CBETA CHARACTER CB02103 
composition 
[月*來] 
U+2337F 
U+F0837 
CBETA CHARACTER CB02261 
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composition 
[仁-二+斯] 
normalized form 
廝 
U+348B 
U+F08D5 
CBETA CHARACTER CB03220 
composition 
[耳*來] 
U+2E2F3 
U+F0C94 
CBETA CHARACTER CB04974 
composition 
[夕/鹿] 
normalized form 
麤 
U+F136E 
CBETA CHARACTER CB13413 
composition 
[矇-卄+((並-(前-刖))-一)] 
normalized form 
矇 
U+F3465 
Sanskrit 
Chinese (Traditional) 
English 
CW 
Ray Chou 周邦信 
P4 to P5 conversion by p4top5a.py, intended for publication 
CW (ed.) Created initial TEI XML version with BASICX.BAT (99/6/28)

§ infinite-life-sutra-chinese-licence

Traditional Chinese

「財團法人佛教電子佛典基金會」（Comprehensive Buddhist Electronic Text Archive 
Foundation，簡稱 CBETA Foundation 或 CBETA 基金會），自 2023 年 8 月 7 日起接續「 
中華電子佛典協會」（Chinese Buddhist Electronic Text Association，簡稱 CBETA）之所有業務與文獻維護 
，並完整承接其相關權利與數位成果。 
一、 CBETA 電子佛典資料庫（以下簡稱本資料庫）使用說明 
非營利使用 
：本資料庫之使用限定於個人或團體非營利性用途。 
再傳播規範 
：將本資料庫以網路、光碟或其它媒體再傳播、節錄引用及再加工發行時，以不改變實質內容為原則，並需於成 
品附上本說明及版本資訊，以利使用者查詢相關修訂資訊。 
錯誤回報 
：若發現本資料庫中任何錯誤之處，請與本會聯絡。 
免責聲明
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：若因使用本資料庫所產生之任何損害，本會一概不負任何責任。 
核心授權 
：除下方「二、底本來源與授權分類」中特別註明不適用之文獻外，本資料庫未特別說明處皆採用「Creative 
Commons 姓名標示-非商業性-相同方式分享 4.0 國際授權條款」釋出。 
二、 底本來源與授權分類 
本資料庫之底本文獻依授權性質區分為以下兩大類。若您有超出本站 CC 授權範圍之外的利用需求（如商業利用 
或改作），請逕洽各著作權人或原出版單位： 
類別 A：隨本站以創用 CC 條款共同開放之文獻 
《大正新脩大藏經》（大藏出版株式會社 ©） 第一冊至第八十五冊 
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64 · Infinite Life Sūtra · 佛說無量壽經
§ infinite-life-sutra-chinese-u1

Traditional Chinese

No.360[Nos.361-364]

Pinyin · generated aid

N o . 3 6 0 [ N o s . 3 6 1 - 3 6 4 ]

§ infinite-life-sutra-chinese-u2

Traditional Chinese

曹魏天竺三藏康僧鎧譯

Pinyin · generated aid

cáo wèi tiān zhú sān zàng kāng sēng kǎi yì

§ pT12p0265c0601

Traditional Chinese

我聞如是：

Pinyin · generated aid

wǒ wén rú shì ：

§ pT12p0265c0605

Traditional Chinese

一時佛住王舍城耆闍崛山中，與大比丘眾萬二千人俱，一切大聖神通已達，其名曰：尊者了本際、尊者正願、尊
者正語、尊者大號、尊者仁賢、尊者離垢、尊者名聞、尊者善實、尊者具足、尊者牛王、尊者優樓頻䗍迦葉、尊
者伽耶迦葉、尊者那提迦葉、尊者摩訶迦葉、尊者舍利弗、尊者大目揵連、尊者劫賓那、尊者大住、尊者大淨志、
尊者摩訶周那、尊者滿願子、尊者離障閡、尊者流灌、尊者堅伏、尊者面王、尊者果乘、尊者仁性、尊者喜樂、
尊者善來、尊者羅云、尊者阿難，皆如斯等上首者也。

Pinyin · generated aid

yī shí fú zhù wáng shě chéng qí dū jué shān zhōng ， yǔ dà bǐ qiū zhòng wàn èr qiān rén jù ， yī qiè dà shèng
shén tōng yǐ dá ， qí míng yuē ： zūn zhě le běn jì 、 zūn zhě zhèng yuàn 、 zūn zhě zhèng yǔ 、 zūn zhě dà
hào 、 zūn zhě rén xián 、 zūn zhě lí gòu 、 zūn zhě míng wén 、 zūn zhě shàn shí 、 zūn zhě jù zú 、 zūn zhě
niú wáng 、 zūn zhě yōu lóu pín lǐ jiā yè 、 zūn zhě gā yé jiā yè 、 zūn zhě nà tí jiā yè 、 zūn zhě mó hē jiā yè 、
zūn zhě shě lì fú 、 zūn zhě dà mù qián lián 、 zūn zhě jié bīn nà 、 zūn zhě dà zhù 、 zūn zhě dà jìng zhì 、
zūn zhě mó hē zhōu nà 、 zūn zhě mǎn yuàn zi 、 zūn zhě lí zhàng ài 、 zūn zhě liú guàn 、 zūn zhě jiān fú 、
zūn zhě miàn wáng 、 zūn zhě guǒ chéng 、 zūn zhě rén xìng 、 zūn zhě xǐ lè 、 zūn zhě shàn lái 、 zūn zhě
luó yún 、 zūn zhě ā nán ， jiē rú sī děng shàng shǒu zhě yě 。

§ pT12p0265c1712

Traditional Chinese

又與大乘眾菩薩俱，普賢菩薩、妙德菩薩、慈氏菩薩等，此賢劫中一切菩薩。

Pinyin · generated aid

yòu yǔ dà chéng zhòng pú sà jù ， pǔ xián pú sà 、 miào dé pú sà 、 cí shì pú sà děng ， cǐ xián jié zhōng yī
qiè pú sà 。

§ pT12p0265c1908

Traditional Chinese
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又賢護等十六正士：善思議菩薩、信慧菩薩、空無菩薩、神通華菩薩、光英菩薩、慧上菩薩、智幢菩薩、寂根菩
薩、願慧菩薩、香象菩薩、寶英菩薩、中住菩薩、制行菩薩、解脫菩薩，皆遵普賢大士之德，具諸菩薩無量行願
，安住一切功德之法，遊步十方，行權方便，入佛法藏，究竟彼岸，於無量世界現成等覺。

Pinyin · generated aid

yòu xián hù děng shí liù zhèng shì ： shàn sī yì pú sà 、 xìn huì pú sà 、 kōng wú pú sà 、 shén tōng huá pú sà
、 guāng yīng pú sà 、 huì shàng pú sà 、 zhì chuáng pú sà 、 jì gēn pú sà 、 yuàn huì pú sà 、 xiāng xiàng pú
sà 、 bǎo yīng pú sà 、 zhōng zhù pú sà 、 zhì xíng pú sà 、 jiě tuō pú sà ， jiē zūn pǔ xián dà shì zhī dé ， jù
zhū pú sà wú liàng xíng yuàn ， ān zhù yī qiè gōng dé zhī fǎ ， yóu bù shí fāng ， xíng quán fāng biàn ， rù fó
fǎ cáng ， jiū jìng bǐ àn ， yú wú liàng shì jiè xiàn chéng děng jué 。

§ pT12p0265c2611

Traditional Chinese

處兜率天弘宣正法，捨彼天宮降神母胎，從右脇生，現行七步。光明顯曜，普照十方無量佛土，六種振動，舉聲
自稱：「吾當於世為無上尊，釋梵奉侍，天、人歸仰。」示現算計、文藝、射御，博綜道術，貫練群籍，遊於後
園講武試藝。現處宮中色味之間，見老、病、死，悟世非常，棄國財位，入山學道，服乘、白馬、寶冠、瓔珞，
遣之令還。捨珍妙衣而著法服，剃除鬚髮，端坐樹下。勤苦六年，行如所應。現五濁剎隨順群生，示有塵垢沐浴
金流。天按樹枝得攀出池，靈禽翼從往詣道場，吉祥感徵表章功祚。哀受施草，敷佛樹下，加趺而坐，奮大光明
使魔知之。魔率官屬而來逼試，制以智力皆令降伏，得微妙法成最正覺。釋梵祈勸請轉法輪，以佛遊步、佛吼而
吼，扣法鼓、吹法螺、執法劍、建法幢、震法雷、曜法電、澍法雨、演法施，常以法音覺諸世間，光明普照無量
佛土。一切世界六種震動，總攝魔界、動魔宮殿，眾魔懾怖莫不歸伏。摑裂邪網，消滅諸見，散諸塵勞，壞諸欲
塹。嚴護法城，開闡法門；洗濯垢污，顯明清白；光融佛法，宣流正化。入國分衛獲諸豐饍，貯功德、示福田、
欲宣法、現欣笑，以諸法藥救療三苦。顯現道意無量功德，授菩薩記成等正覺，示現滅度拯濟無極。消除諸漏，
殖眾德本，具足功德微妙難量。遊諸佛國，普現道教，其所修行清淨無穢。

Pinyin · generated aid

chù dōu lǜ tiān hóng xuān zhèng fǎ ， shě bǐ tiān gōng jiàng shén mǔ tāi ， cóng yòu xié shēng ， xiàn xíng qī
bù 。 guāng míng xiǎn yào ， pǔ zhào shí fāng wú liàng fú tǔ ， liù zhǒng zhèn dòng ， jǔ shēng zì chēng ： 「
wú dāng yú shì wèi wú shàng zūn ， shì fàn fèng shì ， tiān 、 rén guī yǎng 。 」 shì xiàn suàn jì 、 wén yì 、
shè yù ， bó zōng dào shù ， guàn liàn qún jí ， yóu yú hòu yuán jiǎng wǔ shì yì 。 xiàn chù gōng zhōng sè wèi
zhī jiān ， jiàn lǎo 、 bìng 、 sǐ ， wù shì fēi cháng ， qì guó cái wèi ， rù shān xué dào ， fú chéng 、 bái mǎ 、
bǎo guān 、 yīng luò ， qiǎn zhī lìng hái 。 shě zhēn miào yī ér zhù fǎ fú ， tì chú xū fà ， duān zuò shù xià 。
qín kǔ liù nián ， xíng rú suǒ yīng 。 xiàn wǔ zhuó shā suí shùn qún shēng ， shì yǒu chén gòu mù yù jīn liú 。
tiān àn shù zhī dé pān chū chí ， líng qín yì cóng wǎng yì dào chǎng ， jí xiáng gǎn zhēng biǎo zhāng gōng zuò
。 āi shòu shī cǎo ， fū fú shù xià ， jiā fū ér zuò ， fèn dà guāng míng shǐ mó zhī zhī 。 mó lǜ guān shǔ ér lái bī
shì ， zhì yǐ zhì lì jiē lìng xiáng fú ， dé wēi miào fǎ chéng zuì zhèng jué 。 shì fàn qí quàn qǐng zhuǎn fǎ lún ，
yǐ fú yóu bù 、 fú hǒu ér hǒu ， kòu fǎ gǔ 、 chuī fǎ luó 、 zhí fǎ jiàn 、 jiàn fǎ chuáng 、 zhèn fǎ léi 、 yào fǎ
diàn 、 shù fǎ yǔ 、 yǎn fǎ shī ， cháng yǐ fǎ yīn jué zhū shì jiān ， guāng míng pǔ zhào wú liàng fú tǔ 。 yī qiè
shì jiè liù zhǒng zhèn dòng ， zǒng shè mó jiè 、 dòng mó gōng diàn ， zhòng mó shè bù mò bù guī fú 。 guāi
liè xié wǎng ， xiāo miè zhū jiàn ， sàn zhū chén láo ， huài zhū yù qiàn 。 yán hù fǎ chéng ， kāi chǎn fǎ mén
； xǐ zhuó gòu wū ， xiǎn míng qīng bái ； guāng róng fó fǎ ， xuān liú zhèng huà 。 rù guó fēn wèi huò zhū
fēng shàn ， zhù gōng dé 、 shì fú tián 、 yù xuān fǎ 、 xiàn xīn xiào ， yǐ zhū fǎ yào jiù liáo sān kǔ 。 xiǎn xiàn
dào yì wú liàng gōng dé ， shòu pú sà jì chéng děng zhèng jué ， shì xiàn miè dù zhěng jì wú jí 。 xiāo chú zhū
lòu ， zhí zhòng dé běn ， jù zú gōng dé wēi miào nán liàng 。 yóu zhū fú guó ， pǔ xiàn dào jiào ， qí suǒ xiū
xíng qīng jìng wú huì 。

§ pT12p0266a2601

Traditional Chinese

譬如幻師現眾異像，為男、為女無所不變，本學明了在意所為。此諸菩薩亦復如是，學一切法貫綜縷練，所住安
諦靡不感化，無數佛土皆悉普現，未曾慢恣、愍傷眾生。如是之法一切具足，菩薩經典究暢要妙，名稱普至導御
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十方，無量諸佛咸共護念。佛所住者皆已得住、大聖所立而皆已立，如來道化各能宣布，為諸菩薩而作大師。以
甚深禪慧開導眾人，通諸法性，達眾生相，明了諸國，供養諸佛。化現其身猶如電光，善學無畏曉了幻法。壞裂
魔網，解諸纏縛。超越聲聞、緣覺之地，得空、無相、無願三昧。善立方便，顯示三乘。於此中下而現滅度，亦
無所作、亦無所有，不起、不滅得平等法。具足成就無量總持百千三昧，諸根智慧廣普寂定，深入菩薩法藏，得
佛華嚴三昧。宣揚演說一切經典，住深定門，悉覩現在無量諸佛，一念之頃無不周遍。濟諸劇難諸閑不閑，分別
顯示真實之際，得諸如來辯才之智。入眾言音，開化一切，超過世間諸所有法。心常諦住度世之道，於一切萬物
隨意自在。為眾生類作不請之友，荷負群生為之重任。受持如來甚深法藏，護佛種性常使不絕。興大悲、愍眾生
，演慈辯、授法眼、杜三趣、開善門，以不請之法施諸黎庶，猶如孝子愛敬父母。於諸眾生視之若己，一切善本
皆度彼岸，悉獲諸佛無量功德，智慧聖明不可思議。

Pinyin · generated aid

pì rú huàn shī xiàn zhòng yì xiàng ， wèi nán 、 wèi nǚ wú suǒ bù biàn ， běn xué míng liǎo zài yì suǒ wèi 。 cǐ
zhū pú sà yì fù rú shì ， xué yī qiè fǎ guàn zōng lǚ liàn ， suǒ zhù ān dì mí bù gǎn huà ， wú shù fú tǔ jiē xī pǔ
xiàn ， wèi céng màn zì 、 mǐn shāng zhòng shēng 。 rú shì zhī fǎ yī qiè jù zú ， pú sà jīng diǎn jiū chàng yào
miào ， míng chēng pǔ zhì dǎo yù shí fāng ， wú liàng zhū fú xián gòng hù niàn 。 fú suǒ zhù zhě jiē yǐ dé zhù
、 dà shèng suǒ lì ér jiē yǐ lì ， rú lái dào huà gè néng xuān bù ， wèi zhū pú sà ér zuò dà shī 。 yǐ shèn shēn
chán huì kāi dǎo zhòng rén ， tōng zhū fǎ xìng ， dá zhòng shēng xiāng ， míng liǎo zhū guó ， gōng yǎng zhū
fú 。 huà xiàn qí shēn yóu rú diàn guāng ， shàn xué wú wèi xiǎo le huàn fǎ 。 huài liè mó wǎng ， jiě zhū chán
fù 。 chāo yuè shēng wén 、 yuán jué zhī dì ， dé kòng 、 wú xiāng 、 wú yuàn sān mèi 。 shàn lì fāng biàn ，
xiǎn shì sān chéng 。 yú cǐ zhōng xià ér xiàn miè dù ， yì wú suǒ zuò 、 yì wú suǒ yǒu ， bù qǐ 、 bù miè dé
píng děng fǎ 。 jù zú chéng jiù wú liàng zǒng chí bǎi qiān sān mèi ， zhū gēn zhì huì guǎng pǔ jì dìng ， shēn
rù pú sà fǎ cáng ， dé fú huá yán sān mèi 。 xuān yáng yǎn shuō yī qiè jīng diǎn ， zhù shēn dìng mén ， xī dǔ
xiàn zài wú liàng zhū fú ， yī niàn zhī qǐng wú bù zhōu biàn 。 jì zhū jù nán zhū xián bù xián ， fēn bié xiǎn shì
zhēn shí zhī jì ， dé zhū rú lái biàn cái zhī zhì 。 rù zhòng yán yīn ， kāi huà yī qiè ， chāo guò shì jiān zhū suǒ
yǒu fǎ 。 xīn cháng dì zhù dù shì zhī dào ， yú yī qiè wàn wù suí yì zì zài 。 wèi zhòng shēng lèi zuò bù qǐng zhī
yǒu ， hé fù qún shēng wèi zhī zhòng rèn 。 shòu chí rú lái shèn shēn fǎ cáng ， hù fú zhǒng xìng cháng shǐ
bù jué 。 xìng dà bēi 、 mǐn zhòng shēng ， yǎn cí biàn 、 shòu fǎ yǎn 、 dù sān qù 、 kāi shàn mén ， yǐ bù
qǐng zhī fǎ shī zhū lí shù ， yóu rú xiào zi ài jìng fù mǔ 。 yú zhū zhòng shēng shì zhī ruò jǐ ， yī qiè shàn běn jiē
dù bǐ àn ， xī huò zhū fú wú liàng gōng dé ， zhì huì shèng míng bù kě sī yì 。

§ pT12p0266b2506

Traditional Chinese

如是菩薩無量大士不可稱計，一時來會。

Pinyin · generated aid

rú shì pú sà wú liàng dà shì bù kě chēng jì ， yī shí lái huì 。

§ pT12p0266b2701

Traditional Chinese

爾時，世尊諸根悅豫，姿色清淨，光顏巍巍。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn zhū gēn yuè yù ， zī sè qīng jìng ， guāng yán wēi wēi 。

§ pT12p0266b2801

Traditional Chinese

尊者阿難承佛聖旨，即從座起，偏袒右肩，長跪合掌而白佛言：「今日世尊諸根悅豫，姿色清淨，光顏巍巍，如
明鏡淨影暢表裏，威容顯耀超絕無量，未曾瞻覩殊妙如今。唯然，大聖！我心念言：『今日世尊住奇特法、今日
世雄住佛所住、今日世眼住導師行、今日世英住最勝道、今日天尊行如來德。去來現在佛佛相念，得無今佛念諸
佛耶？何故威神光光乃爾？』」
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Pinyin · generated aid

zūn zhě ā nán chéng fú shèng zhǐ ， jí cóng zuò qǐ ， piān tǎn yòu jiān ， zhǎng guì hé zhǎng ér bái fú yán ：
「 jīn rì shì zūn zhū gēn yuè yù ， zī sè qīng jìng ， guāng yán wēi wēi ， rú míng jìng jìng yǐng chàng biǎo lǐ ，
wēi róng xiǎn yào chāo jué wú liàng ， wèi céng zhān dǔ shū miào rú jīn 。 wéi rán ， dà shèng ！ wǒ xīn niàn
yán ： 『 jīn rì shì zūn zhù qí tè fǎ 、 jīn rì shì xióng zhù fú suǒ zhù 、 jīn rì shì yǎn zhù dǎo shī xíng 、 jīn rì shì
yīng zhù zuì shèng dào 、 jīn rì tiān zūn xíng rú lái dé 。 qù lái xiàn zài fú fú xiāng niàn ， dé wú jīn fú niàn zhū
fú yé ？ hé gù wēi shén guāng guāng nǎi ěr ？ 』 」

§ pT12p0266c0709

Traditional Chinese

於是世尊告阿難曰：「云何，阿難！諸天教汝來問佛耶？自以慧見問威顏乎？」

Pinyin · generated aid

yú shì shì zūn gào ā nán yuē ： 「 yún hé ， ā nán ！ zhū tiān jiào rǔ lái wèn fú yé ？ zì yǐ huì jiàn wèn wēi yán
hū ？ 」

§ pT12p0266c0905

Traditional Chinese

阿難白佛：「無有諸天來教我者，自以所見問斯義耳。」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 wú yǒu zhū tiān lái jiào wǒ zhě ， zì yǐ suǒ jiàn wèn sī yì ěr 。 」

§ pT12p0266c1010

Traditional Chinese

佛言：「善哉，阿難！所問甚快。發深智慧真妙辯才，愍念眾生問斯慧義。如來以無盡大悲矜哀三界，所以出興
於世，光闡道教，普令群萌獲真法利。無量億劫難值難見，猶靈瑞華時時乃出。今所問者多所饒益，開化一切諸
天人民。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 shàn zāi ， ā nán ！ suǒ wèn shèn kuài 。 fā shēn zhì huì zhēn miào biàn cái ， mǐn niàn zhòng
shēng wèn sī huì yì 。 rú lái yǐ wú jǐn dà bēi jīn āi sān jiè ， suǒ yǐ chū xìng yú shì ， guāng chǎn dào jiào ， pǔ
lìng qún méng huò zhēn fǎ lì 。 wú liàng yì jié nán zhí nán jiàn ， yóu líng ruì huá shí shí nǎi chū 。 jīn suǒ wèn
zhě duō suǒ ráo yì ， kāi huà yī qiè zhū tiān rén mín 。

§ pT12p0266c1602

Traditional Chinese

「阿難！當知如來正覺其智難量，多所導御，慧見無礙，無能遏絕。以一喰之力，能住壽命億百千劫無數無量，
復過於此。諸根悅豫不以毀損，姿色不變光顏無異。所以者何？如來定慧究暢無極，於一切法而得自在。

Pinyin · generated aid

「 ā nán ！ dāng zhī rú lái zhèng jué qí zhì nán liàng ， duō suǒ dǎo yù ， huì jiàn wú ài ， wú néng è jué 。 yǐ yī
cān zhī lì ， néng zhù shòu mìng yì bǎi qiān jié wú shù wú liàng ， fù guò yú cǐ 。 zhū gēn yuè yù bù yǐ huǐ sǔn
， zī sè bù biàn guāng yán wú yì 。 suǒ yǐ zhě hé ？ rú lái dìng huì jiū chàng wú jí ， yú yī qiè fǎ ér dé zì zài 。

§ pT12p0266c2104

Traditional Chinese

「阿難諦聽，今為汝說。」

Pinyin · generated aid

「 ā nán dì tīng ， jīn wèi rǔ shuō 。 」

§ pT12p0266c2112
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Traditional Chinese

對曰：「唯然，願樂欲聞。」

Pinyin · generated aid

duì yuē ： 「 wéi rán ， yuàn lè yù wén 。 」

§ pT12p0266c2301

Traditional Chinese

佛告阿難：「乃往過去久遠無量不可思議無央數劫，錠光如來興出於世，教化度脫無量眾生，皆令得道乃取滅度。
次有如來名曰光遠、次名月光、次名栴檀香、次名善山王、次名須彌天冠、次名須彌等曜、次名月色、次名正念、
次名離垢、次名無著、次名龍天、次名夜光、次名安明頂、次名不動地、次名琉璃妙華、次名琉璃金色、次名金
藏、次名炎光、次名炎根、次名地種、次名月像、次名日音、次名解脫華、次名莊嚴光明、次名海覺神通、次名
水光、次名大香、次名離塵垢、次名捨厭意、次名寶炎、次名妙頂、次名勇立、次名功德持慧、次名蔽日月光、
次名日月琉璃光、次名無上琉璃光、次名最上首、次名菩提華、次名月明、次名日光、次名華色王、次名水月光、
次名除癡冥、次名度蓋行、次名淨信、次名善宿、次名威神、次名法慧、次名鸞音、次名師子音、次名龍音、次
名處世，如此諸佛皆悉已過。

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 nǎi wǎng guò qù jiǔ yuǎn wú liàng bù kě sī yì wú yāng shù jié ， dìng guāng rú lái xìng chū
yú shì ， jiào huà dù tuō wú liàng zhòng shēng ， jiē lìng dé dào nǎi qǔ miè dù 。 cì yǒu rú lái míng yuē guāng
yuǎn 、 cì míng yuè guāng 、 cì míng zhān tán xiāng 、 cì míng shàn shān wáng 、 cì míng xū mí tiān guān 、 cì
míng xū mí děng yào 、 cì míng yuè sè 、 cì míng zhèng niàn 、 cì míng lí gòu 、 cì míng wú zhù 、 cì míng lóng
tiān 、 cì míng yè guāng 、 cì míng ān míng dǐng 、 cì míng bù dòng dì 、 cì míng liú lí miào huá 、 cì míng liú lí
jīn sè 、 cì míng jīn cáng 、 cì míng yán guāng 、 cì míng yán gēn 、 cì míng dì zhǒng 、 cì míng yuè xiàng 、 cì
míng rì yīn 、 cì míng jiě tuō huá 、 cì míng zhuāng yán guāng míng 、 cì míng hǎi jué shén tōng 、 cì míng shuǐ
guāng 、 cì míng dà xiāng 、 cì míng lí chén gòu 、 cì míng shě yàn yì 、 cì míng bǎo yán 、 cì míng miào dǐng
、 cì míng yǒng lì 、 cì míng gōng dé chí huì 、 cì míng bì rì yuè guāng 、 cì míng rì yuè liú lí guāng 、 cì míng
wú shàng liú lí guāng 、 cì míng zuì shàng shǒu 、 cì míng pú tí huá 、 cì míng yuè míng 、 cì míng rì guāng 、
cì míng huá sè wáng 、 cì míng shuǐ yuè guāng 、 cì míng chú chī míng 、 cì míng dù gài xíng 、 cì míng jìng
xìn 、 cì míng shàn sù 、 cì míng wēi shén 、 cì míng fǎ huì 、 cì míng luán yīn 、 cì míng shī zi yīn 、 cì míng
lóng yīn 、 cì míng chù shì ， rú cǐ zhū fú jiē xī yǐ guò 。

§ pT12p0267a1401

Traditional Chinese

「爾時，次有佛名世自在王如來、應供、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世
尊。時有國王，聞佛說法心懷悅豫，尋發無上正真道意，棄國、捐王，行作沙門，號曰法藏，高才勇哲與世超異。
詣世自在王如來所，稽首佛足，右遶三匝，長跪合掌以頌讚曰：

Pinyin · generated aid

「 ěr shí ， cì yǒu fú míng shì zì zài wáng rú lái 、 yīng gōng 、 děng zhèng jué 、 míng xíng zú 、 shàn shì 、
shì jiān jiě 、 wú shàng shì 、 diào yù zhàng fū 、 tiān rén shī 、 fú 、 shì zūn 。 shí yǒu guó wáng ， wén fú
shuō fǎ xīn huái yuè yù ， xún fā wú shàng zhèng zhēn dào yì ， qì guó 、 juān wáng ， xíng zuò shā mén ，
hào yuē fǎ cáng ， gāo cái yǒng zhé yǔ shì chāo yì 。 yì shì zì zài wáng rú lái suǒ ， qǐ shǒu fú zú ， yòu rào
sān zā ， zhǎng guì hé zhǎng yǐ sòng zàn yuē ：

§ lgT12p0267a2101

Traditional Chinese

「『光顏巍巍，威神無極，如是炎明，無與等者。日月摩尼，珠光炎耀，皆悉隱蔽，猶如聚墨。如來容顏，超世
無倫，正覺大音，響流十方。戒聞精進，三昧智慧，威德無侶，殊勝希有。深諦善念，諸佛法海，窮深盡奧，究
其崖底。無明、欲、怒，世尊永無，人雄師子，神德無量。功德廣大，智慧深妙，光明威相，震動大千。願我作
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佛，齊聖法王，過度生死，靡不解脫。布施、調意、戒、忍、精進，如是三昧，智慧為上。吾誓得佛，普行此願
，一切恐懼，為作大安。假令有佛，百千億萬，無量大聖，數如恒沙，供養一切，斯等諸佛，不如求道，堅正不
却。譬如恒沙，諸佛世界，復不可計，無數剎土，光明悉照，遍此諸國，如是精進，威神難量。令我作佛，國土
第一，其眾奇妙，道場超絕。國如泥洹，而無等雙，我當愍哀，度脫一切。十方來生，心悅清淨，已到我國，快
樂安隱。幸佛信明，是我真證，發願於彼，力精所欲。十方世尊，智慧無礙，常令此尊，知我心行。假令身止，
諸苦毒中，我行精進，忍終不悔。』」

Pinyin · generated aid

「 『 guāng yán wēi wēi ， wēi shén wú jí ， rú shì yán míng ， wú yǔ děng zhě 。 rì yuè mó ní ， zhū guāng
yán yào ， jiē xī yǐn bì ， yóu rú jù mò 。 rú lái róng yán ， chāo shì wú lún ， zhèng jué dà yīn ， xiǎng liú shí
fāng 。 jiè wén jīng jìn ， sān mèi zhì huì ， wēi dé wú lǚ ， shū shèng xī yǒu 。 shēn dì shàn niàn ， zhū fó fǎ
hǎi ， qióng shēn jǐn ào ， jiū qí yá dǐ 。 wú míng 、 yù 、 nù ， shì zūn yǒng wú ， rén xióng shī zi ， shén dé
wú liàng 。 gōng dé guǎng dà ， zhì huì shēn miào ， guāng míng wēi xiāng ， zhèn dòng dà qiān 。 yuàn wǒ
zuò fú ， qí shèng fǎ wáng ， guò dù shēng sǐ ， mí bù jiě tuō 。 bù shī 、 diào yì 、 jiè 、 rěn 、 jīng jìn ， rú
shì sān mèi ， zhì huì wèi shàng 。 wú shì dé fú ， pǔ xíng cǐ yuàn ， yī qiè kǒng jù ， wèi zuò dà ān 。 jiǎ lìng
yǒu fú ， bǎi qiān yì wàn ， wú liàng dà shèng ， shù rú héng shā ， gōng yǎng yī qiè ， sī děng zhū fú ， bù
rú qiú dào ， jiān zhèng bù què 。 pì rú héng shā ， zhū fú shì jiè ， fù bù kě jì ， wú shù shā tǔ ， guāng míng
xī zhào ， biàn cǐ zhū guó ， rú shì jīng jìn ， wēi shén nán liàng 。 lìng wǒ zuò fú ， guó tǔ dì yī ， qí zhòng qí
miào ， dào chǎng chāo jué 。 guó rú ní huán ， ér wú děng shuāng ， wǒ dāng mǐn āi ， dù tuō yī qiè 。 shí
fāng lái shēng ， xīn yuè qīng jìng ， yǐ dào wǒ guó ， kuài lè ān yǐn 。 xìng fú xìn míng ， shì wǒ zhēn zhèng
， fā yuàn yú bǐ ， lì jīng suǒ yù 。 shí fāng shì zūn ， zhì huì wú ài ， cháng lìng cǐ zūn ， zhī wǒ xīn xíng 。 jiǎ
lìng shēn zhǐ ， zhū kǔ dú zhōng ， wǒ xíng jīng jìn ， rěn zhōng bù huǐ 。 』 」

§ pT12p0267b1901

Traditional Chinese

佛告阿難：「法藏比丘說此頌已而白佛言：『唯然，世尊！我發無上正覺之心，願佛為我廣宣經法，我當修行，
攝取佛國清淨莊嚴無量妙土，令我於世速成正覺，拔諸生死勤苦之本。』」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 fǎ cáng bǐ qiū shuō cǐ sòng yǐ ér bái fú yán ： 『 wéi rán ， shì zūn ！ wǒ fā wú shàng zhèng
jué zhī xīn ， yuàn fú wèi wǒ guǎng xuān jīng fǎ ， wǒ dāng xiū xíng ， shè qǔ fú guó qīng jìng zhuāng yán wú
liàng miào tǔ ， lìng wǒ yú shì sù chéng zhèng jué ， bá zhū shēng sǐ qín kǔ zhī běn 。 』 」

§ pT12p0267b2306

Traditional Chinese

佛語阿難：「時世自在王佛告法藏比丘：『如所修行莊嚴佛土，汝自當知。』

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 shí shì zì zài wáng fú gào fǎ cáng bǐ qiū ： 『 rú suǒ xiū xíng zhuāng yán fú tǔ ， rǔ zì dāng
zhī 。 』

§ pT12p0267b2503

Traditional Chinese

「比丘白佛：『斯義弘深，非我境界。唯願世尊廣為敷演諸佛如來淨土之行。我聞此已，當如說修行成滿所願。』

Pinyin · generated aid

「 bǐ qiū bái fú ： 『 sī yì hóng shēn ， fēi wǒ jìng jiè 。 wéi yuàn shì zūn guǎng wèi fū yǎn zhū fú rú lái jìng tǔ
zhī xíng 。 wǒ wén cǐ yǐ ， dāng rú shuō xiū xíng chéng mǎn suǒ yuàn 。 』

§ pT12p0267b2711

Traditional Chinese
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「爾時，世自在王佛知其高明志願深廣，即為法藏比丘而說經言：『譬如大海，一人斗量，經歷劫數尚可窮底，
得其妙寶。人有至心精進，求道不止，會當剋果，何願不得？』

Pinyin · generated aid

「 ěr shí ， shì zì zài wáng fú zhī qí gāo míng zhì yuàn shēn guǎng ， jí wèi fǎ cáng bǐ qiū ér shuō jīng yán ： 『
pì rú dà hǎi ， yī rén dòu liàng ， jīng lì jié shù shàng kě qióng dǐ ， dé qí miào bǎo 。 rén yǒu zhì xīn jīng jìn ，
qiú dào bù zhǐ ， huì dāng kè guǒ ， hé yuàn bù dé ？ 』

§ pT12p0267c0301

Traditional Chinese

「於是，世自在王佛即為廣說二百一十億諸佛剎土天人之善惡、國土之粗妙，應其心願悉現與之。

Pinyin · generated aid

「 yú shì ， shì zì zài wáng fú jí wèi guǎng shuō èr bǎi yī shí yì zhū fú shā tǔ tiān rén zhī shàn è 、 guó tǔ zhī cū
miào ， yīng qí xīn yuàn xī xiàn yǔ zhī 。

§ pT12p0267c0506

Traditional Chinese

「時彼比丘聞佛所說嚴淨國土，皆悉覩見。超發無上殊勝之願，其心寂靜，志無所著，一切世間無能及者。具足
五劫，思惟攝取莊嚴佛國清淨之行。」

Pinyin · generated aid

「 shí bǐ bǐ qiū wén fú suǒ shuō yán jìng guó tǔ ， jiē xī dǔ jiàn 。 chāo fā wú shàng shū shèng zhī yuàn ， qí
xīn jì jìng ， zhì wú suǒ zhù ， yī qiè shì jiān wú néng jí zhě 。 jù zú wǔ jié ， sī wéi shè qǔ zhuāng yán fú guó
qīng jìng zhī xíng 。 」

§ pT12p0267c0814

Traditional Chinese

阿難白佛：「彼佛國土壽量幾何？」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 bǐ fú guó tǔ shòu liàng jǐ hé ？ 」

§ pT12p0267c0910

Traditional Chinese

佛言：「其佛壽命四十二劫。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 qí fú shòu mìng sì shí èr jié 。

§ pT12p0267c1003

Traditional Chinese

「時法藏比丘攝取二百一十億諸佛妙土清淨之行。如是修已，詣彼佛所，稽首禮足，遶佛三匝，合掌而住，白言
：『世尊！我已攝取莊嚴佛土清淨之行。』

Pinyin · generated aid

「 shí fǎ cáng bǐ qiū shè qǔ èr bǎi yī shí yì zhū fú miào tǔ qīng jìng zhī xíng 。 rú shì xiū yǐ ， yì bǐ fú suǒ ， qǐ
shǒu lǐ zú ， rào fú sān zā ， hé zhǎng ér zhù ， bái yán ： 『 shì zūn ！ wǒ yǐ shè qǔ zhuāng yán fú tǔ qīng
jìng zhī xíng 。 』

§ pT12p0267c1310

Traditional Chinese

「佛告比丘：『汝今可說，宜知是時。發起悅可一切大眾。菩薩聞已，修行此法，緣致滿足無量大願。』
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Pinyin · generated aid

「 fú gào bǐ qiū ： 『 rǔ jīn kě shuō ， yí zhī shì shí 。 fā qǐ yuè kě yī qiè dà zhòng 。 pú sà wén yǐ ， xiū xíng cǐ
fǎ ， yuán zhì mǎn zú wú liàng dà yuàn 。 』

§ pT12p0267c1513

Traditional Chinese

「比丘白佛：『唯垂聽察，如我所願，當具說之。

Pinyin · generated aid

「 bǐ qiū bái fú ： 『 wéi chuí tīng chá ， rú wǒ suǒ yuàn ， dāng jù shuō zhī 。

§ pT12p0267c1701

Traditional Chinese

「『設我得佛，國有地獄、餓鬼、畜生者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó yǒu dì yù 、 è guǐ 、 chù sheng zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0267c1901

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天壽終之後復更三惡道者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān shòu zhōng zhī hòu fù gèng sān è dào zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0267c2101

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不悉真金色者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù xī zhēn jīn sè zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0267c2301

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天形色不同有好醜者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān xíng sè bù tóng yǒu hǎo chǒu zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0267c2501

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不悉識宿命，下至知百千億那由他諸劫事者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù xī shí sù mìng ， xià zhì zhī bǎi qiān yì nà yóu tā zhū jié shì zhě ，
bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0267c2701

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不得天眼，下至見百千億那由他諸佛國者，不取正覺。

Pinyin · generated aid
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「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù dé tiān yǎn ， xià zhì jiàn bǎi qiān yì nà yóu tā zhū fú guó zhě ， bù
qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0267c2901

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不得天耳，下至聞百千億那由他諸佛所說不悉受持者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù dé tiān ěr ， xià zhì wén bǎi qiān yì nà yóu tā zhū fú suǒ shuō bù xī
shòu chí zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a0301

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不得見他心智，下至知百千億那由他諸佛國中眾生心念者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù dé jiàn tā xīn zhì ， xià zhì zhī bǎi qiān yì nà yóu tā zhū fú guó
zhōng zhòng shēng xīn niàn zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a0601

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不得神足於一念頃，下至不能超過百千億那由他諸佛國者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù dé shén zú yú yī niàn qǐng ， xià zhì bù néng chāo guò bǎi qiān yì
nà yóu tā zhū fú guó zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a0901

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天若起想念貪計身者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān ruò qǐ xiǎng niàn tān jì shēn zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a1101

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不住定聚必至滅度者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bú zhù dìng jù bì zhì miè dù zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a1301

Traditional Chinese

「『設我得佛，光明有能限量，下至不照百千億那由他諸佛國者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guāng míng yǒu néng xiàn liàng ， xià zhì bù zhào bǎi qiān yì nà yóu tā zhū fú guó zhě ，
bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a1501

Traditional Chinese

「『設我得佛，壽命有能限量，下至百千億那由他劫者，不取正覺。

Pinyin · generated aid
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「 『 shè wǒ dé fú ， shòu mìng yǒu néng xiàn liàng ， xià zhì bǎi qiān yì nà yóu tā jié zhě ， bù qǔ zhèng jué
。

§ pT12p0268a1701

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中聲聞有能計量，乃至三千大千世界眾生緣覺於百千劫悉共計挍知其數者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng shēng wén yǒu néng jì liàng ， nǎi zhì sān qiān dà qiān shì jiè zhòng shēng
yuán jué yú bǎi qiān jié xī gòng jì jiào zhī qí shù zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a2001

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天壽命無能限量——除其本願脩短自在——若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān shòu mìng wú néng xiàn liàng — — chú qí běn yuàn xiū duǎn zì zài —
— ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a2201

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天乃至聞有不善名者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān nǎi zhì wén yǒu bù shàn míng zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a2401

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方世界無量諸佛不悉咨嗟稱我名者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng shì jiè wú liàng zhū fú bù xī zī jiē chēng wǒ míng zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268a2601

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方眾生至心信樂欲生我國，乃至十念，若不生者，不取正覺，唯除五逆、誹謗正法。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng zhòng shēng zhì xīn xìn lè yù shēng wǒ guó ， nǎi zhì shí niàn ， ruò bù shēng
zhě ， bù qǔ zhèng jué ， wéi chú wǔ nì 、 fěi bàng zhèng fǎ 。

§ pT12p0268a2901

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方眾生發菩提心修諸功德，至心發願欲生我國，臨壽終時，假令不與大眾圍遶現其人前者，不
取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng zhòng shēng fā pú tí xīn xiū zhū gōng dé ， zhì xīn fā yuàn yù shēng wǒ guó ，
lín shòu zhōng shí ， jiǎ lìng bù yǔ dà zhòng wéi rào xiàn qí rén qián zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b0301

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方眾生聞我名號、係念我國，殖諸德本、至心迴向欲生我國，不果遂者，不取正覺。
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Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng zhòng shēng wén wǒ míng hào 、 xì niàn wǒ guó ， zhí zhū dé běn 、 zhì xīn huí
xiàng yù shēng wǒ guó ， bù guǒ suì zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b0601

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天不悉成滿三十二大人相者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān bù xī chéng mǎn sān shí èr dà rén xiāng zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b0801

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方佛土諸菩薩眾來生我國，究竟必至一生補處——除其本願自在所化，為眾生故，被弘誓鎧，
積累德本度脫一切；遊諸佛國修菩薩行，供養十方諸佛如來；開化恒沙無量眾生，使立無上正真之道；超出常倫
諸地之行，現前修習普賢之德——若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng fú tǔ zhū pú sà zhòng lái shēng wǒ guó ， jiū jìng bì zhì yī shēng bǔ chù — — chú
qí běn yuàn zì zài suǒ huà ， wèi zhòng shēng gù ， bèi hóng shì kǎi ， jī lèi dé běn dù tuō yī qiè ； yóu zhū fú
guó xiū pú sà xíng ， gōng yǎng shí fāng zhū fú rú lái ； kāi huà héng shā wú liàng zhòng shēng ， shǐ lì wú
shàng zhèng zhēn zhī dào ； chāo chū cháng lún zhū dì zhī xíng ， xiàn qián xiū xí pǔ xián zhī dé — — ruò bù
ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b1501

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩承佛神力供養諸佛，一食之頃不能遍至無量無數億那由他諸佛國者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà chéng fú shén lì gōng yǎng zhū fú ， yī shí zhī qǐng bù néng biàn zhì wú
liàng wú shù yì nà yóu tā zhū fú guó zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b1801

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩在諸佛前現其德本，諸所求欲供養之具若不如意者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà zài zhū fú qián xiàn qí dé běn ， zhū suǒ qiú yù gōng yǎng zhī jù ruò bù
rú yì zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b2101

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩不能演說一切智者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà bù néng yǎn shuō yī qiè zhì zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b2301

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩不得金剛那羅延身者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà bù dé jīn gāng nà luó yán shēn zhě ， bù qǔ zhèng jué 。
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§ pT12p0268b2501

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人、天、一切萬物嚴淨光麗，形色殊特，窮微極妙，無能稱量。其諸眾生乃至逮得天眼，有
能明了辨其名數者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén 、 tiān 、 yī qiè wàn wù yán jìng guāng lì ， xíng sè shū tè ， qióng wēi jí
miào ， wú néng chēng liàng 。 qí zhū zhòng shēng nǎi zhì dǎi dé tiān yǎn ， yǒu néng míng liǎo biàn qí míng
shù zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268b2901

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩乃至少功德者，不能知見其道場樹無量光色高四百萬里者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà nǎi zhì shǎo gōng dé zhě ， bù néng zhī jiàn qí dào chǎng shù wú liàng
guāng sè gāo sì bǎi wàn lǐ zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c0301

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩若受讀經法，諷誦持說而不得辯才智慧者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà ruò shòu dú jīng fǎ ， fěng sòng chí shuō ér bù dé biàn cái zhì huì zhě
， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c0501

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩智慧辯才若可限量者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà zhì huì biàn cái ruò kě xiàn liàng zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c0701

Traditional Chinese

「『設我得佛，國土清淨，皆悉照見十方一切無量無數不可思議諸佛世界，猶如明鏡覩其面像；若不爾者，不取
正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó tǔ qīng jìng ， jiē xī zhào jiàn shí fāng yī qiè wú liàng wú shù bù kě sī yì zhū fú shì jiè
， yóu rú míng jìng dǔ qí miàn xiàng ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c1001

Traditional Chinese

「『設我得佛，自地以上至于虛空，宮殿、樓觀、池流、華樹——國土所有一切萬物——皆以無量雜寶百千種香
而共合成，嚴飾奇妙超諸人天，其香普薰十方世界，菩薩聞者皆修佛行；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， zì dì yǐ shàng zhì yú xū kōng ， gōng diàn 、 lóu guān 、 chí liú 、 huá shù — — guó tǔ
suǒ yǒu yī qiè wàn wù — — jiē yǐ wú liàng zá bǎo bǎi qiān zhǒng xiāng ér gòng hé chéng ， yán shì qí miào
chāo zhū rén tiān ， qí xiāng pǔ xūn shí fāng shì jiè ， pú sà wén zhě jiē xiū fú xíng ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ
zhèng jué 。
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§ pT12p0268c1501

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方無量不可思議諸佛世界眾生之類，蒙我光明觸其體者，身心柔軟超過人天；若不爾者，不取
正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng wú liàng bù kě sī yì zhū fú shì jiè zhòng shēng zhī lèi ， méng wǒ guāng míng
chù qí tǐ zhě ， shēn xīn róu ruǎn chāo guò rén tiān ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c1801

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方無量不可思議諸佛世界眾生之類，聞我名字不得菩薩無生法忍、諸深總持者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng wú liàng bù kě sī yì zhū fú shì jiè zhòng shēng zhī lèi ， wén wǒ míng zì bù dé pú
sà wú shēng fǎ rěn 、 zhū shēn zǒng chí zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c2101

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方無量不可思議諸佛世界，其有女人聞我名字，歡喜信樂，發菩提心，厭惡女身，壽終之後復
為女像者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng wú liàng bù kě sī yì zhū fú shì jiè ， qí yǒu nǚ rén wén wǒ míng zì ， huān xǐ xìn
lè ， fā pú tí xīn ， yàn è nǚ shēn ， shòu zhōng zhī hòu fù wèi nǚ xiàng zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c2501

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方無量不可思議諸佛世界，諸菩薩眾聞我名字，壽終之後常修梵行至成佛道；若不爾者，不取
正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng wú liàng bù kě sī yì zhū fú shì jiè ， zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， shòu
zhōng zhī hòu cháng xiū fàn xíng zhì chéng fú dào ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0268c2801

Traditional Chinese

「『設我得佛，十方無量不可思議諸佛世界，諸天人民聞我名字，五體投地稽首作禮，歡喜信樂修菩薩行，諸天
世人莫不致敬；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， shí fāng wú liàng bù kě sī yì zhū fú shì jiè ， zhū tiān rén mín wén wǒ míng zì ， wǔ tǐ tóu
dì qǐ shǒu zuò lǐ ， huān xǐ xìn lè xiū pú sà xíng ， zhū tiān shì rén mò bù zhì jìng ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ
zhèng jué 。

§ pT12p0269a0301

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天欲得衣服隨念即至，如佛所讚應法妙服自然在身；若有裁縫、染治、浣濯者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān yù dé yī fú suí niàn jí zhì ， rú fú suǒ zàn yīng fǎ miào fú zì rán zài
shēn ； ruò yǒu cái fèng 、 rǎn zhì 、 huàn zhuó zhě ， bù qǔ zhèng jué 。
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§ pT12p0269a0601

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中人天所受快樂不如漏盡比丘者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng rén tiān suǒ shòu kuài lè bù rú lòu jǐn bǐ qiū zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a0801

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩隨意欲見十方無量嚴淨佛土，應時如願，於寶樹中皆悉照見，猶如明鏡覩其面像；若不
爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà suí yì yù jiàn shí fāng wú liàng yán jìng fú tǔ ， yīng shí rú yuàn ， yú
bǎo shù zhōng jiē xī zhào jiàn ， yóu rú míng jìng dǔ qí miàn xiàng ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a1201

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，至于得佛，諸根缺陋不具足者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， zhì yú dé fú ， zhū gēn quē lòu bù jù
zú zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a1501

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，皆悉逮得清淨解脫三昧，住是三昧一發意頃，供養無量不可思議諸
佛世尊而不失定意；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， jiē xī dǎi dé qīng jìng jiě tuō sān mèi ，
zhù shì sān mèi yī fā yì qǐng ， gōng yǎng wú liàng bù kě sī yì zhū fú shì zūn ér bù shī dìng yì ； ruò bù ěr zhě
， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a1901

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，壽終之後生尊貴家；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， shòu zhōng zhī hòu shēng zūn guì jiā
； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a2201

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，歡喜踊躍，修菩薩行，具足德本；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， huān xǐ yǒng yuè ， xiū pú sà xíng ，
jù zú dé běn ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a2501

Traditional Chinese
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「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，皆悉逮得普等三昧，住是三昧至于成佛，常見無量不可思議一切如
來；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， jiē xī dǎi dé pǔ děng sān mèi ， zhù shì
sān mèi zhì yú chéng fú ， cháng jiàn wú liàng bù kě sī yì yī qiè rú lái ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ zhèng jué 。

§ pT12p0269a2901

Traditional Chinese

「『設我得佛，國中菩薩隨其志願，所欲聞法自然得聞；若不爾者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， guó zhōng pú sà suí qí zhì yuàn ， suǒ yù wén fǎ zì rán dé wén ； ruò bù ěr zhě ， bù qǔ
zhèng jué 。

§ pT12p0269b0201

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，不即得至不退轉者，不取正覺。

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， bù jí dé zhì bù tuì zhuǎn zhě ， bù qǔ
zhèng jué 。

§ pT12p0269b0401

Traditional Chinese

「『設我得佛，他方國土諸菩薩眾聞我名字，不即得至第一、第二、第三法忍，於諸佛法不能即得不退轉者，不
取正覺。』」

Pinyin · generated aid

「 『 shè wǒ dé fú ， tā fāng guó tǔ zhū pú sà zhòng wén wǒ míng zì ， bù jí dé zhì dì yī 、 dì èr 、 dì sān fǎ rěn
， yú zhū fó fǎ bù néng jí dé bù tuì zhuǎn zhě ， bù qǔ zhèng jué 。 』 」

§ pT12p0269b0701

Traditional Chinese

佛告阿難：「爾時，法藏比丘說此願已，而說頌曰：

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 ěr shí ， fǎ cáng bǐ qiū shuō cǐ yuàn yǐ ， ér shuō sòng yuē ：

§ lgT12p0269b0901

Traditional Chinese

「『我建超世願，必至無上道，斯願不滿足，誓不成等覺。我於無量劫，不為大施主，普濟諸貧苦，誓不成等覺。
我至成佛道，名聲超十方，究竟靡所聞，誓不成等覺。離欲深正念，淨慧修梵行，志求無上道，為諸天人師。神
力演大光，普照無際土，消除三垢冥，明濟眾厄難。開彼智慧眼，滅此昏盲闇，閉塞諸惡道，通達善趣門。功祚
成滿足，威曜朗十方，日月戢重暉，天光隱不現。為眾開法藏，廣施功德寶，常於大眾中，說法師子吼。供養一
切佛，具足眾德本，願慧悉成滿，得為三界雄。如佛無量智，通達靡不遍，願我功德力，等此最勝尊。斯願若剋
果，大千應感動，虛空諸天人，當雨珍妙華。』」

Pinyin · generated aid

「 『 wǒ jiàn chāo shì yuàn ， bì zhì wú shàng dào ， sī yuàn bù mǎn zú ， shì bù chéng děng jué 。 wǒ yú wú
liàng jié ， bù wèi dà shī zhǔ ， pǔ jì zhū pín kǔ ， shì bù chéng děng jué 。 wǒ zhì chéng fú dào ， míng shēng
chāo shí fāng ， jiū jìng mí suǒ wén ， shì bù chéng děng jué 。 lí yù shēn zhèng niàn ， jìng huì xiū fàn xíng ，
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zhì qiú wú shàng dào ， wèi zhū tiān rén shī 。 shén lì yǎn dà guāng ， pǔ zhào wú jì tǔ ， xiāo chú sān gòu
míng ， míng jì zhòng è nán 。 kāi bǐ zhì huì yǎn ， miè cǐ hūn máng àn ， bì sāi zhū è dào ， tōng dá shàn qù
mén 。 gōng zuò chéng mǎn zú ， wēi yào lǎng shí fāng ， rì yuè jí zhòng huī ， tiān guāng yǐn bù xiàn 。 wèi
zhòng kāi fǎ cáng ， guǎng shī gōng dé bǎo ， cháng yú dà zhòng zhōng ， shuō fǎ shī zi hǒu 。 gōng yǎng yī
qiè fú ， jù zú zhòng dé běn ， yuàn huì xī chéng mǎn ， dé wèi sān jiè xióng 。 rú fú wú liàng zhì ， tōng dá mí
bù biàn ， yuàn wǒ gōng dé lì ， děng cǐ zuì shèng zūn 。 sī yuàn ruò kè guǒ ， dà qiān yīng gǎn dòng ， xū
kōng zhū tiān rén ， dāng yǔ zhēn miào huá 。 』 」

§ pT12p0269c0201

Traditional Chinese

佛語阿難：「法藏比丘說此頌已，應時普地六種震動，天雨妙華以散其上，自然音樂空中讚言：『決定必成無上
正覺。』於是法藏比丘具足修滿如是大願，誠諦不虛，超出世間深樂寂滅。

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 fǎ cáng bǐ qiū shuō cǐ sòng yǐ ， yīng shí pǔ dì liù zhǒng zhèn dòng ， tiān yǔ miào huá yǐ sàn
qí shàng ， zì rán yīn lè kōng zhōng zàn yán ： 『 jué dìng bì chéng wú shàng zhèng jué 。 』 yú shì fǎ cáng bǐ
qiū jù zú xiū mǎn rú shì dà yuàn ， chéng dì bù xū ， chāo chū shì jiān shēn lè jì miè 。

§ pT12p0269c0607

Traditional Chinese

「阿難！法藏比丘於彼佛所諸天、魔、梵、龍神八部大眾之中發斯弘誓，建此願已，一向專志莊嚴妙土。所修佛
國開廓廣大，超勝獨妙，建立常然，無衰、無變。於不可思議兆載永劫積殖菩薩無量德行，不生欲覺、瞋覺、害
覺，不起欲想、瞋想、害想，不著色、聲、香、味、觸之法。忍力成就，不計眾苦。少欲知足，無染恚癡，三昧
常寂，智慧無礙。無有虛偽諂曲之心，和顏軟語先意承問，勇猛精進志願無惓，專求清白之法。以慧利群生，恭
敬三寶，奉事師長；以大莊嚴具足眾行，令諸眾生功德成就。住空、無相、無願之法，無作、無起，觀法如化。
遠離麁言、自害、害彼、彼此俱害，修習善語，自利、利人、彼我兼利。棄國、捐王，絕去財色。自行六波羅蜜
，教人令行。

Pinyin · generated aid

「 ā nán ！ fǎ cáng bǐ qiū yú bǐ fú suǒ zhū tiān 、 mó 、 fàn 、 lóng shén bā bù dà zhòng zhī zhōng fā sī hóng
shì ， jiàn cǐ yuàn yǐ ， yí xiàng zhuān zhì zhuāng yán miào tǔ 。 suǒ xiū fú guó kāi kuò guǎng dà ， chāo
shèng dú miào ， jiàn lì cháng rán ， wú shuāi 、 wú biàn 。 yú bù kě sī yì zhào zài yǒng jié jī zhí pú sà wú liàng
dé xíng ， bù shēng yù jué 、 chēn jué 、 hài jué ， bù qǐ yù xiǎng 、 chēn xiǎng 、 hài xiǎng ， bù zhù sè 、
shēng 、 xiāng 、 wèi 、 chù zhī fǎ 。 rěn lì chéng jiù ， bù jì zhòng kǔ 。 shǎo yù zhī zú ， wú rǎn huì chī ，
sān mèi cháng jì ， zhì huì wú ài 。 wú yǒu xū wěi chǎn qū zhī xīn ， hé yán ruǎn yǔ xiān yì chéng wèn ， yǒng
měng jīng jìn zhì yuàn wú quán ， zhuān qiú qīng bái zhī fǎ 。 yǐ huì lì qún shēng ， gōng jìng sān bǎo ， fèng
shì shī zhǎng ； yǐ dà zhuāng yán jù zú zhòng xíng ， lìng zhū zhòng shēng gōng dé chéng jiù 。 zhù kōng 、
wú xiāng 、 wú yuàn zhī fǎ ， wú zuò 、 wú qǐ ， guān fǎ rú huà 。 yuǎn lí cū yán 、 zì hài 、 hài bǐ 、 bǐ cǐ jù
hài ， xiū xí shàn yǔ ， zì lì 、 lì rén 、 bǐ wǒ jiān lì 。 qì guó 、 juān wáng ， jué qù cái sè 。 zì xíng liù bō luó mì
， jiào rén lìng xíng 。

§ pT12p0269c2110

Traditional Chinese

「無央數劫積功累德，隨其生處在意所欲，無量寶藏自然發應，教化安立無數眾生。住於無上正真之道，或為長
者、居士、豪姓、尊貴，或為剎利國君、轉輪聖帝，或為六欲天主乃至梵王。常以四事供養恭敬一切諸佛，如是
功德不可稱說。口氣香潔如優鉢羅華，身諸毛孔出栴檀香，其香普熏無量世界；容色端正，相好殊妙，其手常出
無盡之寶，衣服、飲食珍妙華香，諸蓋幢幡莊嚴之具。如是等事超諸人天，於一切法而得自在。」

Pinyin · generated aid

「 wú yāng shù jié jī gōng lèi dé ， suí qí shēng chù zài yì suǒ yù ， wú liàng bǎo cáng zì rán fā yīng ， jiào huà
ān lì wú shù zhòng shēng 。 zhù yú wú shàng zhèng zhēn zhī dào ， huò wèi zhǎng zhě 、 jū shì 、 háo xìng
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、 zūn guì ， huò wèi shā lì guó jūn 、 zhuǎn lún shèng dì ， huò wèi liù yù tiān zhǔ nǎi zhì fàn wáng 。 cháng
yǐ sì shì gōng yǎng gōng jìng yī qiè zhū fú ， rú shì gōng dé bù kě chēng shuō 。 kǒu qì xiāng jié rú yōu bō luó
huá ， shēn zhū máo kǒng chū zhān tán xiāng ， qí xiāng pǔ xūn wú liàng shì jiè ； róng sè duān zhèng ，
xiāng hǎo shū miào ， qí shǒu cháng chū wú jǐn zhī bǎo ， yī fú 、 yǐn shí zhēn miào huá xiāng ， zhū gài
chuáng fān zhuāng yán zhī jù 。 rú shì děng shì chāo zhū rén tiān ， yú yī qiè fǎ ér dé zì zài 。 」

§ pT12p0270a0211

Traditional Chinese

阿難白佛：「法藏菩薩為已成佛而取滅度、為未成佛？為今現在？」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 fǎ cáng pú sà wèi yǐ chéng fú ér qǔ miè dù 、 wèi wèi chéng fú ？ wèi jīn xiàn zài ？ 」

§ pT12p0270a0404

Traditional Chinese

佛告阿難：「法藏菩薩今已成佛，現在西方，去此十萬億剎，其佛世界名曰安樂。」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 fǎ cáng pú sà jīn yǐ chéng fú ， xiàn zài xī fāng ， qù cǐ shí wàn yì shā ， qí fú shì jiè míng
yuē ān lè 。 」

§ pT12p0270a0602

Traditional Chinese

阿難又問：「其佛成道已來為經幾時？」

Pinyin · generated aid

ā nán yòu wèn ： 「 qí fú chéng dào yǐ lái wèi jīng jǐ shí ？ 」

§ pT12p0270a0616

Traditional Chinese

佛言：「成佛已來凡歷十劫。其佛國土自然七寶——金、銀、琉璃、珊瑚、琥珀、車𤦲、瑪瑙——合成為地，恢
廓曠蕩不可限極。悉相雜廁，轉相入間，光赫焜耀，微妙奇麗，清淨莊嚴超踰十方一切世界眾寶中精，其寶猶如
第六天寶。又其國土無須彌山及金剛圍一切諸山，亦無大海、小海、溪渠、井谷。佛神力故，欲見則見。亦無地
獄、餓鬼、畜生諸難之趣。亦無四時——春、秋、冬、夏——不寒、不熱，常和調適。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 chéng fú yǐ lái fán lì shí jié 。 qí fú guó tǔ zì rán qī bǎo — — jīn 、 yín 、 liú lí 、 shān hú 、 hǔ pò 、
chē 𤦲 、 mǎ nǎo — — hé chéng wèi dì ， huī kuò kuàng dàng bù kě xiàn jí 。 xī xiāng zá cè ， zhuǎn xiāng rù
jiān ， guāng hè kūn yào ， wēi miào qí lì ， qīng jìng zhuāng yán chāo yú shí fāng yī qiè shì jiè zhòng bǎo
zhōng jīng ， qí bǎo yóu rú dì liù tiān bǎo 。 yòu qí guó tǔ wú xū mí shān jí jīn gāng wéi yī qiè zhū shān ， yì wú
dà hǎi 、 xiǎo hǎi 、 xī qú 、 jǐng gǔ 。 fú shén lì gù ， yù jiàn zé jiàn 。 yì wú dì yù 、 è guǐ 、 chù sheng zhū
nán zhī qù 。 yì wú sì shí — — chūn 、 qiū 、 dōng 、 xià — — bù hán 、 bù rè ， cháng hé diào shì 。 」

§ pT12p0270a1515

Traditional Chinese

爾時，阿難白佛言：「世尊！若彼國土無須彌山，其四天王及忉利天依何而住？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， ā nán bái fú yán ： 「 shì zūn ！ ruò bǐ guó tǔ wú xū mí shān ， qí sì tiān wáng jí dāo lì tiān yī hé ér zhù
？ 」

§ pT12p0270a1711

Traditional Chinese
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佛語阿難：「第三炎天乃至色究竟天皆依何住？」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 dì sān yán tiān nǎi zhì sè jiū jìng tiān jiē yī hé zhù ？ 」

§ pT12p0270a1813

Traditional Chinese

阿難白佛：「行業果報不可思議。」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 xíng yè guǒ bào bù kě sī yì 。 」

§ pT12p0270a1909

Traditional Chinese

佛語阿難：「行業果報不可思議，諸佛世界亦不可思議。其諸眾生功德善力住行業之地，故能爾耳。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 xíng yè guǒ bào bù kě sī yì ， zhū fú shì jiè yì bù kě sī yì 。 qí zhū zhòng shēng gōng dé shàn
lì zhù xíng yè zhī dì ， gù néng ěr ěr 。 」

§ pT12p0270a2113

Traditional Chinese

阿難白佛：「我不疑此法，但為將來眾生欲除其疑惑，故問斯義。」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 wǒ bù yí cǐ fǎ ， dàn wèi jiāng lái zhòng shēng yù chú qí yí huò ， gù wèn sī yì 。 」

§ pT12p0270a2305

Traditional Chinese

佛告阿難：「無量壽佛威神光明最尊第一，諸佛光明所不能及。或有佛光照百佛世界、或千佛世界，取要言之，
乃照東方恒沙佛剎，南、西、北方四維，上、下亦復如是。或有佛光照于七尺，或照一由旬，二、三、四、五由
旬，如是轉倍乃至照一佛剎。是故，無量壽佛號無量光佛、無邊光佛、無礙光佛、無對光佛、炎王光佛、清淨光
佛、歡喜光佛、智慧光佛、不斷光佛、難思光佛、無稱光佛、超日月光佛。

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 wú liàng shòu fú wēi shén guāng míng zuì zūn dì yī ， zhū fó guāng míng suǒ bù néng jí 。
huò yǒu fó guāng zhào bǎi fú shì jiè 、 huò qiān fú shì jiè ， qǔ yào yán zhī ， nǎi zhào dōng fāng héng shā fú
shā ， nán 、 xī 、 běi fāng sì wéi ， shàng 、 xià yì fù rú shì 。 huò yǒu fó guāng zhào yú qī chǐ ， huò zhào yī
yóu xún ， èr 、 sān 、 sì 、 wǔ yóu xún ， rú shì zhuǎn bèi nǎi zhì zhào yī fú shā 。 shì gù ， wú liàng shòu fú
hào wú liàng guāng fú 、 wú biān guāng fú 、 wú ài guāng fú 、 wú duì guāng fú 、 yán wáng guāng fú 、 qīng
jìng guāng fú 、 huān xǐ guāng fú 、 zhì huì guāng fú 、 bù duàn guāng fú 、 nán sī guāng fú 、 wú chēng
guāng fú 、 chāo rì yuè guāng fú 。

§ pT12p0270b0307

Traditional Chinese

「其有眾生遇斯光者，三垢消滅，身意柔軟，歡喜踊躍，善心生焉。若在三塗勤苦之處，見此光明，皆得休息，
無復苦惱；壽終之後皆蒙解脫。

Pinyin · generated aid

「 qí yǒu zhòng shēng yù sī guāng zhě ， sān gòu xiāo miè ， shēn yì róu ruǎn ， huān xǐ yǒng yuè ， shàn xīn
shēng yān 。 ruò zài sān tú qín kǔ zhī chù ， jiàn cǐ guāng míng ， jiē dé xiū xī ， wú fù kǔ nǎo ； shòu zhōng
zhī hòu jiē méng jiě tuō 。
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§ pT12p0270b0610

Traditional Chinese

「無量壽佛光明顯赫照曜十方諸佛國土，莫不聞知。不但我今稱其光明，一切諸佛、聲聞、緣覺、諸菩薩眾咸共
歎譽，亦復如是。若有眾生聞其光明威神功德，日夜稱說至心不斷，隨意所願得生其國，為諸菩薩、聲聞大眾所
共歎譽稱其功德；至其然後得佛道時，普為十方諸佛菩薩歎其光明亦如今也。」

Pinyin · generated aid

「 wú liàng shòu fó guāng míng xiǎn hè zhào yào shí fāng zhū fú guó tǔ ， mò bù wén zhī 。 bù dàn wǒ jīn
chēng qí guāng míng ， yī qiè zhū fú 、 shēng wén 、 yuán jué 、 zhū pú sà zhòng xián gòng tàn yù ， yì fù rú
shì 。 ruò yǒu zhòng shēng wén qí guāng míng wēi shén gōng dé ， rì yè chēng shuō zhì xīn bù duàn ， suí yì
suǒ yuàn dé shēng qí guó ， wèi zhū pú sà 、 shēng wén dà zhòng suǒ gòng tàn yù chēng qí gōng dé ； zhì qí
rán hòu dé fú dào shí ， pǔ wèi shí fāng zhū fú pú sà tàn qí guāng míng yì rú jīn yě 。 」

§ pT12p0270b1313

Traditional Chinese

佛言：「我說無量壽佛光明威神巍巍殊妙，晝夜一劫尚不能盡。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 wǒ shuō wú liàng shòu fó guāng míng wēi shén wēi wēi shū miào ， zhòu yè yī jié shàng bù néng
jǐn 。 」

§ pT12p0270b1601

Traditional Chinese

佛語阿難：「無量壽佛壽命長久不可稱計，汝寧知乎？假使十方世界無量眾生皆得人身，悉令成就聲聞、緣覺，
都共集會禪思一心，竭其智力於百千萬劫悉共推算，計其壽命長遠劫數，不能窮盡知其限極。聲聞、菩薩、天、
人之眾，壽命長短亦復如是，非算數譬喻所能知也。又聲聞、菩薩其數難量不可稱說，神智洞達威力自在，能於
掌中持一切世界。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 wú liàng shòu fú shòu mìng zhǎng jiǔ bù kě chēng jì ， rǔ níng zhī hū ？ jiǎ shǐ shí fāng shì jiè
wú liàng zhòng shēng jiē dé rén shēn ， xī lìng chéng jiù shēng wén 、 yuán jué ， dōu gòng jí huì chán sī yī xīn
， jié qí zhì lì yú bǎi qiān wàn jié xī gòng tuī suàn ， jì qí shòu mìng zhǎng yuǎn jié shù ， bù néng qióng jǐn zhī
qí xiàn jí 。 shēng wén 、 pú sà 、 tiān 、 rén zhī zhòng ， shòu mìng zhǎng duǎn yì fù rú shì ， fēi suàn shù pì
yù suǒ néng zhī yě 。 yòu shēng wén 、 pú sà qí shù nán liàng bù kě chēng shuō ， shén zhì dòng dá wēi lì zì
zài ， néng yú zhǎng zhōng chí yī qiè shì jiè 。 」

§ pT12p0270b2405

Traditional Chinese

佛語阿難：「彼佛初會，聲聞眾數不可稱計，菩薩亦然。能如大目揵連百千萬億無量無數，於阿僧祇那由他劫乃
至滅度悉共計挍，不能究了多少之數。譬如大海深廣無量，假使有人析其一毛以為百分，以一分毛沾取一渧。於
意云何？其所渧者於彼大海，何所為多？」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 bǐ fú chū huì ， shēng wén zhòng shù bù kě chēng jì ， pú sà yì rán 。 néng rú dà mù qián lián
bǎi qiān wàn yì wú liàng wú shù ， yú ā sēng qí nà yóu tā jié nǎi zhì miè dù xī gòng jì jiào ， bù néng jiū le duō
shǎo zhī shù 。 pì rú dà hǎi shēn guǎng wú liàng ， jiǎ shǐ yǒu rén xī qí yī máo yǐ wèi bǎi fēn ， yǐ yī fēn máo
zhān qǔ yī dì 。 yú yì yún hé ？ qí suǒ dì zhě yú bǐ dà hǎi ， hé suǒ wèi duō ？ 」

§ pT12p0270c0112

Traditional Chinese

阿難白佛：「彼所渧水比於大海多少之量，非巧歷算數、言辭譬類所能知也。」
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Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 bǐ suǒ dì shuǐ bǐ yú dà hǎi duō shǎo zhī liàng ， fēi qiǎo lì suàn shù 、 yán cí pì lèi suǒ néng
zhī yě 。 」

§ pT12p0270c0308

Traditional Chinese

佛語阿難：「如目連等於百千萬億那由他劫計彼初會聲聞菩薩，所知數者猶如一渧，其所不知如大海水。

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 rú mù lián děng yú bǎi qiān wàn yì nà yóu tā jié jì bǐ chū huì shēng wén pú sà ， suǒ zhī shù
zhě yóu rú yī dì ， qí suǒ bù zhī rú dà hǎi shuǐ 。

§ pT12p0270c0516

Traditional Chinese

「又其國土，七寶諸樹周滿世界——金樹、銀樹、琉璃樹、頗梨樹、珊瑚樹、瑪瑙樹、車𤦲樹——或有二寶、三
寶乃至七寶轉共合成。或有金樹，銀葉、華、果；或有銀樹，金葉、華、果；或琉璃樹，頗梨為葉，華、果亦然
；或水精樹，琉璃為葉，華、果亦然；或珊瑚樹，瑪瑙為葉，華、果亦然；或瑪瑙樹，琉璃為葉，華、果亦然；
或車𤦲樹，眾寶為葉，華、果亦然。或有寶樹，紫金為本、白銀為莖、琉璃為枝、水精為條、珊瑚為葉、瑪瑙為
華、車𤦲為實；或有寶樹，白銀為本、琉璃為莖、水精為枝、珊瑚為條、瑪瑙為葉、車𤦲為華、紫金為實；或有
寶樹，琉璃為本、水精為莖、珊瑚為枝、瑪瑙為條、車𤦲為葉、紫金為華、白銀為實；或有寶樹，水精為本、珊
瑚為莖、瑪瑙為枝、車𤦲為條、紫金為葉、白銀為華、琉璃為實；或有寶樹，珊瑚為本、瑪瑙為莖、車𤦲為枝、
紫金為條、白銀為葉、琉璃為華、水精為實；或有寶樹，瑪瑙為本、車𤦲為莖、紫金為枝、白銀為條、琉璃為葉、
水精為華、珊瑚為實；或有寶樹，車𤦲為本、紫金為莖、白銀為枝、琉璃為條、水精為葉、珊瑚為華、瑪瑙為實。
行行相值、莖莖相望、枝枝相準、葉葉相向、華華相順、實實相當，榮色光曜不可勝視。清風時發，出五音聲，
微妙宮商自然相和。

Pinyin · generated aid

「 yòu qí guó tǔ ， qī bǎo zhū shù zhōu mǎn shì jiè — — jīn shù 、 yín shù 、 liú lí shù 、 pō lí shù 、 shān hú
shù 、 mǎ nǎo shù 、 chē 𤦲 shù — — huò yǒu èr bǎo 、 sān bǎo nǎi zhì qī bǎo zhuǎn gòng hé chéng 。 huò
yǒu jīn shù ， yín yè 、 huá 、 guǒ ； huò yǒu yín shù ， jīn yè 、 huá 、 guǒ ； huò liú lí shù ， pō lí wèi yè ，
huá 、 guǒ yì rán ； huò shuǐ jīng shù ， liú lí wèi yè ， huá 、 guǒ yì rán ； huò shān hú shù ， mǎ nǎo wèi yè
， huá 、 guǒ yì rán ； huò mǎ nǎo shù ， liú lí wèi yè ， huá 、 guǒ yì rán ； huò chē 𤦲 shù ， zhòng bǎo wèi
yè ， huá 、 guǒ yì rán 。 huò yǒu bǎo shù ， zǐ jīn wèi běn 、 bái yín wèi jīng 、 liú lí wèi zhī 、 shuǐ jīng wèi
tiáo 、 shān hú wèi yè 、 mǎ nǎo wèi huá 、 chē 𤦲 wèi shí ； huò yǒu bǎo shù ， bái yín wèi běn 、 liú lí wèi
jīng 、 shuǐ jīng wèi zhī 、 shān hú wèi tiáo 、 mǎ nǎo wèi yè 、 chē 𤦲 wèi huá 、 zǐ jīn wèi shí ； huò yǒu bǎo
shù ， liú lí wèi běn 、 shuǐ jīng wèi jīng 、 shān hú wèi zhī 、 mǎ nǎo wèi tiáo 、 chē 𤦲 wèi yè 、 zǐ jīn wèi huá
、 bái yín wèi shí ； huò yǒu bǎo shù ， shuǐ jīng wèi běn 、 shān hú wèi jīng 、 mǎ nǎo wèi zhī 、 chē 𤦲 wèi
tiáo 、 zǐ jīn wèi yè 、 bái yín wèi huá 、 liú lí wèi shí ； huò yǒu bǎo shù ， shān hú wèi běn 、 mǎ nǎo wèi jīng
、 chē 𤦲 wèi zhī 、 zǐ jīn wèi tiáo 、 bái yín wèi yè 、 liú lí wèi huá 、 shuǐ jīng wèi shí ； huò yǒu bǎo shù ， mǎ
nǎo wèi běn 、 chē 𤦲 wèi jīng 、 zǐ jīn wèi zhī 、 bái yín wèi tiáo 、 liú lí wèi yè 、 shuǐ jīng wèi huá 、 shān hú
wèi shí ； huò yǒu bǎo shù ， chē 𤦲 wèi běn 、 zǐ jīn wèi jīng 、 bái yín wèi zhī 、 liú lí wèi tiáo 、 shuǐ jīng wèi
yè 、 shān hú wèi huá 、 mǎ nǎo wèi shí 。 xíng xíng xiāng zhí 、 jīng jīng xiāng wàng 、 zhī zhī xiāng zhǔn 、
yè yè xiāng xiàng 、 huá huá xiāng shùn 、 shí shí xiāng dāng ， róng sè guāng yào bù kě shèng shì 。 qīng
fēng shí fā ， chū wǔ yīn shēng ， wēi miào gōng shāng zì rán xiāng hé 。

§ pT12p0271a0202

Traditional Chinese

「又無量壽佛其道場樹，高四百萬里，其本周圍五千由旬，枝葉四布二十萬里。一切眾寶自然合成，以月光摩尼 
持海輪寶——眾寶之王——而莊嚴之。周匝條間垂寶瓔珞，百千萬色種種異變，無量光炎照曜無極。珍妙寶網羅 
覆其上，一切莊嚴隨應而現。微風徐動出妙法音，普流十方一切佛國。其聞音者得深法忍，住不退轉至成佛道，
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不遭苦患；目覩其色、耳聞其音、鼻知其香、舌甞其味、身觸其光、心以法緣，一切皆得甚深法忍，住不退轉至 
成佛道，六根清徹無諸惱患。

Pinyin · generated aid

「 yòu wú liàng shòu fú qí dào chǎng shù ， gāo sì bǎi wàn lǐ ， qí běn zhōu wéi wǔ qiān yóu xún ， zhī yè sì
bù èr shí wàn lǐ 。 yī qiè zhòng bǎo zì rán hé chéng ， yǐ yuè guāng mó ní chí hǎi lún bǎo — — zhòng bǎo zhī
wáng — — ér zhuāng yán zhī 。 zhōu zā tiáo jiān chuí bǎo yīng luò ， bǎi qiān wàn sè zhǒng zhǒng yì biàn ，
wú liàng guāng yán zhào yào wú jí 。 zhēn miào bǎo wǎng luó fù qí shàng ， yī qiè zhuāng yán suí yīng ér xiàn
。 wēi fēng xú dòng chū miào fǎ yīn ， pǔ liú shí fāng yī qiè fú guó 。 qí wén yīn zhě dé shēn fǎ rěn ， zhù bù
tuì zhuǎn zhì chéng fú dào ， bù zāo kǔ huàn ； mù dǔ qí sè 、 ěr wén qí yīn 、 bí zhī qí xiāng 、 shé cháng qí
wèi 、 shēn chù qí guāng 、 xīn yǐ fǎ yuán ， yī qiè jiē dé shèn shēn fǎ rěn ， zhù bù tuì zhuǎn zhì chéng fú dào
， liù gēn qīng chè wú zhū nǎo huàn 。

§ pT12p0271a1307

Traditional Chinese

「阿難！若彼國人天見此樹者，得三法忍：一者、音響忍，二者、柔順忍，三者、無生法忍。此皆無量壽佛威神
力故、本願力故、滿足願故、明了願故、堅固願故、究竟願故。」

Pinyin · generated aid

「 ā nán ！ ruò bǐ guó rén tiān jiàn cǐ shù zhě ， dé sān fǎ rěn ： yī zhě 、 yīn xiǎng rěn ， èr zhě 、 róu shùn
rěn ， sān zhě 、 wú shēng fǎ rěn 。 cǐ jiē wú liàng shòu fú wēi shén lì gù 、 běn yuàn lì gù 、 mǎn zú yuàn gù
、 míng liǎo yuàn gù 、 jiān gù yuàn gù 、 jiū jìng yuàn gù 。 」

§ pT12p0271a1801

Traditional Chinese

佛告阿難：「世間帝王有百千音樂，自轉輪聖王乃至第六天上，伎樂音聲展轉相勝千億萬倍；第六天上萬種樂音
，不如無量壽國諸七寶樹一種音聲千億倍也。亦有自然萬種伎樂，又其樂聲無非法音，清暢哀亮，微妙和雅，十
方世界音聲之中最為第一。

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 shì jiān dì wáng yǒu bǎi qiān yīn lè ， zì zhuǎn lún shèng wáng nǎi zhì dì liù tiān shàng ， jì lè
yīn shēng zhǎn zhuǎn xiāng shèng qiān yì wàn bèi ； dì liù tiān shàng wàn zhǒng lè yīn ， bù rú wú liàng shòu
guó zhū qī bǎo shù yī zhǒng yīn shēng qiān yì bèi yě 。 yì yǒu zì rán wàn zhǒng jì lè ， yòu qí lè shēng wú fēi fǎ
yīn ， qīng chàng āi liàng ， wēi miào hé yǎ ， shí fāng shì jiè yīn shēng zhī zhōng zuì wèi dì yī 。

§ pT12p0271a2501

Traditional Chinese

「又，講堂、精舍、宮殿、樓觀皆七寶莊嚴，自然化成，復以真珠、明月摩尼眾寶以為交露，覆蓋其上。內、外、
左、右有諸浴池，或十由旬，或二十、三十，乃至百千由旬，縱廣深淺各皆一等，八功德水湛然盈滿，清淨香潔
味如甘露。黃金池者底白銀沙，白銀池者底黃金沙，水精池者底琉璃沙，琉璃池者底水精沙，珊瑚池者底琥珀沙
，琥珀池者底珊瑚沙，車𤦲池者底瑪瑙沙，瑪瑙池者底車𤦲沙，白玉池者底紫金沙，紫金池者底白玉沙，或二寶、
三寶乃至七寶轉共合成。其池岸上有栴檀樹，華葉垂布，香氣普熏。天優鉢羅華、鉢曇摩華、拘物頭華、分陀利
華，雜色光茂彌覆水上。

Pinyin · generated aid

「 yòu ， jiǎng táng 、 jīng shě 、 gōng diàn 、 lóu guān jiē qī bǎo zhuāng yán ， zì rán huà chéng ， fù yǐ zhēn
zhū 、 míng yuè mó ní zhòng bǎo yǐ wèi jiāo lù ， fù gài qí shàng 。 nèi 、 wài 、 zuǒ 、 yòu yǒu zhū yù chí ，
huò shí yóu xún ， huò èr shí 、 sān shí ， nǎi zhì bǎi qiān yóu xún ， zòng guǎng shēn qiǎn gè jiē yī děng ，
bā gōng dé shuǐ zhàn rán yíng mǎn ， qīng jìng xiāng jié wèi rú gān lù 。 huáng jīn chí zhě dǐ bái yín shā ， bái
yín chí zhě dǐ huáng jīn shā ， shuǐ jīng chí zhě dǐ liú lí shā ， liú lí chí zhě dǐ shuǐ jīng shā ， shān hú chí zhě dǐ
hǔ pò shā ， hǔ pò chí zhě dǐ shān hú shā ， chē 𤦲 chí zhě dǐ mǎ nǎo shā ， mǎ nǎo chí zhě dǐ chē 𤦲 shā ，
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bái yù chí zhě dǐ zǐ jīn shā ， zǐ jīn chí zhě dǐ bái yù shā ， huò èr bǎo 、 sān bǎo nǎi zhì qī bǎo zhuǎn gòng hé
chéng 。 qí chí àn shàng yǒu zhān tán shù ， huá yè chuí bù ， xiāng qì pǔ xūn 。 tiān yōu bō luó huá 、 bō tán
mó huá 、 jū wù tóu huá 、 fēn tuó lì huá ， zá sè guāng mào mí fù shuǐ shàng 。

§ pT12p0271b0906

Traditional Chinese

「彼諸菩薩及聲聞眾若入寶池，意欲令水沒足，水即沒足；欲令至膝，即至于膝；欲令至腰，水即至腰；欲令至
頸，水即至頸；欲令灌身，自然灌身；欲令還復，水輒還復。調和冷煖自然隨意，開神悅體蕩除心垢，清明澄潔
淨若無形。寶沙映徹無深不照，微瀾迴流轉相灌注，安詳徐逝不遲不疾。波揚無量自然妙聲，隨其所應莫不聞者
，或聞佛聲，或聞法聲，或聞僧聲，或寂靜聲、空無我聲、大慈悲聲、波羅蜜聲，或十力無畏不共法聲、諸通慧
聲、無所作聲、不起滅聲、無生忍聲，乃至甘露灌頂眾妙法聲。如是等聲，稱其所聞歡喜無量，隨順清淨離欲寂
滅真實之義、隨順三寶力無所畏不共之法、隨順通慧菩薩聲聞所行之道。無有三塗苦難之名，但有自然快樂之音
，是故其國名曰極樂。

Pinyin · generated aid

「 bǐ zhū pú sà jí shēng wén zhòng ruò rù bǎo chí ， yì yù lìng shuǐ méi zú ， shuǐ jí méi zú ； yù lìng zhì xī ， jí
zhì yú xī ； yù lìng zhì yāo ， shuǐ jí zhì yāo ； yù lìng zhì jǐng ， shuǐ jí zhì jǐng ； yù lìng guàn shēn ， zì rán
guàn shēn ； yù lìng hái fù ， shuǐ zhé hái fù 。 diào hé lěng nuǎn zì rán suí yì ， kāi shén yuè tǐ dàng chú xīn
gòu ， qīng míng chéng jié jìng ruò wú xíng 。 bǎo shā yìng chè wú shēn bù zhào ， wēi lán huí liú zhuǎn xiāng
guàn zhù ， ān xiáng xú shì bù chí bù jí 。 bō yáng wú liàng zì rán miào shēng ， suí qí suǒ yīng mò bù wén zhě
， huò wén fú shēng ， huò wén fǎ shēng ， huò wén sēng shēng ， huò jì jìng shēng 、 kōng wú wǒ shēng 、
dà cí bēi shēng 、 bō luó mì shēng ， huò shí lì wú wèi bù gòng fǎ shēng 、 zhū tōng huì shēng 、 wú suǒ zuò
shēng 、 bù qǐ miè shēng 、 wú shēng rěn shēng ， nǎi zhì gān lù guàn dǐng zhòng miào fǎ shēng 。 rú shì
děng shēng ， chēng qí suǒ wén huān xǐ wú liàng ， suí shùn qīng jìng lí yù jì miè zhēn shí zhī yì 、 suí shùn
sān bǎo lì wú suǒ wèi bù gòng zhī fǎ 、 suí shùn tōng huì pú sà shēng wén suǒ xíng zhī dào 。 wú yǒu sān tú
kǔ nán zhī míng ， dàn yǒu zì rán kuài lè zhī yīn ， shì gù qí guó míng yuē jí lè 。

§ pT12p0271b2513

Traditional Chinese

「阿難！彼佛國土諸往生者，具足如是清淨色身、諸妙音聲、神通功德，所處宮殿、衣服、飲食、眾妙華香莊嚴
之具，猶第六天自然之物。若欲食時，七寶應器自然在前，金、銀、琉璃、車𤦲、瑪瑙、珊瑚、虎珀、明月真珠
如是眾鉢隨意而至，百味飲食自然盈滿。雖有此食實無食者，但見色、聞香，意以為食，自然飽足，身心柔軟，
無所味著。事已化去，時至復現。

Pinyin · generated aid

「 ā nán ！ bǐ fú guó tǔ zhū wǎng shēng zhě ， jù zú rú shì qīng jìng sè shēn 、 zhū miào yīn shēng 、 shén
tōng gōng dé ， suǒ chù gōng diàn 、 yī fú 、 yǐn shí 、 zhòng miào huá xiāng zhuāng yán zhī jù ， yóu dì liù
tiān zì rán zhī wù 。 ruò yù shí shí ， qī bǎo yīng qì zì rán zài qián ， jīn 、 yín 、 liú lí 、 chē 𤦲 、 mǎ nǎo 、
shān hú 、 hǔ pò 、 míng yuè zhēn zhū rú shì zhòng bō suí yì ér zhì ， bǎi wèi yǐn shí zì rán yíng mǎn 。 suī yǒu
cǐ shí shí wú shí zhě ， dàn jiàn sè 、 wén xiāng ， yì yǐ wèi shí ， zì rán bǎo zú ， shēn xīn róu ruǎn ， wú suǒ
wèi zhù 。 shì yǐ huà qù ， shí zhì fù xiàn 。

§ pT12p0271c0415

Traditional Chinese

「彼佛國土清淨安隱，微妙快樂，次於無為泥洹之道。其諸聲聞、菩薩、人、天，智慧高明，神通洞達。咸同一
類，形無異狀，但因順餘方，故有人、天之名。顏貌端正，超世希有，容色微妙，非天、非人，皆受自然虛無之
身、無極之體。」

Pinyin · generated aid

「 bǐ fú guó tǔ qīng jìng ān yǐn ， wēi miào kuài lè ， cì yú wú wèi ní huán zhī dào 。 qí zhū shēng wén 、 pú sà
、 rén 、 tiān ， zhì huì gāo míng ， shén tōng dòng dá 。 xián tóng yī lèi ， xíng wú yì zhuàng ， dàn yīn shùn
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yú fāng ， gù yǒu rén 、 tiān zhī míng 。 yán mào duān zhèng ， chāo shì xī yǒu ， róng sè wēi miào ， fēi tiān
、 fēi rén ， jiē shòu zì rán xū wú zhī shēn 、 wú jí zhī tǐ 。 」

§ pT12p0271c1001

Traditional Chinese

佛告阿難：「譬如世間貧窮乞人在帝王邊，形貌容狀寧可類乎？」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 pì rú shì jiān pín qióng qǐ rén zài dì wáng biān ， xíng mào róng zhuàng níng kě lèi hū ？ 」

§ pT12p0271c1109

Traditional Chinese

阿難白佛：「假令此人在帝王邊，羸陋醜惡無以為喻，百千萬億不可計倍。所以然者？貧窮乞人底極廝下，衣不
蔽形，食趣支命，飢寒困苦，人理殆盡。皆坐前世不殖德本，積財不施、富有益慳，但欲唐得、貪求無厭，不信
修善、犯惡山積。如是壽終，財寶消散，苦身積聚為之憂惱，於己無益，徒為他有。無善可怙，無德可恃，是故
，死墮惡趣，受此長苦。罪畢得出生為下賤，愚鄙斯極示同人類。所以世間帝王人中獨尊，皆由宿世積德所致，
慈惠博施，仁愛兼濟，履信修善，無所違諍。是以壽終，福應得昇善道，上生天上享茲福樂。積善餘慶今得為人
，遇生王家自然尊貴，儀容端正眾所敬事，妙衣珍膳隨心服御。宿福所追，故能致此。」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 jiǎ lìng cǐ rén zài dì wáng biān ， léi lòu chǒu è wú yǐ wèi yù ， bǎi qiān wàn yì bù kě jì bèi 。
suǒ yǐ rán zhě ？ pín qióng qǐ rén dǐ jí sī xià ， yī bù bì xíng ， shí qù zhī mìng ， jī hán kùn kǔ ， rén lǐ dài jǐn 。
jiē zuò qián shì bù zhí dé běn ， jī cái bù shī 、 fù yǒu yì qiān ， dàn yù táng dé 、 tān qiú wú yàn ， bù xìn xiū
shàn 、 fàn è shān jī 。 rú shì shòu zhōng ， cái bǎo xiāo sàn ， kǔ shēn jī jù wèi zhī yōu nǎo ， yú jǐ wú yì ， tú
wèi tā yǒu 。 wú shàn kě hù ， wú dé kě shì ， shì gù ， sǐ duò è qù ， shòu cǐ zhǎng kǔ 。 zuì bì dé chū shēng
wèi xià jiàn ， yú bǐ sī jí shì tóng rén lèi 。 suǒ yǐ shì jiān dì wáng rén zhōng dú zūn ， jiē yóu sù shì jī dé suǒ zhì
， cí huì bó shī ， rén ài jiān jì ， lǚ xìn xiū shàn ， wú suǒ wéi zhèng 。 shì yǐ shòu zhōng ， fú yīng dé shēng
shàn dào ， shàng shēng tiān shàng xiǎng zī fú lè 。 jī shàn yú qìng jīn dé wèi rén ， yù shēng wáng jiā zì rán
zūn guì ， yí róng duān zhèng zhòng suǒ jìng shì ， miào yī zhēn shàn suí xīn fú yù 。 sù fú suǒ zhuī ， gù
néng zhì cǐ 。 」

§ pT12p0271c2701

Traditional Chinese

佛告阿難：「汝言是也。計如帝王，雖人中尊貴，形色端正，比之轉輪聖王，甚為鄙陋，猶彼乞人在帝王邊。轉
輪聖王威相殊妙天下第一，比忉利天王，又復醜惡不得相喻萬億倍也。假令天帝比第六天王，百千億倍不相類也。
設第六天王比無量壽佛國菩薩、聲聞，光顏容色不相及逮，百千萬億不可計倍。」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 rǔ yán shì yě 。 jì rú dì wáng ， suī rén zhōng zūn guì ， xíng sè duān zhèng ， bǐ zhī zhuǎn
lún shèng wáng ， shèn wèi bǐ lòu ， yóu bǐ qǐ rén zài dì wáng biān 。 zhuǎn lún shèng wáng wēi xiāng shū
miào tiān xià dì yī ， bǐ dāo lì tiān wáng ， yòu fù chǒu è bù dé xiāng yù wàn yì bèi yě 。 jiǎ lìng tiān dì bǐ dì liù
tiān wáng ， bǎi qiān yì bèi bù xiāng lèi yě 。 shè dì liù tiān wáng bǐ wú liàng shòu fú guó pú sà 、 shēng wén
， guāng yán róng sè bù xiāng jí dǎi ， bǎi qiān wàn yì bù kě jì bèi 。 」

§ pT12p0272a0601

Traditional Chinese

佛告阿難：「無量壽國其諸天人，衣服、飲食、華香、瓔珞、諸蓋幢幡、微妙音聲，所居舍宅、宮殿、樓閣，稱
其形色、高下、大小，或一寶、二寶，乃至無量眾寶，隨意所欲，應念即至。又，以眾寶妙衣遍布其地，一切人
天踐之而行。無量寶網彌覆佛土，皆以金縷、真珠、百千雜寶、奇妙珍異莊嚴絞飾，周匝四面垂以寶鈴，光色晃
曜盡極嚴麗。自然德風徐起微動，其風調和，不寒、不暑；溫涼柔軟，不遲、不疾；吹諸羅網及眾寶樹，演發無
量微妙法音，流布萬種溫雅德香。其有聞者，塵勞垢習自然不起，風觸其身皆得快樂，譬如比丘得滅盡三昧。
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Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 wú liàng shòu guó qí zhū tiān rén ， yī fú 、 yǐn shí 、 huá xiāng 、 yīng luò 、 zhū gài
chuáng fān 、 wēi miào yīn shēng ， suǒ jū shě zhái 、 gōng diàn 、 lóu gé ， chēng qí xíng sè 、 gāo xià 、 dà
xiǎo ， huò yī bǎo 、 èr bǎo ， nǎi zhì wú liàng zhòng bǎo ， suí yì suǒ yù ， yīng niàn jí zhì 。 yòu ， yǐ zhòng
bǎo miào yī biàn bù qí dì ， yī qiè rén tiān jiàn zhī ér xíng 。 wú liàng bǎo wǎng mí fù fú tǔ ， jiē yǐ jīn lǚ 、 zhēn
zhū 、 bǎi qiān zá bǎo 、 qí miào zhēn yì zhuāng yán jiǎo shì ， zhōu zā sì miàn chuí yǐ bǎo líng ， guāng sè
huǎng yào jǐn jí yán lì 。 zì rán dé fēng xú qǐ wēi dòng ， qí fēng diào hé ， bù hán 、 bù shǔ ； wēn liáng róu
ruǎn ， bù chí 、 bù jí ； chuī zhū luó wǎng jí zhòng bǎo shù ， yǎn fā wú liàng wēi miào fǎ yīn ， liú bù wàn
zhǒng wēn yǎ dé xiāng 。 qí yǒu wén zhě ， chén láo gòu xí zì rán bù qǐ ， fēng chù qí shēn jiē dé kuài lè ， pì
rú bǐ qiū dé miè jǐn sān mèi 。

§ pT12p0272a1808

Traditional Chinese

「又，風吹散華遍滿佛土，隨色次第而不雜亂，柔軟光澤馨香芬烈，足履其上陷下四寸，隨舉足已還復如故。華
用已訖地輒開裂，以次化沒清淨無遺，隨其時節風吹散華，如是六反。

Pinyin · generated aid

「 yòu ， fēng chuī sàn huá biàn mǎn fú tǔ ， suí sè cì dì ér bù zá luàn ， róu ruǎn guāng zé xīn xiāng fēn liè ，
zú lǚ qí shàng xiàn xià sì cùn ， suí jǔ zú yǐ hái fù rú gù 。 huá yòng yǐ qì dì zhé kāi liè ， yǐ cì huà méi qīng jìng
wú yí ， suí qí shí jié fēng chuī sàn huá ， rú shì liù fǎn 。

§ pT12p0272a2214

Traditional Chinese

「又眾寶蓮華周滿世界，一一寶華百千億葉，其葉光明無量種色，青色青光，白色白光，玄、黃、朱、紫光色亦
然，煒燁煥爛，明曜日月。一一華中出三十六百千億光；一一光中出三十六百千億佛，身色紫金，相好殊特；一
一諸佛又放百千光明，普為十方說微妙法；如是諸佛各各安立無量眾生於佛正道。」

Pinyin · generated aid

「 yòu zhòng bǎo lián huá zhōu mǎn shì jiè ， yī yī bǎo huá bǎi qiān yì yè ， qí yè guāng míng wú liàng zhǒng
sè ， qīng sè qīng guāng ， bái sè bái guāng ， xuán 、 huáng 、 zhū 、 zǐ guāng sè yì rán ， wěi yè huàn làn
， míng yào rì yuè 。 yī yī huá zhōng chū sān shí liù bǎi qiān yì guāng ； yī yī guāng zhōng chū sān shí liù bǎi
qiān yì fú ， shēn sè zǐ jīn ， xiāng hǎo shū tè ； yī yī zhū fú yòu fàng bǎi qiān guāng míng ， pǔ wèi shí fāng
shuō wēi miào fǎ ； rú shì zhū fú gè gè ān lì wú liàng zhòng shēng yú fú zhèng dào 。 」

§ infinite-life-sutra-chinese-u116

Traditional Chinese

曹魏天竺三藏康僧鎧譯

Pinyin · generated aid

cáo wèi tiān zhú sān zàng kāng sēng kǎi yì

§ pT12p0272b0801

Traditional Chinese

佛告阿難：「其有眾生生彼國者，皆悉住於正定之聚。所以者何？彼佛國中無諸邪聚及不定之聚，十方恒沙諸佛
如來皆共讚歎無量壽佛威神功德不可思議。諸有眾生聞其名號信心歡喜，乃至一念，至心迴向願生彼國，即得往
生住不退轉，唯除五逆、誹謗正法。」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 qí yǒu zhòng shēng shēng bǐ guó zhě ， jiē xī zhù yú zhèng dìng zhī jù 。 suǒ yǐ zhě hé ？ bǐ
fú guó zhōng wú zhū xié jù jí bù dìng zhī jù ， shí fāng héng shā zhū fú rú lái jiē gòng zàn tàn wú liàng shòu fú
wēi shén gōng dé bù kě sī yì 。 zhū yǒu zhòng shēng wén qí míng hào xìn xīn huān xǐ ， nǎi zhì yī niàn ， zhì
xīn huí xiàng yuàn shēng bǐ guó ， jí dé wǎng shēng zhù bù tuì zhuǎn ， wéi chú wǔ nì 、 fěi bàng zhèng fǎ 。
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」

§ pT12p0272b1501

Traditional Chinese

佛告阿難：「十方世界諸天人民，其有至心願生彼國，凡有三輩。其上輩者，捨家棄欲而作沙門，發菩提心，一
向專念無量壽佛，修諸功德願生彼國。此等眾生臨壽終時，無量壽佛與諸大眾現其人前，即隨彼佛往生其國，便
於七寶華中自然化生，住不退轉，智慧勇猛，神通自在。是故，阿難！其有眾生欲於今世見無量壽佛，應發無上
菩提之心，修行功德，願生彼國。」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 shí fāng shì jiè zhū tiān rén mín ， qí yǒu zhì xīn yuàn shēng bǐ guó ， fán yǒu sān bèi 。 qí
shàng bèi zhě ， shě jiā qì yù ér zuò shā mén ， fā pú tí xīn ， yí xiàng zhuān niàn wú liàng shòu fú ， xiū zhū
gōng dé yuàn shēng bǐ guó 。 cǐ děng zhòng shēng lín shòu zhōng shí ， wú liàng shòu fú yǔ zhū dà zhòng
xiàn qí rén qián ， jí suí bǐ fú wǎng shēng qí guó ， biàn yú qī bǎo huá zhōng zì rán huà shēng ， zhù bù tuì
zhuǎn ， zhì huì yǒng měng ， shén tōng zì zài 。 shì gù ， ā nán ！ qí yǒu zhòng shēng yù yú jīn shì jiàn wú
liàng shòu fú ， yīng fā wú shàng pú tí zhī xīn ， xiū xíng gōng dé ， yuàn shēng bǐ guó 。 」

§ pT12p0272b2401

Traditional Chinese

佛語阿難：「其中輩者，十方世界諸天人民，其有至心願生彼國，雖不能行作沙門大修功德，當發無上菩提之心
，一向專念無量壽佛。多少修善、奉持齋戒、起立塔像、飯食沙門、懸繒然燈、散華燒香，以此迴向願生彼國。
其人臨終，無量壽佛化現其身——光明相好，具如真佛——與諸大眾現其人前，即隨化佛往生其國，住不退轉，
功德智慧次如上輩者也。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 qí zhōng bèi zhě ， shí fāng shì jiè zhū tiān rén mín ， qí yǒu zhì xīn yuàn shēng bǐ guó ， suī
bù néng xíng zuò shā mén dà xiū gōng dé ， dāng fā wú shàng pú tí zhī xīn ， yí xiàng zhuān niàn wú liàng
shòu fú 。 duō shǎo xiū shàn 、 fèng chí zhāi jiè 、 qǐ lì tǎ xiàng 、 fàn shí shā mén 、 xuán zēng rán dēng 、
sàn huá shāo xiāng ， yǐ cǐ huí xiàng yuàn shēng bǐ guó 。 qí rén lín zhōng ， wú liàng shòu fú huà xiàn qí shēn
— — guāng míng xiāng hǎo ， jù rú zhēn fú — — yǔ zhū dà zhòng xiàn qí rén qián ， jí suí huà fú wǎng shēng
qí guó ， zhù bù tuì zhuǎn ， gōng dé zhì huì cì rú shàng bèi zhě yě 。 」

§ pT12p0272c0401

Traditional Chinese

佛語阿難：「其下輩者，十方世界諸天人民，其有至心欲生彼國，假使不能作諸功德，當發無上菩提之心，一向
專意乃至十念，念無量壽佛，願生其國。若聞深法歡喜信樂，不生疑惑，乃至一念念於彼佛，以至誠心願生其國。
此人臨終夢見彼佛，亦得往生，功德智慧次如中輩者也。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 qí xià bèi zhě ， shí fāng shì jiè zhū tiān rén mín ， qí yǒu zhì xīn yù shēng bǐ guó ， jiǎ shǐ bù
néng zuò zhū gōng dé ， dāng fā wú shàng pú tí zhī xīn ， yí xiàng zhuān yì nǎi zhì shí niàn ， niàn wú liàng
shòu fú ， yuàn shēng qí guó 。 ruò wén shēn fǎ huān xǐ xìn lè ， bù shēng yí huò ， nǎi zhì yī niàn niàn yú bǐ
fú ， yǐ zhì chéng xīn yuàn shēng qí guó 。 cǐ rén lín zhōng mèng jiàn bǐ fú ， yì dé wǎng shēng ， gōng dé zhì
huì cì rú zhōng bèi zhě yě 。 」

§ pT12p0272c1101

Traditional Chinese

佛告阿難：「無量壽佛威神無極，十方世界無量無邊不可思議諸佛如來莫不稱歎。於彼東方恒沙佛國，無量無數
諸菩薩眾，皆悉往詣無量壽佛所恭敬供養，及諸菩薩、聲聞大眾聽受經法，宣布道化；南、西、北方、四維，上、
下亦復如是。」

Pinyin · generated aid
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fú gào ā nán ： 「 wú liàng shòu fú wēi shén wú jí ， shí fāng shì jiè wú liàng wú biān bù kě sī yì zhū fú rú lái
mò bù chēng tàn 。 yú bǐ dōng fāng héng shā fú guó ， wú liàng wú shù zhū pú sà zhòng ， jiē xī wǎng yì wú
liàng shòu fú suǒ gōng jìng gōng yǎng ， jí zhū pú sà 、 shēng wén dà zhòng tīng shòu jīng fǎ ， xuān bù dào
huà ； nán 、 xī 、 běi fāng 、 sì wéi ， shàng 、 xià yì fù rú shì 。 」

§ pT12p0272c1608

Traditional Chinese

爾時，世尊而說頌曰：

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn ér shuō sòng yuē ：

§ lgT12p0272c1701

Traditional Chinese

「東方諸佛國，其數如恒沙，彼土諸菩薩，往覲無量覺；南、西、北四維，上、下亦復然。彼土菩薩眾，往覲無
量覺，一切諸菩薩，各齎天妙華，寶香無價衣，供養無量覺；咸然奏天樂，暢發和雅音，歌歎最勝尊，供養無量
覺。究達神通慧，遊入深法門，具足功德藏，妙智無等倫。慧日照世間，消除生死雲，恭敬遶三匝，稽首無上尊。
見彼嚴淨土，微妙難思議，因發無量心，願我國亦然。應時無量尊，動容發欣笑，口出無數光，遍照十方國。迴
光圍遶身，三匝從頂入，一切天、人眾，踊躍皆歡喜。大士觀世音，整服稽首問，白佛：『何緣笑？唯然願說意。
』梵聲猶雷震，八音暢妙響：『當授菩薩記，今說仁諦聽。十方來正士，吾悉知彼願，志求嚴淨土，受決當作佛
；覺了一切法，猶如夢幻響，滿足諸妙願，必成如是剎。知法如電影，究竟菩薩道，具諸功德本，受決當作佛；
通達諸法門，一切空無我，專求淨佛土，必成如是剎。』諸佛告菩薩：『令覲安養佛，聞法樂受行，疾得清淨處。
至彼嚴淨土，便速得神通，必於無量尊，受記成等覺。』其佛本願力，聞名欲往生，皆悉到彼國，自致不退轉。
菩薩興志願，願己國無異，普念度一切，名顯達十方。奉事億如來，飛化遍諸剎，恭敬歡喜去，還到安養國。若
人無善本，不得聞此經；清淨有戒者，乃獲聞正法。曾更見世尊，則能信此事，謙敬聞奉行，踊躍大歡喜。憍慢
弊懈怠，難以信此法；宿世見諸佛，樂聽如是教。聲聞或菩薩，莫能究聖心，譬如從生盲，欲行開導人。如來智
慧海，深廣無崖底，二乘非所測，唯佛獨明了。假使一切人，具足皆得道，淨慧如本空，億劫思佛智，窮力極講
說，盡壽猶不知。佛慧無邊際，如是致清淨，壽命甚難得，佛世亦難值。人有信慧難，若聞精進求，聞法能不忘
，見敬得大慶，則我善親友，是故當發意。設滿世界火，必過要聞法，會當成佛道，廣濟生死流。」

Pinyin · generated aid

「 dōng fāng zhū fú guó ， qí shù rú héng shā ， bǐ tǔ zhū pú sà ， wǎng jìn wú liàng jué ； nán 、 xī 、 běi sì
wéi ， shàng 、 xià yì fù rán 。 bǐ tǔ pú sà zhòng ， wǎng jìn wú liàng jué ， yī qiè zhū pú sà ， gè jī tiān miào
huá ， bǎo xiāng wú jià yī ， gōng yǎng wú liàng jué ； xián rán zòu tiān lè ， chàng fā hé yǎ yīn ， gē tàn zuì
shèng zūn ， gōng yǎng wú liàng jué 。 jiū dá shén tōng huì ， yóu rù shēn fǎ mén ， jù zú gōng dé cáng ，
miào zhì wú děng lún 。 huì rì zhào shì jiān ， xiāo chú shēng sǐ yún ， gōng jìng rào sān zā ， qǐ shǒu wú
shàng zūn 。 jiàn bǐ yán jìng tǔ ， wēi miào nán sī yì ， yīn fā wú liàng xīn ， yuàn wǒ guó yì rán 。 yīng shí wú
liàng zūn ， dòng róng fā xīn xiào ， kǒu chū wú shù guāng ， biàn zhào shí fāng guó 。 huí guāng wéi rào
shēn ， sān zā cóng dǐng rù ， yī qiè tiān 、 rén zhòng ， yǒng yuè jiē huān xǐ 。 dà shì guān shì yīn ， zhěng
fú qǐ shǒu wèn ， bái fú ： 『 hé yuán xiào ？ wéi rán yuàn shuō yì 。 』 fàn shēng yóu léi zhèn ， bā yīn chàng
miào xiǎng ： 『 dāng shòu pú sà jì ， jīn shuō rén dì tīng 。 shí fāng lái zhèng shì ， wú xī zhī bǐ yuàn ， zhì qiú
yán jìng tǔ ， shòu jué dāng zuò fú ； jué le yī qiè fǎ ， yóu rú mèng huàn xiǎng ， mǎn zú zhū miào yuàn ， bì
chéng rú shì shā 。 zhī fǎ rú diàn yǐng ， jiū jìng pú sà dào ， jù zhū gōng dé běn ， shòu jué dāng zuò fú ；
tōng dá zhū fǎ mén ， yī qiè kōng wú wǒ ， zhuān qiú jìng fú tǔ ， bì chéng rú shì shā 。 』 zhū fú gào pú sà ：
『 lìng jìn ān yǎng fú ， wén fǎ lè shòu xíng ， jí dé qīng jìng chù 。 zhì bǐ yán jìng tǔ ， biàn sù dé shén tōng ，
bì yú wú liàng zūn ， shòu jì chéng děng jué 。 』 qí fú běn yuàn lì ， wén míng yù wǎng shēng ， jiē xī dào bǐ
guó ， zì zhì bù tuì zhuǎn 。 pú sà xìng zhì yuàn ， yuàn jǐ guó wú yì ， pǔ niàn dù yī qiè ， míng xiǎn dá shí
fāng 。 fèng shì yì rú lái ， fēi huà biàn zhū shā ， gōng jìng huān xǐ qù ， hái dào ān yǎng guó 。 ruò rén wú
shàn běn ， bù dé wén cǐ jīng ； qīng jìng yǒu jiè zhě ， nǎi huò wén zhèng fǎ 。 céng gèng jiàn shì zūn ， zé
néng xìn cǐ shì ， qiān jìng wén fèng xíng ， yǒng yuè dà huān xǐ 。 jiāo màn bì xiè dài ， nán yǐ xìn cǐ fǎ ； sù
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shì jiàn zhū fú ， lè tīng rú shì jiào 。 shēng wén huò pú sà ， mò néng jiū shèng xīn ， pì rú cóng shēng máng
， yù xíng kāi dǎo rén 。 rú lái zhì huì hǎi ， shēn guǎng wú yá dǐ ， èr chéng fēi suǒ cè ， wéi fú dú míng liǎo
。 jiǎ shǐ yī qiè rén ， jù zú jiē dé dào ， jìng huì rú běn kōng ， yì jié sī fú zhì ， qióng lì jí jiǎng shuō ， jǐn shòu
yóu bù zhī 。 fú huì wú biān jì ， rú shì zhì qīng jìng ， shòu mìng shèn nán dé ， fú shì yì nán zhí 。 rén yǒu xìn
huì nán ， ruò wén jīng jìn qiú ， wén fǎ néng bù wàng ， jiàn jìng dé dà qìng ， zé wǒ shàn qīn yǒu ， shì gù
dāng fā yì 。 shè mǎn shì jiè huǒ ， bì guò yào wén fǎ ， huì dāng chéng fú dào ， guǎng jì shēng sǐ liú 。 」

§ pT12p0273b1901

Traditional Chinese

佛告阿難：「彼國菩薩皆當究竟一生補處——除其本願為眾生故——以弘誓功德而自莊嚴，普欲度脫一切眾生。
阿難！彼佛國中諸聲聞眾身光一尋，菩薩光明照百由旬。有二菩薩最尊第一，威神光明普照三千大千世界。」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 bǐ guó pú sà jiē dāng jiū jìng yī shēng bǔ chù — — chú qí běn yuàn wèi zhòng shēng gù — —
yǐ hóng shì gōng dé ér zì zhuāng yán ， pǔ yù dù tuō yī qiè zhòng shēng 。 ā nán ！ bǐ fú guó zhōng zhū shēng
wén zhòng shēn guāng yī xún ， pú sà guāng míng zhào bǎi yóu xún 。 yǒu èr pú sà zuì zūn dì yī ， wēi shén
guāng míng pǔ zhào sān qiān dà qiān shì jiè 。 」

§ pT12p0273b2405

Traditional Chinese

阿難白佛：「彼二菩薩其號云何？」

Pinyin · generated aid

ā nán bái fú ： 「 bǐ èr pú sà qí hào yún hé ？ 」

§ pT12p0273b2501

Traditional Chinese

佛言：「一名觀世音，二名大勢至。是二菩薩於此國土修菩薩行，命終轉化生彼佛國。阿難！其有眾生生彼國者
，皆悉具足三十二相，智慧成滿，深入諸法，究暢要妙，神通無礙，諸根明利。其鈍根者成就二忍，其利根者得
阿僧祇無生法忍。又彼菩薩乃至成佛不更惡趣，神通自在常識宿命，除生他方五濁惡世，示現同彼如我國也。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 yī míng guān shì yīn ， èr míng dà shì zhì 。 shì èr pú sà yú cǐ guó tǔ xiū pú sà xíng ， mìng zhōng
zhuǎn huà shēng bǐ fú guó 。 ā nán ！ qí yǒu zhòng shēng shēng bǐ guó zhě ， jiē xī jù zú sān shí èr xiāng ，
zhì huì chéng mǎn ， shēn rù zhū fǎ ， jiū chàng yào miào ， shén tōng wú ài ， zhū gēn míng lì 。 qí dùn gēn
zhě chéng jiù èr rěn ， qí lì gēn zhě dé ā sēng qí wú shēng fǎ rěn 。 yòu bǐ pú sà nǎi zhì chéng fú bù gèng è qù
， shén tōng zì zài cháng shí sù mìng ， chú shēng tā fāng wǔ zhuó è shì ， shì xiàn tóng bǐ rú wǒ guó yě 。 」

§ pT12p0273c0401

Traditional Chinese

佛語阿難：「彼國菩薩承佛威神，一食之頃往詣十方無量世界，恭敬供養諸佛世尊，隨心所念，華香、伎樂、繒
蓋、幢幡，無數無量供養之具自然化生，應念即至，珍妙殊特非世所有。轉以奉散諸佛、菩薩、聲聞大眾，在虛
空中化成華蓋，光色晃耀，香氣普熏。其華周圓四百里者，如是轉倍，乃覆三千大千世界，隨其前後以次化沒。
其諸菩薩僉然欣悅，於虛空中共奏天樂，以微妙音歌歎佛德，聽受經法歡喜無量。供養佛已、未食之前，忽然輕
舉還其本國。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 bǐ guó pú sà chéng fú wēi shén ， yī shí zhī qǐng wǎng yì shí fāng wú liàng shì jiè ， gōng jìng
gōng yǎng zhū fú shì zūn ， suí xīn suǒ niàn ， huá xiāng 、 jì lè 、 zēng gài 、 chuáng fān ， wú shù wú liàng
gōng yǎng zhī jù zì rán huà shēng ， yīng niàn jí zhì ， zhēn miào shū tè fēi shì suǒ yǒu 。 zhuǎn yǐ fèng sàn
zhū fú 、 pú sà 、 shēng wén dà zhòng ， zài xū kōng zhōng huà chéng huá gài ， guāng sè huǎng yào ，
xiāng qì pǔ xūn 。 qí huá zhōu yuán sì bǎi lǐ zhě ， rú shì zhuǎn bèi ， nǎi fù sān qiān dà qiān shì jiè ， suí qí
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qián hòu yǐ cì huà méi 。 qí zhū pú sà qiān rán xīn yuè ， yú xū kōng zhōng gòng zòu tiān lè ， yǐ wēi miào yīn
gē tàn fú dé ， tīng shòu jīng fǎ huān xǐ wú liàng 。 gōng yǎng fú yǐ 、 wèi shí zhī qián ， hū rán qīng jǔ hái qí
běn guó 。 」

§ pT12p0273c1412

Traditional Chinese

佛語阿難：「無量壽佛為諸聲聞、菩薩大眾頒宣法時，都悉集會七寶講堂，廣宣道教，演暢妙法，莫不歡喜，心
解得道。即時四方自然風起，普吹寶樹出五音聲，雨無量妙華隨風周遍，自然供養如是不絕。一切諸天皆齎天上
百千華香、萬種伎樂供養其佛及諸菩薩、聲聞大眾，普散華香、奏諸音樂，前後來往更相開避。當斯之時，熙然
快樂不可勝言。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ ā nán ： 「 wú liàng shòu fú wèi zhū shēng wén 、 pú sà dà zhòng bān xuān fǎ shí ， dōu xī jí huì qī bǎo
jiǎng táng ， guǎng xuān dào jiào ， yǎn chàng miào fǎ ， mò bù huān xǐ ， xīn jiě dé dào 。 jí shí sì fāng zì rán
fēng qǐ ， pǔ chuī bǎo shù chū wǔ yīn shēng ， yǔ wú liàng miào huá suí fēng zhōu biàn ， zì rán gōng yǎng rú
shì bù jué 。 yī qiè zhū tiān jiē jī tiān shàng bǎi qiān huá xiāng 、 wàn zhǒng jì lè gōng yǎng qí fú jí zhū pú sà 、
shēng wén dà zhòng ， pǔ sàn huá xiāng 、 zòu zhū yīn lè ， qián hòu lái wǎng gèng xiāng kāi bì 。 dāng sī zhī
shí ， xī rán kuài lè bù kě shèng yán 。 」

§ pT12p0273c2303

Traditional Chinese

佛告阿難：「生彼佛國諸菩薩等，所可講說常宣正法，隨順智慧無違無失。於其國土所有萬物，無我所心、無染
著心，去來進止情無所係，隨意自在無所適莫，無彼、無我，無競、無訟。於諸眾生得大慈悲饒益之心、柔軟調
伏無忿恨心、離蓋清淨無厭怠心、等心、勝心、深心、定心、愛法樂法喜法之心、滅諸煩惱離惡趣心，究竟一切
菩薩所行，具足成就無量功德，得深禪定諸通明慧，遊志七覺修心佛法，肉眼清徹靡不分了、天眼通達無量無限、
法眼觀察究竟諸道、慧眼見真能度彼岸、佛眼具足覺了法性。以無礙智為人演說，等觀三界空無所有，志求佛法
具諸辯才，除滅眾生煩惱之患。從如來生，解法如如，善知習滅，音聲方便。不欣世語，樂在正論，修諸善本，
志崇佛道。知一切法皆悉寂滅，生身煩惱二餘俱盡。聞甚深法心不疑懼，常能修行其大悲者。深遠微妙靡不覆載
，究竟一乘至于彼岸。決斷疑網，慧由心出，於佛教法該羅無外。智慧如大海、三昧如山王，慧光明淨超踰日月
，清白之法具足圓滿。

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 shēng bǐ fú guó zhū pú sà děng ， suǒ kě jiǎng shuō cháng xuān zhèng fǎ ， suí shùn zhì
huì wú wéi wú shī 。 yú qí guó tǔ suǒ yǒu wàn wù ， wú wǒ suǒ xīn 、 wú rǎn zhù xīn ， qù lái jìn zhǐ qíng wú
suǒ xì ， suí yì zì zài wú suǒ shì mò ， wú bǐ 、 wú wǒ ， wú jìng 、 wú sòng 。 yú zhū zhòng shēng dé dà cí
bēi ráo yì zhī xīn 、 róu ruǎn diào fú wú fèn hèn xīn 、 lí gài qīng jìng wú yàn dài xīn 、 děng xīn 、 shèng xīn 、
shēn xīn 、 dìng xīn 、 ài fǎ lè fǎ xǐ fǎ zhī xīn 、 miè zhū fán nǎo lí è qù xīn ， jiū jìng yī qiè pú sà suǒ xíng ， jù
zú chéng jiù wú liàng gōng dé ， dé shēn chán dìng zhū tōng míng huì ， yóu zhì qī jué xiū xīn fó fǎ ， ròu yǎn
qīng chè mí bù fēn le 、 tiān yǎn tōng dá wú liàng wú xiàn 、 fǎ yǎn guān chá jiū jìng zhū dào 、 huì yǎn jiàn
zhēn néng dù bǐ àn 、 fú yǎn jù zú jué le fǎ xìng 。 yǐ wú ài zhì wèi rén yǎn shuō ， děng guān sān jiè kōng wú
suǒ yǒu ， zhì qiú fó fǎ jù zhū biàn cái ， chú miè zhòng shēng fán nǎo zhī huàn 。 cóng rú lái shēng ， xiè fǎ
rú rú ， shàn zhī xí miè ， yīn shēng fāng biàn 。 bù xīn shì yǔ ， lè zài zhèng lùn ， xiū zhū shàn běn ， zhì
chóng fú dào 。 zhī yī qiè fǎ jiē xī jì miè ， shēng shēn fán nǎo èr yú jù jǐn 。 wén shèn shēn fǎ xīn bù yí jù ，
cháng néng xiū xíng qí dà bēi zhě 。 shēn yuǎn wēi miào mí bù fù zài ， jiū jìng yī chéng zhì yú bǐ àn 。 jué
duàn yí wǎng ， huì yóu xīn chū ， yú fó jiào fǎ gāi luó wú wài 。 zhì huì rú dà hǎi 、 sān mèi rú shān wáng ，
huì guāng míng jìng chāo yú rì yuè ， qīng bái zhī fǎ jù zú yuán mǎn 。

§ pT12p0274a1604

Traditional Chinese

「猶如雪山，照諸功德等一淨故；猶如大地，淨穢好惡無異心故；猶如淨水，洗除塵勞諸垢染故；猶如火王，燒
滅一切煩惱薪故；猶如大風，行諸世界無障閡故；猶如虛空，於一切有無所著故；猶如蓮華，於諸世間無染污故
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；猶如大乘，運載群萌出生死故；猶如重雲，震大法雷覺未覺故；猶如大雨，雨甘露法潤眾生故；如金剛山，眾
魔外道不能動故；如梵天王，於諸善法最上首故；如尼拘類樹，普覆一切故；如優曇鉢華，希有難遇故；如金翅
鳥，威伏外道故；如眾遊禽，無所藏積故；猶如牛王，無能勝故；猶如象王，善調伏故；如師子王，無所畏故。

Pinyin · generated aid

「 yóu rú xuě shān ， zhào zhū gōng dé děng yī jìng gù ； yóu rú dà dì ， jìng huì hǎo è wú yì xīn gù ； yóu rú
jìng shuǐ ， xǐ chú chén láo zhū gòu rǎn gù ； yóu rú huǒ wáng ， shāo miè yī qiè fán nǎo xīn gù ； yóu rú dà
fēng ， xíng zhū shì jiè wú zhàng ài gù ； yóu rú xū kōng ， yú yī qiè yǒu wú suǒ zhù gù ； yóu rú lián huá ，
yú zhū shì jiān wú rǎn wū gù ； yóu rú dà chéng ， yùn zài qún méng chū shēng sǐ gù ； yóu rú zhòng yún ，
zhèn dà fǎ léi jué wèi jué gù ； yóu rú dà yǔ ， yǔ gān lù fǎ rùn zhòng shēng gù ； rú jīn gāng shān ， zhòng
mó wài dào bù néng dòng gù ； rú fàn tiān wáng ， yú zhū shàn fǎ zuì shàng shǒu gù ； rú ní jū lèi shù ， pǔ fù
yī qiè gù ； rú yōu tán bō huá ， xī yǒu nán yù gù ； rú jīn chì niǎo ， wēi fú wài dào gù ； rú zhòng yóu qín ，
wú suǒ cáng jī gù ； yóu rú niú wáng ， wú néng shèng gù ； yóu rú xiàng wáng ， shàn diào fú gù ； rú shī zi
wáng ， wú suǒ wèi gù 。

§ pT12p0274a2912

Traditional Chinese

「曠若虛空，大慈等故；摧滅嫉心，不望勝故。專樂求法，心無厭足；常欲廣說，志無疲倦。擊法鼓、建法幢、
曜慧日、除癡闇、修六和敬、常行法施，志勇精進，心不退弱。為世燈明、最勝福田，常為師導等無憎愛。唯樂
正道無餘欣慼，拔諸欲刺以安群生，功德殊勝莫不尊敬，滅三垢障遊諸神通。因力、緣力、意力、願力、方便之
力、常力、善力、定力、慧力、多聞之力、施戒、忍辱、精進、禪定、智慧之力、正念止觀諸通明力、如法調伏
諸眾生力，如是等力一切具足。身色相好，功德、辯才具足莊嚴，無與等者。恭敬供養無量諸佛，常為諸佛所共
稱歎。究竟菩薩諸波羅蜜，修空無相無願三昧、不生不滅諸三昧門，遠離聲聞緣覺之地。

Pinyin · generated aid

「 kuàng ruò xū kōng ， dà cí děng gù ； cuī miè jí xīn ， bù wàng shèng gù 。 zhuān lè qiú fǎ ， xīn wú yàn zú
； cháng yù guǎng shuō ， zhì wú pí juàn 。 jī fǎ gǔ 、 jiàn fǎ chuáng 、 yào huì rì 、 chú chī àn 、 xiū liù hé jìng
、 cháng xíng fǎ shī ， zhì yǒng jīng jìn ， xīn bù tuì ruò 。 wèi shì dēng míng 、 zuì shèng fú tián ， cháng wèi
shī dǎo děng wú zēng ài 。 wéi lè zhèng dào wú yú xīn qī ， bá zhū yù cì yǐ ān qún shēng ， gōng dé shū
shèng mò bù zūn jìng ， miè sān gòu zhàng yóu zhū shén tōng 。 yīn lì 、 yuán lì 、 yì lì 、 yuàn lì 、 fāng biàn
zhī lì 、 cháng lì 、 shàn lì 、 dìng lì 、 huì lì 、 duō wén zhī lì 、 shī jiè 、 rěn rǔ 、 jīng jìn 、 chán dìng 、 zhì huì
zhī lì 、 zhèng niàn zhǐ guān zhū tōng míng lì 、 rú fǎ diào fú zhū zhòng shēng lì ， rú shì děng lì yī qiè jù zú 。
shēn sè xiàng hǎo ， gōng dé 、 biàn cái jù zú zhuāng yán ， wú yǔ děng zhě 。 gōng jìng gōng yǎng wú liàng
zhū fú ， cháng wèi zhū fú suǒ gòng chēng tàn 。 jiū jìng pú sà zhū bō luó mì ， xiū kōng wú xiāng wú yuàn
sān mèi 、 bù shēng bù miè zhū sān mèi mén ， yuǎn lí shēng wén yuán jué zhī dì 。

§ pT12p0274b1508

Traditional Chinese

「阿難！彼諸菩薩成就如是無量功德，我但為汝略言之耳；若廣說者，百千萬劫不能窮盡。」

Pinyin · generated aid

「 ā nán ！ bǐ zhū pú sà chéng jiù rú shì wú liàng gōng dé ， wǒ dàn wèi rǔ lüè yán zhī ěr ； ruò guǎng shuō
zhě ， bǎi qiān wàn jié bù néng qióng jǐn 。 」

§ pT12p0274b1801

Traditional Chinese

佛告彌勒菩薩、諸天、人等：「無量壽國聲聞、菩薩功德智慧不可稱說，又其國土微妙安樂清淨若此，何不力為
善，念道之自然，著於無上下，洞達無邊際？宜各勤精進，努力自求之，必得超絕去，往生安養國。橫截五惡趣
，惡趣自然閉；昇道無窮極，易往而無人。其國不逆違，自然之所牽，何不棄世事，勤行求道德，可獲極長生，
壽樂無有極？

Pinyin · generated aid
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fú gào mí lēi pú sà 、 zhū tiān 、 rén děng ： 「 wú liàng shòu guó shēng wén 、 pú sà gōng dé zhì huì bù kě
chēng shuō ， yòu qí guó tǔ wēi miào ān lè qīng jìng ruò cǐ ， hé bù lì wèi shàn ， niàn dào zhī zì rán ， zhù yú
wú shàng xià ， dòng dá wú biān jì ？ yí gè qín jīng jìn ， nǔ lì zì qiú zhī ， bì děi chāo jué qù ， wǎng shēng ān
yǎng guó 。 héng jié wǔ è qù ， è qù zì rán bì ； shēng dào wú qióng jí ， yì wǎng ér wú rén 。 qí guó bù nì wéi
， zì rán zhī suǒ qiān ， hé bù qì shì shì ， qín xíng qiú dào dé ， kě huò jí zhǎng shēng ， shòu lè wú yǒu jí ？

§ pT12p0274b2603

Traditional Chinese

「然世人薄俗，共諍不急之事。於此劇惡極苦之中，勤身營務以自給濟。無尊、無卑，無貧、無富，少、長、男、
女共憂錢財，有無同然，憂思適等。屏營愁苦，累念積慮，為心走使，無有安時——有田憂田、有宅憂宅，牛、
馬、六畜、奴婢、錢財、衣、食、什物，復共憂之——重思累息，憂念愁怖，橫為非常、水、火、盜賊、怨家、
債主焚漂劫奪，消散磨滅，憂毒忪忪，無有解時。結憤心中不離憂惱，心堅意固適無縱捨，或坐摧碎身亡命終，
棄捐之去莫誰隨者。

Pinyin · generated aid

「 rán shì rén báo sú ， gòng zhèng bù jí zhī shì 。 yú cǐ jù è jí kǔ zhī zhōng ， qín shēn yíng wù yǐ zì gěi jì 。 wú
zūn 、 wú bēi ， wú pín 、 wú fù ， shǎo 、 zhǎng 、 nán 、 nǚ gòng yōu qián cái ， yǒu wú tóng rán ， yōu sī
shì děng 。 píng yíng chóu kǔ ， lèi niàn jī lǜ ， wèi xīn zǒu shǐ ， wú yǒu ān shí — — yǒu tián yōu tián 、 yǒu
zhái yōu zhái ， niú 、 mǎ 、 liù chù 、 nú bì 、 qián cái 、 yī 、 shí 、 shí wù ， fù gòng yōu zhī — — zhòng sī
lèi xī ， yōu niàn chóu bù ， héng wèi fēi cháng 、 shuǐ 、 huǒ 、 dào zéi 、 yuàn jiā 、 zhài zhǔ fén piāo jié duó
， xiāo sàn mó miè ， yōu dú sōng sōng ， wú yǒu jiě shí 。 jié fèn xīn zhōng bù lí yōu nǎo ， xīn jiān yì gù shì
wú zòng shě ， huò zuò cuī suì shēn wáng mìng zhōng ， qì juān zhī qù mò shuí suí zhě 。

§ pT12p0274c0702

Traditional Chinese

「尊貴、豪富亦有斯患，憂懼萬端，勤苦若此，結眾寒熱與痛共俱。貧窮下劣困乏常無，無田亦憂欲有田、無宅
亦憂欲有宅，無牛、馬、六畜、奴婢、錢財、衣、食、什物亦憂欲有之。適有一復少一、有是少是，思有齊等；
適欲具有便復糜散。如是憂苦當復求索，不能時得思想無益，身心俱勞，坐起不安，憂念相隨，勤苦若此，亦結
眾寒熱與痛共俱。或時坐之終身夭命，不肯為善、行道、進德，壽終身死當獨遠去，有所趣向善惡之道，莫能知
者。

Pinyin · generated aid

「 zūn guì 、 háo fù yì yǒu sī huàn ， yōu jù wàn duān ， qín kǔ ruò cǐ ， jié zhòng hán rè yǔ tòng gòng jù 。
pín qióng xià liè kùn fá cháng wú ， wú tián yì yōu yù yǒu tián 、 wú zhái yì yōu yù yǒu zhái ， wú niú 、 mǎ 、
liù chù 、 nú bì 、 qián cái 、 yī 、 shí 、 shí wù yì yōu yù yǒu zhī 。 shì yǒu yī fù shǎo yī 、 yǒu shì shǎo shì ，
sī yǒu qí děng ； shì yù jù yǒu biàn fù mí sàn 。 rú shì yōu kǔ dāng fù qiú suǒ ， bù néng shí dé sī xiǎng wú yì
， shēn xīn jù láo ， zuò qǐ bù ān ， yōu niàn xiāng suí ， qín kǔ ruò cǐ ， yì jié zhòng hán rè yǔ tòng gòng jù 。
huò shí zuò zhī zhōng shēn yāo mìng ， bù kěn wèi shàn 、 háng dào 、 jìn dé ， shòu zhōng shēn sǐ dāng dú
yuǎn qù ， yǒu suǒ qù xiàng shàn è zhī dào ， mò néng zhī zhě 。

§ pT12p0274c1709

Traditional Chinese

「世間人民，父子、兄弟、夫婦、家室、中外親屬，當相敬愛，無相憎嫉；有無相通，無得貪惜；言色常和，莫
相違戾。或時心諍有所恚怒，今世恨意微相憎嫉，後世轉劇至成大怨。所以者何？世間之事更相患害，雖不即時
應急相破，然含毒畜怒結憤精神，自然剋識不得相離，皆當對生更相報復。人在世間愛欲之中，獨生、獨死，獨
去、獨來，當行至趣苦樂之地，身自當之無有代者。善惡變化、殃福異處，宿豫嚴待，當獨趣入。遠到他所莫能
見者，善惡自然追行所生。窈窈冥冥別離久長，道路不同會見無期，甚難甚難復得相值。何不棄眾事，各曼強健
時，努力勤修善，精進願度世，可得極長生？如何不求道，安所須待，欲何樂乎？

Pinyin · generated aid
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「 shì jiān rén mín ， fù zǐ 、 xiōng dì 、 fū fù 、 jiā shì 、 zhōng wài qīn shǔ ， dāng xiāng jìng ài ， wú xiāng
zēng jí ； yǒu wú xiāng tōng ， wú dé tān xī ； yán sè cháng hé ， mò xiāng wéi lì 。 huò shí xīn zhèng yǒu suǒ
huì nù ， jīn shì hèn yì wēi xiāng zēng jí ， hòu shì zhuǎn jù zhì chéng dà yuàn 。 suǒ yǐ zhě hé ？ shì jiān zhī
shì gèng xiāng huàn hài ， suī bù jí shí yīng jí xiāng pò ， rán hán dú chù nù jié fèn jīng shén ， zì rán kè shí bù
dé xiāng lí ， jiē dāng duì shēng gèng xiāng bào fù 。 rén zài shì jiān ài yù zhī zhōng ， dú shēng 、 dú sǐ ， dú
qù 、 dú lái ， dāng xíng zhì qù kǔ lè zhī dì ， shēn zì dāng zhī wú yǒu dài zhě 。 shàn è biàn huà 、 yāng fú yì
chù ， sù yù yán dài ， dāng dú qù rù 。 yuǎn dào tā suǒ mò néng jiàn zhě ， shàn è zì rán zhuī xíng suǒ shēng
。 yǎo yǎo míng míng bié lí jiǔ zhǎng ， dào lù bù tóng huì jiàn wú qī ， shèn nán shèn nán fù dé xiāng zhí 。 hé
bù qì zhòng shì ， gè màn qiáng jiàn shí ， nǔ lì qín xiū shàn ， jīng jìn yuàn dù shì ， kě dé jí zhǎng shēng ？ rú
hé bù qiú dào ， ān suǒ xū dài ， yù hé lè hū ？

§ pT12p0275a0305

Traditional Chinese

「如是，世人不信作善得善、為道得道，不信人死更生、惠施得福，善惡之事都不信之，謂之不然終無有是。但
坐此故，且自見之，更相瞻視，先後同然。轉相承受父餘教令，先人祖父素不為善、不識道德，身愚神闇，心塞
意閉。死生之趣、善惡之道，自不能見，無有語者；吉凶禍福，競各作之，無一怪也。生死常道轉相嗣立，或父
哭子、或子哭父，兄弟、夫婦更相哭泣，顛倒上下無常根本，皆當過去不可常保。教語開導，信之者少，是以生
死流轉無有休止。

Pinyin · generated aid

「 rú shì ， shì rén bù xìn zuò shàn dé shàn 、 wèi dào dé dào ， bù xìn rén sǐ gēng shēng 、 huì shī dé fú ，
shàn è zhī shì dōu bù xìn zhī ， wèi zhī bù rán zhōng wú yǒu shì 。 dàn zuò cǐ gù ， qiě zì jiàn zhī ， gèng xiāng
zhān shì ， xiān hòu tóng rán 。 zhuǎn xiāng chéng shòu fù yú jiào lìng ， xiān rén zǔ fù sù bù wèi shàn 、 bù
shí dào dé ， shēn yú shén àn ， xīn sāi yì bì 。 sǐ shēng zhī qù 、 shàn è zhī dào ， zì bù néng jiàn ， wú yǒu
yǔ zhě ； jí xiōng huò fú ， jìng gè zuò zhī ， wú yī guài yě 。 shēng sǐ cháng dào zhuǎn xiāng sì lì ， huò fù kū
zi 、 huò zi kū fù ， xiōng dì 、 fū fù gèng xiāng kū qì ， diān dào shàng xià wú cháng gēn běn ， jiē dāng guò
qù bù kě cháng bǎo 。 jiào yǔ kāi dǎo ， xìn zhī zhě shǎo ， shì yǐ shēng sǐ liú zhuǎn wú yǒu xiū zhǐ 。

§ pT12p0275a1316

Traditional Chinese

「如此之人，曚冥抵突，不信經法，心無遠慮，各欲快意；癡惑於愛欲，不達於道德；迷沒於瞋怒，貪狼於財色。
坐之不得道，當更惡趣苦，生死無窮已，哀哉甚可傷。或時室家，父子、兄弟、夫婦，一死一生更相哀愍，恩愛、
思慕、憂念結縛，心意痛著迭相顧戀，窮日卒歲無有解已。教語道德心不開明，思想恩好不離情欲。惛曚閉塞，
愚惑所覆，不能深思熟計、心自端政、專精行道、決斷世事，便旋至竟年壽終盡不能得道，無可奈何。

Pinyin · generated aid

「 rú cǐ zhī rén ， méng míng dǐ tū ， bù xìn jīng fǎ ， xīn wú yuǎn lǜ ， gè yù kuài yì ； chī huò yú ài yù ， bù
dá yú dào dé ； mí méi yú chēn nù ， tān láng yú cái sè 。 zuò zhī bù dé dào ， dāng gèng è qù kǔ ， shēng sǐ
wú qióng yǐ ， āi zāi shèn kě shāng 。 huò shí shì jiā ， fù zǐ 、 xiōng dì 、 fū fù ， yī sǐ yī shēng gèng xiāng āi
mǐn ， ēn ài 、 sī mù 、 yōu niàn jié fù ， xīn yì tòng zhù dié xiāng gù liàn ， qióng rì zú suì wú yǒu jiě yǐ 。 jiào
yǔ dào dé xīn bù kāi míng ， sī xiǎng ēn hǎo bù lí qíng yù 。 hūn méng bì sāi ， yú huò suǒ fù ， bù néng shēn
sī shú jì 、 xīn zì duān zhèng 、 zhuān jīng háng dào 、 jué duàn shì shì ， biàn xuán zhì jìng nián shòu zhōng
jǐn bù néng dé dào ， wú kě nài hé 。

§ pT12p0275a2403

Traditional Chinese

「總猥憒擾皆貪愛欲，惑道者眾、悟之者寡，世間怱怱，無可聊賴。尊卑、上下、貧富、貴賤，勤苦怱務各懷殺
毒，惡氣窈冥為妄興事，違逆天地不從人心，自然非惡先隨與之。恣聽所為待其罪極，其壽未盡便頓奪之。下入
惡道，累世懟苦展轉其中，數千億劫無有出期。痛不可言，甚可哀愍。」

Pinyin · generated aid
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「 zǒng wěi kuì rǎo jiē tān ài yù ， huò dào zhě zhòng 、 wù zhī zhě guǎ ， shì jiān cōng cōng ， wú kě liáo lài
。 zūn bēi 、 shàng xià 、 pín fù 、 guì jiàn ， qín kǔ cōng wù gè huái shā dú ， è qì yǎo míng wèi wàng xìng
shì ， wéi nì tiān dì bù cóng rén xīn ， zì rán fēi è xiān suí yǔ zhī 。 zì tīng suǒ wèi dài qí zuì jí ， qí shòu wèi jǐn
biàn dùn duó zhī 。 xià rù è dào ， lèi shì duì kǔ zhǎn zhuǎn qí zhōng ， shù qiān yì jié wú yǒu chū qī 。 tòng bù
kě yán ， shèn kě āi mǐn 。 」

§ pT12p0275b0201

Traditional Chinese

佛告彌勒菩薩、諸天人等：「我今語汝世間之事，人用是故，坐不得道。當熟思計遠離眾惡，擇其善者勤而行之。
愛欲榮華不可常保，皆當別離無可樂者。曼佛在世當勤精進，其有至願生安樂國者，可得智慧明達、功德殊勝；
勿得隨心所欲，虧負經戒在人後也。儻有疑意不解經者，可具問佛，當為說之。」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi pú sà 、 zhū tiān rén děng ： 「 wǒ jīn yǔ rǔ shì jiān zhī shì ， rén yòng shì gù ， zuò bù dé dào 。
dāng shú sī jì yuǎn lí zhòng è ， zé qí shàn zhě qín ér xíng zhī 。 ài yù róng huá bù kě cháng bǎo ， jiē dāng bié
lí wú kě lè zhě 。 màn fú zài shì dāng qín jīng jìn ， qí yǒu zhì yuàn shēng ān lè guó zhě ， kě dé zhì huì míng
dá 、 gōng dé shū shèng ； wù dé suí xīn suǒ yù ， kuī fù jīng jiè zài rén hòu yě 。 tǎng yǒu yí yì bù jiě jīng zhě
， kě jù wèn fú ， dāng wèi shuō zhī 。 」

§ pT12p0275b0907

Traditional Chinese

彌勒菩薩長跪白言：「佛威神尊重，所說快善，聽佛經者貫心思之。世人實爾如佛所言，今佛慈愍顯示大道，耳
目開明長得度脫，聞佛所說莫不歡喜。諸天、人民、蠕動之類，皆蒙慈恩解脫憂苦。佛語教誡甚深甚善，智慧明
見八方、上下、去來今事，莫不究暢。今我眾等所以蒙得度脫，皆佛前世求道之時謙苦所致。恩德普覆，福祿巍
巍，光明徹照達空無極；開入泥洹，教授典攬威制消化，感動十方無窮無極。佛為法王尊超眾聖，普為一切天人
之師，隨心所願皆令得道。今得值佛，復聞無量壽聲，靡不歡喜，心得開明。」

Pinyin · generated aid

mí lēi pú sà zhǎng guì bái yán ： 「 fú wēi shén zūn zhòng ， suǒ shuō kuài shàn ， tīng fú jīng zhě guàn xīn sī
zhī 。 shì rén shí ěr rú fú suǒ yán ， jīn fú cí mǐn xiǎn shì dà dào ， ěr mù kāi míng zhǎng dé dù tuō ， wén fú
suǒ shuō mò bù huān xǐ 。 zhū tiān 、 rén mín 、 rú dòng zhī lèi ， jiē méng cí ēn jiě tuō yōu kǔ 。 fú yǔ jiào jiè
shèn shēn shèn shàn ， zhì huì míng jiàn bā fāng 、 shàng xià 、 qù lái jīn shì ， mò bù jiū chàng 。 jīn wǒ
zhòng děng suǒ yǐ méng dé dù tuō ， jiē fú qián shì qiú dào zhī shí qiān kǔ suǒ zhì 。 ēn dé pǔ fù ， fú lù wēi
wēi ， guāng míng chè zhào dá kōng wú jí ； kāi rù ní huán ， jiào shòu diǎn lǎn wēi zhì xiāo huà ， gǎn dòng
shí fāng wú qióng wú jí 。 fú wèi fǎ wáng zūn chāo zhòng shèng ， pǔ wèi yī qiè tiān rén zhī shī ， suí xīn suǒ
yuàn jiē lìng dé dào 。 jīn dé zhí fú ， fù wén wú liàng shòu shēng ， mí bù huān xǐ ， xīn dé kāi míng 。 」

§ pT12p0275b2201

Traditional Chinese

佛告彌勒：「汝言是也。若有慈敬於佛者，實為大善。天下久久乃復有佛，今我於此世作佛，演說經法，宣布道
教，斷諸疑網；拔愛欲之本，杜眾惡之源。遊步三界無所拘閡，典攬智慧眾道之要，執持綱維昭然分明，開示五
趣度未度者，決正生死泥洹之道。

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 rǔ yán shì yě 。 ruò yǒu cí jìng yú fú zhě ， shí wèi dà shàn 。 tiān xià jiǔ jiǔ nǎi fù yǒu fú ，
jīn wǒ yú cǐ shì zuò fú ， yǎn shuō jīng fǎ ， xuān bù dào jiào ， duàn zhū yí wǎng ； bá ài yù zhī běn ， dù
zhòng è zhī yuán 。 yóu bù sān jiè wú suǒ jū ài ， diǎn lǎn zhì huì zhòng dào zhī yào ， zhí chí gāng wéi zhāo
rán fēn míng ， kāi shì wǔ qù dù wèi dù zhě ， jué zhèng shēng sǐ ní huán zhī dào 。

§ pT12p0275b2804

Traditional Chinese
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「彌勒當知，汝從無數劫來修菩薩行，欲度眾生，其已久遠，從汝得道至于泥洹不可稱數。汝及十方諸天、人民
一切四眾，永劫已來展轉五道，憂畏勤苦不可具言，乃至今世生死不絕，與佛相值聽受經法，又復得聞無量壽佛。
快哉甚善，吾助爾喜。

Pinyin · generated aid

「 mí lēi dāng zhī ， rǔ cóng wú shù jié lái xiū pú sà xíng ， yù dù zhòng shēng ， qí yǐ jiǔ yuǎn ， cóng rǔ dé
dào zhì yú ní huán bù kě chēng shù 。 rǔ jí shí fāng zhū tiān 、 rén mín yī qiè sì zhòng ， yǒng jié yǐ lái zhǎn
zhuǎn wǔ dào ， yōu wèi qín kǔ bù kě jù yán ， nǎi zhì jīn shì shēng sǐ bù jué ， yǔ fú xiāng zhí tīng shòu jīng fǎ
， yòu fù dé wén wú liàng shòu fú 。 kuài zāi shèn shàn ， wú zhù ěr xǐ 。

§ pT12p0275c0502

Traditional Chinese

「汝今亦可自厭生、死、老、病、痛苦、惡露、不淨、無可樂者，宜自決斷。端身正行，益作諸善；修己潔體，
洗除心垢；言行忠信，表裏相應；人能自度，轉相拯濟；精明求願，積累善本。雖一世勤苦須臾之間，後生無量
壽佛國快樂無極，長與道德合明，永拔生死根本，無復貪恚、愚癡、苦惱之患。欲壽一劫、百劫、千億萬劫，自
在隨意皆可得之，無為自然次於泥洹之道。汝等宜各精進求心所願，無得疑惑中悔自為過咎，生彼邊地七寶宮殿
，五百歲中受諸厄也。」

Pinyin · generated aid

「 rǔ jīn yì kě zì yàn shēng 、 sǐ 、 lǎo 、 bìng 、 tòng kǔ 、 è lù 、 bù jìng 、 wú kě lè zhě ， yí zì jué duàn 。
duān shēn zhèng xíng ， yì zuò zhū shàn ； xiū jǐ jié tǐ ， xǐ chú xīn gòu ； yán xíng zhōng xìn ， biǎo lǐ xiāng
yīng ； rén néng zì dù ， zhuǎn xiāng zhěng jì ； jīng míng qiú yuàn ， jī lèi shàn běn 。 suī yī shì qín kǔ xū yú
zhī jiān ， hòu shēng wú liàng shòu fú guó kuài lè wú jí ， zhǎng yǔ dào dé hé míng ， yǒng bá shēng sǐ gēn
běn ， wú fù tān huì 、 yú chī 、 kǔ nǎo zhī huàn 。 yù shòu yī jié 、 bǎi jié 、 qiān yì wàn jié ， zì zài suí yì jiē
kě dé zhī ， wú wèi zì rán cì yú ní huán zhī dào 。 rǔ děng yí gè jīng jìn qiú xīn suǒ yuàn ， wú dé yí huò zhōng
huǐ zì wèi guò jiù ， shēng bǐ biān dì qī bǎo gōng diàn ， wǔ bǎi suì zhōng shòu zhū è yě 。 」

§ pT12p0275c1508

Traditional Chinese

彌勒白佛：「受佛重誨，專精修學，如教奉行，不敢有疑。」

Pinyin · generated aid

mí lēi bái fú ： 「 shòu fú zhòng huì ， zhuān jīng xiū xué ， rú jiào fèng xíng ， bù gǎn yǒu yí 。 」

§ pT12p0275c1701

Traditional Chinese

佛告彌勒：「汝等能於此世端心正意，不作眾惡，甚為至德，十方世界最無倫匹。所以者何？諸佛國土天人之類
自然作善，不大為惡，易可開化。今我於此世間作佛，處於五惡、五痛、五燒之中，為最劇苦。教化群生令捨五
惡、令去五痛、令離五燒；降化其意令持五善，獲其福德度世長壽泥洹之道。」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 rǔ děng néng yú cǐ shì duān xīn zhèng yì ， bù zuò zhòng è ， shèn wèi zhì dé ， shí fāng shì
jiè zuì wú lún pǐ 。 suǒ yǐ zhě hé ？ zhū fú guó tǔ tiān rén zhī lèi zì rán zuò shàn ， bù dà wèi è ， yì kě kāi huà
。 jīn wǒ yú cǐ shì jiān zuò fú ， chù yú wǔ è 、 wǔ tòng 、 wǔ shāo zhī zhōng ， wèi zuì jù kǔ 。 jiào huà qún
shēng lìng shě wǔ è 、 lìng qù wǔ tòng 、 lìng lí wǔ shāo ； jiàng huà qí yì lìng chí wǔ shàn ， huò qí fú dé dù
shì zhǎng shòu ní huán zhī dào 。 」

§ pT12p0275c2403

Traditional Chinese

佛言：「何等為五惡？何等五痛？何等五燒？何等消化五惡、令持五善，獲其福德度世長壽泥洹之道？

Pinyin · generated aid
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fú yán ： 「 hé děng wèi wǔ è ？ hé děng wǔ tòng ？ hé děng wǔ shāo ？ hé děng xiāo huà wǔ è 、 lìng chí wǔ
shàn ， huò qí fú dé dù shì zhǎng shòu ní huán zhī dào ？

§ pT12p0275c2701

Traditional Chinese

「其一惡者，諸天、人民、蠕動之類。欲為眾惡莫不皆然。強者伏弱轉相剋賊，殘害殺戮迭相吞噬，不知修善惡
逆無道，後受殃罰自然趣向。神明記識犯者不赦，故有貧窮、下賤、乞丐、孤獨、聾盲、瘖啞、愚癡、憋惡，至
有尫狂不逮之屬。又有尊貴、豪富、高才、明達皆由宿世慈孝、修善積德所致。世有常道、王法、牢獄不肯畏慎
，為惡入罪受其殃罰，求望解脫難得免出。世間有此目前現事，壽終後世尤深尤劇，入其幽冥轉生受身。譬如王
法痛苦極刑，故有自然三塗無量苦惱，轉貿其身、改形易道，所受壽命或長或短，魂神精識自然趣之。當獨值向
相從共生，更相報復無有止已，殃惡未盡不得相離，展轉其中無有出期，難得解脫痛不可言。天地之間自然有是
，雖不即時卒暴應至，善惡之道會當歸之。是為一大惡、一痛、一燒，勤苦如是。

Pinyin · generated aid

「 qí yī è zhě ， zhū tiān 、 rén mín 、 rú dòng zhī lèi 。 yù wèi zhòng è mò bù jiē rán 。 qiáng zhě fú ruò zhuǎn
xiāng kè zéi ， cán hài shā lù dié xiāng tūn shì ， bù zhī xiū shàn è nì wú dào ， hòu shòu yāng fá zì rán qù
xiàng 。 shén míng jì shí fàn zhě bù shè ， gù yǒu pín qióng 、 xià jiàn 、 qǐ gài 、 gū dú 、 lóng máng 、 yīn yǎ
、 yú chī 、 biē è ， zhì yǒu wāng kuáng bù dǎi zhī shǔ 。 yòu yǒu zūn guì 、 háo fù 、 gāo cái 、 míng dá jiē
yóu sù shì cí xiào 、 xiū shàn jī dé suǒ zhì 。 shì yǒu cháng dào 、 wáng fǎ 、 láo yù bù kěn wèi shèn ， wèi è
rù zuì shòu qí yāng fá ， qiú wàng jiě tuō nán dé miǎn chū 。 shì jiān yǒu cǐ mù qián xiàn shì ， shòu zhōng hòu
shì yóu shēn yóu jù ， rù qí yōu míng zhuǎn shēng shòu shēn 。 pì rú wáng fǎ tòng kǔ jí xíng ， gù yǒu zì rán
sān tú wú liàng kǔ nǎo ， zhuǎn mào qí shēn 、 gǎi xíng yì dào ， suǒ shòu shòu mìng huò zhǎng huò duǎn ，
hún shén jīng shí zì rán qù zhī 。 dāng dú zhí xiàng xiāng cóng gòng shēng ， gèng xiāng bào fù wú yǒu zhǐ yǐ
， yāng è wèi jǐn bù dé xiāng lí ， zhǎn zhuǎn qí zhōng wú yǒu chū qī ， nán dé jiě tuō tòng bù kě yán 。 tiān dì
zhī jiān zì rán yǒu shì ， suī bù jí shí zú bào yīng zhì ， shàn è zhī dào huì dāng guī zhī 。 shì wèi yī dà è 、 yī
tòng 、 yī shāo ， qín kǔ rú shì 。

§ pT12p0276a1508

Traditional Chinese

「譬如大火焚燒人身，人能於中一心制意、端身正行，獨作諸善、不為眾惡者，身獨度脫，獲其福德度世上天泥
洹之道，是為一大善也。」

Pinyin · generated aid

「 pì rú dà huǒ fén shāo rén shēn ， rén néng yú zhōng yī xīn zhì yì 、 duān shēn zhèng xíng ， dú zuò zhū
shàn 、 bù wèi zhòng è zhě ， shēn dú dù tuō ， huò qí fú dé dù shì shàng tiān ní huán zhī dào ， shì wèi yī dà
shàn yě 。 」

§ pT12p0276a1901

Traditional Chinese

佛言：「其二惡者，世間人民——父子、兄弟、室家、夫婦——都無義理，不順法度。奢婬憍縱，各欲快意，任
心自恣，更相欺惑。心口各異、言念無實、佞諂不忠、巧言諛媚、嫉賢謗善，陷入怨枉。主上不明任用臣下、臣
下自在機偽多端，踐度能行知其形勢。在位不正為其所欺，妄損忠良不當天心。臣欺其君、子欺其父，兄弟、夫
婦、中外知識更相欺誑，各懷貪欲、瞋恚、愚癡，欲自厚己、欲貪多有，尊卑、上下心俱同然。破家亡身不顧前
後，親屬內外坐之滅族。或時室家、知識、鄉黨、市里、愚民、野人轉共從事，更相剝害，忿成怨結。富有慳惜
不肯施與，愛保貪重心勞身苦，如是至竟無所恃怙，獨來獨去無一隨者。善惡、禍福追命所生，或在樂處、或入
苦毒，然後乃悔，當復何及？世間人民心愚少智，見善憎謗不思慕及，但欲為惡妄作非法，常懷盜心悕望他利，
消散磨盡而復求索。邪心不正，懼人有色，不豫思計，事至乃悔。今世現有王法牢獄，隨罪趣向受其殃罰。因其
前世不信道德、不修善本，今復為惡，天神剋識別其名籍，壽終神逝下入惡道，故有自然三塗無量苦惱。展轉其
中，世世累劫無有出期，難得解脫痛不可言，是為二大惡、二痛、二燒，勤苦如是。

Pinyin · generated aid
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fú yán ： 「 qí èr è zhě ， shì jiān rén mín — — fù zǐ 、 xiōng dì 、 shì jiā 、 fū fù — — dōu wú yì lǐ ， bù shùn fǎ
dù 。 shē yín jiāo zòng ， gè yù kuài yì ， rèn xīn zì zì ， gèng xiāng qī huò 。 xīn kǒu gè yì 、 yán niàn wú shí
、 nìng chǎn bù zhōng 、 qiǎo yán yú mèi 、 jí xián bàng shàn ， xiàn rù yuàn wǎng 。 zhǔ shàng bù míng rèn
yòng chén xià 、 chén xià zì zài jī wěi duō duān ， jiàn dù néng xíng zhī qí xíng shì 。 zài wèi bù zhèng wèi qí
suǒ qī ， wàng sǔn zhōng liáng bù dāng tiān xīn 。 chén qī qí jūn 、 zi qī qí fù ， xiōng dì 、 fū fù 、 zhōng wài
zhī shí gèng xiāng qī kuáng ， gè huái tān yù 、 chēn huì 、 yú chī ， yù zì hòu jǐ 、 yù tān duō yǒu ， zūn bēi
、 shàng xià xīn jù tóng rán 。 pò jiā wáng shēn bù gù qián hòu ， qīn shǔ nèi wài zuò zhī miè zú 。 huò shí shì
jiā 、 zhī shí 、 xiāng dǎng 、 shì lǐ 、 yú mín 、 yě rén zhuǎn gòng cóng shì ， gèng xiāng bō hài ， fèn chéng
yuàn jié 。 fù yǒu qiān xī bù kěn shī yǔ ， ài bǎo tān zhòng xīn láo shēn kǔ ， rú shì zhì jìng wú suǒ shì hù ， dú
lái dú qù wú yī suí zhě 。 shàn è 、 huò fú zhuī mìng suǒ shēng ， huò zài lè chù 、 huò rù kǔ dú ， rán hòu nǎi
huǐ ， dāng fù hé jí ？ shì jiān rén mín xīn yú shǎo zhì ， jiàn shàn zēng bàng bù sī mù jí ， dàn yù wèi è wàng
zuò fēi fǎ ， cháng huái dào xīn xī wàng tā lì ， xiāo sàn mó jǐn ér fù qiú suǒ 。 xié xīn bù zhèng ， jù rén yǒu sè
， bù yù sī jì ， shì zhì nǎi huǐ 。 jīn shì xiàn yǒu wáng fǎ láo yù ， suí zuì qù xiàng shòu qí yāng fá 。 yīn qí qián
shì bù xìn dào dé 、 bù xiū shàn běn ， jīn fù wèi è ， tiān shén kè shí bié qí míng jí ， shòu zhōng shén shì xià
rù è dào ， gù yǒu zì rán sān tú wú liàng kǔ nǎo 。 zhǎn zhuǎn qí zhōng ， shì shì lèi jié wú yǒu chū qī ， nán
dé jiě tuō tòng bù kě yán ， shì wèi èr dà è 、 èr tòng 、 èr shāo ， qín kǔ rú shì 。

§ pT12p0276b1413

Traditional Chinese

「譬如大火焚燒人身，人能於中一心制意、端身正行，獨作諸善、不為眾惡者，身獨度脫，獲其福德度世上天泥
洹之道，是為二大善也。」

Pinyin · generated aid

「 pì rú dà huǒ fén shāo rén shēn ， rén néng yú zhōng yī xīn zhì yì 、 duān shēn zhèng xíng ， dú zuò zhū
shàn 、 bù wèi zhòng è zhě ， shēn dú dù tuō ， huò qí fú dé dù shì shàng tiān ní huán zhī dào ， shì wèi èr dà
shàn yě 。 」

§ pT12p0276b1801

Traditional Chinese

佛言：「其三惡者，世間人民相因寄生，共居天地之間，處年壽命無能幾何。上有賢明長者、尊貴豪富，下有貧
窮㒋賤、尫劣愚夫，中有不善之人常懷邪惡，但念婬妷，煩滿胸中，愛欲交亂坐起不安，貪意守惜但欲唐得。眄
睞細色邪態外逸，自妻厭憎私妄出入，費損家財事為非法，交結聚會興師相伐，攻劫殺戮強奪不道。惡心在外不
自修業，盜竊趣得欲擊成事，恐勢迫脅歸給妻子，恣心快意極身作樂。或於親屬不避尊卑，家室中外患而苦之，
亦復不畏王法禁令。如是之惡著於人鬼，日月照見、神明記識，故有自然三塗無量苦惱。展轉其中，世世累劫無
有出期，難得解脫痛不可言，是為三大惡、三痛、三燒，勤苦如是。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 qí sān è zhě ， shì jiān rén mín xiāng yīn jì shēng ， gòng jū tiān dì zhī jiān ， chù nián shòu mìng
wú néng jǐ hé 。 shàng yǒu xián míng zhǎng zhě 、 zūn guì háo fù ， xià yǒu pín qióng sī jiàn 、 wāng liè yú fū
， zhōng yǒu bù shàn zhī rén cháng huái xié è ， dàn niàn yín zhí ， fán mǎn xiōng zhōng ， ài yù jiāo luàn zuò
qǐ bù ān ， tān yì shǒu xī dàn yù táng dé 。 miǎn lài xì sè xié tài wài yì ， zì qī yàn zēng sī wàng chū rù ， fèi
sǔn jiā cái shì wèi fēi fǎ ， jiāo jié jù huì xìng shī xiāng fá ， gōng jié shā lù qiáng duó bù dào 。 è xīn zài wài bù
zì xiū yè ， dào qiè qù dé yù jī chéng shì ， kǒng shì pò xié guī gěi qī zǐ ， zì xīn kuài yì jí shēn zuò lè 。 huò yú
qīn shǔ bù bì zūn bēi ， jiā shì zhōng wài huàn ér kǔ zhī ， yì fù bù wèi wáng fǎ jìn lìng 。 rú shì zhī è zhù yú rén
guǐ ， rì yuè zhào jiàn 、 shén míng jì shí ， gù yǒu zì rán sān tú wú liàng kǔ nǎo 。 zhǎn zhuǎn qí zhōng ， shì
shì lèi jié wú yǒu chū qī ， nán dé jiě tuō tòng bù kě yán ， shì wèi sān dà è 、 sān tòng 、 sān shāo ， qín kǔ rú
shì 。

§ pT12p0276c0315

Traditional Chinese
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「譬如大火焚燒人身，人能於中一心制意、端身正行，獨作諸善、不為眾惡者，身獨度脫，獲其福德度世上天泥
洹之道，是為三大善也。」

Pinyin · generated aid

「 pì rú dà huǒ fén shāo rén shēn ， rén néng yú zhōng yī xīn zhì yì 、 duān shēn zhèng xíng ， dú zuò zhū
shàn 、 bù wèi zhòng è zhě ， shēn dú dù tuō ， huò qí fú dé dù shì shàng tiān ní huán zhī dào ， shì wèi sān
dà shàn yě 。 」

§ pT12p0276c0801

Traditional Chinese

佛言：「其四惡者，世間人民不念修善，轉相教令共為眾惡。兩舌、惡口、妄言、綺語、讒賊、鬪亂，憎嫉善人、
敗壞賢明，於傍快喜。不孝二親、輕慢師長，朋友無信，難得誠實。尊貴自大謂己有道，橫行威勢侵易於人，不
能自知，為惡無恥，自以強健欲人敬難，不畏天地、神明、日月，不肯作善，難可降化。自用偃蹇謂可常爾，無
所憂懼，常懷憍慢。如是眾惡，天神記識，賴其前世頗作福德，小善扶接營護助之；今世為惡福德盡滅，諸善神
鬼各去離之，身獨空立無所復依。壽命終盡諸惡所歸，自然迫促共趣奪之。又其名籍記在神明，殃咎牽引當往趣
向，罪報自然無從捨離。但得前行入於火鑊，身心摧碎、精神痛苦，當斯之時悔復何及？天道自然，不得蹉跌，
故有自然三塗無量苦惱。展轉其中，世世累劫無有出期，難得解脫痛不可言，是為四大惡、四痛、四燒，勤苦如
是。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 qí sì è zhě ， shì jiān rén mín bù niàn xiū shàn ， zhuǎn xiāng jiào lìng gòng wèi zhòng è 。 liǎng
shé 、 è kǒu 、 wàng yán 、 qǐ yǔ 、 chán zéi 、 dòu luàn ， zēng jí shàn rén 、 bài huài xián míng ， yú bàng
kuài xǐ 。 bù xiào èr qīn 、 qīng màn shī zhǎng ， péng yǒu wú xìn ， nán dé chéng shí 。 zūn guì zì dà wèi jǐ
yǒu dào ， héng xíng wēi shì qīn yì yú rén ， bù néng zì zhī ， wèi è wú chǐ ， zì yǐ qiáng jiàn yù rén jìng nán ，
bù wèi tiān dì 、 shén míng 、 rì yuè ， bù kěn zuò shàn ， nán kě jiàng huà 。 zì yòng yǎn jiǎn wèi kě cháng ěr
， wú suǒ yōu jù ， cháng huái jiāo màn 。 rú shì zhòng è ， tiān shén jì shí ， lài qí qián shì pō zuò fú dé ，
xiǎo shàn fú jiē yíng hù zhù zhī ； jīn shì wèi è fú dé jǐn miè ， zhū shàn shén guǐ gè qù lí zhī ， shēn dú kōng lì
wú suǒ fù yī 。 shòu mìng zhōng jǐn zhū è suǒ guī ， zì rán pò cù gòng qù duó zhī 。 yòu qí míng jí jì zài shén
míng ， yāng jiù qiān yǐn dāng wǎng qù xiàng ， zuì bào zì rán wú cóng shě lí 。 dàn dé qián xíng rù yú huǒ
huò ， shēn xīn cuī suì 、 jīng shén tòng kǔ ， dāng sī zhī shí huǐ fù hé jí ？ tiān dào zì rán ， bù dé cuō diē ，
gù yǒu zì rán sān tú wú liàng kǔ nǎo 。 zhǎn zhuǎn qí zhōng ， shì shì lèi jié wú yǒu chū qī ， nán dé jiě tuō
tòng bù kě yán ， shì wèi sì dà è 、 sì tòng 、 sì shāo ， qín kǔ rú shì 。

§ pT12p0276c2606

Traditional Chinese

「譬如大火焚燒人身，人能於中一心制意、端身正行，獨作諸善、不為眾惡，身獨度脫，獲其福德度世上天泥洹
之道，是為四大善也。」

Pinyin · generated aid

「 pì rú dà huǒ fén shāo rén shēn ， rén néng yú zhōng yī xīn zhì yì 、 duān shēn zhèng xíng ， dú zuò zhū
shàn 、 bù wèi zhòng è ， shēn dú dù tuō ， huò qí fú dé dù shì shàng tiān ní huán zhī dào ， shì wèi sì dà shàn
yě 。 」

§ pT12p0277a0101

Traditional Chinese

佛言：「其五惡者，世間人民徙倚懈惰，不肯作善、治身修業，家室眷屬飢寒困苦。父母教誨瞋目怒應，言令不
和違戾反逆譬如怨家，不如無子。取與無節，眾共患厭，負恩違義，無有報償之心。貧窮困乏不能復得，辜較縱
奪放恣遊散，串數唐得用自賑給。耽酒嗜美、飲食無度，肆心蕩逸、魯扈抵突，不識人情強欲抑制。見人有善憎
嫉惡之，無義、無禮，無所顧錄。自用職當不可諫曉，六親眷屬所資有無不能憂念。不惟父母之恩、不存師友之
義，心常念惡、口常言惡、身常行惡，曾無一善。不信先聖諸佛經法、不信行道可得度世、不信死後神明更生、



Ti-Ratana Dhamma · 2026-09-23.4 345

不信作善得善為惡得惡。欲殺真人，鬪亂眾僧，欲害父母、兄弟、眷屬，六親憎惡願令其死。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 qí wǔ è zhě ， shì jiān rén mín xǐ yǐ xiè duò ， bù kěn zuò shàn 、 zhì shēn xiū yè ， jiā shì juàn shǔ
jī hán kùn kǔ 。 fù mǔ jiào huì chēn mù nù yīng ， yán lìng bù hé wéi lì fǎn nì pì rú yuàn jiā ， bù rú wú zi 。 qǔ
yǔ wú jié ， zhòng gòng huàn yàn ， fù ēn wéi yì ， wú yǒu bào cháng zhī xīn 。 pín qióng kùn fá bù néng fù
dé ， gū jiào zòng duó fàng zì yóu sàn ， chuàn shù táng dé yòng zì zhèn gěi 。 dān jiǔ shì měi 、 yǐn shí wú
dù ， sì xīn dàng yì 、 lǔ hù dǐ tū ， bù shí rén qíng qiáng yù yì zhì 。 jiàn rén yǒu shàn zēng jí è zhī ， wú yì 、
wú lǐ ， wú suǒ gù lù 。 zì yòng zhí dāng bù kě jiàn xiǎo ， liù qīn juàn shǔ suǒ zī yǒu wú bù néng yōu niàn 。
bù wéi fù mǔ zhī ēn 、 bù cún shī yǒu zhī yì ， xīn cháng niàn è 、 kǒu cháng yán è 、 shēn cháng xíng è ，
céng wú yī shàn 。 bù xìn xiān shèng zhū fú jīng fǎ 、 bù xìn háng dào kě dé dù shì 、 bù xìn sǐ hòu shén míng
gēng shēng 、 bù xìn zuò shàn dé shàn wèi è dé è 。 yù shā zhēn rén ， dòu luàn zhòng sēng ， yù hài fù mǔ
、 xiōng dì 、 juàn shǔ ， liù qīn zēng è yuàn lìng qí sǐ 。

§ pT12p0277a1612

Traditional Chinese

「如是世人心意俱然，愚癡曚昧而自以智慧，不知生所從來、死所趣向。不仁、不順，逆惡天地，而於其中悕望
僥倖，欲求長生，會當歸死。慈心教誨令其念善，開示生死善惡之趣自然有是，而不信之；苦心與語無益其人，
心中閉塞意不開解。大命將終悔懼交至，不豫修善臨窮方悔，悔之於後將何及乎？天地之間五道分明，恢廓窈冥
浩浩茫茫，善惡報應禍福相承，身自當之無誰代者。

Pinyin · generated aid

「 rú shì shì rén xīn yì jù rán ， yú chī méng mèi ér zì yǐ zhì huì ， bù zhī shēng suǒ cóng lái 、 sǐ suǒ qù xiàng
。 bù rén 、 bù shùn ， nì è tiān dì ， ér yú qí zhōng xī wàng jiǎo xìng ， yù qiú zhǎng shēng ， huì dāng guī sǐ
。 cí xīn jiào huì lìng qí niàn shàn ， kāi shì shēng sǐ shàn è zhī qù zì rán yǒu shì ， ér bù xìn zhī ； kǔ xīn yǔ yǔ
wú yì qí rén ， xīn zhōng bì sāi yì bù kāi jiě 。 dà mìng jiāng zhōng huǐ jù jiāo zhì ， bù yù xiū shàn lín qióng
fāng huǐ ， huǐ zhī yú hòu jiāng hé jí hū ？ tiān dì zhī jiān wǔ dào fēn míng ， huī kuò yǎo míng hào hào máng
máng ， shàn è bào yīng huò fú xiàng chéng ， shēn zì dāng zhī wú shuí dài zhě 。

§ pT12p0277a2601

Traditional Chinese

「數之自然應其所行，殃咎追命無得縱捨。善人行善，從樂入樂、從明入明；惡人行惡，從苦入苦、從冥入冥。
誰能知者？獨佛知耳。教語開示，信用者少，生死不休，惡道不絕。如是，世人難可具盡，故有自然三塗無量苦
惱。展轉其中，世世累劫無有出期，難得解脫，痛不可言，是為五大惡、五痛、五燒，勤苦如是。

Pinyin · generated aid

「 shù zhī zì rán yīng qí suǒ xíng ， yāng jiù zhuī mìng wú dé zòng shě 。 shàn rén xíng shàn ， cóng lè rù lè 、
cóng míng rù míng ； è rén xíng è ， cóng kǔ rù kǔ 、 cóng míng rù míng 。 shuí néng zhī zhě ？ dú fú zhī ěr 。
jiào yǔ kāi shì ， xìn yòng zhě shǎo ， shēng sǐ bù xiū ， è dào bù jué 。 rú shì ， shì rén nán kě jù jǐn ， gù yǒu
zì rán sān tú wú liàng kǔ nǎo 。 zhǎn zhuǎn qí zhōng ， shì shì lèi jié wú yǒu chū qī ， nán dé jiě tuō ， tòng bù
kě yán ， shì wèi wǔ dà è 、 wǔ tòng 、 wǔ shāo ， qín kǔ rú shì 。

§ pT12p0277b0404

Traditional Chinese

「譬如大火焚燒人身，人能於中一心制意、端身正念，言行相副、所作至誠，所語如語、心口不轉，獨作諸善、
不為眾惡者，身獨度脫，獲其福德度世上天泥洹之道，是為五大善也。」

Pinyin · generated aid

「 pì rú dà huǒ fén shāo rén shēn ， rén néng yú zhōng yī xīn zhì yì 、 duān shēn zhèng niàn ， yán xíng xiāng
fù 、 suǒ zuò zhì chéng ， suǒ yǔ rú yǔ 、 xīn kǒu bù zhuǎn ， dú zuò zhū shàn 、 bù wèi zhòng è zhě ， shēn
dú dù tuō ， huò qí fú dé dù shì shàng tiān ní huán zhī dào ， shì wèi wǔ dà shàn yě 。 」

§ pT12p0277b0901
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Traditional Chinese

佛告彌勒：「吾語汝等，是世五惡勤苦若此，五痛、五燒展轉相生，但作眾惡不修善本，皆悉自然入諸惡趣。或
其今世先被殃病，求死不得、求生不得，罪惡所招示眾見之。身死隨行入三惡道，苦毒無量自相燋然。至其久後
共作怨結，從小微起遂成大惡，皆由貪著財色、不能施慧，癡欲所迫、隨心思想，煩惱結縛無有解已，厚己諍利
無所省錄。富貴榮華當時快意，不能忍辱不務修善，威勢無幾隨以磨滅，身生勞苦久後大劇。天道施張自然糺舉
，綱紀羅網上下相應，焭焭忪忪當入其中。古今有是，痛哉可傷！」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 wú yǔ rǔ děng ， shì shì wǔ è qín kǔ ruò cǐ ， wǔ tòng 、 wǔ shāo zhǎn zhuǎn xiāng shēng
， dàn zuò zhòng è bù xiū shàn běn ， jiē xī zì rán rù zhū è qù 。 huò qí jīn shì xiān bèi yāng bìng ， qiú sǐ bù dé
、 qiú shēng bù dé ， zuì è suǒ zhāo shì zhòng jiàn zhī 。 shēn sǐ suí xíng rù sān è dào ， kǔ dú wú liàng zì
xiāng jiāo rán 。 zhì qí jiǔ hòu gòng zuò yuàn jié ， cóng xiǎo wēi qǐ suì chéng dà è ， jiē yóu tān zhù cái sè 、
bù néng shī huì ， chī yù suǒ pò 、 suí xīn sī xiǎng ， fán nǎo jié fù wú yǒu jiě yǐ ， hòu jǐ zhèng lì wú suǒ shěng
lù 。 fù guì róng huá dāng shí kuài yì ， bù néng rěn rǔ bù wù xiū shàn ， wēi shì wú jǐ suí yǐ mó miè ， shēn
shēng láo kǔ jiǔ hòu dà jù 。 tiān dào shī zhāng zì rán jiū jǔ ， gāng jì luó wǎng shàng xià xiāng yīng ， qióng
qióng sōng sōng dāng rù qí zhōng 。 gǔ jīn yǒu shì ， tòng zāi kě shāng ！ 」

§ pT12p0277b2201

Traditional Chinese

佛語彌勒：「世間如是，佛皆哀之。以威神力摧滅眾惡，悉令就善棄捐所思，奉持經戒、受行道法，無所違失，
終得度世泥洹之道。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ mí lēi ： 「 shì jiān rú shì ， fú jiē āi zhī 。 yǐ wēi shén lì cuī miè zhòng è ， xī lìng jiù shàn qì juān suǒ sī ，
fèng chí jīng jiè 、 shòu háng dào fǎ ， wú suǒ wéi shī ， zhōng dé dù shì ní huán zhī dào 。 」

§ pT12p0277b2501

Traditional Chinese

佛言：「汝今諸天人民及後世人，得佛經語當熟思之，能於其中端心正行，主上為善、率化其下，轉相勅令各自
端守，尊聖敬善、仁慈博愛。佛語教誨無敢虧負，當求度世拔斷生死眾惡之本，永離三塗無量憂畏苦痛之道。汝
等於是廣殖德本，布恩施慧，勿犯道禁，忍辱、精進、一心、智慧轉相教化。

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 rǔ jīn zhū tiān rén mín jí hòu shì rén ， dé fú jīng yǔ dāng shú sī zhī ， néng yú qí zhōng duān xīn
zhèng xíng ， zhǔ shàng wèi shàn 、 lǜ huà qí xià ， zhuǎn xiāng chì lìng gè zì duān shǒu ， zūn shèng jìng
shàn 、 rén cí bó ài 。 fú yǔ jiào huì wú gǎn kuī fù ， dāng qiú dù shì bá duàn shēng sǐ zhòng è zhī běn ， yǒng
lí sān tú wú liàng yōu wèi kǔ tòng zhī dào 。 rǔ děng yú shì guǎng zhí dé běn ， bù ēn shī huì ， wù fàn dào jìn
， rěn rǔ 、 jīng jìn 、 yī xīn 、 zhì huì zhuǎn xiāng jiào huà 。

§ pT12p0277c0301

Traditional Chinese

「為德立善，正心正意，齋戒清淨一日一夜，勝在無量壽國為善百歲。所以者何？彼佛國土無為自然，皆積眾善
，無毛髮之惡，於此修善十日十夜，勝於他方諸佛國中為善千歲。所以者何？他方佛國為善者多、為惡者少，福
德自然，無造惡之地。唯此間多惡無有自然，勤苦求欲轉相欺殆，心勞形困飲苦食毒，如是怱務未甞寧息。吾哀
汝等天人之類，苦心誨喻教令修善，隨器開導授與經法，莫不承用，在意所願皆令得道。佛所遊履，國邑丘聚靡
不蒙化，天下和順，日月清明，風雨以時，災厲不起，國豐民安，兵戈無用，崇德興仁，務修禮讓。」

Pinyin · generated aid

「 wèi dé lì shàn ， zhèng xīn zhèng yì ， zhāi jiè qīng jìng yī rì yī yè ， shèng zài wú liàng shòu guó wèi shàn
bǎi suì 。 suǒ yǐ zhě hé ？ bǐ fú guó tǔ wú wèi zì rán ， jiē jī zhòng shàn ， wú máo fà zhī è ， yú cǐ xiū shàn shí
rì shí yè ， shèng yú tā fāng zhū fú guó zhōng wèi shàn qiān suì 。 suǒ yǐ zhě hé ？ tā fāng fú guó wèi shàn
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zhě duō 、 wèi è zhě shǎo ， fú dé zì rán ， wú zào è zhī dì 。 wéi cǐ jiān duō è wú yǒu zì rán ， qín kǔ qiú yù
zhuǎn xiāng qī dài ， xīn láo xíng kùn yǐn kǔ shí dú ， rú shì cōng wù wèi cháng níng xī 。 wú āi rǔ děng tiān
rén zhī lèi ， kǔ xīn huì yù jiào lìng xiū shàn ， suí qì kāi dǎo shòu yǔ jīng fǎ ， mò bù chéng yòng ， zài yì suǒ
yuàn jiē lìng dé dào 。 fú suǒ yóu lǚ ， guó yì qiū jù mí bù méng huà ， tiān xià hé shùn ， rì yuè qīng míng ，
fēng yǔ yǐ shí ， zāi lì bù qǐ ， guó fēng mín ān ， bīng gē wú yòng ， chóng dé xìng rén ， wù xiū lǐ ràng 。 」

§ pT12p0277c1601

Traditional Chinese

佛言：「我哀愍汝等諸天人民，甚於父母念子。今吾於此世作佛，降化五惡、消除五痛、絕滅五燒，以善攻惡，
拔生死之苦，令獲五德，昇無為之安。吾去世後經道漸滅，人民諂偽復為眾惡，五燒、五痛還如前法，久後轉劇
不可悉說，我但為汝略言之耳。」

Pinyin · generated aid

fú yán ： 「 wǒ āi mǐn rǔ děng zhū tiān rén mín ， shèn yú fù mǔ niàn zi 。 jīn wú yú cǐ shì zuò fú ， jiàng huà
wǔ è 、 xiāo chú wǔ tòng 、 jué miè wǔ shāo ， yǐ shàn gōng è ， bá shēng sǐ zhī kǔ ， lìng huò wǔ dé ，
shēng wú wèi zhī ān 。 wú qù shì hòu jīng dào jiàn miè ， rén mín chǎn wěi fù wèi zhòng è ， wǔ shāo 、 wǔ
tòng hái rú qián fǎ ， jiǔ hòu zhuǎn jù bù kě xī shuō ， wǒ dàn wèi rǔ lüè yán zhī ěr 。 」

§ pT12p0277c2116

Traditional Chinese

佛告彌勒：「汝等各善思之，轉相教誡，如佛經法，無得犯也。」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 rǔ děng gè shàn sī zhī ， zhuǎn xiāng jiào jiè ， rú fú jīng fǎ ， wú dé fàn yě 。 」

§ pT12p0277c2306

Traditional Chinese

於是，彌勒菩薩合掌白言：「佛所說甚善。世人實爾，如來普慈哀愍悉令度脫，受佛重誨不敢違失。」

Pinyin · generated aid

yú shì ， mí lēi pú sà hé zhǎng bái yán ： 「 fú suǒ shuō shèn shàn 。 shì rén shí ěr ， rú lái pǔ cí āi mǐn xī lìng
dù tuō ， shòu fú zhòng huì bù gǎn wéi shī 。 」

§ pT12p0277c2601

Traditional Chinese

佛告阿難：「汝起更整衣服，合掌恭敬，禮無量壽佛。十方國土諸佛如來，常共稱揚讚歎彼佛，無著無閡。」

Pinyin · generated aid

fú gào ā nán ： 「 rǔ qǐ gèng zhěng yī fú ， hé zhǎng gōng jìng ， lǐ wú liàng shòu fú 。 shí fāng guó tǔ zhū fú
rú lái ， cháng gòng chēng yáng zàn tàn bǐ fú ， wú zhù wú ài 。 」

§ pT12p0277c2807

Traditional Chinese

於是，阿難起整衣服，正身西向，恭敬合掌，五體投地禮無量壽佛。白言：「世尊！願見彼佛安樂國土及諸菩薩
聲聞大眾。」

Pinyin · generated aid

yú shì ， ā nán qǐ zhěng yī fú ， zhèng shēn xī xiàng ， gōng jìng hé zhǎng ， wǔ tǐ tóu dì lǐ wú liàng shòu fú 。
bái yán ： 「 shì zūn ！ yuàn jiàn bǐ fú ān lè guó tǔ jí zhū pú sà shēng wén dà zhòng 。 」

§ pT12p0278a0203

Traditional Chinese
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說是語已，即時無量壽佛放大光明，普照一切諸佛世界，金剛圍山、須彌山王、大小諸山，一切所有皆同一色。
譬如劫水彌滿世界，其中萬物沈沒不現，滉瀁浩汗唯見大水；彼佛光明亦復如是，聲聞、菩薩一切光明皆悉隱蔽
，唯見佛光明耀顯赫。

Pinyin · generated aid

shuō shì yǔ yǐ ， jí shí wú liàng shòu fú fàng dà guāng míng ， pǔ zhào yī qiè zhū fú shì jiè ， jīn gāng wéi shān
、 xū mí shān wáng 、 dà xiǎo zhū shān ， yī qiè suǒ yǒu jiē tóng yī sè 。 pì rú jié shuǐ mí mǎn shì jiè ， qí
zhōng wàn wù shěn méi bù xiàn ， huàng yàng hào hàn wéi jiàn dà shuǐ ； bǐ fó guāng míng yì fù rú shì ，
shēng wén 、 pú sà yī qiè guāng míng jiē xī yǐn bì ， wéi jiàn fó guāng míng yào xiǎn hè 。

§ pT12p0278a0713

Traditional Chinese

爾時，阿難即見無量壽佛，威德巍巍如須彌山王，高出一切諸世界上，相好光明靡不照耀。此會四眾一時悉見，
彼見此土亦復如是。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， ā nán jí jiàn wú liàng shòu fú ， wēi dé wēi wēi rú xū mí shān wáng ， gāo chū yī qiè zhū shì jiè shàng
， xiāng hǎo guāng míng mí bù zhào yào 。 cǐ huì sì zhòng yī shí xī jiàn ， bǐ jiàn cǐ tǔ yì fù rú shì 。

§ pT12p0278a1101

Traditional Chinese

爾時，佛告阿難及慈氏菩薩：「汝見彼國，從地已上至淨居天，其中所有微妙嚴淨自然之物，為悉見不？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， fú gào ā nán jí cí shì pú sà ： 「 rǔ jiàn bǐ guó ， cóng dì yǐ shàng zhì jìng jū tiān ， qí zhōng suǒ yǒu
wēi miào yán jìng zì rán zhī wù ， wèi xī jiàn bù ？ 」

§ pT12p0278a1308

Traditional Chinese

阿難對曰：「唯然，已見。」

Pinyin · generated aid

ā nán duì yuē ： 「 wéi rán ， yǐ jiàn 。 」

§ pT12p0278a1316

Traditional Chinese

「汝寧復聞無量壽佛大音宣布一切世界化眾生不？」

Pinyin · generated aid

「 rǔ níng fù wén wú liàng shòu fú dà yīn xuān bù yī qiè shì jiè huà zhòng shēng bù ？ 」

§ pT12p0278a1503

Traditional Chinese

阿難對曰：「唯然，已聞。」

Pinyin · generated aid

ā nán duì yuē ： 「 wéi rán ， yǐ wén 。 」

§ pT12p0278a1511

Traditional Chinese

「彼國人民乘百千由旬七寶宮殿無所障閡，遍至十方供養諸佛，汝復見不？」

Pinyin · generated aid
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「 bǐ guó rén mín chéng bǎi qiān yóu xún qī bǎo gōng diàn wú suǒ zhàng ài ， biàn zhì shí fāng gōng yǎng zhū
fú ， rǔ fù jiàn bù ？ 」

§ pT12p0278a1709

Traditional Chinese

對曰：「已見。」

Pinyin · generated aid

duì yuē ： 「 yǐ jiàn 。 」

§ pT12p0278a1713

Traditional Chinese

「彼國人民有胎生者，汝復見不？」

Pinyin · generated aid

「 bǐ guó rén mín yǒu tāi shēng zhě ， rǔ fù jiàn bù ？ 」

§ pT12p0278a1809

Traditional Chinese

對曰：「已見。」

Pinyin · generated aid

duì yuē ： 「 yǐ jiàn 。 」

§ pT12p0278a1813

Traditional Chinese

「其胎生者所處宮殿，或百由旬或五百由旬，各於其中受諸快樂，如忉利天，亦皆自然。」

Pinyin · generated aid

「 qí tāi shēng zhě suǒ chù gōng diàn ， huò bǎi yóu xún huò wǔ bǎi yóu xún ， gè yú qí zhōng shòu zhū kuài
lè ， rú dāo lì tiān ， yì jiē zì rán 。 」

§ pT12p0278a2014

Traditional Chinese

爾時，慈氏菩薩白佛言：「世尊！何因何緣彼國人民胎生化生？」

Pinyin · generated aid

ěr shí ， cí shì pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ hé yīn hé yuán bǐ guó rén mín tāi shēng huà shēng ？ 」

§ pT12p0278a2205

Traditional Chinese

佛告慈氏：「若有眾生以疑惑心修諸功德，願生彼國，不了佛智、不思議智、不可稱智、大乘廣智、無等無倫最
上勝智，於此諸智疑惑不信；然猶信罪福，修習善本，願生其國。此諸眾生生彼宮殿，壽五百歲，常不見佛、不
聞經法、不見菩薩聲聞聖眾，是故於彼國土謂之胎生。若有眾生明信佛智乃至勝智，作諸功德信心迴向，此諸眾
生於七寶華中自然化生，加趺而坐，須臾之頃，身相光明，智慧功德如諸菩薩具足成就。

Pinyin · generated aid

fú gào cí shì ： 「 ruò yǒu zhòng shēng yǐ yí huò xīn xiū zhū gōng dé ， yuàn shēng bǐ guó ， bù liǎo fú zhì 、
bù sī yì zhì 、 bù kě chēng zhì 、 dà chéng guǎng zhì 、 wú děng wú lún zuì shàng shèng zhì ， yú cǐ zhū zhì yí
huò bù xìn ； rán yóu xìn zuì fú ， xiū xí shàn běn ， yuàn shēng qí guó 。 cǐ zhū zhòng shēng shēng bǐ gōng
diàn ， shòu wǔ bǎi suì ， cháng bù jiàn fú 、 bù wén jīng fǎ 、 bù jiàn pú sà shēng wén shèng zhòng ， shì gù
yú bǐ guó tǔ wèi zhī tāi shēng 。 ruò yǒu zhòng shēng míng xìn fú zhì nǎi zhì shèng zhì ， zuò zhū gōng dé xìn
xīn huí xiàng ， cǐ zhū zhòng shēng yú qī bǎo huá zhōng zì rán huà shēng ， jiā fū ér zuò ， xū yú zhī qǐng ，
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shēn xiāng guāng míng ， zhì huì gōng dé rú zhū pú sà jù zú chéng jiù 。

§ pT12p0278b0306

Traditional Chinese

「復次，慈氏！他方諸大菩薩發心欲見無量壽佛，恭敬供養及諸菩薩聲聞之眾。彼菩薩等命終得生無量壽國，於
七寶華中自然化生。彌勒當知，彼化生者智慧勝故。其胎生者皆無智慧，於五百歲中常不見佛、不聞經法、不見
菩薩諸聲聞眾，無由供養於佛、不知菩薩法式、不得修習功德，當知此人宿世之時無有智慧，疑惑所致。」

Pinyin · generated aid

「 fù cì ， cí shì ！ tā fāng zhū dà pú sà fā xīn yù jiàn wú liàng shòu fú ， gōng jìng gōng yǎng jí zhū pú sà
shēng wén zhī zhòng 。 bǐ pú sà děng mìng zhōng dé shēng wú liàng shòu guó ， yú qī bǎo huá zhōng zì rán
huà shēng 。 mí lēi dāng zhī ， bǐ huà shēng zhě zhì huì shèng gù 。 qí tāi shēng zhě jiē wú zhì huì ， yú wǔ bǎi
suì zhōng cháng bù jiàn fú 、 bù wén jīng fǎ 、 bù jiàn pú sà zhū shēng wén zhòng ， wú yóu gōng yǎng yú fú
、 bù zhī pú sà fǎ shì 、 bù dé xiū xí gōng dé ， dāng zhī cǐ rén sù shì zhī shí wú yǒu zhì huì ， yí huò suǒ zhì 。
」

§ pT12p0278b1201

Traditional Chinese

佛告彌勒：「譬如轉輪聖王別有宮室，七寶莊飾，張設床帳，懸諸繒幡。若有諸小王子得罪於王，輒內彼宮中，
繫以金鎖，供給飲食、衣服、床蓐、華香、伎樂，如轉輪王無所乏少。於意云何？此諸王子寧樂彼處不？」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 pì rú zhuǎn lún shèng wáng bié yǒu gōng shì ， qī bǎo zhuāng shì ， zhāng shè chuáng
zhàng ， xuán zhū zēng fān 。 ruò yǒu zhū xiǎo wáng zǐ dé zuì yú wáng ， zhé nèi bǐ gōng zhōng ， xì yǐ jīn
suǒ ， gōng gěi yǐn shí 、 yī fú 、 chuáng rù 、 huá xiāng 、 jì lè ， rú zhuǎn lún wáng wú suǒ fá shǎo 。 yú yì
yún hé ？ cǐ zhū wáng zǐ níng lè bǐ chù bù ？ 」

§ pT12p0278b1701

Traditional Chinese

對曰：「不也，但種種方便求諸大力欲自勉出。」

Pinyin · generated aid

duì yuē ： 「 bù yě ， dàn zhǒng zhǒng fāng biàn qiú zhū dà lì yù zì miǎn chū 。 」

§ pT12p0278b1802

Traditional Chinese

佛告彌勒：「此諸眾生亦復如是。以疑惑佛智生彼宮殿，無有刑罰乃至一念惡事，但於五百歲中不見三寶，不得
供養修諸善本。以此為苦，雖有餘樂猶不樂彼處。若此眾生識其本罪，深自悔責求離彼處，即得如意，往詣無量
壽佛所恭敬供養，亦得遍至無量無數諸如來所修諸功德。彌勒當知，其有菩薩生疑惑者，為失大利。是故，應當
明信諸佛無上智慧。」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 cǐ zhū zhòng shēng yì fù rú shì 。 yǐ yí huò fú zhì shēng bǐ gōng diàn ， wú yǒu xíng fá nǎi
zhì yī niàn è shì ， dàn yú wǔ bǎi suì zhōng bù jiàn sān bǎo ， bù dé gōng yǎng xiū zhū shàn běn 。 yǐ cǐ wèi kǔ
， suī yǒu yú lè yóu bù lè bǐ chù 。 ruò cǐ zhòng shēng shí qí běn zuì ， shēn zì huǐ zé qiú lí bǐ chù ， jí dé rú yì
， wǎng yì wú liàng shòu fú suǒ gōng jìng gōng yǎng ， yì dé biàn zhì wú liàng wú shù zhū rú lái suǒ xiū zhū
gōng dé 。 mí lēi dāng zhī ， qí yǒu pú sà shēng yí huò zhě ， wèi shī dà lì 。 shì gù ， yīng dāng míng xìn zhū
fú wú shàng zhì huì 。 」

§ pT12p0278b2616

Traditional Chinese

彌勒菩薩白佛言：「世尊！於此世界有幾所不退菩薩生彼佛國？」
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Pinyin · generated aid

mí lēi pú sà bái fú yán ： 「 shì zūn ！ yú cǐ shì jiè yǒu jǐ suǒ bù tuì pú sà shēng bǐ fú guó ？ 」

§ pT12p0278b2808

Traditional Chinese

佛告彌勒：「於此世界有六十七億不退菩薩往生彼國。一一菩薩已曾供養無數諸佛，次如彌勒者也；諸小行菩薩
及修習少功德者不可稱計，皆當往生。」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 yú cǐ shì jiè yǒu liù shí qī yì bù tuì pú sà wǎng shēng bǐ guó 。 yī yī pú sà yǐ céng gōng yǎng
wú shù zhū fú ， cì rú mí lēi zhě yě ； zhū xiǎo xíng pú sà jí xiū xí shǎo gōng dé zhě bù kě chēng jì ， jiē dāng
wǎng shēng 。 」

§ pT12p0278c0401

Traditional Chinese

佛告彌勒：「不但我剎諸菩薩等往生彼國，他方佛土亦復如是。其第一佛名曰遠照，彼有百八十億菩薩皆當往生。
其第二佛名曰寶藏，彼有九十億菩薩皆當往生。其第三佛名曰無量音，彼有二百二十億菩薩皆當往生。其第四佛
名曰甘露味，彼有二百五十億菩薩皆當往生。其第五佛名曰龍勝，彼有十四億菩薩皆當往生。其第六佛名曰勝力
，彼有萬四千菩薩皆當往生。其第七佛名曰師子，彼有五百億菩薩皆當往生。其第八佛名曰離垢光，彼有八十億
菩薩皆當往生。其第九佛名曰德首，彼有六十億菩薩皆當往生。其第十佛名曰妙德山，彼有六十億菩薩皆當往生。
其第十一佛名曰人王，彼有十億菩薩皆當往生。其第十二佛名曰無上華，彼有無數不可稱計諸菩薩眾——皆不退
轉，智慧勇猛，已曾供養無量諸佛，於七日中即能攝取百千億劫大士所修堅固之法——斯等菩薩皆當往生。其第
十三佛名曰無畏，彼有七百九十億大菩薩眾、諸小菩薩及比丘等不可稱計皆當往生。」

Pinyin · generated aid

fú gào mí lēi ： 「 bù dàn wǒ shā zhū pú sà děng wǎng shēng bǐ guó ， tā fāng fú tǔ yì fù rú shì 。 qí dì yī fú
míng yuē yuǎn zhào ， bǐ yǒu bǎi bā shí yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì èr fú míng yuē bǎo cáng ， bǐ
yǒu jiǔ shí yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì sān fú míng yuē wú liàng yīn ， bǐ yǒu èr bǎi èr shí yì pú sà jiē
dāng wǎng shēng 。 qí dì sì fú míng yuē gān lù wèi ， bǐ yǒu èr bǎi wǔ shí yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì
wǔ fú míng yuē lóng shèng ， bǐ yǒu shí sì yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì liù fú míng yuē shèng lì ， bǐ
yǒu wàn sì qiān pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì qī fú míng yuē shī zi ， bǐ yǒu wǔ bǎi yì pú sà jiē dāng wǎng
shēng 。 qí dì bā fú míng yuē lí gòu guāng ， bǐ yǒu bā shí yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì jiǔ fú míng yuē
dé shǒu ， bǐ yǒu liù shí yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì shí fú míng yuē miào dé shān ， bǐ yǒu liù shí yì
pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì shí yī fú míng yuē rén wáng ， bǐ yǒu shí yì pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí
dì shí èr fú míng yuē wú shàng huá ， bǐ yǒu wú shù bù kě chēng jì zhū pú sà zhòng — — jiē bù tuì zhuǎn ，
zhì huì yǒng měng ， yǐ céng gōng yǎng wú liàng zhū fú ， yú qī rì zhōng jí néng shè qǔ bǎi qiān yì jié dà shì
suǒ xiū jiān gù zhī fǎ — — sī děng pú sà jiē dāng wǎng shēng 。 qí dì shí sān fú míng yuē wú wèi ， bǐ yǒu qī
bǎi jiǔ shí yì dà pú sà zhòng 、 zhū xiǎo pú sà jí bǐ qiū děng bù kě chēng jì jiē dāng wǎng shēng 。 」

§ pT12p0278c2502

Traditional Chinese

佛語彌勒：「不但此十四佛國中諸菩薩等當往生也，十方世界無量佛國其往生者亦復如是，甚多無數。我但說十
方諸佛名號及菩薩、比丘生彼國者，晝夜一劫尚未能竟，我今為汝略說之耳。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ mí lēi ： 「 bù dàn cǐ shí sì fú guó zhōng zhū pú sà děng dāng wǎng shēng yě ， shí fāng shì jiè wú liàng
fú guó qí wǎng shēng zhě yì fù rú shì ， shèn duō wú shù 。 wǒ dàn shuō shí fāng zhū fú míng hào jí pú sà 、
bǐ qiū shēng bǐ guó zhě ， zhòu yè yī jié shàng wèi néng jìng ， wǒ jīn wèi rǔ lüè shuō zhī ěr 。 」

§ pT12p0279a0101

Traditional Chinese
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佛語彌勒：「其有得聞彼佛名號，歡喜踊躍，乃至一念，當知此人為得大利，則是具足無上功德。是故，彌勒！
設有大火充滿三千大千世界，要當過此。聞是經法，歡喜信樂，受持讀誦，如說修行。所以者何？多有菩薩欲聞
此經而不能得。若有眾生聞此經者，於無上道終不退轉，是故應當專心信受持誦說行。吾今為諸眾生說此經法，
令見無量壽佛及其國土一切所有，所當為者皆可求之，無得以我滅度之後復生疑惑。當來之世經道滅盡，我以慈
悲哀愍特留此經止住百歲，其有眾生值斯經者，隨意所願皆可得度。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ mí lēi ： 「 qí yǒu dé wén bǐ fú míng hào ， huān xǐ yǒng yuè ， nǎi zhì yī niàn ， dāng zhī cǐ rén wèi dé
dà lì ， zé shì jù zú wú shàng gōng dé 。 shì gù ， mí lēi ！ shè yǒu dà huǒ chōng mǎn sān qiān dà qiān shì jiè
， yào dāng guò cǐ 。 wén shì jīng fǎ ， huān xǐ xìn lè ， shòu chí dú sòng ， rú shuō xiū xíng 。 suǒ yǐ zhě hé
？ duō yǒu pú sà yù wén cǐ jīng ér bù néng dé 。 ruò yǒu zhòng shēng wén cǐ jīng zhě ， yú wú shàng dào
zhōng bù tuì zhuǎn ， shì gù yīng dāng zhuān xīn xìn shòu chí sòng shuō xíng 。 wú jīn wèi zhū zhòng shēng
shuō cǐ jīng fǎ ， lìng jiàn wú liàng shòu fú jí qí guó tǔ yī qiè suǒ yǒu ， suǒ dāng wèi zhě jiē kě qiú zhī ， wú dé
yǐ wǒ miè dù zhī hòu fù shēng yí huò 。 dāng lái zhī shì jīng dào miè jǐn ， wǒ yǐ cí bēi āi mǐn tè liú cǐ jīng zhǐ zhù
bǎi suì ， qí yǒu zhòng shēng zhí sī jīng zhě ， suí yì suǒ yuàn jiē kě dé dù 。 」

§ pT12p0279a1401

Traditional Chinese

佛語彌勒：「如來興世難值難見、諸佛經道難得難聞；菩薩勝法諸波羅蜜得聞亦難；遇善知識、聞法能行此亦為
難；若聞斯經信樂受持，難中之難無過此難。是故我法，如是作、如是說、如是教，應當信順，如法修行。」

Pinyin · generated aid

fú yǔ mí lēi ： 「 rú lái xìng shì nán zhí nán jiàn 、 zhū fú jīng dào nán dé nán wén ； pú sà shèng fǎ zhū bō luó
mì dé wén yì nán ； yù shàn zhī shí 、 wén fǎ néng xíng cǐ yì wèi nán ； ruò wén sī jīng xìn lè shòu chí ， nán
zhōng zhī nán wú guò cǐ nán 。 shì gù wǒ fǎ ， rú shì zuò 、 rú shì shuō 、 rú shì jiào ， yīng dāng xìn shùn ，
rú fǎ xiū xíng 。 」

§ pT12p0279a1901

Traditional Chinese

爾時，世尊說此經法，無量眾生皆發無上正覺之心，萬二千那由他人得清淨法眼，二十二億諸天人民得阿那含，
八十萬比丘漏盡意解，四十億菩薩得不退轉，以弘誓功德而自莊嚴，於將來世當成正覺。爾時，三千大千世界六
種震動，大光普照十方國土，百千音樂自然而作，無量妙華芬芬而降。

Pinyin · generated aid

ěr shí ， shì zūn shuō cǐ jīng fǎ ， wú liàng zhòng shēng jiē fā wú shàng zhèng jué zhī xīn ， wàn èr qiān nà
yóu tā rén dé qīng jìng fǎ yǎn ， èr shí èr yì zhū tiān rén mín dé ā nà hán ， bā shí wàn bǐ qiū lòu jǐn yì jiě ， sì
shí yì pú sà dé bù tuì zhuǎn ， yǐ hóng shì gōng dé ér zì zhuāng yán ， yú jiāng lái shì dāng chéng zhèng jué 。
ěr shí ， sān qiān dà qiān shì jiè liù zhǒng zhèn dòng ， dà guāng pǔ zhào shí fāng guó tǔ ， bǎi qiān yīn lè zì
rán ér zuò ， wú liàng miào huá fēn fēn ér jiàng 。

§ pT12p0279a2601

Traditional Chinese

佛說經已，彌勒菩薩及十方來諸菩薩眾，長老阿難、諸大聲聞，一切大眾，聞佛所說靡不歡喜。

Pinyin · generated aid

fú shuō jīng yǐ ， mí lēi pú sà jí shí fāng lái zhū pú sà zhòng ， zhǎng lǎo ā nán 、 zhū dà shēng wén ， yī qiè dà
zhòng ， wén fú suǒ shuō mí bù huān xǐ 。
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